L 


§  68.  Vocale:  Umlaut.  ^  69.  ie.  g  70.  uo. 


132.  18.  167,  1  :  higangere  102,  2  (vgL  garteri,  landeri,  hihaUerif  uuar* 
iain\  earca/rij;  fagari  179,  2;  Comp,  tueii^rirofi  «te.  87,  9.  a  1S4,  8  : 
manageron  21,  9.  104,  9  (doch  maimgu  y       4.  89, 1. 2,  -tu  84, 4.  97, 7. 

rf'  234,  1);  dazu  mit  festem  innerem  i  menigi;  edilif  fremidi,  —  Die  Ad- 
jectivendung  -(i)»  erzeugt  Umlaut  nur  in  eU{i)u  ß  25,  5.  66, 1.  77, 1. 2.  5. 
y  83,  2.  99,2.  t  145,  1  neben  gewöhnlichem  aH{i)u  (ülos^iar  S.  308  f.). 
Umlaut  durch  antretende  Enclitica  nur  in  meg-iz  t  134,  5  =  mag  iz. 

§  68.  Bei  aDüüreü  Vocalen  finden  sicli  nur  selten  zweifel- 
hafte kSpuren  des  Umlauts. 

Für  u  vielleicht  inzin  y  88,  6.  92,  3  i  neben  unzin  96,  ö  etc.),  diriunaria 

(corr.  in  dnri-)  t,  186,  4,  gihigUa  188,  6;  für  Umlaut  von  iu  zu  ü  kann 
vielleicht  das  in  y  wiederholt  b^egnende  und  auf  monophthongiecho  Aus- 
spradie  deotende  u  in  twriäa  ete.  88,  18  (2?).  90,  6  (vgl.  anä  die  Ba- 
suren  103,  2.  104, 5),  gistrums  98,  1  in  Anspruch  genommen  werden  (hierher 
auch  wol  scuhentia  13,  25),  auch  vielleicht  das  um^^ekehrte  iu  in  aruiurte, 
'Un  100,  6  (4)  gegen  gemeinahd.  arfuren,  urfür  Graff  3,  667  f.,  ap:«.  anir- 
lisch  afyrid  Ep.  Erf.  Corp.  (Sweet  OET.  54  fif.).  Zweifelhafter  ist  bio{c)herm 
t,  189,  1.  205,  3  neben  riorta  y  88,  1,  ohwol  zu  beachten  ist,  da£s  die 
bdden  Belege  von  «o  in  der  Nihe  dar  Belege  tod  *  »  i»  in  ^  steheo, 

§  69.  1)  Geschlossenes  genn.  S  wird  regelrecht  za  te 
diphthongiert 

Belege:  hier,  mieta}  ßebar^  gibrieuit;  vgl.  ferner  die  reduplicierteii 
pr&tt  fiel,  hielt;  tUaun,  lieg,  mtfiett  tHiefun;  hie».  Aufnahmen  finden 
sieh  nur  in  y^  bei  dem  ie  von  erster  Hand  nur  ausnahmsweise  erscheint. 
Statt  hier  gebraucht  y  die  Form  hir  91,  2  (2;  vgl.  die  Rasuren  90,  6. 
97,  3) ;  das  prät.  von  gangan  lautet  geng  84,  8.  92,  4.  97,  7.  99,  3  (dazu 
18  Easuren  von  82,  12  —  101,  2)  neben  gieng  etc.  93,  2.  94,  2,  vgl. 
intfieng{un)  93,  2.  97,  6;  von  fätttm  ist  flberliefert  fidlun  91,  3  (ein  l 
radierk),  /tel  97,  4  gegen  j^^l  mit  i<i  re  lOfi,  1.  In  norlMf  87, 7,  mm«« 
87,  8,  gispim  100, 8  mit  ie  rc  scheint  urspr.  ea  gestanden  sa  haben  (dam 
TgL  die  Rasuren  von  uorliez  89,  4.  99,  2  (2).  4.  100,  4). 

2)  Begeimälisig  erscheint  ferner  ie  im  nom.  sg.  Me  soweit 
dieser  neben  ther  Torkommt  (§  10,  2)  und  im  nom.  aoo.  pl*  m* 
thie^  sie. 

Ktir  y  hat  hier  auch  monophthongische  Formen:  nora.  Rg.  ihe,  de 
82,  11*.  83,  1.  2.  84  ,  2.  87,  3  (2).  4  (2).  6  (2).  7.  8  (5).  88,  1.  2.  4. 
90,  5;  nora.  acc  pl.  the,  de  84,  7.  87,  Ö  (2).  8.  9.  88,  9.  90,  6.  94,  2.  4, 
see  84,  1.  4,  84,  1;  dazu  he  82, 11»  —  87,  3  (6)  und  die  Rasoien  in 
Me  84,  1.  89«  5,  ÜUe  pl.  82,  11».  84,  4.  88,  8  (2).  9  (2).  88,  1.  2;  femer 
the  dar  acc.  sg.  f.  84,  7  für  thie  dw  (§  69,  8).  Das  radnielte  ata 
^  136,  1  wird  blofser  Fehler  sein. 

3)  ie  findet  sich  ferner  im  acc.  sg.  f.  sie  und  thie  neben 
sia  und  thia  ^  über  welche  §  103  zu  vergleichen  ist  (the  dar 
84,  7  8.  §  69,  2);  ferner  ausDahmaweise  für  to,  s.  §  74,  3. 

§  70.  Germanisches  o  wird  durch  uo  vertreten  (über  ou 
für  uo  s.  §  64,  2);  ganz  ausnahmsweise  unterbleibt  die  Diph- 
thongierung in  uorstctun  f  89,  6,  giodmotigot  etc.  d  110,3(2). 
118,  3  (2 ;  hier  kein  -tto-  in  d),  ^roen  d'  2  oder  erscheint 
«a  in  tuanti  y  88,  6,  vgl.  twm  88,  8  mit  o  rc. 

on'  '^rheint  von  erster  Hand  gestanden  zu  haben  in  tuon  90,  5;  boi 
den  übrigen  Rasuren  dieses  Wortes  (88,  7.  96,  6)  ist  die  £nt8cheidiiu|$ 
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§  71.  Yoeal«:  ei,      %  78-74.  ui;  ia  (eo). 
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iinsiclior  wegen  der  Formen  tuna  1^5,  2.  08,  1,  tuoe  102,  2  (vgl.  tuo>i  s8, 
7.  10.  91,  1  mit  n  rc).  Auch  bei  dea  Easurea  iu  huor  84,  9,  ruarto  bö,  1, 
orwtror  88,  4  Iftftt  doh  Über  die  lur^nrfiiigUeh»  Leuti  niehte  ennittoln.  — 
u  für  wo  vor  Vocal  findet  sich  bisweilen  in  <f:  tue«  110,  4  (2),  <mc  115,  2, 
117,  4,  rf^n/e«  227,  2,  und  C:  //ir»^  158,2,  tknmiH  199, 6. Ueber 
io  iür  uo  8.  §  68,  über  uuio  neben  vviio  §  74,  4. 

§  71.  Gennaniscbes  ai  ist  in  der  üblichen  Weise  in  ei 
and  i  geBpalten;  über  gelegentliche  e  für  et  s.  §  64,  2,  über 
eOj  io  ans  ^  aus  aitv  §  74,  5.  Für  e  steht  ausnahmsweise  i 
in  sinu  d  106,  5  eto.  (6).  cT  217, 1,  das  Tielleicht  aaf  Terkürstes 
SiSnu  hinweist. 

§  72.  Gemiaaisclies  oti  eracheint  in  den  üblichen  Parallelen 
ou  nnd  0. 

Die  altertümliche  ScLreibunp        ist  erhalten  in  araugta  a  2,  4. 

5,  8.  6,  4.  8,  4.  9,  1.  16,  ö,  in  hau  y  102,  2,  ^aMr/i>  104,  1;  über 
ouu  :  ouuu  8.  §  9,  6,  über  gelegentliche  uo  für  <m  §  64,  2.  Wahr- 
sfliifliBlkli  infolge  voa  EnUiie  wediielt  ouh  mit  oJI  'aber'  mbea  fsstom  enA 
*atieh*;  die  YerhlltniMa  ?oii  otth  %n  oh  sind  a  1  :  0,     21  :  0,  y  16  :  4, 

5  :  11,  a  7  :  0,  f  3  :  1.  C  1  (136,  7)  :  46,  «f"  0  :  6;  dm  VMWh  «  4, 

ß  10,  a  3,  f  3,      1  t  'f:r ?  156.  5.  178,  7. 

§  73.    Üng-ebrochenes  germ.  cu  «THcheint  als  iu, 
Ausnahmen  eu  *vobi8'  f  131.  20.  fn  uuua  t  141,  17.    üeber  iuu  : 

iuuu  6.  §  9,  5,  Uber  «tu  :  -u  iu  Euduugüu  §  7,  über  ßur  :  fair  §  06,  3, 

ttbsr  Sporen  einet  ümlantes  §  68. 

§  74.   Der  normale  Vertreter  des  gebrochenen  germ.  m 

ist  to;  zu  diesen  io  gesellen  «ich  weiterhin  die  io  Ton  ficr; 

io,  niot  umo  (sio,  snio),  von  pron.  rio^  thio  nnd  die  io  der  pratt 

hio,  Hoff  rioff  uuiof.   An  Besonderheiten  sind  zu  beachten: 

1)  fit  y  ist  eo  die  Kormalform  des  Diphthongs:  neoman  etc.  82, 11*. 
91,  3.  4,  eo(-)  84,  7.  86,  2.  88,  12.  95,  5.  98,  3,  reof  85,  2.  92,  2,  theo 
86,  4.  97,  2,  uueo  87,  2,  teo/^  87,  3,  seohhoro  etc.  88,  1.  2,  «for  89,  3.  5, 
leoM  91,  3,  ?eo5ar  91,  3,  -seoh  92,  2,  leohtfaz  96,  5,  ^Ä(^öw  97,  7,  weo 
97,  7;  dazu  Rasuren  88,  7.  10.  Ii  ^^2).  90,  3.  ö.  95,  2.  97,  2.  Von 
der  Hand  des  Sehieiben  findet  sieh  td  nmr  nnd  swar  vlelleioht  nidit 
Bieber  in  iommiht  82,  11«,  uior  87,  8.  Aufsorhalb  y  ist  €o  aelten,  am 
häufigsten  noch  in  d:  reo/*  etc.  104,  8.  115,  1  (2).  116,  4.  5,  neoman 
104,  9.  106,  1.  116,  1,  eogüih  110,  3,  neo  116,  1,  eogiuuanan  116,  6; 
aulserdem  nur  noch  ilieotono  ß  21,  12. 

2)  BlefiMS  e  erseheint  in  «tetnan  y  87,  7  (yfji,  die  Basnr  97,  2), 
fimuiht  92,  8,  die  sich  lidleicht  zu  dem  durchgehenden  jela  ttrilen;  dss 
eonigierte  thSnon  97,  7  war  wobl  blofser  Schreibfehler. 

3)  ie  steht  eiuif^e  Male  in  rf:  fierualt  114,  2,  ficr:uq  117,  5,  /i»eut<n 
116,  4.   Ueber  die  Pronominalformen  sie,  thie  etc.  and  6»a  neben  sio^  thio 

6.  §  110. 

4)  Die  Formen  uiUo,  wueo  neben  gewfthnHehem  wmo  ist  beschrankt 

auf  y  {uueo  87,  2  :  7  uuo,  vvuo),  6  (C>  n  106,  4  —  110,  8),  5  (188,  7. 
161,  4.  l^n,  5  :  M  ürwo),  ff'  (4  von  214,  1  —  220,  B  :  kein  tVHf>\. 

h\  Die  Verschmelzung  des  alten  eo  aus  germ.  at?r  zum  Dipiithungen 
€0,  10  ist  durchgeführt  in  den  uuflectierten  to,  «»o,  t*u/o.  dagegen  bilden 
^»olAAtfru  ß  21,  11,  «nio  /  217,  8  seltene  Ansttahmen  gegen  das  aUiehe 
eneo,  spen,  deren  e  nach  Analere  widerheigestellt  ist;  in  seZa  ist  das 
o  durchgehends  geschwunden.  Ob  sn  htunm  ete.  ein  nom.  Mo  oder 
hmo  anzosetsen  ist,  bleibt  firaglicb. 

IV« 
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LH        §  76—77.  Yooalt  der  Pxifixt  imd  AUatmigMUbeii. 


8.  I>ie  Vooale  der  mincleirtoiiiu^eii.  Silben« 
a)  Die  Vocale  der  Präfixe. 

§  75.  Die  Präfixe  5tX  gi-y  i^^'  (nebst  den  PrapoBitionen 
£%  :  adv.  ^uo,  und  i/sf  b,  11  :  adv.  az)  stehen  im  Allgemeinen 
in  dieser  Form  fest;  dem  got.  ms-  entspricht  ar-  in  a  36,  ß  86 

(erloubit  6ö,  3  ist  rc),  y  51,  d  33,  a  24,  €  8,  j'^',  (T  28,  da- 
da^^cü  i/  -  in  g  71  mal  (133,  10  —  211,  2).  Ueber  für-  :  for-  : 
uor-  s.  §  15. 

Vereinzelte  Ausualimen:  a)  geleitit  $  14ö,  13,  gohorta      79.  13; 

SIou!)«^  y  88,  8,  glmiasi  91,  1,  glidnessi  a  122,  2,  glihnem  126,  8.  — 
)  pr&p.  M  «f  104,  2.  —  c)  in  «  an  n-tr/kir  7,  9;  im  mgangr  Ton  d  4  er«; 

erstigent,  n-erstigu,  erfuUit  104,  2,  ersteig  104,  3,  dann  folgen,  die  33  ar-; 
umgekehrt  entfällt  auf  die  28  ar-  von  S'  von  arhangan  213,  1  —  arstigun 
237,  1  nur  1  er- :  erbruogite  217,  4,  während  den  Schlufs  wieder  5  er-  ohne 
Unterbrechung  bilden:  cmteig  237,  3,  erstaont  etc.  237,  6.  241,  2,  u/er> 
hoSbmm,  enmüs  244,  2. 

b)  Die  Yooale  der  Ableitungssilben. 

a)  Allgemeines. 

§  76.  Sobwanken  der Qaantität.  Wecbsel  veniirBpr. 
ä  und  a  zagen  die  nomina  agentia  auf  -an* :  -eri,  denen  siob 
auch  altari  und  carcari  angesebleaeen  baben.  Die  Verbältnieee 
aind  folgende: 

a  ß  Y  6  a'  B  ß'  g  (T 
-<ÄW  3  36  75  7  —  1  —  — 
-eri   —    —    y2    —   —   —    41  4 

Belege:  -an  a  2,  4.  12,  4.  15,  3;  ß  fiscarn  19,  1  —  carcare  79,  9, 
a  huochara  120,  1  —  129,  1,  ß'  hetalari  132,5;  -eri  scaheri  133,6  — 
hwnteri  210,  1  (daneben  mit  Assimilation  bigengiri  132,  18.  167,  1), 
forküeH  215,  2  -  aartm  221,  4.  In  y  tteht  bd  der  Lautlblge  o— t 
«Niiiiiian  88,  1.  2,  Umfari  90,  1,  buoeAarifi  90,  4,  MMton'  91, 1,  «mm»- 
nartn  99,  5  (dazu  asnerin  97,  3  mit  c  auf  Rasur  für  «?;  >i('nfuu{uuari 
88,  1  ist  rc)  K^göa  ein  einziges  karJceri  99,  3,  bei  anderer  Lautfolge  nur 
ein  touffare  91,  5  gegen  lichazera  84,  5,  betere  87,  5,  buochera  91,  4.  6, 
amere  97,  3,  scribere  101,  2,  bigangere  102,  2,  lichezera  103,  4,  was 
möglicherweise  auf  verschiedene  Betonung  der  Tenchiedenen  Casueformen 
schliefsen  läfst.  rf  hat  &t6oton'  III,  1,  -utiantälgro  117,  2  gegen  -ari(«) 
105,  1.  107,  1.  2.  112,  1,  -ara  117,  4.  118,  2. 

§  77.    Schwankungen  der  Qualität  die  nioht  auf  A.8- 

aimilation  oder  8obwäobang  beruhen,  sind  selten. 

Dreifache  Abstufung  erscheint  in  voMomitun  ß  64,  9,  XLOumit  t,  143, 
5 :  vozirnü  etc.  ^  67,  2(2;  rc).  196,  7,  vozumit  etc.  ß  67,  2(2).  a  118,  2; 
ferner  in  mizin  y  96,  5.  98,  4.  102,  2  {inzin  88,  6.  92,  3)  und  unzun 
d  109,  2  neben  gew.  unzan;  vereinzelt  -w-  neben  -a-  in  sambuztag  y  103, 
3  (2).  4.  ö,  sa&un  ^  155,  2;  -i-  neben  -a-  in  Aetdm  /  86,2.  98,  2  (neben 
Aetdofi-  in  e^rina  104, 6  und  legelinifidg  in  mem^i  (vgL  »uoh  edel» 
und  uodü),  ferner  in  y  iteti  in  'fUssi  {gisaznissi  etc.  84,  2.  3.  4  (2).  5, 
uonian^m$9i  84, 8,  giuvimimk,  tmnpmni  84,  9,  gwuMimH  ete.  88, 1  (2)» 


§  78—81.  Voeal»  der  AbldtongBiabeii. 
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perähtnissi  88,  13,  glinissi  91,  1,  michilnissi  91,  2)  gegen  96  -nessi  der 
andern  SchmV»er;  -u-  neben  -t-  in  ratussa  a  118,  2  neb^n  l'^w.  rafhsa, 
und  tJt7M0s^o/?/a  64,  4.  82,  5.  10  gegen  vr^iostinna  der  übrigen  iSchreiber. 
—  giarbitiie  67,  9  neben  arheit,  -en  wird  blofser  Sehreibfehler  sein. 

§  78.  Der  A  8Bimil  ation  unterliegen  am  häufigsten  a  und 
e:  für  n  finden  sich  wenige  (§  100),  für  i  keine  sicheren  Bei- 
spiele (vg-l.  §98).  THp  Assimilation  kann  sowohl  progressiv  als 
regreHsiY  «ein.  Am  selteDsten  findet,  cin»^  Abbunilation  an  a  statte 
demnächst  an  häufiger  an  i,  am  gewöhnlichsten  an  o;  bei  der 
Folge  e  —  e  bleibt  es  mei^-t  IVaL'^lich,  ob  es  sich  um  Assimilation 
oder  einfache  Schwächung  lian  itdt.  Am  stärksten  Yerbreitet  ist 
die  AssimüaTion  bei  den  Schreibern  y  6. 

Für  ABsimilation  an  a  kommt  allenfalls  in  Betracht  fatara  y  82, 11, 
dazu  vielleicht  iuuaramo  96,  4,  niheinaaamo  86,  2  (miHhaia  s.  §  98). 
Beispiele  ffir  «  gewfthM  nur  die  STanbhakUToeale  (§  82)  und  die  Secundftr- 
TOoale  aus  r,  l,  w  (§  85  f.  93).  Wegen  der  abi^grai  Yocale  sei  auf  die 
einselnen  Ableitung»«  und  Flexionssilben  §  85  ff.  hingewiesen. 

§  79.  An  Bog.  Schwächungen  begegnen  insbesondere 
a)  der  üebergang  von  a  zu  c  (§  89  f.  91.  92,  a.  93.  101.  103, 
106)  und  ♦  (vgl  §  89.  96);  —  b)  die  Verdampfung  von  a  zu  o 
(§  95);  —  c)  der  üebergang  von  u  zu  o,  Boweit  es  eich  dabei 
nicht  etwa  um  alte  dialektieche  ünterachiede  handelt  (§  112. 
115). 

§  80.  Synkope  von  Mittel vocalen  ist  selten,  aufaer 
im  Bch wachen  Präteritum»  §  98,  2.  Von  diesem  abgesehen  findet 
sie  sich  vereinselt  bei  onäeTf  §  97,  im  Comp,  herro  §  98, 1,  und 
2  mal  in  / :  giofnohtn  86, 1,  giofmtomo  93,  3,  endlich  im  pron. 
therrct,  thirro  §  17;  in  den  meisten  Fällen  sind  synkopierte  Mittel- 
vocale  durch  Secundärvocale  ersetzt,  sei  es  auf  Grund  rein  laut- 
licher Entwicklung,  sei  es  nach  Mafsgabe  von  Formen  in  denen 
Synkope  nicht  eintrat   Bas  nähere  s.  bei  den  einzelnen  Vocalen. 

§  81.   In  Bezug  auf  die  Synkope  auslautender  Stammvocale 

in  der  Gompositionsfuge  steht  der  T.  auf  dem  gemeinahd. 

Standpunkt    Ueber  qualitative  Schwankungen  erhaltener  Com- 

positionsvocale  s.  §  101. 

ii)  Erhaltene  Compositionsvocale :  a)  anagin,  hinafart,  tlianatrib 
{:  äbgnmH,  äbunst  und  yerbales  o&o-  etc.);  tntohqueti;  gtOauuebhi  etc. 
(:  gtbeihus,  gotforht,   <  und,  -spei,  -<p€0on),  gmbasteti,  sumalih,  tagalih, 

'lov,  -vmoSy  uuegeunrt;  hotescaf,  hanacrat,  namahafto  (:  lihhamlih);  tra- 
(jabetti;  itauuizon  (:  itlon,  itwaJi  und  Ableitungen);  —  ji)  elilenti,  Jieri- 
scaf,  heuuibkrecko,  merigrioz,  oUboum,  iuriuuart{a} ;  —  y)balürat,  garotag, 
seatoseüda,  tresofaz;  sioUh:  —  6)  mmiquec;  hetHgiohy  bmtigomo  {:  brut- 
iouft  etc.),  heüifiur  {:  hdlafiur,  -phorta);  nbhiaam^  scenkifaz,  thekkuiiegäl; 
turtilituha; —  e)  frigetag,  ffern{i)Jtcho,  fttrgoumoloson,  lenlilastaJ),  messatih, 
-zifw  ft,  mittü{a)gart,  ougazoraht^  -<m  (:  alujcsiuni,  owsorhton);  giseüascaf; 
antalengen. 

h)  Ein  Schwanken  zwischen  Synkope  und  Nichtsynkope  innerhalb 
und  desselben  Wortes  findet  sich  nnr  bei  pemiUcho  :  gervlieho  8,  4,  m^* 
tügaii(p)  und  afäUngen  :  antaJengm;  hier  herseht  mUUa-,  «i-,  -e*  in 
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«  (16,1),  8  (6  von  25,  1—82,  10),  S  (104,  1.  2),  a  (131,  1),  f  (131,  9. 
132,  3  [2]),  während  mittil-  für  y  (87,  9.  95,  3),  c  (31  von  135,  5  — 
195,  6)  und  d'  (240,  2)  charakteristisch  ist;  die  Fonn  unUdengmf  ante- 
lengen  neben  gewöhnl.  antUngen  u.  ä.  ist  auf  ö  6'  beschränkt;  —  giou* 
xorhtct  207,  6  ist  luQf^ioilMirwttae  nnr  ein  Fdikr. 

§  82.  Syarabhakti  tritt  abgesehen  von  araheit  g  145, 
6.  14  {finistamessi  <f  216,  1  beruht  auf  altera  Suffixablaut)  nur 

bei  Ih  und  rh  ein,  und  auch  da  nicht  consequent;  der  Secundär- 
vocal  richtet  sich  entweder  nach  dem  vorausgehndea  oder  tbl- 
geiiden  Vocal,  oder  ersciii  iiii  als  a. 

a)  Durchgehender  Secundär vocal:  gibuluht  21,  8.  145,  13,  yibuluhti 
78,  9  :  günOihH  18,  13;  hifdahan,  biuiluhu,  bifiim,  bifalah,  bifulühun 
0.  Glossar;  ferah  10  (dasn  ferahes  88,  1),  berakt-  6,  1.  88,  18,  berahto 

107,  1  :  14  giherehton,  1  giberoMonti  <f  238,  5;  //<  mtm/«  •  a  17,  /9  82, 
y  23,  6  13,  a  3,  ^  10  (134,  6.  143,  1.  146,  15.  174,  5.  171),  2.  193,  f>. 
199, 1.  8  (2).  208,  1),  ?f  B  r  tliurali  ß  1  fl7,  8),  26  (  von  133,  6  —  196,  2). 
—  b)  Schwankender  Secuudtirvucai;  lu  forhta,  forhten  etc.  (so  «  12,  ß  19, 
«  4)  haben  nnr  y  S<C,^  Seonndftrvocal :  y  uoroM««  91,  3,  (jir-)forwUun 
91,  3.  6;  ff  forahta  104,  3,  ^  forahta  145,  15.  151,  7  (:  forhtun  etc.  132, 
13.  149,  6.  165,  6.  197,  7.  205 ,  5.  210,  1),  /  /bro/tia  212,  2.  217,  4, 
230,  1,  -an  217,  5.  230,  2,  -im  218,  3,  -m  219,  1,  forahtan  223,  3  (:  1 
arforhte  218,  1).  Neben  uuorahta  ^  149,  2  steht  giuuorht  (S  III,  1, 
fwurftto  etc.  ß  44,  6.  J  109,  1  (2).  2.  113,  1.  ^  103,  5.  6.  194,  2;  neben 
1  ougazorohkm  ß  69,  8  wieder  mugarnrh^o  ß  46,  d  nnd  {gi}filiitg<mfh^b(m 
eta  g  164,  6.  177,  4.  ^  285,  1.  287,  6. 

§  83.  SeeandärYooale  ans  silbischer  Liqnida  oder 
Nasalia.  a)  Silbisches  -m  ergibt  -f*m  in  duosiim  (über  den 
Inlaut  s.  §  83,  c.  87),  silbisches  -r,  -it  in  der  Begel  -oJ,  -or, 
-afi:  ocüor,  aJtor;  «^cM,  tempaH,  speikhaUra;  ehan-,  luMan. 
regan  n.  s.  w*;  nnr  selten  steht  e  in  nltima  fax  a:  suhemessi 
ß  45,  4,  meiOer  y  87,  8,  maexer  88,  2.  89,  4  92,  2;  ei^Za 
ß  32,  6,  efteiMcalX;^  /  99,  4  Ueber  Formen  wie  fMbitm^ 
sMri,  tougilen  eta  s.  §  99. 

b)  Nach  kurzer  Wurzelsilbe  sind  die  Secnndärrocale  regel- 
mäTsig  auch  in  den  Inlaut  gedrungen,  s.  die  Belege  von  ageleuo, 
auahn,  nagaly  sedalj  nuJkalen;  fagar,  ßohar,  aebar,  federak; 
dHMf  reganoHy  seganon;  jnsamanef  mmanartf  Simanumga;  auch 
hesemo  und  phrasamo  sowie  uuedar,  uuidaro  im  G-lossar. 

c)  Nach  langer  Wurzelsilbe  sind  Formen  ohne  inlautenden 
Secundärvocal  noch  Ötter  erhalten,  namentlich  bei  den  Schreibern 

Secundärvocaic  fehlen  ganz  bei  natra,  ostrun^  apeihltaltra  (nur  £  132, 
4),  z<mtron  (nur  ^  287,  1);  bouhnen,  lougnen,  ferma  (nur  ^  156,  5), 
stemna,  nmnen;  brosma,  Umsmo,  theismen;  ferner  meist  bei  gimbron, 
gieimbri  (15  mal  gegen  zimboroiite  a  124,  5),  fenipal  (4  temjmleis)  a  15,  4. 
a  129,  1.  f  131,  26.  ^209,1  gegen  21  temple  etc.)  und  uuäfimo  (au&er 
3  uuahsamon  y  102,  3). 

Belege  für  Schwankungen:  a  fluobra  7,  4  (:  12  -ar-,  6  -al-,  2  -an- 
ete.  sinschl.  der  sonst  begegnenden  Yocslnuaneen ,  §  85 ff.);  ß  gifludbrU 
22if  10,  wuntrotun  52,  7,  suntringun  66,  2,  uuehskm  81,  6  (:  27  -ar». 
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6*al-,  4  -oii-ete.);  y  loifroten  84, 1,  swürigun  etc.  80,1.  91,1,  uuntrottin 
etc.  87,  7.  88,  9,  achre  97,  6,  ai<r«  97,  7  (2),  bluostrun  102,  1;  «iw6ium 

97,  Ö;  ferner  (vpl.  ^  99)  subret  etc.  83,  2  (2).  84,  1.  6  (2).  8.  9  (2). 
scuUra  96,  2,  fuointi  etc.  97,  2.  5.  6.  7  (:  8  -ar-,  2  -a^-,  1  -an-  etc.); 

utiniraion  etc.  104,  4.  6.  106,  4,  suntritufon  109,  2  (2);  simblon  104,2, 
toii^fe  104,  1,  <ou^to  104,  8,  getdun  117,  2;  biwihnoia  114,  2,  Mtftno 
117,  4;  femer  gifluobrü  107,  3,  gisubrit  III,  2  (:  5  -nr-  etc.);  ^  ac(c)r€ 
147,  3.  4,  suntringov  158,  4;  ferner  fuotrunga  133,  10,  fi'nlritun  152,  4, 
fluobritin  etc.  135,  10.  19,  flmbreri  164,  2.  172,  3,  bi/instrü  145,  19, 
/  hungrüa  etc.  162,  3.  4.  6.  7,  «i*tn,  -e  läo,  6  (2).  7  (2),  biunsubrite  192, 
S;  «tifiMiffi,  <2ot/ph'  187,  2  (:  14  •ar-,  6  9  -an-  ete.);  ^  wmtrata  etc. 
212,  5.  231,  1,  suntringon  220,  4.  240,  1;  ^igeihnonU  288,  5  (:  1  -oZ-, 
3  -a«-).  Hierher  auch  ec{k)rodo  ^  137,  2  etc.  (4)  neben  gew.  eccoroäo? 
—  Nicht  berechnet  sind  hierbei  a)  <lif»  "Formen  mit  erhaltener  Synkope  eines 
MittelTocals,  wie  andre  §  97,  und  bj  die  aecuntiäron  Mittelvocale  au  Stelle 
alter  sjukopierter  Mittelvocale  der  Comparative,  §  98, 1,  derVerwantschafte- 
namen  und  der  Paaeessivpronoinina  $  97. 

§  84.  See undärvueale  au«  Cons.  -|-  w.  Die  Ent- 
wicklung solcher  Secundärvocale  unterbleibt  in  a  :  gartmen  etc. 
2,  7.  4,  17.  13,  3.  21,  hiscatuit  3,  7,  uuituua^  7,  9  und  meist 
in  a  :  uuitua  122,  2  (2),  gartmita  etc.  125,  (5  (2).  9  gegen 
eesawun  130,  2;  bei  den  andern  Schreibern  nur  ausnahmsweise  : 
ß  jsesuua  31,  3.  33,  3,  jsesua  69,  1,  gigaruuü  57,  7. 

ß)  Die  Vocale  der  Ableitnngeallben  im  Eiaielnen. 

§  85.    -al.    Auslautendes  -al  und  die  Lautfol^en  -a?a-, 

-ale-  sind  (abgesehen  von  ageleizo  96,  5)  fest,  vsahrend  -alo- 

und  -ailw-  schwanken;  -aZi-  nur  in  gimahalit  5,  7. 

Belege:  a)  betalari,  diuuala,  fugala,  thekhiziegala,  uuorphscuuala ;  — 
b)  forhtäle,  ito2e,  arüalet,  fenninguuatäalero,  sediüc^s),  simbales,  ten»pale{8j, 
diwtäkiß),  UmffäUs;  —  o)  a  tougolo  5,  7.  8,  4;  ß  Ualo  26,  3,  aimuuo 
62,  1,  aualota  63,  3,  ommtMolot  72,  5;  aruurzolot  84,  7,  tougolOt 
diuuölo  92,  8;  <f  betolon  108,  2;  /  hrfnlnfn  132,  5  (für  -o*«);  ?  dougolo 
145,  1;  nagaln  233,  3  '2)  :  simbolon  244,  3;  —  (I)  /*?  vvurzahin  71,  3. 
75,  2  :  simhtäun  53,  5:  :  96,  1;  a  vvurzoiun  121,  2,  stm&oifMfi 

122,  1;   e  simbolum  lol,  11;     simbulun  135,  25  otc.  (3). 

Anm.  Neben  ttu«ral^,  welches  in  ()  (lüä,  4),  £(131,  6  [2J},  ^(29  von 
188,  8  —  178,  1;  danebea  uuertiUi  182,  19)  and  ^  (242,  2.  8)  bendit, 
stellt  uuenU  in  a  4,  8.  15  (gegen  uueralt  13,  4.  5  [8]),  ^  37,  2  —  77,  4 
(zus.  6)  und  a  119,  9  —  127, 8  (aus.  7);  /  hat  nur  die  Form  uuerU 
90,  5. 

§  86.  Auslautendes  -ar  ist  im  Ganzen  fest;  Ausnahmen 
ß.  §  83;  über  feste  -er  s.  §  97.  Inneres  -ar-  schwankt  ziem- 
lich häufig  mit  -er-  (vgl.  §  83,  a)  und  unterliegt  oft  der  Assimila- 
tion, namentlich  in  Formen  denen  nicht  ein  (festes)  auslauten- 
des -ar  zur  Seite  steht: 


^  uuituua  ist  hier  angeschlossen,  obwol  es  alten  Mittelrocal  hat,  weil 
derselbe  genau  so  behandelt  wird  wie  die  Seonad&rrocale  vor  10. 
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a)  nach  karser  Wnrzeleübe:  j 

ß  camara  34,  2;  camar»  40,2;  thonares  22,6;  Nitidfaro  21,  0.  23, 1. 
32,8:  uuidoro  67,  6  und  imp.  uuidaro  31,  G;  —  y  ra^arin  92,  5;  uuidoro 
83,  2.  95,  3;  uuiduru  92, 1 :  —  ^ nuidero  104,  3;  —  er'  je^arw»?  12S,  4  :  nui-  \ 
dorn  122,  2.  3;  —  ^  uuedaran  138,  9;  zdharin  138, 11,  fagariu  141,  22, 
•t  179,  2,  «fttifani  190,  3,  mdarungu  205,  5  :  ^»wiMiferMio  188,  9,  fede^^ 
racha  142,  1,  uuidero  151,  11  :  uuiduru  143,  1.  181,  2;  —  (f'  uut(2aro 
236,  1  :  uuidoro  220,  8.  —  Für  das  feete  ubiri  ist  wol  eina  (frandform 
*ub€ri  anzasetzeo. 

b)  Nach  langer  WniBelsilbe: 

-^a-  Ueibt:  /fuo&ara  28, 1,  ftun^ra^  82,  7,  tf«fi^ara86,l,  aceara 
106,  6  (2),  meiHara  141,  8,  ^ufi^ara  14fi,  6  (dag«g«ii  afUra  128,  8  la 

a/lf^r  mit  festem  <?r) ;  ebenso  in  der  Kegel  -are  neben  ausl.  -ar  aufser  in  y : 
a  uuazzare  13,  23  —  14,  6;  rtccare(s)  38,4  —  77,  1  (4),  ?«ffar^  44, 11, 
uuazare{8)  44,  27.  81,  3,  fingare  62,  ö,  -meistares  78,  3;  öfingares  107,2; 
a  mae{g)are(s)  119,  8.  129,  5,  fingare  120.  4;  s  fmoMart  182,  4.  6; 
t,  fingare  141,  26,  Uodares  145, 15,  uuazzare(8)  167,  2.  199,  11,  fluohareri 
165,4;  aber  in  y  mtazzcres  etc.  88,  1  (2),  hungere  97,3  (vf^l.  aucli  afteren 
92,  2  zu  a/if^r,-  uuazzare{s)  87,  4  (3)  ist  re);  dai^ogon  lautet  der  adverbi;ile 
dat.  von  altar  in  der  Formel  nio  in  cUiere  abgesehen  von  1  aiiare  a  4,  II 
stets  äUere:  «3,  ^2,  d2,  a  1,  £  1,  ^  1.  Die  Folge  -aru»  ist  fest:  «iMi- 
garu  46,  6,  ue{z)arfm47,7.  149,  8,  omnm  68, 11,  62iiostonml28,  4  (aber 
afterun  150,  3  zu  after).  —  Für  -ari-  steht  -tW-  in  sunMrinu  57,  5,  MfM^ 
ringun  74,  5.  79, 13  (vgl.  aucli  §  99).  —  Die  Folge  -aro-  erhält  sich  neben 
•ar  in  C  fingaron  141,  2,  uuazzaro  145,  15,  w <?i^aron  154,  1,  hittaro  188, 

6  und  so  z.  T.  auch  bei  Vüuntaron  :  ß  43.  3  —  78,  G  (5  :  uuntorota  I 
47,  6),  ?  198,  5  gegen  twtm^oron  a  2,  10  —  12,  6  (5).  y  86,  2.  88,  7.  I 
a  119,  4  —  127,  5  (4);  vgl.  ß  unsuboro  58,  7  (§  99),  a  uzorostun  125,  i 
11,  aftoro  127,  2,  zimhoronte  124,  5;   fest  ist  0  in  eccorodo  j9  4,  y  1« 

a'  1 ;  daneben  e  in  gesteron  ß  65,  7. 

§  87.   Mittel  vocal  vor  innerem  m  findet  sich  a)  in  immiA- 
«antofi  7  102,  2  (3),  pfrasamm  g  149, 7.  151,  8  neben  besemen  \ 
ß  57, 7,  äeemm  eto.  118, 2.  141, 17;  —  b)  in  mUUmm  £  189,  4 
neben  miitmm  ß  77,  4  nnd  mt^tmm  <r  280,  2«  233,  5.  ' 

§  88.  Auslautendes  uod  inneres  >an-  bat  teils  Ursprünge* 
liebes  a,  teils  secundäres;  die  einzelnen  Fälle  sind  gesondert  zu 
betrachten. 

§  89.  Der  unflectierte  Infinitiv  der  stv.  ohne  präsentisches 
j  geht  in  6  ^  &  stets  auf  -an  aus;  a  ß  a  gebrauchen  dabei  sel- 
tener die  Form  auf  ^en,  weiche  ihrerseits  in  y  überwieg'ti  an- 
nähernd ähnlich  liegen  die  Verhältnisse  b'.nm  tiectierten  Infinitiv, 
nur  dal8  in  /  -awwe,  -anna  geg'en  -enna  überwiegt  und  auch  6  1 
-efifie  hat.    Im  part.  präs.  findet  sich  -anti  nur  noch  in  a  ß  ö 

7  aber  auch  hier  tritt  es  meist  hinter  dem  umgelauteten  -enti 
zurück,  welches  in  e  £     ailein  herscbt;^ 


*  In  den  substantivischen  iiant  und  heilant  steht  das  a  durch. 
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a     ß    r     6    a     B    ß'     g  6* 
8   59    13   18     8   —   —     t>l  13 
X-en       %     7   16>-  —     ^  ^ 

X-ame     7   20     »     9     2     1    *^     24  7 
{»gnw     2     3     4     1     3     2  —  —  

[-anti     2b    53    21     3    13    —    —     —  — 
\-enti     30    05    44    46    13    —    ~     114  28 
)  Belege:  a)  Uuflcctierter  Intioiti?:  a  eprehhan  2,  9  —  unerdan 

14,  2  :  scribm  prol.  3,  faren  11,  3;  fi  «vesan  17,  8  —  ff^mn  82,  11  : 
I       intphaheti  21,  5,  uuahsen  21,  6,  ufgangen  32,  3,  arj^tofilai      2»  uzgangen 

60,  6,  inphahen  64,  11,  mmfehen  67,  6;  y  /Vira  82,  12,  ttoriiwerrfa  92,  1 
(§  13,  1),  uuasgan  n.  s.  av.  84,  4.  9.  87,  1.  2.  3.  88,  11.  13.  90,4.  97,8. 
100,  4.  6  gegen  biquancn  u.  8.  w.  82,  11^.  83,  1.  85,  4.  89,  1.  90,  1.  2. 
4.  5.  92,  1.  8.  94,  3.  95,  2.  4.  5.  101,  2.  uuerde  95,  4  (dazu  11  -an  rc  : 
84,  1.  87,  2.  88,  2.  90,  4.  91,  4.  92,  1.  97,  8.  4.  6.  99,  2.  101, 1);  duue- 
san  104,  1  —  ingangan  113,  2;  gc'  gisehan  119,  2  mit  a  rc;  dann  6  -an 
von  nnerdan  119,  2  uue.s(rn  121.  2:  4  -en  126,  2.  3.  5.  11;  3  -an 
127,  3.  128,  10.  129,  3;  3  qnnnen  129,  4.  131,  6.  7;  t  uuesan  132,  16  — 
trinkan  208,  3;  d' wwertia/i  218,  4  —  erstatUan  241,  2.  —  Für  vcuofm 
ist  auf  Grand  toh  wtto/isii  201,  2  in  ^  ja -Bildung  des  Präsens  anaa- 
setzen.  —  b)  Flectierter  Infinitiv :  «  heramie  4,  9^  —  ^ra^aiUM  18, 
23  :  forliosenne  9,  2,  fliohenne  13,  13;  /i?  lesanne  18,  1  —  ez:'n.rwe 
82,  11  forlazenne  18,  2,  fahenne  19,  6,  fiirlazenne  54,  7;  y  -a>i*ic  84,  4. 
89,  4.  91,  2.  100,  4,  -rt/in^s  100,  4,  -awwa  87,  8.  100,  2.  101,  2  :  -enna 
89,  4  (2).  87,  a  88,  1  (dazu  -«fifi«  88,  6.  100,  4  rc)?;  Ö  arslahmne 
104,  6  —  giadumne  114,  1  :  insigangmne  118,  1;  a  -anne  125,  8.  128, 
1  :  -enne  122,  1.  124  ,  6.  129,  1;  s  sprehhanne  131,  9  :  arslahmne  181, 

15.  16;  'C  vemanne  133,  14  —  forlazzanne  199,  1;  rf'  gebamie  212,  5  — 
hihaUanne  242,  2.  —  c)  Participium:  a  10  -cnfi  von  gan(/cnti  2,  2  — 
arstanienti  4,  1;  dann  6  -an^i  von  guedan^»  4,12  —  bihuUante  6j  1;  dann 
9  -Mfi  von  aiMdeNltM  6,  8  mAM^Ii^Mfit  12,  8  :  11  -anti  Ton  ql^eda$lU 
8,  4  —  ^pteaantan  18,  3;  dann  7  -f'/'f/  Ton  ru^mUa  18,  8  ^  13,  21, 
endlich  4  -mfi  von  rmarleskentemo  13,24  —  nidarfaUenti  15,  5  :  8  -awf» 
von  quedanti  13,  23  —  ÄjjrecÄaw^a»  16,  2;  in  ^  werden  die  -enti  gegen 
den  Schlafs  hin  häufiger;  Cap.  17  —  64,  4  haben  38  -anli  von  17,  7  — 
64,  4  :  29  -enH  von  17,  4  —  62,  12,  dann  folgen  15  -muH  von  67,  18  — 
quedante  82,  11  :  36  -enti  von  64,12  —  81,4;  in  y  stehen  in  Cap.  82— 96 
zus.  15  -anti  von  82,  11»  —  92,  6  gegen  37  -enti  von  84,  1  —  96,  2,  von 
Cap.  97  bis  Sdilurs  6  -a««?'  von  97,  4—99,4  :  7 -enti  von  97,  4  —  102, 2 ; 
ö  hat  -enti  von  104,  4  —  118,  4  gegen  furiloufanti  106,  1.  114,  1,  «uier- 
irafitt  118,  4;  in  a'  gehen  -antt  Ton  120,  4  —  131,  1  und  enti  von  120, 
6  '  129,  6  dareheinander;  e  -enH  181, 12.  182,  1.  4;  ^quidenti  182,11 
—  gisehenti  210,  6;  d'  •uuerhenti  214,  2— farmli  244,  4.  —  Eigentüm- 
Jich  ist  da  ('s  <lie  'anti  in  a  ßa  mehr  oder  weniger  anf  fjewisse  Verba  be- 
schrSnkt  zu  sein  scboinon ;  so  entfallen  in  a  von  den  13  'anti  12  auf 
(luedan  (quedenii  nur  124,  3);  da^u  kommt  gangante  126,  1  {keia  gan- 
ff  enti}:  lüle  übrigen  Yerba  haben  hier  nnr  'enti;  TOn  den  68  •auf«  Ton  ß 
entfallen  24  anf  quedan  (:  2  -f>?f?'  46,  2.  3  und  11  von  60,  10  —  81,  2), 
17  auf  ganrjan  {:  1  -erdi  70,  2  [57,  8.  80,  1  sind  rc]\  5  auf  stantan 
(:  1   -enti  ö4,  8  [52,  0  ist  rcj),  6  auf  .s^ü/aJi  (:  1  -enti  70,  2),  endlich 

1  auf  faran  61,  1  4  -enti  67,  14  —  80,  1),  während  17  andere  Verba 
nur  -enti  anhreisen ;  aneh  in  a  nimmt  quedan  allein  ven  den  26  -anü  18 
in  Anspruch  (:  4  -enti),  stantan  4  (:  1  -enti),  stigan  8  (:  1  -en^Of  9^9^''^ 

2  (:  4  -entt),  endlich  Aalfan,  /indon,  S2>reAAan  je  1  neben  -enH  in  6  guemo», 
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LVIII  §  89-91.  Yoeato  der  Abldtuagsflübeii. 


4  sehan^  2  herarif  1  jehan^  leskan,  biginnan,  2  fallan,  ruofan.  Ein  deut- 
licher Einflafs  der  Quantität  oder  Qualität  dos  Wurzelvo^als  ist  dabei  nicht 
ersichtlich;  eher  scheint  dies  in  y  der  Fall  zu  sein,  indem  die  Verba  mit 
e  die  Form  -enti  bevorzuj^en  (24  ciuedan,  4  qiieman,  3  spreclian,  2  nemcm, 
1  tmer/att,  giw^Mm  gegen  queäaSui  84,  5,  purdWmf»  91,  6,  vgl  gimsha/nJ^ 
mit  a  rc  in  e  99,  4),  die  mit  t  daigegen  die  Form  -anti  (3  stigan,  2  uuiz- 
jpat? ,  2  sJizan,  1  spinnan ,  ftpringan  gegen  hrinyienti  88,  11  mit  e  rc?), 
während  die  übrigen Vocalo  sich  mehr  indifferent  verhalten:  nrsitantanti^^  1. 
97,  4  :  -enii  90,  6;  louf(f)ante  91,  6.  92,  6  : -«n^t  97,  4,  (ar)ruofenti  92, 
5.  6;  faUanti  99,  3,  fahanti  89,  2  :  forlasszente  84,  5  (vgl  auch  tto^nt» 
99,  2,  ^onpanlty  gijfahemH  99,  8  mit  a  le  in  e). 

§  90.  Bei  den  Ja-Verbis  lautet  dagegen  die  Endung  des 
Inliniiivs  in  der  Regel  -en,  flectiert  -etm€(s)  u.  s.  w.,  die  des 
Particip8  -enti;  -a-  bildet  im  Allgemeinen  die  Ausnahme:  nur 
ö  6'  zeigt  wieder  eine  Vorliebe  dafür: 

f-en  4  24  13  -  2  1  —  12  — 
Van        3     1     3     7  12-44 

i-mne  6  14  4  —  —  1  —  2  2 
\^nne  ^     1     2    —   —   —     1  2 

/-en^i  12  46  15  14  1^  —  44  16 
W»^t      32     9     1   —   —   —   —  2 

Belege:  a)  ünflectierter  Infinitiv:  garuven  %1  ^  fiuobiren 

10,  8  :  arfirran  2,  II,  forhtan  6,  8,  aruuekkan  18,  14;  ß  forJiten  19,  9 
—  81,  3  :  furUgan  29,  2;  /  gÜiorni  92,  11h  —  suochen  102,  2  :  heilan 
96,  1,  sezzan  99, 1  (2)  (dazu  hiuueren  9ö,  2  mit  cw  rc?);  tf  tiwowian  u.  s.  w. 
104,  7.  109,  1.  110,  2.  112,  2.  114,  2.  116,  2.  118,  8}  ä  ruogen  120,  4, 
atttitiijFeii  180,  8  :  arheuan  119,  8;  s'  giharen  181,  18  :  mirkm  182, 
3  (2);  ^  gihoren  132,  16  —  vvuofen  201,  2  :  eu^san  138,  12,  giUmham 
145,  17.  18,  fti«f«n  185,  5;  J'  forohtan  217,  5.  223,  3.  230,  2,  ruoran 
221,  6.  —  b)  riectierter  Infinitiv:  a  rouhennes  2,  3  —  tonfenne 
14,  6;     losenne  2ö,  4  —  furbrennenne  72,  6;  y  «eMcnnc  93,  1  — losenne 

103,  5  :  uorkoufanne  99,  2  (dazu  gihiuuenne  100,  5  mit  e  rc);  6  sentanne 
106,  7,  AeüoMiie  110,  1;  s  tuamame  181,  9;  ^  Mf^eiMie  188,  14,  liehe- 
zennes  141,  23  :  erhefanne  189,  9;  d'  Mle^ine  218,  4,  feramu  236,  7  :  gi- 
louhanfh'  227,  1,  gifullanne  231,  3.  —  c)  Participium:  a  f>ovhnent) 
2,  lü  —  totifenti  13,  25  :  forhtanten  4,  6,  sizsantan  12,  4,  horantan 
12,  4;  sententi  19,  1  —  suohhente  82,  3  :  öi^-iuntaw,  -en  20,  1.  21,  12; 
}^  fereiil»  82,  11«  108,  1  :  aektnH  82,  12,  anltfurtonli  85,  8.  87,  4.  6. 
88,  7,  Uuhtanti  BS,  11,  fuüanti  91,  2,  mütanti  99,  2,  «nMuirtioritt  103,3 
(dazu  anfuurtenti  97,  7.  102,  2,  ndhenti  101,  2  mit  e(n)  rc);  ff  hretdi 

104,  8  —  sententa  IIS.  l  :  t7a7iii  114,  1;  «\si^^eit<i  119,  14  —  gilouhente 
129,  6;  $  toufenti  134,  10  —  /osewit  208.  ö ;  d'  sizzenti  214,  1  —  -Muir- 
I;«fif0mo  244  4 :  BiSBontan  217,  2,  vvuofanti  221,  1. 

Kur  ausnahmsweise  bpG:egnet  inf.  -innes,  part.  Aej7?- 
j^innes  a  4,  4;  antlinginti  ß  47,  4.  57,  2.  59,  3.  a  123,  2. 
124,  7. 

§  91.  Sehr  fest  iat  im  Ganzen  das  a  in  der  Endung  des 
part.  prät.  der  stv,,  90W0I  in  den  unflectierten  als  in  den 
ilectierten  formen: 
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§  91—94.  Yocale  d«r  AbldtangasUben.  LIX 


a  li  at  08  36  (dazu  inrxganvmw  7, 6) :  11  mal,  ß  54  (dazu  gitraganlilihor 
44,  10     32  mal  gegen  forlazenm  19,  2.  9.  76,  3,  arlesme  76,  4;  y  15  : 

6  mal  gegen  cfisahen  jmt  e  rc  in  a  95,  5  (v^rl.  gisahan  95,  5,  forlazan  103, 2, 
giborcme  lOÜ,  G  mit  a  bez.  ane  rc);  d'  IH :  7  mal  gegen  forlazenen  118,  4 
nad  ^icofVfie  109,  3;  a  19  :  11  mal  ge^en  gicoronmo  122,  3;  t  gibonm 
132,  1  :  -ane  181,  17  fiquetan  132,  6  ist  rc);  g  67  (dasn  im^tni^fi- 
ZicÄa  141,  2,  hihnhannesse  141,  12)  :  37  mal  gegen  ghehenemo  210,1: 
(f'  19  :  7  mal  gegen  ginehenemo  232,  4,  uf^Iutbenen  244,  2  (:  5  -atie-) 
und  forlazono  232,  6  (kein  -awo-). 

§  92.  Altes  a  liegt  ferner  vor:  a)  in  den  Ortsadverbien 
Jmiana,  thanana:  innanaf  nidana,  nhnua  (nebst  ohancntig\ 
•iffana,  nzzmia;  ferrana,  rumana;  nordana,  sundanaj  ostana, 
nni  stana,  wo  es  durchaus  fest  ist.    Um  so  auffälliger  ist  thanen 

7  ÜO,  4  (vgl.  uuanmi  mit  a  rc  89,  1)  neben  thanän.  —  b)  in 
den  alten  partt.  offan  und  eigan,  in  morgan,  heidan  (?),  auch 
wol  in  halßanod  und  den  Fremdwörtern  saban  und  diacan;  die 
Behandlung  des  a  in  den  mehrsilbigen  Form&SL  anterocheidet  sich 
nicht  von  der  der  secundären  a. 

oß'an  hat  off'atia)i  ,  offane ,  dazu  im  adv.  8  o/f'ano  neben  1  off'onn 
J  104,  3  (:  offatio  104,  7;  vgl.  die  ßasur  104,  3),  das  Vcrbum  lautet  da- 
gegen nur  in  ^  regelmäfsig  offanm  (6  von  132,  19  —  211,  4  :  gioffonoti 

182,  12),  wftbieiid  er  8  mal ,  4  mal  (35,  1  74,  6  :  gioffamt  40,  6), 
y  1  mal  {gioffonata  90,  2),  rf  2  mal,  a'  und  je  1  mal  die  Form  offonon 
gebrauchen;  in  ^  stehen  2  -an-  228,  4.  229,  !  :  1  -on-  232,  1.  —  Gegen 
hülft'oiod  ß  79,  5  steht  -onod  ^  114,  2.  —  iuoryan,  eigan,  Iteidan  haben 
nur  inneres  -an-  (Endungen  mit  o  fehlen;  über  eigina,  heidin  s.  ^  77), 
saXion  hat  wiftonon     212,  7  neben  Mi6afi«,     (Aber  sahun  s.  §  77). 

§  -an  mit  seeundärem  a  bleibt  in  der  Regel  auch  im 

Innern,  wo  Formen  mit  auslaiUeudem  -au  daaebcu  stehen  j  sonBt 
unterliegt  es  häufiger  der  Assimilation: 

tt  eekkane  6,  2,  «neftaif«  13,  3;  ß  eeichano  45,8.  82,  5;  y  tatötcane 
91,  8;  a  ueiMume  126,  2;  g  /ei^ane  168, 4,  loMdite«  200, 4;  jiMMia/Mi» 

183,  1;  zeihano  145,  1,  uudkanon  145,  19.  190,  3;  6'  morgane  236,  1: 
lachanon  220,  4,  mc??rtwow  244,  4:  Aufnahmen  nur  tmwitwc  *hymno'  166,5, 
dessen  nom.  nicht  mit  Sicherheit  an/.usetzen  ist;  zisawena  y  100,  3  und 
samonot  etc.  y  87,  8.  97,  1,  gimmmate  98,  3  neben  gewöhn!,  zisamane, 
samantm,  -mtga.  Dagegen  gisegenot  etc.  «  8,  ^  8,  reffenota  g  147, 2  and 
ffisegonöt  6  116,  4  (2).  5  :  reganof  ß  32,  3,  giseganotm  g  190,  1,  und 
gizeichonata  etc.  a  18,  18.  ß  21,  7.  67,  1.  82,  4  :  gigähanonti  ^  139,  8. 
194,  3. 

§  94.  Der  becun  därvocal  zwischen  Con s. Ö4j 
hat  vor  urupr.  ^  (i)  die  i  orm  i  in  irisiuuen  3ti,  1  etc  (3),  militma 
36,  1  (2),  -phvlnmi  52,  3  gegen  a  in  garauuen  3  ^i^,  3  9  C 
2  gigarauue  g  141,  3,  biscatamnta  7  91,  3,  und  in 
tnuruuui  ^  14(),  1  (vgl.  §  99V  Aufserdem  schwankt  er  zwischen 
a,  0,  u,  meist  in  Anlehnaog  au  den  Vocal  der  iStummsilbo 
oder  einer  Folgesilbe. 

Belege:  ß  (reseune  41,  5.  77,  1.  5,  meknue  74,  1  :  trc^onite  ti2,  11  (2)  : 
jsesuuua  28,  2.3,  baluu,ue^,S,  uuituuuaetc.  4U,  2.  78,7(2);  S  uuitauun 
118,  1  (2)  :  gegoum  112,  2  :  sesunun  112, 2;  ^  garauue,  -o  147, 8.  148,  6, 
jvetfoiwtmeto.  162, 2. 8.  190, 8.  200, 2 :  zeseum  186, 2;  «m^vpicoiia  141, 12. 
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§  95.   Dm  a  des  Snf&xe«  ^ag  {hanag;  manag,  mmg, 
heüag,  hmgaragf  otag,  thurstag;  uvutago  und  Ableitnogen) 
bleibt  regelmäßig  auch  Im  WorÜDDerD  bei  a  35,  ß  70  (gegen 
manege  46,  1),  a  8  (einiges  'nnigeoliti*  119, 11  durch  Verwech-  | 
eeliiDg  mit  eintg?\  e  4  und  g  66  mal,  schwankt  aber  in  yd^, 

y  hat  11  mam(fe{n)  82,  11»  —  101,  2,  manegiu  90,  4  gegen  5  ina- 
nig{i)u  84,  4  —  97,  7,  miniffirm  87, 9  nnd  iniirospoC^a)  84,  5.  87,  6  gegon 
Huiznqon  92,  1,  einago  92,  2  (vgl.  auch  niheinnfjamo  86,  2  und  ftmoloftt  , 
92,  3;  <S  4  manegein)  106,  6  —  HG,  4  :  3  -age  104,  9  (2).  113,  1,  dam 
otages,  -en  106,  2.  107,  1.  ferner  mamtgiu  1Ö6,  2  (2),  100,  3,  atago 
107,  2  und  otagan  106,  4,  aber  stets  vuizogo  etc.  (6  von  107,4  — 117,1), 
ebenio  ^  (i  von  225,  2  ~  2dl,  8)  gegea  htmoges  231,2,  heüagm  242,2, 
•on  282,  6,  «Mmo^'u  240,  1  :  manigiu  284,  1.  —  £b6B80  Terbalten  si<di 
«iie  -a-  von  magatin  ß  6,  senafes  /9  78»  2  :  Hmefts  y  92.  8;  vgl  ferner 
^teina^t,  steinahti. 

§  96.  Daa  -o-  der  Verba  anf  got.  -atjan  nebst  deren  Ab- 
leitungen schwankt  zwisohen  f  und  bei  dnnklem  Wurzel- 
vocal  auch  o. 

Belege:  a  nur  hcilizita  etc.  4,  1.  2.  4;  ß  tihkoMara  33,  2.   35,  1,  j 
heilazet  44,  8  :  heilezet  32,  7,  Uekentngn  67,  4  :  lihhizara  etc.  34, 1.  39,6  :  ' 
arrofozu  74,  3,  givvuorphoeit  81,  1;  >'  lichitzera  84,  ö  :  -ezera  103,  4; 
et'  lihhizara  126,  2;  ^  heilazuHga  141,  4.  10,  Uidazunga  145,  11  :  tiefte- 
^emi  141,  11  etc.  (S),  lidiuemm  141,  23,  Meteim^a  145,  18,  naffeeiHm 
148,  8,  leiäezen  188,  5;     bfeteaii^  217,  & 

§  97.    Festes  e  in  ultima  ijaben  wie  gememahd.  die  Ver- 

waiitscliattsnamen  hruoder,  fater,  muoteTy  suester,  tohter  (dagegen 

correct  suigar),  ferner  zehen  etc.,  after{yg\.  aftero  etc.  §  86,  bj  uud 

ander  (nur  einmal  7  andar  87,  8  mit  a  rc  in  e).    Die  pronn. 

iuueTf  unser  schwanken  zwischen  -er  und  -ar: 

Belege:  a)  Pronomina:  ß  15  -ar  von  22,  16  —  38,  3  :  1  -<?r  34,  G. 
dann  8  -er  von  38,  6  —  67,  12;  y  5  -ar  von  84,  2  —  89,  5.  103,  4  : 
2  -er  92,  4.  98,  2  (98,  1  iet  re);  «Tl  *ar  104,  2  :  6  -er  108,  6  112,  8; 
a  8  -ar  von  120,  6  —  129,  10  :  1  -er  128,  2;  f  3  -ar  131,  18.  24  (2)  : 
1  -er  131,  10:  l  26  er  von  132,  11  —  198,  3;  d'  1  -er  229,  1. 

b)  Die  flectierten  Foniien  der  Ven\'antsehaft8namen  behalten  das  e 
aufser  in  fafara  y  82,  11,  fafnmn  6  104,  6,  bruodornn  6  112,  3.  ff  221, 
7  {:  bruoderon  6'  223,3);  Synkope  tritt  hier  ebensowenig  ein  wie  bei  »««er, 
unser f  wol  aber  ist  sie  bei  ander  beliebt  in  y  6  ^  (y  6  von  84,  4  —  90,  1, 
6  6  Ton  104,  8  —  118,  2,  ^  8  von  215,  1  —  240,  1  gegen  1  (OfMlem 
adv.  102,  2;  100,  5  ist  rc)  :  0:  5  Ft  rnien  ohne  Sjrnkope;  sonst  bc«^^o;^nv?t 
sie  noch  in  ß  22,  4  und  in  ^  148,  7  und  Öfter  gegen  Ende  202,  1,  206, 3». 
208,  5  (Voiren  19  Formen  ohne  Synkope  von  132.  9  —  195,  2). 

c)  Erijaitener  Mittelvocal  erscheint  bei  floctiertem  ander,  iuner,  unser 
stets  als  c  in  i;  d  (24  ander^  24  iutter,  unser),  ferner  bei  ander  in  y  {an- 
deres 102,  2,  oben)  nnd  ^ :  oiMiere  182,  5  (2) ;  in  a  ßet'  dnd  die  litat- 
folgen  -are-,  •ar(t)if-  und  -era-  bevorzugt:  a  andares  16,  1,  a«idant«  13, 
25  :  anderan  8,  8;  a  5  andareim  etc.  120,  6  ~  129,  7  (JT^gcn  andere 
125,  6.  7),  aber  5  nndera  etc.  124,  1.  2fB«.  *^  G  frnrfare  etc.  (19,  3  — 
51,  3;  dann  andaremo%2,2,  daneben  aber  «wd^rmo  etc.  22,  6.  31,5.  47,  5 
und  5  mal  ununterbrochen  von  57,  8  —  79,  11),  6  andaru  71,  3  —  82,  3 
neben  7  anderan  etc.  87,  1  —  74,  1  nnd  aaderw  89,  5.  Bei  fleetiertem 
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LXI 


iuuer,  unser  herscht  der  Mittelvocal  a  ausschliofslicli  in  y  (Ü  mal  von  82, 
11  —  100,  4),  a  (ö  mal  von  119,  6  —  ISl,  8),  €  (4  mal  von  131,  15 
—28),  und  fibemiegeDd  in  a  (5  unsare-  4,  15—18  :  wuara  4,  18)  ttnd 
ß  (31  -ar-  von  18,  4  —  67,  9  und  82,  10  :  tUMroii  S9,  3  und  iuuere 
67,  6,  iuueru  74,  7  (2),  umera  82,  5  (23,  1.  40,  7  sind  rc);  in  ö  stehen 
2  -(fr-  106,  7.  115,  2  gegen  2  -er-  113,  1.  116,  4.  Bemerkenswert  ist  fbf^ 
ßicli  dae  a  auch  in  dio  kürzeren  Formen  der  -r-Casus  dieser  Pronomina 
eindrängt:  iuuara  gen.  a  Vi,  11.  18,  iuuaru  dat.  131,  ö.  t>,  iuuaro 
dfti  e  181,  8  gegen  un$ero  gen.  pl.  a  4, 16,  ^  141,28,  ümuero  ^  141, 27, 
MMwem  dnt  184,  8.  146,  7.  194,  8. 

§  98.  Altes  knraee  i  ist  im  Allgemeinen  fest  Es  unter- 
liegt nicht  der  Aeeimilation»  denn  mikhala  ß  71, 3  ist  wol  blofiser 
dchreibfohler,  und  richoson  y  95»  5  neben  gewöhnt  tihhisan 
bemht  eher  anf  Bnfflxablant  oder  hat  secnndfires  o  nach  Ant- 
hebnng  alter  Synkope.  Schwächnng  an  e  einmal  in  uuinestrun 
112,  2.  Sicheren  8u£ßxablaut  zeigen  rtttvssa  a  118,  2  gegen 
gewdhnl.  raUssaf  nnd  ffvm^imnaj  -u  ß  (34,  4  82,  5. 10  gegen 
wuasHmna  der  übrigen  Schreiber  (§  77).  An  sonstigen  laut- 
lichen Yeränderangen  kommen  in  Betracht: 

1)  Das  -f-  der  Comparative.  Ks  ist  synkopiert  in  dem  Bubfet. 
herro,  während  der  lebendige  Compaiütiv  (sowie  auch  eldiron 
parentes,  §  55)  sonst  stets  zweisilbige  Endung  aufweist. 

Ausnahmsweise  wird  hier  das  -i-  durch  -c-  vertreten,  was  wol  auf 
alte  Synkope  hinweiit:  ßmanaperon  21,  9,  furUtzmera  86,  3;  >^  uuinerm 
88.  5,  altero  97,  6;  6  managerun  104,  9,  umseron  108,  4;  ^  heuigerun 
141,  17;  (f  uuirsero  215,  3  (so  steht  auch  einmal  e  im  Superl.  uuinestrtm 
/f  112,  2),  Der  Comp,  von  jupf/  lautet  iuvgirn  in  a  2,  ß  40,  er'  1,  f-  1, 
L,  45  mal  (gegen  1  selir  auti'älligea  iungoron  rc  56,  2),  dagegen  ium/cro 
y  82,  12.  90,  4.  ül,  4.  ö  (vgl.  auch  die  rc  90,  1.  92,  2).  d  104, 1.  108, 1, 
6  ifungtfm  aus  -ore»  219,  3  nnd  gewöhnlicher  mit  Ässimilatkn  iungwo 
y  23,  8,  ff'  25  mal;  in  diesen  Abschnitten  steht  iungiro  überhaupt  nur 
y  89,  2  (82,  11«  ist  rc)  und  in  der  Bedeutung  'innior'  ,f  238,  4.  Der 
BaperL  heifst  stets  tMW7t.s^) ;  man  wird  also  nicht  lungOro  ansetzen  dürfen. 

2)  Das  iir*»prüngliche  i  im  Präteritum  nnd  flectierten  l*ar- 
ticipium  Präteriti  der  schwachen  Ja-Verba  (vgl,  W.  Begemann, 
Das  schwache  Prät.,  Berlin  1873,  132  ft*.). 

Vou  ursprünglich  kur^silbigen  Yerbis  erhalten  das  i  regulmäraig  die 
VK&tt  giburita,  ferita,  uuerita;  gifremitä;  ihmUa;  gihugita,  legita;  arre» 
iBÜa;  fieuuitaj  streuuita,  threuuita,  die  Partt.  gifremStu  etc.,  güegitaz  etc., 
giuuegita,  güelitu,  giknusita,  gistreuuitan;  dagegen  haben  Synkope  die  prät t. 
scdta^  sazta,  lacta,  thacta,  nuactn  (137,  1.  2  nnd  uKahtfoi  52,4)  nebenden 
partt.  giselit,  yi^ezit^  arrekit,  hühelcit,  flecliert  yiseiitu  67,  8 ,  (fuez{z)üu 
25,  1.  45,  4  ;  gisaztu  etc.  68,  3.  88,  4.  105,  2,  hitliacies  44,  17". 

b)  Ursprünglich  langsilbige  synkopieren  der  Begel  nach  dast;  es  heifst 
also  incnata,  er  ata,  sata,  thrtuta;  heilta,  teilta,  fiUa,  fidta;  aruuiuiia, 
fuorta,  gihorta,  gikerta,  lerta,  ruorta  :  goitmta,  duomt  i ;  uuänta,  hranta, 
inJcanfa;  coufta ,  toufta;  losta,  evsta;  gruozta;  yiloubta ,  gitruobta : 
urougta,  mogta;  beitta,  leitta ,  $pi'eita;  äiamfla;  namta  (zu  nemnen); 
uuarUa,  forseurcta,  giuuideta,  forstwrsta;  santa,  uvanta,  bigurta;  (forhta), 
liuMa,  arrihta  (giougotorhta  1,  wenn  es  nicht  Fehler  für  -tota  ist, 
vgl.  S.  401),  hista,  thursta;  ebenso  im  flectierten  part.  yihedte,  ziteilte, 
tifiUant  gifuUe;  aruiurte,  gihorU,  giUrter;  gituomie;  furbrantu;  gitouße; 
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nrloftte;  gibuoztan;  gitrnolttp :  qilpifie.  ■^i^pr^^lffi,  nnmahtan;  gisa»fa.  nr- 
jnrhte  u.  s.  yi.  Ausnjilimen  sind  bei  diesen  Verbis  selten:  prät.  anrngita 
229,  2  (:  15  arougta);  inliuhtita  13^  4  (:  huhta  1,  4);  part.  gifuüüe 
186,  1  (:  15  gifult'),  gitoufitmo^  14,3.  64»  8.  112,2  (:  3  gitouft-),  gi- 
nemnit(m  4»  12  (kein  ginamt-),  giuuentüe  39,  7.  94,  2  (f?egen  unflectiertos 
giutuint,  8.  unten),  giserffifhH  138,  3,  -tite  112.  1  (:  2  gisant-  13,  21. 
125,  8).  An  unflectiorten  partt.  mit  Synkope  tinden  sich  gmuant  ^67,9. 
g  136»  11,  giruort  6  117,  1,  erduompt  C  172,  5. 

c)  Dagegen  bleibt  das  t  in  der  Kegol  a)  bei  den  Yerbis  auf  h:  uui- 
hita  7,  7  etc.  (6).  nakUa  49,  2  etc.  (3),  bei  denen  die  Sviikope  eine  «oder» 
Ausepraebe  'des  StammaniliratoB  h  bewirkt  haben  wflrde.  —  i^)  bei  den 

Yerbis  auf  nrspr.  Consonant  -f  Sonorlaut  aufser  l:  gatia)uu%ta  105,  3  etc. 
(9),  biscatauuita  91,  3;  bouhnita  4, 12etf  O^i.  louqnita  188,  3;  fuot{i)rita 
53,  11  etc.  {8\  hnrtg{i)rita  68,  3  etc.  (4),  fluohnhi  1H5,  10.  19,  part.  bi- 
umubrite  192,  8,  /^urmtkirit«  39, 2;  aber  tougiUa  2,  11,  part.  gimahaUero 
8,  1.  5,  12.  —  bei  mehidlbigen,  eiaaoiUiefeBeh  der  AUeitungen  ^on 
Nominalcompositis:  uozarnitu)!  *  tc.  64,  9.  118,  2.  196,  7,  ambahtita  48, 
L*  ptr.  i3),  pnrt.  (jinrhitifr  f',7,  9;  heilizltn  4,  1.  91,  6,  naßezitun  148,  3, 
lichüiia  228,  1;  unuuirditun  112,  3.  117,  4,  an^rviirttta  7,  2  etc.  (33), 
an^tn^iia  (uM^oZ^n^tto)  21,  6  etc.  (82).  —  d)  bei  einer  Beihe  vereinzelter 
Verba,  inabeeondere  mit  Stamnurasgang  auf  g  oder  Dental:  knto^un  298» 
1  (dazn  part.  145,  4.  217,  4.  230,  8),  umgihm  901,  8,  Mougitin  144,  1, 
part.  giumigite  44,  1.  125,  7  (:  arougta,  ruogta):  gihengifa  212,  3,  part. 
foruuergiton  152,  6  (:  -scurctin  78,  9);  giuuatita  53,  3  etc.  (4,  dazu  ö  partt.), 
untarthiutite  67,  3.  6  (:  beiita,  leiitaf  »preiltd);  lieldita  218  ,  3.  220,  3 
(dazu  part.  208,  6),  cundita  60,  8  etc.  (4  :  santa,  uuanta);  mütita  44, 
1  etc.  (4);  giheßita  79,  1;  ahiUa  22,  18  etc.  (8  :  Utihia,  rihta);  pari 
(lirostites  231,  2  (:  lusta,  thursta),  aber  auch  gimarüun  61,3;  uuermitun 
186,  5,  pnrt.  ninwitu  44,  20;  ^wirttinita  140,  2  (2);  skimphitu^i  60,18eto. 
(3  :  thamftu)i  gmuuUen  141,  22,  bia^oUe  etc.  145,  16  (2). 

§  99.  Secnndäres  •  bat  aioh  ana  ailbiacher  Liquida  vor 
arspr.  j  entwiokelt  (Beitr.  5,  331  ff.);  daneben  tritt  aber  auch 
durch  Anlehnung  an  andere  Formen  ala  Wechaelform  a  und 
weiterhin  e,  o  auf. 

a)  Vor  l:  innuovilu  (St.  innojUa-)  4,  18;  tougdta  (zu  öt.  taugli4jk') 
2,  11  :  gimiüioXü  etc.  3,  1.  ö,  7.  12  (zu  mahal);  —  b)  vor  r :  a  fiuobiren 
10,  8,  gisubirit  18,  24,  hunffirita  15,  2  :  ftim^erent«  4,  7  (sn  min^ar); 

—  ß  füotirit  etc.  38,  2.  53,  11,  gisubiren  otc  46,  2.  3.  57,  6.  64 ,  3, 
hungirila  68,  3,  furnidirit  bl,  5  :  fumidaren  etc.  39,  2  (2).  (12.  12  (zu 
nidar),  unsubnrero  44,  2  (zu  .si<t»arwcm) :  hungerent  etc.  22, 11.  23,  2.  68,  1, 
suöcr6(t)  22,  13.  44  ,  5,  fxirniderent  bl ^  ^ :  unsuboro  53,  7;  —  y  uorligiri 
84,  9,  fingirm  (St.  fingria-)  97,  6  :  «ormdorvf  96,  1;  —  «  Jbtiff fferüa 
121,  1;  ^  8cu/h>un  141,  2,  fomidirit  198,  1  :  ntdarMti^u  206,  6;  for^ 
niflirtt  242,  4  (sonst  in  y  dL,iS'  kein  Secundärvocal,  §  83,  c).  —  c)  vor  n, 
m  ist  kein  Sccnndärvocal  entwickelt  in  bouhnen,  Joufinen^  t/(eütmen  §  83,  c. 

—  d)  Ueber  ähnliche  £ntwicidung  eines  i  vor  urspr.  wj  s.  §  94,  Uber  8WH- 
dirin,  sunUringun  neben  gdhariny  giuttafanin  %  86,  a,  b.  93. 

§  100.  Kurzes  u  ist  im  GaDzen  fest:  angul,  nimr,  Irisur, 
suehuTf  buosufUf  sibun,  iuyund,  liumunt,  -unga;  accuSf  -ojsjstAsif 
angusten,  emust,  abuh. 

Doch  atebt  nirinu  y  88,  2;  posioli  ^  66,  1  :  iXMfiit  %  l^^*  '^^  und 
öfter  inneres  -or*  neben  -tcr-:  «  AMimre  5,  11,  ß  wimniiro»  82,  8.  9, 
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y  ieffurun  b4,  ö,  ö  murmurunga  104,  3,  -ulotun  109,  2.  114,  2,  «'  wiwr- 
•MtfOirte  129,  2,  ^  M^itra  170,  4,  hmure{8)  194,  2.  198,  1  (2)  gegen 
u  hekwns  18,1,  a  <tftftof«fi«te.  126,S(2).4,  ifc«More(«)  12ft,L8(8),  fener 
a6aÄM  a  13,  3  gegen  afe«Äfn,  -o  76,  4.  |;  151,  8  (naccot  hat  f  st*  s  o 
aus  tro) ;  übor  rntusm,  wuoämma,  mnignn,  sabuH,  iombugtag  a.  §  77,  über 
II  aus  Svarabhakti  §  82. 

§  101.    Vocale   der  Compositionsfuge  (vgl.  §  81). 

FeBt  ist  duH      der  Fuge  and  im  Allgemeinen  das  -a-»  sowie 

das  -0-  der  «(;a-ätamme. 

Ausnabmon:  a)  e  in  uuegeiterti  y  87,  1,  tagelom  6  109,  1,  antelm- 
I      igrtto  104,  5,   ynessczumß  a   129,  7,   botescaf  'C.  löl,  S,  frifff-.friietag 
!      215,1.  J  211,  1;  mtUikpar(€n  d  104, 1  neben  ~  b)  i  in  germltcho  a  8,  4 
(:  ^«mMbo  ib.),  MTwOidk««  ste.  <f  110,  1.  III,  1  {:2  8umalihhenß79, 11), 
»     SH<tötjrare(o)  16,  1  ete.  (9:mUmaffmrto  ß  25,  l  wnA  hMgmn  snHO-);^ 
c)  0  in  /urpoMtnoIoKotun      125,  7,  gotouuebhes  etc.  ^200,  1.  4  (:  ^ofa- 
uttehhe  S  107,  1)  utul  stf-t«'  (qi-  ougozorhion  164,  6  etc.  (4)  dazu  vel.  auch 
die  Zusaramennickuii^  >'j;y/r;-NO   a  14,  1.  /?  44,  11.   y  92,  6.   «  128,  4 
ueben  sama-so  a  2,  ß      y  l  (102,  1),  d  3,  a'  3,  ^  11  und  äaMa-äad(f'5 
(§  110,  2).      d)  Sehwsnkm  twitcfa«  <  «nd     e  bei  jä-Btlimmm  in  M&fti- 
«amc  /?  22,  14,  hdlifiur  (aus  /je//«-?)  95,  5,  heUiuuizzes  1 141,  28  :  heOa- 
tlurieH),  -uuizi     26,  4.  28^  2.  8.  44,  19  :  AeBq»Aorto  y  90,  8.  —  e)  a  f&r 
o  in  balaraiti  y  84,  9. 

o)  Die  Vooaie  der  ElexionssilbeD. 

§  102.  Die  .Schw  iinkungen  im  Vocaiiatuu»  der  Fiexioiib- 
süben,  zu  denen  au»  Gründen  der  Bequemlichkeit  auch  die  ab- 
leitenden und  -ö'  der  schwachen  Verba  gestellt  sind,  beruhen 
hauptsächlich : 

a)  Auf  alter  dialektischer  Verschiedenheit.  Hierhergehören 
insbesondere  die  gon.  dat.  sg.  f.  auf  -ro  §  105.  114,  die  datt. 
pl.  auf  -un : -<yn  §  115,  sowie  die  bchwachen  nomm.  acc.  p1.  auf 
-mi  statt  -m  §  III,  vielleicht  auch  die  nomm.  pl.  f.  auf  -a  neben 
-0  §  110,  1. 

b)  Auf  Kecundärer  Lautentwicklung.  Hierher  fallen  die 
sog.  Schwächungen  von  a  zu  e  §  103.  106,  von  o  zw  a  %  110, 
von  ti  zu  0  §  112;  die  Assimilationen  von  e  §  iOÖ,  das  dia- 
lektische a  fiir  e  §  107  und  u  im-  o  §  III. 

c)  Auf  AnalogicbilduDg.  Hierher  sind  zu  ziehen  die  2,  sg. 
prät.  auf  -tas  und  -tus  §  110  und  III,  sowie  die  pl.  'jsage 
§  109. 

d)  Auf  Apokope,  Elision  und  Synaloepbe,  §  116  f. 

§  103.  Auslautendes  a,  d  ist  im  Allgemeinen  fest^  abge- 
sehen TOn  den  dialektischen  Abweicbungen  §  104  f. 

Vereinidte  Sshwaohongen  sa  0  finden  sich :  a)  in  Partikeln :  nobe  y  84, 4, 
$  uuande,  ««Mute  104,  2  (vgL  ebenda  uuaiüa  mit  ta  rc) ;  —  b)  im  acc.  sg. 
der  a-Stämme:  gruohe  84,  7;  —  c)  im  acc.  sg.  f.  der  Pronominaldeclina- 
tion:  a  sine  9,  2.  3.  alle  13,  2;  ß  alle  17,  8.  49,  6,  sine  21,  7  (2),  thine 
27 f  Ij  y  aüe  90,  5;  —  d)  im  nom.  acc.  pl.  der  uomina  agentis  aof  -uri. 
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-eri:  y  betete  87,  5,  asmere  97,  3,  serihere  101,  2  (virl.  lüp  Rasuren  iii  lichi- 
zera  84,  5.  103,  4,  buocher a  91,  4.  6  i.  —  e)  im  iiom.  arc.  sg.  der  jä- 
Ötämoie:  y  fuzzeSl^S,  —  1)  iiauüg  iu  den  acc.  Frouoinmairormeii  sie,  thie 
neben  na,  ikiOf  s.  dat  Gtoanr.  —  o  fSr  a  in  /inrafM  ^  IM,  1. 

§  104.  Im  L^eii.  sj^.  der  (/-Stämme  ist  die  urspr.  Enduag 
-a  sum  Xcii  bcruiiö  durch  das  daUvischo  -u  verdräügt:  * 

a  rnUHda  4,  18,  fludbra  7,  4;  rimia  13,  2.  14,  p^ba  13,  7,  -nara 
18,  18  :  rnOHdu  4»  8,  euut»  7,  5,  «poAätii  12, 1 ;  /9  fr(ia  24,  1,  samammga 
60,  1.  10.  11.  12  :  «rdu  57,  3.  6.  67,  7;  y  riuua  96,  8.  6  {seht  90,  5  ist 
rc);  ff  hi:ra  109,  2,  (Äiofa  III,  3,  o-ilhtva  116,  3,  heilunga  118,4  :  «Mt- 
itun^w  116,  6;  a'  gomna  125,  11  :  (ßoumu  126,  2  (thioto  128,  9  ist  wol 
pl.);  ^          141,  13  (dazu  minna  168,  2?)  :  erdu  UÜ,  4,  «aÄÄu  204,  1. 

§  105.    Im  geu.  Hg.  f.  der  pronominalen  Deciination  (ein-  ^ 

schliel'slich  der  adjectivischen)   erscheint  neben  -ra  und  dati\'i- 

schem  -r(4   bei  einigen  ^^oiireibern  -ro   als  Normain:)rm;  dabei 

scheidet  sich  in  der  Kegel  der  iren.  im  von  den  übrigen  Formeu 

und  ist  deshalb  in  der  t'oigenden  labeiie  nicht  mitgezählt: 

a     ß     Y     ö     a     £      ß'    C  d' 

ra      2     2    —     7    —    —    -      7  — 

-ro     10    10     ö    —     Ü    —    —    —  — 

Belege:  a  thero  2,  4  —  sbiero  7,  2,  dann  iuuara  13,  14.  18:  19  ira 
2,  1  —  12,  9;     Ätncro  49,  2  —  sinero  79,  4,  (/i€ro  81,  2 :  thera  79,  5, 
62,  1  (thifu  48,  1  [2]  ist  re)  :  11  tro  44,  22  — 78,9  (dain  68,  1  xo;  tro 
64,  14  ist  wol  gen.  pl.,  iru  79,  14  dat.  sg.,  s.  milten  im  Glossar);  y  thero 
83,  2  —  97,  2  {siteru  86,  1.  90,  5  ist  rc)  :  tro  85,  4,  iru  (so!)  37,  7;  I 
d  ^ti€ra  106,  5  —  thinera  116,  6  :  iru  118,  1;  a  sinero  119,  2.  f/<t»ro  1 
125,  1  —  nuhkilero  129,  ö  {andero  128,  9  ist  wol  pl.);  ^  umera  I3ö,  l.  ' 
186,  1.  204,  1,  tMnuru  145,  1.  lOUru  146, 4  :  lAm  186, 1.  188, 1.  147,  8. 
174,  5,  «ftm-a  188,  4,  «inera  206,  1  :  11  ira  185,  1  —  174,  5. 

§  106.   Die  Bodani^  -an  hat  meist  festes      seltener  ge- 
schwächtes e. 

Uober  das  -an,  -en  der  Infinitive  s.  §  89  f.  —  Im  soc  8g.  m.  der 
PmominsIdeeUnation  ist  «en  gans  selten  und  auf  y  l>esehTftn1[t:  n/M^anteii 
82,  11«,  ihe$m  90,  3,  uzuuerfmtm  95,  l  (IboMiiten  95,  4.  5,  einougen 
95,  5?),  vgl.  auch  die  Rasuren  in  ebanlichnn  88,  6,  quementan  90,  6, 

halzan  95,  4.  Dage<»en  überwiegt  -en  im  acc.  sg,  der  Ei^^ennamen ;  die 
Geschlecbtsregiöter  5,  1 — ^3  bieten  35  -en;  dazu  koüimea  leruer  a  losehen 
6,  4,  ^draftomeii  13,  14,  Simomn  16,  4,  ß  Naikemahden  17,  2,  fi^aMosen 
67,  4,  y  Scariothen  82,  12  und  lordanen  21,  4.  100,  1.  134,  10  (Moysen 
13,  9.  107,  4  ist  unsicher);  dagegen  steht  -an  in  ß  Nathanahelan  17,  4. 
ö  Abrahnman  107,  2,  Laznramn  137,  2.  4,  Fetrusan  186,  3  (dazu 
ildro/ian^an  £  131,  25  rc),  d'  Fetrusan  220,  2.  Ebenso  heilst  es  stets 
niomannen  13,  18.  131,  4,  neamannei^  (rar.  -an)  91,  3,  aber  wieder  troh- 
tinan  6  115,  2.  ^  228,  1.  288,  2  (diese  Form  ist  anf  dd"  besiilirft&kt), 

§  107.   e  wird  in  ^  in  siemlich  weitem  Umlluige  dnrch  a 
vertreten,  bei  den  andern  Schreibern  nnr  ansnahmsweise. 

1)  Die  einzelnen  Fälle  von  y  sind:  a)  auslautendes  e:  a)  Partikeln: 
IftofMia,  demna  87,  5  —  98,  2  (11;  dasn  ygl  die  xo  88,  2.  98,  1.  2. 
102,  2),  uuanna  89,  4\  ^  ß)  dat.  Sg.  :  umra  S7,  9,  taga  88,  6,  9a,  1, 
ptorgam  92,  1  (ebenda  morgane  rc),  ««epa  94,  l  (2),  sato»  95,  5,  rew 
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100,  6;  dazu  sUametia  100,  3  und  die  8  Infinitive  auf  -enna^  -anna  §  89,  h; 
^  y)  mm.  acc  pl.  ql  der  Pronominaldeklinatio&  i  kiumtta  82,  11,  nma 
92,  11«.  90,  6,  ajM  84,  7  —  91,  4  (6),  bUuuiehana  84,  7,  Mla  84,  9, 

touha,  stumma  86,  2,  ww«ara,  »uUcha  87,  6,  ^imwa  87,  9.  98,  3.  uoüa, 
foUa  89,  S.  5,  gitrvohta  93,  1.  99,  4,  giuventita  94,2.  suntiga  101.  2  (2). 
102,  1,  ?/;e^a,  rtito  102,  1  (vj^l.  dazu  die  rc  in  sime  Si,  1(2).'  102,  1,  «mr 

f  87,2.  09,4,  /ieiie88, 11,  suuene  98,2.3,  aruiurU,  giborane,  gitane  100,6, 
fimfoHk  101,  2,  aBe  102,  1);  —  6)  L  8.  ag.  oonj.  i»U.:  «iMrili»  82,  11», 
Mnesa  85,  4,  (/ttie/m  87,  8,  uuolla  90,  5  (2),  vorsacha  90,  5,  ^t7ttNfiha91,4. 
tuoa  95,  2.  98,  1,  hisuiiicha  95,  4.  5,  ziaceida  100.  3  (dazu  die  rc  in  sente 
88,  2,  tior2io«e  90,  6,  bifaJie  100,  6);      e)  imp.  sg.  der  e-Yerba:  ^(k» 

!     99,  2.  3. 

b)  vor  Contonanten:  ajiin  Adjecti?am:  dat.  sg.  ul  mMmagaimo  8ß,  2, 
MNiaramo  96,  4  (vgl.  §  108);  gin.  pl.  haUaro  88,  1  (daau  das  rc  durrero 

88,  1?;  doch  vgl.  §  108);  nom.  sg.  m.  leohar  91,  3;  dat.  pl.  sivan  89,  1 
(ygl.  sinen  mit  f  rc  89,  2);  —  ß)  im  starken  Verbum  :  1.  pl.  Ind.  farames 
82,  12:  2.  pl.  <7/.ve/m^  82,  11»  (dazu  uuonet  mit  et  rc  82,  12?);  3.  pl.  uuer- 
dant  83,  2.  96,  2,  e^za^^  84,  1.  4  (2).  8o,  4,  uua«^ant  84,  1,  güehant 
96,  1,  gifähmU  100,  6;  3.  ^1.  conj.  githmhan  84,  4  (dasa  «fxm  mit  e  ic 

89,  1);  —  >'}  in  den  e-Verbis  (vgl.  haha  oben  1,  a,  s):  3.  pL  ind.  präs. 
^rrnavt  88,  12.  91,  4;  part.  lehahti  82,  11,  mgantes  87,  9.  vnmianti,  -en 
8ö,  12.  93,  1,  fastante  89,  1,  dn*oafi<i  91,  5;  prät.  fragata  34,  8  —  94, 
1  (5),  sagata  etc.  86,  2  —  88,  12  (4),  uuonatu  -a  87,  9,  hahata  97,  1. 
99, 2,  aeomaltm  103,  5  (dam  VgL  06  le  in  fif0^6«la  97,  2,  frageta  97,  6, 
sagetun  99,  4,  f<%eltm  100,  1,  M»eto  102,  2;  in  MW^etafi  94,  1  acliaint 
jedooii  das  e  rc  for  o  sn  sein;  t^.  anch  §  108). 

2)  Bei  den  andern  Schreibern  findet  sich  nur  folgendes:  a)  aus- 
lautendes e  im  iiorn  der  Pronominaldeclination ,  bisweilen  in  n  ß : 
a  unsera  4,  18,  utgiwgmm  7.  1,  gifulta  7,  2,  managa  7,  9,  arstorbana 
11,  1,  ä2€/i£a  13,  3,  gisanta  13,  21,  aroß'onota  14,  4  (:  ca.  45  -e);  ß  thina 
80,  1,  tMMra  82,  2.  7.  a  89,  7,  managa  44,  29,  mma  66,  9,  «fwera 
82,  ^  (:  Cft.  240  -e):  dazu  «time  104,  3,  sine  III,  2  mit  e  rc?  (:  ca.  76 
-e),  und  vereinzelt  :  shm  168,  2,  vgl.  /m7«  205,  3  (und  sia  136.  1?). 

b)  vor  Consonauten:  a  umhhante  6, 1;  ^habaate  22,  2;  d  uuonanne 
114,  1,      sagata  218,  5. 

§  108.  Assimilation  eines  e  ist  selten  und  auf  y  d  be- 
schränkt. 

Abgesehen  von  lininimo  6  107,  1  und  fragutun  788,4.  91,  4  (-amo 
im  dat.  sg.  der  Adjectivp  ?.  $  107,  b,  «)  kommt  nur  Assimilation  vnr 
und  zwar  im  treu.  pl.  der  Adjectiva:  seohhwo  88,  1 ,  rehtoro  110,  4,  su- 
gentoro  117,  4  (dazu  durrero  rc  88,  1?;  doch  vgl.  §  107,  1,  b,  a)  und  im 
dal  sg.  m.  derselben:  addomo  82,  11«.  88,  7.  8(2).  10,  giafMomo  98,8; 
in  nur  bei  dem  letzteren:  sefbomo  104,  5  (2).  8.  106,  8.  118,  2,  einomo 
109,  3,  thesomo  110,  3,  suntigmo  114,  2.  118,  3. 

Anm.  Ganz  vereinzelt  stehen:  a)  ein  gen.  sg.  gihetis  141,  12;  — 
b)  eine  2.  pl.  ir  bitit  t,  164,1;  —  c)eiu  schwacher  dat.  sg.  7mman  ^16^^ 
1  und  schwache  Dative  theismon  y  89,  4,  namon  l,  134,  3.  142,  2. 

§  109.  i  ist  nahezu  fest;  einmal  thrucnesse  g  145,  15  statt 
^nessi;  in  eehenzugef  fimfauge  ß  ÖO,  5  liegt  vielleicht  Anschlafs 
an  die  A^jeetivfiexlon  vor. 

Durdigehends  steht  -m  im  dat.  pl.  der  ja- Stämme  (Belege  für  das 
masc.  8.  unter  hirtiy  lahhi;  arnari,  asf^eri ,  hunhhari .  hihalteri.  lerari^ 
iihhi&ari,  munizzerif  scribari,  uuisjsin(iri,  für  das  neutr.  unter  gibenti,  enU, 

S  i  e  ▼  e  T  a,  Tatiaa.  2.  Aufl.  V 
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herif  nezzi,  gmuafani,  giumti,  giuuiggijuuortbüidi^  ßfuiarnessi  im  (xlossar), 
im  Gegensatz  zum  nom.  aoc.  pl.,  §  7,  b. 

§  110.    Wechsel  eines  o  mit  a  zeigt  sich: 

1)  Im  uom.  acc.  pl.  f.  der  FronomiualdediDatiou :  a  gifuUa  proL  1  : 
äUo  5,  6,  rihto  19,  8,  iina  13,  3. 11  und  2  ihio;  ß  uiMar«  84,  6,  wmta 
34,  7  (2),  managa  50,  3.  53,  3  gegen  22  -o  (40,  2  (2).  45,  1.  49,  1  und 
18  von  54,  4  —  80,  1.  lazu  n  ^;</o);  y  yiva  96,  2,  /«Jirt/vi  100,  4,  Jilliwa 
105,  2,  emdna  108,  ^-.manago  10(i,  3,  a/^o  IIG,  4  und  ö  Ihio;  a  iuuara 
121,  4,  «««a  124,  6.  128,  9  :  gantuo  126,  9,  r^t/wZ^o  125,  11  und  3  thioi 
S  suuara,  4iekaUl,  2,  tuttuera  145, 7,  aUa  145, 13  (^iuaieliftlra  146, 6?), 
dazu  tJ^ta  141,25  gegen,  28  -o  von  atno  135,2—  thmo  208,6  iiadl2f}Md, 
2  sio;  ^  alla  232,  2  und  thia  214,  2.  21G,  2.  231,  2  gegen  6  -o  von 
SCOW«<?^onfo  217,  2  —  tkinn  238.  4  ^/mo  (darunter  thio  uuih  22R,  3),  7  .f?o. 

Anm.  Bisweilen  wird  auch  statt  des  Fem.  nach  dem  Sinne  die 
Mascuiinform  gesetzt,  namentlich  bei  dem  PI.  menigi  :  manage  menigi 
ß  22,  3.  46,  1.  y  100,  1,  (Am  menigi  ß  19,  4.  6.  44,  1.  80,  7.  u  124,  6, 
Ühnlich  alle  thiota  6'  242.  2  (vgl.  auch  sie  133,  6  [auf  HOf  bezogen]  und 
tMo  uuih  226,  3);  doch  auch  thie  l'etinuti  53.  4,  thie  aleiba  80,  6;  die 
übrigen  Beispiele  werden  blofs  auf  unachtsamer  Uebersetaung  beruhen: 
thie  dar  145,  15.  201,  l  (?),  salige,  umberente,  thiede  201,  3,  und  besonders 
in  ^  :  arforJOe  218,  1,  ganyenU  218,  5,  loufmU  219,  1,  keOe  223,  2. 

2)  Im  nom.  8g.  m.  der  Compaiative  und  Superlative;  hier  liegt  jedoch 
wahrsclieinlich  nur  Verwendung  des  Neutrums  in  prädicativem  Gebrauche 
vor,  8.  die  Belege  unter  uuemn  12,  a,  ß  (dazu  das  zweite  furira  38,  1). 

3)  Im  Auslaut  der  Partikeln  oda  neben  odo  (s.  Glossar  400»),  und 
soso  und  samago  in  66"  :  sosa  215,  4.  217,  6  (vgl.  auch  sose  6  104,  3. 
^  211,  8);  MHNOM  118,  2.  217,  3  (2).  4.  223,  6  (Tgl.  mmumo  «T  108,  1 
mit  0  rc). 

4)  In  den  schwachen  Verbis  der  o-Classe:  y  gioffonata  90,  2,  {/Um- 
latero  yo,  5.  ffimmonate  98,  3;  6  uimtraion  104,  4:  y^'  hetolatc  182,  5. 

5)  In  der  Endung  der  2.  sing.  ind.  der  schwachen  Präterita  m  Jd' : 
gigaravuitas  105,  3,  gizunftigoUutu  109,  3,  tAnmJk/VviMttafflif  117,  4;  ^i- 

loübtas  233,  8,  uuöltas  288,  4  gegni  farÄwNi  113,  1;  biqwrtas  286,  4.  

Die  Schreiber  aß  gebrauchen  danir  vorwicirf^ni^  die  Endung  -tus:  a  gi- 
ioubtus  2,  9,  p'anftwurtitus  7,  6;  a'  lliiolÜMtus  121,  2,  ant^mf^ttttö  128,  5 ; 
ß  sagetus  21,  4,  giloubtm  47,  8,  suehotus  81,  4  gegen  «ato$  72,  4.  Die 
gemeinahd.  Form  -tos  bezw.  -tost  herseilt  dagegen  ansschlielidich  in  v  (ha- 
best» 87,  5)  tmd  g  :  185,  25  (2).  188,  la  12.  142,  1.  149,  4.  ö.  6  (2).  7. 
161,  7  (2).  177,  2.  5.  178.  9.  179,  1.  2  (3).  8.  4  (2).  197,  9. 

§  III.   Wechsel  tod  o  mit  u: 

1)  Im  Andaiit:  ahtu  7,  1,  aMii«t(^  7,  9,  JiaJiiu»ehen(%j  102, 1.  103»  1 
(vgl.  88,  8)  dazu  ahiuäm  4,  11  gegen  aAto  ete.  108,  6.  108,  3.  233,  4; 
ähnl.  manude  3,  1  gegen  sonstiges  manod  etc. 

2)  Im  nom.  acc.  pl.  masc.  der  schwachen  Adjectivdeclination ,  in 
aß' :  a:  a  gilertun  8,  2,  firnfoUun  13,  17  gegen  sclhon  prol.  2,  na^iiston 
4,  10.  18,  eunäon  4,  10;  ß  firnfoUun  32,  4.  64,  8,  furinm  38,  2,  ^otim 
61,  8,  nineuiaeun  67,  4,  iungikun,  uuirsirun  57,  8  gegen  -on  21,  6.  9. 
82,2(2).  34,  3.  44,16.20.  56,  4.  (57,8rc).  61,  2.  77,  3(2).  79,  14.  82,  2; 
a  furistun,  althtun  12S,1^  fimfollun  123.6.  7,  menigirun  124,  3,  giladofun 
125,  2.  si^entun  125,11  gegen  to<o«  127, 4,  heriston  129, 1  (2).  2  (/^^'ro6•^on 
124,  t*  rc).  Die  übrigen  Schreiber  kennen  abgesehen  von  dem  vereinzelten 
hohasUin  ^  225,  2  nur  -oii;  ebenso  hersebt  dimes  anstdiliefelieli  im  aoe. 
sg.  der  Adjectiva  und  im  acc.  sg.  nom.  acc.  pl.  der  schwachen  Substantiva 
fda^  vom  Schreiher  seihst  verbesserte  fciun  116,2  war  offenbar  nach  dem 
vorausgehnden  santun  verschrieben). 
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8)  Im  dat.  pl.  der  scliwachen  Declination  und  der  jö-Stämme:  «  orun 
4y  4y  her^un  7,  8,  fastun  7,  9,  marcun  10,  1  (:  Twhistom  6,  3  und  6  -o» 
6,  6.  8,  a.  11,  8.  18,  1.  19.  16,  l);  —  ß  umMoguH  17,  2,  onm  18,  4. 
74,  6  (2),  samanwM^un  22,  1.  44,  12  78,  2,  mwnistun  26,  6.  44,  27, 
attiin  26,  1.  28,  1.  30.  1.  ~)uuolun  07,  2.  64,  5,  fÄtotuw  44,  12.  69,  9, 
ketinun  53,  4  (2\  firnfollun  5f>,  3  (2),  fWrwn  57,  8  ,  nehm  07,  0,  ei«u/t 
6Ö,  3,  hcUhaßun  68,  3,  ratismn  70,  2.  74,  2  (2).  3.  4.  5  (auuh  /orÄit**» 
81,  2?)  gegen  86  -Oft  w  <im^>4Mi 21, 8  ~  ttiM^a^on  82,  9;  —  /  hrommm 
88,  4»  marctin  86,  1,  Mhun  88,  8,  Imonm  87,  7,  fttfiaiHi  98,  4  (ygL 

'  ol^on  90,  4  mit  o  r)  g^egon  14  -o«  von  iungoron  84,  1  —  herzon  99,  5; 
a'  vvurzoltm  121,  2,  crirw«  124,  3,  ougun  124,  5.  rnfhmn  124,  7,  r/tV«- 
liotun  125,  6,  t7VUfi^tin  128,  7,  uftihhun  181,8,  auntun  131,8  gegen  6 -on 
yon  altiron  120,  6  —  Aem^on  129,  9:  —  e  Mmlun  131,  20  :  iudon  131, 
12;  die  Schreiber  ^  und       kennen  (abgeeeliea  von  einem  iweifelhaften 

f  *9tätnm  212, 7,  da»  TMUeieht  dat  eg.  üt)  nur  «om  (£  et,  67,  ca.  16,  ^  ca. 
15  mal). 

4)  Im  schwachen  gen.  plur.  einigemal  in  natrwM  141,  28,  >l^tifio 
146,  1,  osiruno  157,  1:  odrunu  155,  1. 

5)  In  den  schwachea  Yerbi«  der  ö-Classe:  y  satumM  89,,  1,  govh 

tmwi€4  97,  5. 

6)  In  der  Endung  der  2.  sing.  ind.  der  scbwachen  Prätehta,  s. 
§  110,  5. 

§  112.  Festes  u  erscheint  im  Allgemeinen:  1)  im  nom. 
sg.  der  kurzsiloig-eu  H-Stämme  fihn ,  filu;  —  2)  im  nom.  acc. 
pL  der  neutralen  ^'a-Stämme,  soweit  diese  die  Endung haben 
(§  ~"  ^)  '^^^  iusiU'.  sg.  der  Masc.  und  >ieutra;  —  4)  im 

nom.  6g.  f.  und  nom.  acc.  pl.  n.  der  Adjectiva  (§  7,  e);  — 
5)  in  der  1.  sg.  ind.  präs.  der  starken  Verba  und  der  ^a-Verba 
(für  letztere  vgl.  §  7,  a);  —  6)  in  den  Endungen  des  ind.  pl. 
der  Präterito;  —  7)  im  nom.  acc.  pl.  der  schwachen  Neutra; 
—  8)  im  gen.  dat.  aoc,  tg.  und  oom.  aoc  pL  der  eohwachea 
Feminina. 

Kldne  Schwankungen  zeigen  sich: 

a)  in  ßo  ö  108,  6  (2)  :  10  ßu. 

b)  in  seno  nu  a  3,  4.  8.  9.  4,  4.  6.  6,  9.  7,  4.  8  mal  detio  16,  1  (2). 
a  125,  6  gegen  senu  tlw  8,  1.  ö.  14,  '1.  5;  sonst  begegnet  seno  nur  noch 
einmal  in  ^  44»  11  (:  20  »em)  nnd  als  Gorreetur  149,  6  in  ^. 

c)  im  instr«  ig.  der  Adjectiva:  mikhilo  ß  44,  16  nnd  midiilu  oorr. 
in  -0  87,  9  gegen  mihhüu  53,  10,  Itiziln  1S8,  4,  nuizzu  196,  7.  Besonders 
stark  vertreten  ist  das  o  in  dem  adverbialen  uuidaru  :  ^  4,  y  2,  dl, 
$  1,      1  gegen  -u  y  1,  a'  2,  $  3,      1  (Glossar  S.  602»), 

d)  im  Präteritum:  y  gü<mbUme$  82, 12,  gilmUme»^!^  9  ^itakom», 
immUme»  95,  1;  cf  ^nocloii,  giUmbton  104,  1,  9uokton  104,  3,  uuiOratoii 
104,  4;  a  arsluogon  126,  7;  ^  erfuoron  137,  4,  uuerdoton  193,  6. 

e)  im  schwachen  Neutrum  <ler  Adjectiva:  y  meron  88,  7,  selbem  88, 
12  (kein  -un);  d  umatrun  108,  4  (oder  masc.  dem  iSinne  nach?)  :  mana- 
gtrun  104,  9,  furistun  110,  3j  sonst  nur  -un:  a  himiliseun  119,  7,  «Jfo» 
ro«tttfi  126,  11;  t^^eigamn  188,  7,  /i^nit^enifi  141,  17,  miMhm  144,  2, 
nesfarun  149,  8,  «eZ&un  163,  4. 

f)  im  schwachen  P'emininum :  hier  begegnet  l>eim  Snbstantivum  -on 
statt  'Un  nur  in  o.<f<ron  C  135,  33.  107,  3.  199,  3,  im  Adjectivum  in  dem 
zweifelhaften  nahiston  y  96,  ö,  das  wol  als  masc.  gemeint  war,  und  öfters 
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in  den  Sprach cnbp7eichm;nL''en  in  ebrei$gon  ^  198,  2,  in  ehraiagcn,  crw- 
hisgon,  latmi^on  204,  2  gegen  e&reiaoim  corr.  in  -<m  7  88,  1. 

§  113.    x\nch  im  dat  ag.  der  ^Stämme  ist  die  Endaog  u 
fiwt  durchaas  fest:  j 

Belöge:  a  32  von  antreitu  prol.  S  —  Beihsaidu  17,  1  iBethavia  J 
13,  25  wird  lat.  Form  sein);  ß  51  von  n^t?«  17,  2  —  ewutdw  82,  10: 
y      von  euuidu  82,  11  —  trenku  103,  4  neben  uumtintia  96,  2  i^dazu 
die  vo  von  «OMaiiiiM^  96,  8  (9)?  uiugekehit  ««Mtfci  mit  «  fe  tos 
97.  4;  GalUea  100,  1  kium  lat.  sein);  i  10  von  GaKiem  104,  3  —  erdu 
116,  6;  r?'  IS  von  vvvosfinnu  119,8  —  suntu  ISl,  6  gegen  miltida  128.9; 
€  8untu  131,  8,  etititdM  ISl,  14  (2).  22.  23;  t  43  von  samanungu  132, 
18  —  Galüeu  210,  6  itherra  minna  168,  2,  das  zugleich  den  einzigen 
Belsg  fiir  «tum  dat.  tkenrm  in  ^  Ulden  wttrde,  ijt  TenmttJieli  mlbvmtan- 
«kner  gen,  *mdir  toh  dieeer  Liebe') ;  cf"  6  von  Arimathiu  212,  1  —  erd»  « 
242,  1  (üwrwolMia  ist  wol  eielier  lat  Foim,  vgl.  das  Nam«ii?ene&BhDit). 

§  114.   Im  dat  ag.  f.  der  proiiomiimleii  Deolinatioii  liersoht 
dagegen  siim  Teil  wieder  (§  105)  die  Eodnag  -ro  neben  -ru  ' 
und  genetiviscbem  -ra-,  auch  hier  geht  das  pron.  tru  wider  seine 
eigenen  Wege,  indem  es  überall  nur  in  dieser  Form  erscheint 

-rti     4    12    —     4     3    —   —   70  2 

-ro    31    49    16      '2    24.      1    —    —  — 
^a   —   —   —    16    ~   —    —    —  7 
Bd^:  a  ihero  2,  8  —  aHero  16,  6,  thero  17,  1 :  iheru  8,  8,  5ca/- 
/'oneru  6,  12,  Ühem  16,  6,  ähmtMem  16,  6  (lA«rt<  11,  4  ist  le)  und 
8  tf«  8,  4—6,  8;  ß  thero  17,  2  —  tiUro  82,  3  :  sMihheru  21,  11,  thertt 
44,  7.  10.  mihhihru  53,  6,  i7je?r?/  55,  8  fr,0.  4  ist  rc),  uuelihhcru  60,  8, 
ufgmiganterii  71,  3  und  häufiger  gegen  ileu  Scblwfs  hin  :  gitaneru  75.  2. 
giutwrphaiieru  77, 3,  otten«,  nihJheifieru  78, 7,  (</*€rM  78,  9,  vvuosteru  30,  l  rc), 
/MaMmem  60,  8  (daneben  nur  6  -ro  76,  1.  77,  8.  78,  9  (2).  79,  1  und 
nieder  zum  SohlnA  8  thero  80,  8  —  82,  3  i  und  13  irw  29.  1  -  79,  5: 
y  dem  84,  8  —  thero  98,  2  (<:?eri/  SS.  9.  89,  2.        6.  f/jerw  92,  7.  98,  2. 
eogilicheru  98,  8  sind  rc)  :  10  iru  b5.  3  —  90,  3  (dazu  noch  87.  4  rc); 
d  thero  104,  3,  thinero  112,  2  :  t/teru  loo,  1.  112,  2  (2),  mineru  105,  2 : 
ifterm  106,  8  —  Iftera  116,  4  (zweiftlliart  die  le  dUm  104,  9,  mOtru 
106,  1,  «Mnera  112,  2)  und  im  118,  1  (ic  116,  1);  a  28  -fo  von  ther^ 
119,  8  —  minero  130,  2  :  tuonterti  124,  5;  dann  iituaru  131,  5.  6, 
und  wieder  derro,  therro  131,  8;  f  tiiwaro  131,  8;  t  theru  132,  13  — 
mihileru  208,  6  neben  9  iru  136,  13  —  203,  3;  rf'  f^ert/  221.  l.  229.  2  : 
tAera  213,  1.  228,  1.  236,  3.  236,  4.  244,  1,  ufgangentera  216,  3,  aUera 
242,  2nBd4trii221,  2  —  6. 

§  115.  Starkes  Öchwauken  zwisclieii  -un  und  -on  herscht 
im  dat.  pl.  der  starken  Declination  eiii-f  biiefslich  der  dativischen 
Adverbia  wie  gcsttron ,  ^mihtthm ,  Simtarinrfnn ^  eimiron;  die 
Mehrzahl  der  von  erster  Hand  cr^^pchriebenen  -MW  ist  aber 
(zweitüllos  Tom  Correotor)  in  -on  corrigiert  worden.  Die  Ver- 
bal tniesahien  sind; 

-un  27  48  25  1  13  1  —  4  — 
-an     3    15     3    17    —    —   —   57  16 
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LXIX 


Belege:  a  tagon  2,  11  (2),  manmn  2,  11  {iagon  4»  1,  -fasson  S,  7 
sind  rc)  gegen  -im  von  liijniii  2, 1  —  wiA^iriiii  16,  6  und  -mm  In  fwodtoim 

5,  13.  6,  2;  /?  himüon  22,  17.  25,  3,  wannon  26,  3.  32,  6,  hunton  39,  7, 
kindnn  10,7,  fÄwftlon  41,  3,  .^■cafnn  44,  3,  cuningon  44,  12,  uninton  52,7, 
gesteran  i^ö,  1,  fa^/on  56,  0,  (/astttn  64,2,  Aa«<OH68, 1.  78, 6  (en^tVon  44,21, 
«Horton  62,  12  (2),  mannon  68,  3  sind  rc)  gegea  -Mft  von  ginasun  19,  7 
—  (rolnfi  82,  4;  bergon  96,  2,  ^a^on  97,  1,  seakm  99,  1  (die  voiitef- 
nhendea  mnMigcm  91,  1,  emimon  92,  2  sind  rc)  gegoi  16  -Mi  Ton 
mintun  84,  1  —  tagun  91,  1  und  10  von  himihin  96,1 — tagun  108,1; 
ff  /mtm»  107,  1  gegen  -on  von  simhlon  104,  2  —  ^jtjurem  118,  2;  f/ 
voü  ümholun  122,  1  —  hiscnfun  129,  8  [nniixiliton  125,  11  istrc);  f  siw- 
Mmh  131.  11;  smhulun  lou,  25.  138,  5  (2;  und  wieder  »imhlun  167,2 
gmfätkm  141,  IB,  MmlNfiMNi  158,  4  und  68  tiibft  ««m  toa  9dafim 
188,  11  —  iri^ttm  268,  4;  «f  -on  toh  nibomn  812,  7  —  «eidkMOii 
244,  4b 

§  116.   Apokopa  8i868  aoBlmntattden  Vocaie«  UnM  «oh 

Tielleielity  d.  h.  wenn  nicht  blofse  Fehler  ▼orliegen,  im  gen.  pl. 
heUhafUm  137,  4  und  asittm  187,  1  (dat?). 

§  117.  Elision  vor  (unbetontem)  Vocal bezw.  Synaloephe 
zv?i8chen  engverbundenen  Wörtern  ist  in  C  häufig,  bei  den  andern 
Schreibern  selten,  abj^^usehen  von  dem  durchgehenden  n*i8t  und 
den  testen  Verbiadungen  n-io  etc.,  z-uman, 

1.  AnaiaU  eiaes  echwaehtoiiigaa  Vooals  vor  aDtreleodar  £n- 

klitica. 

a)  AaafftU  des  -u  der  1.  gg.  ind.  priie.  vor  dem  Froaotnen 
ik  begegnet  in  £  26  mal  (dazu  noch  sprih-iu  IM,  3)  gegen  9 
-M  ih;  sonst  nur  ß  gih-ih  42,  umll-ih  239,  3  gegen  50 
-w  in  aßyöat^i  ebenso  einaal  FrSi.  M-ik  168,  3  (e. 
Glossar  S.  355»). 

b)  Verschmelzung  von  Partikeln  nnd  Pronomiaibus :  a  n- 
irfmr  7,  9  (su  2?),  y  n^inenaUAn  91,  5,  d  fherdigu  104,  2, 
ütMiii^tA  104,  6,  d'  fiti-A  i3d,  3,  thwd^  224,  4;  tonst  wieder 
nur  in  fhMfien^  136,  2,  jer-uf  172,  3;  tnl-ffi  145,  15. 
146,  4  (2);  nOhik  182, 2,  nOhu  167, 3.  197,  9;  uuoMi^  174, 
a  205,  3,  wtanUir  175,  5,  «nan^-Mr  185,  5;  sas-ih  160,  5. 
6«  167,  9.  178,  7;  ^AM-ip  187,  3,  fhend-ir  197,  2.  201, 
3.  Ob  in  den  eahlreicben  ob  ik  131,  20  eta,  ob  ir  133,  5 
etc^  od  iM  139,  3  Ausfoll  des  a  im  Hiatns  aasnnehmen  ist^ 
bleibt  wegen  ob  thu  (81,  3  aaf  Basur).  135,  12.  20.  198,  1. 
205,  4  und  ob  her  135,  15.  150,  3.  205,  3  fraglich;  doeh  ge- 
braneht  £  aafiierdem  noch  die  volle  Form  oba,  —  Gans  isolien 
ist  th-ih  177,  3  für  thia  A. 

2)  Verlast  eines  anlautenden  sohwachtonigen  Vocals  naoh 
Vocal:  818-11134,6. 135,  34.'  189,1.  200,4;  Me^  138,  7;  thie-ä 
132,  11;  thu-Jif  81,  3  auf  Rasur;  so-Jf  135,  17;  tuo-Jg  159,  4; 
santa-n  134,  8.  187,  6.  196,  3;  salta-n  199,  13;  umdarsmkh 
nan  196,  7;  seliu-n  154,  1;  thanne-s  156,  6.  165,  7.  174,  5; 
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§  118—120.   Zur  Vorgeschichte. 


ituantdhf^  185,  11.  211,  l  \  forliose-s  139,  3,  sageta-z  145,  17, 
heilta-z  185,  6. 

3)  Verschmelzung'  verbunden  mit  Consouanluustall :  In  y 
z~emo  für  ::i  thcmo  86,  1  (Tg^l.  §  20,  5)  und  sonst  in  dem  kau- 
figeren  £-iu  nebtiii      hiUj  si  umu,  Glossar  S.  487*. 


m.  Zur  Vorgeflchiohte. 

§  118.  Dafs  die  Hs.  G  nicht  Original  ist,  wurde  bereits 
in  §  4  hervorgehoben;  sie  gewährt  also  auch  keinen  directen 
Anhalt  für  die  Beatimmang  der  Abfassungneit  der  Uebersetoang* 
Dagegen  weisen  gewisse  altertümliche  Formen,  die  in  einzelnen 
Teilen  noch  erhalten  sind,  mit  Sicherheit  bis  gegen  den  ßchlufs 
des  ersten  Viertels  des  9.  Jahrhunderts  zurück,^  so  namentlich 
die  gelegentlichen  au  für  oti  §  72  (Müllenhoff,  Denkm.«  XII) 
und  die  -m  des  dat.  pL  §  12,  1  (iiUllenhoff  a.  a.  o.  XY).  Wir 
werden  somit  nicht  irre  gehn,  wenn  wir  unsere  üebersetzung  als 
eine  nm  830  entstandene  Arbeit  der  Hrabanischen  Schule  be- 
trachten; sie  mag  selbst  anf  direotes  Geheifs  Hrabans  ange* 
fertigt  worden  sein. 

§  119.  Die  Knnst  der  Uebersetznng  ist  im  Chinsen  nicht 
grofe.  Die  Uebertragnng  schlielst  sich  meist  eng  an  de^  lat; 
Gmndtext  an  und  erhebt  sich  nnr  an  wenigen  Stellen  zu  freierer 
Behandlung;  in  andern  Abschnitten  ist  umgekehrt  infolge  be- 
sonders sklavischer  Kaohbildung  des  Lateinischen  der  deutsehe 
Ausdruck  besonders  schleppend  und  ungelenk.  -  Ob  su  der  neuer- 
dings  von  Kogel  in  Pauls  Gmndrilb  2a,  242  vertretenen  An- 
nähme,  die  ganze  Version  sei  ursprünglich  interlinear  gewesen, 
hinlänglicher  Grund  vorhanden  ist,  mag  trotzdem  zunächst  dahin- 
gestellt bleiben:  einzelne  Partien  zeigen  in  der  Tat  den  Charakter 
einer  zwischenzeiligen  ITebersetsung  (vgl.  §  122). 

§  120.  Schon  das  wechselnde  Geschick  der  Uebertraguog 
in  verschiedenen  Abschnitten  des  T.  verrat,  dafs  wir  es  nicht 
mit  dem  einheitlichen  Werk  öine«  Verfassers,  sondern  mit  einer 
gemeinschaftlichen  Arbeit  mehrerer  Hände  zu  tun  haben.  Eine 
genauere  Untersuchung  bestätigt  diesen  Eindruck  durchaus,  indem 


*  Wackcruagel,  Litteraturgesch.  *69  —  -83  schwankte,  ob  der  T. 
vor  oder  nach  Otfrid  zu  setzen  sei,  und  Müllrnli i  iT  betrachtete  ihn  Denkm.^  x 
als  eine  Arbeit  etwa  aus  der  Mitte  des  9.  Jahrli.  Aber  bereits  J.  Grimm, 
Gr.  I>,  Lv  stellte  den  T.  dreifsig,  vierzig  Jahre  vor  Otfrid.  Seither  ist  die 
öbeti  gegebene  Datienmg  wol  ziemlich  allgemein  angenommoi  worden. 
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§  120—121.    Zur  Vorgeschiohte. 
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eich  mindesten»  für  g-ewisbe  Stellen  dati  liiüiretöü  eines  neuen 
Arbeiters  hostimmt  dartuii  läfst.* 

Ein  erster  Verguch  zur  bcin^idung  der  Anteile  der  einzelüca 
UebersüLzur  wiinic,  ;q  der  ersteu  Autla^''*^  dieöes  Buche.-!  b.  49  ft'. 
gemacht,  i^inu  bUiintische  Untersuchung'  über  wechsfdnde  Ueber- 
tragung  gewisser  besonders  häuÜger  Wörter  des  Urundtextes 
(quia,  quoniam,  quod  durch  uuantay  bithiu,  hithiu  uuanta;  cum 
durcii  mit  tkiUf  thanne,  so^  tho;  dicens  durch  quedanti  und  sas 
quedafUi-y  autem  durch  tho  oder  nnübersetzt  gelassen;  sedf  vero 
«tc.  durch  onh,  tisouh:  respondere  durch  antJruyen,  -on  und 
antvvurten  u.  ä.j  führte  dort  zu  der  Annahme,  dafs  etwa  die 
Capitel  18.  45.  67.  104.  UV.  135.  UG.  175»  als  Antaagapunkte 
neuer  Arbeiter  zu  betrachtt  n  freien. 

Eine  wesentliche  Förderung-  erfuhr  die  Verfasserfrage  durch 
ftteinmcyer,  Zeitschr.  f.  deutsche  Phil.  4,  474  ff.,  der  neben 
■dem  Stilistischen  auch  dialektisch -orthographische  Momente  mit 
herbeizog  (vg-l.  §  1),  Er  gelangte  so  zur  Aufsteilung  folg'ender 
AntLin^^sjuiukte  i'lie  Zahlen  die  mit  den  oben  gegebenen  über- 
einstimmen cursiv,  die  bei  denen  nur  ungefähr  sich  ein  Abschnitt 
ergibt,  besternt):  4,  12.  13,  5.  17,  6  (statt  18).  45.  67,  77. 
7b,  2.  79,  4.  11».  86.  88,  13.  91,  5.  96,  5.  104.  104  .  6. 
119.  125*  132*.  135.  146.  175.  198*.  Im  übrigen  war  auch 
Steinmeyer  nicht  der  Meinung,  dafs  die  von  ihm  gewonnenen 
Oreaeen  alle  gleich  sicher  «em  oder  dafs  er  auch  wirklich 
Mflnmtliche  bei  der  Uebenetsnng  beteiligten  Mitarbeiter  nachge- 
wiesen  habe. 

§  121.  Für  sicher  dürfen  ioabesondere  wol  diejenigen 
Crrenspnnkte  gelten,  bei  denen  SteInmeTer  and  der  Heraoegeber 
gans  oder  annähernd  zusammengetroffen  sind,  aleo  vor  alleia 
Oap.  45*  67.  104«  lld.  135.  146.  175. 

Für  Cap.  45  sprechen  insbefondere:  da*  Abbreehio  ▼<»  uzouh  mit 

44,  13  (T.  1  51);  das  Seltenerwerden  von  thaz,  thanne  und  das  Neueintreten 
von  tho  (s.  Steinmeyers  Tabelle);  das  iilintreteu  von  einfachem  f  nacli  kurzem 
Vocal  mit  46,  4  (J  85;  über  ^46,  8  vgl.  Stemmeyer  S.  476:  'Wenn  nicht 
glflieb  bei  der  eitlMi  Oelogenheit ...  das  der  Vorlage  entspredieiide  .  .  . 

f»8chrieb«ii  wurde,-  sondern  erst  allmählich  «intrat,  um  dann  zur  allnnigen 
ersihaft  zu  gelangen,  so  erklärt  sich  diese  Erscheinung  leicht  aus  dem 
Kampfe  zwischen  der  Gewohnuiif^  des  SclireiUers  und  der  Treue  gegenüber 
seiner  Vorlag©');  das  häufigere  Auftreten  von  einfachem  s  aus  tt  nach 
kurzem  Vocal  seit  45,  4  (§39,  1),  das  Zurüektreteu  der  zz  aus  t  nach 
Idmem  Vocal  Mit  Cäp»  46  (§  42;  Uber  tmattar  46,  4.  7  [neben  maior 


*■  Einen  Versnobt  nachtriglieh  wieder  die  weflentliohe  Einbeitliofakdt 

der  üebersetisung  zu  erweisen,  macht  W.  Walther.  Die  deutache  Bibel- 
übersetzung des  Mittelalters,  Braunschweifr  1-^92.  S.  44f;  fT 

*  Tatian  *  53  waren  Cap.  145  und  174  irrtuiniich  als  Anfanf,'scapitel 
neuer  Arbeiter,  statt  als  SchluTscapitel  bezeichnet  (vgl.  z.  B.  dort  S.  50 
*jiacli  Cap.  174). 
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§  lai— 129.  Zur  VoigMefaichte. 


45,  5.  7]  vgl.  St^inmeyer's  eben  citierto  BenMrfcttng);  dk  Gnippo  Jor 
45,  8  —  50,  7  {%  53);   das  Aufhören  des  mm  nach  Consonant  mit  44,  22 
(§  8,  2);  für  Cap.  67:  das  Aufhören  von  bithiu  uuanta  mit  65,  1  und  das  I 
häufigere  Auftreten  von  bithiu  mit  67,  13  (T.  >  49);  für  Cao.  104:  das 
Wndereiiisttzen  Ton  bühiu  uuanta  m%  104,  2  uad  das  ZmiOoKtntm  wm  ^ 
IMiu  (T.  1  50);  der  Gebrauch  von  mrflingwt  (dM,  abgaitlbBD  von  im 
wegen  der  Rasur  zweifelhaften  Vorkommen  87,  3,  seit  76,  4  Terschwunden 
wart  mit  104,  5  fs.  Steinmejers  TabHlot;  fl\r  Cap.  119:  der  FTnsfhwnng- 
in  tlf^"  Häuflt/keit  von  quedenti  und  su.s  (lurdenti:  da^  Auftreten  von  iuouh 
mit  ilö,  ö  ^.z.uletzt  vorher  44,  lö;,  die  grui^^exe  Hüuügkdt  von  thaz  uud 
wuemia  und  woo,  amtUngen  gegen  mtwvmrtm  {%,  SteinnM^vis  Tabelle);  fttr 
Cap.  146:  das  Vorhersehen  von  qmdtnU  ge^en  8U8  quedenti  (T.  *  51),  der 
Wechsel  der  Behandlung  der  £ndung  -tV,  -u  im  Adjectiv  (§  7,  e),  das 
häuügs  r«  Auftreten  von  Consonant  -f  uu  (§  8,  2),  die  nor-  146,  3  (§  15),  ^ 
der  WechBei  in  der  Schreibung  8  und      nach  langem  Yocal  (§  41;  v|^ 
Steinmeyer  8.  477),  das  Auftrat«  Ten     seit  147,  4  (§  48),  dat  Voi^ 
herschen  von  Aft  gegen  h  (§  58.  Stdnmejer  S.  476);  für  Cap.  176:  da& 
Aufhören  des  bis  174,  5  häufigen  thanne  (T.  *  50),  das  Einsetzen  von  nibi 
mit  179,  1  (Steimnejen  Tabelk)j  der  auaechlieOiliche  €tobraaoh  der  fonn 
Christ  45). 

Audi  Steinmeyers  VorschiebuDg  der  früher  für  Cap.  18  an- 
gesetzten Grenze  auf  17,  6  ist  ohne  Zweifel  berechtigt:  vgl.  * 
dab  Wiederautti'eten  von  hithiti  und  den  ersten  Beleg  für  ant-  j 
Winten  17,  6;  letzterem  löi  zwar  rs,  aber  um  bo  sicherer,  da- 
es  zeigt  dafs  das  zunächst  geschriebene  (mtlini/iki  oder  antlingota 
dem  Schreiber  nur  unabsichtlich  in  die  Feder  gekominen  war 
(unmittelbar  vorher,  17,  5,  war  anÜinyota  vorausgegangen) ;  da» 
im  selben  Vers  noch  folgende  anfUngota  inufs  man  dann  aller- 
dings auch  wol  als  unberichügten  Fehler  des  Schreibers  be- 
trachten. 

§  122.  Von  den  iieutm  Einschnitten  .Stemmeyer^  ist  der 
vor  Cap.  77  evident  richtitr:  ^Es  zeigt  ein  oberflächlicher  lilick,  j 
dais  dieser  Abschnitt  \77  —  7-^,1]  im  (Teg:enisatz  zu  aiien  übrigen  I 
sich  so  eng  an  das  lateinische  Original  anschliel'st,  dafs  er  mit 
vollem  Kechte  eine  Interlinearversion  genannt  werden  kann^ 
Daher  denn  die  Ausdimcksweise  rihhi  kimilo,  regnum  caelorum 
77,  1.  2.  3.  5;  sonst  nur  106,  4]  gegen  sonstiges  himilo  rihhi 
bis  74,  4  und  dann  wieder  von  94,  2  an],  und  fcUere  hiuuiske» 
77,  5  und  ähnlich  109,  ^  113,  1;  sonst  bia  72,  4  himti$ff€a 
fater]»  Auch  einstehle  Temuni  der  Uebersetznng  weichen  von 
den  sonst  im  Tataan  angewanten  ab,  z.  B.  secas  hl  [77, 3],  sonst 
nahy  und  can$wnmaiio,  eonsumma^aei  fMida  [77,  4j,  gifulta 
[78,  1]  gegenüber  dem  anderwärts  verwanten  enti  [so  noch  76^ 
4  (2)]  und  gientm;  endlich  dafunga,  Stridor  [77,  4],  sonst 
atredmga  [6  mal,  und  zwar  noch  unmittelbar  vorher  76,  5; 
auch  steht  an  allen  Stellen  wo  die  betreffende  Phrase  wider* 
kehrt,  ist,  nur  77,  4  uuirdUf  (8.  475). 

§  123.  Dagegen  ist  es  zweifelhafter,  ob  Steinmeyer  daa 
Richtige  trifit,  wenn  er  79,  4  —  82,  11  als  selbständigeBr 


Digitizeo  Ly  <j<.ju^il 


§  m.  Zur  Vorgesehiehte. 


LXXUI 


Aböciinitt  von  dem  VorhiM^g-elicnd^-n  abtrennL  E«  ist  7,war  cranz 
richtig",  ^va.'.  er  b.  475  zur  Cliarakteristik  dieses  Stuckes  sagt: 
es  ^zeiohnoL  sich  durch  die  ausnahmslose  Verwendung-  von  sar 
zur  Uebersetzung  von  statirn  aus  [79,  7.  80.  7.  81,  2.  4], 
währen rl  dieses  in  den  übrigen  Partien  der  Harmonie  durch 
sliumo  ausgedrückt  wird  l^bis  76,  2,  und  wieder  von  81),  1  an]. 
Esca  wird  sonst  durch  muos,  hier  80,  1.  4  durch  phruonta 
gegeben:  aiieh  lih  cffrpus  79,  lO  und  regio  geuui  82,  1  ist  hier 
allein  zu  finden";  aber  diese  Besonderlichkeiten  begründen  an  sich 
keinen  Gegensatz  zu  77  —  78,  1  und  78,  2  —  7^,  3,  da  in 
ihnen  keine  Gegenbeispiele  zu  finden  sincL  Die  Uebereetzung 
ist  auah  in  78,  2  — •  79,  3  und  79,  4  -  82,  11  ebenso  inter- 
linear wie  11,  1  —  78,  1,^  nur  ist  das  Latein  glatter  und 
gibt  daher  ein  erMglioheres  Deutsch.  Aiioh  wäre  es  immerhia 
auffällig,  dafs  gerade  swei  Uebeneteer,  die  sieh  durch  so  riele 
Besonderheiten  dee  Spraeheohntoea  auszeichnen,  eo  hart  auf  ein- 
ander gestofsen  wären*  Es  empfiehlt  sich  daher  vielleicht  mehr, 
71,  X  —  82,  11  Baeammenzufassen.  Zu  den  bereits  von  8(ein- 
meyer  sasammengeetellten  Eigenheiten  stellen  sich  dann  noch 
einige  andere,  z.  B.  riobsuhtige  78»  8  gegen  sonstiges  Hob, 
mittüödi  78,  9,  brungan  79,  9  gegen  sonstiges  braht,  uuania 
bithiu  79,  11  (sonst  nur  noch  22,  17),  le^  "panis'  80,  4.  82, 
6.  7.  10  (8;  TgL  daau  die  Rasur  82,  8)  gegen  sonstiges  br<it 
(das  freilioh  anä  hier  nieht  fehlt),  une  az  ^donec'  80,  7  gegen 
•enatige»  MNyr,  Aora  mmAar  ftir  *af  81,  3  (nu  hier),  «tmteM 
82,  6  gegen  senst^es  miMtm,  vor  allem  aber  die  ganz  anf* 
iSllige  Verwendung  fleotierter  AdjeoliT-  und  Participialformen  an 
8lel)e  sonst  unfleetierter:  ima«  ^MMrolUf  78,  9  (so  nur  hier, 
Glossar  500^  unter  b,  g),  uzganganter  gisah  79,  14,  quam 
.  .  .  gangaumter  81,  %,  Mar9Hgimi&ir  .  .  .  gieng  81, 8,  rkffue' 
ämter  81,  4,  mM^  huMoruger,  ^urskuger  89,  7,  leib  fm 
kmüe  mäasrsHgcmter  82,  10,  emmoM  Ub  82,  4  7.  10  gegen 
•onst  stiindiges  emuin  lih;  emer  fm  sttie»  ktngirm  80,  4  (so 
aor  nooh  233,  1  und  ahidich  225, 1,  sonst  stets  em  /bn,  Glossar 
8«  816,  und  so  sofort  wieder  82,  12);  einiger  «übst  82,  9  gegen 
sonstiges  emUnjg^  einig  man.  Einiges  greift  hier,  wie  man 
sieht,  über  den  Yon  Steinmeyer  nwischen  79,  8  und  4  ange- 
aetaten  Einschnitt  hinüber*  Aber  anch  die  ron  8teinmeyer  in 
der  Tabelle  zusammengestellten  Besonderlichkeiten  fügen  sich 
recht  wohl  unserer  Au^assnng.  Hier  tritt  vor  allem  auffällig 
hervor  die  überhaupt  nur  hier  begegnende  Uebersetzung  von 
cum  durch  so,  soso:  13  Belege  von  79,  4  —  82,  3;  da  aber 

'  Tgl.  z.  B.  gihot  her  thie  iungirov  <!fHjan  in  skef  'iussit  (iiscipulos 
nsceadere  in  navicola*  80,  7,  tkes  ther  thie  mih  santa  fateres  *ei\XB  qui 
miait  me  patris*  82,  7,  ^  , 
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doch  auch  80,  8  iho  für  cum  nteht,  darf  man  auch  tho  78,  1 
ohne  Bedenken  hier  anschiierseu,  und  dann  werden  auch  die 
beiden  mit  diu  77,  3,  mit  thiu  78,  7  keinen  Anstois  erregen.  ' 
Antvvurten  setzt  Ireilich  erst  mit  80.  3  ein,  aber  da  der  letzte 
Gegenbeleg  für  anflinffen  schon  76,  4  »teht,  kann  der  Schnitt 
ebenso  irut  vor  7  7   wie  ror  79,  3  gelegt  werden.    Das  mit 
76,  3  aussetzende  sus  quedetiti  kommt  erst  84,  1  wieder  vor, 
das  ganze  Mittelstück  hat  also  nur  quedenti:  nihi,  nnha  ^ber^ 
ist  belegt  von  80,  4  —  82,  7,  das  letzte  Gegenbeispiel  von  | 
ouh  steht  aber  schon   75.  2.    lieber  den  Gebrauch  von  thae 
geben  Steinmeyers  Zahlen  kein  g-enanes  Bild,  weil  er  die  ver- 
Bchiedenen  Gebrauchsweisen  zusammenrechnet.    Charakteristisch  \ 
ist  aber  dafs  das  zur  Einleitung  directer  Rede  gesetzte  quia  etc. 
noch  74,  8  und  wieder  82,  II**  durch  uuantay  67,  13  durch  j 
hithiu  tibersetzt  wird,  in  dem  Mittelstnck  aber  durch  tkae  78,  5.  | 
79,  5.  80,  8.  81,  2.  82,  7.  8  (also  abermaU  in  den  Abschnitt 
78, •  2  *—  79,  3  hinübergreifend).    Auch  in  orihognpliucher 
Beziehung  läikt  sich  vielleicht  einiges  für  ZusammengenÖngkeit  i 
beibringen:  so  die  beiden  /br-  78,  9.  79,  9  (§  15),  und  dal» 
die       nach  kurzem  Tocal  erst  mit  80,  2  wieder  beginnen 
(§  42)  epricht  wenigstens  nioht  dagegen,  da  ja  auch  die  eior 
fachen  z  über  79,  3  hinausgehen. 

§  124.  Für  die  übrigen  Einschnitte  Steinmeyers  sind  so 
deutliche  Kriterien  wie  bei  den  bisher  behandelten  bisher  nicht 
beigebracht  worden.  Orthograpbisehe  Absätze  innerhalb  der 
einzelnen  Schreiber  Ton  Q-  sind  zwar  von  SteinmejrBr  an  ver« 
sohiedenen  Stellen  an%edeokt  und  nebat  andern  oben  im  Ab- 
schnitt II  belegt  worden;  an  einigen  Orten  Schemen  sie  auch 
mit  stilistischen  Grenaen  znsammenxafallen ;  an  andern  scheint 
aber  auch  das  Gegenteil  (orthographische  Grenze  inneihalb  sti- 
listisch einheitlicher  Gebiete)  TorzuUegen.  Das  kann  sich  so 
erklaren,  dafs  zwischen  dem  Original  nnd  G  noch  eine  oder 
mehrere  Abschriften  gelegen  haben,  an  deren  Herstellung  wie 
bei  der  Ton  G  mehrere  Schreiber  tätig  gewesen  sind.  Die  Ent- 
scheidung im  Einzelnen  kann,  wie  schon  Steinmeyer  hervorhob, 
nur  eine  ganz  eingehende  üntemchnng  der  gesammten  Ueber- 
setzangstechnik  bringen.  Da  eine  sdche  demnächst  von  andrer 
Seite  vorgelegt  werden  wird,  so  verzichten  wir  hier  auf  die  Mitr 
t^ung  weiterer  Details.  Nur  auf  einen  Punkt  sei  noch  anhange-» 
weise  hingewiesen. 

§  125.  Sämmtliche  bisher  aufgestellten  Abschnitte  fiilien  in 
auffälliger  Weise  mit  den  Seitenanfängen  von  G  zusammen,  d.  b. 
mit  einer  Ausnahme  ist  der  Anfang  einer  neuen  Seite  von  G  nie 
um  mehr  als  ein  Lruchteil  eines  Verses  von  dem  angenommenen 
Anfang  eines  neuen  Uebersetzerabschnittes  entfernt.   So  beginnt 
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8.  31  in  4,  12,  S.  45  in  1^^.  6,  S.  53  in  17.  6,  S.  103  vier 
Zeilen  vor  H7,  S.  113  eine  Zeile  vor  77.  S.  114  in  78,  2, 
8.  116  in  71*,  1,  S.  125  in  82,  IT',  8.  130  mit  86,  1,  S.  146 
in  ifl,  3,  S.  165  eine  Zeile  vor  104,  S.  168  in  104,  6,  S.  lyö 
mit  119,  1,  S.  207  mit  126,  1  (Steinmeyers  Absatz  'um  125,  11', 
d.  h.  den  ÖchlulWers  von  125),  S.  22y  in  135,  1,  S.  289  mit 
175,  1,  8.  310  in  198,  3  (Steinmeyers  Absatz  'um  1980; 
bei  146  fällt  der  Anfang  des  Uebersetzungsabschnittes  mitten  in 
eine  Seite  hineiiii  welche  von  145, 19  — 146»  2  reicht.  Zweimal, 
bei  /  und  namentlich  bei  6,  trifft  ferner  der  Anfang  eines 
Schreiben  von  O  fast  ganz  mit  dem  Anfang  eines  nenen  Veber- 
setzers  zusammen,  bei  104,  1  trifii  letzterer  zugleieh  nahem 
(1  Zeile  Differenz)  den  Anfang  eines  Quaternio  von  6,  am 
Schlüsse  von  118  endlich  fallen  £nde  eines  Ueheirsetzers,  eines 
Schreibers  und  eines  Qnatemio  von  G  zusammen.  Es  liegt  also 
doch  wohl  nahe  anzunehmen,  dafs  die  Urhandschrift  in  dem- 
selben f  ormat  geschrieben  war  wie  G  nnd  dafs  die  Uebersetaer 
eeitenweise  gearbeitet  haben:  ein  Umstand,  der  für  die  weiteren 
UntersQohungen  im  Ange  an  behalten  sein  wird.  Die  geringe 
fUgigen  Abweiebongen  der  VebersetaeranfÜnge  von  den  Seiten- 
anßngen  yon  G  erklären  sich  znr  Gentige  ans  der  schwankenden 
Zeflenaahl  der  einaelnen  Lagen  (S.  XI). 
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'um  fortnito  in  mannt  wm»  ineldewt  nnnm  ex  (jnattuor  evange- 
linm  oonpoaiium  et  abi^onte  titulo  non  invenirero  nomen  auctoris,  diligenteir 

inquirens  qnis  ^esta  vel  dicta  domini  et  salvatnri?  no8tri  cvnnpdica  lectione 

discreta  in  ordinem  quo  so  consequi  videbantur  iicii  miTiim  studii  labore  5 

redegerit,  repperi  Ammomum  (^uemdam  Alexauurinuui,  qui  cauuuum  quoqae 
evaogelii  fertui:  ioTentor,  Hatihei  eTangelio  reliquomm  triam  ezcerpta 
innxlaad  aa  no  im  nnam  aariem  evangelium  oexuisse.  Siout  Emabina  epi- 
floopns  CariHano  Coldam  scribens  in  praefatione  editionis  suae  qua  canonea 
memorati  evann-^ii  odidit,  «npradicti  viri  irnitatus  Studium  rcfert  in  hunc  10 
modum :  Vaimuiaus  (luidaui  Aiexaiidrinus  multum  ut  arbitror  laboria  et 
studii  uuuondeus  unum  ox  quattuor  nobis  abr^li^uit  evangelium. 

£z  niBtoria  quoque  eioB  oonperi  quod  Tatianua  Tir  eniditiBnmna  et 
orator  illius  temporis  etorna  nnnm  ex  quattuor  conpaginaverit  evangelium, 
cui  titulum  Diapente  conposnit.  Hic  beati  lustini  phüosri  hi  e  t  martyris  is 
dum  adviveret  discipulus  fuit.  Quo  migranto  ad  douiiiaiui  cum  palma 
martyrii  magiatri  sanctam  dcserens  diaciplinam  et  düctrin^  supercilio 
elatoia  in  lapaum  Enoratitanim  b^NKm  Maraionk  potinB  amplexna  enonm 
qnaai  luatini  Christi  philosopM  Taritatem  suae  vit^  .perniciosus  excoloit 
asserens  inter  alia  nuptias  et  stupra  pari  crimini  subiaccro.  Sed  et  dictis  so 
apostolicls  manus  profan^  emendationis  vel  ut  dicam  verius  corruptionis 
dicitur  intnlisse.  Sed  quia  et  bommum  perfidorum  Christi  dei  nostri  ope- 
rante  potentia  confessiono  vel  opero  saepe  triumphat  gloria  veritatis  (aam 
et  dj^ttonaa  Chriatam  fatebantnr  et  filii  Soenae  in  aotiboa  ajMatolomm  in 
nomine  Ihesu  quem  praodicatat  Paoloa  daemonia  fogabant)  Tatianna  qno»  15 
que  lirf  t  profanis  inplicatus  erroribus  non  inutile  tarnen  exhibens  studioaie 
exeniplnni  hoc  evangelium  ut  mihi  videtnr  sollorti  eonpaj^inationo  disposuit 
et  forsitan  adhuc  (2}  beati  lustini  adhacmiti  laUri  liiius  eruditiouis  merito 
hoe  opne  explicnil 

Arbitror  enim  propterea  non  Ammonii  sed  huius  esse  editionem  memo-  80 
r;iti  volnininis,  quod  Ammonius  Mathei  fertur  relationi  evangelistarum 
roliquorum  relationn  discretos  adoexuisso  sermonos:  hic  voro  sancti  Liicae 
principia  sunt  adsumpta,  licet  ex  maxima  parte  evangelio  sant-ti  Mathei 
Teli^uomm  triam  dicta  coniunxerit,  nt  inte  ambigi  poseit,  Ammonii  an 
Tatiani  inventio  einsdem  operia  debeat  estimari.  veramtamen  vel  si  iam  35 
baereeiarches  huius  editionis  auctor  extitit  Tatianua,  verba  domini  rooi 
cognoscons  libonter  amplector,  intf^rpr:iPtationem  si  fniRsr«t  Hns  propria 
procul  abitt  rt'iu.    Nam  et  contra  geales  iiiü^nificos  libros  etiitiiHse  narratur. 

Hoc  igitur  evangelium  cum  absque  uumoris  reppcrissem  quos  Ammu- 
mna  mirabiü  atndio  lepperit,  Enaebina  ^010  Gaeaam  episcopus  PalestinQ  40 
ab  eo  aedpiena  exemplam  diiigenter  excoluit,  quihus  eommuniter  ab  evan- 
geliatia  diota  vel  piopiia  sunt  notnlia  dedarata,  domino  invante  studinm 
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laboris  inpendi,  ut  memoratos  nameros  per  loca  congrua  diligenter  adfige- 
ram.  Qiiodfli  dobitatk»  aUmiiiis  ywM  fortMwe  proTenerit  ex  appoaitis 
nnmeiis  ad  plenariam  lecumiu  quilibet  mngdii  Motioiiein,  an  et  imMii 
ita  se  sermo  habeat  de  quo  ambigaitas  proreiMKAt  bicunctanter  inTcniAt 

5  et  absque  scrupulo  studiosi  mens  secura  hoc  possit  uti  volumine.  Quod 
etsi  a  compositi  huius  auctore  voluminis  cum  numeris  editum  fuit,  sed 
transscribentium  desidia  omissi  putantur;  nos  tameu  in  eo  sumus  labore 
TWuM  f  ao  opem  solet  nonlla  prMsamt 

Sdendnm  aane  qaod  hic  numeras  canonicus  luqae  ad  deoariam  per- 

10  veniat  quantitatem,  neque  seribentis  voluntate  horum  numeronim  snmma 
defixa  est,  sed  rationc  et  rogula  naturali  ab  Ammonio  est  inventa  saga- 
citer.  Neque  enim  aut  infra  denarium  aut  ultra  poterit  ullo  modo  alius 
nnmms  feppeiiri,  qui  quattaor  evangeUitanim  duita  «nnmiiiia  aut  pro- 
pria  valeat  exi^ieaie,  <inod  praesmiti  ÜMfl«  poteit  exemplo  probari;  nam 

16  aut  I.  ^  omnes  qnatlaor  sibi  concordarc  necesse  est  aut  Matheus  MarcoB 
Lucasque  sibi  conveniunt  aut  III.  Matheus  lohanni  consentit  IUI.  aut 
Matheus  Lucae  concordat*  aut  Mattheus  cum  Marco  eadem  loquitur  aut 
Marcus  cum  Luoa  et  lohanne  paria  loquitur  aut  Marcus  cum  Johanne 
aimUttma  loquitur  aat  Mama  enm  Laea*  tadem  iianat  aat  Laoaa  eimi 

to  lohanne  noii  diaeiepaatia  xefinmnt  aat  mgoä  propria  inteniantar  «k- 
ponere. 

In  quattuor  igitur  evangelistis  evidenti  numerorum  ratione  monstrn- 
tum  est  quod  non  valeat  communis  propriaque  relatio  ultra  progredi  aut 
Intra  denafiam  oontrahi  oaantitiiteai.  Qaoa  tarnen  eanoaea  biaviler  aaptar 

n  aÄiexui^  ut  manifestius  fiat  in  quo  oanone  9Ht  «rangeUataa  conunania  rel 
piopria  dixerint.  ^  Ordinem  vero  quem  in  canonum  ratione  digessimiis 
ad  noc  exeruimus  ut  sola  probatio  fieret,  rationabiliter  denarii  summani 
fuisse  conscriptam.  Nam  quae  sit  eorum  |K)8itio  breviter  ut  (^iximus  infra 
notare  curaYmia&   Ipsos  qnoi^ue  numeros  in  unum  paiiter  oongregatos  in 

semodam  qao  eoa  sanetna  Hteronymas  digeesit  eorafi  deMiflMve  iozta 
Seriem  dnmtaxat  qua  totina  erangolii  huius  lectio  eaq^katar,  at  qoi  eadem 
vel  alia  aut  ubi  propria  evan^olistae  protulerint  memoratos  numeros  prius 
curiosus  lector  si  velit  inspiciens  facile  ex  nota  numeri  reperta  comprobet 
lectionef  sanctam  et  beatissimam  triuitatem  praecantes,  ut  nos  in  veritate 

85  aoriptoianini  aaaram  erodiie  dignetnr  et  diaentloois  gn^tem  tribuat, 
qnatenus  ut  optinii  tiapeiitaa  omnia  piobemiis  seonudom  apoBtolnm  tt 
qnae  sunt  bona  seetemar. 

EXPLICIT  PRAEFATIO. 

In  eanone  primo 

quattuor  concordant  Mattheot  Marens  Locas  lohannea. 

40  In  secundo  tres 

Mattheus  Marcus  Lucas. 
In  tertio  tr«$ 

Mattheaa  Laoaa  lohaanes. 

In  quarto  tres 
4b  Mattheus  Maieoa  lohaones. 

In  quinto  duo 
Mattheus  Lucas. 


^  l  n.  f.  !r  ftkUm  i»  F  -  |  hier  bricht.  G  mÜ  d«m  Sehlutt  vom  pag.  8  ab  ; 

da»  folgende  nach  F  ^  [inatbeus  lucas  iohanni  consentiuut.  aut  Uli: 

matheus  marcus  ioh.  paria  loquuutur,  aut  V.  matb.  lue.  concordant,  aut  VI.  math. 
oam  nuuroo  eadem  loqoitar  aat  VII.  math.  eoni  lob.  slnflllKit  loqnltar  ant  VIII. 
Inoas  enin  maieo  «.«.«.  C  *  sabter  annexni  qaibos  nnotqiitBqae  muuni 

nunerls  dedaretar  ▼«!  ut  <7  *  dizerint  Hieile  toetor  InTeniat  0. 
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In  sf:rt<)  duo 

Mattheus  Marctis. 
In  sej^timn  duo 

Mattlieus  lobaaues. 

Laeas  Maroua. 

In  nonn  dun 

Lucas  lohuunes. 
In  decimo  propria 

ODusquisque  (|aae  non  habentur  in  aUis  ediderunt.*  la 


TU  «aft  mutw»  laeas  iolumaet.  VU  est  manms  tolamiei  /igt  C  Wimm. 
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1.  In  prindpio  TeilNUiL  den«  apnd  deiim  per  quem  facta  sunt 

omni». 

IL  De  sacerdotio'  Zaochariae. 
m.  Vbi  aagalna  Oabrifael  ad  Haiiam  loqoitar« 
mi.  NaÜTitatem  lohannis  Baptist^. 
V.  De  generatione»  vel  nativitate  ChnatL 
VI,  Uhi  angelus  apparuit  pastoribua. 

YIL  Ubi  Ihcsus  ductus  est  a  paraitibua  at  circumcideretar. 
JjlQ.  Da  magis  qoi  Teneniat  aC  Oriente. 

VHn.  übi  fogatoa*  Iheeoa  et  paraitee  eiaa  in  Aegyptnm«  tniisie- 

runt.  ^ 

X.  Ubi  Horfvles  interfecit  pueros. 
XI.  Ubi  iäesus  revocatur  ab  Ae^'ypto. 
XII.  Ubi  Ihcsuä  remaasit  in  templo  Herosolymis. 
Xni.  VH  lohannee  Bapliata  appamt  ia  Israliel. 
XIIII.  übi  Iheeaa  baptizaretur  ^  ab  lohanne. 
XV.  Ubi  Ihesas  dactus  est  ab  spiritu  in  desertiim. ' 
XVI.  Ubi  duo  (liscipuli  lohannis  seoati  suat  Ihesam. 
XVII.  De  Phiiippo  et»  Nathanahel. 
XVni.  IJbi  Iheeoa  in  svungoga  l&git  Ubnun  Eaai«. 
XVIIII.  Ubi  Ihesna  Tocavit  Petram  et  Andiaaam  laeobom  et  lehaanem. 
XX.  übi  Ihesus  vocavit  Matheum  publicannm.^ 

XXI.  Ubi  Ihesus  aiidiens  quod  lohanaea  (19  bj  tiaditas  esset  seceasit 
in  fiues*^  Zabulon  et  Neptlialim. 

XXII.  übi  Iheeus  circumibat  omnes  rogiones  et  aedena  in  monte  el^gü 
Xn  difldpuloB  et  doenit  eoa  de  beatitadinem  vogni  o^lonuii  et 

quQ  secuntuT. 

XXIII.  Increpatio  diritum. 

XXIIII.  Ubi  flidt:  vos  estis  nnl  terrae. 

XXV.  Ubi  aiL^^:  vos  estiö  lux  iiuius  rnuudi  et  iteruin  conparationes  do 

prsßceptis  legis. 
XXVT.  Iracundiae. 

XXVII.  De  rrlinquendo  mnnns  anto"  altare. 
XXVIII.  De  aduiteho  concupiscenüae. 
XXVIIU.  De  repudio. 
XXX.  De  hiramento. 

XXXT  De  oculum  pro  ocolo. 
XXXII.  De  diligendo  proximum. 
XXXIII.  De  oceiilta  elemosyna. 
XXXIUI.  De  secraeta  oratione. 


*  taeerdotlam  F  *  geaatlone:  (oi)  &  *  lofticatas  F 

*  «legypte  F  ^-  transierant  /«ftft  F  *  baptizatar  F  »  de- 

serto  r  "  et  .Ic  nath.  F  ^  Hiernach  tdätU  C  ein:  XXI.  Ubi  iobannes 

tcütimoniuui  dat  de  cbristo  *^  fioibus  F  ^  nbi  ait/dUt  F,  alt  ao« 

übergndur.  0  1^  ante  r  O,  ad  F 
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XXXV.  De  occulto  ieinnio. 
XXX VI.  De  non  thosaurizando  snpcr  ^^rram. 
XXXVII.  <4uia  nemo  potast  daobus  dominis  servire. 
XXXVIII.  Noo  debere  sollicitum  <  esse  de  eaca  ?el  de  indumento. 
XXXTIin.  Non  debeie  quernquam  indieam  «indwnnafe, 

XL.  I^Vol»  de  «nico  Tel  de  tfiboe  pnibiit:  jieteiidiiiD  queraidiim 

piilsandum. 
XLI.  IM  ravendo  a  fshis  prophetig  (20") 

XLll.  }iou  hi  iütrabunt  in  regno  ca«lofum  (^ui  Umturn  dicant:  domine 
domine! 

XUH.  Conparatio  in  hu  «mmbiift  de  eapieote  et  inaaptaite  aediflea- 

torihus. 

XLIIII.  übi  Ihesus  mittit  *XI1'  diadpuloa  aaoa  docere  et  ooxaie  omnea 

infirmitates. 

XLY.  Ubi  Ihesus  iu  Cbaaau  (ialileae  de  aqua-  vinuui  fecit. 
XLTI.  Ubi  Iheaaa  mnndat  leprostim. 
XL VII.  Ubi  Ihesaa  vaernm  cenf  uriouis  paralytleom  curant 

XLVIII.  Ubi  socmm  retri  j.  I.  l.rihris  sanavit  Thosua, 
XLVIIII.  Ubi  Ihesus  in  civitatem  ^aim  mortuum  resuscitat.^ 

L.  TTbi  omnes  infirmitates  curat,  nt  adinplerentur  scripturae  pro- 
phetaram. 

LI.  Ul>i  volenti  eum  aeqnl  dixit:  vulpee  foTeae  habent. 

LH.  Ubi  navi«(ans  increpavit  tempestati  et  cessavit. 
LUL  Ubi  curavit  traaa  fretuin  demouacum  qai  in  monmneatis  ma- 
nebat.* 

Ulli.  Ubi  curant  paralyticum  quem  deposuerunt  per  tcctum. 
LV.  ÜM  fittam  rabiegaU  abaeotem  ooravit. 
LVI.  übi  Levi  poblieairoa  eonviviiim  ei  fedt  et  dixeront«  iciib^  et 
Phari8<^i  dif^cipulis:  quare  com  publkania  et  peocatoiibiia  mutr 

dacat  magister  vogtor? 

LVIL  übi  scribae  siguum  petunt  ab  eo  et  eis  inulta  dieit  (20*'). 
LVIII.  Ubi  qu^dam  mulier  deturbata*^  clamavit  ad  Iheaum:  beatoa 

Tenter  qai  te  portont 
Lynn.  TJM  nnntiatnr  Iheaa,  qnia  matev  tu*  et  fratvea  toi  Tolont  te^ 

viderc. 

IS..  Ubi  Ihepiic  rnnlierein  qiii   iluxuni    sanjj^uinis  patiebatur  curant 

et  filiam  iahm  principis  sjuagog^  mortuam  suadtat.^ 
LXI.  Ubi  dooe  eaeeos  curavit  et  demoniom  sordum   et  motom 
eiecit.^** 

LXIL  Ubi  Fharis^i  dicunt  de  Ihesn:  in  Bebelaebab  bie  eidt  daemeoia. 

LXin.  Ubi  Martba  fliiscepit  Ihcsu  in  donin  sna. 
liXIin.  Ubi  lohannos  de  carcere  misit  ad  Ihesuin  inlerrogare  euiii. 
hXX.  Ubi  exprabrat  ci?itatibus  iu  quibus  factt,':  sunt  plurim<;  vir* 
tatea. 

LXVI.  Ubi  apoetoli  revertuntur  ad  Ihesum  de  praedicatione.^^ 
L&VU.  Ubi  Ihf^ns  elcj^it  alios  'LXXIL  discipnin?  ot  adiunj^ens  patOr 

bolani  tiirreiii  iediücaiitis  et  regia  ad  praeiium  parantia. 
LXVIII.  Ubi  acusabaut  discipuJoä  eius.  ^* 
LXmil.  Ubi  die  aabbato  in  sjnagoga  coiavit  manom  aridam. 


4ea 

1  solliciti  F  3  qua  G,  de/^AIl  F  ^  resnidtanlt  F  '  ma- 

neba  t  G,  -ant  F  •  '  dicent^  F  d«  turba  F  » ite  (»)  O,  et  F 

»  fluxu  F  »  suficitauit  F  ei^cit  n  G,  «iclt  F  *»  prae- 

dicationem  F  »  nU  -  eius  fehlt  F;  dafür  übt  apostoli  confrkaliaiit  ipims  In 

aabliato  0 
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LXX.  übi  Ihesus  in  Tnont^in  ^  orat  et  iuxta  martt  tarbia  et  dud- 

pulis  mh  ])lurima  in  pambolis  iocatoa  est. 
LXXI.  Kcce  exiit  qui  seminat  Seminare. 

TiXXTT.  De  00  qui  lemiMfit  bannm  aamaii  in  «fro  rao  et  da  Eisaiiia. 

LXXIII.  De  ainapis  (21"). 

LXXIIII.  De  fermento  quod  abscondit  mulier  et  alia  mult»  disctpoliB. 
LXXV.  Ubi  (liscipulis  disseret '-  parabulaiii  i^eminantis. 
LXXVI.  Qui  seminat  semen  et  vadit  dormitum"  vel  suj^t  et  disci- 

  pulis  parabnlam  ziianiorum  agh  dissoret« 

LXXVn.  De  theeatuo  abacondito  in  agro  et  negoti»tionem  ^  margaii- 
tarum,  sagena  mJiaa*  in  maie  et  de  patre  famiUaa  qui 
profert  de  thesauro  suo  nova  et  vctera. 
IXXYin.  tbi  coatra^  liiesiun  civea  eiu6  indignati  sunt  dioentes:  unde 
huic  tanta  sajpieuUa? 
LXXVlin.  übi  de  Herodi*  ooDtivio  et  de  lehaimia  intaifaetieiie  eipo- 
nitur.» 

LX£K.  übi  Tbesus  in  daaerto  de  qniaque  panibna  *Y*  milia  hominum 

aaturavit. 

LXXXI.  Ubi  Ibesus  su^ra  mare  pedibus  ambuiavit  et  Petrum  mer- 

gentem  ]ibeira¥it.A* 
TiXXXn.  Ubi  tmiBfiretaiitaa  Tanenmt  in  ferrani  Gemieaar  et  toxb^ 

secute  sunt  trans  mare:  de  manna  in  decerto.  De"  mur- 
miiratioae  lud^fffiUQ  eo  qnod  dioit^^  Ihesus:  ego  sum  pania 

vivus. 

TiYYYHT  Ubi  quidam  PharisQus  rogavit  Ihesuni  ad  prandium  et  cogi- 
tabat,  qnaie  non  foerit  ba]rtuatiia. 

LXXXIIII.  De  apostolis,  quare  non  lotia  manibus  manducarent.!» 

LXXXY.  De  muliere  Syropbortissa  qiiae  pro  filia  aoa  petebat  (21b)* 

LXXXVI.  übi  Ibesiis  surdum  et  rautuin  sanat.^* 

LX  XXVII.  Ubi  Ihesus  super  puteum  lacob  mulieri  SamantaoQ  locu- 
tna  est. 

LuEXXVm.  UM  Hierosoivmis  iofirmom  ennvit  qui  XXXVIIt  annia 
iacuit  in  in^rmitate  et  malta  com  Ind^  eiua  ooeaaione 

dispatavit. 

T.XYXVTITT,  Ubi  Ihesus  de  'Yll'  panes^^  et  paucos  pisces  'IIH*  hominum 
satnravit  et  praecepit  apostolis  cavere  a  fermento  Phari- 
saeorum. 

XC.  Ubi  Ihesus  interrogat  apostolos:  quem  me  dicunt  hominea 

esse?  et  'jue  socuntur,  et  dicit  Petro :  seandahim  mihi  es. 
XCI.  Ubi  IheBUB  dicit  (juibusdain     adstantibus  non  gustare  mor- 
tem, et  in  moute  traushguratur. 
XCn.  UM  Phariaad  dicnnt  ad  Ibesum:  dlaoede  Mne,  qnia  Herodea 
Yttlt  ta^^  oeddeie,  et  duravit  lonaticam. 

XCDI.  Ubi  Ihesna  de  passione  sua  discipulis  patefecit  ot  Caphar- 
naum  pro  ae  et  Petro  didragma    «lactoiibaa  leddit.^ 


'  monte:  (m)  G.  moateiu  F  -  dl?5seret      -ret  F  *  dor- 

I 

roitu  F  *  diflwret  G  ^  negotiatiou«  (m)  G,  -nem  F  °  uiisa 

'  adcontra  P  »  herod;  r  G.  -is  F  '■'  exponit  F  liberaru'e 

r  G,  -rat  F  ^  vor  de  muriuuratiouü  «cAi«ö«n  tV  eine  (lapiUbnU  ein 

"  ait  i"  »  manducarunt  F  "  cnrarit  F;  dU  Übenchrifun  m 

LXIKVI  und  LXXXVII  «r«IM  Fmm  paiie«,  paoOM,  plieet  eorr.  in  panlbns, 

paaida,  piadboa  0  >*  eqtiilMdam  »  Gf,  et  quidam  F  ^  milte  G- 

»  didrama  O  »  ttädu  r  O 
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XCIUI.  übi  IheniB  interrogatus  a  disfilpalis  vom:  quis  maior  erit  in 
re<Tno  c3>lonini?  ImSondt*  aos  hk  «umplis,  nt  hfmiUeat  m  sicut 

parvulus. 

XCV.  Kon    debere   prohibere'   eos   qui   faciunt   aigna   in  nomino 
Ihettt. 

XCVI.  Non  debere  contemiwN  unam  de  pnailUi,  adiongew  rimflitn* 

(22*)(linoni  de  ove  perdita  et  de  dragma." 

XCVII.  De  iilio  qui  substaatiam  patria  davoravit 

XCVIII.  De  remittendo  fratribus  ex  corde. 

XCVÜII.  Similitudo  de  rege  qui  posuit  rationem  cum  servis  suis. 

C.  Ubi  II)*  ''Ds  intcrrogatur  a  Phari»$ia,  st  liceat  oxoiein  diinittere 

quacuniqu«^'  ex  causa. 

CT.  TTBi  Thosus  imposuit  mantun  infantibus  et  Fh&ris^i  marmurant 

de  Ihesu,  quod  sie  recipit  peccatores. 

CIL  Ubi  ILeöus  instruit  eob  qui  aanuuüaverunt  ei  de  Galileis  quo» 
intorfedt  Fflatna,  adiongens  aimilitadinem  arborit  fid  in  viaea. 

On.  übi  Ibesua  aanat  in  sinagoga  moliaiem  addam  at  oniba- 
tam> 

Clin.  ü!)i  Thcsus  ascendit  nienisolymam    in  die  feato  Menopegiaa." 
CV.  De  divite  cuius  uherrs  fnictus  a^er  attulit, 
CVI.  De  CO  qui  multas  posscssiones  hajoeus  tristia  abiit  audieos  verbum: 

Tade,  vende  omnia  qua  habea.^ 
CVII.  De  diTite  et  Lazaro. 
CVIII.  De  vilico  infidele. 

CYIUL  De  patre  faniilias  qui  exiit  primo  maoe  oondaeere  mercenanos  in 

vinoara  suam. 

CX.  Ubi  iü  düiBO  Pharist^i  san;«t  Dit^^ns  hydropicuni  et  instruit  eos 

qui  (22'')  primos  accubitos'^  m  cüiiviviis  eligebaiit. 
CTL  Ü1»  Ibesoa  'X*  leprosoa  mnndant. 

CXIL  Übt  Ihesus  de  passione  sua  discipulis  suis  itonim  indiDavit  et 
mater  filiomm  Ibobedaei  rogat  pro  filiis  suis. 

CXTIT.  Ubi  Ibei^iis  xesponaom  dat  dioenta  dbi:  domine,  pand  sunt  qni 

salvi  fiant. 

CXini.  De  Zacclioo  ])ublicano. 
CXV.  übi  Ihesus  iterutn  duos  caecos  curavit. 
CXVI.  Ubi  Iheens  asinnm  sedens  Hierosolymam  ingreditor. 

CXVn.  Ubi  Ihesns  eicit  de  templo  ementea  etTendentes^  et  dat  reapon* 
anm  Fharia^is» 

OXVm.  Ubi  Ibeana  pratnlit^*  oeteria  ddnam  pnpter  dao  aem  ralnata 
adinngens  parabolam  de  Fbaiiaeo  et  pnblioano  oontia  eoa  qui 

se  extollunt. 

CXVnil,  De  Nicodemo  qui  venit  ad  Ihesnm  nnctp. 
CXX.  De  muliere  a  lud^is  itt  adulterio  depreheusa. 
üXXl.  Ubi  Ihesns  maledixit"  ficnlneam  et  arait. 

1  iDStMit  r  (}  s  probiberi  F  *  gfima  G  *  cur6aUin 

r  in  n  CF  ^   hierOSOiyUia  P  "  secnopegiae  G;  die  Üher^rhri/t  zu  ClI 

in  F  hinter  der  :ii  CIlll  "  die  Lberfchriften   zu  CV  itnd  CVI  in  F       dm«H  tn 

XCV  und  XCVI,  aber  mm  Teil  setiigt;   C  hat  liu/wr:  CVJI.    U«   frMtre  qui  querebat 

partem  heredltatls  swe  «t  sfwtlitndlnem  avaii  dlTftls  destmeiitüi  honres  sua.  CVIII. 
Oe  dtvfte  rmrteatt  txUd  a  Christa.  •  aocnMtos  a  *  «eneatM  a 

»  p: :  toltl  Q  "  nieledlxlt  flcmiesin  0 
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GXXn.  übi  Ihesus  dicit  t  irabolam  ad  diMipolot  piopter  omdi  in- 
Btantiam  de  iudk«  duro  et  vidua. 

UmÜll.  übi  Iheßus  interro^attir  a  principibus  aaeerdotnm:  in  qua* 
poti'Rtato  hiioÄ'.  facis?   acUuogens  paraboUm  de  duobiu  nliis 
in  vineam2  miasis. 
GXXnn.  FaraboUm   de  f^tn  fMiiUiis  qni  vüietiD  ttMm  kaavtt 
agricolia. 

GXZV.  Snnfle  est  regnam  eMlmin  hemlni*  ngi  qni  fedt  nuptias 

fiUo  suo. 

C2ULVI.  Ubi  Pbarisvi  mittunt  ad  Ihesum  dolo  (23*)  iaterrogmtes,  si 

licet  tribiitum  reddere  caesari? 

CXXVll.  De  Sadducris  qui  dicunt,  iioü  fö»<j  reüurrectionem  ,  et  inter- 

  rogaot  de  Vil.  fratribus  ^ui  uuau)  uiorem  babuerunt. 

CXXVin.  Tibi  seriba  inteno^t  Ihesum:  qaod  mandatam  maiiinam 
est  in  lege? 

CXXVIIII.  übi  docente  Ihesu  in  templo  miseniDt  Fhaiisaal  emn  eon- 

pffhendere. 

CXXX.  l'^bi  Ihesns  interrogat  i'liariseos:  cuias  filius  est  Christus? 

CXXXI.  I'bi  Iliesus  docet:  ego  sum  lux  raundi. 

CXXXII.  Ubi  Ihesus  faciens  lutum  de  sputo  pouens  super  ocolos 
Dati  ctumoit  eum. 

CXXXin.  übi  Ihesus  agnitas  est  eidem  eaeoe  et  oontendit«  molta  com 

  Iud(^is. 

OXXXiTlT.  übi  intorrogatar  Ihesus  a  lad^is:  si  tu  es  ChiistuSy  die  Bobis 

manifeste. 

CXXXV.  übi  liieäus  resusdtat  Lazarum  a  mortuis  et  principes'^  con- 

sOium  fadantt  at  interfieemit  Ihesam.* 
CXXXVl.  übi  non  receptus  m  civitate  Samaritana  lohaDoes  et  laoobna 
dicunt  ad  Ihesum:  si  vis  dicimus,  ut  ignis  dlsosndat  de 

caelo. 

CXXXVn.  Ubi  ihüäus  venit  in  Bethaniam  et  multi  lud^orum  eontes 

propter  Lazarum  eredidenmt  iu  enm. 
CXXXVHL  Übi  Maria  fudit  alabastrum  ungeuti  in  eapite  Ihesu  et  in- 

crepat  Pliarisaeo'  (23"). 
CXXX  Villi,  übi  Hierosolymis  Grt*ci  videre  volunt  Ihesum. 

CXL.  Ubi  Phanst^i  interrogant  Ihesum :  quando  venit  reguum  dei  ? 
CXLI.  übi  Ihesus  loquitur  ad  torbas  et  discipalos  de  seribis  et 
Pharisaeis. 

GXLII.  UM  Ihesus  lamentat  super  Hierusalem. 

CXmi.  übi  multi  ex  prindpibua  eredidenmt  in  eum  et  non*  ooniltB- 

bantur,  ne  de  synagoga  eicerentnr. 
CXLIin.  übi  ostendnnt  discipuli  Thesu  stnicturam  templi. 
CXLV.  übi^  sedente  Ihesu   in   moute^"  Oliveti  iaterrugant  eum 
disdpuü:  quod  signum  erit  adTontus  tui  vel  eorum  qu^ 
dizisti?  et  praedieat  eis  de  eversione  Hierusslem  et  signia  et 
prodi^is. 
CXLVI,  De  parabola  liculneae. 

CXL VII.  Ubi*^  Ihesus  diem»'^  iudicii  adversus  tempora  Noe  et  Loth 
adsimulavit  et  de  fidele  et  pradente>*  «Uspensati»«. 

i 

*  quo  eorr.  <»  a  ^  ^  ueneam  fr  '  bomni  G  *  eon- 

teadit  r  G  ^  principipes  G  "  ihi«  r  O  *  pharisaeo,  v  a6er> 

0«Mftr.  G  •  SOD  fMl  G  •  Vm  G  »  mOBtem  JP  »  Ulbi  O 

»  diem  /«»»  G         »  pntdenter  G 
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OXLVin.  De  deMm  virginibiu. 

CXLVmi.  De  eo  qoi  pevegre  prefideoeaB  talent*  eem  mik  diitribiiit 

GL  üt  lamM  eemper  pmeeiiieti'  eint  et  Ineemae  ardeotee. 

dJ.  De  eo  qui  peregie  aodpere  sibi  ragnnm  profifiMoens*  *X*  moas 
•erfis  eois  dedit 

cm.  Com  Tenerit  üint  liominis  in  eede  mageetatii  saie. 

CUn.  Ubi  iterrnn  eonaÜiQiii  CMiant*  (24F)  piiodpee  et  vadit  ludae 

ad  (*os. 

CLUII.  Ubi  Iheeue  lavit^  pedee  disdpolorom. 

CLV,  I"hi  Thesiis  mittet  ^  discipulos  praepaTÄfe  Ali  pMCba  et  dicit 
eis,  quod  unu8  ex  voliis  trf^dif^  me. 

CLVI.  Ubi  Ihesus  tradet  •  de  sacraiiiontu  corporis  et  sanj^uinis  sui 
et»  Ubi  Ihesus  dicit  ad  Petrum:  expeüvit  satauas,  ut  vos 
TentOet,  et  oomee  liodl^  Id  me  aeandaiiaaiDiDi.* 

CLVII,  Ubi  Iheana  hortatar  disdpulos  saoe,  ut  non  parefiat  oor 
veetnuD. 

CLVni.  Ubi  Iheaoa  didt  disdpolis  auia:  qni  qaod  liabet»  baiulet 

CLVini.  Ubi  Sieeas  dicit:  ego  anm  vitia  et  voe  palmitM. 

CIX  UM  Iheeaa  Tenit  ia  Geaamaiii  et  oiat,  at  tranafent  calicem 

istum. 

CLXI.  Ubi  ludas  venit  cum  tnrbia  cnnpraehendore  Ihesura. 
CLXII.  Ubi  adulescens  quidam  mdutiis  sindone  seqiiebatur  Ihesum. 
CFiXIIL  Ubi  iütt^rrogdt  princeps  sacerdotum  liiesum  de  disdpulis  et 

de  doetiina  eiaa. 
GLUm.  Ubi  falai  teatea  adYenaa  Iheaam  qo^iebautiur. 

CLSy.  Ubi  prindpea^vaaeerdotam  adittvat  Iheaam:  d  tu  ea  Ghiiatoa, 

die  nobis. 

CLXVL  Ubi  traditur  filato  Ihesus  et  penitetar  ludas. 

CLXVÜ.  Ubi  PUatus  audit  inter  ladaeoa  (34^)  et  dominum  et  mitiit 

eum  ad  Herodem. 

CLXVUI.  Ubi  uxor  Püati  miait  ad  eum  dicens:  nihil  tibi  dt  et  iusto 
ilU. 

CLXYIIIL  Ubi  Pilatus  dimisit  Barabban  et  tradidit  Ckristum  ad  cruci- 
fifEendnm. 

asSX,  Ubi  dao  latronea  cum  Chriato  crucitigi  daeuntiir  et  ubi  Iheaua 
de  eruce  de  matre  ana  diiit  ad  diadpolnm  quem  diKgebat: 

ccce  mater  tua. 

CTiXXT.  I  bi  Joseph  petit  ooipoalheaa  aPilato  et  aepeUdt'^  ona  com 

,  Nicodemo. 

CLXXTI,  Ubi  ludvi  signant  monnmentuiii. 

CLXXIU.  Ubi  prima  div  sabb^ti  suscitatur  Ihesus  a  mortuis. 
CLXXUII.  Ubi  custodes  mouumenti  annuQtiaverunt  sacerdotibus  de  re- 
aoirectione  Christi. 
CLSXY»  Ubi  Ibeaus  appardt  mulieribna  poat  reaunectioiiem. 
GLXXTI.  Ubi  Iheaua  duobna  euntibua  in^*  ^t^Hnm  apparuit. 

'  prsecinti  (;  °  proflciseeot  F  ^  facti  sunt  (i  *  lanat  F 

i  { 
^'  mittet  f;  trad/t  corr.  in  e  C  '  ira4at  O  **  et  fehlt  F,  tcekhf»  aber 

mit  L'bi  eilt  ntti«a  Kapitel  (CLVII)  htginnU  scandalüuiinini  corr.  in  G 

princ«|>:8  r  a  abteilt  F  ^  in  überyudu-.  G 
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Übenjcht  der  CapitelQberteliiifleii. 


CLXXYII.  Ubi  IhesQB  apptrait  diadpulis  sids. 
CLXXVm.  übi  Ihem  itenim  apptniit  Tbora^. 

C^iKXYniL  Ul)i  iteram  appatnit  Bimiis  diadpolia  raper  mare  Tlbe- 

riadis 

CLXXX.  Ubi  Ihesus  ter  dicit  Petro:  dilif^^  me? 

CLXXXI.  Vhi  discipuli  <Minto8  in  Galii^am  viderunt  et  adoraverunt 
domiiium  et  adsuaiptus^  est  in  caelis  coram  eis. 


*  adiaptnft 
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*  »  • 

PROLOG  L  S. 

L,  1,  1.    Quoniam  quidem«?  .1.   Bithin   ana&ta  manftge 

multi*  cOBatt  sunt  ordinär«  ntr-  sflotnn  ordinon  saga^  tiiio  in 

rationem  quae  in  nobis  com-  ^8  gifalta  eint  rahh^o, 
pletae  annt  renm, 

f.  Sicut  tradidemnt  nobis  »     2,  So  Äna  Baltnn  thie  tbar 

qui  ab  initio  ipsi  viderant  et  fon  anagiDoe   selben  gisahun 

ministri  fuerunt  sermoDis,  inti  ambahta  uuarun  auortes, 

3.  Vifium  est  et  mihi  asse-  3.  üuas  mir  gisehan*  g'itol- 
cuto  a  principio  omnibus  dili-  gentemo  fon  anuginne  allem 
genter  ex  ordine  tibi  scribere,  gernlihho  aCter  antreitu  thir 
optime  Theophile,  bcribeUj  thü  bozzisto  Theophile, 

4.  Ut  cognoscas  eorum  ver-  4.  Thaz  thü  tb  rstantes  thero 
boram  de  quibus  eruditus  es  uuorto  loa  them  thü  gilerit  bist 
veritatem.  '  uuär.^ 

L 

J.  1,  1.  Tn  principio  erat  1,  1.  In  anagsnnc  uuas  uuort 
verbum  et  veibum  erat  apad  inti  thaz  uuort uuas  mit  gote 
denm  et  deus  erat  verbum.         inti  got  selbe  uuas  thaz  uuort. 

2.  Hoc  erat  in  principio  apud  2.  Thaz  uuas  in  anaginne  ^ 
deum.  3.  Omnia  per  ipsnm  20  mit  gote.  AUiu  thuruh  thaz 
facta  sunt  et  sine  ipso  factum  vvurdun  gitan  inti  nzzan  sin 
eat  nihil  quod  taotom  eat  ni  uuas  uuiht  gitanea  thaa  thar 

gitan  uuas. 

4.  In  ipso  yita  arat  et  vita  3.  Tbas  nuas  in  imo  üb  inti 
erat  lux  hominum.  S5  thaz  üb  uuas  lioht^  manno. 

5.  Et  lax  in  tenttbris  Inoet  et  4.  Inti  thaz  liebt  in  finBtar^ 
tenebrae  eam  non  comprehen-  nesBin  liuhta  inti  finitarnesBi 
damni  *  thaa  ni  bigriffnn.^ 

U. 

L»  1»  5^  Fnit  in .  diebna  so  %  1«  Uuaa  in  tagnn  Herodee 
Herodis  i^s  Inde^  quidan    tliea  enninges  Indeno  anmer 

>  mniti  rc  Q 

1  giseham  r  zu  n        -  thft  gilerit  —  imar  zrs         »  noort  TS 
*■  in  anaginne  rs        ^  lioht  r$        ^  bigriffum  r  m  n 
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sacerdos^  nomine  Zacharias  de«8bißcof  nameü  Zacharias  Ion  the- 
vice  Abia  (26)  et  uxor  illi  de  mo  uuehsale  AbiaBes  (26)  inti 
filiabiis  Aarou  et  aomen  eins  quena  imo  fon  Aarones  tohterua 
Elisabeth.  iuti  ira  namo  uuas  Elisabeth. 

6.  Erant  auteni  iusti  ainbo  ^  2.  Siu^  nuarun  rehtiu  beidu 
ante  deum,  incedentes  in  omni-  iura  «rote,  f!^ar!g"onti  in  allem* 
bu3  mandatis  et  iustificationibus  bibotun  mti  m  aotcs  rehtfestin 
domini  sine^  quc^rela.  7.  Et  u/zun  lastar,  inü  ni  uuard  in 
non  erat  illis  tilias,  eo  quod  sun,  bithiu  uuanta  Elisabetk 
esset  Elisabeth  sterilis  et  lo  uuas  nnberenti  inti  beida  iram- 
ambo  prooesaisaent  in  diebua  gigien^an  in  iro  tagan. 
Buis. 

3.  Factum  est  antem  cum  3.  Uuard  tbo,  mit  thiu  her 
fiMserdotio  fangeretur  ib  ordiae  in  biscafheite  giordinot  uuas 
Tioia  auQ  ante  deum,  9.  ae*  is  in  antreita  ainea  anehsales 
cundum  conanetudinem  eacer-  fora  gote,  after  ginnonn  thea 
dotiiy  aorte  exiit,  ut  incensnin  biscof heites>  in  Idzze  framg^eng, 
poneret  ingressus  in  templam  thaz  her  uuihrouh  branti  iogan- 
domini,  10.  et  omnia  mnlti-  genti  in  gotea  tempal,  inti  al 
tndo  erat  popnli  orana  foris  £0  thin  menigi  uuas  thes  fol^es 
bora  incenai.  usee  betont  ia  thero  siti  thes 

rouhenneR^^ 

11.  Appamit  antem  illi  an-  4.  Arangta  sih  imo  gotes 
gelus  domini,  stans  a  dextris  engil,  atantenti  in  zeso^  thes 
ätana  incenai.  12.  Et  Zacha-  ts  altares  thero  uuihrouhbmnatL 
lias  tnrbatas  est  videns,  et  ti-  Tfaanan  tho  Zacharias  nnard 
mor  inrnit  snper  enm.*  gitrnobit   thaa    sehenti,  iati 

forhta  anafiel  nbar  inao.  - 

13.  Ait  antem  ad  illnm  5.  Qnad  tfa6  ü  imo  tiliie* 
angelns:  Ne  timeas,  Zaoliaria»  3o  engil:  ni  forhti  thn  tbir^  Zacha- 
qnoniam  exandita  est  depre-  rias,  nnanta  giborit  ist  thin 
oatio  toa  et  nxor  tna  Elysa-  gibet,  iati  thin  qnena  Blyaa* 
betb  pariet  tibi  fllinm^  et  to-  beth  gibirit  tfair  sün»  inti  nem- 
eabis  nomen  eins  lohannem.       nis  thn  sinan  namon  lobannem.^  * 

14  Et  erit  tibi  gandinm^ss  6.  Inti  her  ist  thir  gifeho 
et  exnltatio,  et  malti  in  nati*  xhti  blidida,^  inti  manage  in 
vitate  eins  gandebnni  15.  Srit  sinero  gibnrti  mendeni  ^  Her 
enim  magnns  coram  domino  et  ist  nnarlibho  mibbil  fora  trab- 
yinnm  et  sioeram  non  bibii'  tlne  inti  nnin  noh  Bd  ni- 
et  spiritn  saacto  replebitnr  m  kit  inti  beilages  geistes  nvir* 
adhno  (27)  ex  ntero  matris    dit  gifalüt  fon  binan  (27)  fon 

^  iudac  sacordos  quidam  F      *  dm  «ine  rc      '  tüdeBS  —  enm  srs 
4  gaudium  tibi  F        ^  bibet  F 

^  siti  rü        «  allem  r  jni  n         *  tciuhewMB  rs        «  stmtmti 
in  teao  |  rg      >  this  re  gu  er      « iohannf      '  gifeAo  inti  UHdi^  \ 
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ßnae,  16.  et  multos  tiliorum  ö»  reue  sinero  niuoicr,  iiui  manage 
Israhel  convertit  ad  dommiun  Israheles  barno  gittuerbit  zi 
deum  ipsorum.  truhtine  gote  iro. 

17.  Et  ipse  praecedet  ante  7.  Inti  her  ferit  fora  inan 
illum  in  spiritu  et  virtute  He-  5  in  geiste  inti  in  mc^ine  He- 
liae,  ut  convertat  corda  pairam  liasee,  thaz  her  giuuente  her- 
in  filios,  et  incredibiles  ad  zud^  fatero  in  kind^  inti  ungi« 
prudentiam  iustorum,  pftwa  loubfoUe  zi  unktuome  rehtero, 
domiiK^  plebeai  perfodam.  garaven  trahtiDe  thorabtbigaa 

10  folo. 

18.  Ex  dixit  ZaohariM  ad  S.  Inti  qnad  Ziobariw  ti 
angelvin:  Uade  hoc  soiam?  themo  engile:  voasaD  itaeia  ib 
ego  «nim  som  senex,  et  uxor  tbaa?  ib  bim  alt,  inti  min 
aiea  prooetait  in  diabns  ani«.      quena  fram  ist  gigangan  in 

lü  ira  tagun. 

19.  Et  respondens  angelns  9.  Tho  antlingonti-  thie  engiL 
dixit  ei:  £go  anm  Gabhei»  quad  imo:  ib.  bim^  Gabriel, 
qnt  adato  ante  deum,  et  mia-  thie  azstantu  fora  gote,  inti 
8U8  anm  ad  te  haeo^  tibi  e^an-  biä*  giteatit  ai  tbir  thisu  thir 
geliaare.  ^«  £t  eeoe  oria  m  sagen.  Inti  na  nuirdist  thu. 
taoena  et  non  potetis  loqni  snigenti  inti  ni  mabt  ^rehhan 
naqna  in  diem  qno  baeo  ilant^  nnaan  tben  tag,  in  tbemo  tbisa 
pro  eo  qnod  non  oredidiati  ver-  nnerdent,  bitbin  nnanta  tbu  ni 
bia  meia»  qnae  implebantnr  in  gilonbtna^  minan  anortnn,*  thiu 
tempore  ano.  u  tbar  gifnltn  ttnnrdent  in  iro  aitL 

21.  Bt  erat  plebs  expec-  10.  Inti  nnaa  tbaa  folo  bei- 
taas  Zaehariam»  et  mirabantnr  tontt  Zaobariaivi/  inti  Tvnnto- 
qnod  tardaret  ipse  in  templo.*  rotnn  tbaa  ber  laaaeta  in  tem- 
22,  %resaaa  antem  non  pote-  plo.  Her  nzgangenti  ni  mcAta 
xat  biqai  ad  illoa»  et  eogno-  so  aprebban  ai  in,  inti  Ibratnontnn 
▼emnt  qnod  Tisionem  Tidiaset  tbaa  ber  gisihtgisab  in  templo;^ 
in  templo.  Et  ipse  erat  innn-  ber  tbaa  bonbnenti  inj  tbnmh- 
ena  Ulis  et  permanait  mntna.      nuoneta  atnm. 

23«  Bt  faetnm  est  nt  inpleti  II.  Inti  gifulle  nnrdnn  tbo 
annt  diea  offieü  eins,  abiit  in  a»  taga  ainea  ambabtea,  gleng  in 
domnm  anam.  24t.  Post  boa  sin  hus.  After  tben  tagon  int- 
ante»  dies  oonoepit  Elisabeth  fieng  Elisabeth  ain  qnena*  inti 
nxor  eins  et  occultabat  se  tougilta  sih  fimt^  manoda^  ^*  qne- 
mensibus 'V-  dicens:  25.  quia  denti :  uuanta  sus  teta  mir 
sie  mihi  fecit  doiniiiUb  m  die-     trohtiu  in  tagon,  in  then  her 

1  te  et  haeis  F        *  mimbantiir      templo  j  n  G 

>  beraiin  re  *  antdingonti  (a  vor  dem  WeiUrtdireibm  av«- 

radiert)  •  bim  r  sun  *  giloabtaa  eorr.  tn  o  •  anortua  corr,  m  o 
«  zacharifi  in  templo  nc         *  qnoea  —  |  *  fiaif  r  gu  n 

1^  manoda  aus  AnsatM  eu  t  corr. 
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büö,    quibns     respexit     (2H)  70  giscouiiuota  (28)  artirran  miuaa 
aut'erre  obprobrium  meum  luter    itiuuiz  uuur  xnannon.J 
homines. 

Iii. 

{L,  1»  26.  In  meuBe  aatem  $  1.  In  themo  sehsten  ma- 
sexto  missQs  est  angeloa  6a-  nude  ^  gisentit  uuard  engil  Ga- 
briel  a  deo  in  enritatem  Gali-  briel  fon  gote  in  thie  hvag 
leae,  cui  nomen  Nazareth,  Gralile^,  thero  namo  ist  Nasa* 
27.  ad  yii|;inem  diaponeatam  reth,  ai  tiiioiniiii  gimahaltero 
viro,  oni  nomen  erat  loaeph,  lo  gommanne,  themo  aamo  nuas 
de  domo  David»  et  nomen  vir-  loeeph,  fon  huae'Daoides,  inti 
ginis  Haria.*  namo  thero  thiornnn  Maria. 

28.  Et  ingrewns  angelna  ad  2.  Inti  ingangenti  thie*  engil 
eam  dixlt:  have  gratia  plena!  zi  im  quad:  heil  nnit  thn 
dominns  teonm,  benediota  ta  xft  gebono^  foÜat  trahtin  mit  tliir» 
in  mulieriba«.  giaegenot  aia  thu  in  mubim.* 

29.  Qnae  onm  vidiaset,  tnr-  3.  Tho  ein  thin  gisah,  unas 
bata  eat  in  sermone  eins  et  gitmobit  in  sinemo  iiuoTte  inti 
cogitabat»  qnalia  eeaet  ista  thahta«  unelih  nnari  tbaa  nno- 
salatatio.  so  laqneti. 

30.  Et  ait  angelns  ei:  ne  4  Quad  im  Aer^  engü:  m 
timeae,  Maria,  inveniati  enim  fbrhti  thir,  Maria,  thu  ftmdi 
gratiam  apnd  deum;  31.  ecce  hnldi  mitgote;  seno  nn  inpha- 
condpiea  in  utero  et  pariea  hia  in  rene  inti  gibiria  ann  inti 
filium  et  Tocabia  nomen  eine  ginemnia  unan  namon  Heflaat 
Iheaom. 

32.  HIo  erit  ma^ua  et  5.  Tfaer  iat  mibhfl  inti  thea 
filina  altissimi  Yocabitur,  et  hoisten  ann  iat  ginemnit,  inti 
dabit  Uli  dominus  sedem  David  gibit  imo  trahtin  sedal  Daai- 
patris  eius ,  et  regnabit  in  so  des  sines  fater ,  inti  rihhisot 
domo  lacob  in  aeternum,  33.  et  in  huse  lacobes  zi  euuidu,  inti 
regni  eius  non  erit  finis.  sines  rihhes  nist  enti. 

34.  Dixil  autem  iiana  ad  6.  Quad  tho  Maria  zi  themo 
angelinn:  quomodo  fiet  istud?  engile:  vvuo  ma^^  ihaz  sin? 
q^uoniam  virum  non  cognosco.      uuanta  ih  gommannes  uuis  ni 

bim.' 

35.  Et  respondens  angelus  7.  Antlingota  tho  ther  enpfil,® 
dixit  ei:  spiritus  sanctus  super-  quad  iru:  thie  heilago  geist 
veniet  in  te,  et  virtus  altis-  qiiimit  ubar  thih,  inti  thes 
simi  obumbrabit  tibi,  ideoi^ue  4o  hoisten  ^  megin  biscatuit  thih, 

>  mariam  F 

1  manwde  corr.  in  o      -  huae  rj?      ^  thie  rc  in  er      *  j^bono  r 
uuibwn  c&rr.  in  o        ^  ther  rc        '  bin»  r  zu  n        »  Üier  engil  rc; 
das  folgende  quad  —  ubar  thih  zr(8?J         •  hoVisteii 
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et  qnod  naecetiir  saDotiim  voca*  n  bithiu  thaz  thar  giboran  uuir- 
bitur  fiän«  dei.  dit  heilag,  thaz  anirdit  ginom* 

nit^  goteg  barn. 

36.  Et  ecoe  EÜMbetb  oo*  Isteno  na  fiiiaabeili  tbin 

gnata  toa  et  ipui  coDoepit  fUiuia  s  magb,  sia  inpbieng  snn  in  ira 
in  Benectute  Bua,  et  hio  mea-  alttuome,  (29)  inti  tbiz  ist  tble' 
818  est  (29)  sextus  illi  qnae  aehato  manod  tberu  tbia  thar 
Tocatur  aterilis:  37.  quia  non  ginemait^  u^jb  naberenta:  bithia 
erit  impossibile  apiid  deiiin  uaania  nitt  xtoM  mt  gote 
omne  verbum.  lo  iogiuuelib  nnort. 

38.  Dixit  autem  Maria:  8006  9.  Tho  quad  Maria:  aeno  na 
aaoilia  domini,  fiat  mihi  Beean-  gotes  thia,  aaese  mir  after 
dorn  Terbnm  tuom.  Bt  dia-  thinemo  traorte.  Inti  arfoor 
ooBsit  ab  illa  angelos,.  tho  fon  iru'  thie^  engil.  ^. 

d9.  Exaargena  aatam  Maria  n  4^  1.  Arataatenti  Maria  in 
in  diebas  illis  abiit  in  montana  tim  tagon^  gieng  in  gibiiga 
com  featinatione  in  ointatem  mit  iinnga  in  Indeno  borg, 
Inda,  40.  et  intrarit  in  dommn  ingieng  tb6  in  hüa  Zaohairia8ea 
Zaohari^  et  aalntavit  EUaabeth*^    inti  heiliaita  Elisabeth.* 

41.  Et  faotam  est  ut  aodi*  so    2.  Uoard  th6,  so  siu  gihorta 
vit  aalaiationein  Mariae  Elisa-    heiliaonga  Marian  Heliaabeth, 
beth^  ezaltavit  infans  in  atero    gifoh  thas  kind  in  ira  reue, 
eins. 

Et  repleta  est  spirita  sanoto  3.  ünard  tho  giMlit  heila- 
Elisabeth,  42.  et  ezclamavit  «s  ges  geiatea  Heliaabeth,  arriof 
Yoce  magna  et  dixit:  beae-  mihhilero  atemna  inti  qnad: 
diota  tn  inter  mnliere«,  et  bene-  gisegenot  sia  tha  ontaraniban,^ 
diotns  frnotns  yentris  tui,  inti  gisegenot  si  tiiie  anahsmo 
43.  et  nnde  hoc  mihi,  ut  thinero  nuamba,  inti  unanan 
Keniat  mater  domini  mei  adme?  ao  mir,  thaz  queme  mines  truh- 

tines  muoter  zi  mir? 

44.  Ecce  enim  ut  facta  est  4.  Seno  im  so  sliumo  so 
vox  saliitationis  tuae  in  atiri-  tluii  steniDa  imard  ihines  hei- 
bu8  miiis,  cxnltavit  in  gaudio  liziunü»  iu  minen  örun/  g-ilah 
infans  m  utero  meo,  45.  et  :jj  in  gifehen  kind  in  minemo 
beata  quae  credidit,  quoniam  reue,  inti  saligu  thiu  thar 
perücientur  ea  quae  dicta  sunt  giloubta,  uucinta  thiu  uuerdent 
ei  a  domino.  gifremitu   thiu   thar  g-iquetan 

vvurdun  iru  fon  truhime. 


^  et  ^  eüsabeth  am  obem  Bande  nc  G 


1  ginentnit  r  z»  n            ^  thie  ix  in  er  *  ginemnit    z  u  u 

^  thie  rc  in  er           '  arstante/iit  —  tagon  |  re  ^  inti  —  elisabeth 

am  obem  Bande  nc         ^  aiiibuii  eorr.  in  o  **  örun  corr.  in  o 

Sieveri,  Tattan.  2.  Aufl,  s 
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4f>.  Et  ait  Maria:  magniti-  n  5.  Thö  quad  Maria:  mihhi- 
cat  amnia  mca  dommum,  47.  et  loso  min  sela  truhtin,  inti 
exuitavit  Spiritus  meus  in  deo  gifah  min  irei^t  in  jrote  mi- 
salutari  meo,  48.  quia  respezit  nemo  lieiiauie/  biiluu  uuanta- 
hmniiitatom  ancUke  suq.  &  her  giscoauota  ddmuoü  sinero 

tiiiuui. 

Ecce  cniiü  ex  hoc  Vieatam  6.  Seno  du  ton  thiu  saliga 
Die  dicent  omnes  generationes,  mih  quedont  allu  cunnu,  bi- 
49.  quia  t'ecit  mihi  magna  thiu  uuanta  mir  teta  mihhilu 
(30)  qui  potens  est,  et  san-  lo  (30)  thie  thar  mahtig  ist,  inti 
ctum  Domen  eius,  50.  et  mise-  heilag  sin  namo,  inü  sin  mil- 
rioordia  eins  in  progenies  et  tida  in  cannu  inti  in.  onnnu 
progenies  timentibus  eum.  inan  forhtantea. 

ÖL  Feoit  poteatiam^  in  bia>  7.  Tetta  mabt  in  sinemo 
ohio  8110,  di^rait  enperbos  ib  arme,  aiapreitta  ubarhuht^e 
mente  eordis  sui,  52.  depo*  muote  sines  herzen,  nidar- 
anit  potentes  de  sede  et  giaaata  mahtige  fon  sedale  inti 
exaltavit  humiles,  53.  esa-  arhnob  ödianolige,  hungerente 
riestes  impleyit  boois  et  din-  gifulta  gooto  inti  ^tage  fbriies 
tes  dimisit  inanes.  m  itale. 

54.  Snaoepit  lerahel  puemm  8.  Inphieng  Israhel  slnan^ 
ennm,  memorari  miaehoordi^  kneht,  zi  gimnntigonne  ainero 
anflB,*  55.  aiout  locntns  est  ad  miltidu,  a6  her  aprah  zi  nnaen 
patrea  nostiDa,  Abraham  et  &temn,*  Abrahame  inti  aiaamo 
semini  eine  in  e^nla.  t»  saman  ai  nnerom. 

56.  Manait  anlem  Maria  onm  9«  Unoneta  Maria  mit  iru 
üla  qnaü  meneibna  tribna,  et  nah  thri  manoda»  inti  noarb  ai 
veTersa  est  in  domnm  snam.       ira  hna. 

IV. 

1»  57.  Eltsabelh  antam  so  9*.  Elisabeth  ndurlihho  unard 
impletum  est  tempns  pariendi,  gifoUit  zit  ai  beranne,  inti 
et  peperit  filinm  snnm.  gibar  tra  ann. 

58.  Et  andiemnt  rieini  et  10.  Inti  gihorton  tbaa  thö 
cognaU  eine  qnia  magnifleavit  ira  nahiaton  inti  ira  onndon, 
dominna  miserioordiam  enamai^thaa  tmhän  müihiloaota  sina 
onm  iUay  et  oongiatnlabantnr  ei    miltida  mit  iru,  inti  gifahun 

mit  iru. 

59.  Et  factum  est  in  die  11.  Uuard  th6  in  thcmo 
octaya,^  venerunt  circumcidere  ahtuden*  tage,  quamun  zi  bi- 
puerum,  et  vocabaut  eum  no-  4U  snidanae   thaz   kiad^  uamluu 

i  potentia  F        *  sn»  fekXt  F        •  oetauo  F 
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inine  patrift  eins  Zachuriam.  inan  sincs  thter  namen  Zacba- 
60.  Et  respoudens  mater  eius  riaw.^  Antlingota  thn  sin  muo- 
dixit:  nequaquam ,  sed  voca-  ter  mti  qiiad:  nio  in  allare, 
bitnr  lohannes.  61.  Et  dixe-  uzar  sin  namo  scal  sin  lohan- 
nmt  ad  illam:  quia  nemo  est  5  nes.  Inti  quadun  zi  iru:  nio- 
in  cogDAtiooe  toa  qoi  Tooetar  man  nist  in  thincmo  cnnne  tbie 
hoc  nomine.  tbar  ginemnit  si  thesemo  namen. 

62.  Innaebant  antem  patri  12.  Bonhnitan  Üio  dnemo 
eins»  qnem  vellet  Tooari  enm?  fater,  anenan  her  uaolti  inan 
63.  Et  postulana  pngillarem  lo  gioemnitan  unMaa?  Bat  tb6 
aeriptit  diiseas:  lobannes  est  scribsabsea»  tcreib  sns  qne- 
nomen  eins;  ei  mirati  enat  danti;  lobannes  ist  sin  namo; 
uniTer^  64.  Apertum  eei  wuntorotun  tbaz  thu  alle, 
antem  ilico  oe  eins  (31)  et  Gioffonota  &Ih  tho  alinmo  sin 
lingna  eins,  et  loqnebator  be-i«mund  (31)  inti  ein  snnga,  inti 
nedicens  denm.  eprab  got  uuibenti. 

65.  JBt  factne  est  timor  anper  13.  üaard  tbo  forbta  ubar 
omnee  ▼ioinos  eoroiny  et  anper  alle  iro>  nabiaton,  inti  ubar  alln 
omnia  nontana  Inde^  divnlga-  gibiign  lodeno  Tvnrdnn  gima- 
bantor  omnia  verba  h^c»  66.  et  lo  rit  alla  tbi«n  nnort,  Inti  gi- 
poanenint  onnea  qni  audieront^  eastns  alle  tbie  ia  gibortan  in 
in  corde  aoo  dieentea:  qnid  iro  beraen  ana  qnedjinte:  nnai 
pntaa  pner  iate  erit?  etanim  nnanii  tbeie  knebt  el?*  inti 
manne  domini  erat  enm  iUo.       gotes  baut  nnas  mit  imo. 

67.  £t  Zaobariaa  pater  dne  tt  14.  Inti  Zaobariaa  ein  fater 
impletaa  est  spirita  Mmeto  et  nnard  gifnllit  beilages  geiatee 
prophetayit  dioena:  68.  bene-  inti  nnizagota  ane  quedanti: 
diotna  dominna*  dena  larabel,  gianibit  ai  tnibtin  got  lara- 
qnia  yieitavit  et  fecit  redem-  belo,  bitbin  nnanta  nniaota 
tionem  plebi  anae«  69.  et  ao  inti  teta  Idaunga  ainemo  folke, 
erexit  oomn  aalntie  nobla  in  inü  arribta  bom  beüi  nna  in 
domo  0aT]d  pneri  ani.  hiwe  Danidee  alnea  knebtea. 

70.  -8iont  loontna  est  per  oa  15.  ber  ^rah  tbnmb 
sanotorom,  qui  a  s^cnlo  annt»  mnnd  beilagero,  tbie  fon  nne* 
propbetarum  eius,  71.  salu- S5  rolti  uuarun,  sinero  uuizagono, 
tera  ex  inimicis  nostris  et  de  belli  fon  nnsaren  fiiantun^  inti 
manu  omnium  qui  oderunt  nos,  ton  hcnti  allero  thie  unsih 
7i'.  ;id  iaciendam  misericordiam  liazzotun,  zi  tuonne  miltida 
cum  painbiis  nostriö  et  ine-  mit  unsaren  lali  iuir^  mil  zi 
morari   te^lamcuti   sui   sancti,  -io  gibugenne  äinero  iibiia^uu  gi- 


A  sudierant  F  *  dominus  fehU  F 
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73.  iusiurandum  quod  iiiravit  74  uuiznessi,  thero  eidhurti  thie 
ad  Abraham  patrem  uoatrum^  her  mor  zi  Abr;iliaine  unsa- 
daturum  se  nobis,  remo  fater,  sih  uns  zi  g^ebanne, 

74.   Ut  sine  timore  de  ma-        16.   Thaz    uzan    forhta  ton 
nibus^   inimicorum    nostrorum  5  hentin   unsere   fiianto  arlosty 
liberati  serviamus  ilii    75.  in    thionomes  imo  in  heilagnesRe 
sanctitate    et    iustitia    coram    inti  in  rehte  fora  imo  aiien 
ipso  omnibuR  diabus  nostriB.        nnaaren  tagun.^ 

76.  Et  tu  paer  propheta  17.  Tht  kneht  tmi^ago  thea 
altissimi  vocaveris,  pxaeib»  lo  hohiaten  bis  ihn  giaemnit,  fora* 
enim  ante  faciem  domiiii  paraie  feris  anarlihho  fora  tnihtmes 
vias  eina,  77,  ad  dandam  anniizsi  21  garauetme  sinaD 
scientiam  salatia'  plebi  eioa  weg,  21  gebanne  uuistuom 
in  remiflsionem '  pecoatoram  heili  sinemo  folke  in  foriac* 
eoram.  isnessi  iro  santono. 

7 8.  (32)  Per  viscera  m  isericor-  1 8.  (32)  Thnrah  innnouilu  mil- 
di^  dei  nostriy  in  qnibus  visitavit  tida  unsares  gotes,  in  Iben 
noa  oriena  ex  alto,  79.  inla-  uaisota  onaih  nfjipan^'  fon  hohi, 
minare  bis  qni  in  tenebris  et  inlinhten  then  thie  thar  in  fin- 
in  nmbra  mortis  aedent^  ad  >o  atarneesin  inti  in  sonnen  todea 
dirigendoa  pedes  nostros  in  sissent,  zi  girihtenne  nnsera 
viam  paois.  foosat  in  nneg  sibba. 

80.  Fner  antem  cresoebat  19.  Tker  kneht  YTnobs  inti 
et  confortabatnr  spiritn,  et  nuard  gistrengieot  geiste,  inti 
erat  in  deserto  nsqne  in  diem  n  nnaa  in  Tynostinnu  nnaan  tben 
ostensionis  snq  ad  larahel.         tag  sinero  arougnessi  zi  Israbel. 

Mt.  1,  1.  Liber  generationis  5,  1.  Baoh  cnnnes  Heilantea 
Ihesn  Christi  filii  David,  fiUi  Christes,  Oanides  snnes,  Abra- 
Abraham:  2.  Abraham  gennitBomes  sunes:  Abraham  gibar 
Isaae.  Isaac  antem  gennit  Isaken.'^  Isaao  gibar  lacoben. 
laeob.  laoob  antem  gennit  laoob  gibar  ladam  inti  sine 
ludam  et  fratres  eins.  3.  In*  bmoder.  Indaa  gibar  Fharea 
das  antem  gennit  Phares  et  inti  Zara  fon  Thamar.  Pharea 
Zara  de  Thamar.  Phares  antem  w  gibar  Esromen.  Esrom  gi- 
gennit  Esrom.  Esrom  antem  bar  Aramen.  Aram  gibar 
genni^  Aram.  4.  Aram  antem  Aminadaben.  Aminadab  gibar^ 
gennit  Aminadab.    Aminadab    Naasonen.   Naaaon  gibar  8al- 


*  manu  F         *  salutia  nc^  G         ^  reniissione  F 


1  tagtui  con\  in  o       *  dfgan      ^  ih&ken  |  r^,  isaac  —  iacoben  zrs 
♦  gibar  r« 

Digiti^Cü  by  Google 

r  1 


Tatun  «  6,  1 — i. 


21 


aatem  gennit  Kaason.  Kaaaon  monoD.  Salmou  gibar  Booaen 
aotem  geatiit  Balmon.  5.  9al-4ofoii  Baobab.  Booz  gibar  Obe- 
mon  aiitem  genuit  Boos  de  n  den  fon  Ruth.  Obed  gibar 
Raobab.  Boos  autem^  geauit  leise.  lesse  gibar  Daniden 
Obed  es  Both.  Obed  aatem  tben  oniiing, 
geDvit  lesee.  leese  autem^ 
genuit  Darid  regem.  a 

6«  DaTid  antem  rex  genuit       2.  Daaid  ther  cuning  gibar  . 
Salomoaem.'  7.  Salomen  antem    Salomonen.     Salomen  gibar 
gennit  Boboam.  Boboam  antem    Boboamen.  Boboam  gibar  Abia.  . 
genait   Abia.     Abfa    antem    Abia  gibar  Asa.    Aea  gibar 
gennit   Asa.     8.  Asa   antem  to  losapbathen.    losaphath  gibar 
gennit   losaphath.     losaphath    loramen.    loram  gibar  OziaseD. 
antem    goDuit  loram.    loram    Ozias  gibar  loathamen.  loatham 
antem  gennit  Oziam.    9.  Ozias    gibar    Achazen.    (38)  Acbaz 
antem   gennit   loatham.     loa-     gibar     Ezechiaeen.  Ezechias 
tham    antem     genuit    Achaz.  u>  gibar  ManasseseD.  ^Manasses 
(33)  Achaz  autrra  genuit  Ezu-     gibar  Ammonen.    Ammon  gi- 
chiam.     10.    Ezechias    aulcm     bar  losiaseu. 
gennit    Manassen.  Manasscs 
autem  genuii  Aiuinon.  Ammon 
antem  genuit  losiain.  to 

11.  losias  autem  gennit  3.  losias  gibar  lechoniasen 
lechoniam  et  tVatres  eins  inti  sine  bruoder  in  thero  terti 
in  transmigratione  Babyloni».  zi  Babyloniu.  Inti  at'ter  thero 
12.  Et  post  tranBmigrationem  ferti  zi  Babylonin  lechonias 
Babylonis  lechonias  genuit  i?.'.  gibar  Salathielen.  Salathiel 
fSalathiel.  8alathiel  antem  ge-  gibar  Zorobabelen.  Zorobabel 
nuit  Zoiübabel.  13.  Zoro-  gibar  Abiaden.  Abiud  gibar 
babel  autem  genuit  Abiud.  Eliachinter}.  Eliachim  gibar 
Abiud  auiem  genuit  Eliachim.^  Azoren.  Azor  gibar  Sadochen.^ 
Eliachim'^   autem  gennit  Azor.  so  tSadoch  gibar  Eliat  himen,  Elia- 

14.  Azor  autem  genuit  Sadoeh.  chim  gibar  Eliudeu.  Kliud 
Sadoch  antem  genuit  Eliiu  him.  gibar  Eieazaren.  Eleazar  gi- 
Eliachim  antem  genuit  Ehud,    bar  Mathanen«    Matthan  gibar 

15.  Eliud  autem  «-pnuit  Eieazar.  lacoben. 
Eleazar  autem  genuit  Matthan.  u 
Matthan  autem  genuit  lacob. 

16.  lacob  antem  gennit  lo-  4,  lacob  gibar  loseben  gom- 
seph  virnm  Mari^,  de  qna  man  Mariun,  ton  thero  giboran 
natns  est  Ihesus,  qai  vooatar    ist  Heilant,  thie  tbar  ist  gi- 

*  autom  fehk  F  *  salomoiieiii  ex  oa  qnae  fnit  urifte  F 
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>  Christas.  (Zu  3,  34.)  Abraham  lo  Bemnit  Christ  Abraham  uiiaa 
autem  fuit  filins  Thar^,  qui  sun  Thar^,  thie^  nnaR  Kaohor, 
Mt  Naehor,  35.  qai  fait  Se-76thi6^  vnas  Seracb,  thie^  anaa 
ruch^  qui  fuit  Hagau,  qai  fait  Bagftu,  thie^  unas  Phaleg,  thie^ 
Fhaleg,  qui  fuit  Eber,  qni  fhit  noas  fiber,  tbie^  uuas  8al», 
Salae,  36.  qui  fait  Cainan,  qtti  thie^  lanai  CainaOi  thi6^  unas 
füit  Arfaxat,  qni  fait  Sem,  qai  5  Arfaxat,  thie^  aaaa  8^m,  thie^ 
fait  Koe,  qai  fiiit  Lamaoh.  aaas  Noe,  thie^  aoas  Lamech, 
37.  qai  fait  JiatosalQ,  qai  fait  thie^  aaaa  Matasalq,  thie^  aaas 
Eaodi,  qai  ftait  lared,  qai  fiiit  Bnooh,  thie^  aaas  Lured,  thie^ 
Malelehel,  qai  Mt  Calnao,         aaas   Malelehel,   thie^  aaas 

10  Caioao, 

38.  Qai  fait  Eaos,  qai  ftiit  5.  Thie^  aaas  Boos,  thie^aoaa 
Seth,  qai  fait  Adam,  qai  ftut  Seth,  thie^  aaas  Adam,  thie^ 
dei.  aaas  gotes. 

m  1,17.(34)  Omaesigenera-  6.  (34)  Allo  thio  giborti  fon 
tiones  ab  Abraham  asqae  ad  u  Abrahame  aosaaDaaideaaaarao 
David  generatioaes  XIIII,  et  a  fionehen  giburti,  iati  Iba  Da- 
David  asqae  ad  traasmigratioaem  aide  aasan  i^fart  li  Babylo- 
BabyloDis  generatioaes  XTTTT,  nia  fiorsehen  giburti,  iati  foD 
et  a  traasmigratioae  Babylonis  tbero  ozferti  zi  Babylonia  an- 
asqae  ad  Christam  geaeratio-  to  saa  Christ  fioraehea  gibartL 
aes  XIHL  7.  Cristes  canoi  aaas  so: 

18.  Christi  autem  generatio  Mit  thiu  uuas  gimahalit  tbes 
sie  erat:  Cum  esset  desponsata  heilantes  muoter^  Maria  losebe, 
mater  Ihesu^  Maria  loseph^  er  thiu  zisamane  quamin^  uuas 
antequam  convenirent,  inventa  25  siu  fundan  so  scati'aniu  fon 
est  in  utero  habens  de  spiritu  theirio  heilao'en  geeiste.  loseph 
sanctö.  19.  loseph  autem  vir  lli'»  na  guiniiiaii,  mit  Ümi  her 
eius,  cum  esset  iustiis  et  doI-  ruht  man  uuas  inti  ui  uuolta 
iet  eam  traducere,  "voluit  oc-  sie  nicldon,  uuolta  tougolo  sie* 
culte  dimittere  eam.  30  forlazzau. 

20.  Ilaec  autem  eo  cogitante,  8.  Imo  tho  thaz  theaken- 
ecce  angelus  domioi  in  sornuis  temo  g-irado  truhtines  engil  iu 
ap])avuit^  ei  dicens:  loseph  fili  troume  araugta  sih  imo  inti 
iJavid,  noli  timere  accipere  Ma-  quad:  Joseph  Dauides  sun^  ni 
riam  coniugem  tnain,  quod  enim  35  curi  thfi  t'orhtan  zi  nemanne 
in  ea  natum  est,  de  spiritu  Mariuu  Ihiua  gimahhuu,  uuanta 
sancto  est.  21.  Pariet  autem  thaz  in  irn  frihoran  iVt.  thaz 
fiiium,  et  Yocabis  nomen  eius    ist  Ion  themo  iieiiagen  geiste. 

1  omne«  ergo  *  raater  eius  F        «  pamit  F 
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Ihesum,  ipse  enim  salvum  Siu  gibirit  sun,  inti  thfi  gi- 
faciet  populum  auam  a  peooa-  tl  nemnig  siDaD  namon  Heilant, 
tis  eonua«  bithiu  nuanta  her  sinaz  folo 

heilaz  tuot  fon  iro  Bunton. 
22.  Uoo  aatem  totam  iaotiim  9.  Tbas  algaro  gitan  iat^ 
est,  ut  adimpleretar  qnod  5  thas  iraari  giiuilit  thaz  thar 
dictum  est  a  domino  per  pro*  giqnetan  iiaae  fon  trabtine 
phetam  dicentem:  23.  ecoe  thuruh  then  nnizagon  sub  que« 
yirgo  in  otero  habebit  et  pa*  dantan:  seno  nu  thiorna  in 
riet  filium,  et  Yocabaot  nomen  reue  habet  iati  gibirit  euii,  inti 
eins  Emmanael,  quod  est  inter^  lo  gibeizzent 
pretatani:  nobiscom  dens.  nnel,  tbaz  iet  arrekit:  mit  uns 

got. 

24.  (dd)  ExBiirgens  antem  lo-  10.  (35)  Arstantanti  tho  loseph 
aepb  a  eomno  fecit  sicut  pr^epit  fon  elafe  teta  so  imo  gibdt 
ai  aogelae  domini  et  aceepit » truhtinee  engil  inti  iopfaieiig 
conjngem  enaiDy  25.  et  non  una  gimabhan,  inti  ni  nnajifd 
cognosoebat  eam,  doneo  peperit  ira  nnis,  nnzan  sin  gibar  ira 
filimn  annm  primogenitnm,  et  enn  SriBtboranon ,  inti  gibiez^ 
Yocayit  nomen  eins  Ihesnm.       einan  namon  Heilant  ; 

L,  2,  1.  Factum  eat  antem  so  11.  Uuard  th6  gitan  in  then 
in  diebna  illie^  eziit  edictnm  tagnn,'  ihunqnam'  gibot  fon 
a  C^aare  Angnsto,  nt  descri-  5emo^  alnnalten  keienre,  thaz 
beretar  oniyerBns  orbie»  2.  HiBc  gibrienit  yvnrdi  al  these  nm- 
deacriptio  prima  facta  est  a  binuerft.  Thaz  gisorib  iz  Sri- 
praeside  Syrie  Cyrino,  3.  etsssten  unard  gitan  in  Syrin  fon 
ibant  omnes  nt  profiterentnr  9emo  grauen  Gyrine,  inti  fuo- 
&inguU  in  snam  ciTitatem.  run  alle,  thaz  bii&hin  thionost 

io§imu^^  in  sinero  buigi. 

4.  Aacendit  antem  et  loaeph  12.  Fnor  thö  loaeph  fon 
a  Galiläa  de  ciyitate  Sa-soGalileu  fon  thero  burgi  thin 
zareth  in  Indaeam  ciyitatem  hiez  l^azareth  in  Indeno  lant 
DaTid,  quae  Tocatnr  Bethle-  inti  in  Dauides  bürg,  thin 
hem,  eo  quod  esset  de  domo  nnas  ginemnit  Bethleem,  bitbin 
et  familia  David,  5.  ut  profi-  uuanta  her  uuas  fon  huse  inti 
teretur  cum  Maria  desponsata  36  l'ou  Inuuiske  Dauides,  thaz  her 
sibi  uxore  pregnaute.  giiahi  saman   mit  Mariim  imo 

12  iiiKilialtero  gimahhun  so  scat- 

6.  Factum  est  autem  cum  13.  Tii^i  si(;  tliar  uuariin, 
essent  ibi,  impleti  sunt  dies  ^io  vvuröun  ta<^a  j^-itulte,  thaz  siu 
ut  pareret,  7.  et  peperit  £iium    bari,  inti  gibar  ira  sun  erist- 


^  ^Ihie.r  rs'  -  tagiin  corr.  in  o  ^  framqnä  *  öemo, 

der  8tnch  des  5  ist  fast  ganz  au&rad,         ^  iogiuuelih  feldt 
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6uum  primogenitum  et  pannis  78  boranon  inti  bmuant  inan  mit 
eum  involvit  et  reclinavit  eum  tuochum^  inti  gilegita  inan  in 
in  presepio,  quia  non  erat  eis  crippea,  bithiii  uuanta  im*  ni 
locus  in  diversorio.  uuas  ander  stat  in  tbemo  gast- 

ft  hose. 

VI. 

L.  2,  8.  Et  pastores  erant  6,  1.  Luarun  tho  hirta  in 
in  regione  eadem  vigilantcs  thero  lantskel'fi  utiali haute  inti 
.  et  custodientes  vigilias  noctis  bihaltante  nahtiHiuliUL  ubar  ero 
siipra  gregem  suuni.  9.  Et  lo  eiiuit.  Quam  thara  gotes  engil 
ecce  augelus  domiui  stetit  inti  gistuont  nah  in,  (36)  inti 
iuxta  nios,  (36)  et  claritaa  goles  beiahtnessi  bischein  sie; 
dei  circumfulsit  illos,  et  tinau-     giforhtun  sie  im^'  tho  in  mih- 

*    eruDt  timore  magno.  hilero  t'orhtii. 

10.  Et  dixit  illis  angelus:  is     2.  Inti  quud  im*  thie^  engil: 

^  nolite  timere,  ecce  enim  evan-  ni  curet  m  forhten,  ih  sagen 
gelizo  vobiö  gaudiiim  magnum,  iu  mihhilan  git'elion,  ther  ist 
quod  erit  omni  populo,  11.  qnia  allemo  folke,  bithiu  unanta 
natus  est  vobia  iiodie  salvator,  giboran  ist  iu  hiutu  lieilant, 
qui  est  Christus  dominus  in  20  ther  ist  Christ  truhtin  in  Da- 
civitate  David.  12.  Et  hoc  uides  burgi.  Thaz  si  iu  zi 
vobis  Äicrnum:  invenietis  intau-  zeichane,  thaz  ir  findet  kind 
tem  })anni8  involutum  et  posi-  "mit  tnochum*  bivvuutanaz  inti 
tum  in  presepio.  gilegitaz  in  crippa. 

13.  Et  subito  factum  est  3.  Tho  sliumo  muird  thar 
cum  angeln  inultitudo  militiae  mit  themo  engile  meuigi  h:iui- 
ca^lestis  laudantium  deum  et  lisches  heres  got  loboutiu  inti 
dicentium:  14.  gloria  in  altis-  quedentiu:  tiurida  si  in  then 
simis  deo,  et  in  terra  pax  hohistom^  gote,  inti  in  erdu  si 
hominibus  bonae  voluntatis.      so  sibba  mannun  ^  guotes  uuillen. 

15.  Et  £&ctam  nt^  disoesse-  4.  Uuard  tho  thas  arfuorun 
runt  ab  eis  an  gel i  in  caelom,  fon  in  thie  engila  in  himil; 
pastores  loqaebantur  ad  inv*  tho  sprachiin  thie  hirta  untar 
oem:  transeamus  iiB4|iie  in-  in  zoisgen:  farames  zi  Beth- 
Bethleem  et  Tideamus  hoc  85  leem  inti  gisehemes  thaz  uuort 
verbum  quod  factum  est,  quod  thaz  thar  gitaa  ist,  thaz  trah* 
domiDUs^  ostendit  nobis.  16.  Et  tin  uns  araugta.  Inti  quamua 
veneniDt  tunc^  festinantes  et  tho  ilente  inti  fundun  ^  Mariun 
invenerant  Mariam  et  los^ph  et  inti  loseben  inti .  thaz  kind 
in&Dtem  poaitam  in  proBepio.  «o  gilegitaz  in  cnppea. 

1  Gst  ut  F     2  in  fehlt  F,  raä.  G     •  fecit  doiu.  F    *  tunc  fehlt  F 

'  tnophwm  corr.  in  0;  -m  r  ru  n  -  iw  r  ~u  n  »  th«e  rc  in  er 
*  tiiocli2/m  corr,  in  0:  -m  r  :n  n  <»  hohistow  r  zu  ü  ^  mannun 
corr.  in  0         '  fuaduwi  r  zu  n 
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17.  Yidente»  autem  cogno*it  5.  8ie  tho  giaelieiite  for* 
▼erüDt  de  verbo  quod  dietmn  staontun  fon  dtoo  üuorte  thac 
erat  iUia  de  pnera  hoo^  18.  et  im  ^  giquetan  nnas  fon  demo 
omsea  qui  andieimiit  Bürati  kinde»  inti  alle  thi  thaa  gihor- 
snii^  et  de  hia  qnae  dieta  erant  «  ivm  «lanui  tbaz  Tvantovonte 
a  paatoribaa  ad  ipeos.  mÜ  fon  Sem  tbin  giquetaiktt 

TTardun  ai  im^  fon  Sem  hlrUii* 

19.  Maria  antem  conaerra-  6.  ICaria  naarlthho  gihielt 
bat  onmia  verba  b^o  (37)  allu  thiea  vuort  (37)  abtonti 
confeTene  in  eorde  soo.  loin  ira  berzen. 

20.  Et  reTerai  eant  paatores  7.  Yvorbiui  tbo  thie  birta 
glorifioaotee  et  laadantes  deun  heimuuartea  diurente  inti  got 
in  Omnibus  qnae  andierant  et  lobonte  in  allem  them*  tbiu 
Yiderant,  aicnt  diotnm  eet  ad  aie  gihortnn*  inti  giaabnn,  eoeo 
illot.  ift  zi  im^  gieproeban  uuas. 

VII. 

L.  2f  21,  Et  postquam  con-  7,  1.  After  thia  th6  ar^^- 
enmmati  ennt  dies  octo,  nt  gana  unarun  ahtu^  taga,  tbaz 
circnmoideretnr  puer^^  Tocatnm  tbaz  kiod  bianitan  vYurdi, 
est  nomen  eias  Ibeana;  qnod  so  nnard  imo  ginemnit^  namo  Hei- 
TÖoatum  eat  ab  angelo,  prins-  laDt;  tbie  namo  uuard  ginem- 
qnam  in  ntero  conciperetnr.        nit^  fon  engile,  er  tbanne  ber 

in  reue  inphangan  VTnrdi. 

22.  Et  postqnam  impleti  2.  Inti  aiter  tbin  giMta 
sunt  dies  pnrgationis  eins  se- » nuarnn  taga  sinero  subarneeei 
cnndnm  legem  Moyei,  tnlernnt  aiter  Moyaeses  euuu,  brahtun 
illum  in  Hierasaliem,  nt  aiate-  aie  inan  tb6  in  Hiern8alem> 
rent  enm  domino,  23.  aiont  tbaz  ei  inan  gote  giantwur- 
scriptum  eat  in  lege  domini:  üUn,  so  iz  gisoriban  iet  in 
quia  omne  maacnlinnm  adape^  so  gotea  enun:  bitbin  niianta 
riens  TnWam  aanotnm  domino^  iogianelib  gommanbam»  tbaz 
vooabitnr.  nnamba   eriat   intnot»  beilag 

gote  ginenmit^ 

24*  Et  nt  darent  bostiam,  3.  Inti  tbaz  aie  gabin  obphar 
aecnndnm  qnod  dictnm  eet  in  05  after  tbiu  giquetan  ist  in  eunu 
lege  domini,^  par  tnrtnrnm  ant  truhtineB,  zua  gimaobnn  tnr- 
dnoa  pnlloe  eolnmbamm.  tilitnbnn  edo  zuei  tnbidin. 

25.  Et  ecce  bomo  erat  in  4.  Seno  nn  tbo  nnas  man  in 
Hieraealem,  oui  nomen  Simeon,    Hiernsalem/  tbes  namo  nnas 

1  puor  fehU  F        «  domini  F        ^  domini  fehU  F 

^  im  r  gu  n  «  allem  them  r  zu  n  gihortuw  r  n 

^  im  r  zu  n       ^  ahtu  corr.  in  o       *  ginamnit  r  £u  n       '  bieraeak 
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et  homo  »te  itkstas  et  tioior&- at  gihezzui  Simeon,  inti  ther  man 
to&f  exspectane  oonBolatioiiem  iraae  reht  inti  gotforht^  bei- 
Israliely  et  spiritne  eanotne  tonti  larahelo  flnobra,  Inti  bei- 
erat  in  eo,  26.  et  reaponenm  lag  geist  uaaa  in  imo;  i&pbieng 
aooeperat  a  epirita  Banoto»  non  6  th6  aDtrTortt  fon  themo  hei» 
YiBurnm  ae  mortem  niai  priiis  lagen  geiate,^  thaa  her  ni  ar-  ^ 
Yideret  Christum  domini.  starbi,  ^r  thanne  her  giaahi 

Christ  tmhtin. 

27.  Et  venit  in  epiritu  in  Qnam  ihö  in  geiate  in 

templam,  et  cum  indncerent  lo  tbaz  gotea  hfis,  inti  thd  sie 
pnerum  Iheaom  (38)  parentes  ingtleitfean  thaa  kind  Heilant 
eins,  nt  &oerent  aecnndttm  (38)  sine  eldiron,  thaa  sie  tatin 
consnetadinem  legis  pro  eo,  aller  gtnnonu  ennu  fori  inan,  < 
28.  et  ipse  aocepit  enm  in  her  thd  inphieng  inan  in  sine  * 
ulnas  snas  et  benedizit  denm  i5  anna  inti  lobota  got  inti  quad: 
et  dizit: 

29.  BTnno  dimittis  sermm  6.  Ifn  foriaa  thn,  tmhtin, 
tanm,  donnne,  seoundnm  ver>  {hinan  soalc  after  thinen  nnor- 
bnm  tnnm  in  pace,  30.  qnia  tun  in  sibba,  bithin  unanta 
vidernnt    oculi    mei    salntare  so  gisahun    minu  ongnn    thinan  4 

tuum,    31.  quod  parasti  ante    heilant,  then  thu  giantvvurti- 

facieni  omnium  populorum,  tuB-  tora  anniize  allero  folco, 
32.  luraen  ad  revelationem  lioht  zi  inrigannesse  thiotono 
gentium  et  gioriam  plebis  tu^  inti  zi  diuridu  thines  folkes 
Israhel.  25  Israbelo. 

HS.  Et  erat  pater  eins  et  7.  Uuas  tho  sin  fater  inti 
mater  mirantes  super  bis  quae  mnoter  vvuntoronti  ubar  tliiu 
dicebantur  de  illo,  -'54.  et  be-  tbiu  öar  giquetanu  u aar uu 
nedixit  illis  Simeon  et  dixit  ad  Ibn  imo,  inti  uuihita  in  tho 
Mariam  matrem  eins:  30  Simeon    inti  quad   zi  Mariun 

sinero  mnoter: 

Ecce  positus  est  hic  in  rui-  8.  Seno  uii  tbese  ist  gisezit 
nam  et  resurrectionem  multo-  in  fal  inti  in  urresti  managero 
rum  in  Israhel  et  in  signum  in  Israhel  inti  in  zeichan  themo 
cui  contradicetur,  35.  et  tnam  35  man  uuidarquidit,^  inti  thin 
ipsiuB  animam  pertransiet^  gla-  selbes  t'orah  thuriihterii  suert, 
dius,  ut  reveleutur  ex  muitis  thaz  uuerden  iatrigane  fon 
cordibus  cogitationes.  managen  herzun  githanca. 

30.  Et  erat  Anna  prophe-  9.  Uuas  tho  thar  Anna  nniz- 
tissa,    filia    Fanuel   de    tribu -tu  zaga,    dohter    Eanueles  fon 

Aser;  hiec  proceeserat  in  die«    conne    Aseres,    thiu  gigienc 

 ' 

*  pertransibit  F  •  ' 

^  inphleog  —  gelste  zrs        *  giantT?nrtitiiB  eorr,  in  0        "  inti 
in  zeichan  —  -quidit  ers 


Digiii^cü  by  Cookie 


TsMBn  er  7,  9  —  8,  8. 


27 


bo8  multls^  et  rizeral  emn  ti  firam  in  managa  taga  ind  lebeia 
▼iro  8110  annis  septom  a  Tir^  mit  ira  gommanne  nbira  i&r 
gioitate  sna^  37.  et  baeo  vidva  fon  iim  niagadbelti,  inti  tbia 
usque  ad  annoa  ootnaginta  wum  aaitana  mwan  fioni  intt 
qaattoor,  qum  non  disoedebat  abtuaag  iaro,  tbia  nlrfoor  aiö 
de  templo,  ieiuniie  et  obaer^a-  foa  themo  temple,  nzoub  mit 
tionibaa  Berriens  die  ac  noete,^    ibstnii  inti  mit  gibeta  tbionota 

tages  inti  nabtee» 

38.  Et  baec  ipea  bora  (39)  10.  Tbin  tbd  in  tbero  aelbnn 
eoperrenienB  confltebatnr  do-  lo  aiti^  (39)  quementi  lobota  trab- 
mino  et  loqnebatnr  de  illo  tin  inti  sprab  fbn  ime  allem 
omnibna  qai  exspeotabant  tbem'  tbie  tbar  beitotan  arlöe- 
redemptionem  Hierasalem.  neeei  Uierusalem. 

39.  Et  at^  perfeoerant  omnia  11.  Inti  tb6  sie  gifremitna 
secnndam  legem  domini ,  re-  i&  allu  alter  truhtines  euuu,  vvur- 
versi  sunt  iu  Galileam  in^  civi-  bun  tho  zi  GalUeu  in  ira  bürg 
tatem  8uam  !Nazareth.  iSazareth. 

Mt,  2,  1.  Cnm  ergo  natna  8,  1.  IGtbiu  tber'  beilant 
eseet  Ibeene  in  Betbleem  In- » giboran  nnard^  in  Betbieem 
deae,  in  diebne  Herodie  regle,  Indeno  bnigi»  in  tagun^  Hero* 
ecce  magi  ab  Oriente  Tenenmt  dee  tbea  onnmges,  senu  tbd 
HienuBolymam  2«  dioentes:  nbi  magi  oetana  qnaman  zi  Hiern- 
eet  qui  natne  est  rex  Ind^-  salem  wo»  qnedanto:  nnar  ist 
mm?  Tidimas  enim  stellam  S5  ther  tbie  giboran  ist  lodeoo 
eins  in  Oriente  et  venimua  ado-  cuning?  nuir  gisahumes  sinan 
rare  eum.  sterron  io  ostarlante  inti  qua- 

mumcB  inan  zi  betonne. 

3.  Atidiens  aiitem  llerodes  •  2.  Thu  thaz  gihorta  Ilerodes 
rex  turbaiu^^  est  et  omiiis  ^50  thcr  ciuuli^  ,  uuard*^  f^-itruobit 
HioruRoliiiiii  «Ulli  iUuj  4.  et  inti  al  llierusaleui  mii  imu, 
coDgreguns  oDiDts  principes  sa-  inti  gisamanota^  iheu  hcrduom 
cerdotum  et  scribas  popnli  thero  biscuto  in  thie  giU'rtun^ 
sciscitabatur  ab  eis,  ubi  (Jbri-  thes  tblkes,  eisgota^  Ibu  in, 
stuß  nascerotur.  35  uuar  Christ  giboran  uuavi. 

5.  At  illi  dixoriiut  ei:  In  3.  Sie  tho  quadun  imo:  in 
Bethleem  ludeae.^  ^^ic  enim  Betbleem  ludeno  burgi.  So 
scriptum  est  per  prophetam:    ist    giscriban     thuruh  theo 


'  nocte  ac  die  F       *  ot  fehU  F       »  in  fehlt  Q        *  iadae  F 

*■  mü  ziti  schliefst  QuiUemio  iy  *  altem  thei»  r  zu  n  *  tber 
re  (ie  ?)  4  mitbiu  —  unard  xr  ^  tagwn  —  t  corr.  in  o  «  uuard 
—  imo  I  ra      ^  gisamanota  —  |       ^  gileit«n  eorr,  in  o      "  ^gota  re 
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6.  et  ta  BethleeiD  terra  Inda»  ^uuizzagoa:  thu  Bethleem  lu- 
DeqQaqnam  minima  es  in  prin-  deno  erda»  nio  In  altere  biet 
oipibus  luda^  ex  te  enim  eziet  thu  minnista  in  then  heriatOQ 
index,  qui  reget  popnlnm  ludeno,  nnanta  fon  thir  qaimit 
menm  lerabel.  a  tuomo,  tbie^  ribtit  min  folc 

lerahel. 

7.  Tanc  Herodes  clam  voca-  4.  Tbo  Herodes  tougolo  gi- 
tie  magis  diligenter  didioit  ab  haloten  magin  gernlicho  lemeta 
eis  (40)  tempus  stelle^  qum  fon  in  (40)  tbie  ut  tbes  eter- 
apparuit  eis,  8.  et  mittena  iüoe  to  ren  tbie^  sih  in  arangta»  in 
in  Betbleem  dixit:  ite  et  in-  eanta  sie  in  Betbleem  aus 
terrogate  diligenter  de  pnm:  qnedanti:  faret  inti  fraget  ger- 
onm^  inveneritis,  reanntiate  nilicbo  fon  tbemo  kinde;  tbanne 
mibi,  nt  et  ego  Teniens  ado-  ir  iz  findet,  tbanne  cnndet  iz 
rem  odul  ift  mir,  tbaa  ib  tbara  queme  inti 

beto*  inan* 

9.  Qui  cum  andissent  regem  5.  Tbö  sie  gibortan  tben 
abierunt^  et  ecoe  Stella  qnam  cnning,  fbomn;  senu  tbo  sterro 
viderant  in  Oriente  antecede-  tben  sie  gisabnn  in  östarlante 
bat  eos,  nsqne  dum  reniens  m  forafoor  sie,  nnz  ber  qnementi 
staret  snpra  nbi^  erat  pner.       stnont  oba  tbar  tbie  knebt  anas* 

10.  Yidentes  antem  stellam  6.  Sie  tbo  gisebente  tben 
gavisi  sunt  gandio  maguo  sterron  gifabun  mibbilemo  gi- 
yalde»  11.  et  intrantes  domnm  feben  tbrato,  inti  ingangante  in 
iuYenemnt  puemm  cum  Maria  ss  büs  fundun  tben  knebt  mit 
matre  sna,^  et  prooidentes  ado-  Mariun  sinero  muoter,  inti 
raverunt  eum.  nidarfallente  betotun  inan. 

Et  apertis  tbesauris  suis  7.  Inti  gioffonoten  iro  treso- 
obtuleriint  ei  munera,  aurum  firason*  brabtnn  imo  geba,  gold 
tuB  et  mjrram.  m  inti  uüihronb  inti  myrmn. 

12.  Et  response  accepto  in  8.  Inti  inphanganemo  ant- 
somnis,  ne  redirent  ad  Hero-  YYnrte  in  troume,  thaz  sie  ni 
dem,  per  aliam  viam  reversi  vvurbin  zi  Herode,  thuruh  an- 
suDt  in  regioucm  suam.  deran    uueg    vvurbun   zi  iro 

85  ianlschel'ii. 

IjKk* 

Mt.  2,  13,  Qui  cum  reces-  9,  1.  Tho  sie  thauan  fuorun, 
sisseiit,  ccce  aDgeius  ilumiüi  girado  gotes  ongil*  araugia  sih 
apparuit  in  sonmi»  loseph  losebe  in  troume  sus  quedenti: 
dicens :  4o 

»  et  cum  F        »  ubiVeM»  O        «  eua  r  (? 

1  thi'e  re  in  er        *  beto:  (n)         '  tresofazzon  rc        *  tbö  — 
engil  ers 
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Surge  et  accipe  puorum  et  8^  2.  Arstant  inti  nim  thaz 
matrem  eius  et  fuge  in  Aegy-  thegankind  inti  sine  muoter 
ptum  et  esto  ibi  usque  dum  inti  fliuh  in  l^gyptum^  inti  uois 
dicam  tibi,  faturam  est  enim^  thar,  unzan  ih  thir  qnede, 
ui  Herodis^  qiudrat  pnenim  ad  »  auanta  saouuart  ist,  thaz  He- 
perdendam  eom.  rodis  snoohit  theo  kneht^  si 

forliosenne. 

14.  Qui  consargens  aoeepit  3.  Her  tho  arstantanti  inü 
pnenim^  et  matrem  eins  nocte,  nam  ihaa  kneht^  inti  sine  muo- 
(  41)  et  reoesBit  in  Aegyptnm  le  ter  nahtes  (41)  iati  faoria  £gy- 
15.  et  erat  ibi  oaqoe  ad  obi-  ptum^  inti  nuas  thar  ttnsan 
tum  llorodiS)  hlnatart  H^rodes, 

lit  adimpleretvr  qood  diotam  4.  Tbas  TTurdi  gifallit  thaz 
est  a  domiuo  per  prophetam  glqnetan  unas  fon  trabtine 
dicentem:  ex  %ypta  Toeavi  t6  thunih  theo  uuizzagon  sus 
filiom  meom.  qaedantan:  fon  J^gypUn  gihar 

Iota  ih  minan  ann. 

X. 

m  2,  16.  Tone  Herodea  10»  1.  Th6«  Herodes  gisah 
videns  qnonlam  illnsiia  eetet  m  nnanta  her  bitrogan  nnas  ibn 
a  magia,  iratna  est  yalde  et  then  magin,  balg  sih  harte 
mittens  ocoidit  omnes  pueros  inti  sententi  arslnog  alle  thie 
qui  erant  in  Bethleem  et  in  knehta  thie  thar  uuarun  in 
Omnibus  finibus  eins,  a  bimatu  Bethleem  inti  in  allcu  ira 
et  inlra,  secundum  tempus  S5  marcun ,  ^  zuuiiarig:u  in  innau 
quod  exquisieral  a  magis.  thes,  after  tliero  ziti  tiiazi  her 

suohta  ton  thou  uia^m. 

17.  Tunc  adiüiplctuiii  est  2.  Tho  uuard  ;^iluliit  iimz 
quod  dictum  est  per  liiere-  ttiar  f^iquetau  uaan  thuruh  Hie- 
juiaiii  propiietam  diceutem;       3u  reiuiam  '^   then   uui^^agou  bus 

quedantan : 

18.  Vox  in  Rama  audita  est,  3.  Ötcmina^  in  hohi  gihorit 
ploratus  et  ululatns  multus,  uuard  inihiles  vvuot'tes  inti 
Hachel  plorans  filios  suos,  et  uueinounes,  ilachel  uuiof  ira 
noluit  cousolari,  quia  non  sunt.  a5  suni  inti  ni  unolta  Bih  tluobi- 

ren,  uuanta  sie  ni  uuarun. 

XL 

3ft.  2,  19.  Dt'tuncto  autem  11,  1.  Thö  Ilerod  arstarb, 
Herode  ecce  apparoit  angelus    arougta  sih  truhtines  engl!  in 

*  herodiB  eorr.  in  e  G         «  puerum  —  |  (et  matrem  oius) 

»  «g-yptu      2  kneht  rs      »  egyptü      *  Thö  ra       *  marctin  eorr, 
in  0      ^  hieremia      ^  stemnta  re  aus  n:  (ne?) 
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domiiii  in  somnie  loseph  in84troume  losebe  in  Aeg-ypto  sag 
Aegypto  20.  dicens:  surge  et  quedanti:  arstant  inti  iiiin  then 
accipe  puerum  et  matrem  eins  kneht  inti  sina  inuoter  inti  tar 
et  vade  in  terram  Israhe).  dv-  in  erda  Israhel,  uuanta  ar- 
lüncti  sunt  enim  qm  ^ut^rebant  &  storbana  sint  thie  tbar  suohtim 
animam  pueri.  thes  knehtes  seia. 

21.  Qui  surgens  accepit  2.  Her  tho  arstantanti  nam^ 
puerum  et  matrem  eius  et  theo  kneht  inti  sina  muoter 
venit  in  terram  Israhel.  inti  quam^  zi  erdu  Israhol. 

22.  Audiens  antem  qnod  lo  Tho  her  gihorta  thaz 
Archelaus  reg^naret  in  ludt^a^  Archelaus  ri(  hisota  in  ludeon 
pro  lierode  patre  suo,  timuit  atler  Ilcrodt^  sinemo  tater, 
iUo^  iro.                                     forhta  imo  thara  iaren. 

(42)  Et  admonituB  in  somnis  4,  (42)  Inti  gimanotin  troame 
secessit  in  partes  Galile^  23.  et  i&  fuor  in  teil  Galile^,  inti  tho 
veniens  habitavit  in  dvitate,  her  thara  quam,^  artota  in 
qwB  Tooatar  l^azareth;  fbem  burgi^    thiu    thar  iat 

giheizzan  Nazareth; 
Ut  adimpleretur  quod  dictam       5.  Zi  thiu  thas  giAiUit  wurdi 
est  per  propbetas:   quontam  so  tfaaa  giqaetan  noas  thuruh  thie^ 
Nazarens  Yocabitnr.  anizagon:^  auanta  her  JUm^ 

reue  vairdit  guemnit 

XU. 

L.  2,  40.  Puer  autem  cresce-  12,  1.  Ther  kneht  uuarlicho 
bat  et  cont'ortabatur  plenus  25  wuohs  inti  strangeta  toi  spa- 
sapientia,  et  gratia  dei  erat  bidu,  inti  gotes  geba  uuas  in 
in  illo,  41.  et  ibant  parentes  imo,  inti  fuorun  sine  eldiron 
eins  per  omnes  annos  in  Hie-  giiaro  in  Hieraealem^  in  itma- 
rusalem  in  die  solenn!  paeoh^.    lemo  tage  Östrone. 

42.  Et  cum  faotns  fnissetM  2.  Inti  mit  thiu  her  uuard 
annomm  duodedm,  asoenden- '  ginnortan  zuelif  iaro,  in  nfati- 
ttbns  illis  in  Hierusolymam  ganten'  zi  Hiemealem  after 
Beonndnm  oonanetadinem  diei  thero  giuuonu  thes  itmalen 
festi,  43.  conBammatiaqne  die-  tages,  gifalten  tagon^  mit  thin 
boB  cnm  redirent,  remanait  85  sie  heim  wurbon,  nuoneta 
puer  IhesQB  in  HieruBalem,  et  ther  kneht  Heiiant  in  Hiera* 
non  cognovemnt  parentes  eins.    Bidem,  inti  ni  forstaontnn  thaz 

sine  eldiron. 

44.  ExLBtimanteB  autem  esse  3.  üuäntun  in  nnesan  in  thero 
in  comitatn,  yenernnt  iter  diei  4«  samantferti,  qnamnn  eines  ta- 

^  iudaeam  F      *  illuc  F 


»  nam  r        *  qua       *  artota       biirgi  |  re       *  thi€  aus  i  corr. 
*  uuiza^on  rs      •  hierusale       ^  ufstiganten  —  I       •  tagtm  corr.  m  o 
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et  requirebant  etim  inter  cogna- 8»  geö  uueg  inti  suohttin  inan 
to«  et  noLüb,  45.  et  non  in-  imtar  sinen  magun^  ioti  sinea 
veniontes  regressi  buot  in  Hie-  kuiition  inti  inan  ni  findanti 
ruttaiem  re^uirentes  eum.  fuortm   mädar  zi  Hierusalem 

5  inan  suochenti. 

46.  Et  factum  est,  pont  tri-  4.  Üuard  ihr»,  after  thrin 
•    duinn     invp.nernnt     ühini     in     tagun-  i'uudun  inan  in  ttjemo 

lemplo  sedeiui  m  in  iiit-diri  do-  temple  sizzantan  untar  mitten 
ctorum,  audientem  lUos  et  then  Icrarin,  horantan  thie 
ioterrogantera  eos.i  !•  inti  frageotan. 

47.  8t!i|H*hrini  autem  omnos  '5,  Arquamun  thn  alle,  th'ie 
(jui  eum  audiebant^  wuper  pru-  inan  gihoriuu  ubar  binan 
dentiam  et  responsis  eins  uuistuom  inti  sin  antvvortii 
48.  et  videntes  admirati  sunt,     inti  sehente  vvnntorotun. 

Et  dixit  mater  eins  ad  illum:  16  6.  Tbo  qoad  sin  nmoter  zi 
(43)  fili,  quid  fecisti  nobis  imo:  (43)  sqd,  liu  tati  thn 
sic?^  ecce  pater  tuns  et  ego  uns  ed?  ih  isti  thin  iatar  m- 
dolentes  qusBrebamus  te.  rente  suohtiimes  thib. 

49.  Et  ait  ad  illo^^:  quid  7.  Inti  her  quad  zi  in:  mas 
est  quod  m»  qn^rebatiaP  ae-wiBi  tbaz  ir  mih  suohtut?  ni 
BoiebatiSy  qnia  in  bis  qnae  nuestot  ir»  tbaz  in  then  thiu 
patris  mei  simt  oportet  me  mines  fater  eint  gilimpbit  mir 
ease?  xtuesan? 

50.  Et  2p6i  non  intellexenint  8.  Inti  sie  ni  forttnontan 
verbum  quod  locutus  ett  ad  S6  tbaz  uuort^  tbaz  her  sprab 
illos,  51.  et  disceadit  oum  eis  si  in,  inti  nidarstigenti  mit  in 
et  venit  Naaareth  et  erat  anb-  quam  zi  IMaaaretb,  nnae  in 
ditna  iUIb.  untarthintit. 

£t  mater  eins  eonserrabat  9.  Inti  sin  maoter  bibielt 
omnia  Yorba  baeo  in  corde  sno,  so  albi  tbisn  nnort  in  ira  bersen, 
5d.  et  Ihesns  proBolebat  sar  inti  tber  beilant  th^b  in  spa- 
pientia  aetate  et  gratia  iqpnd  bidn  inti  in  altere  inti  in  gebu 
denm  et  bomines.  mit  goto  inti  mit  mannon.^ 

XllL 

L.  3,  1.  Anno^  qnintodectmo  w  I3|l.  In  tbemofinftaaebenten 
imperii  Tiberii  Ctesaris,  proon-  iare  tbea  ribtnomes  TIberii  tbes 
rante  Pontto  Pilato  Indmniy'  keisores,  forasuorgentemo*  tbe* 
tetraroba  antem  Galileq  He-    mo  Pontisken  FUato*  ladflsain^ 

1  MM  fiS^U  F  autem  -  audiebant  \r9  G         «sie  fM  F  \ 

«  aano  antein  F        »in  iada«a  F 

  i 

*  magun  corr.  in  o  -  t;viT^m  corr.  in  o  'sie  —  nuort  [  rs 
*  mannun  corr.  in  o  *  ionauorgentemo  rs  ^pilato::  auf  iias,  ;use?j 
'  iadsBS 
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rode,  l'iiilippo  autem  iratre »6  lit;riuom  habenterao  llerode 
eius  tetrarnha^  Itur(^  et  Tra-  in  Galileu  inti  Philippe  si- 
cboBitidis  regionii*,  et  Lysania  nemo  bruoder  herlKten  in 
tetrarcha  Äbilina^,^  2.  sub  lantskeffin  liuvr  mti  Trachom- 
priucipibns  sacerdotum  Anna  &  tidis^  inti  rv>Liin'use  horisten 
et  Caipha,  factum  est  verbum  in'^  thero  steti  ihm  Abilina  uuas 
dei^  super  lohannem  Zacliari^  heizzan,  untar  then  beriston 
filiam  in  deaerto.  biscotun  Anna  inti  Caipha,  uuas 

g-iuuortan    gotes    uuort  ubar 
lö  lohannem Zachariases  aon  in 

thero  wuestinnii. 
3.  Et  yenit  in  omnem  regio-  2.  Inti  quam  her  in  alle  thie 
nem  lordanis  praedioans  ba*  lantscaf  lordanis  predigonti 
ptismnm  penitenti^  in  remis-  toufi  rinna  in  forlaznessi  sun- 
sionem  peccatorum  (Mt.  3,  2.)  i6  tono^  ene  qnedanti:  (44)  tuot 
dicens:  (44)  psenitentiam  agite,  riuua,  nnanta  nabit  sih  himilo 
adpropinqnavit  enim  regnnm  riobi. 
ceelorum. 

3.  Hic  est  enim  qni  dictae  3.  This  iat  ther  fon  themo 
est  per  Eeaiam  prophetam  m  giknndit  nuas  thnrob  Esaiam^ 
dicentem:  vox  clamantis  in  nnizagon  sna  qnedantan: 
deaerto:^  parate  viam  domini,  stemna  mofeotes  in  TvaoetinnQ: 
rectas  &oite  semitas  eins.  (Zr.  gamnet  trohtines  naeg»  tnot 
3,  5.)  Omnia  vallis  implebitur  rebto  eine  stiga.  fogtnnelih 
et  omnis  mona  et  ooUis  bami*2fttal  nnerde  gifolUt  inti  logi- 
liabitnr,  et  emnt  prava  in  di-  nnelib*  berg  inti  nollo  uneMe 
reota  et  aspera  in  viaa  planae,  giödmnotigoty  inti  nnerde  abaha 
6.  et  Tidebit  omnia  caro  saln-  in  rebta  inti  nnebann  in  slehta 
tare  dei.  nnega,  inti  gieihit  iogiunelih 

,  wfleiso  gotea  heili.* 

«7*,  1,  7.  Hic  Tenit  in  teeti*  4.  Tbie^  quam  si  nrcnnde, 
moninm,  nt  teetimoninm  per-  tbaa  her  ginniaacaf*  sagoti  fon 
biberet  de  Inmine,  nt  omnes  Höhte,  thaa  alle  gilonbtin  tbn- 
crederent  per  illnm.  8.  Non  mh  inan.  Ni  nnae  her  thaa 
erat  ille  Ins,  aed  nt  teatimo-  as  fioht,  nzonh  thaz  her  ginniiaoaf 
ninm  perhiberet  de  Inmine.  aageti  fon  domo  Uohte.  ünaa 
9.  Erat  Inx  vera,  qusB  inln-  nnär  lioht,  thaz  inlinhtita 
minat  omnem  homioem  venien-  ioginnelichan  man  qnementan 
tem  in  mnndnm.  in  tbesa  nneralt 

10.  In  mnndo^  erat  et  man-  4o    5.  Her  nnaa^  in  therro  uuer- 

»  autem  —  tetr.  \  rs  G         «  abü.  tetr.  F         >  di  r  /är  nx 
*  derto  G      ^  in  hoc  m.  F 

*-  in  lantslc.  >~  iraoh.  rs        *  in  r «        ^  iohannS        *  eaaiS 

^  jgiuuelih     «  hcili  —  \  rs     '  thie  re  in  er     •  glualittoaf  r     »  ona^  r 
aus  einem  andern  Buchstaben 
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du9  per  ij)8um  ta(  tu8  esi,  et 
muüduti  eura  rion  cognovit. 
11.  In  propria  venil  et  sui 
enni  non  receperuot. 

12.  Quotquot  autem  recepe- 
runt  eum,  dedit  eib  potestatem 
filioK  dei  fieri,  bis  qui  credunt 
in  üüiiiine,  eius:  (45)  13.  qui 
non  ex  banguinibus  ii(j4Uü  ix 
voiuotatR  carnis^  neque  r\ 
volantaie   vin,    eed  ex  deo 

14.  Et  verbum  caro  lactum 
est  et  habitavit  in  nobis,  et 
vidimiis  n-loriam  eins,  gioriam 
qiia?^i  uüjgeniti  a  patre,  ple- 
niutt  graü^  et  voritatis« 

15.  lohannes  testimonium 
perhibüt  de  ipso  et  clamat 
dicens:  hic  erat  quem  dixi 
Yobifiy  qui  po8t  me  ventnrns 
est,  ante  me  factus  eat,  qiiia 
prior  me  erat. 

16.  £t  da  plenitttdioe  eins 
Qoa  omnes.  aooipimaB  et  §^r»- 
tiaoi  pn»  gratia,  17.  quia  lex 
per  MoyBeo  data  e«t,  gratla 
et  veritae  per  Ilieaam  Chri- 
stum facta  eet 

IS.  Deum  nemo  vidit  um* 
quam,  fmigenitua  filiua»  qui 
est  in  Binu  patris^  ipae  aar- 
ravit. 

Mt.  3,  4.  Ipae  autem  loban- 
aea  babebat  veatimeiitum  de 
pUia  camelorum  et  aonam  pel- 
lidam  eirea  lumboe  anoe,  esca 


alti  inti  uueralt  uuard  Liiuruh 
HTiiKiii  <;itaD,  inti  uueralt  ni  tbr- 
btuuiii  iuan.  Her  quam  in  sin 
eigan  inti  sine  ni  intphiengun 
iaan. 

5  6.  So  uneliche  so  in  an  int- 
phiengun,  so  gab  her  im^  gi- 
aualt  gotes  suni  zi  uuesaane, 
then    thie   dar  giloabtun  in 

ßinan  namon;  (45)  thie  nallea 
tu  Ion  bluoiü  noh  fOD  rieiskea 
iuöte  noh  Ion  gommauües  uuii- 
len,  ooh  loa  gote  giborane 
uuarun. 

7.  Inti  uuort  uuard  fleisc 
i-^  gitan   inti  nrtota  in  uns^  inti 

uuir  gisahumes  «ina  diurida, 
soliha  80  thiu  diunda  ißt  eina- 
ge8^  foa  faier,  i'ol  geba  inti 
uuares. 

8.  lohannes  giuuizsoaf  saget 
l'ou  inio  inti  ruofit  sns  que- 
denbi:  thiz  ist  ther  ton  demo 
ih  in  quad,  thie  dar  after  mir 
qaementi  ist,  fora  mir*  gttan 

s&iat,  uuanta  her  er  mir  auaa. 

9.  Inti  fim  einero  folneeei 
nnir  alle  taphahemea  inti  geba 
fori  geba,  nnanta  euna  thuruh 
lioysen  gigebaa  ist,  geba  inti 

so  uuar  thornb  Heilant  Christ 
gitdn  ist. 

10.  Got  nioman  ni  gisab  io 
in  altere,  tbie  einago  snn, 
thie  dar  ist  innan  themo  fator, 

99  her  gieageta  iz. 

11.  Ther  selbo  lohannes  ha- 
beta  gittoiSlti^  fon  hariran'^  olben- 
tono  inti  fillinan  braohhfth 
nmbi  sino  lentin,   sin  mnos 


^  neqne  «->  eainii  fM  F 


*  im  r  zu  Ii         *  einages  —  \  r$        •  mir  r  (h)        *  jfiuuati  r 
»  bannen  «orr.  «n  o 

Sievers,  TatiAB«  t.  Aufl.  9 


Digiti-^cü  by  Google 


84 


Tatiaii  a  18,  11—17. 


aatem  eins  erat  locnsta^  eiWiim  heanitkrekoo  intt  uuildi 
mel  tÜTestre,  honag. 

5.   Taue  eaüelial  ad  eiuii       12.  Th6  gieng  bI  imo  Hie* 
Hleiiuoliiiia  et  omniB  lod^*    rasolima  iati  al  lad^  inti  al  | 
et  emniB  regio  drea*  lordanen»    thlu  lantecaf  nmbi  lordanem^  < 
6.  et   baptizabantnr    in  lor-    inti  vvurdnn  gitoufbe  in  lor- 
dane  (46)  ab  eo,  confitentea    dane  (46)  fon  imo,  bigehente  ^ 
peccata  sua.  iro'  santono. 

7.  Videns  autem  raultos  Pha-  13.  Tho  her  gisah  manage 
riseorum  et  Sadduc«orum  ve-  lo  thero  ThariB^oruw^  inti  Saddu- 
niontüs  ad  baptismum  suum  ct^orum  qiu  mcote  zi  sinero 
dixit  eis:  progenitib  vipera-  louti,  quad  in:  cunni  iialrono, 
rum,  quiß  demonstraYit  vobis  uuei  gizeichouou  iu  zi  Üio- 
fngere  a  futura  ira?  henne  fon   thero   zuouuartun*  * 

lögibulihti? 

8.  Facite  ergo  fructnm  di-        14.  Tiiot   uuarlicbo  unirdi- 
gnum   peeniteutise,    9.   et   ne    gan    uuahsmon    luuara  riuiia 
velitis  dicere  intra  vos:  patrem     inti    ni   curet    quedan    untar  ' 
babemns  Abraham;  dico  enim    in:  uuir  habemes  fater  Abra- 
vobis,    qnoniam    potest    denssohamen;   ih  quidu   lu,  iiuanta 

ex  lapidibus  istis  auacitare  mahtig  ist  ^ot,  fon  thesen 
filios  Abraham.  ,        steinun^  aruuekkan  Abrahamee 

barn. 

10.  lam  enim  securk  ad  15.  bin  ist  accus  gisezzit 
radicera  arborum  posita  e8t;86ai  vvurzalun  thero  bonmo; 
omnis  er^o  arbor  quje  non  iogiiiiiolih  boum  thie  dar  ni 
facit  iViK'tum  bonum,  excidetur  tuot  guotan  unahsmon,  iiuirdit 
et  in  ignem  mittetur.  iürhouuan  inti  in  tuir  gisentit, 

Z.  8,  10,  Et  interro^-aijanf^  IH.  Tho  t'ragetun  in  thio 
enm  turb(^  dicentes:  quid  ergo  3o  menigi-  inti  quadun :  unaz  8cii- 
faciemus?  ll.Kespondensantem  iun  uuir  tuon?  Her  antlingota 
dicebat  illis:  qui  habet  duas  tho  inti  quad  in:  ther  thie 
tonicas,  det  non  habenti,  et  habe  zna  tunichun,  gebe  themo 
qui  habet  esoae»  similiter  fa-  thie^  ni  habe;  ther  tbie  habe 
eiat.  S5  muos,  tno  selbsama.  | 

12.  Venerunt  autem  et  pu-  17.  Quamun  tho  thie  &rii- 
bUeaaiy  nt  baptisareatur,  et  foUun^  man,  thaa  sie  TTurdin 
dixerant  ad  iilam:  magteler,  gitoufit,  inti  qnadnn  zi  imo: 
quid  fiMHemna?    13.  At  üle    meiatar^  uttaa  tnomee?  Her  tho 


1  Ineoitae  W       *  ind^a  t9  Q        *  drcom  ^      nt.  rs  G- 


*  ambi  iordanem  zrs  •  iro  rs  •  pharis<jorü  *  zi  flioh.  — 
^mowcarton  n  *  BMnim  eorr.  in  o  «  meoigi  —  |  (inti  qoadim) 
T  thte  fe  in  Vi        *  fimfoUnn  r? 
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«Ujdt  ad  eo8:  mhil  amplius  89  quad  zi  i'd:  niouuiht  mer  thann^ 
quam   coaBtitatQiD   est  Tobis    in  giaeazit  si  tuot  ir. 

ÜLciatis. 

14.  iDterrogabant  enm  et  18.  FrageUm  in  tb6  Ihie 
militee  dicentes:  quid  faciemus  &  kemphon  inti  quadun:  uuaz 
et  BOB?  Et  ait  iüis:  nemiiMiii  toon  nuir?  Inti  quad  in:  nip* 
coDcatiatis  neqae  oaltttnniam  mannen  ni  bliuuet  noh  hann 
ftciatis  (47)  ot  oontenü  estote  ni  tQot(47)  inttsit  ginago^ivoara 
«tipendÜB  TeatriB.  Ilbnara. 

15.  Bxistiaiante^  popnlo  et  lo  19.  ünanentenie  tfaMBo  folke 
eogitantihaa  emniboB  in  cerdi-  inti  thenkenten*  allen  in  iro 
bns  Bms  de  lohanne,  ne  forte  herion  fea  lolianne,  min  Mo* 
ipse  eBset  GhriBta8>  (J,  l,  19.)  nn&n*  her  nnari  Christ,  santna 
miserant  lud^i  ab  Hiemsolimis  Ind^  fon  Hierasalem  biseofa 
«aoerdotee  et  levitas»  nt*  inter^  » inti  diaoana,  thaa  nie  iaaa 
rogarent  enra:   tn  qnis  es?    fragetan:    nner    biathd?  Inti 

£t  confeesn«  est  et  non  biiah  her  th6  inti  ni  (hrenoh, 
negavit  et  confesens  est,  qnia^  inti  biiah  thb  thas  her  Christ 
non  Bom  ego  Christus.  ni  naari. 

21.  InterrogaYemnt^  enm: 20.  Tho  fragetun  sie  inaa: 
quid  ergo,  HeliaB  es  tu?  et  unae  nu,  bist  thu  HeliasV  inti 
dizit:  non  sunt  Propheta  es  her  qnad ;  ni  bim.'  Bist  thu  uni- 
tu?  et  respondit  non.  sage?  inti  her  anüingota  nein. 

32.  Dixenint  ergo  ei:  quiB  21.  Th6  quadun  sie  imo: 
es?  nt  responsum  demns  bis  m  uner  bist  th&  thanne?  thas 
quij^miserunt  nos;  quid^  dicit  uair  then  giantvTurten  then 
de  te  ipso?  23.  Ait.  ego  vox  thie  nnsih  santun;  uuaz  quidis 
clamantis  io  deserto:  parate  thu  fon  thir  selbemo?  Quad 
viam  domini,  «icut  dixii  h>Haia8  her  tho:  Ih  bim*  stemna  ruoten- 
propheta.  24.  Kt  (iiu  mifisi  tes  in  vvuostinnu:  garuuet 
fueraüt  eraut  ex  Piiaribcjis.  trohtines     uueg,     soso  (|ULid 

Enaias  ther  unizago.  Inti  tlue 
thar  gisanta  uuarim,  ihitf  uua- 
ruu  fon  then  Pharisf^is. 

25.  Et  interrogavernnt  eiim  3i>  22.  Th^)  fragetuo  sie  iüau 
et  dixerunt:  quid  ergo  bapti-  inti  quadun:  uuaz  toufist  thü, 
zas,  81  tu  non  es  Ghristu»  oba  thü  Christ  ni  bist  noh 
seque  Helias  neque  propheta?     Helias  noh  uuizago? 

Mt,  3,  11.  Respondit  eis  23.  Tho  antlingota  in  lohan- 
lohannes  diceus:  ego  quidem  40  nes  sus  quedanti;  ih  toülu 
vos  baptizo  in  aqua  in  pteni- 90  iuuih  in   uuazzare  in  riuuua; 

1  eodst  aatem  F      «ad  eant  ut  >  quod  F      «  et  iot  JF' 

*  quid  ra  O 

^  gluo^o  rs        ^  thenkente        '  bim  r  zu  r 

9* 
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tentiaiD;  qui  aulem  post  me  thie^  alter  mir  zuouuart  ist^ 
venturus  est,  l'ortior  me  est,  ther  ist  mir  strengiro,  (48) 
(48)  cuiu8  Don  suni  dignus  thes  ni  bim^  uuirdig  giscuohu 
calciamenta  portare.  (J,  1,  26.)  5  zi  traganne.  Untar  mitten  ia 
Jiodius  WBLträi  yestrum  etetit,  Bteutit,  theo  ir  ni  uuizzut,  hw 
quem  TOS  non  mlsk^  {Mi,  3«  11.)  toofit  iuoib,  in  fchemo  heilageft 
I|we  YOB  baptisvrit  in  epiriln  geinte  inti  in  fiure. 
sancto  et  igne.  24«  Thea  uuorphscuuala^  ist 

12«  Cninn  Tentilabnim  in  lo  in  sinero  henti»  inti  gisnbirit  sia 
manu  et  pemundnvit  aream  tenni  inti  giaamaoot  sinan  nneiui 
nnam  et  oongregaTit  tntionm  in  sina  skiura,  thin  spriu 
•nnm  in  borreum,  paleas  autem  bibrennit^  in  fnire  annrleeken- 
oomburet  igni  inextinguibili.  temo. 

3;  18.  Mnlta  qnidem  et  i6  25.  Manngn  andariu  scn- 
alia  eshortans  evangelizabat  henti  gotspellota  tbemo  foUce. 
popnlo,  (t/.  1,  2B^)  flaeo  in  Tliisa  in  Betbania  gitann  Tvnr- 
Betbania  facta  annt  trans  lor*  dnn  nbar  iordanen»  thar  lohan- 
.danem,  nbi  erat  lobannea  nea  nuaa  tonüniti* 
baptixana.  m 

XIV. 

Mi.  3,  13.  Tunc  venit  Ihe-  14,  1.  Tho  quam  ther  hei- 
8U8  in  Galilea  in  lordanen  ad  laut  in  Galileii  inti  in  lordane 
lohannem,  nt  baptizaretur  ab  eo,  zi  lohannise,  thaz  her  vvurdi 
{L.  3.  23.)  et  ipse  Ihesus^  erat  25  gitoufit  tVci  imo.  mti  ther  seibo 
incipieiia  quasi  annonim  tri-  heilant  uuas  mginnenti  8amo8(> 
ginta,  ut  patabatar  tiiius  loseph.    tbrizug  iaro ,  so  lier  biuuanit 

uuas  losebes  aun. 

Mf.  ?t,  14.  lohannes  antem  2.  lohannes  iiuärlicho  iiiie- 
prohibebat  eum  dicens:  ego  a  rita  imo  sus  quedauti:  ih  scal 
te  debeo  baptizari,  ot  tu  yenis  fon  thir  gitoufit  uuerdan,  inti 
.  ad  me.  15.  Respondens  autem  thü  quimist  zi  mir.  Tho  ant- 
Ihesus  dixit  ei:  Bine  modo,  sie  lingota  thie-'  iu  lknil  inti  quad 
enim  decet  nos  iraplcre  omnem  imo:  l'iz  nu  ,  so  gilimphit  un» 
inatitiam.    Tunc  dimiait  eum.    S5  zi    gitulh  uue   ai   reht  Th6 

]iez  her  inan. 

L.  3,  21.  Factum  est  autem,  3.  üuard  tho,  tho  ^itoufit 
cum  baptizaretur  omuis  popu-  uuas  al  thaz  i'olc  inti  themo 
luB  et  Ihesu  baptizato  et  oraate^    beilante  gitonfitemo   inti  be- 


»  th?>  rc  in  er         V.i/?j  r  zu  u       ^  uuorp/i-  ra  (f  ?)      *  bibrennit 
klein  auf  der  Zeile  nachi^etragen         »  thie  rc  in  er 
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{Mt.  3y  16.)  oonfestim  asoeii- ü  toDtemo»^  slimno  ufitnieig^  fim 
dit  de  aqua.  themo  uuazzare. 

(49)  £cce  aperti  sunt  ei  ceeli»  4.  (49)  Senu  tho  aroffonota 
«et  Tidit  spiritiun  dei  deaoenden*  nuarun  imo  himila,  inti  gisah 
tem  (L,  3^  22.)  corpofali  s  gotes  gerat  nidaretigaataii  U- 
speoie  (Jß.  3y  16.)  nt  oo*  chaniliohero  gieiani  «amaso  tn- 
liunbiin,  TenieDtem  super  se.    bun»  qaemeniaa  ubar  aih. 

17.  Et  ecce  vox  dieebat^  de       5.  Senu  tho  stemna  quad 
<»eli8:  {L.  3»  22.)  tu  es  filius    fen  himile:  thii  bist  min  Hobe 
mens  dileotns,  ia  te  oompla»    etiii,  in  tbir  giliofaeia  mir. 
<»ilit  mihi. 

«/*,  1,  32.  Et  teatimoiiiiim  6.  Inti  giaaiaaeaai  sageta 
perhilmit  lohaimes  dioena:  qvia  Tohannea  atu  qoedaati:  unaata 
vidi  apiritttin  deecendeiitem  ih  giaah  geiat  nidaratigaiitMi 
qnaai  eolambam  de  celo»  etiftaamaeo  tubuo  fbn  himile,  inti 
manait  aaper  enm,  33.  et  ege  auoneta  nbar  inaa,  inti  ih  ai 
aeaciebam  eam,  sed  qni  miait  aaeata  inaa,  tuoah  ther  thie 
me  baptizare  ia  aqaa,  ille  mih  aaata  ai  toofenae  ia  aaaa- 
mihi  dizit:  zare,  ther  qaad  mir: 

8aper  qaem  Tideria  apiritam  lo  7.  über  thea  thea  thu  gi- 
iieseeadentem  et  maaeatem  aihlat  geiat  aidaratigantaa  iati 
«aper  eam,  hic  eat  qai  bapti-  aaoaeataa  abar  iaan,  ther*  ist 
zat  ia  apifita  saacto;  34  et  thie  tbar  toaUt  ia  theoio  bei- 
lege "Vidi  et  teatiaMmiam  per^  lagea  getate;  iati  ih  giaah  iati 
hibuij  quia  hio  eat  filiaa  dei«    ^  giaafanessi  sageta,  thas  ther 

!at  goiea  saa. 

XV. 

Mt  4, 1.  Tuno  Iheaus  ductna  15,  1.  Tho  ther'  heilant 
•est  in  deserto  a  spiritu,  at  uuas  gileitit  in  TTUostinna  fon 
«temptaretur  a  diabulo.  so  themo  geiste^  thaz  her  wurdi 

gicostot*  fon  themo  diuuale. 

2.  Et  cum  ieiunasset  qua-  2.  Inti  mit  thiu  her  tho 
•dragiiita  diebus  et  XL  nocti-  faslcta  liorziiii  t;i^ü  iuU  liorzu^ 
bus,  postea  esuriit.  uahio,  aller  liiiu  hungirita  inan.^ 

3.  Et  accedens  temptator  35  3.  Gieng"  tho  zuo  thie*  co- 
<iixit  ei:  si  filins  dei  es,  die  stari  inti  quad  imo:  oba  tbu 
ut  lapides  isti  paiie«  iiant.  gotes  sun  sis,  quid  thaz  these 
4.  Qui  respoüdens  dixit:  scri-  Steina  zi  bruie  uuerden.  Her 
ptura  est:  (50)  non  in  solo  antliiigo^a"  tho  inti  quad:  iz  ist 
j[)aQe^  vivit  homo,  sed  in  omni  4o  giscriban,  (50)  thaz  in  themo 

1  dicebat  fehU  F        *  paae  solo  F 

^  gitoufitemo  —  bct'>ntemo  zrs  *  ther  r  »  th«r  rc  (ie?) 

gicostot  —  I  ^  man  rc        *  tbt«  rc  in  er         '  antlingo 
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verbo  qaod  prooedit  de  ore92  einen  brote  ni  lebet  thie^  man,  I 
deL  Tizouh  t'oD  iüg-iuuoiihemo  uuorte 

üvciz  thar  Iraoo^ttimit  foA  gotes- 

munde. 

5.  Tunc  assumit  eiim  diabo-  5     4.  Tho  nam  inan  ther  diuaal^  ^ 
lus   in   sanctam  oiyUatem  et    in  tbie  heilagan  bnrg  inti  gi- 
statuit  eam  supra  pimiftculum    sazta  ioan^  ubar    obanentiga  ^ 
tempU  6.  et  dizit  ei:  n  filine    täekki  Uiee  tempalee  inti  qjemd 
dei  ee^  mitte  te  deonvm^  eori-    imo :  oba  tbu  gotee  sun  aie^ 
ptam  eet  enini,  quia  angelie  loaenti  thih  tha&ne  hera  nidar;  i& 
eois  mandavit  de   te,  et  in    iet  giscriban,  thaz  her  sinen 
manibas  toUent  te,  w  forte    eogilun^  gibiote  fon  thir,  thas 
offendas   ad   lapidem  pedem    sie  mit  iro  hanUm^  thih  nemen^  ^ 
tonm.    7.  Alt  Uli  Iheraa:  nur-    ai  thia  tbaz  tbu  ni  bispumes  in 
8um  8criptam  est:  non  tempta*  u  ateiiia  thinan  fuoa.    Tho  quad 
bie  dominum  deam  tanm.  imo  ther  heilant:  oob  ist  gi- 

ecriban,  thaz  thu  ni  coatoa 
trabtin  got  Uunan. 
8.  Iterom  aeanmit  enm  dia-       5.  Abur  nam  inan^  ther  dia-  : 
bolna   in    montem    exoalinm  so  ual  tb6  in  bohan  berg  thrato  l 
Yalde   et  ostendit  ei   omnia    inti  arangta  imo  alla  Üiisn 
regna  mundi  et  gloriam  eonim    erdriehu  inü  iro  dtarida  inti 
9»  et  dixit  ilti:  haec  tibi  omnia    qoad  imo:  thian  allu  gibu  ih 
dabo,   ei  eadena   adoraYerit    thir,    oba    tbu  nidarfiidlenti 
me.   10.  Timo  diät  ei  Xbeene:  u  b^toe  mib.   Tb6  qnad  imo  ther 
vade  Satanael   aeriptom  .  eat:    beilant:  far  Satanas!   ia  ist 
dominum  denm  tanm  adorabia    giBoiiban,  thaa  tbu  trabtin  got 
et  illi  soll  serries.  thinan  betos  inti  imo  etnemo 

tbionos. 

L,  4,  13.  Bt  eonsnmmataso  6.  Inti  gientotero  allero 
omni  temptatione  (Mt  4^  11.)  tbera  costnngu  th6  fnriiea  in 
tnne  reliqnit  enm  diabolns  ther  dinnal  ai  sibaaelibem  ziti; 
(Zr*  4,  13.).  nsqne  ad  tempns;  noas  her  thö  mit  noildimn^ 
{Mo,  1,  13.)  eratque  com  giengnn  thd  zno  gotes  engila 
bestüs^  (Mt  4>  11.)  et  eoee^inti  ambahtiton  imo*  I 
angeli  acceaaemat  et  ministra- 
baut  oL 

XVl. 

J.  1,  85.  Altera  die  iterum        16,  1.    Andares  tages  abur  j 
stabat   lohanmes   (51)    et   ex  40  stuont  lohannes  (51)  inti  fon 
discipulia  eins  duo,  36.  et  re-    sinen  inngiron  zaene^  inti  gisoo-  I 


1  tbie  re  in  er  •  ther  diuual  rc?  >  inon  nc  *  ongilim 
corr.  in  o  *  mit  iro  bantim  |  rs:  u  mo  corr.  ^  mm  rc  (Maum 
nur  für  zwei  BuchsUiben  ausreichendj         ^  ianffiron  zuem  rs 
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8|iioieii8  Ihemim  ambulantem  ft  uuota  then  heiUiit  gangantan 
£eit:  eece  agiiiui  dei!  eoce  inti  quad:  eeao  gotea  lamp! 
qiii  toUet  peooata^  nuindil         ae&o  ther  airntt  »iiiita  mittiti- 

gartesl 

37.  £t  andienint  enm  diaoi-  §  2.  Xb6  güiottnii  iaan  Üiie 
pull  loqnentem  et  aeonti  aaiit  inngiron  apreohantan  i&tl  fol- 
Iheaimi«  dH.  Oonvema  antem  getmi  tiiemo  heOante.  Th6 
Ibeana  et  videna  eoe  aeqnentea  giavaiita  aüi  ther  hetlaat  inti 
se,  dioit  eia:  quid  qnqritU?  giaah  aie  imo  folgeate,  quad 
Qoi  dixernat  ei:  rabbi  (quod  lo  in:  naaa  anochet  ir?  Sie  quadan 
didtnr  interpretatum  ma^^ater)  imo:  rabbi  (thas  iat  arvekit 
nbi  babitaa?  39.  Didt  eia:  ve-  meiatar)  anarartoa?  Tho  quad 
nite  et  Tidete.  Veneraat  et  her  in:  qnemet  iati  giaehet^ 
videraat  abi  maaeret,  et  apud  Qaamua  aie  th6  iati  giaahaa 
eam  maaaeraat  die  illo;  boraianaAr  her  uaoaeta,^  iati  aaoae- 
aatem  erat  qaaai  deoima.  tan  mit  imo  thea  tag;  tfad 

aaaa  thia  aeheata  sittbea  tagea. 

40.  Erat  aatem  Aadreaa,  3.  Tbero  aaaa  Aadieaa^ 
IVater  Bimoaia  Petri,  aaaa  e  brnoder  8imoaia  Petri,  eia  foa 
daoboa  qai  andieraat  ab  lo-aothea  aaeia  thie  tbar  gihortaa 
haaae  et  aecatt  ftierant  eam.      tiiia  aaort  iba  lohaaae  inti 

aaaraa  imo  folgeate. 

41.  laTenit  hto  primam  fra-  4.  Th6  fant  her  ai  ^riat 
trem  8uum  Bimonem  et  dicit  sinan  bruoder  Simonen  inti 
ei :  luyenimus  Messiam  (quod  25  quad  imo :  uuir  fundumes  Mes- 
est  interpretatum  Cbristus),  siam  (thaz  ist  arrekit  Grist), 
42.  et  adduxit  eum  ad  Ihe-  inti  leitta  inan  zi  themo  hei- 
8um.  Intuitus  autem  euin  Ihe-  lantf.  Tho  scouuota  in  una 
sus  dixit:  tu  es  Simon  ülius  ther  lieilant  inti  (juad:  thu 
lohainia,  Iii  vocaris-  Cephas  30  bist  Simon  bun  ioiianna,  thu 
(quod  interpretuLur  Petrus).         bist  giheizzan  Cephas  (thaz  ist 

arrekit  Petrus). 

XVIL 

«7.  1,  43.  In  orastino  voluit  17,  1.  In  morgan  uuolta  her 
exire  in  Galtieam;  et  invenitssgäu  in  Galileam;^  thd  fäud  her 
Philippum  et  dicit  ei:  sequere  Philippum^  inti  quad  imo:  folge 
me.  44.  Erat  autem  Philippus  mir.  üuas  ther  Philippus  fon 
a  Bethaaida,  civitate  (52)  An-  Bethsaidu  thero  burgi  (52)  An- 
dreae*  et  Petri.  dreaa^a^  inti  Petrna^. 


*  peocatom  F     *  nocaaeiisi^     *  hiermit  beginnt  dUJl»  Hand  {ß} 

^  uucneta  |  rc  >  galilefi  '  philip|rtl  *  mU  andwmoo 
beginnt  die  2,  Rand  iß) 
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45.  Invenit  Philippus  Na-  u  f.  Inti  fand  Philippus  Na- 
thumhel  et  dioit  ei:  quem  (banaheien  ioti  quad  inoo:  tben 
scripsit  Moyees  in  lege  et  pro-  Mojses  aoreib  in  thero  eTTu 
phetae,  inyemmiis ,  Ibeeiim  inti  in  uuizagun,^  uair  fimda- 
filinm  loseph  a  Kasareth.        •  mes,  Heilaat  losebee  «an  fon 

Kazaret. 

46.  £t  dixit  ei  Kathanabel:  3.  Tho  qnad  imo  Nathana* 
a  Nazareth  potest  aliqaid  boni  bei:  fön  Naaareth  mkg  eihnnas 
esse?  Dieil  ei  Fbilippne:  veni  gnotes  nneean?  Tho  quad  imo 
ei  vide.  loFbilippne:  qoim  inti  gisih. 

47.  Vidit  Ibesne  Nathana-  4.  Gisab  tbie*  beilant  Na- 
bel Tenientem  ad  ee  et  dioit  thanahelan  qnementan  zi  imo 
de  eo:  eooe  rere  Imbelita,  inti  qnad  fön  imo:  tbiz  ist  tfaie^ 
in  qno  dolne  non  eet  nnaro  Imbelita,  in  tbemo  balo 

15  niit 

48*  Didt  ei  ISTatbanabel:  5.  Tbö  -qnad  hno  Kathana- 
unde  me  noeti?  Reepondit  bei:  nnanan  uneistd  mib? 
Ibesne  et  dizit  ei:  prinsqnam  Antlingota  ther  beilant  inti 
te  Fbilippus  roeavet,  onm  eeses  qnad  imo:  4ft  tbanne  dib  Pbi- 
snb  fion,  vidi  te.  »lippus  grnoBti  mit  tbin  tb4 

nnari  nntar  tbemo  figbonme^ 

gieab  tbib. 

49.  Respbndit  ei  Natbana*  6*  Tb6  antanrtita  imo  13'a- 
bel  et  ait:  vabbi,  tn  es  fiUns  thanahel'  inü  quad  imo:  mei- 
de!» tn  es  rex  Israbel.  50«  He- »  star»  thn  bist  gotss  sun,  tbu 
spondit  Ibesns  et  dizit  ei:  bist  Israheio  cuning.  Tb6 
qnia  dixi  tibi:  (53)  ridi  te  antlingota  imo  tber  heilaat 
snb  ficn,  oredis:  mains  bis  inti  qnad  imo:  bitbin  nnanta 
yidebis.  ib  thir  qnad:  (53)  gisab  tbih 

80  nntar  tbemo  iigboume/  giloa- 
bis:  theeen  m$r  gisibist  iin.^ 

51.  Et  dioit  ei:  amen  amen  7.  Inti  qnad  imo:  unar  sagen 
dico  Tobis,  videbitis  OflBlum  ih  in,  ir  gisehet  himil  offanan 
apertum  et  angelos  dei^  asceo-  inti  gotes  engila  üfstigante 
dentes  et  descendentes  snpra  inti  nidarstigaute  ubar  then 
lilium  hominis.  mannos  8un. 

L.  4,  14.  Et  regressus  est  8.  Inti  uiiidailuor  tho  ther 
Ihesas  in  virLuU  epiritus  in  heiiaut  in  themo  meyine  gei- 
Galileam,  et  fama  exiit  per  ates  in  (Jalilea/?t,  inti  liumunt 
universam  regionem   de    illo,  *o  uzgieng  thurah  alle  thie  iauu« 

Min  0 


*  uuizagwn  corr.  in  o  •  tbt«  iv  tn  er  •  vatuurtita  — 

^afharMhel  rs  (l::g:ta  Imo  Bütbanabel)  *  figboane  —  |  *  giaihis: 
thu  (t)         «  galileS 
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15.  et  tp«e  doeebat  in  nQa*l»80&f  fon  imo,  inti  h^r  l^rta  in 
gogis  eorum  et  magnificabator  iro  samannugu  inti  uuae  gi- 
ab  Omnibus.  lobot  fon  allen. 

xvm. 

L.  4, 16.  Et  yenit  Nasateth,  5  18,  1.  Th6  quam  h^r  zi 
ttbi  erat  nntritaa,  et  intraTit  lüaiareth,  thar  nÄaa  giso- 
BeoaDdam  ooaaoetadinem  nnain  gan,  inti  ingieng  after  ainero 
die  aabbati  in  ajnagogam,  et  gidoonu  in  aambazt&g  in  thie 
anrrexit  legere,  17.  et  tradi*  eamaniinga,  inti  ^ratnont  ut  ai 
toa  eat^  iüi  Über  propbetae  10  leaanne,  inti  salta  m&n  imo 
Eaaiaß.  Iben  boob  thda  nnizagen  Esaies. 

Bt  ut  reyolvit  librnm,  inve-  2.  80  h^r  th^n  buoh  iuteta, 
nit  locum  ubi  scriptum  erat:    fant  thie  stat  thar  giscriban 

18.  Rpiritus  domini  super  me,  uüas:  truhtines  geist  ubar  mib, 
propter  quod  unxit  me,  evan- is  thuruh  thaz  salbuta  inili,  inti 
gelizare   piuiperibii8  misit  me,     zi      ^6t«peIlonne  thurttigi.ii 

19.  predicare  ca])tivis  remissio-  sania  her  miii.  zi  predip-onne 
nem  et  ct^ci«  vi.^um,  diiiiittere  haften  t'orla/tji'swi  inti  biiuLtiii 
confractos  in  remissionem,  pre-  gisiht,  zi  luiiazcune  gibro- 
dicare  aimum  domini  acceptum  ^0  channe  in  torlazu<'Söi,i  zi  pre- 
et  diem  retributionis.  digonue  antpheogi  iar  truhtines 

inti  tag  itioues. 

20,  Et  cum  plicnisset  librum,  3.  Inti  mit  thiu  her  th^n 
(54)  reddidit  ministro  et  sedit,  buoh  biteta,*  (54)  gab  in  themo 
et  omnium  in  sinag-oga  oculi  s»  ambahte  inti  saz,  inti  allere 
erant  intendentes  in  eum.  ougun    in    thero  Ramauungu 

uuarun  Bcouuonti  in  inau. 

21.  Coepit  aiitom  diccre  ad  4.  Bigonda  h^r  tho  qucdan 
illos:  quüd  hodie  impleta  est  zi  in:  thaz  hiutu  git'iillit  ist 
haßO  scriptura  io  auribus  vostris.  30  thiz  gincrib  in  iuuaren  orun. 

Mt  4,  17.  Exinde  coepit  5.  Fon  danan  bigonda  ther 
Ihesiis  predicare  et  dicere:  heilant  predigon  inti  qiiedan: 
(71/^.  1,  15.)  quoniam  imple-  uuanta  gifullit  i**t  zit,  tuot 
tum  est  tenipuR  (Mt.  4,  17.)  rivvua  inti  giloubet  thomo 
poenitentiam  agit«^  (Mc.  1, 15.)  35  euangeiio,  nahit  aih  nü  himilo 
et  credite  in  evanprnlio,  (Mt.  rihhi. 
4,  17.)  adpropinquavit  enim 
regnum  caelorum. 


1  est  fem  G 
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JUX. 

Mt.  4,  18.  Ambulaas  autem  96  19,  1.  Ganganti  nah  themo 
iuxta  mare  Galile«^,  vidit  duos  sevvu  Galile^  gisah  zuuene 
tratre»,  bimonein  qui  vocattir  bruoder,  Simonem,  thie^  gihci- 
Petrus  et  Andream  Iratrem  0  zan  ist  Petrus,  inti  Atidream 
eins,  mittentes  rcte  in  mare,  sioan  bruoder,  seutenti  iro 
erant  eoim  piacatorea,  nezzi  in  seo,  uuauta  sie  uua- 

rua  fißcara. 

19.  Et  ait  illis:  venite  po8t  2.  Tnti  quad  her  in:  qiiemet 
rae,  et  l'aciam  vob  fieri  pisca- 10  atlt-r  mir.  inti  ih  tuen  ivvuih 
tores  hominum.  20.  At  illi  üuesan  manno  fiscara;  sie  tho 
continuo  relictia  reUbua  aeouti  sliumo^  torlazenen  nezzia  Ibl^gB- 
sunt  eum.  tun  imo. 

21.  Et  procedens  inde  vidit  3.  Thanan  tho  furdir  gan- 
alios  duos  fratres,  lacobum  i&  ganti  gisah  andare  zueue  bruo- 
Zeboed^i  et  lohannem  fratrem  der,  lacobum  Zebedeoen  sun, 
eraa  in  navi  cum  Zeb^deao  inti  lohannem  sinan  bruoder 
patre  eorum»  refidentes  retia  in  skeffe  mit  Zebedeo^a  iro 
amty  et  Yocavit  eos;  22.  illi  fater,  rihtenti  iro  nesi,  iati 
antem  atatim  reliotia  retibus  so  gibalota  sie;  sie  sliumo  for- 
et  patre  aeooti  aont  eum.  laszaDexi  nesin  inti  £ater  fol- 

getun imo.^ 

L.  5,  1.  Factum  eat  antem,  4.  Vuard  tho  gitan,^  (55)  mit 
(55)  com  turbe  inruerent  in  thia  thie  menigi  aoafieluu  in 
eum,  ut  aadirent  verbnm  dei,  i&an,  thaz  «ie  gihortin  gotea 
et  ipae  atabat  aecns  stagnnm  nnort,  ataon^'  her  näh  themo 
Geneaare^  2,  et  Yidit  dnaa  nuage  Geneaareth^  inti  giaah 
navea  atantea  aecaa  atagnnm,  snei  akef  stantantu  nah  themo 
pisoatorea  autem  deacenderant  nnage;  tbie  fiscara  stig^  nidar, 
et  lavabant  retia.  so  thaz  sie  fleuuitin  iro  nezzu 

3.  Aacendena  antem  ipse^  in  5.  Arateig  h^r  tb6  in  einas 
unam  navem,  qnae  erat  Simo-  akef  thaz  thar  auaa  Simones, 
m^,  rogavit  eum  a  terra  redn-  hkt  h6t  inan^  thaa  her  is  foa 
oere  pnasillnm,  et  aedena  do-  erdn  arleitti  ein  Inzzil,  inti 
oebat  de  navioola  tnrbaa.        u  eiazenti  lerta  fon  themo  akeffe 

thie  menigL 

4.  üt  eeaaavit  antem  loqni,  6.  So  h6r  tho  bilan  zi^  apreh* 
dizit  ad  Simonem:  dno  in  hanne,  tho  quad  her  zi  Simone: 
altnm,  et  laxate  retia  Toatra  eoalt  thaz  akef  in  tiufi,  Inti 
in  capturam.  5.  Bt  reapondena  40  zilazet  iunnam  nezzin^  zi  fa- 

1  ipse  feihU  F 

^  thie  rc  in  er         *  sZiumo  rs  (c)         ^  rihtenti  —  imo  3  Zeilen  rc 
*  mit  gitan  achliefst  Qmtemio  iiy      ^  stuou      «  a  r«  (a)      ?  nemu  r 
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Simon  dixit  illi:  prseoeptor,  i9  hemie,  Tho  aatanrtite  Simon 
per  totam  noctam  laboraatet  inti  quad  imo:  meistar,  alla. 
nihil  coejpimas,  in  yerbo  antem  theaa  n&ht  arbeiteilte  nionniU^ 
tno  laxabo  rete.  ni   gifieogames,   in  thinem» 

i  nnorte  inUazn*  ih  thaa  neaai. 

6.  Et  ena  boc  feeimnt^  7.  Mit  tMn  sie  th6  thas 
oondneenint  pisoinm  mnittto-  tatnn,  bifiengnn  fisoo  gintilit* 
dinem  copioBam;  nimpebatnr  aama  nieoigi,  braat  thas  in> 
antem  rete  eormn.  7.  Et  an«  nesct.  fionhnttan  iro  ginosnn^ 
nnemnt  aoeiiB  qui  erant  in  lo  tbie  thar  unamn  in  andaremo 
alia  navi,  nt  Tenirent  et  adin-  akeffe»  tbaa  aie  qnamin  inti  in 
Tarent  eoa.  Et  yenernnt  et  bolphin.  Qnamnn  aie  tbö  inti 
impleTemnt  ambaa  navicnlaa  gifnltnn  beidn  thin  akef  a6 
ita  nt  mergerentor.  thaz  ein  snffnn. 

8.  Quod  enm  yideret  Simon  u  8.  Mit  thia  tbaa  tbö  gisab 
Petma,  prooidit^  ad  genna  Simon  Petras»  fiel  ai  tb^  bei- 
Ibean  dieena:  ezi  a  me,  quin  lantet  knevvnn  inti  qnad:  ar- 
homo  peooator  aam,  domine.  gang  fon  mir,  nnanta  ib  anntig 
9.  Stupor  enim  oircumdederat  man  bin,^  trabttn.  Forbta  bi- 
eum  (56)  et  omnes  qui  cum  so  fieng  inan  (56)  inti  alle  tbie 
ilio  erant  in  captura  piscium  mit  imo  uuarun  in  thero  fisco 
quam  coeperant.^  10.  Similiter  fahungu  thie  sie  tho  gifiengun^ 
autem  lacobiiui  et  lohannem  samaso  lacobum  inti  lohan- 
filios  Zebedijbi,  c^ui  erant  socii  nem  Zcbedeoen  sudI,  bithia 
Simonis.  u  sie  uuai  uu  Simones  ginoza. 

Et  ait  ad  Simonem  Ihesus:  9.  Thu  quad  ther  heilaiit  zi 
noli  timere,  ex  hoc  iam  homi-  bimoue:  ni  curi  Liiii  forhtODy 
nes  eris  capiens.  (J,  2,  11.)  fon  hinan  giu^  fahistu  mau.  Gi- 
£t  crediderunt  in  enm  disci*  loubtun  in  inau  tho  sine  iungi- 
puli  eins,  (L.  5,  11.)  et  sub-  so  ron  inti  arleitten  fon  erdu 
ductis  a  terra  navibus  relictis  skt  fiini  torlazenen  allen  folge- 
Omnibus  secuti  sunt  eum.^  tun  imo. 

XX. 

ML  9,  9.  Et  onm  tranairet  20,  1.  Mit  tbin  tber  heilant 
inde  Ibeana,  Tidit  bominem  tbanana  fbor,  giaab  man  aie* 
aedentem  ad^  teloneo,  Matbenm  zantan  ai  zolle »  thie*  Matbena 
nomine,  et  ait  Uli :  sequere  me.    nnaa  gibeiaan,  inti  qnad  imo: 

.  folge  mir. 

L,  b,  28.  Et  surgena  reliotia  2.  Her  thd  arataotanti  allen 
omnibna  aeontna  est  enm.       4o  forlaaanen  folgeta  imo. 


1  pfooedit  F        *  cepennt  F        •  illum  F        ^  in  F 
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mJ.Sf  92.  Post  baeo  Tenitte  tl,  1.  After  tbiii  quam  ther 
Ihesnt  et  discipnli  oiaB  in  In-  heiUmt  inti  eine  iungiron  ia 
deam  temm  et  illio  demora*  Indeiio  erda  Inti  th4r  naoneta 
batur  oam  eis  et  baptizabat      mit  in  inti  toafta. 

23.  Erat  aotein  et  lobanaee  «  2.  Vaaa  dnb  tbo  lobaaaee 
baptizaas  in  Enon  inxta  Salim»  tonfbnti  in  Enon  nah  8a!im, 
qnia  aqnae  mnlt^  erant^  itUc,  nnanta  tbar  managn  uvaasar 
et  adveniebant  et  baptiza*  nnaran»  inti  quamnn  zi  imp 
bantnr;  24.  nondom  enim  mia-  inti  ▼vardan  gitonfte;  n6b 
sne  fberat  in  carcerem  lo- 1«  thanne  ni  nnaa  lohannea  gi* 
faannes.  sentit  in  oaroari. 

25.  Facta  est  ergo  qusBstio  3.  Vuard  thär  reda  gitan 
ex  discipulis  Johannis  cum  fon  then  iungiron  Johannes  mit 
ludaeis  de  purificatiooe.  then  ludeon  fon  ihero  subar- 

15  nessi. 

26.  Et  venerunt  ad  lohan-  4.  Inti  quamun  zi  lohanne 
nem  et  dixerunt  ei:  (57)  rabbi,  inti  quadiin  imo:  (57)  meistar, 
i^ui  erat  tecum  trans  lorda-  thie  thar  iiiit  thir  uuas  ubar 
nem,  cui  tu  testimonium  per-  loidaaeu,  themo  thu  giuuiz- 
hibuisti,  ecce  hic  baptizat,  et  scaf  sagetns,^  senu  ther  toufit 
omnes  veninnt  ad  etini.  hier,  inti  alle  qnement  zi  imo. 

27.  Respuüdit  lohannes  et  5.  Tho  antlingita  lohannes 
dixit:  non  potest  homo  quic-  inti  quad:  ni  mag  ther  man 
quam  accipere,-  nisi  ei  liierit  iouuiht  intphahen,  noba  irao 
datum  de  cselo.  28.  Ip^^i  vos  25  iz  gigeban  uuerde  fou  himile. 
mihi  testimonium  perhibetia  Ir  sclbon  saget  mir  giunizscaf 
i|Uod  dixerim  ego:  non  sum  thaz  ih  quad:  ih  ni  bin  Crist, 
('hrii^tns,  sed  quia  missus  sum  uzouh  bim^  giseotit  t'uri  man. 
ante  üiuTu. 

29.  Q,ui  habet  spousam  spon-  so  6.  Thie^  brnt  habet  thie^  ist 
sus  est,  amicus  aut^m  sponsi  brntigomo;  ther  ist  thes  bru- 
est^  qTii  stnt  et  audit  eum,  tigomen  friunt  thie  thar  sten- 
gaudio  gaudet  propter  vocem  tit  inti  horit  inan,  inti  giueen* 
sponsi.  Hoc  ergo  gaudiura  giuihit  thuruh  st^raraa  thes 
ineum  impletum  est.  30.  Illum  35  brutigomen.  Thie  "'  min  <riueo 
oportet  orescere,  me  aatem  ist  gifullit,  in  gilimphit  uoah- 
minui.  sen,  mih  zi  minnironnc. 

31.  Qui  desursum  venit  7.  Thie  thar  fon  obana  quam, 
aupra  omnea  est,  qui  est  de    ther  ist  ubar  alle,  tbie  thar 


i  m\iH^  eraat  rs  G         *  acdpeie  quicc^uam  F         «est  fehU  F 
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terra^  de  terra  est  et  de  terra  im»  ist  ton  erdu,  Ibn  erdu  ist  inti 
loquitur.  Qui  de  ca3lo  venit  Ion  erdu  sprihhit.  Thie  tliar 
supra  omnes  est,  32.  et  quod  fon  himile  quam,  ther  ist  ubar 
vidit  et  audivit  hoc  testatur,  alle,  inti  tbaz  her  gisah  inti 
et  testimonium  eins  nemo  ao»  *  giborta,  thaz^  cundit,  inti  sine^ 
cepit^'  dd.  qui  accepit^  tesUmo-  giuuizscaf  Bioman  intphieog; 
Diam  eiuä'  aigoavit  quia  deua  thie  thar  intphieog  sine^  giuniz- 
ver&xeat;  34.  quem  enim  mifut  scaf,  ther  gizeibbonota  tha& 
d608y  verbadei  loquitur.  Kau  got  tinar  ist;  theo  got  aanta^ 
eDim  ad  meosanun  dat  deiia  lo  ther  sprihhit  gotes  imort,  ni 
spiritnm.  gibit  imo  si  mezze  got  geist 

36.  Qui  credit  in  filium»  8.  Thie  thar  giloubit  in  tb^o 
habet  vitam  aetemam,  qui  aün/ther  habet  eüuin  lib;  thie 
antem  iocredolua  est  filio,  non  thar  ungiloubfol  ist  themo  sune^ 
videbit  vitam»  aed  ira  dei  i6  oi  gisihit  Hb»  uzoub^  gotes  gi- 
manet  super  eum.  buliiht  uuonet  obar  inän. 

J.  4, 1.  (58)  Ut  ergo  cognovit  9.  (58)  86  ther  beilant  tho  fur- 
Iheeue  quia  andieraut  Phari-  etooiu^'  tbaa  thie  Pharisei  gi* 
eei  quia  Ihesus  plures  ditct*  hortun  tbaz  ther  beilant  ma- 
pnlos  ftM^it  et  baptizat  quam  w  nageron  inogiron  tati  inti  tonfti 
lebannea  2.  (qnamqoam  Iheens  thanne  lohannes  (th6h  nmdaro 
uon  baptizarety  eed  diacipnli  ther  heilant*  ni  tonfti,  nibi  sine 
eine)  inngiron) 

iR.  4,  12.  £t  qnod  lohan-       10.  Inti  thaz  lohannes  giee- 
nee  traditne  esaet^  («T.  4»  3.)  t»  lit  nnaa,  forlidz  tb6  ludeam 
reliquid  Indeam  et  abiit  ite-    inti  gieng  abnr  in  Gaiileam. 
mm  in  Gralileam. 

XXI. 

MJL,  4k^  12.  Cum  autem  21,  11.  Mit  tbiu  her  giborta 
audisset  qnod  lohannes  tra-  so  tbaz  lohaunes  giaelit  uüas^ 
ditua  esset ;  secessit  in  Gali*  Ikior  in  Galiieam,  iuti  ibria- 
leam.  13.  Et  rclicta  civitate  zanero  borg  HaEaretb  quam 
Nazareth  venit  et  habiiavit  in  tho  inti  artota  in  Gapbaroanm 
Capbarnauni  maritimam  in  fini»  siolihheru  in  then  entin  Zahn- 
bus  Zabulon  et  Neptalim.        u  Ion  inti  Keptalim. 

14«  üt  impleretnr  qnod  12.  Thaa  gifullit  vvnrdi  thaa 
dietum  est  per  Esaiam  pro-  tbar  giquetan  unas  thnrub 
phetam:  15.  terra  Zabulon  et  Esaiam  then  uuizagon:  erda 
terra  Keptalim,  via  maris  trans    Zabulon   inti  erda  Keptalim^ 

^  est  de  tena  r  Q        *  acdpit  F        >  eios  teetimoDiam  F 

1  giborta  thaz  rs         "  gin:  (e)         ^  sin;  (e)         ^  Hb  üzouh  rs^^ 
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I^yrdanen,  Galüe»^  gentium,  loouueg  seuues  nuidar  lordanen, 
16.  popülas  qni  sedebat  ia  Galilea  theotono,  folc  thaz 
tenebris  lucem  vidit  magnam,  thar  in  finstarnesdin  gi- 
sedentibns  in  regione  et  lo  aah  mihhil  Hobt,  inti  siszaatoii 
«mbra  mortis  lux  orta  «st  ets^  &  in    lantsketü    todea  aeairoea 

Uoht  gieng  in  uf. 

XXIL 

3It.  4,  23.  Et  circuibat  Ihe-        22,  1.  Inti  umbigieng  tber 

«US  totam  Galileam,  docens  in  heilant  alla  Galileam,  lerenti  in 
sinagrogis  eorum  et  pnedicans  lo  iro  samanungun  inti  predigonti 
evaü;;clium  re^ui  et  sanans  gotspel  rihheB,  inti  heilta  io- 
omnem  laiiguurem  et  üiuüem  giiiuüli[ihLi  suht  inti  io^iuuelihha 
infirmiiatem  in  populo.  ummatit  in  tiiumu  l'olke. 

24.  Et  abüL  opiüio  eins  in  2.  Inti  argieog  sin  liumunt 
totam  Syriam ,  et  obtulerunt  i5  in  alla  Syria,  inti  brahtuu  imo 
•ei  omnes  raale  habentes  variis  alle  ubil  habante  inti  mit  raes- 
languoribus  et  tormentiö  (59)  saühhen  suluin  inti  mit  uuiz- 
•conprehensos ,  et  qni  demonia  ziu  (dH)  bifangane,  inti  thie 
äabebant,  et  lunaticos  et  pa-  thar  babetun  diuual,^  inti  ma* 
jralyticos,  et  curavit  eos.  so  nodsioche  inti  bettisiobbe,  inti 

giheilta  sie. 

25.  El  >ecut®  sunt  cum  3.  Inti  iolgetun  imo  manage 
turbu  inullt^  de  Galilea  et  De-  menigi  fön  Galilea  inti  fon 
•capoli,  ex  Hieruhülitaiö  et  iudea,  Docapoli  inti  fon  Hierusalein 
•et  de  trana  lordanen.^  25  inti  ton  ludeon  ioti  ton  ubar 

lordanen. 

L.  4,  42.  Et  detiiH  })ant  4.  Inti  bibabetun  inan,  tha^- 
illum,  Tie  discederet  ab  eis;  fon  in  m  ?iruuizi;  then  quad 
43.  quibüs  ille  ait:  quia  et  her:  uuanta  andren  burg-in 
alÜB  civitatibiis  oportet  me  3o  güimphit  mir  zi  i^otspelloniio 
•evangelizare  regnum  dei,^  quia  gotes  rihhi,^  naanta  bitbiu  bin 
ideo  missus  sum.  ib  gisentit. 

Mt.  5,  1.  Et  com  vidisset  5.  Mit  thiii  her  gisah  thie 
^urbam,^  ascendit  in  montem;  menigi,  steig  ufan  berg;  mit 
et  cum  sedisset,  (Mc,  3,  13.)  85  thiu  her  gisaz,  gibolota  thie 
vocavit  ad  se  quos  volnit  ipse,  m  imo  ibie  hör  uuolta,  inti 
«t  veneranft  ad  mm,  14.  et    qaamun  zi  imo,  inti  teta^  thaa 


*  galilaea  F      «  et  ludea  —  iordanen  zrs  G      "  ciuitatibws —  l  rc, 
•oportet  —  di  src  G        *  turbas  F 


1  diimal  —  |  (saht)        *  thar        'naanta — lihhiir        ^  inti 

iteta  t  nc,  thaz  imo  zrc 
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fecit^  ut  eseent  duodecim  ciimioi  uviarun   zueliui  mit  imo,  thie 
illo,  (X.  6,  13.)  quoB  et  apo-    namta  her  botoa. 
stolos  nominavit. 

14  Simonem,  quem  cogno-  6.  Simonem,  theo  her  aiida- 
minavit  Fetmin,  et  Andream  &  remo  Damen  hiez^  Petrttro,  rati 
fratrem  eins,'  {Mc.  3,  17.)  la-  Andream  sinan  braoder  mti 
cobum  Zebedei  et  lohaiiDam  lacobum  Zebedeocn  bqii  mti 
fratrem  laoobi ,  qnibiis  finposnit  lohannem  lacobee  brooder,  thea 
Qomina  Boanerges,  quod  est  scuöf  her  ttanum,  thaz  sie 
filii  tOBitroi,  (L.  6,  14.)  to  hiezzin  Boanerges,  thaz  ist 
Phiiippum  et  Bartholomenni,  arrekit  thonares  kiad,  Fhili})- 
15.  Matheam  et  Thomanii  la-  pam  et  Bartholomeum ,  Ma- 
eobum  Alphei  et  Bimon  qa!  theo»  iati  Thomam^  laeobam 
▼ooatnr  Zelotes,  ^t  ludam  la-  Alpheen  sün  inti  Bimoneffi* 
cobi  et  ludam  ocarioth,  qai  ia  thie  thar  ist  giheizan  Zelotes, 
fait  proditer.  inti   ludam  Jbioobea  bmoder 

inti  ludam  anderemo  nameo 
Scarioth,'  thie^  nuas  meldari. 

Mk.  5,  1.  Et  aceetMntnt  ad  7.  Isti  giengan  tho  ai  imo 
eom  disoiputi  eins,  (£*  6,  dO.)  m  «Ine  inngiroa»  inti  tif&rhabanett 
et  elevatis  oonlia  in  eoB  (60)  ainen  oagon  in  aie  (60)  intteta 
(Jß.  5,  2.)  aperiene  os  snum  sinan  mnnd,  l^rta  sie  auf» 
doeebat  eoa  dtcena:  qnadanti: 

3«  Beati  paupereB  «i^rita,  8.  Salige  eint  thie  thar 
qnoniam  ipsomm  est  regnum  arme  eint  in  j^iate,  nuanta 
ceeloram.  thero  ist  gotea  rihbi* 

4.  Beati  mitea,  qneniam  ipai  9.  Salige  9int  mandnaare, 
powidebant  terram.  aaanta  thie  biafzaent  erda> 

5.  Beati  qai  Ingent,  quo-  10.  Salige  »int  thie  thar 
niam  ipai  eonBolabnntur.         aoTVuofeat,   unanta  thie  aner* 

dent  giflabbrit. 

6.  Beati  qai  esariant  et  11.  Salige  eint  thie  thar 
aitiant*  iastitiam,  quoniam  ipsi  hungerent  inti  thursteat^  reht^ 
aatarabantar.  aaaata  thie  «aaerdent  gisatote. 

7.  Beati  nnserioordee,  quo-m  12.  Salige  eiat  thie  diar 
niam  ipai  mieerioordiam  ooasa-  aint  miltherze^  aaaata  sie  fol- 
qneatinr.  gent  miltidna. 

8k  Beati  maade  eorde,  quo-  13.  8alige  siut  thie  thar 
niam  ipsi  denm  videbunt         •  eint  subere  iu  herzen»  uuanta 

40  thie  gisehent  got 

'  et  fecit  I  HC,  at  ^  flio  m  •  petram  —  eius  jre  <? 

8  et  sitiunt  n  G 

^  hiei  —  I  (petra);  petrum  —  bruoder  £re      *  dmcmS  ande- 
remo —  scarioüi  re  *  thte  rc  in  er  *  biaineiit  wda  |  re 
thrurstent 
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9.  Beati  pacilici,  (j^uoniam  i<>3  14.  Salige  mnt  thie  thar 
filii  dei  vocabuntur.  sint  sibbisame,  uuaota  nie  gotes 

barD  »int  ginemnit.^ 

10.  Beati  qni  persecutio-  15.  Salige  eint  thie  thar 
uem  patiuQtur  propter  iubii-  ^>  abtoessi  sint  tholeuti  thuruh 
tiam,  quoniam  ipeorum  eat  reht,  uaanta  iro  ist  bimüo 
regDum  ciJülorum.  ribhi. 

11.  Beati  estis  cum  male-  16.  Salige  birut  ir,  mit  thiu 
dixerint  vobis  (L  G,  22.)  et  ia  flaohhont  inti  hazzont  iuüih 
oderint  tos  liomines  (Mi.  5,  lo  man  inti  abtent  iuuar  inti 
11.)  et  persecuti  vob^  fiieriut  qnedent  al  ubil  unidar  lu  lio- 
et  dixerint  omne  malum  ad-  genta,  mit  thiu  sie  luuih  zi- 
versum  vos  mentientes,  (L.  6,  skeident  inti  itiuuizzont  lEti 
22.)  et  cum  separaverint  vos  arnuerphent  iuuaran  namon 
et  exprobraveriut  et  eiecerint  i!>  samaso  ubii  tborub  tben  man- 
Domen  veBtrum  tamquam  ma-     ned  aun. 

liun  propter  älium  hominis. 

23.  Gaudete  in  illa  die  et        17.  Giuebet  in  tbemo  tage 
exultate,  (Mt,      12.)  qaoniam    inti  blidet,  uuanta  bitbia  invar  ' 
meroes  vestra  copiosa  est  in  so  mieta  ist  giaiibtsam  in  liimilon« 
oaelis« 

Sic  enlm  persecnti  sunt  pro«  18.  Sö  ahtitun  sie  tbero 
pbetas  (61)  qni  faeront  ante  uaizagono  (61)  thie  thar  fera 
TOS  (L.  6,  23.)  patres  eomm.    in  imaniny  iro  fotera. 

XXIII. 

L,  6,  24.  Yemntamen  t6b  23,  1.  Tkoh  niudaro  uue 
Yobls  diYitibaSy  quia  habetis  in  otagon,  uuanta  ir  habet 
consolationem  vestram.  iuuuera  Üuobara.^ 

25.  VflB  vobis  qui  satnraü  2.  Uae  in  tbie  thar  gisatote* 
estis,  qnia  esnrietis.  so  birut,  bithiu  unanta  ir  hangeret 

VflB  Tobis  qni  ridetts  nwao,  3.  Uae  iu  thie  n4  iabhet^ 
qnia  Ingebitis  et  lebitis.  bitbin  nuanfca  ir  Tmofiit  inti 

rioaet 

26. '  Yfls  cum  bene  Tobis  4.  üne  iu  mit  thiu  iu  uno* 
dixerint  omnes  homines:  se-  u  laquedent  alle  man:  after  the- 
oundnm  hsBC  ÜMsiebsnt  pseudo-  sen  tatun  Inggen  nuisagon 
prophetts'  patres  eorum.  iro  fatera,* 


*  TOS  fehlt  F  •  paeudo-  fehlt       pseudqpropActw  —  eorum 

re  G 


^  ginetimit  r  zu  n  ^  uuanta  —  fluobara  zrc  '  gisatote  r  (a?) 
*  iro  fatera  —  j  wc,  uzouh  —  ih 
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XXIV. 

L.  6,  27.  Sed  vobiH  dicoios  24,  1.  TTzonh  iu  thie  dar 
qui  auditis*.!  (^M^^  5^  13,^  7oti  gihoret,  quidu  ih;^  ir  birut 
eäti8  sal  terrte.  salz  erda. 

Quodsi  sal  evanueht,  in  s  2,  Oba  thaz  salz  Mritalet,  in 
quo  salietiir?  iuu  selzit  man  iz  thanne? 

Ad  Qihiium  Talet  ultra,  nisi  3.  Zi  niouuihtu  mag  iz  eli- 
ut  proiciatur  Ibras  et  ooncol-  hör,  nibi  thaz  man  iz  üzuuer- 
oetar  ab  hominibus.  phoyinti  si  für  Ire  tan  ton  mannan.^ 

XXV. 

Mt  5,  14.   To»  estis  lux       25,  1.  tt  hmt  mittilagartes 

mnndt.  Kon  potest  ciritas  lioht  ISi  mag  bürg  unerdao 
abscondi  supra  montem  posita.    giborgan  ubar  berg  gisezzitu. 

15.  Neque  aocendant  lucer-        2.    Noh    intprennent  Hobt 

nam  et  ponunt  eam  sub  modio  ij  iuti  sezzent  iz  untar  mutti 
(Mc.  4,  21.)  neque  sub  lecto  noh  untar  betti  noh  untar 
(L.  11,  33.)  nequtj  in  loco  giborgaiui  bt*  Ii  nuh  auuir  t'az, 
abscondito  iieque  sub  vaso,^  uzouh  ubar  ktintilabLab ,  thaz 
(Mt.  5,  15.)  sed  euper  can-  iz  liuhte  alleu  then  in  iiübü 
delabrum,  ut  et  luoeat  omoibus  üo  öint. 
qui  in  domo  sunt. 

16.  Sic  luceat  lux  vestra  3.  So  liuhte  iuuar  lioht  Ibra 
coram  hommibus,  ut  videant  mannen,  thaz  sie  g-isehen  iuuam 
vestra  bona  opera  et  glorifi-  guotu  uu^rc  inti  tiiurison  iuua- 
cent  patrem  Yestrum  qui  est  s&  ran  iater  thie^  in  himilon  ist. 
in  cselis. 

17.  Kolite  piiiaKi  quouiaiu  4.  JSi  curet  uiianen  thaz  ih 
veni  (()2)  solvere  legem  aut  quami  (62)  euüa  zi  losenne  odo 
|)ro]>httaB;  non  veni  solvere,  nuizagon;  ni  quam  ih  zi  lo- 
sed  adiraplere.  so  senue,  üzouh  zi  fuUenne. 

18.  Amen  quippe  dico  vobis:  5.  Ih  sagen  iu  uuar:  er 
donec  transeat  ciülum  et  terra,  thanne  zifare  himil  iuti  erda, 
iota  uninn  aut  unus  apex  non  ein  .i.  odo  ein  houbit  ni  fur- 
praeteribit  ex  lege,  doneo  ferit  fon  thero  evvu,  er  thanne 
omnia  fiant.  35  siu  elliu  nuerdent. 

19.  Qui  ergo  solverit  unum  6.  Ther  thie*  zilowit  eiuaz 
de  mandatin  iaih  miuimis  et  ton  then  rainnistun  bibotun^ 
docuerit  sie  homines,  minimus  inti  lerit  so  man,  minnisto  ist 
vocabitnr  in  regne  caelorom.    giheizan  in  himilo  rihhe.  Xhie^ 

1  sed  —  aaditia  jsre  G        *  vaso  F,  vas:  (o?)  O 


1  uzouh  —  iherc  >  mannun  eorr,  tn  o  *  thie  re  in  or  «  thM 
rc  in  er,  dessen  r  halb  rad.      *  mumistiin  bibotun  eorr.  in  o      "  thie  re 

Bleveri,  TfttUn.  8.  AqA.  * 
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Qiii  antem  feoerit  et  doonerit^lNthar  taot  intt  l^rit,  thie^  ist 
bio  magnua  .Yooabitiir  ia  ragno  mihhil  gibeieaa  in  himilo  rüihe. 
OMloram. 

20.  IMco  enim  Tobls:  qnia  7.  Ih  qaidu  ia:  ni  ai  thas 
iiiai  habimdaTerit  inatitia  Teatift  a  giAtthtaamo  iauar  reht  m^r 
pliia  quam  aoribanun  at  Pha-  dianne  tfaero  aoribaro  inU  thero 
riaeoinm,  non  inirabida  ia  Phariaeoram»  Dt  get  ir  in  hi- 
regnum^  oaeloram.  milo  rihhL 

XXVI. 

Mt,  5,  21.  Aüdistis  quiaio  26,  1.  tr  gihortnt  thaz 
dictum  est  antiquis:  non  occi-  giquetan  uüas  then  altun:^  ni 
de8,  qui  autem  oociderit,  reua  Quia  manslago :  thie  thar  alehit, 
erit  iudicio.  ther  ist  sculdig  duomes. 

22.  Eero  unten)  dico  vobis,  2.  Ih  quidu  iu,  thaz  iogi- 
quia  omuiä  qui  irasciiur  iratn  uuclili  ther  sih  gibilgit  zi 
SttO,  reus  erit  iudicio.  siucmo  bruoder,  ther  ist  ecul- 

dig  duomes. 

Qui  autem  dixerit  fratri  suo  3.  Ther  the^  quidit  siuemu 
racha,  reus  erit  concilio.  braoder  italo,  ther  ist  souldig 

20  thinges. 

Qui  autem  dixerit  fktue,  4.  Thor  the*  quidit  tumbo, 
tem  erit'  gehenne  ignis.  ther  ist  souldig  hellahures. 


XXVIL 

3It.  5,  23.  Si  ergo  offeres  27,  1.  Oba  thu  bringis  thina 
munub  tuuoi  (6oj  ad  altare  2n  ^'uba  (63)  zi  altare  inti  thar 
et  ibi  recordatus  fueris  quiu  üianne  gihupis  tiiaz  tkiu  bruo- 
frater  tuus  habet  aliquid  ad-  der  habet  sihaüaz  uuidar  thlr, 
versum  Lü,  24.  relinque  ibi  furlaz  thaime  thar  ihma  ^ah'a. 
munus  tuum  ante  altaro  et  fora  themu  altü.re,  lar  ^''r  zi* 
vade  prius  recouciliari  fratri  so  giBuoueune  thih  mit  thiuemo 
tue,  et  tunc  yenieus  o£fer  mu-  braoder,  thanne  quemeoti  bring 
uus  tuum.  thiue  geba. 

25.  Esto  consentiens  adver-  2.  Vuis  gihengig  thinemo 
sario  tuo  cito,  dum  es  iu  via  uuidarouorten  sliumo,  mit  thiu 
cum  eo,  ne  forte  tradat  te  ss  thu  bist  iu  uuege  mit  imo» 
adversarius  iudici^    et  iudex    min  odouuan  thih  sele  thin 


*  ragQO  F        *  ooneilio  —  erit  fehlt  F 


t  ther  rt  aus  ie  *  alttm  e/orr*  m  o  *  tfae:  rc  {fikr  ie) 

*  the  re  (ie)  xü 
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tradat  te  ministro,  et  in  car-l05uuidaruuorto^  tliemo  taomen^ 
cerem  mittaris.  inti  ther^  tiiomr.  st  1*  thih  themo 

«  ambahte,  iati  sentit  man  thih 

thaooe  in  carcari. 
26.   Amen   dico   tibi:    non  5     3.  Uuar  sagen  ih  thir:  ni 
exies  inde,  donee  redduö  no-    ges  thu  thanan  üz,  er  thanne 
YisAimum  quadrauteui,  thu  gütis  theo  iongiatou  scaz. 

XXYUL 

Mi,  5,  27.  Andxstis  quia  28,  1.  tr  gihortat  thaz  gi- 
dietam  est  antiquie :  non  moe-  lo  qnetan  ist  theo  altun  :*  ni  fiir- 

chaberis.  28.  Ego  autem  dico  ligi  thih.  Ih  qnidu  in,  thaz 
vobis,  quoniam  omni»  qni  ioginnelih  thie  thar  gisihit 
viderit    raulierem    ad    oonca-    nnib  eie  zi  gerönne^  in  habet 

piscendum  eam,  iam  moecha-  sia  forlegana  in  sinemo  horzen.* 
tU8  est^  eam  in  corde  huo.  t5 

29.  Qiiodsi  oculus  tuus  dex-  2.  Oba  tliiii  zesuuua  ouga 
ter  8caiid:Uizat  le,  erue  cum  tliih  bisuihhe,  arloai  iz  üianne 
et  proice  abn  te;  expedit  enim  iuli  aruuirph  iz  ton  thir:  bi- 
tibi  ut  pereat  unum  membro-  therbi  ist  thir  thaz  furuuerde 
rum  tuornm,  quam  totum  corpus  '^o  ein  thinero  lidu  iialt,  thanne 
tuum  mittatur  in  gehennam.        al  thm  iiahamo  si  gisentit  in 

hellafuir. 

30.  Et  si  dextera  manus  3.  Inti  oba  thin  zcHuuna  hant 
tna  »candalizat  te,  abscide  thih  bisuihhe,  hou  sie  &ba  (()4) 
eam  (64)  et  proice  abs  te;  ex-  *5  inti  uuirph  sia^  Ion  thir:  bidurbi 
pedit  enim  tibi  nt  pereat  ist  thir  thaas  turuuerde  ein 
uniim  membroruro  tuornTii.  (iiiam  thinero  lido^  halt,  thanne  ai 
totum  corpus  tuum  eat  in  thin  lihhamo  gange  in  heila- 
gehennam.  fnir. 

XXUL 

3ß.5',31.  Diotuin  est  antem:  29,  1.  tz  ist  giqaetan:  so 
quicunque  dimiserit  iixorem  nder  to  l&rlase  sina  quenniii 
suam,  de(  illi  libellam  repudii.    gebe  im  baoh  thaaatribes. 

32.  Ego  antem  dico  vobis,       2.  Thanne  ih  qnida  in,  thaa 

quia  omnis  qui  dimiserit  uxo-  35  thero  giunelih  thie  fnrlazit^ 
rem  suam,  excepta  ibrnicatio-    sina  quenun,  uzan  sahha  huo- 

üis  causa,  tacit  eam  moechari,  res,  tuot  sia®  furligan^  thie 
et  qui  dimissam  duxorit,  ad-  thar  thie  t'urlazauuu  halot, 
ulterat.  huorot. 


>  est  fOU  G 


»  slinnio  —  uoidaruuorto  rc  (zwei  ZeümJ  thcr  rc  (e  aus  i) 

^  altim  corr.  in  o         *  iu  —  herzen  src         *  sia  rc  «  Udo::  (h:) 

'  furlazit  |  rs         *  sia  re 
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XX3L1 

Mt.  5y  33.  AadiaÜB  qoiaioe  30,  1.  Ir  gihörtant^  thu 
diotam  est  antiqnit:  non  perie-  then  altnn'  giqnetan  uüas:  ni 
rabis,.  reddes  antem  domino  farsuneri  thih,  uaanta  thu  gil- 
iaramenta  taa.  5  tis  g-oto  thina  meineida. 

34  Ego  aatem  dioo  to^ib:  2.  Thanne  ih  quidu  ia^  tliaa 
mm  innxe  omnino;  neqne  per  man  zi  tburahalahti  ni  suuere; 
csßlmn,  qoia  thTOfiiu  dei  est^      noh  bi  himile,  uiianta  h6r  gotes 

aedal  ist; 

35.  Neqoe  per  terram»  qaia  lo  3.  Koh  bi  erdn,  ananta  aoa- 
scabillimi  est  pediim  eins,  ne-  mal  ist  sinero  faouo»  noh  bi 
qne  per  HiemsoUmam^  qnia  Hierasalem,  nnanta  sin  ist  barg 
oiTitas  est  magni  regis.  tbes  mibbilen  onninges. 

36.  ISTeqne  per  capnt  tnnm  4  Hob  bi  thinemo  boobite 
iaraberis,  qnia  non  potes  nnnm  i»  saneres^  ntumta  tbu  ni  mabt 
capiilnm  albam  £icere  ant  ein  b&r  tbes  fabees  noizas 
nigrum.  gituon  odo  suars. 

37.  8it  antemsermo  yester:  5.  81  innar  nnort:  ist  ist^ 
est  est,  non  non;  quod  antem  nist  nist;  so  anas  sÖ  nbar  thaa 
bis  abnndantins  est»  a  malo  est  to  is^  s6  ist  iz  fon  ublle. 

XXXI. 

3It.  5,  38.  Audinüb,  quia,  til,  1.  Ir  giliurtut  thaz  gi- 
dictnm  est:  oculum  pro  oculo  qiietan  ist:  ouga  furi  ouga 
et  deiileiu  pro  dente.  inti  zun  furi  zun. 

39.  Ego  autem  dico  vobis:  2.  Thanne  ih  qnidu  iu,  (65) 
(65)  non  resistere  malo.  thaz^  ir  ni  uuidaiötantet  ubile. 

Sed  81  quis  te  percnsserit  in  3.  Üzouh  oba  thih  sihuuer 
dextra  maxilla  tua,  prebe  iiii  slahe  in  thin  ze^nna  uuauga, 
et  alteram.  garanui  imo  thaz  ander. 

40.  Et  ilH  qni  vnlt  tecnm  «o  4.  inii  themo  uuoile  mit 
iudicio  contendere  et  tunicam  thir  in  strito  bagen  inti  thina 
tuam  tollere,  remitte  et  pallium.    tun  ich  un   neman,    furlas  imo 

thaz  lahhan. 

41.  Et  quicnnique  te  anga-  5.  Inti  so  uuer  ßo  thih 
riaverit  mille  passas,  vade  85  thninge  thaz  thu  mit  imo  g^st^ 
cam  illo  alia  duo.  thusunt  scrito ,   far  mit  imo 

andere  zuene. 


'  XXX  fehlt  G 


1  iv  gihÖTi\xn.i  TS  -       »  altun  cun:  in  o  ^  ih&^  aus  r  corr, 

*  inti  —  gest  zre 
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42.  Qui  peüt  a  te»  da  ei,m  6.  TUe^fon  thir  nhmmliite, 
et  yolenti  motaare  a  te  ne  gib  imo,  inti  thie  ih4r  iiiiolle 
avertaris.  mit  thir  naehslou,'  ni  uaidaro 

iz  thanoe. 

L.  6,  30.  Et  qui  auferet  9  7.  Inti  thie^  thiu  nemo  thiu 
quae  tua  eunt,  non  repetas.  thinu  sint,  ni  eisco  sin. 

31.  Et  prout  vultis   ut  ta-        8.  86  ir  uiioUet  thaz  lu  man 
ciant    Yobis    liomines,     iacilt»     luoD,  ö6  tuol  ir  m  selbeama. 
illis  simiUter. 

XXXIl. 

Mt,  5,  43.  Audistis  quia  32,  1.  tr  gihortut  thaz  ^l- 
dictum  est:  dilig"is  proximum  quetan  ist:  ininno  thinau  nahi- 
tuum  et  odio  habebiö  inimicum  bluü  iaii  liabe  la  iiazzo  thiuan 
tuum.  fiant.* 

44.  Ego  autem  dico  vobis:  lö  2.  Ih  quidu  in ;  minnot 
diligite  iuimicos  vestros,  bene-  luuara  lluiiu/  tuot  theu  uuola 
t'acitc  bis  qui  vos  oderunt,  et  thie  luuih  bazzont,  inti  betot 
orale  pro  persequentibuii  et  furi  thie  hahteDton^  inti  har- 
calumiiiantibus  vos.  mentoD  iu. 

45.  üt  sitis  filii  patris  vestri  3.  Thaz  ir  pit  kind  luuareb 
qui  in  caelis  est,  qiiia  solem  t'ater  tbic^  in  himile  ist,  ther 
simin  »riri  facit  super  malos  thie*  buuuun  üfgangen  tuot  ubar 
et  bonos  et  pluit  buper  iustos  ubile  inti  ubar  guuie  ioti 
et  miii8to8.  reganot  ubar  rehte  iuti  ubar 

«  UD rehte. 

46.  Si  enim  diligatis  eoa  4.  Oba^  ir  thie  minnot  thie 
qui  vos  diligunt,  quam  luerro-  inuih  niinnont,  nuelihha  mieia 
dem  habebitiB?  (tJii)  nonue  et  habet  ir  thanne?  (66)  eno  ni 
pubiicani  hoc  faciunt?  tuont  thaz  thie  firnfoilun  in  ui? 

L.  6,  83.  Et  ßi  beneleceritis  3o  5.  Tnti  oba  ir  then  uuola 
hi8  qui  bene  vobis  faciunt»  tiioi  thie  iu  uuola  tuont,  uue- 
quac  vobis  est  gratia?  siqui-  lih  thanc  ist  iu  tbes?  thaz 
dem  et  peccatores  hoc  taciunt.     tuont  suntige  raun. 

34.  Et  si  mutuom  dederitis  6.  Oba  ir  uuehsal  gebet 
his  a  qnibus  speratis  recipere,  85  then  ton  then  ir  gitruuuet 
quee  gratia  est  vobis?  nam  et  Ion  intfahan,^  uuelih  thanc  ist 
peccatores  peccatoribua  fi^ne-  iu  thes  thanne?  inti  suntige 
Thikt,  ut  reoipiaut  aeqnalia.         man  sontigen  mannen  intlihent» 

thaz  sie  ebenlih  intphahen. 


1  tbie  re  in  er      '  uaebalon  r      •  fi^ant,  i  ne      *  fijantft,  i  ne 

^  liikimUm  (h)  *  thte  rc  in  «r,  de89€n  r  ausraä,  ^  oba  r 

9  gitriftiiiee-  —  intfaban  |  re 
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M.  5,  47.  Et  n  ealntaTeri-iw  7.  loti  ota  ir  heUeset  ekko- 
tiB  tetree  TeBtm  taDtam,  todio  innara  bmoder,  eno  ni 
noD&e  et  ethniei  hoo  fiMinnt?      tnont  thaz  heidane  mm? 

L,  6,  35.  Yerumtameii  dili-  8.  Thoh  umdaro  minnot 
gite  inuDioi»  Teatra  at  bene  s  ivoara  fiaota^  inti  taot  in 
&oite  et  mutniim  date  nihil  wiola  inti  aoeheal  gebet  nio- 
diaperaatea,  et  erit  meroea  aaifat  znnmaaeati,  iati  iat  iauar 
Teetra  malta,  et  eritia  fiUi  ndeta  miUnlii,  inti  ir  birat 
altiuimi,  qnia  ipee  beoignna  kind  thea  hohisten^  aoaata  her 
eat  anper  iDgratoB  et  maloa.     loginadig  ist  nbar  nnthanobare 


36.  Eatote  ergo  miaerioor-  9.  üneeet  miltherze,  sösd 
des,  Bieat  et  pater  Tester  mi-    ianar  Üiier  milthend  iat 

sericorB  est 

Mt,  5,  48.  Estote  ergo  vos  i5  10.  Uueset  ir  thorahthigane, 
perfecti,  sicut  pater  yester  soso  iuuar  fater  thie'  himilisca 
csBlestiB  perfectus  est.  thuruhthigan  ist. 


Jlß.  6,  1.  Adtendite  ne  inati-  33 1  1.  Uuartet  ia  this  ir 
tiam  Yestram  faoiatis  coram  so  inuar  reht  ai  tuet  fora  man- 
hominibaa  et  yideamini  ab  eis,  nan,*  thaz  ir  gisehan  8it  fon 
alioquin  mercedem  non  habe*  in,  min  odonuan  Ion  ni  habet 
bitis  apad  patrem  veatnun  mit  iuuaremo  titer  thie^  in 
qni  in  cselis  eat  himile  ist. 

2.  Cnm  ergo  fkcies  elimosi- »  2.  Tbanne  thu  toos  elimo- 
nam»  noli  tuba  canere  ante  te,  sinam,  ni  tuo  tmmban  singan 
sioat  hjpochrite  faoiant  in  sina-  fora  thir,  b6  thie  lihhazara 
gogis  et  in  vicis,  ut  honorifi-  tuont  in  dingun^  inti  in  thor^ 
centur  ab  hominibns.  (67)  phnn,'  thaz  sie  sin  gier^  fora 
Amen  dico  Tobia:  recepenint  so  maanna.^  (67)  Vuar  sagen  ih 


3.  Te  antem  famente  elimo-  3.  Thir  tnontemo  elimoei- 
sinam,  nesoiat  ainistra  tna  nam^  ni  naizae  ia  thin  nnini- 
qnid  fhciat  deztem  tna,  4.  nt  atra  nnaa  thin  zeanna  tno, 
ait  elimoaina  tna  in  abscondito^  thaa  thin  elimosina  ai  in  ton- 
et pater  tnna,  qni  Tidet  in  galnesse,  inti  thin  &ter,  Üiie^ 
absoondito,  reddet  tibi.  iz  gisihit  in  tongalnesse,  gelte 


inti  ubile. 


XXXIIL 


meroedem  snam. 


in:  sie  intphiengon  iro  .I6n.  - 


thir. 


^  fitanta  n  (c?) 
*  thie     tfi  er 
'  xnannun  earr.  in  o 


*  tbie  re  in  er 
*  dmgun  corr.  in  o 
«  tbte  re  in  er 


'  mannuD  eorr.  in  o 
*  thorphuB  earr,  in  o 
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ML  6,  5.  Et  cum  oratiö,iu;>  34,  1.  Thanne  ir  betot,  ni 
non  eritis  sicut  hypochrito),  Bit  thaime  soso  thie  lihhizara, 
qui  amant  in  sinagogis  et  in  thie  thar  minnont  in  Rannaniingu 
anguliß  platearum  staDtes  orare,  6  inti  in  giuuiggin  Htrazoüo  stan- 
nt  videantur  ab  hominibus.  taute  beton,  thaz  sie  sin  gi- 
Amen  dico  vobis;  receperunt  sehan  Ion  mannnn.i  Üüar  ist 
mercedem  suam.  thaz  ih  in  sagen:  aie  intphien- 

gun  iro  mit  ta. 

6.  Tu  autem  cum  orabis,  lo  2.  Thann e  tbu  mit  thin  thu 
intra  in  cubiculum  tuum  et  bctos,  gan^  innan  thina  ca- 
clatißo  ostio  tuo  ora  patrem  mara,  bislozanen  thincn  turin 
tuum  in  abscondito,  et  pater  beto  thinan  fater  ia  tou^^al- 
tuus  qui  videt  in  absconditOi  ne88e,  inti  thin  tater  tliie- 
reddet  tibi.  i5  gisihit  in   tougainedse,  giitit 

tbir  thanne. 

7.  Orantes  autem  nolite  mul-  3.  Betonte  ni  curat  filu  spre- 
tnm  loqni  sicut  ethnici;  potant  han  aoso  thie  heidanon  man: 
enim  quia  m  maltiloqnio^  ex-  sie  naanen^"  thaz  sie  in  iro 
andiantnr.  so  filusprabhi  sin  gihorte. 

8.  Nolite  ergo  ideimilari  eis»  4.  Ni  curat  naarlihho  in  gi* 
eoit  enün  ptier  yester  quibns  Uh  wieaan:  uueiz  iuuar  fater 
opns  ftit  TobWy  antoquam  pe»  nnes  in  thurft  ist»  ix  tbaime 
tatis  enm.  ir  inan  bitot 

L.  11,  1.  Tnnc  dizit  unue  k  5.  Tho  quad  ein  sinero  iun- 
e  discipnlis  eine  ad  emn:  do-  girono  zi  imo:  truhtin,  ieri 
mine,  dooe  nos  orare,  (68)  siont  uiwih  beton,  (68)  aoad  lohan- 
lohannes  docuit  dirapaloe  anotb    nes  lerta  sine  iugiron. 

2.  £t  ait  illis:  cum  oratis,  6.  Tho  quad  her  in:  thanne 
dicite:  (il/^  6,  9.)  pater  noBtoraoir  betet»  thMine  quedet  süs: 
qui  in  caelie  ob,  eanetifieetur  ^ater  unser  thu  thar  bist  in 
nomen  tanin»  10.  adveniat*  hinile»  si  giheilagot  thin  namo» 
regnnm  tuum,  fiat  voluntas  qneme  tMn  rihhi,  n  thin  unillo, 
toa,  sicnt  in  esBlo  et  in  terra,  so  h^r  in  himÜe  ist»  s6  si  kdr 
11.  paaem  nostram^ootidiannm'sftin  erdn»  nnsar  brot  tagalihbas 
da  nobis  hodie»^  12.  et  dimitte  gib  nns  hintn»  inti  fiirlaa  uns 
nobis  debite  aostra,  siont  et  nnsara  sonldi»  sö  niiir  f&rlaze* 
nos     dimittimas     debitoribns    mes  ansaren  scnldigon»  inti 


^  mnltiloqaio  suo  y  ^  ueniat  W  supersubstantialem 

cotidiauum  F         *  die  ¥ 
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noBtris«  13.  et  ne  mdooas  noftUini  gileitest  anaih  in  oottunga, 
in   temptationem^   sed  libera    neooh  arlosi  nnaih  fon  abile«^ 
noB  a  malo. 

14.  8i  enim  dimiseritie  ho*  7.  Oba  ir  fnxlaiet  maannn^ 
miniboB  peocata  eomm,  dimit-  s  iro  sunta,  thanne  AirUsit  iu 
tet  et  YobiB  pater  rester  c«e-  iatiar  faterthie'himUisoo  invara 
leatis  deHota  vestra.  15.  Si  sunta.  Oba  ir  ni  fiirUaet  man- 
antem  non  dimiBeritla  homini-  nnn,*  thanne  ni  forlaiit  in 
bnB,  nee  pater  yeeter  dimittet  ianar  fater  innaia  ennta. 
TobiB  peocata  yeetra.  to 

XXXF. 

Mt.  6,  16.  Cum^  ieiunatis^'  35,  1.  Thanne  ir  fastet,  ni 
noiite  fieri  sicut  hypochritae  curet  uuesan  soso  thie  lihha- 
tristes,  exterminant  enim  facies  zara  sint  gtUuobte:  sie  tuont 
ßuas,  ut  pareant  hominibus  15  ungilihhaz  ira  annuzzi,  thaz 
ieiunantes.  Amen  dico  vobis,  sie  sih  olfonon  mannun®  faatente. 
qoiä receperunt mercedem suam.    Uuar  sageu  ih   iu,  thaz  sie 

ira  mii'ta  intjiliieng'un. 

17.  Tu  antem  cum  ieiunas,  2.  Thanne  thu  iastes,  salbo 
uiige  Caput,  tuum  et  faciem  20  thin  houbit  inti  thin  annuzi 
tuam  lava,  18.  ne'  videaris  thuah,  zi  thiu  thaz  thu  man- 
hominibus  iemnans,  sed  patri  rmn^  ni  sis  gisehän  fastenti, 
tuo  f(>9)  qui  est  in  abncondito,  uzouh*  thinemo  later  (69)  ther 
et  pater  tuus  qui  videt  in  ab-  ist  in  tougalnesse ,  inti  tiiiu 
BConditOy  reddet  tibi.  ^  fater   thi^  ^  ^isüiit  in  tougal- 

nesse,  giltit  thir. 

L.  12,  32.  Noiite  timere  3.  Ni  curet  ir  forhten  luzzil 
pusillus  grex,  quia  conpiacuit  euüit ,  uuanta  g^ilihheta  iuua- 
patri  vestro  dare  vobis  regnum.    remo  fater  iu  zi  gebanne  rihhi. 

33.  Vendite  quse  possidetis  so     4.  Fürooufet  thaz  ir  in  hehti^ 
et  date  elimosinain,  faoite  vobie    habet  inti  gebet  elimoainam, 
saeculoB  qni  non  vetereaeant,    tuet  in  aekiia  thie  ni  altent, 
theaanrnm  non  defidentem  in    troBO  nnsiganganti  in  himilei 
CfldliB. 

XXXVL 


Mt  6,  19.  Noiite  thesanri- 
zare  yoMb  thesanros  in  terra, 
nbi  enigo  et  tinea  demolitur, 


36|  1.  Ki  onret  iu  trisinnen^ 
treso  in  erdn,  thar  iz  roat  inti 
miliuüa    furmalent,  triainnet 


*  cum  antem  F        '  ienatis  G 


1  mannten  corr,  in  0  ^  thie  re  in  er  ^  mannua  earr,  in  o 
*  iaxMh  T9        •  thih        «  lehti  (h)        ^  triaiuaen:  |  (t?) 
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20.  thesaurizate  autem  vobiBllliu  treso  in  himile,  thar  noh 
thesanros  in   ctjlo,  ubi  neque     rost  ruiliuua  iz  üi  lurme- 

erugo  neque  tiuea   demoliLiir,     lit  iioli  ihioba  ni  grabent  noh 
et  ubi  fureä  uuu  eübdiuut  nee     ui  iurateient. 
für  au  tu  r.  s 

21.  Ubi  eoim  est  theBaurus  2.  Thar  thin  treeo  ist,  thar 
tuuä,  ibi  e&t  et  cor  iuuni.  ist  thin  herza. 

22.  Lucerna  corporis  est  3.  Liohtfaz  thes  lihhameQ 
Odilos;  si  fuerit  ocnliis  tiiiiB  ist  ouga;  oba  thin  ooga  uuir- 
simplex,  totum  corpus  luuiu  lo  dit  luttar,  thanne  ist  al  thin 
lucidum  erit;  28.  si^  oculus  lihhamo  liohter;  oba  thin  ouga 
tuus  neqiiam  fuerit,  totum  cor-  anniertit  nuirdit,  thanne  ist  al 
puß  tiiniii  ifnohrosum  erit.  thin  iihliamo  iinsi:ir. 

bi  ergo  luiiieii  quod  in  te  4.  Oba  ihaz  lioht  thaz  thar 
eflt  tenebre  sunt,  ipse  tene- 1»  in  thir  ist  tinstanu  ssi  ist, 
bre^  quantfie  erunt?  thiu  finstarnessiu  ^  vvuo  uih- 

hilu  nui?^ 

XXXVJU. 

Jf#.  6,  24.  ITemo  potett  37,  1*  lÜTioman  ni  mag 
dnoboB  dominis  servire»  ant  >o  zanein  herron  thionon,  odo 
enim  mmm  odio  habebit  et  her  einan  hazaot  iDti  anderan 
altenun  diligit,  aat  noiiiii  enati-  minnot,  odo  einan  gitregit  (70) 
neblt  (70)  et  alterom  contemnet    inti  anderan  nbarhugit. 

Hon  poteetit  deo  nervire  et  2.  Ni  mugut  ir  gote  tbionon 
mammoDae.  m  inti  nneroltnnolan. 

XXXVUL 

G,  25.  Ideo  dico  vohis:  li8,  1.  Bidiu  quidu  ih  in: 
ne  «oUieiti  sitis  anima?  vestrjo,  ni  bit  suorciblle  iuuares  lera- 
quid  mauducetis,  neque  cor-  hes,  uuaz  ir  ezzot,  noh  iuua- 
pori  vestro,  quid  induamini.  so  reriio  l  iiiiaineD,  mit  hiu  ir  in 
Könne  anima  plus  est  quam  uuatet.  la  ist  thaz  ferah  fu- 
esca,  et  corpus  plus  quam^  rira  thanne  thaz  muos  inti 
vestimentum?  furira    thie    lihhamo  thanne 

thaz  giuvati.^ 

26.  Respicite  volatilin  eaeli,  nö  2.  Scouuot  himilc^?^  fug'ala, 
quoniam  non  nerunt  neque  bithiu  uuanta  sie  ni  sauuent 
metunt  neque  congregant  in  noh  ni  arnont  noh  ni  samanout 
horrea,  et  pater  vester  cfiBlestia    in  skiura,  inti  iuuar  fater  thie^ 

^  d  aatom  F  *  ipee  {fehU  F)  tenebre  (  ne,  qnants  enint  xrc  G 
•  plns  e«t  qaam  F 

1  thiu  finstarneasiu  [  nc  sint  —  |  giu^ati         *  tbte 

re  in  er 
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pascit  Ula.  NMine  ▼<»  magisimlumiliMO  fooHrit  sie.  Sao  si 
plnret  est»  illis?  binit  ir  ftunran^  thimie  sie  tin? 

27,  Qu»  wakm  Tealnim  3.  UMlih  imiar  thenkanti 
cogitans  potest  adioere  ad  sto*  mag  laogionhhon  si  tinero 
taram  anam  oobitnin  nnmn?  s  gianabati  rnna  elina?  Oba  ir 
(L.  12 f  26.)  Si  ergo  neqae  thaz  ni  mogat  thaz  thar  min-  ^ 
quod  minimum  est  potestiB,  nista  ist,  zia  sorget  ir  thaniie 
qaid  de  ceteris  soUiciti  estis?  thes  andares?  inti  fon  tbemo 
{Mt.  6,  28.)  et  de  veslimento  giuuate  ziü  birat  ir  sorgfolle? 
quid  solliriLi  estis?  10 

Coüsiderate  a^ri,   (|uo-        4.  Scouuot  thes  accarcs  lilia, 

modo    crescunt:    non    laboranl     vvuo  sie  iiualiseu;    sie,  ni   ar-  j 
neque   nent.    2Ü.   Dico  autem     bi^ient  iioh    ni    spinnent.     Ih  ' 
vobis,   quoniam   nec    Salomon     quidii   iu,    thaz    Salomon  in 
in  omni  gloria   sua  coopertus  iö  allero  sinero  diuridu   ui  uuas 
est  Bicnt  unnm  ex  istis.  so  bithekkit  so  ein  fon  thesen. 

30.  Si  autem  foenum  agri,  5.  Oba  thaz  gras  thes  acca- 
quud  hodie  est  et  cras  in  cli-  res,  thaz  hiutu  ist  inti  mor- 
bannm  mittitur,  (71)  deus  sie  gane^  in  ouan  uuirdit  gisentit,* 
vestit,  quanto  magis  vos  mi-«)(71)  got  so  unatit,  vvuo  mih- 
nime  üdei  ?  hiles  mer  iuuih  luciles  gilouben? 

81.  Nolite  ergo  solh'citi  esse  6.  Ni  curet  ir  suorg-folle 
diceiiLBö;  quid  manducabimus  uuesan  süs  quedante:  uuaz 
aut  quid  bibeiniis  aut  quo  ezzen  nuir  oda  uuaz  trinken 
operiemiir?  32.  Hööc  enim  25  uüir  oda  mit  hin  uuaten  «uir 
(imnia  ^n  ates  iuquinmt  Seit  unsib?  Thisu  allu  suohheni* 
enim  pater  vester  quia  bis  tbiota.  Uueiz  inner  fater  tbas 
Omnibus  indigetis.  ir  thes  alles  bithurt ut. 

33.  Quaerite  an  tum  primum  7,  Suohhut  zi  heristen^  gotes 
regnura  dei  et  iustitiam  eins,  3ü  rihhi  inti  siu  reht,  inti  allu 
et  omnia  hiec  adicientur  vobis.     thisu  uuerdeut  lu. 

34.  Kolite  ergo  solliciti  esse  8.  Ni  curet  suorgtblle  uue- 
in  crastinum,  crastinus  enim  san  zi  morgane:  thie  morgan- 
dies  soUicitns  erit  sibi  ipae,  iihho  tag  tber  bisnorget  sib 
suMoit  diei  malitia  sua.  36  selbe,  ginuogi  ist  tbemo  tage 

in  sinemo  balauna.  j 

xxxix. 

ML  7,  1.  'N'olite  indicare,  39,  1.  "N'i  cnret  tuomen, 
ut  non  iudicemini;  2.  in  quo    tbaz  ir  ni  sit  iurtuomtej^  soso 


^  furirwn  corr.  in  o  *  iüti  uiorgaae  fs  *  mit  gisentit 

ieküefs^  QwUermo  y  *  saohboik  *  :0ri8teQ  (b)  *  tu^xunmt» 
eorr.  in  o 


Tatiaa  ^  39,  1  —  40,  1. 
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enim  iudiolo  iudicaveritis,  iu*usir  in  tuome  tuoment,  «6  aiiAr- 
dicabimini.^  det  ir  gituomte.^ 

L,  6,  37.  Nolite  condemnare,        2.  Ni  caret  furnidaren,^  thaz 

et  iion  condemnabimiai.  Dimit-  ir  ni  sit  türnidarite. '  Furlazet* 
tite,  et  diiuiuiiniui.  5  ir,  thaone  furlazit-^  mau  iu. 

38.  Daie ,  «  t  dabilur  vobis:  3.  Gebet,  thanne  gibit  iu; 
lütjiisurain  buuam,  coiitcrLaiu^  guoL  iühl  gilulLaJi  iüü  giuue- 
et  cöagitatam  et  sup»  rthu;n-  gan  iuti  ubartliozentaz  gebeut 
teni  diibuDt  in  ainum  v«3^^truni.     in  iuuei'a,u  buuöum. 

Mt.  7,  2.    Et  in  quu  men-  lO     4.  In  themo  mezze  thie  ir 
suiLi  mensi  lueriti»,  metiefoir    mes2et>  kt  iu  gime^zan« 
vobi8. 

3.  Q,uid  aiitem  vidon  tostu-  5.  Zi  iiiu  gisihis  thü  thie 
cam  in  oculo  fratris  ini,  et  feaun  in  ougen  tkines  brupder, 
trabem^  in  oculo  tuo  non  videsV  i'>  inti  balcon**  in  thinemo  ougen 
4i  Äut  quoiiiudu  dicis  tratri  ni  g-i^^ihint?  Odo  vvuo  quidi» 
tno:  (72)  sine,  eiciam  testuoam  tiünenio  bruoder;  (72)*hiz,  ih 
de  Odilo  tuo,  ot  dcoe  trabia  in  aruuirphn  thie  tesuu  fon  thi- 
ooulo  too  eat?^  nemo  oi^g^t  n,  inti  senu  baloo 

20  ist  in  thmt'iijo  ougen? 

5.  Hypuiriia,  eice  primum  6.  Lihhizari,  uruuirph  ti 
trabem  de  oculo  tuo,  et  tunc  heristeii  balcon  fon  thinemo 
videbis  eicere  ÜMtueam  de  ougon,  ihuime  gibihiH  thu  zi 
oooio  fimtria  toi.  aruui  r}ih  mno  feaun  tbü  Uiinea 

u  bxuoder  ougen. 

6.  Nolite  dare  sanctum  cani-  7.  Ni  curet  heilagaz  geban 
buBy  ueque  mittatis  margaritas  hunton,  noh  ni  Beutet  iuuara 
vestras  ante  porcos,  ne  forte  merigrozza  furi  euin,  min  odo- 
ooDOulcent  eaa  pedibos  soi»  et  ttnan  furtreten  sie  mit  iro  foo- 
GOUTersi  ditrompaiit  to«,         to  sud>  inti  ^noentite  zibrehhe&t 

mtiih. 

XL. 

L,  11,  5.  Quis  vestrum  ha>  40y  1.  Vuelih  inner  habet 
bet  amioiim  et  ibit  ad  illum  fHnat  inti  ferit  zi  imo  in  mit- 
media  iioote  et  dioit  ÜU: » tero  naht  inti  quidit  imo : 
amioe,  oommoda  mihi  trea  ftia&t,  intlih  mir  thriu  brot, 
panee^  6.  qaoniam  amioas  mens    naaiita  min  friunt  qnam^  fon 

'  in  quo  —  condpmnahiraini  rs  G  ^  conforsa  'et 

trabem  1  mc^  in  oo.  —  uides  grc  Q         ^  est  in  oo.  tuo  F 

1  öö  sü  —  gituomte  rs  C<2  Zfji^w^      '  furnidaren  corr.  in  o       •  ftir- 
lüdarite  cotr,  in  6  «  furlazet  corr,  in  o  *  furlasit  eorr.  Mt  o 

«  inti  balcon  |  nc;  in  tiiin.  —  gidbiat  zrc        '  qaS 
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Te&it  de  ria  ad  me,  et  noiill4iiüege  zi  mir^  iiiti  ni  haben 
habeo  qaod  ponam  ante  niam.    naas  ih  gisease  furi  Inan.^ 

7.  Bt  iUe  de  iotaa  dicat:  2.  Her  thanne  fon  inoana 
Boli  mihi  molestiM  esw,  iam  qaede:  ni  etiri  mir  h^uig  une- 
oelmm  clanenm  ett,  et  pneri  ft  eaa,  gin  eiofc  miiie  tun  bielo- 
mei  meoum  snnt  in  cubili,  non  zano,  iDti  niiiie  knebta  siot  mit 
poeaom  surgere  et  dare  tibi,    mir  in  camara,  ni  m4g  ar- 

stauten  inti  geban  thir. 

8.  Dico  vobis,  etsi  non  dabit  3.  Ih  quidu  iu,  inti  oba  her 
illi  surgens  eo  quod  aniicus  lo  imo  ni  gibit,  arstentit  thanne  üf, 
eins  sit,  propter  improbitatem  uuanta  her  sin  friunt  int,  ihuruh 
tarnen  eiua  surgens^  et  dabit  siu^i  uuatillida  urbteuLiL  iiiti  H:ibit 
liii  quot  habet  necesöarios.  imo  so  manag"  so  her  biliiartl 

9.  Et  ego  vobis  dico:  petite  4.  Inti  ih  quidu  iu:  bitet 
et  dabitur  vobis,  quorite  et  in-  i5  inti  iu  gibit  man,  suohet  inti 
vrenietis,  (73j  pulsate  et  ape-  ir  findet,  (73)  olopbot  inti  iu 
rietur  vobis.  intuot  man. 

10.  Omnis  enim  qui  petit  5.  Allero  giuuelih  tbie*  bitit 
accipit,  et  qui  quserit  invenit,  inphahit,  inti  thie^  suohhit  findit, 
et  pulsanti  aperietur.  so  inti  clophontemo  uuirdit  giof- 

tauot. 

Mt.  7,  9.  Aut  quis  est  ex  6.  Odo  uuer  ist  fon  iu 
vobis  homo,  quem  si  pctierit  manno,  then  oba  bitit  sin  sun 
lilius  huus  panem,  uumquid  brotes,  ia  ni  gibit  her  imo  stein? 
lapidera  porrigit  ei,  10.  aut  si  25  oba  her  fiskes  bitit,  ia  ni  gibit 
piscem  petit,  nuraquid  serpen-  her  imo  thanne  natrun?  odo 
tem  porrigit  ei,  {L.  11,  12.)  oba  her  eies^  bitit,  ia  ni  gibit 
aut  si  Ovum  petierit,  iiumqoid  imo  thanne  scorpionem?^ 
porrigit  illi^  scorpiouem? 

Mt.  7,  11.  Si  ergo  vos,  cum  ro  7.  Oba  ir,  mit  thiu  ir  ubile 
sitis  mali,  nostis  bona  dare  birut,  uuizzut^  g»ot  zi  gebanne 
filiis  vestris,'^  quanto  magis  iuuueren  kindon,  vvuo  mihhiles 
pater  vester  qui  in  csBÜa  est  mer  iuuer  fater  thie®  in  himile 
dabit  bona  petentibus  se?  ist  gibit  guotu  inan  bitenten? 

12.  Omnia  ergo  quecumque  t5     8.  AUn  thiu  ir  uuollet  thaz 
Tolds  ut  fiioiant  Tobie  bomisea,    in  maa  toon,  thiu  tnot  ir  in, 
et  TOS  faeite  eis,  btee  eet  enim    thaz  ist  edna  inti  nniiagon. 
lex  et  prophet», 

13.  Intrate  per  angustam  9.  Göt  in  thuruh  enga 
portam»  qnia   lata  porta   et  ao  phorta,   noanta  breit  pborta 


*  sarget  F        »  ei  »  bona  —  uns  zre  G 


^  faii  inan  rc  *  ihi«  rc  in  er  >  etcs  r  {für  eigea?) 

*  seorpione         ^  uuizzat )  nc;  guot      kindon  erc         °  thie  rc  in  et 
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ei 


Bpatiosa  via  qnae  ducit  adiisinti  uüit  uueg  thie  thar  leitit 
perditionem,  et  multi  sunt  qui  zi  t'arlore,  inti  manage  eint 
intrant  per  eam.  tbie  tharuh  thie  gangent. 

r  14.  Quam  angusta  porta  et  10.  Vvuo  engf  ist  thiu  phorta 
arta  via  qnsß  ducit  ad  vitam!  5  inti  bithuungan  uueg  thie^  lei- 
et  pauci  sunt  qui  in^eniant  tit  zi  Hbe!  inti  fohe  sini  thie 
eam.  then  findent 


XLI. 

Mi.  7, 15.  Attendite  a  falais  41,  1.  Yuartet  ia  fon  log- 
prophetiSy  qoi  veniant  ad  vosiogen  uuiaagoo»  sie  quement  zi 
in  Teetimentia  oviami  intrin-  iu  in  ginuatin  Bcafo,  innuertos 
eecoB  antem  annt  Inpi  rapacea.    aint  aie  r&se  nnolna. 

16.  A  fmotibaB  eomm  oo-  2.  Fon  iro  nnahsmon  tat- 
gnoacetia  eos.  atantet  sie* 

Nnmqnid  colUgnnt  de  spi-  is  3.  Noh  eie  ni  leaent  fon 
nie  nyaa,  ant  de  tribnlia  fiona?  thornnn  ndinbern,  odo  fon  tbi- 
(74)  17.  Sic  omnia  arbor  bona  stilon  figun?  (74)  86  ginnelib 
frnctna  bonoa  fadt^  mala  antem  guot  boom  gaoton  nnahamon 
arbor  frnotna  malos  fadt  tuet,  nbil  bonm  taot  nbilan 

10  onabemon. 

18.  Non  potest  arbor  bona  4.  Ni  mag  gnot  boom  nbi- 
frnctna  malos  fooere  neqne  lan  onabemon  tnon  nob  nbil 
arbor  mala  fmoins  bonos  &cere.    bonm  gnotan  nnahamon  tnon. 

L.  6,  45.  Bonns  bomo  de  5.  Gnot  man  fon  guotemo 
bono^  tbesanro  cordia  ani  pro- » iresenne  eines  bteen  fram- 
feri  bona,  et  malna  homo  de  bringit  guot,  inti  nbil  man  fon 
male  profert  mala.  niilemo  bringit  nbil. 

£x  abnndantia  enim  cordis  6.  Fon  thero  gtnnhti  thes 
08  loquitur.  herzen  sprihhit  thie^  mund. 

Mt.  7,  19.  Omnis  arbor  quae  so  7.  Giuuelih  boum  thie  thar 
Eon  facit  tVuctum  bonuirij  ex-  ni  tuot  guotan  uuahamon,  ist 
cidetur  et  in  iguum  mittitur.       abaf\irh6uuuü   iuti  iu   fuir  gi- 

sentit. 

20.  Igitur  ex  Ii  uctibuö  eorum  8.  Luarlihho  fon  iro  uuahs- 
cogüoscetis  eos.  '  a5  men  furötantet  ir  sie. 

XLll. 

Mt  7,  21.  Ison  omnis  qui  42,1.  Nalleaiogiuuelih^thie' 
dicit  mihi:  domine,  domine J  mir  quidit:  truhtin,  truhtin! 
itttrabit  in  regno  c^lofom,  sed    ni  gat  in  himiio  rihhi,  onh 

t  ihie  re  in  er        *  togiauelib  r        *  thte  re  in  er 
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qui  facit  voluntatem  patris  meine ther  the^  tuot  mines  fater  uuil- 
qui  in  cfißlis  est,  ipne  intrabit  Ion  ther  in  bimile  ist,  her 
in  regno  cselorum.  gat^  in  bimilo  rihhi. 

22.  Multi  dicent  mihi  in  illa  2.  Manage  quedent  mir  in 
die:  domine,  domine,  nonne  5  tbemo  tage:  trubtin,  trabtin, 
in  nomine  tuo  prophetavimus  eno  ni  in  tbinemo  naraen  uui- 
et  in  nomine  tuo  eicimus^  de-  zagotumes  inti  in  thinemo  na- 
monia  et  in  tuo  nomine  virtu-  men  üzvvurphumes  diuuala 
tea  maltas  fecimus?  inti  in  thinemo  namen  mana- 

10  giu^  megin  tatumoB? 

23.  Et  tunc  oonütebor  illis:  3.  Thanne  gib  ib  in:  bithiu 
quia  numquam  novi  vos,  disce-  uuanta  ib  nio  in  altere  iuuih 
dite  a  mo  (75)  qui  operamini  wuesta/  armiizet  fon  mir  (75) 
iniquitatem!  thie  thar  unreht  aoirket! 

XLIli 

Mt,  7.  24.  Omnis  ergo  qui  48,  1.  Allero  giuuclib  thie 
audit  verba  hajc  et  facit  ea,  tbar  giborit  tbisu  uuort  inti 
assimilabitur  viro  sapienti  qui  tuot  8iu,  ist  gilih  spahemo 
aedificavit  doraum  8uam  supra  man  thie  thar  gizimbrota  sin 
petram :  25.  et  descendit  pluvia  20  hus^  ubar  stein ;  inti  nidarsteic^ 
et  venerunt  flumina  et  flave-  regan  inti  quaraun  ^  gusu  inti 
runt  venti  et  inruerunt  in  bliebun^  uuinta  inti  anafielun^  in 
domum  illam,  et  non  cecidit,  thaz  hus,  inti  ni  fiel,  uuanta 
fundata  enim  erat  supra  petram.    iz  git'estinot  uüas  ubar  stein. 

26.  Et  omnis  qui  audit  verba  25  2.  Inti  allero  giuuelih  thie 
mea  haec  et  non  facit  ea,  si-  thar  thisu  minu  uuort  giborit 
milis  est*  viro  stulto  qui  aedi-  inti  sin  ni  tuot,  ther  ist  gilib 
hcavit  domum  snam  super*^  tumbemo  man  tbie  thar  gi- 
harenam;  27.  et  descendit  zimbrota^^  sin  hus  ubar  sant; 
pluvia  et  venerunt  flumina  et  so  inti  nidarsteig  regan  inti  qua- 
flaverunt  venti  et  inruerunt  in  mun^^  gusu  inti  bUesuD^*  rniiata 
domum  illam,  et  cseoidit,  et  inti  anafielun^^  in  thaz  hus,  inti 
t'oit  ruina  eins  magna.  iz  fiel,  inti  udas  sin  fal  mibhil. 

28.  £t  factum  est»  cum  con-       3.  Mit  diu  gientota  ther  hei- 
summasset  Ihesus  verba  h&eo,  s»  lant^^  thisu  uuort,  wuntarotan 
ammirabaotur  turb^  super  do-    thio^^  menigi  ubar  sina  l^ra. 
ctrina  eius. 


1  deoimna  F        *  ent  F        «  supra  F 


1  i\iei  aus  i  /  /  tcä*      •  g&t  —  |  (in)      »  managm  rc      *  nesta 

8  ^^izimbrotrt  sin  hus  \  rc  ®  -steic  rc  '  quamwn:  rc  "  hliesun:  rr 
»  a.ivd{'ieliin:  rc  giziinbrotö  nc  quaiQMn:  rc  blt>swn:  rc 

anafieitiu:  rc  (am  i^chlusse  t  radiert)  "  mit  diu  —  hoilant  src 
1»  thlo  r 


Tatiaa  ß  43,  4 


—  44,  6, 


29.  Erat  enim  docens  eosin  4.  ünas  h6r  tho  sie  lerenti 
sioiit  potestatem  habens,  non  soso  giuualt  habenter,  Dalles 
sicut  scrib^  eormn  et  Pbaris^i.    so  tbie  soribara  inti  Pbari»ei. 

XLIV. 

Mt,  9,  3().  Videxm  autem  6  44^  1.  Gisebenti  tbo  tbie 
tnrbas  misertus^  est  eis,  qiiia  menigi  miltita^  in,  tiuaDta  sie 
erant  Texati  et  iaoflntes  siont  anaran  ginneig^te  inti  ligente 
eres  iian  habeDtes  pastorem.       samaso  sc4f  thiti   ni  habent 

hirti. 

Mt  10 1  1.  Et  coDvocatis  to  2.  Inti  gibaloten  sinen  znelif 
dnodecim  discipulis  suis  dedil  iangiron  in  ginoali  (76) 
illis  potestatem  (76)  spiritatmi  imsabarero  geisto,  tbaz  sie 
immnndoram ,  ut  eioerent  eos  uzvyurphin  sie*  inti  heiltin 
et  eorarent  et'  omnem  langno-  iogiunelihba  saht  inti  ioginue- 
rem  et  omncm  infirmitatem.     i6  lihha  ümmabt. 

L,  9,  2.  Et  misit  illos  pre-  3.  Inti  santa  sie  zi  predi- 
dicare  regnum  dei,  3.  et  alt  gönne  gotes  lihhi»  inti  quad 
ad  illos:  nibil  taleritis  in  Tis»  n  in:  niounibt  ni  nemet  ir  in 
(Jüf.  10,  5.)  in  Tia  gentium  nnege,  in  heidanero  nn^g  ni 
ne  abieritis  et  in  cititates  as  get  ir»  inti  in  bnrgi  Samari- 
Bamaritanonim  ne  intraveritisy  tanomm  ni  g^t  ir  in»  onh  halt 
6.  sed  potins  ite  ad  oves  qnae  m^r  fmi  zi  then  soafon  thin 
perientnt  domvs  Israhel.  thar  fturmirditn  fbn  Israhelo 

hiise. 

7.  Eantes  aotem  predicate  tB    4.  G^nti  predigot  ans  que- 
dicentes:  qnia  appiopinqaayit    dante:  nahit  sih  himilo  rihhi. 
regnum  c^lomm. 

3.  Infinnos  onrate,  mortuos  5*  Ünmahtige  heilet,  tote 
suseitate,  leproses  mundate,  uueket,  riebe  suberet,  diuuala 
demones  eidte:  gratis  aooe- so  uuerphet  uz:  uzan  mieta  in- 
pistis,  gratis  date.  phiengut  ir,  uzan  mieta  ge- 

bet ir. 

9.  llolite  posaidere  auram  6.  'Sil  curat  bisizen  gold  uoh 
neque  argentnm  neque  peeu-  silabar  uoh  scaa  iu  luuaremo 
niam  in  zonis  vestris ,  non  ss  bruohahe  uoh  kiulla  in  nnege 
peram  in  Tia  {L.  9,  3.)  neque  nob  br6t  nob  zoa  tunibbun  nob 
panem  (Mt  10,  10.)  neque  giscuohu  nob  g^rta.  üuirdig- 
duas  tnnicas  neque  calciamenta  ist  tbie^  vvurbto  sines  muoses. 
neque  virgam.  Dignus  enim 
est  operarius  cibo  suo.  40 

«  mkertns  est )  fio;  eis  —  utxstl  zrc  G        *  et  F 
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11.  In  quaiTK  uinque  oivita-lis  7.  In  su  uuelihha  bürg  odo 
tem  aut  castelium  intraveritis,  burgilun  ir  ingauget,  fraget 
iüterrogate,  quis  in  ea  dignas  thanuc  uuer  in  theru  nuirdig* 
est,  et  ibi  manete  donec  exea-  ^i,  inti  thar  uuonet  unz  ir 
tis,  (L.  10,  7.)  edeates  et  bi-  6  üztaret,  ezente  inti  trmkente 
bentes  8.  qu(^  apponnntur  vobis  tbiu  man  iunih  furisezze,  inti 
9.  et  curate  infirmos  qui  in  heilet  siobhe  thie  in  iru  sint 
illa  »unt  10.  et  nolite  exire  inti  ni  curat  üzgangan  fon 
de  domo  in  domum.  huse  zi  hiise. 

Mi.  10,  12.  (77)  Intrantes  10  8.(77)ThanDeir 'mirangut  thaz 
autem  in  domo  salutate^eam  di-  hus,  heilazet  iz  8U8  que.dante: 
centes:  pax  huic  domui!  13.  £t  sibba  si  thesemo  hus!  Oba 
liquidem  domus  fuerit  digna,  thaz  hÜ8  uuirdig  uuirdit,  thanne 
veniat  pax  vestra  soper  cam,  quimit  iuuer  sibba  ubar  thaz; 
si  antem  non  luenl  diguLi,  i5  oba  iz  uuirdig  ni  uuirdit^ 
pax   vestra  ad  vos  revertalur.     iuuer  sibba  zi  lu  iiiiirbit. 

14.  Et  quicumque  non  rece-  9.  Inti  80  uuer  luuih  ni  in- 
perit  V08  neque  audierit  ser-  phahit  noh  ni  horit  iuuaru 
mones  vestros,  exeuntes  Ibras  uuort,  üzgangante  ton  tbemo 
de  domo  vel  de  civitate  (Mc.  20  hüs  odo  fon  theru  burgi  arsca- 
6,  11.)  excutite  pulrerem  de  tet  then  melm  fon  iuuaren 
pedibtts  YeBtris  in  teBtimomiiai  faozin  in  zi  giauiznesse. 
Ulis. 

MtA^yXb,  Amen  dico  vobid:  10.  Uoar  quidu  ih  iu:  gi- 
tollerabiiioB  erit  terrae  Bodo-  «6  traganlihhor  ist  tbem  erdn 
morum  et  Gomorraeorum  in  Sodomomm  inti  Gomorreomm 
die  iadioii  quam  illi  civitati.       in  tuomes  tage  tbanne  thero 

bnrgi. 

16.  £cce  ego  miito  tob  sicnt  11.  Seno  nü  ib  sentu  iuuih 
ovee' in  medio  lupomm;  estote  so  gamoBo  Bc4f  in  mitte  nnolna: 
ergo  prudentes  sicüt  serpen-  uueset  uüise  samaso  n&tran 
tes  et  simplioes  sicnt  columb^.    inti  lüttare  bobö  tubon. 

17.  Gamete  antem  ab  bomi-  12.  üuartet  iu  fon  mannnn:^ 
nibns:  tradent  enim  tob  in  sie  selent  iunib  in  iro  thingun,* 
conciliiB,  et  in  Binagogia  snia  S6  inti  iro  Bamanungnn*  fillent 
flagellabunt  yos,  18.  et  ad  sie  iunib ,  inti  zi  granon  inti 
proBidoB  et  ad  regoB  dnoimini  zi  cnningon  nnerdet  ir  gileitte 
propter  me  in  teatimoninm  ilUa  tbnrab  mih  in  zi  ginniznease 
et  gentibna.  inti  thiotun«* 


»  Salute  F         «  uos  —  ouob  rc  G 


>  mannun  corr.  iw  0  -  tbiugwn  corr.  in  0  ^  iii  fehlt 

*  samanungMn  earr .  tu  o        '  tfaiotuo  cott,  in  0 
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19.  Cum  auiem  tradent  vosU«  13.  Thanne  sie  iaoih  seien 
{L.  12,  11.)  iD  sinagogas  et  in  samanunga  inti  meistartao- 
ad  magistratus  el  poteätate%  miin^  inti  n  giaaeltiny'  ni  curat 
nolite  aoUiciti  etse,  qualiter  sorgenta  nnwan,  ttqo  odo 
aat  qnid  respondeatis  (78)  »  o6m  Ir  antwurtet  (78)  odo 
ant  quid  dioatis;  {Mt.  10,  19.)  wme  ir  quedet;  in  ist  thaane 
dabitor  enim  vobis  in  ilia  hora  gigeban  in  thero  ziti  unax  ir 
qaid  loqnainini;  20.  non  enim  aprehbet;  ni  birut  Ir  thie  tk4r 
vos  estis  qni  loquimim,  aed  aprobhont,  üzoub  goiat  iaoarea 
Bpiritns  palris  Toatri,  qni  kqai*  fiter  aprihhit  in  in. 
tur  in  vobis. 

Tradat  antam  firater  fra-  14.  Seilt  bruoder  bruoder  in 
trenn  in  mortem  et  patar  filiam»  tod  inti  ihie*  finter  then  aon, 
et  inanrgent  Alii  in  parentaa  inti  anastantent  kind  in  iro 
et  morte  eoa  affiaieat,  22.  etifteldiron  inti  mit  todn  nnatgent 
eritta  odio  omnibna  propter  aie,  inti  birut  ir  thanne  in 
nomen  meum.  Qni  aatem  per-  batae  aliea  thumh  miaan  na* 
severaTerit  in  finam»^  bie  aal*  mon.  Thie*  thnruhuuoaet  unaan 
Tua  erit  enti,  thie^unirdit  beil. 

23.  Cum  antem  peraequen-  io  15.  Mit  thia  aie  inner  ihtent 
tnr  Yoa  in  dyitata  iata,  fngita  in  therro  bnrgi^  fliofaet  in  an- 
in  aliam.  Amen  enim  dico  dera.  Ih  a^a  in  nnar:  ni 
▼obia:  non  conanmmabitia  gientot  ir  Iarahek>  bnrgi,  in 
vitatea  Israheli  doaec  veniat  thanne  quimit  thie*  mannen  aun. 
filina  hominis.  » 

24.  Hon  est  diedpulua  super  16.  Niet  iungiro  nb&r  mei> 
magistrnm  aeqne  aerma  anper  atar  aoh  aoala  nb4r  ainaa  her- 
dominum  aunm.  25.  8nfficit  ron.  Ginuhtaamot  themo  inn- 
diacipnlo  nt  ait  eiont  magister  giren  thaa  b6  ai  aö  ain  mei- 
eiua,  et  Bervua  aiont  dominna  ao  atar,  inti  aoalc  ad  ain  herio. 
eine.  8i  patremfamiliaa  Bei-  Oba  sie  then  binniakaa  &ter 
aebub  Tocavernnt,  quanto  ma-  Beelzebub  hiesuo,  tfoo  mih- 
gis  dome&ticos  eius?  bilo  m^r  sine  anaaon? 

26.  Ne  ergo  timueritis  eo8,  17.  Ni  forhtet  sie:  niouuiht 
nihil  ouiii)  opertum  quod  non  85  nist  bitbactes,  noba  iz  inthekit 
revelabitur,  et  occullum  quod  uuerde,  inti  tougales,  noba  iz 
non  ficietur.  uuizun^  im»  i  de. 

27.  Quod  dico  vobis  in  tene-  18.  Tlur/,  ili  lu  qnad  m  fin- 
brid,  dicite  in  lumine,  (79)  et    ätainüääm,  thaz  quedet  ii  lu 


i  fine  F 


*  -tnonifrn  eorr»  in  o         ^  iriuueltin;;;:  r  {ä^r  von  g  sUUt  des  n) 

ä  thie  rc  in  er         *  uuifzan  1  z  nc 
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qnod  in  anre  aodistiSy^predioateis« Uchte,  (79)  thaz  gibortot  in 
super  tecta.  oren,  tbaa  predigot  ir  abar 

theki. 

X.  12,  4.  Dico  autem  Yobis  19.  Ih  qnidu  ia  minen  friun- 
amidt  meis:  (Mt  10,  38.)  6  tun:^  oi  caret  thie  forbten 
nolite  timere  eos  qui  corpiM  thithar  libhamon  slahent,  uuanta 
oocidaat,'  animam  aatem  non  aie  oi  magnn  thie  8ela  arsla- 
poeeuat  oooidere,  sed  potiaa  ban,  oob  halt  forhtet  th^n 
enin  timete  qai  petest  et  aiur  thie  thar  mag  sela  inti  lihha- 
mam  et  corpus  perdere  in  ge*  lo  mon  flicsan  in  hellan^i. 
hennam. 

29.  l^onne^  dno  passeres  asse  20«  £no  nd'  ia  confit  man 
yenennt?  et  unns  ex  iliie  non  anene  sparen  mit  scaasQ?  iati 
cadet  snper  terram  sine  patre  ein  fon  tfaen  ni  fellit  nbar  erda 
Test»).  30.  Vestri  antem  eti5nsan  innaran  fftter.  fanares 
oapiUi  capitis  omnes  nnmerati  honbites  h&r  alln  girimitn  sini 
annt  31.  Nolite  ei^o  timere:  Nt  cnret  in  forhten:  managen 
mnltis  passeribns  meliores  estia  sparen  beairon  birnt  ir. 
vos. 

32.  Omnis  ergo  qni  confite-  to  21.  AUero  giunelih  thie  mih 
bitnr  me  coram  hominibns,  bigihit  fora  mannun,*  thes  bi- 
oonfitebor  et  ego  enm  coram  gihn  ih  fora  minemo  fater 
patre  meo  qni  est  in  c»lis  thie^  in  himile  ist  inti  fora 
(Xr.  12,  8.)  et  coram  angeiis  sinen  eng  11  an«  Thie*  min  für- 
eins.  {Mt.  10,  33.)  Qni  antem  m  longnit  fora  mannnn'  inti  min 
negayerit  me  coram  hominibns  scamenti  nnirdit  in  thesemo 
(Jfc.  8,  38.)  et  eonfiisns  me  Auleganen  cnnne  inti  snati- 
foerit  in  generatione  ista  adnl-  gemo,  forlougou  ih  sin  fora 
tera  et  peceatrice,  (Jß.  10,  33.)  minemo  ikter  thie'  in  himile 
negabo  et  ego  enm  coram  patre  so  ist  inti  sinen  eng^lun  ?  inti 
meo  qni  est  in  cielis  (X.  12,  thie^^mannes  snn  giskentit  ioan, 
9.)  et  angeiis  eins,  (JHfü.  8, 38.)  thanne  h^r  quimit  in  diurida^*- 
et  filins  hominis  confundetur  sines  fater  mit  heilagen  engi« 
enm,  enm  venerit  in  gloria*  lon.^' 
patm  8ui  cum  angeiis  sunctis.  35 

J//.  10,  34.  Nolite  arbitrari  22.  Ni  curet  uuaaen  thaz 
qiiod  venerini  mittere  pacem  ih  quami  senten  sibba  in  erda: 
in  terram:    (80)  non  veni  pa-    (80)  nl  quam  ih  zi  thiu  thaz 

»  auditis  FQ        »  ooddont  corpus  F       •  nonne  |  nc,  duo  —  ve- 
nennt  sirc  G        «  gloria  ~  | ,  patiis  —  scis  ztq  G 


>  frinntun  corr,  in  o  <  enonu  |  n«;  ia  —  seazsa  Mre  *  man- 
ntm  eorr,  tu  o        *  thie  rc  in  er        ^  en^ilun  corr,  in  o        *  thi« 

rc  in  er  '  mannt/n  corr.  in  o  «  thtc  rc  in  er  *  enj^ilf/n 
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oem  mittere,  sed  giadinm«  (i^.Mih  sibba  santi,  oah  suuert 
13,  52.)  Erunt  enim  ex  boc  Fon  binana  sint  fimoi  siteilte 
qninqne  in  domo  uaa  dtriai^ttiiD  einemo^  huse,  tbri  in  snei 
tres  in  duo  et  diio  in  tres  inti  znene  ia  tbiiu  unerdent 
divideotar.  {ML  10,  35.)  Yeai  aiteilit  Ih  quam  man  zi  skei- 
enim  aepanre  bominem  adrer^  daimo  uuidar  einan  finter  inti 
ans  patraia  aaum  et  filiam  s  tobtar  ouidar  ira  mooter  inti 
adverana  matrem  auain  et  snnr  uotdar  ira  »uigar,  mti 
nnrnm  adversas  Bocrum  suam,  fianta  mannea  sin  bussiUMO. 
36.  et  inimioi  bominia  doma- 
atici  eins. 

37»  Qai  amat  patrem  eii«  23.  Tbie  tbar  minnot  einaa 
matrem  plaa  quam  oe,  non  fiilar  InU  nmotar  n^r  tbaaoe 
eat  1D6  digaiia,  el  qni  amat  mfb^  niat  b^r  min  nnirdig, 
filinm  ant  filiam  anper  me,  inti  tbie  tbar  minnot  ann  odo 
non  eat  me  dignna.  tobter  nbar  mib,  niat  bdr  min 

»  nnirdig. 

38.  Et  qoi  non  acoipit  ora-  24  Inti*  tbie  tbar  ni  inpba- 
cera  snam  et  aeqoitnr  me,  non  bit  sin  crooi  inti  folget  mir, 
eat  me  dignna ,  {JL,  14,  27.)  niat  bdr  min  nnirdig,  nob  ni 
nee  potest  ease  mens  ditoipa-  mag  nneaan  min  inngiro.  Tbi* 
Ina.  (Ifi.  10,  39.)  Qni  invenit  to  tbar  findit  sin  ferab,  tbie  fia- 
animam  anam,  perdet  illam,  linait  is,  inti  tbie  tbar  fbrlinait 
et  qni  perdiderit  animam  snam  sin  ferab  tbamb  mib,  tbie  fin- 
propter  me,  tnToniet  eam.  dit  iz. 

40.  Bt  qui  receperit  yos,  25.  Inti  tber  innib  inpbabit, 
me  reoipit.^  et  qui  me  recipit,^  n  tber  inpbabit  mib,  inti  tber 
recipit^  enm  qni  me  misit.         mib   inpbabit»   tber  iophahit 

tb^n  tbie*  mih  aania. 

41.  Qni  reeipit  prophetam  26.  Tber  tbie'  inphahit  uui- 
in  nomine  prophetq»  mercedem  aagon  in  namen  uuizagen, 
prophelQ  accipiet*  so  mieta  thes  uuizagen  inphahit. 

42.  Et  quicumque  potum  27.  Inti  »6  uuer  zi  trincanno 
dederit  uni  ex  minimifl  istis  gibit  eineino  ton  thesen  luia- 
calicem  aquee  i'ri^-ide,  tantum  uistuü'  ki^lifi  caltes  uua/.anvs, 
in  üomme  diöcipnli,  i  J/r.  1),  40.)  «'korodo  in  iiaraeii  the»  iuugi- 
quia  Christi  cHtih ,  (81)  amen  :i5  reu,  uuania  ir  Cristes  birut, 
dico  vobis,  noQ  perdet  merce-  (81)  uuar  sagen  ih  iu,  ther 
dem  suam.  ni  t'urliu8it  sina  mieta. 

Mt  11,  1.    Et  factum  edt,       28.    Uuard  tbo,  mit  thiu 

*  recepit  t*'  *  et  qni  reeipit  iaatum  ia  aomiae  tnsti  meroedem 

iustt  accipiet  /Ül^l  ¥  hinsu 

1  finemo  aus  Ansatz  von  h  rad.       •  Inti  aus  AmaU  von  b  corr, 
^  Üde  rc  in  e         *  mionistua  eatr.  in  o 
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com  consummasset  Ihesus  preci-  thaz  gieotota  ther  keUant 
piem  duodeoim  discipulis  suis,  4o  gibiotenti  saeliain  sinen  ian- 
transüt  inde,  ut  dooeret  eti22giroQ4  foor  thanan»  thaz  h^r 
predicaret  in  civitatibus  eomiiL    lerti  in  predigoti  io  uro  borgen. 

Mc.  6,  12.  Exeuntes  autem  22,  Usgangante  thie  iungi- 
discipnli  praedicabant,  at  poe-  ron  predigotnn,  thas  sie  riuua 
niteaiiam  agerent,  13.  et  de-  ft  tatin^  inti  managa  diaaala 
monia  multa  eioiebaat,  et  angfr-  nzwnrphuD,^  inti  salbotun  mit 
bant  oleo  mltoe  egrotos  et  olu  manige  aiobhe  inti  beilton« 
sanabant 

XLV. 

J.  2j  1,  Et  die  tertio  nuptiee  lo  45,  1.  In  thritten  tage 
£ftct^  aunt  in  Canan  Galileae,  brutloufti  gituno  utiarun^  in 
et  erat  mater  Iheau  ibi.  2.  Vo-  thero  steti  thiu  hicz  Canan 
catuB  est  antem  ibi  et  jLbesns  Galile^:  tbar  nnas  thes  bei- 
et  discipnli  eins  ad  nnptias.       lantes  muoter.    Gibalot  nnas 

15  onb  tbara  ther  heilant  inti  sine 
inngiroD  zi  thero  bratlonftL 

3.  £t  defieiente  vino  dicit  2.  Tbo  ziganganeino  themo 
mater  Ihesa  ad  eum:  vinnm  nuine  quad  thes  heilantes  muo- 
non  habent.  4.  £t  dicit  ei  ter  zi  imo:  sie  ni  habent  udin. 
Ihesns:  quid  tibi  et  mihi  est»  so  Thö  qnad  iru  ther  heilant: 
mnlier?  nondnm  venit  bora  nuaz  ist  thih  thes  inti  mih, 
mea.  nüib?  noh  nn  ni  qnam  min  zit. 

5.  Dicit  mater  eins  ministrie:  3.  Tho  qnad  sin  mnoter  ai 
qnodcnmqne  dixerit  vobis  fa-  then  ambahtnn:*  so  nnaz  so 
citB.  S5  h^r  in  qnede  sd  tuet  ir. 

6.  Erant  antem  ibi  lapide^  4.  Tbar  nnamn  steininn 
hydri^  sex  posit»  seonndnm  nnaxaarfoa  sehsu  gisezitu  after 
pnrifioationem  Ind^rnm,  oa-  snbernessi^  thero  Indeono,  thin 
pientes  singnlflB  metretas  binas  bihaben  mohtnn  einero  ginue- 
Tel  ternas.  solih  znei  m^  odo  thrin. 

7.  Dicit  eis  Ihesns:  implete  5.  Th6  qnad  in  ther  heilant: 
hydrias  aqna.  Et  implemnt  Mlet  thin  &z  mit  nnazam. 
eas  nsque  ad  snmmnm.  Inti   sie   fnltnn    sin  nnzan^ 

enti. 

8.  (82)  Et  dicit  eis  Ihesns:  s5  6.  (82)  Tho  quid  in  ther 
hanrite  nnnc  et  forte  arobi-  heflant:  skephet  nn  inti  bringet 
triolino.   Et  tnlemnt  tiiemo  fiuristaizzenten.   Inti  sie 

brahtun. 

9.  Ut  autem  gnstayit  archi-  7.  Tho  gicorota  thie^  furisl- 
triolinns  aqnam  vinnm  foctam,  40  sizzento  thaz  nnazzar  zi  unine 

»  iizuu^rphin  •  uuarun  fehlt  "  ambahttfn  corr,  in  o 

*  saberness*  corr,  in  e         ^  ütueau  rs         ^  thie  rc  in  or 
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et  nOD  sciebat  imde  esietistgitdn  inti  h^r  m  aueata  uoa- 
(miniBtri  antem  sciebant  qpi  nan  is  uuas  (thie  ambahta 
hamierant  aqnani),  voeat  spon*  nuestan  iz,  thie  thar  aoueftin 
snm  arobitridiDUB,  10«  et  dioit  thaa  uaazar),  th6  gihalota 
ei:  oiDDia  homo  primum  boonm  b  theii  brutigomon  thie^  fürist- 
vinniD  ponit«  et  cum  isebriati  aizzento  inti  quad  imo:  iogi- 
fnerint,  tuno  id  qiiod  deterias  unelih  »an  zi  erist  gaotan 
est;  tü  autem^  servasti  bonum  nxtin  sezzit,  inti  mit  thiu  sie 
Tinum  usque  adhuc.  foltruncane  Bint,   tbanne  thaz 

10  thar  uulrsira  ist;  tbu  gihielti 
then  guoton  iiüin  utizan  nu. 
11.  Hoc  lecit  iuiLiiiin  signo-        8.   Thaz    tuia    lu  anaginne 
rum  Jhesiis,  in  Chana  Galileae,     zeichano  ther  heilant  in  thero 
et  lüauiiebtavit  gloriam  «uam.       steti    thiu    hiez    Ghana  UaU- 

15  lee.  inti  ofifonota  siDa  diurida. 


XLVL 

Mi,  Sf  1,  Com  avtem  desoen-  46,  1.  Tho  b^r  arsteig  fen 
diaset  de  monte,  secutq  sunt  themo  berge,  folgeton  imo 
enm  tnrb^  mult^.  manege  menigi. 

2.  Et  ecoe  leprosue  veniens  «o  2.  JSenn  thö  Hob  man  que- 
(Mc.  1,  40.)  genu  flexo  (Mt.  menti  giboganemo  kneuue  be- 
8,  2.)  adorabat  einn  dicens:  tota  inan  hiis  quedenti:  truh- 
dominc,  si  vis,  potes  me  muu-  tin ,  oba  thii  uuili,  thu  maht 
dare.  mih  gisubircn. 

3.  Et  extendens  maiuim  teti-  25  3.  Inti  thenenü  sina  hant 
git  eum  Ihesns  dicens:  volo,  biruorta  inan  thie^  heilant  sus 
miiüdare!  Et  cont'estim  mun-  quedenti:  uuilla.  uuis  snbiri! 
data  est  lepra  eins.  Inti  slinmo  uuard  tho  giheilit 

sin  ruf. 

4.  Et  ait  illi  Ihesus :  vide  4.  Tho  quad  imo  tlier  hei- 
uemini  dixeris,  sed  vade,  lant:  gisih  thaz  thu  iz  nio- 
ostende  te  sacerdoti  et  offer*  manne  ni  qnedes,  ouh  far  inti 
munuB  quod  praecepit  f83)  giougi  thih  themo  biscofo  inti 
Moyses  in  testimonium  üiiB.        bring  thie  geba  thie  thar  gi- 

86  bot  (83)  Moyses  in  zi  giuuiz- 
nesse. 

Mc.  1,  45.  At  ille  egressua  5.  Her  tho  uzganganti  bi- 
coepit  praedicare  et  diffamare  gonda  predigon*  inti  maren 
sermoTiRra,  ita  ut  iam  non  pos-  thaz  unort,  so  thaz  her  ni 
set  mauiieste  in  civitatem^  in-  4o  mohta  giu  ougazorhto  gan  in 

1  autem  fehlt  F         •  offers  F         ^  ciuitate  F 

 ^      ' --•ri-v:^__ 
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troire,  sed  foris  in  desertralSlihie  hnrg,  oub  nze  in  TTiiosten 
loeis  eBse,  et  eoByentebaDt  ad  stetin  nitesan,  intl  quamun  zr 
eam  HDdiqae.  imo  iogiuüanan. 

XLVU. 

Mt  8,  5.  Cimi  aotem  intro-  5  47|  1.  Mit  thiu  h^r  thö  ia* 
isaet  Capbarnaiim,  aeoeBsit  ad  gieag  in  Oapharnaum,^  gieng 
enm  centnrio  rogans  enm  si  imo  ein  oentenariy'  bat  inan 

6.  Et  dioena:  domine,  pner  2.  Inti  qnad:  trabtin,  min 
mens  iaoet  in  domo  paralyti-  kneht  llgit  in  hnse^  lamer  intl 
OttB  et  male  torqnetur.  loiat  nbilo  gindialnot 

7.  Ait  illi  IbeBns:  ego  ye*  d.  Tbo  qnad  imo  tber  bei- 
niam  et  onrabo  enm.  lant:  ih  qnimn  inti  gibeiln  inan. 

8.  Et  roBpondena  oentnrio  4.  Tbo  antlinginti  tber  oen- 
ait:  domine,  non  Bum  dignnB  tenari  inti  qnad:  trnbtin,  ib 
nt  intres  snb  teotnm  menm,  is  ni  bin  nnirdig  tbaa  tbu  gest 
aed  tantum  dioTerbo,  et  sana*  nntar  mina  tbeki:  qaid  ekko- 
bitnr  pner  mene«  rodo*  mit  nnortu,  tluinne  nnir- 

dit  min  knebt  beil. 

9.  Nam  et  ego  bomo  anm  5.  Ib  bin  m&n  nntar  ginnelti 
anb  poteatate  babena  anb  me  to  babenti  nntar  mir  kenpbon,  inti 
militeB,  et  dioo  bnio:  vade,  et  ib  qnidn  si  tbeeemo:  far,  inti^ 
yadit,  et  alio:  yeni,  et  ye^  ber.  ferit,  anderemo  qnidn: 
nit,  et  aervo  meo:  fiic  boc,  quim,  inti  b^r  qnimit,  inti 
et  imcit  minemo  scalke:  tno  thiz,  inti 

S5  b^r  tnot  iz. 

10.  Audiens  antem  Ihesns  6.  Thaz  gihorenti  th»r  hei> 
miratns  est  et  sequentibus  se  lant  uuntorota  inti  imo  folgen- 
dixit:  amen  dico  vobis,  non  ten  qnad:  uuar  sagen  ib  in, 
inveni  tantam  iidem  in  Israhel.     ni  l'and  ih  so  mihilan  giloubon 

so  in  lerahel. 

11.  Dico  autem  vobis,  quod  7.  Ih  qtiidu  lu.  Ihaz  luanage 
niulti  lih  Oriente  et  occidente  osiauii  inti  uueblaua  quemüui 
venit'TU,  et  recuiüberil  cum  inti  sizzent  mit  Abrahame  (84) 
Abraham  (84)  et  Isaau  et  la-  iiui  ibake  loti  lacobe  in  hirailo 
cob  in  regne  colorum,  12.  filii  ^3  rihhe;  kind  thesses  rihhe»  öint 
auLem  regni  eicientur  in  tene-  luriiuorphau  in  thiu  uzarun 
bras  exteriores,  ibi  erit  üetus  finstarnessi.  thar  ist  vvuot't  in 
et  Stridor  dentium.  oeno  striduuga. 

13.  Et  dixit  Ihesus  centu-  8.  Tho  qnad  ther  heilant 
noni;  vade^  et  siout  credidisti  4o  themo  centenare:  far,  inti  so 


*  caphamaQ  '  gieng  —  ce&tenari  zrs  *  büse  —  |  (lamer; 
*  ettorodo  rs  (tb?)        «  inti  rs  [Atuatg  von  b?) 
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fiat  tibil  Et  Maatus  est  poerMItha  giloabtns,^  so  si  thir. 
in  illa  hora.  TJoard  tho  güieilit  thie'  kneht 

In  thero  «itL 

Z.  7,  10.   Et  reTems  ssi       9.  Vnarb  tho  tbie'  oentenari 
centorio  in  domam  suam  et  •  in  sin  bns  inti  fand  tben  soalc 
ittTenit  senrnm  qoi  iaoguerat    thie*  thar  siob  nnas  hettaa. 
sannm. 

XLVIU. 

Mi,  8,  14.  Et  cnm  yenieset  48|  1.  Mit  thiu  tbie'  bei* 
Ibesus  in  domnm  Petri,  Tiditiolant  qnam  in  Petrnses  büs, 
soorum  eins  laoentem  et  febri*  gisab  sina  suigar  ligenta  inti 
citantem.  fiebar  babenta. 

15.  Et  tetigit  mannm  eins»  2.  Inti  rnorta  ira  bant,  inti 
et  dimisit  eam  febris.  Et  sur-  furliea  sia  tbaa  fiebar.  Ar- 
rexit  et  ministrabat  eis.  i5  stnont  sin  tho  nf  inti  ambab- 

tita  in. 

XLIIL 

L.  7,  11.  Et  factum  est  41),  1.  Inti  uuard  tho  Ion 
deinceps,  ibat  in  civitatein  thanan  thaz  her  t'uor  in  thic 
quse  vocatur  xs'aim,  ul  ibaat  20  bürg  ihiu  ist  g-iheizan  Kaim, 
cum  lUo  di&cipuli  eius  et  turba  luLi  fuorun  inii  irno  sine  iun- 
cüpioaa.  giron  inti  ginuhuamo  nienigi. 

12.  Cuin  autem  appropin-  2.  Mit  thiu  her  tho  nahita^ 
quaöset^  portjc  civitatis,  ecce*  phoiLu  therti^  burgi,  senu  ar- 
defunotus  efferebatur,  filius  w  storbaner  uiias  gitragan,  einag 
iinicus  matris  sua^,  et  hsBC  8un  Biucro  muoter,  inti  thiu 
vidua  erat,  et  turba  civitatis  uuas  uuituuua,  inti  menigi 
luulta  cum  illa.  theru^  burgi  mihhil  mit  iru. 

18.  Quam  cum  vidisset  do-  3.  Thia  mit  thiu  truhtin  gi- 
rriiiui>,  misericordia  motus  sn- so  sah ,  miltidu  giruorit  ubar  sia 
per  eam  dixit  illi:  noli  fiere  ■  quad  iru :  ni  curi  vvuoteDl 
14.  £t  accessit  et  tetigit  Inti  gieng  zuo  inti  biruorta 
loculum.  thia  bara. 

Hi  autem  qui  portabant  ste-  4.  Thie  thar  truog-un  gi- 
terunt,  et  ait:  adulcscens.  tibi  35  stuontuü ,  inti  quad:  iungo,  ih 
dico,  surge!  15.  Et  reeedit  quidu  thir,  arstant!  Inti  gisa/ 
qui  erant  mortuus  (85)  et  coe-  thie  thar  tot  uüas  (85)  inti 
pit  loqniy  et  dedit  iÜum  matri  bigonda  Bprehhan,  inti  gab  io^ 
an».  einero  muoter. 

»  appropinquaret  F         »et  ecce  F 

^  giloubtus  corr.  in  0  »  Üiie  rc  in  er  »  th«e  re  (ai 
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16,  Acoepit  aiitem  omne8i29  5.  Gifieng  ti&o  alle  forhtay 
timor,  et  tna^ificabant  dema  inti  mihhilosotun  got  aus  qae- 
dicentes:  quia  propheta  mar  dante:  bitbiu  mihhil  udiaago 
gnns  surrexit  in  nobia,  .et  qoia  totaeot  in  uw,  inti  bithia 
dene  TiattaYit  plebem  «lam,     5  g6t  nniaota  ainea  folkea. 

17.  Et  eziit  bio  aermo  in  6.  Inti  nagieng  th&  nnort 
nniveraam  Indeam  de  eo  et  in  alle  Indeon  fon  imo  inti 
oronem  oirca  reglonem.  nmbi  alle  tbie^  lantsoif. 

L. 

Mi»  8,  16.  Vespere  autem  lo  50,  1.  Abande  ginnortanemo 
facto  cbtulerunt  ei  multos  brahtun  imo  maDage  diuuala 
demonea  babentea,  et  eieiebat  habente,  inti  aruuarf  tbie  geista 
spiritna  verbo  et  omnea  maie  mit  nnortu  inti  alle  ubil  ha- 
habentes  cnravit.  bente  giheilta. 

17.  Ut  adimpleretnr  qned  »  2.  Thas  rrardi  giftillit  tbaa 
diotam  eat  per  fiaaiam  pro-  giqnetan^  nnaa  thnruh  Esaiam 
phetam  dicentem:  ipae  infirmi-  then  nuizagon  ans  qnedantan: 
tatea  noatras  aocepit  et  egro-  her  nneara  nmmaht  inphieng 
tationee  porta?it  inti  unsa  onmida  troog. 

18.  Videos  antem  Iheana  lo  3.  Tho  giaah  ther  heilant 
tnrbaa  mnltaa  circnm  ae,  inaait  managa'  menigi  nmbi  aih«  g^- 
ire  trana  fretnm.  bot  thaz  sie  fnorin  nbar  Ütön 

giozon. 

LI. 

iSß.  8,  19.  Et  aooedena  nnna  »  Sl^  1.  Grieng  tho  ano  ein 
acriba  ait  illi:  magiater,  se^  bnoohari  inti  quad  imo:  mei- 
quar  te  qnoonmqoe  ieria.  atar,  ih  folgen  thir  a6  nnara 

Bo  thu  ges. 

20.  Et  dioit  ei  Ibeana:  vnl-  2.  Tho  qnad  imo  ther  hei- 
pea  foTeaa  habent  et  yolncrea  so  lant:  fohdn  habent  loh  inti 
omli  tabernacnla  nbi  reqniea^  himilea  &gala  habent  aelida 
cant,  filina  antem  hominia  non  thar  aie  reatent,  mannes  snn 
habet^  nbi  caput  reclinet.  ni  habet  unara  her  sin  houbit 

inthelde.* 

L.  9,  59.  Ait  autem  ad  al-  ss  3.  Tho  quad  her  zi  anda- 
terum:  scquere  me!  lUe  autem  rerao  man:  tblge  mir!  Ther 
dixit:  domine,  permiiLü  nie  quad  imo  tho;  herro,  laz  mih 
primuui  ire  et  sepelire  paiiu;iu  er  Ikrau  iuli  hi^-iabau  uiinaa 
meum.  (86)  (ML  b,  22.)  ilie-    fater.  (86)  Tho  ^uad  imo  ther 

1  u  J  ht  n  C? 
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vom  aaiem  ait  üli:  Mqnere  meltlheiltni:  folge  mir  hiti  Iis  tote 
et   dimitte  mortnot   sepelire    bigraban  iro  totan;^  tb4  lar 
moitaeB  sace;  (L.  9,  00.)  tu    ioti  sage  gotes  rifahi! 
antem  vade,  adamtia  regniin 
dei!  s 

6L  Et  alt  altar:  sequar  to»  4  Tho  quad  ander:  ih  foU 
dominey  led  pnmam  permitto  gen  thir,  henro,  oah  ^r  las 
mihi  renaatiare  hia  qai  demi  mih  farsagea  thea  thie  ia  hase 
aaat.  62.  Ait  ad  illam  Ihe-  nat  Tho  qaad  imo  ther  hei- 
aae:  nemo  mittoas  maaam  io  laatt  aiomaa  seatoatt  aiaa  haat 
sma  m  aratram  et  a^ieieaa  in  phluog  iatt  aaidarsooaaoati 
retro  aptus  est  regne  dei.  ist  gifuoglih  gotea  rihbe. 

LH. 

Mt,  8,  23.    Et  adncendente  52,  1.    Imo  »tigantemo  in 

eo  in  navicula  secuti  kuqI  cum  skef  folgetun    imo   bIdo  iun- 

discipiili  eins.  giron. 

24.   Kt  ecce  niotiis  raagnus  2.    inti    mibhil  girtioriiesBi 

tactus  esi  m  raari,  ila  ut  navi-  \iuard  tho  iü  themo  Hernie .  so 

cuia  operiretur  tiuctibus.  thuz  thaz  skei   uuartl  bithekii 

^'0  mit  then  undon. 

Mc.  4,  38.    Ipse  vero  erat  3.  Her  tho  uuas  in  therau 

in  puppi  super  cervical  dor-  skefe  ubar  houbitphuliuui  »la- 

miens.  fenti. 

Mi.  8,  25.  Et  accessenint  4.  Sie  gieng-un  tho  zno  inti 
et  suöcitavenint  cuiu  dicentes:  25  uuahton    inaa    sus  ^iiedante; 

domine y  salva  dos,  quia  peri-  tnihtin,    heili    uuüih,  uuanta 

mus!  uuir  t'urimerdon ! 

2<i.  Et  dioit  eis:  quid  timidi  5.  Tho  (|'!ad  her  in:  ziu  birui 

estiö  modica*'  iideiV  ir  forhtalt-  Iik  il«  s  «rilouben? 

Tunc  BurgcDs  imperavit  VLoto  G.  Tho  her  ar^^Uoienti^  gibot 

et  mari  (31c.  4,  39.)  et  dixit:  uninte   inti    seune    iuti  qnad: 

taco  et  obmutesce!  (ML  8,  2().)  snige   inti   arstumroe!  üuard 

JSt  facta  est  tranqnillitas  magna,  tho  gitan  mihhil  Htilnessi. 

27.  Porro  honiines  niirati  7.  Thie  man  tho  vvuntrotun 
sunt  dicentes  ad  invicem:  (juis  3'.  sus   quedante    untar  zuisgen: 

ant  qualis  est  hic,  (L.  8,  2;).)  luier  odo  %^viin]ih  ist  ther  thie  ' 

quia  et  veutis  imperat  et  mari»  uuinton  gibiutit  inti  seuue,  inti 

et  oboediunt  ei?  sie  horent  imo? 

LIII. 

Mt.  8,  28,  Et  cum  venissct  io  53,  1.  Mit  thiu  her  quam 
trans  fretum  in  regioue  Gera-    ubar  tiien'^  giozon  in  lantscat' 

^  totim  corr.  in  o  ^  arstantenti  re  >  tb^e  re  in  er 

*  ihen  rs 


Digiii^cü  by  Google 


74 


TfttUa  ß  58,  1-8. 


senoram,  (87)  (L.  8, 26.)  qiiaei28  Qerasenoram»^  (87)  thia  iet 
est  contra  Galileam,  umdar  Gralileam^ 

27.  Et  com  egreeaiis  esset  2.  Inti  mit  thiu  her  ozgieng 
ad  terram,  {Mt.  8,  28.)  occnr-  zi  erdn,  iogegin  lioiiin  imo 
rerant  ei  diio  habentea  demo-  5  zoene  habente  diunala  fön 
nia  de  monumentia  et  exean-  grebinm^  uzgaogante»  tbrato 
tee,  Md?i  nimie,  ita  nt  nemo  grimme,  so  tbaz  thar  nioBdan 
posaet  tranaire  per  yiam  illam.    mobita  faran  tbnrah  then  nu^. 

X.  8,  27.  Unna  enim  habe-  3«  Ein  babeta  in  imo  diu- 
bat  demonia  iam  temporibns  lo  aala  gin  managa  ziti,  inti  mit 
maltia»  et  veetimento  non  in*  ginnatu  ni  ginnatita  eib  neb 
dnebatur  neqoe  in  domo  ma-  in  hose  ni  ginnoneta,  oob  in 
nebat,  sed  in  monnmentis,  grebimn,* 

Mc.  5|  3.  Et  neqne  catenia  4.  Kobmit  ketinnn^ginmohta 
iam  quisquam  enm  poteratiftin  einig  m4n  gibintao,  uuanta 
ligare;  4.  qnoniam  sepe  com-  ber  oAo  mit  fuczthrabio  inti 
pedibuB  et  catenis  vinctoe  mit  ketinun  gibuntaD  zibrah 
dierapiaeet^  catenas  et  compe-  thie  ketioun  inti  thio  fuoz- 
des  comminuisset,  et  nemo  thruhi  giminnirota,  iuti  mumau 
poterat  eum  domare,  ?o  mohta  in  gizemen. 

5.  Et  Semper  nocte  ac  die  5.  iiiü  sim})ulua  iiahLca  luti 
in  TOontibus  erat  clamans  et  tages  m  berguo*  uuas  ruoteiiti 
conciieus  66  lapidibua.  inti  hio  aih  mit  steinun.* 

6.  Videns  autem  Ihesuin  a  6.  Gieehenti  tho  then  hei- 
loiige  occurrit  et  adoravit  eum  25  lant  ferraoa  ingegin  liof  inti 
7.  et  clamaDS  voce  magna  di-  betota  inan  inti  raofenti  mih- 
cit:  {Mt.  8,  29.)  quid  nobis  et  hücru  sterauu  quad :  uuaz  ist 
tibi,  Ibesu  fili  dei  (Mc.  5,  7.)  uns  inti  thir,  Heilant,  sün 
altissimi?  {ßit.  8,  29.)  Veniati  thes  hohisten  gotes?  Quami 
ante  tempus  torquere  noa.        30  er  ziti  nnsih  zi  uniziDonne. 

Mc.  5,  8.  Dicebat  enim  ilH  7.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
Ihebü«:  exi,  Spiritus  immunde!  lant:  üzgang,  thü  iinsuboro 
(Li.  8,  30.)  die  quod  tibi  no-  geist!  quid  uuelih  namo  thir 
men  est.  At  liie  dixit:  iegio,  si.  Her  quad  tho:  menigi, 
({uia  intraverunt  demonia  multa  35  uuanta  manage  diuuala  gien- 
in  eum.  gun  in  inan. 

Et  rogabant  eum2  (88)  {Mc,  8.  Inti  batun  in^  (0Ö)  thaz 
5,  10.)  ne  expelleret  eos  extra  her  sie  ni  tribi  uzan  thero  lanfc- 
rogionem  (L,  8,  31.)  et  ne    akefi^  inti  thaz  her  in  ni  gi- 


1  oompedibas  —  [;  et  —  disrapiaset  m  Q        *  illam  F 
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imperaret  illis  nt  in  abyssnmiso  buti  thaz  sie  in  abgranti 
irent.  faorin. 

Jftß.  8,  30.  Erat  antem  non  9.  Unas  thar  nalles  t6t  ton 
loDge  ab  illis  grex  porcoram  in  cutti  soino  managero  esenli. 
maltonuD  pasoens.  31.  Demo-  5  Tbie  diauala  batun  in  sus  ^ue- 
nea  antem  rogabaot  enm  di-  daate:  oba  tbü  uosih  nznner- 
oentea;  ei  aide  noe,  mitte  uos  phes,  aenti  nnsih  in  thaz  cutti 
in  gregem  poroornm.  32.  Et  thero  snino.  Tho  qnad  h^r 
ait  illia:  ite.  in:  faret 

At  illi  exenntee  abiernnt  in  lo  10.  Sie  tho  uagangante  fno- 
porooe,  {Mc,  b,  13.)  et  magno  ruo  in  thin  snin»  inti  mit 
impetu  grex  preoipitatna  est  mihhiln  nngirehhn  tbaz*  ontti 
in  mare  ad  dno  milia»  et  snf  nnas  biakrenkit  in  tben  seo,  aoa 
focati  ennt  in  mare.  thnonnta,  inti  nnanin  bithempbit 

»in  then  aeo. 

14.   Qni  antem   paeoebant       11.  Thie  eie  fnotiritnn  fln- 
eos  fngernnt  et  nantiavernnt    hün  inti  aagetnn  in  bnrgi  inti 
in  civitate  et  in  agros  {Mt,       aooarnn^  alln. 
33.)  omnia. 

34.  Et  eooe  tota  dTitaa  exiit  to  12.  Senn  tho  al  thin  bnrg 
obviam  Ibesn  et  Yiso  eo  (X.  gieng  iogegin  themo  heilante» 
8;  35.)  et  bominem  aedentem  inti  giBehanemo  imo  inti  then 
a  qno  demonia  exierant  veatt-  m4n  aiasentan  fon  themo  thie 
tnm  ao  Sana mente  ad  pedea  eins,  dinnala  nzgieuguo,  giunatitan 
et  timnernnt  (Mt.  S,  34.)  et  ro-  u  inti  heilemo  mnote  zi  einen 
gabant  nt  transiret  a  finibns  fbozin,  inti  forhtnn  inti  batnn 
eornm.  in  thaz  hdr  ibori  fon  iro  entin. 

Mc.  b,  18.  Oumqae  asoen-  13.  Mit  thin  her  tho  arsteig 
deret  navem,  (2>.  8,  38.)  roga-  in  skef,  b&t  in  ther  man  fon 
bat  eum  yir  a  quo  demonia  so  themo  thie  diunala  nzgiengun, 
exierant,  ut  cum  eo  esset,  thaz  her  mit  imo  uuari,  inti 
{Mc,  5,  19.)  et  non  ammisit  ni  liez  iu,'-  ouh  quad  imo: 
eum,  sed  ait  illi: 

Vade  m  duiiium  tuam  ud  luos  11.  l'ar  in  thin  hus  zi  thi- 
(L.  8.  39.)  et  iiLiira  ijuauia  35  nen  iuii  sagti  uuelihliu  thir 
tibi  domiuuö  I  J/c,  5,  19.)  feco-  LruliUn  teta  mti  miltila  Um. 
rit  et  misertus  est  tui.  20.  Et  Gieng  her  tho  predigonti^  in 
abiit  praedicans  in  Decapolim,  sLal  zehen  burgo,  yviiolihhu 
quanta  illi  fecisset  Ihesus,  et  imo  teta  ther  heilant,  inti  alle 
omnes  mirabantur.  40  vvuntaioLun,  • — ' 

ML  9,  1.  (89)  Et  ascendens  54,  1.  (89)  Steig  tho  in 
in  iiavicula  transfretavit  et  ve-  skiliim  inti  ferita  inti  quam  io 
nit  in  civitatem  suam.  Bina  bürg. 
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UV. 

Ij,  5,  18.  Et  ecce  [Mc,  2,180  2.  Senu  tho  fior  gomman 
8.)  quattuor  (L.  5,  18.)  viri  tragente  in  bette  man  thie 
portantes  in  lecto  hoiniuem  thar  uuas  Jara,  suohtiin  inan 
qui  erat  paralyticas,  et  queere-  s  in  zi  traganne^  inti  zi  sezonne 
bant  eum  inferre  et  ponere  furi  then  heilant 
ante  Ihesum. 

19.  Et  non  invenientes  qna  3.  Mit  thiu  Rie  ni  fundnn 
parte  eum  inferrent  pre  turba,  in  uuelilihemo  teilp  inan  brah- 
astenderunt  Bupra  lec  tum  et  to  tin  thuruh  thie  menigi,  stigun 
per  tegulas  summisernnt  illnm  ubar  thie  theki,  inti  thuruh 
cum  lecto  in  medium  ante  thie  thekiziecrala  santun  inan 
Ihesum.  mit  thiu  bettu  in  mitti  furi 

then  heilant. 

20.  Quorum  fidem  ut  vidit,  15  4.  Thero  giloubon  soso  her 
dixit:  confide,  fili,  remittuutur^  gisali,  quad:  giloubi,  kiud, 
tibi  peccata  tual  thanne  nuerdent  thir  furiazano 

thiuo  suQta! 

21.  Et  ceperunt  cogitare  5.  Bigondun  tho  thenken 
8criba3  et  Pharisei  dicentes:  20  thie  buohhara  inti  Pharisei  aus 
quis  est  hic  qui  loquitur  blas-  quedante:  uuer  ist  these  thie 
phemias?  quis  potest  dimittere  thar  sprihhit  biemarunga?  uuer 
pecoata  nisi  solus  deaa?  mag  furlazan  santa  noba  ein 

g0t?2 

22«  Et  cum  cognovisset  Ihe-  ss  6.  Tho  ther  heilant  furstuont 
8118  cogitationes  eornm,  respon-  iro  githanoa,  antyvnrtenti  quad 
dens  dixit  ad  illos:  quid  cogl-  zi  in:  21  hin  thenkent  ir  ubil 
tatis  mala  in  cordibus  vestris?  in  iauaren  herzon?  Uucdar  ist 
23.  8ed  quid  est  facilitts,  di-  odira,  zi  quedanne:  sint  thir 
oere:  dimittuntur  tibi  peccata,  so  farlazano  sunta,  odo  zi  qoe- 
aa  dicere:  sarge  et  ambula?     'danne:  arstant  inti  gang? 

24.  Ut  autem  sciatia  quod  7.  Zi  thiu  thaz  ir  uuizit 
iilius  hominis  potoBtatem  habet  thaz  mannes  sun  habet  giuualt 
in  terra^  dimittere  peccata,  ait  in  crdu  zi  farlazenne  sunta, 
paralytico:  tibi  dioo:  aurge,  85  qnad  ihemo  lamen :  thir  qnidn: 
tolle  lectam  tunm  et  yade  in  aratant,  nim  ^  thin  betti  inti 
domnm  tnaml  far  in  thin  hnsl 

25.  Et  confestim  aargens  8.  Her  tho  aratantenti  alinmo 
coram  illis  tulit  in  qno  lace-  fora  in  nam  thaz  thar  h^r  ana- 
bat (90)  et  abüt  in  domnm  40  l&g  (90)  inti  gieng  in  sin  hna 

1  confide      remttantar     Qt  ^  terram  F 


>  in  zi  tragamiß  ra  *  noba  —  got  |  re,  das  0  von  noba  aus  i 

eorr,        >  nim  rs  aus  min 
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Huam  raa^nificanH  döUDi.  26.  EtWlmihhilosonti  goL  Inti  forhta 
Stupor  appreht3iidit  omoea^  et  biüeng  sie  alle,  ioti  mihhilo- 
magnificabant  deum.  Botun  got 

27.  Et  repleti  sunt  tiuiore  9.  Inti  vvurdun  irifnlte  forhtu 
dicenteB,  quia  vidimus  mirabi-  5  suh  quedante;  uuir  ^»-i^sahume» 
IIa  iiodie,  [^li.  H.)  Et  <^lori-  vvuütar  hiutu.  Diurisotuu  got, 
iieavenint  denm,  qui  dedit  tbie  thar  suliba  giuoalt  ^4b 
potesiatem  taiem  homioibus.  maanuQ.^ 

LV. 

J.  4,  46.  Venit  orgo  itcruin  lo     55,  1.    Quam  abnr   tho  in 

in  Cuna  Galilee,  iibi  t'ecit  aijuain  Canan  Galilei;,  thar  hör  teta 
vinum,  et  erat  qiiiduin  if^ulus,  thaz  uuazar  zi  uuine;  uua» 
t  Ulli-  liiiiKs  lüüimabaLur,  Ca-  thar  süm  rihlari,  thes  sun 
pharuauiii.  uuas  sioh,  in  Capharnikum. 

47.  Hic  cum  uudiseet  quia  ir>  2.  Ther  mit  thiu  her  gihorta 
Ihesus  veniret^  a  ludea  in  thaz  ther  heilant  quam  fon 
Gaiiluam,2  abiit  ad  eum  et  ro-  ludeou  zi  Galileu,  gieng  zi 
g-abat  eum  ut  descenderet  et  imo  inti  bat  inan  thaz  her 
»anaret  filium  eius,  iucipiebat  uidarntigi  iuti  hoilti  sinau  bim: 
enim  mori.  so  ther  bifran  thö  sterbau. 

4ö.  Dixit  ergo  Ihesus  ad  3.  Tiio  quad  ther  heilant  z'i 
eum:  uisi  nigna  et  prodigia  imo:  nibi  ir  zeichan  inti  vvuu- 
videritiö,  non  creditw.  tar  giVehet,  anderuüis  ni  gi- 

loubüt  ir. 

49.  Dicit  ad  eum  regulus:  2.'.  4.  Tho  quad  imo  ther  rih- 
domine,  descende,  priusquam  tari:  truhtin.  nidarstig,  er 
moriatur  filius  mens.  50.  Di-  thanne  arsterbe  miu  sun.  Tho 
cit  ei  Ihesus;  vade^  hiius  tuus  quad  imo  ther  heilant;  iar, 
vivit.  thin  büü  lebet. 

Credidit  homo  sermoni  quem  •'>.  Giloupta  ther  man  themo 
dixit  ei  Ihesa»,  et  ibat.  uuorte   tiiaz   imo  ther  heilaot 

quad,  inti  f'uor. 

51.  lam  autem  desceudente  6.  Imo  tho  giu'^  nidarstigan- 
60  servi  occurreruut  ei  et  temo  scalca  Jiot'un  ingegin  imo 
nuntiayerunt  dicentea,  quia  S5  inti  sagetuu  sus  qaedanti,  thas 
filius  eius  viveret.  sin  süu  lebeti. 

52.  Interrogabat  ergo  horam  7«  Tho  eiscota  hör  thie^  zit 
ab  eis  in  qua  melius  habuerit,  zi  in  in  thero  imo  bazeta, 
et  dixemnt  ei:  quia  heri  (91)    inti  quadun  imo:  uuauta  ge- 


'  adneniret  W         *  galüaea  T 


*  inamiMD  corr.  in  0         *  ;iu  (g)         *  thie  rc  im  a 
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hora    septima    reliquid    eumlS28teron  (91)  zi  tbero  sibantun 

febris.  ziti  tüiliez  inan  thaz  fiebar. 

53.     CogDOvit    ergo    pater        8.   Furstnont  tho  thie^  fater 

quod    illa  hora  ernt     in   qua  thaz   thm   zit   uiias     in  therii 

dixit  ei  Ihesus:  hlius  tuus  vivit.  5  imo   quad    tber    heilaut:  thin 

Et  credidit  ipae  et  domas  eiua  sun  lebet.    Tho  giloupta^  her 

tota.  inti  &1  sin  hui. 

LVL 

L,  29.  Et  fecit  ei  oonvi- lO  56,  1.  Teta  imo  gouma 
TinmiDagiiamLevi  in  domo  Bna.    mibhila  Leui  in  sinemo  hüs. 

Mt.  9,  10.  £t  fiiotom  est  2.  Uaard  tho  imo  sieentemo 
discombeote  eo  in  domo»  ecce  in  huse,  sena  tb6  manage 
mniti  pablicani  et  pecoatores  fimfoUe  iuti  snntige  qaemente 
venientes  disciimbebant  cum  i(  sasiiD  mit  themo  heilante  inti 
Ihesu  et  discipulie  eins,  (Mc.  mit  einen  iungoron:'  nnaron 
2y  15.)  erant  enim  mnlti  qni  manage  thie  imo  folgetnn. 
et  sequebantor  enm. 

16.  Et  videntes  ecrib^  et  3.  Gisahnn  tho  thie  buch- 
Pharie^i  quia  manducaret  cum  >o  hara  inti  Pharieei  thaz  her  az 
peccatoribus  et  pnblioania,  di«  mit  then  enntigon  inti  then 
oebant  diecipnlie  eine:  qnare  fimfollun,^  qaadnn  einen  inngi- 
cnm  pnblicanis  et  peccatoribne  ron:  zi  bin  mit  then  fimfollun^ 
mandncat  et  bibit  magister  inti  then  anntigon  izit  inti 
▼eater?  »trinkit  inner  meletar? 

17«  Hoo  andito  Ibesna  ait  4.  Thaz  tho  gihortemo  tber 
illie;  non  necesse  babent  eani  heilant  qnad  in:  ni  habent 
medionm,  aed  qni  male  habeni  notthnrfti  thie  heilen  liohee,^ 
{MU  9|  13.)  Enntee^  discite  quid  onh  thie  nbil  habent  Faret 
eet:  miaericordiam  toIo  et  non  so  inti  lernet  n^aa  thaz  sl:  ih 
aaorificinm.  Non  enim  veni  nnili  miltida»  nallea*  blnoetar. 
Yocare  instos  eed  peocatores  Ifi  qnam  zi  thin  thaz  ih  gila- 
(X.  5,  32.)  in  poenitentiam.       doti  rehte,  onh   snntige,  zi 

rinnn. 

33*  At  illi  dizemnt  ad  enm:  ^  5.  Sie  quadnn  tho  zi  imo: 
qnare  disdpnli  Johannis  iein*  bi  hin  inngiron  lohannea  fa- 
nant  fireqnenter  et  obsecralio-  atent  ofto  inti  gibet  tnont^ 
nes  fiMsinnt»  eimiliter  et  Phari-    aama  onh  thero  Pharieeo,  thine 


^  enntes  antem  F 


*  ihie  rc  in  er  '  ^tloupta  vc  ^  mit  —  iuDgoron  |  rc 
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seorum,    tui    autem    edunt  etisäezent  ioti  trinkent  inti  ni  £a- 
bibuDt  (Mc,  2y  18.)  et  non  ieio-    fttont?    Thea  quad  her: 
aant?  liK  Quibns  ipse  ait: 

!Numquid  possuot  fiUi  (^2)  &  0.  Eno  mugun  thia  kind  (92) 
nuptiarum  quamdia  spon^nq  thero  brutloufti  80  laogo  thie^ 
cum  illis  est  ieiunare?  (Jf^.  brntigomo  mit  in  ist  fasten? 
15.)  Veniont  aotem  dies  cnm  Quement  taga  mit  tbiu  arfir- 
auferetur  ab  eis  sponsos,  et  tuno  rit  nairdit  fon  in  thie^  bruti* 
ieiunabimt  (L.  5»  dd.)  in  iUisiogomo:  thanne  fastent  in  then 
diebus.  tagen. 

36.  Dioebat  autem  et  simi-  7.  Quad  tho  gilihneaai  si 
litodinem  ad  illos:  (Me,  2»  21.)  in:  nionian  blesza  ainves  dno- 
qnia  nemo  assomentnm  pannis  ches  naouit  altomo  gianate, 
mdis  assnit  vestiineiilo  veteri,  i&  elles  nimit  fiilüda  thaz  nioua 
alioqnia^  aufert  snpplementom  fon  themo  alten,  inti  ist  mera 
noTnm  a  Toten,  el  maior  ada-  gialls. 
anra  fit. 

L*  6,  37*  £t  nemo  milüt  8.  Inti  nionian  sentit  ninnan 
vintim  noTnm  in  ntrea  Totere«^  so  nnin  in  alte  belgi,  elles  bribhit 
aUoqnin  rnmpet  vinnm  noTnm  Uiie^  ninno  noin  tbie  belgi 
ntrea  ei  iptnd  efnnditnr,  ei  inti  nnifdit  fdrgoiaan,*  inti 
ntree  peribnnt  thie  belgi  fbmnerdent 

38.  8ed  vinnm  no^nm  in  9.  Onh  ninnan  n6in  in  ninna 
ntrea  novoa  mittendnm  est  et »  belgi  ai  sentenne  tat,  inti  nner- 
ntraqne  oonservantnr.  dent  beidn  gibaltan. 

39.  Et  nemo  btbena  Totna  10.  Nioman  trinkenti  altan 
atatitt  Tult  novnm»  dieit  enim:  n^n  nnili  slinmo  ninnan,  onh 
Vetos  melins  est  qnidit:  thas  alta  ist  beaira. 

LVII. 

3ft.  12,  38.  Tunc  responde- 3o  57,  1.  Tho  antlingitun  imo 
riint  ei  quidam  de  scribis  et  sume  fon  then  buohharin  inti 
Pharieeis  dicentes:  magister,  Phariseis  sus  quedante:  inei- 
Yolumus  a  te  signaiu  videre.      star,  uuir    uuoUen   fon  tbir 

zeicban  gisehan. 

39.  Qai  respondens  ait  illis:  35  2.  Tho  antlinginti  quad  in: 
generatio  mala  et  adnltera  ubil  cnnni  inti  furlegan  snoh- 
Signum  qnqiit,  et  signnm  non  hit  zeihban,  inti  zeibban  ni 
dabitnr  ei  nisi  signnm  lone  nnirditimogigeban  nibi-aeihhan 
propbetq.  lonases  thes  nniaagen. 


*  aliquin  G 
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40.  Sicut  enitü  ttiit  lonas  miu  o.  Soao  uüas  lonas  in  thes 
ventre  ceti  tribus  diebus  et  uuales  uuamba  thri  taga  inti 
tribus  iioctibus,  sie  erit  filius  thriio  naht,  so  ist  maanes  eua 
hominis  in  corde  terre  (93)  ia  herzen  ordu  (93)  Uiri  ta^^a 
tribus  diebus  et  tribub  üucübus.  5  inti  thriio  naht. 

41.  Viri  !NineviU€  surgent  4.  Thie  ^Niueuiecuni  man  ar- 
in  iudicio  cum  g-eneratione  ista  stantent  in  tuomc  mit  thesemo 
et  condemnabunt  eam,  (fiiia  cnune  iiiti  türniderent  iz,  uuanta 
poenitentiam  egerunt  in  ])ie-  sie  nuua  tatun  in  predigung-ii 
dicatione  lone ,  et  ecce  plus  lo  lonases:  seuu  hier  ist  mora 
quam  lona  hic!  thanne  Jonas! 

42.  Kegma  austri  8urget  in  5.  öuudiriiiii  cunmgm  arsten- 
iudicio  cum  generatione  ista^  tit  in  tuome  mit  thesemo  cunne 
et  condcmnabit  eam,  quia  venit  inti  fiirnidirit  iz ,  uuanta  siu 
a  finibus  terrt^  audire  sapien-  i5  quam^  fon  ente  erdu  zi  hor- 
tiam  »Salomonis,  et  ecce  plus  renne  spahida  Salamones:  sena 
quam  Salomon  hicl  Dico  autem  hier  ist  mera  thanne  iSalamon! 
Yobis,  quia  multi  venerunt  a  Ih  quidu  iu^  uuanta  manage 
finibus  terrq  audire  sapientiam  quamun  fon  ente  erdun  hören 
äaiomonis,  et  ideo  maior  ^a-  so  apaiuda  Salamones,  inti  bithia 
lomon  hic.  hier  ist  mera  Salamone.^ 

43.  Cum  antem  immundas  6.  Thanne  thie^  unsabiro  geiat 
Spiritus  exierit  de  ^  homine,  Qzg^t  fon  tbemo  manne,  gengit 
ambulat  per  Jooa  arida  qu^  thumh  thurro  sted,  auokbit 
rens  requiem  et  non  invenit    m  resti  inti  ni  findit. 

44.  Tano  dicil:  levertar  in  7.  Thanne  quidit:  ih  uuirbu 
domum  meam  unde  exivi,  et  in  min  hns  thanan  ih  üzgieng, 
veniens  invenit  vaoantem  boo-  inti  quementi  findit  zuomigaz 
pis  mandatam  et  ornatam.  mit  besemen  gifnrbit  inti  gi- 

M  garuuit. 

45.  Tunc  vadit  et  asaumet  8.  Thanne  ferit  inti  nimit 
Septem  alios  spiritns  secnm  sibun  geista  andere  mit  imo 
nequiores  se,  et  intrantes  ha-  uairsiron  thanne  her  si,  inti 
bitant  ibi,  et  finnt  novissima  ingangente'  artont  thar,  inti  - 
hominis  illine  peiora  prioribos.  a&  sint  thanne  thie  iungistun  thes 
Sic  erit  et  generationi  huio  mannes  nnirsirnn  then  erimn.* 
pessimae.  So  ist  thesemo  canne  themo 

nuirslsten. 


*  et  condemnabunt  —  generatione  ista  feUt  F         »  ab 


1  nineniacun  eorr,  in  o  *  qus  *  salamones  —  Bslamone  sre 
*'  thte  rc  in  er  *  uairBiron  —  Ingangente  zrc  *  erin^n 
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Lvin. 

L.  11,  27.  (94)  Factum  estia«  58,  1.  (94)  Gitan  uuard  tho, 
autem,  cum  hiec  diceret,  ex-  mit  thiu  her  thisu  quad,  arhe- 
tollens  vocem  qusedam  mulier  uenti  stemma  süm  iiuib  ton  thero 
de  turba  dixit  illi :  beatusventer  6  menigi  qaad  imo:  salig  uaamba 
qui  te  portavit  et  ubera  qn»  thiu  thih  truog  inti  thie^  man* 
siudsti!  Eon  thie^  thu  sugi! 

28.  At  ille  dixit:  qnippe  2.  Her  tho  quad:  giuuesso 
cnim  beati  qoi  audinnt  verbiun  86  lalige  eint  thie  giboreDt 
dei  et  costodiant  iilad.^         lo  gotes  iiTort*  inti  tbas^  gibaltent 

LDL. 

Mt,  12,  46,  Adhuc  eo  lo-  59,  1.  Imo  nob  thanne 
quente  ad  turbae,  ecce  mater  sprehhentemo  zi  tb^n  menigiD, 
eius  et  fratres  etabant  foris  senu  sin  muoter  iDti  sine  bruo* 
quaerentes  ioqui  eL  i5  der  stuontnn  iize>  euohtoo  iuan 

si  gispreh banne. 

47.  Dixit  autem  ei  quidam:  2.  Tho  quad  imo  snm:  senu 
ecce  matcr  tiia  et  tratrea  tui  thin  liiuoler  iuti  thiue  bruoder 
tbi'iü  ötaüt  qu^rentes  te.  Btaotent  uze  suohhente  thih. 

48.  At  ille  reBpondens  di-  20  3.  Her  tho  Antiinginti  imo 
centi  sibi  ait:  quee  est  mater  sus  que  iantomo  (juad:  nnie*  ist 
mea  et  qui  soat  fratree  mei?      min  rnnotc  r  iuti  uiue^  aiat  mioe 

bruoder? 

49.  Et  extendens  manum  in  4.  Theuita  sina  hant  in  sine 
discipulos  snoB  dixit:  ecce  25  iungiron  inti  quad:  senu  min 
mater  mea  ci  fratres  mei!  muoter  inti  mine  brnoder!  So 
50.  Quicumque"'  tecerit  volunta-  uuer  so  tuet  uuiiion  niinen 
tem  patris  mei  qui  in  ceelis  fater  ther  in  himile  ist,  iher 
est,  ipse  mens  et  firater  et  ist  min  bruoder  inti  eaester 
»oror  et  mater  eet  so  inti  muoter. 

LX. 

Mt.  9,  18.  Hsec  illo  loquente       60,  1.   Imo  tho  thisu  spreh- 
ad   eos,   ecce    ])rincepB    unus     hentemo  zi  in,  senu  tho  ein 
(X.  8,  41.)  siriagogse,*  cui  no-    heristo  thero  samanung-a,  thes 
inen  lairuB,  {Mt.  9,  18.)  acces- 36  namo  uuas  lairus,  gieng  züo 
>  alt  et  adorabat  eum  dioena;        inti  betota  in^  aus  quedanti: 


^  lUad  /eftZ^  F,  ns  O      *  qaicamqae  enim  F      '  synag.  unus  F 


1  tfa»0  re  *  a^oft  *  thair  t$  ^  ante  rc  in  er 
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Filia  mea  modo  defanctaiS6  2.  Min  dohter  nu  arstarb, 
est,  sed  veni ,  inpone  manum  ouh  quim  inti  sezzi  thina  hant 
super  eam  vX  vivit.^  19.  Et  ubar  sia,  8o  lebet  siu.  Ar- 
surgens  Ibesuä  sequebatur  eum  stuon^^  tho  ther  beiiant^  folgeta 
et  discipuli  eius.  5  imo  inti  sine  iungiron. 

20.(95)  Et  ecce  mulier  qiise  3.(95)Senu  tbo  iiuib  thaz  thar 
saDgiiinia  fluxum  patiebatur  duo-  bluotes  fluz-  tholcta  zuelif  iar 
decim   annia  5,   2G.)  et     inti  uiias  managu  tbolenti  fon 

fuerat  multa  perpesaa  a  con-     uuola  managen  lahhin^  inti  gi- 
pluribus  medicis  et  erogaverat  lo  spentota  allu  ira,  nob  ton  iro 
omnia  sua,  {h.  8,  43.)  nec  ab     niheinigemo  mohta  uuesan  gi- 
uUo  potait  curari,^  {Mc.  5,  26.)    heilit,^  ooh  mer  uoirs  habeta, 
sed  magis  deterius  habebat; 

27.  Venit  in  turba  retro  4.  Quam  in  tbero  menigi 
(^t,  9,  20.)  et  tetigit  fimbriam  i5  after  inti  biruorta  tradan  aines 
Yeatimenti  eins.  (Mß,  5,  28.)  ginnates.  Qaad  ih6  innan  im: 
IMoebat  eDim  iiitra  se:  qnodsi  oba  ih  sin  giuuati  birinu, 
Tel  yeatiineDtum  eius  tetigero,  thanne  nnirdn  ih  beil.  loti 
salva  ero.  (L.  8,  44.)  £t  oon-  Bliumo  gistuont  thie^  iluz  ira 
featim  stetit  fiuxus  saugainis  so  bluotes;  farstuont  sin  tho  in 
eins,  (Jlfo.  5,  29.)  et  sensit  cor-  ira  lihhamen  thaz  aia  heil  anas 
pore  quod  sanata  esset  a  plaga.    fon  theru^  suhti. 

30.  Et  statim  Ihesus  cogno-  5.  Inti  sliumo  ther  heilaot 
sceDs  in  semetipso  ait:  (L.  8,  furstantafiti '  in  imo  selbema 
45.)  quis  me  tetigit?  ts  qnad:  noer  biruorta  mib? 

Bixit  Petras  et  qoi  cam  illo  6.  Tho  qnad  Petroe  inti  thie 
erant:  preoeptor,  tnrbQ  te  com-  mit  imo  nnamn:  meistar,  theso 
primnnt  et  affligunt,  et  dieis:  menigi  thmkent  thih  inti  nnei- 
qnis  me  tetigit?  46.  Et  dixit  gent,  inti  thd  qnidia:  nner 
Uieens:  tetigit  me  aliquit,  so  biruorta  mih?  Tho  qnad  ther 
nam  et  ego  novi  Tirtntem  de  heilant:  sihnüer  bimorta  mih, 
me  eziase.  ih  nneiz  megin  fon  mir  iek- 

gaugen. 

JIfc.  5,  32.  Bt  dronmspioie-  7.  Inti  aoonnota  th6  nmbi 
bat  Yidere  eam  qn»  hoc  feceiat  ts  thia  ai  giaehanne  tfain  thas  teta. 

L,  8y  47.  Videns  antem  mn-  8.  Gieab  thaa  nöib  thaa  iz 
lier  qnia  non  latnit,  tremens  bimitan  ni  no^,  bibento  quam 
▼enit  et  proddit  ante  pedes  inti  fiel  si  sinen  fooaon,*  inti 
eius,  et  ob  qnam  causam  teti-    bi  nnelihha  sahha  sin  inan  bi- 


^  uiuit,  das  e  von  später  Hand  G        *  nec  |  nc,  ab— curari  j^rc 


»  arstuon  *  flii^  rs  »  la/jhin  rc  in  c  *  noh  |  »c; 

fon  —  f?iheilit  zrc  *  thic  rc  in  er  «  thorw  rc  '  forstaatati 
•  fuozwn  corv.  in  o 
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gerit  enm  iadioaTit  conuB  omniifniorta  oandita  fora  aUemo 
populoy  et  qaemadnodiim  oon-  folke,  inti  %i  nneUhhara  wilaiui 
&atim  aanata  eit  aia  alinmo  gibaUit  nuard. 

48.  At  ipae  dizit:  filia,  fidaa  9.  Her  qnad  im  th6:  doh- 
tna  te  gaWam  feoit,  (96)  yade  5  ter,  thin  giloobo  teta  thih  beila, 
in  pace  {Mc,  5,  34.)  et  esto  (96)  far  in  sibbu  inti  uoia  beil 
aana  a  plaga  taa.  fön  tbinero^  subti. 

35.  Adbuo  eo  loquente  venit^  10.  Imo  nob  tbanne  spreb- 
ab  archisinago^o-  dicens  ei:  bentemo  quar«^  fon  themo  furi- 
qiiia  mortua  est  filia  lua,  quid  lo  aten  thero  samanun^M  quedenii 
uUra.  vexab^  magiblraui?  imu:  uuaüUi  lot  ist  Uiia  dohter, 

zi  biu  uueigis  thu  uu  elihor 
then  meintar? 

Mc.  5,  36.  Ihesuü  auiem  11.  Tber  beilaui  iliu  gihor- 
audito  verbo^  ail  archisinagogo ;  is  tonio  uuorte  qnad  themo  furi- 
(L.  8,  50.)  noli  limere,  crede  sten  thero  aaniannnga:  m  curi 
tantum  et  salva  erit.  {Mc.  5,  thir  forbten,  giloubi  ekorodo 
37.)  Et  non  ammisit  queiut|uaiü  inti  so  uuirdit  siu  heil.  Inti 
seqai  se  nisi  Petrum  et  laco-  ni  liez  einigan  imo  folgen  nibi 
bum  et  lobannem  fratrem  la-^o  Petrum^  inti  lacobum  inti  lo- 
cobi.  bannem/  bruuder  lacobes. 

ML  9,  23.  Et  cum  venisset  12.  Mit  thiu  iier  tiio  qnam* 
{Mc,  5,  38.)  in  domum  arcbi-  in  hüs  tiies  linisten  thero  sa- 
f?inagogi,^  vidit  {Mt.  9,  23.)  tu-  manuoga,  giBali  trumbara  inti 
bicinea  et  turbam  tiimultuantem  25  menigi  sturmenta^  inti  vvuo- 
{Mc,  5.  38.^  et  üentea  et  he-  fenta^  inti  uueinonte  Ein. 
iulantes  muitum. 

Mc.  by  39.  Et  ingresfiUB  13.  Gieng  tbo  in  inti  quad: 
{Mt,  9,  23.)  dicebat:  24.  rece-  get  hi'na:  nist  tot  tbaz  maga- 
dite,  non  est  enim  mortua  so  tin,  ouh  siafit,  Inti  skimphi- 
pnella,  sed  dorrait.  {L.  8,  53.)  tun  inan  uuizente  thaz  siu 
Et  deridebaot  eum  scientes  tot  uüas. 
quod  mortua  esset. 

Mc.  5,  40.  Ipae  vero  eiectis  14.  Her  tho  allen  iizaruuor- 
omüibus  assumpto  patre  etwpbanen,  ginomanemo  fater  inti 
matre  puellee  et  qui  aeeam  muoter  tbes  magatinea  inti 
erant  et  ingreditur  nbi  erat  then  mit  imo  uuarun,  giang  Sn 
pnella  iacens.  thar  tbaz  magatin  lag. 

41.  Et  tenena  mannm  eius       15.  Inti  fieng  ira  baut  inti 

ait  iili:  thalitfaa  enmi^  quod  40  qnad  int:  thalitha  cnmi,  thaa 

- 

^  uenit  qdä  nc2    ^  a&  archistnagogo  eorr.  c3  in  ad  archisyna^ogll  G- 
*  uexos  rc  O         «  hoo  aerbo  F         *  aicbistnagogi  eorr,  €2  m  j  O 

^  (hineio  «Olli  Correetor  eorr,  «n  ▼      '  quS      ^  petril  iohannS 
»  qas        *  sturmaita  rc        ^  Traofenta  rc 
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est  interprefeatom :  paella,  tibi m  ist  amkit:  maj^atin,  thur  qmda 
dioo:  Bürge!  tfaas  tbd  arstantes! 

L,  8,  55.   Et  leyersua  est       16,  Inti  uuarb  ira  geist,  inti 
spiritna  eins,  {Me,  5,  42.)  et    antaont  alinmo  th^  magatin 
aurrexit   ooDtinno    pnella   et  5  inti  gieng;  ain  ii4aa  alt  aneUf 
ambiikbat;  erat  aatem  anno-  iaro. 
mm  doodecmL 

Et  obfitipnerant  (97)  omnea  17.  Arqoaman  th6  (97)  alle 
stupore  maximo,  43.  et  preoe-  mibhilero  forhta,  inti  giböt  in 
pit  illis  vehementer  nt  nemo  lo  thrato  thaz  iz  nioman  ni 
id  sciret.  uaestL 

L,  8,  55.  Et  iusßit  dari  illi  18.  Gibot  her  tho  zi  ge- 
maiiducare.  {Mt.  9,  26.)  Et  banne  im  ezan.  Inti  arg-ieng- 
exivit  fama  hsec  in  uniyersam  tho  üz  thiu  Jmmunt  in  alla 
terram^  illam.  is  thia  erda. 

LXL 

M.  9»  27.  Et  tranaennte  (1,  1.  Thaaaa  fkraniemo 
iiide  Iheaii  Becoti  saut'  dno  themo  heilante  folgetun  zaene 
C8Boi  olamaotea  et  dicentea:  blinte  mofente^  inti  quedante: 
miserere  noatri,  fili  David  I      somilti  uns,  Daaides  eanf 

28.  Cnm  aatem  Tenieeet  do-  2.  Mit  thiu  her  quam  zi 
mum,  accesserunt  ad  eum  caeci;  bns,  giengun  zi  imo  thie  blin- 
et  dixit  eis  Ihesus:  creditis  ton;  tho  quad  in  ther  heilant: 
quia  possum  hoc  l'acere  vobis?  giloubet  ir  thaz  ih  ui  thaz  tuon 
ÜitiUüL  ei:  utique,  domine.       »5  mugi?    Tho  quaduu  sie  üuü: 

giuuessü,  trulitin. 

29.  Tunc  tetig it  oculos  eoruni  3.  Tho  biruorta  her  im 
dicens:  secundum  lulem  ve-  ougun  sus  quudanti:  after 
strara  fiat  vobis!  30.  Et  aperti  inuaicmo  gilowberi-  uuese  iu! 
sunt  oculi  illorum.  Et  commi-  so  In  Li  intatim  sih  iro  ougun. 
natuä  est  illis  Ihesus  dicens:  Thrcunita  in  ther  heilant  que- 
videte  ne  quis  sciat.  31.  Uli  danti:  gisehet  thaz  iz  uüer 
autem  exeuntes  difiamaveruui  ni  uuizi.  Sie  tho  uzgangante 
eum  in  universam  terram  gimaritun  inan  in  allero  thero 
illam.  35  erdu. 

32.  Egressis  autem  illis  ecce  5.  In  tho  lizgaD ganten 
obtulerunt  ei  hominem  mutum  brahtun  imo  man  stumman 
demonium  habentemj    33.  et    dioual.   habentan;  üzaruuor- 


*  über  das  t  von  torram  ist  von  c.2  ein  g  r/eschrieben,  inciem  das 
versehiungene  rra  fäiiehlich  ais  nta  gelesen  wurde  Q         *  sunt  eum  F 


^  riM/boto  ra?        *  gilobea 
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eiecto  demone^  loontus  estmpli^in»  mo  diuaale  sprah  tbie^ 
mixtus.  Btummo. 

Et  miratQ  sunt  tnrbe  dicen-  6.  Inti  vvuntarotran  thio  lue- 
tes:  Dumqiiam  apparuit  eic  in  mg\  quedento:^  nio  in  altore 
israhel,  (31t,  12,  23.)  numquid  &  arougta  fiih  so  in  Israhel:  ist 
iste  est  iüiua  David?  thiz  na  ihie^  Dauides  öunV 

LXII. 

Mt.  9,  34.  i^harisei  autem  62,  1.  Thie  l'harisei  qua- 
dicehant:  (L.  11,  15.)  in  Beel-  drin  tho:  in  Beizebube  heristen 
zebub  principe  demoxüoraffi^  liio  thero  diuualo  theae^  uuirpbit 
eicit  demones.^  tbie  diuuala. 

17.  Ipse  autem  ut  vidit  co-  2.  86  her  tho  gisah  iro  gi- 
gitationes  eornm,  (98)  dixit  eis:  thanca^  (98)  quad  in:  iogiuue- 
omne  regnum  in  se  ipsnm  di-  üh  rihhi  in  imo  aelbemo  ziteüit 
Visum  deaoUbitnr,^  (ilO.  12^  i^«)  ift  iiairdit  ziuuorphaa»  inti  1i4b 
et  domnB  diviaa  adrersiit  m  ziteilit  uuidar  imo  gelbemo  ni 
DOU  stabit.  gistentit. 

L.  11  f  18.  8i  autem  et  Sa-  3.  Oba  Satanas  In  imo  ael- 
tanas  in  se  ipram  divisus  est,  bemo  ziteilit  ist,  vvuo  gisten* 
quomodo  stabit  regnum  ipsiua?  *o  tit  thanne  sin  rihlii?  iz  ni  mag 
{Mc.  3y  26.)  Kon  potest  stare,  gisUntaa,  onh  enti  habet: 
sed  finem  habet:  (L.  11,  18.)  nnaata  ir  qnedet  in  Belzebnbe 
qniA  dicitia  in  Beelzebub  eioere  mih  unerpban  diuuala. 
me  demonia« 

19.  Si  antem  ego  in  Beelze-  ^  4.  Oba  ih  in  Belsebobe  for- 
bub  eioio  demosia,  filii  vestri  uuirpha  diuuala,  iuuarn  kind 
in  quo  eiciunt?  ideo  ipsi  hidi-  in  hin  unerphent  sie?  bithiu 
ces  vestri  erunt  eint  sie  iuuare  tuomon. 

20»  Pom  ai  in  digito  dei  5.  Ziepen  oba  ih  in  goiee 
eicio  demoma,  profecto  pevre*  so  fingue  uuixphu  dtunala»  gi- 
nit  in  tos  regpftum  deL  uuee«>^  qnimit  in  iuuih  gotoe 

rihhi 

JfiL  IS)  29.  Aut  quomodo  6.  Odo  yvuo  mag  einig  in* 
poteet  quisquam  intnire  in  gangan  in  hue  etrengee  inti 
domo^  fortie  ei  Tasa  eine  diri*  nun  uaa  ginemaa*  in  thiu  h^r 
pere  (L.  11,  22.)  in  quibue  anagitruuueta,  nibi  her  ^r  gi- 
oonfidebat,  (Jff.  12,  29«)  niai  hinte  then  etrengon,  inti  thanne 
priuB  aUigaverit  fortem  et  ein  hue  imo  binimit? 
tuno  domum  illius  diripiat? 

1  d<;mone  eorr.  c2  in  o  t  demoniomiii,  danones  corr.  e2  in  ^ 

2  desolatur  F        *  domum  F 

»  thie  rc  in  er  *  quedonto         »  thosc,  r  ne         *  giuueso 

^'  gin^man  es  aiis  m 
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30.  Qiii  non  est  iiiecum,i40  7.  Thie^  mit  mir  niat,  ther 
contra  me  est,  et  qni  non  con-  ist  uuidar  mir,  inti  thie^  mit 
gregat  mecum,  spargit.  mir  ni  Ramanot,  ther  zispreitit. 

31.  Ideo  dico  vobis:  omne  8.  Bithiu  quidu  ih  lu :  iogi- 
peccatnm  et  blasphemia  remit-  &  uuelih  sunta  inti  bismarunga 
tetur  hominibuB,  Spiritus  autem  uuirdit  furlazzan  mannun,^  thes 
blasphemia  non  remitteturJ  geistes  bismarunga  ni  uuirdit 
32.  Et  quicumque  dixerit  ver-  iurlazan.  Inti  so  uüer  so  qui- 
bum  contra  Main  honuDis,  dit  nuort  uuidar  tben  maniies 
remittetar^  ei,  qni  autem  dixe- lo  eun,  uuirdit  imo  fürlazan;  thie 
rit  contra  spiritnm  sauotnm,  thar  quidit  uuidar  themo  ^ei- 
non  remitietur  ei  neque  in  hoo  lagen  geiste,  m  uuirdit  imo  j 
8^ulo  neque  in  futuro.  forlazan  noh  in  therro  uuerolti  j 

noh  in  thero  zuoüuartun.  | 

33.  (99)  Aut  facite  arborem  is  9.  (99)  Odo  tuotg^otan  boum 
bonam  et  firnotum  eins  bonumi  inti  sinan  uuabsmon  guotan, 
aut  facite  arborem  inalam  et  odo  tuet  ubilan  boum  inti  sinan 
Iructum  eins  malum,  siquidem  ttuabsmon  ubilan:  giuuesso  fon 
ex  fructu  arbor  agnosdtnr*        themo  uuahemen  thie*  bonm^ 

20  uuirdit  fiiretantan. 

34.  Progenies    viperarum,       10.  Bam  natrono,  vtuo  mn-  ' 
quomodo  potestis  bona  loqni,    gut  ir  gnotu  aprehhan,  mit 
oum  sitiemali?  Ex  abundantia    thiu  ir  ubile  bimt?   Fon  gi- 
enim  oordia  os  loqnitur.  nuhtsami  thes  hteen  sprihMt 

81»  thie*  mnnd. 

35.  Bonus  homo  de  bono  11.  Guot  man  fon  guotemo 
theeanro  profert  bonai  et  ma-  tresonue  bringit  guotu,  inti  ubil 
lue  homo  de  malo  theeauro  man  fon  ubikmo  treeonue 
profert  mala.  bringit  ubilu. 

36.  IMco  autem  Tobie,  quo-  so  12.  Ih  quidu  lu,  thaz  iogi- 
niam  omne  rerbum  otioaum  uuelih  uuort  unnusai  thas  man 
quod  locutl  fuerint  homines^  eprehhenti  amt,  geltent  reda 
reddent  rattonem  de  eo  in  die    fon  themo  in  toomea  tage.  Fon 

.  iudicii.  37.  Ex  verbia  enim  thinen  uuorton  uuirdiatu  gireh*- 
tuia  inatificayeria  et  ex  ver-  n  featigot  inti  fon  thinen  uuortoa 
bia  tuia  oondemnaberia.  uuirdiatu  fomidarit* 

L.  10,  38.  Pactum  est  autem  63,  1.  üuard  tho  uuariihho 
dum  irent,  et  ipse  intravit  in  mit  thiu  sie  fnorun,  tbaz  h^r 
quoddam  casteliam,  et  muUer    aelbo  gieng  in  sama  burgilany 

»  remittitnr  F 

1  thtc  rc  t)i  er  2  mannten  eorr.  in  ci  »  thie  rc  in  er 

*  buu         *  thie  rc  in  er        •  Fon  thinen      fomidarit  zwei  Zeilen  rc 
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qn^dam  Martha  nomme  ezoepiti«]  ioti  sam  uuib  Martha  giaemnit 
ÜlujD  in  domum  Boam.  inphieng  inan  in  ira^  hos. 

39.  £t  haic  erat  aoror  no-  2.  Tbero  uaaB  auester  namen 
miiie  Maria,  qnee  etiam  aedena  Maria,  thia  aiBperi  aaa  nah 
aeoaa  pede«  dcmini  andiebat  i  tmhtinea  ftioaan,  giharta  sia 
verbiUD  iUiua.  aaort 

40.  Martha  aatem  satagebat       3.  Martha  naarlibho  aoalota  üf»^  ^^««^ 
circa  ürequena  numBteriam.  Qm    ambi  thaa  oftiga  ambabt.  Thia 

atetit  et  ait:  domine,  non  eat    ataont  tbo  inti  qaad:  tnihtin, 
^  tibi.oiirae  qnod  Boror  mea  reli-toniat  tbir  iz  Borga  thaz  mla 
qait  me  eolam  miniBtrare?  die    aaeater  lies  mih  eiaun  ambah* 
ergo  illi  ut  adiavet  me.  ten?  qnid  im  thaz  aia  mir 

helphe. 

41.  Et  reapendena  dixit  illi  4.  Tho  aatiingenti  qaad  im 
domiaae:  Martha,  Martha,  (100)  i»  trahtia:  Martha,  Martha,  (100) 
Bollicita  OB  et  tarbaria  circa  tha  bia  anorcfol  inti  gitmobit 
plarlma:  42.  porro  anam  oBt  ambi  managu :  ziaperi  einea 
aeceasariiun.  43*  Maria  opti-  iat  aottharft.  Maria  gicÖB  thaa 
mam  partem  elegit,  qaae  non  beziBta  teil,  tbaz  ai  aoirdit 
aaferetnr  ab  ea.  to  arfirrit  foa  im. 

j  LXIV. 

Jlß.  11,  2.  lohaDneB  antem  64;  1.  lohannes  uuarlihho 
cam  audisset  in  yincalta  opera  mit  thiu  her  gihorta  in  giben- 
Ohriati,  {L.  7,  19.)  convocans  tin  OriateB  aaerc,  gibalota  aiae 
dttoa  de  discipulia  aais  miait  m  iangiron  zuene,  santa  sie  zi 
ad  dominam  dicens:  tu  es  qai  trahtiae  inti  qaad:  bista  ther 
Tentaraa  ea,  an  aliam  exBpe-  zaoaaert  iBt,  odo  aaderea  bei- 
otamaa?  tomoB? 

21.  In  ipaa  aatem  hora  ca-  2.  In  thero  aelban  ziti  heilta 
ravit  maltoa  a  laagaoribaa  et » maaage  foa  aahtia  iati  foa 

f    plagia  et  apiritibaB  malia  et    aaerea  inti  foa  abilen  geiBton, 
c^cia  maltia  doaavit  ylaam.        iati  managen  bliateir  gib  giaihi 

22.  Et  reapondenB  dixit  iUlB:  3.  Her  th6  antlingenti  qaad 
enates  naatiate  lohaaai  qaae  in:  g^t  inti  saget  lohaaae 
Yidiatia  et  andiatia,  qnia  esBoi » thaz  ir  giaah&t  iati  gih6rtat, 
yident,  elaadi  ambalant,  leproBi    bithia  aaaata  bliate  giseheat, 

I    maadantar,  aardi  aadiaat,  mor-  balze  gangent,  riebe  aint  gi- 

tni  reanrgaat,  pauperea  evaa-  aabirite,  toabe  gihoreat,  tote 

gelizaatar,   23.  et  beatuB  eat  arstaatent,  tharftige  aiat  gi- 

qni  aoa  faerit  Boaadalizataa  prediget:  ther  iBt  Baiig  thie' 

in  me.  ai  aairdit  bisaihhan  in  mir. 


1  ira  rc         ^  thie  re  in  er 
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Jfcß.  11,  7.  Ulis  autem  ab-i4«  4.  In  tho  thaoan  gaagaDten 
euntibus  {L.  7,  24)  coepit  di-  bigonda  her  qnedan  fon  Iq- 
cere  de  lohanne  ad  turbas:  hanne  zi  thero  menigi:  zi  hiu 
quid  existis  in  deserto  fidera?  giengot  ir  in  Trnostaiina 
haraDdinem  Teato  moTeri?      »  sehan?  rora  fon  wunte  ginne- 

gita? 

25.  &ed  quid  ezistii  widere?  5*  Zi  bin  giengnt  aehan? 
hominem  molUbna  yestimentia  mau  mit  aaeihben  giunatio 
iadntam?  £oce  qni  in  Teste  giaoatitan?  senu  tbie  in  din- 
pretiosa  finat  et  delicüa,  in  lo  remo  ghidate  sint  inti  in  nno- 
domibna  jegam  aant  Inn,^  thieeintin  onningo  fa^mm.' 

26.  Qmd^existis  videre?  pro-  6.  Zi  hin  giengnt  ir  us  gi* 
pbetam?  utique  dioo  Yobi«  et  seban?  nnizagon?  zisperi  sagen 
plns  qnam  propbetam,  (101)  ih  in  meron  tbaane  nnizagon. 
27.  Hio  enim  est  de  qno  sori- »  (101)  Thii  ist  tber  fon  tltömo 
ptnm  est:  ecce  ego  mitto  ange>  gisoriban  ist:  senu  ib  eentu 
lam  menm  ante  ftciem  taatn,  minan  eng^l  tan  tbin  annnzi; 
qui  praeparaTit  Tian  tnam  tber  gigarannit  tbinan  aneg 
ante  te.  fora  tbir. 

28.  Amen  dioo  Tobis:  maiorio  7.  ünar  qnidn  ib  in,  thaz 
inter  natos  mnliemm  propbeta  mera  nntar  aüibo  gibnrti  nui« 
lobanne  Baptista  nemo  est;  zago  lobanne  tbemo  toufore 
qoi  antem  minor  est  in  regno  nioman  ist:  tbie  thar  minniro 
c^lomm,  maior  est  illo*  ist  in  bimilo  ribbe,  men>  ist 

»imo. 

29.  Et  omnis  popnlns  andiens  8.  Inti  al  tbaz  folc  tbaa 
et  pnblicani  '  iustifioavenint  borenti  inti  tbie  fimfollan  m&n 
deum,  baptizati  baptismo  lo-  rehtfestigotun  got,  gitoofite 
bannis.  lohannises  toufi. 

30.  Pbarie^i  autem  et  legis  so  9.  Tbie  Pharisei  inti  tbie 
periti  consilium  dei  spreverunt  thia  euua  lertun  gotes  giräti 
in  semetipuos,*^  non  baptizati  uDzarnitun  in  in  selbon,  ni  gi- 
ab  eo.  toufte  fon  imo. 

31t.  11,  12.  A  (li(ibns  autem  10.  Fon  thcn  taguu  ^  lohan- 
Johannis  Baptiste  usque  nunc  35  nises  thes  toufares  ünzaii  nu 
reguum  colorum  vim  patitor,  himilo  rihhi  tholct  not,  inti 
et  violenti  rapiunt  illud.  notnumftige  nement  iz. 

13.  Omnes  enim  prophetq  et  11.  Alle  uuizagon  uuailihho 
lex  usque  ad  lohannem  pro-  inti  ^uua  unzan  anan  lohan- 
pbetaverunt;    14.  si  vultis  re-  w  nem^  uüizagotuuj  oba  ir  inpba- 

i 

*  sed  quid  F       *  -ipsos,  i  c2G 


'  nunb/n  corr.  in  o  *  husun  corr.  in  o  ^  gitoufte  VOm 

Corr.  aus  i  gemaclU        *  tagten  corr.  in  o        ^  iolianue 
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cipcvn ,  ipse  est  Helias  quii43hen  iiuoUet,  her  ist  Hellas 
ventunis  et.  15.  Qui  habct^  tbie  thar  zuouuert  ist.  Thie 
aurem^  audieadi  audiat!  thar  habe  orun    zi  horennei 

thie^  bore! 

16.  Cui  auiem  simiiem  ^sti-  s  12.  Uuemo  tuou  ih  gilihhaz 
inabo  generationem  ißtam?  8i-  thiz  cnnni?  Gilih  ist  knehtun'"' 
milis  est  pueris  sedentibus  in  sizenten  in  strazu;  ruoiCQte  in 
tbro;  clamantes  cofpqnalihns  ebanlihhen  quedent:  uuir  sun- 
17.  dicunt:  cecinimub  vobi»  et  gun  iu  inti  ir  ni  salzotat,  uair 
noD  sältastis,  lameataTimus^  et  lo  uuioiun  inti  ir  ni  ruzat 
non  planxistis. 

18.  Venit  enim  lohannrg  13.  Quam  uuarlihho  lohan- 
Tiei|ue  manducans  (102)  neque  nes  noh  ezent.i  fl02)  noh  trin- 
bibeiis,  et  diount:  demoniom  kenti,  inti  quedent  thanne;  her 
habet.  16  habet  diuual. 

19.  Vunit  tiliua  hominis  iiKin-  14.  Q,uam''^  thie^  mannea  sun 
ducans  et  bibens,  et  diciint:  ezenti  inti  trinkenti,  inti  sie 
ecce  homo  vorax  et  potator  qfiednntr  senu  man  filu  ezenti 
vini,  publicanorura  et  peoca-  \T\t]  ui'untiinco,  firnfbllero  inti 
torum  amicus.  Et  iustiücata  *o  suntigero  triunt.  Inti  rehtfe- 
est  sapientia  a  filiis  Buis.  stigot    ist   spahida    foo  iro 

kindun> 

LXV. 

Mt.  11,  20.  Tunc  coepit  *  65,  1.  Tho  bigonda  ituuui- 
exprobrare  civitaübus  in  qui-  25  zon  theu  burgin  in  then  gitanu 
bns  fact^  sunt  plurim^  virtutes  iiuarun  raanagu  sinu  megin, 
eins,  qnia  non  egiasent  poe-  bithiu  unaula  sie  ni  tatun 
nitentiam.  riniia. 

21.  Vae  tibi  Corozain!  2.  Uüe  thir  Corozain!  nue 
tibi  Betbsaida!  qnia  si  in  Tyro  so  thir  Bethsaida!^  bithiu  oba  in 
et  Sidone  fact(^  tuissent  virtu-  Tyro  inti  in  Sidone  gitanu 
tes  qu8B  fact^  Biiut  in  vobis,  uüarin  megin  thiu  in  iu  gi- 
olim  in  cilicio  et  cinere  poe-  tana  sint,  forn  in  hara  inti  in 
nitentiam  egissent.                     ascun  rinua  tatin. 

22.  Verumtamen  dico  vobis:  ss  3.  Uuar  sagen  ih  iu  thoh: 
Tyro  et  Sidoni  remissius'^  erit  Tyro  inti  Sidoni  furlazanera 
in  die  iudicii  quam  Yobis.  uuirdit  in  tuomes  tage  thanne 

iu  si. 

23.  £t  tn  Capharnaum,  num-       4.  Inti   thü  Capharnaum,^ 

»  Tentorus  —  habet  rc  G  *  aure?«  c&rr.  e2  in  %  »  vobis  —• 
lamentaTimuB  fetU  F        *•  reouMias  n  Q 


^  thi'e  VC  in  er  -  kneiitwa  corr.  in  o  ^  g[Uä  *  thic 

rc  in  er  *  kindun  corr.  in  o  ^  bethaoida  es  aus  i  ^  capbaiy 
nafi  rs  aus  m  oder  in 
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quid  Qsqae  in  onlom  ex&lta*  M  eno  du  ni  arheuktn  thih  nimn 
WiB?  usque  m  infernnm  de-iuhimil?  unsaii  in  bella  nidar- 
8oead«0.  Qm  sl  in  Sodomie  stigte.  ünabta  oba  in  Bodoma 
factQ  foissent^  Tirtotes  qn»  nnarin  gitana  megin  thin  thar 
fact^  sunt  in  te»  forte  man-  gitanu  sint  in  thir,  odonuan 
Bisseot  usqne  in  hunc  diem.        auoDetin  unzan  thesan  tag. 

24.  Yerumtamen  dico  vobis,  5.  Thoh  unar  sagen  ih  iu, 
quia  terr^  Sodomorum  remis-  thero  erdu  Sodomorum  ^  furla- 
sius^  erit  in  dio  iudicii  quam  zanor  uuirdit  iu  tuomes  tage 
tibi.  thanne  thir. 

LXVL 

Me.  6,  30.  Et  cam  Tonis-  66,  1.  Mit  thin  thie  poatoli 
sont  apoaioli  ad  Ihesnm^  nan-  qnamnn  zi  themo  heilante» 
tiaTornnt  illi  omnia  qocBCum-  Bagetnn  imo  elin  bo  nnelihha 
qne  feoerant  et  docnerant         sie  tatnn  inti  lertnn. 

dl.  Et  ait  illis:  (103)  ve-u  2.  Ind  qnad  her  in:>  (103) 
nite  Beorsam  in  doBertnm  locnm  qnemet  anntringun?  in  vTnosta 
et  requiesjßite  puBÜlnm.  etat  inti  rostet  ein  InziL 

32.  Erant  enim  qui  Tonie-  3.  Unamn  nnarlihho  thie 
bant  mnlti,  neo  mandncandi  thar  qnamun  manage,  noh  zi 
spatiam  habehant  so  ezanne  habeton  stnnta. 

LXVII. 

L,  10 y  1.  PosthflBC  antem  67)  1.  After  thin  gizeiho- 
doBignavit  dominus  et  alioB  nota  trnhtin  andere  znene  inti 
'LXXII%  et  misit  itlos  binos  sibuDzug,  inti  santa  sie  zueio 
ante  &oiem  snam  in  omnem » fan  sin  annnzi  in  ioginneUhha 
ciTitatem  et  loeum  quo  erat  bürg  inti  etat  thara  h^  nnas 
ipae  ventnms,  2.  et  dioebat  zuonnart,  inti  qnad  in: 
illis: 

16.  Qni  TOS  aadit»  me  andit»       2,  Thie^  in  hont,  ther  horit 
et  qni  tos  spernit,  me  sper-  so  mir,  inti  thie  innnih  Toziniit^ 
nit;  qni  antem  me'  spemit,    thie  Tozimit  mih/  thie^  mih  « 
spemit  enm  qui  me  misit.         Toznmit,  thie'  Toznrnit  thea 

thie'  mih  santa. 

17.  RoTorsi  sunt  antem  sep-  3.  Vynrbnn  tho  thie  znene 
tuaginta  dno  enm  gandio  di-  8S  inti  sibnnzng  mit  ginehen  ans 
Gentes:  domine,  etiam  domo-  qnedente:  trnhtin,  ioh  dinnala 
nia  snbidnntnr  nobis  in  no-  sin^^  nns  untarthintite  in  thi- 
mine  tno.    18.  Et  ait  illis:        nemo  namen.  Th6  qnad  her  in: 

1  fuissene  virtutea  rc  G         ^  lemiMias  n  O        ^  me  fehlt  F 

1  fiodomorü  «  mit  iu  schließt  der  7,  Quaternio  »  suntrin- 
gtm  eorr,  t»  o  *  thie  re  in  er  *  inti  thie  (er  übergetchr,  e)  — 
thie  (ebenso)  Yosirnit  mih  ere        •  thie  re  t«  er  "      '  nn 
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Vldebam  Saiaiuui  tiout  fal-iM.  4.  Ih  g^sah  SataaaBen  soeo 
gar  de  c»lo  cadentem.  blekezunga  fon  himile  Uftllentan. 

19.  Bcce  d4Mil  Tobis  potesta-       5.  Senn  ih  gab  ia  gianalt 

tem  oalcandi  supra  serpentes  zi  tretanne  ubar  natrun  inti 
et  scorpiones  et  Bupra  omnem  &  scorpiones  inti  ubar  al  megin 
virtutem  ipimici,  et  nihil  Yobis  thes  fiiantee,  inti  niouuiht  ni 
nocebit.  terit  iu. 

20.  Verum  tarnen  in  hoc  no-  6.  Thoh  luiidoro  in  tliiii  ni 
lite  gaudere  quia  spirituB  curet  ^izrohen^  Uiaz  Iii  thie 
vobis  subiciuntur,  paiidete  lo  geista  sint  iniuirlliintitc  ,  giue- 
autem  qnod  nomina  vebtra  het  un;irli!iho  thaz  iiiuere  na- 
bcripta  öuat  in  c^lis.  mon  biiu  giyciibaue  in  biuiile. 

21.  In  ipsa  hora  exnltavit^  7.  In  thero  selbun  ziti  giuah 
ßpirilu  sancto  {^Lt.  11,  25. j  et  hcr^  in  themo  heilageu  geiste 
dixit:  coutiteor  tibi  pater,  do- is  inti  quad ih  lobon  thih  fater, 
mine  csbH  et  terro,   quia  ab-     trnhtin  hirailes  inti  erdu,  nuanta 

.  scon'di&ti  h^ec  a  sapicntibuä  et     tiiu  giburgi  thinu  fon  spähen 
pmdentibus    et    revelaati    ea    inti    unisen    inti    intrigi  siu 
parvulis.  (104)  26.  Etiam'-*  pa-     luzilen.    (104)    Zisperi  fater, 
tcr,    quia   Bic    foit   placitum  ^  uuanta  iz  so  auas  güihhet  fora  . 
ante  te.  tbir. 

27.  Omnia  mihi  tradita  sunt  8.  Allu  mir  giseiitu  sint  fon 
a  patre  meu,  et  nemo  novit  mineiuo  fater:  nioman  ni  uueiz 
filium  nisi  pater,  neque  patrem  then  sun  nibi  thie"*  fater,  noh 
quiß  novit  nini  filius  et  cui  25  then  fater  ni  uiieiz  nioinan  nibi 
volaerit  Mus  reyelare.  thie^  sun  inti  thomo  iz  thie^ 

sun  uuili  intrihan. 

L.  10,  23.  Et  conversus  ad  1^  loti  giuuant  xi  sinen  iun- 
discipulos  snos  dixit:  [Mt.  11,  girun  (piad:  qneniet  zi  mir 
28.)  venite  ad  me  omnes  qui  alle  thie  giarbeitite  *^  inti  bila- 
laboratiB  et  onerati  estis,  et  dane  binit,  inti  ih  labon  iuuih. 
ego  reficiara  vos.  29.  ToUite  Nemet  mm  ioh  ubar  iuuih  inti 
iugum  meum  super  vos  et  lernet  fon  mir,  thaz  ih  man- 
discite  a  me,  quia  mitis  sum  dauuari  bim  ^  inti  odmuotig  in 
et  iramilis  oorde,  et  invenietis  herzen,  inti  ir  findet  resti 
reqnkm  ammabas  restm;  iuuaren  8clun:^min  ioh  isisaosi  , 
30.  iugum  emm  meum  euave  inti  min  burdin  ist  libti. 
est,  et  onus  meum  lere  est 


^  «zoltamt  spU  so9  diiit  rt  (?;  Afrer  spU  in  von  e2  *  Oder 
etiam  atoft^  ita  wm  eS 


*  giuuehen  giuah  her  j  nc  «  in  themo  —  quad  zre 

*  thif,  ©r  fübergeschr,  c  •  thie  rein  er  •  giafbitito  »  bim 
r  zu  n        *  mIiiii  eorr,  tu  o 
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Z.  14,  26.  6i  qois  Yenit  ad  14«  10.  Oba  uaer  qaimit  si  mir 
me  et  aon  odit  patrem  säum  inti  ni  h4sot  nnan  fater  ioti 
et  matrem  et  nxoreoi  et  filioa  nmoter  mti  qnenan  mti  kind 
et  filias  et  sorores,  adbao  iati  dohter  inti  ameeter  inti 
aiitem  et  aniiaaai  mm,  noa  i  noh  nt  nn  fmh,  ni  mag  nne- 
poteat  esse  meaa  dudpaloe.       «an  min  inagiro. 

27.  JSt  qm  non  bainlat  ora-       11.  luti  thie^  ni  tregit  sin 
cem  aoam  et  venit  post  me,    onici  inti  qnimit  afber  mir^  ni 
non  poteat  esse  mens  disei-    mag  nnesan  mSn  iungiro. 
polns.  10 

28.  Unis  enim  vobis  12.  üaelik  inner  ist  ther 
Yolena  tnmm  edifioare  non  nnoUe  tnm  aimbron,  niM  h^r 
prina  aedeaa  oompntat  aumptus  siaenti  aele  tlnn  giftiorn 
qui  necesaarü  sunt,  ai  habet  thin  thar  notthnrft  aint,  oba 
ad  perficieDdum?  isber  habet  si  gifiremenne? 

29.  Ne  poBtea  quam  poeue-  13.  Thaz  ni  si,  after  thiu 
rit  fundamentum  et  non  potue-  her  gilegit  thic  fandamenta 
rit  perficere,  omnes  qui  vident  inti  ni  mag  iz  g-ifremen,  alle 
incipiant  inludere  ei  30.  dicen-  thie  iz  ^isehent  bigiiiumn  inaii 
tes:  quia  hic  homo  cnopit  a  di-  20  bismaion  sus  quedante:  bi- 
licare  (10a)  et  non  potuit  con-  thiu  these-  man  bigonda  yÄm- 
äummare.  bron  (105)  inti   ni  muiita  iz 


iüittere  bellum  adveraus  alium  2i  gifremenne  gifeht  uuidar  ande- 
regem,  nonne  prius  sedens^  ran  cuning,  nibi  her  er  sizzenti 
cog-itat,  si  possit  cum  decem  thenke,  oba  her  mugi  mit 
miiibub  occurrere  ei  qui  cum  zehen  thusuntin  themo  ingegin 
viginti  milibu8  venit  ad  se;  faran  ther  rait  zueinzug^  thu- 
32.  alioquin  adhuc  illo  longe  so  suntin  quam  zi  imo,  nibi  halt 
agente  legationem  mittens  ro-  imo  noh  thanne  ferro  fareu- 
gat  ea  quse  paciB  sunt?  temo  boton  Beotenti  bitit  thes 


qui  non  renunciat  omnibus  quae  35  in  thie*  ni  fureehhit  allen  thiu 


L.  a,  1.  Et  faotnm  eat  in  68,  1.  ünaa  ginnortan  tbo 
aabbato  aeonndo  primo,  onm^oin  aambastag  afteren*  eriren, 

i  uon  sedeoa  prias  F 


31.  Aut  qui  rex  iturus  com 


gienton. 

14.  Uuelih  cuning  farenti  zi 


33.  Sic  ergo  omnis  ex  vobis 


zi  sibbu  si? 

15.  So  allere  giuuelih  fon 


i  fhta  re  in  er 
*  Üiie,  er  übergesehr,  e 


t  thes^,  t  ne  >  tb6r  iitt(  ßHeUumg  rc 
'  auas  —  aftaren  erc  {dahmter  noch  tbena 
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tnmsiret  Ihm»  per  aai«,  yel-UTinit  thra  iher  heiknt  fiior  ubtr 
lebaat  {Mt.  12,  1.)  «rarUnifees    iati,  abalnraohan  hnngerente 
(L.  6y  1.)  diaoipiüi  ei«s  apicas    nne  iaDgiron  tbiii  ^bir  inti 
et   mftndaoabant   oonfricantes    aznn    tkalente    iz    mit    itoJ^jJu  v 
maaibiie.  §  hanton. 

2.  Qaidam  autem  Pbam^o-  2.  8ume  tbero  Phariseornm^ 
ruiD  dicebant  Ulis:  quid  facitis  quadun  in:  ziu  tuot  ir  thaz 
quod  non  licet  in  Babbatis?         thaz   lu  arloubit  Dibt  in  sam- 

3.  El  refipondens  Ihesus  ad  lo  3.  Tlio  antlingita  ther  hei- 
eo8  dixit:  nec  hoc  legistis  quod  iaiit  zi  lü  inti  quad:  noh  ir 
lecit  Uaviii,  cum  esuriret^  ipae  thaz  lasut  thaz  J)auid  teta, 
et  qui  cum  ipso-  eranL,  4.  quo-  mit  thiu  in  liungiriU  inti  thie 
modo  iiitravit  in  domam  dei  mit  imo  uuarua,  vvuo  her  in- 
et panes  pruposiiionis  eurapsit  i')  gieng  in  thaz  g'otes  hiis  inti 
et  manducavit  et  dedit  bis  qui  brot  Ibra  gote  gisaztu  nam 
cum  eo  erant,  quos  non  lice-  iDii  äz  inti  gab  then  thie  mit 
bat  ei  maaducaru,  nisi  solis  imo  uuai'an,^  thiu  erloubit  ni 
Bacerdotiboa?  5.  Et  dioebat  uuarun  imo  zi  ezzanne ,  nibi 
ilÜB:  so  then  einun  heithaftim^  manuan? 

loti  quad  in:^ 

Mt.  12,  5.  Aut  non  le^istis  4.  Eno  ni  lasut  ir  in  thero 
io  lege,  quia  in^  sabbatis  aacer-  euuu,^  bithiu  in  sambaztatr 
dotes  (106)  in  tempio  sabba-  heithaf'to  man  (106;  in  Uicmo 
tum  yiolant  et  sine  chmiae  lemplo^  sambaztag  ni  uiront 
sunt?  inti  uzan  lantar  sint? 

6.  Dico  autem  vobis,  quia  Tv  Ih  .'^a^iu  in,  thaz  hipr 
tempio  maior  est  hic.  (Mr.  2,  mtra  i>t  thannc  tempal.  ^Sam- 
27.^  Sabbatum  pro]iL«  r  homi-  bazta^  iliunih  man  gitan  ist, 
nem  lactum  est,  et  xion  homo  m  nalles  mi^n  thurak  tben  aam* 
propter  aabbatum.  baztag. 

LXIX. 

L.  6,  6.  Faotam  eet  .autem  69^  1.  Unaa  th6  gianortan 
et  in  alto  Mbbato  vt  intraret  in  anderemo  oambaztege  tb&a 
in  sinagogatn  et  dooeret»  et » her  gieng  in  thie  samannnga 
erat  ibi  bomOt  et  aanna  eins  inti  l^rta,  inti  noae  th4r  man 
dextera  arida.  tfaes  aeena  bant  tbnrri  anas. 

7.  Obeerrabant  antem  acrib^  2.  In  bibidtnn  thd  thie  Beri- 
et Pbarisei«  ei  in  sabbato  eu-    bara  inti  thie  Pharisei,  oba  her 

<  esnrinet  F        *  w>  F        «in  fehU  F 

*  phariäeoru  j  '  tiiiu  —  uuarun  ^ic  ^ilahinter  noch  bit  m  uuaruii 

in  der  Boimr  Mar)        *  doim  heithaftmi  eorr.  «n  o        *  maMnon  — 
in  I  fü        *  ean:  (n)        *  tmplo  rc 
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raret,  ut  inTenirent  acoasareusin  sambastag  lieiltiy  tbaa  sie 
illum.  fandin  zi  raogenne  inaa. 

8.  Ipse  vero  sciebat  cogita-  3.  Her  imarlihho  odeata  iro 
tiones  eorum  et  ait  homini  qui    githanca;  tho  quad  her  themo 

habebat  manum  aridam:  surge  5  man,  thie  thar  habeta  thia* 
et  8ta  iü  medium!  et  surgens  thurrnn  haut:  arstant  inti  gi- 
stetit.  stant  in  mitten!    Her  tho  uf- 

stantanii  <^-isluonL. 

9.  Ait  autem  ad  illos  Ihesus!  4.  Tho  quad  ther  heilaul  zi 
iüLci'i'o^o  V09,  8i  licet  aabbato  lo  in:  ih  fragen  iuuih,  oba  iz 
bene  i'ucere  au  male,  aiiiiuam  arloubit  si  in  sambaztag  nuola 
salvam  facere  an  perdere?  tnon  oda  ubilo,  eela  heila  Luon 
(JIfc.  3,  4.)  At  illi  tacebant.^       oda  iurliosan?    Tho  suigetun 

sie. 

Ij.  6,  10.  Et  circumspectis  is  5.  Inti  umbiscouuonten  allen 
Omnibus  dixit  homini:  [Mi,  12,  quad  therao  manne:  artheni 
13.)  extende  manom  tuam !  Et  thina  hant!  Inti  her  arthenita, 
exteudit  et  restituta  est  sani-  inti  arsezit-  uuard  heili  sin 
tati  (L.  G,  10.)  manus  eins  haut  samaso  thiii  andern. 
(MX,  12,  13.)  siout  et  altera.  20 

11.  Et  dixit  ad  eos:  quifl  6.  Tho  quad  her  zi  in:  uiier 
ci  il  f  x  vobis  homo,  qui  habeat  ist  Ion  in  man,  thie  thar  habe 
ovem  nnam,  et  si  ceciderit  ein  sraf,  inti  oba  iz  bifellit  in 
sabbatü^  in  foveam,  nonne  tene-  sambaztag  in  gruoba,  nibi  hör 
bit  et  levabit  eam?  12.  Quanto  25  neme  inti  iz  utheue?  Mihhi- 
magis  melior  est  homo  ove?  les  bezira  ist  ther  man  themo 
Ideoque  licet  sabbalo  bene  scafV.  Bitbiu  gilimphit  in  sam- 
lacere.  baztag  uuola  zi  tuonne, 

Z.  6,  11.  Ipäi  autem  repleti  7.  Sie  tho  gil'ulto  uuarnn 
sunt  (107)  insipientia  et  con- so  (107)  ünouistuome^  inti  sprah- 
loqnebantur  ad  invicena,  quid*  hun  untar  zuisgen,  nuaz  sie 
Dam  facerent  Ihesu.^  tatin  themo  heilante. 

12,  15.  Ihesus  antem  8.  Ther  heilant  unizenti  th4z 
Boiena  eeoeasit  inde»  et  aeouti  fuor  tbaDaäiia,  inti  folgetan  imo 
aimt  enm  mnlti,  et  curavit  eoa  i&  manage,  inti  beilta  aie  alle; 
omnes  16.  et  preoepit^  eia^  ne  gibot  in^  tbaz  sie  inaA  OQga- 
manifestum  eum  facereoi  sorohtan  iii  tatin. 

17.  Ut  adimpleretar  qiiod  9.  Tbaz  nuari  gifullit  tbaz 
dictum  eat  per  Baaiam  pro-    tbar  giqaetaa  iat  tbivnib  Esaiam^ 


1  dioebant  eorr.  tn  ta  6^  *  baeo  sabbatU  F  •  de  Öfter 
ibu  fie^  G        «  precepit  eorr.  e;9  tu  ^ 


«  thia  re  *  aneat  r<  (i  ?)  *  üirauiBtaom«:  (b)  ^  gibot  in  rc 
*  esaiS 
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phctani  (]]( (intern:  18.  Eccel4üLhen  iiuizagon  sus  quediinUD: 
puer  meue»  quem  elegi,  dilectus  senu  inin  kneht  then  ih  gicos, 
meus,  in  quo  bene  conyihK  uit^  min  c:iraiiinoto,  in  therao  uuola 
anim&e  meaj,  ponam  .s|iiritam  gilihhela  minero  sein,  ih  sezzu 
meum  super  eum,  et  iudiciiim  0  mioaQ  geist  ubar  inao,  inti 
gentibus   nnntiabit,  non     tnom  thiotun^  saget,  ni  stritit 

coDtendet  neque  olamahit,  ue-  Doh  ni  riiofit,^  noh  ni  horit 
que  audiet  aliquis  in  plateis  eihnuer  in  strazu  sina  stenaou, 
vocem  eins,  2U.  harnndinem  rora  giknusita"  ni  bibrihhit 
quassatam  non  conlringct  et  10  inti  lin  riohhenti  ni  kbkit,  un- 
linum  fumigans  non  extingnet,  zan  iizgileite  zi  sige  tuom, 
doDcc  eiciat  ad  victoriam  iudi-  inti  in  aiaemo  namen*  tbiota 
cinro.  21.  et  in  nomine  eius  gitruuuent.^ 
gentes  sperabunt 

LXX. 

L,  6,  12.  Faotam  est  autem  70,  1.  üuas  tho  gimiortaii 
in  Ulis  diebus,  eziit  in  montem  in  then  tagnn»^  gieng  in  berg 
•orare^  et  erat  pei^octans  in  beton*  inti  unae  nbar  naht 
oratione  dei.  nnahhenti  in  gotes  gibete. 

13.  £t  cum  dies  &otoe  esset,  to  2.  Tbö  t4g  nuas  giuuortan, 
vocavit  diBolpuIos  suos  (Mt*  gibalota  zi  imo  sine  iaogiron, 
13,  1.)  et  eziens  de  domo  se*  inti  uzgangenti  ton  themo  huse, 
debat  secus  mare,  2.  et  oon-  e&z  nah  ihemo  senne,  inti  gi- 
gregate'  sunt  ad  enm  tnrb^  samanote  unarun  zi  imo  manago 
mnlt^,  ita  nt  in  naTionlam  s»  menigi»  »6  tbaz  her  in  skef  in- 
atoendena  aedereti  et  omnia  atigenti  saz,  inti  41  thiu  menigi 
tnrba  atabat  in  littore,  3.  et  atnont  in  themo  ateda,  inti 
locntuB  eat  eia  mnlta  in  para-  aprah  in  managn  in  ratiaaun 
bolia  dioena:  ana  quedenti: 

Mt.  13,  3.   Eooe  exiit  qni  71,  1.   Senu  gieng  tbö  ia 

seminat  seminare.  thie  tbar  eannit  zi  eannenne. 

4.  Et  dum  seminat,  qu^dam  2.  Mit  thiu  h^r  th6  sata, 

ceciderunt  (108)   secus  viam  sumn  flelun  (108)  nah  themo 

(L.  8,  5.)  et  conculcata  sunt,  35  uuege  inti  vvurdun  furtretanu, 

{Mt  13,  4.)  et  venerunt  vo-  inti  quamun  fugala  inti  frazun 

lucres  et  comederunt  ea.  thiu. 


^  plaeoit  F        *  coagregat«  eorr.  e2  in  ^  G 


^  thiotun  corr,  in  0  *  raofit  —  j  (aoh  nihorit)  •  oiknu- 
Sita  TB        *■  fiamen  rs        *  gitninuent  rü        •  tagva  eorr.  ^  0 
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5.  Alia  aiitom  ceciderunt  in  160  3.  Andara  fiehui  in  steinahti 
peirosa,  ubi  non  habebat  ter-  lant,  thar  ni  haheia  Diihhala 
ram  multam,  et  conti nuo  exorta  erda,  inti  sliumo  gicDguü  uf, 
sunt,  quia  non  iiabebant  alti-  uuauia  ^^ie  ni  habetun  erda 
tudiiiem  terrae.  Ii.  Sole  autem  ^  tiufi;  ufgan^'-anteru  sunnun  für- 
orto  aestuaverunt ,  qnia^  non  brautu^  vvuniiin;  bithiu  sie  ni 
habebant  radicem,  ariK  runt.         habetun  vvurzaiua,  fürthorretun. 

7.  Alia  autem  cecidLu*iint  in  4.  8umiu  ^'  fielun  in  thorna; 
spinas,  et  creverant  spiaa;}  et  tho  uuoiiBun  thie  .  thorna  inti 
snffocaTerant  ea.  lo  furthamftun  iz. 

8.  Alia  vero  ceciderunt  in  5.  Andaru^fielun  in  guoUerda 
terram  bonam  et  dabant  t'ru-  inti  gabuu  uuahbinoij,  andaru 
ctum,  aliud  cenUisimum,  aliud  zehenzugfalto,  andaru  »ehszug- 
sexagesimum,  aliud  tricesimum.     lalto,  andaru  thrizugfalto. 

L,  8,  8.  Hsöc  dit  ciis  clama-  i5  6.  Thisu  quedenti  rief  her: 
bat:  qui  habet  aures  audiendi,  thie  thar  habe  orun  zi  ho- 
audial!  renne,  höre! 

Lxm 

Mt  IB,  24.  Aliam  parabo-  72,  1.  Andera  ratissa  Airi- 
lam  propoanit  illis  dioens:  ai-Maaata  h&t  in  inti  quad:  gih'h 
mile  factum  e8t  reg^um  c^lo-  ist  bimilo  rihbi  manne  thie 
ram  bomini  qui  seminavit  thar  sata  guotan  samon  in^  si- 
bonum  semen  in  agro  suo.         nan  aocar. 

25.  Cum  autem  dormirent  2.  Tho  thie  man  intsliefun, 
homines ,  veuit  inimicus  eins  25  quam  sin  fiiant  inü  ubaibala 
et  superseminavit  ziz.aüia  in  beresboton  in  niitlan  then  uueizi 
medio  Lntici.  et  abiit.  mti  yieni:  ihana. 

26.  Cum  autem  crevibset  o.  ^iit  ihin  tho  vvuühö  thdz 
herba  tVuctum  lecisset,  tunc  gras  inti  uuahsmou  teta,  tho 
apparucninl  et  zizania.  arougla  sih  tliit^  bcresboto. 

27.  Accedentes  auLem  servi  4.  Tho  giengun  scalca  zuo 
paLris  familias  dixerunt  ei:  thes  hiuuiskes  fater  inti  qua- 
domine,  nenne  bonum  semen  dun  imo:  truhtin,  ia  thii  guo- 
seminasti  in  agro  tuo:  unde  tan  samon  satos  in  thinan 
ergo  habet  zizania?  28.  Etssaccar:  uuanan  habet  her  th6n 
ait  illis:  (109)  inimicus  homo  beresboton?  Tho  quad  h^r  in; 
hoc  fecit.  (109)  fiiant  man  teta  thaz. 

Servi  autem  dixerunt  ei:  5.  Tho  quadun  imo  thie 
Vis  imus  et  coUigimus  ea?    scalca:  uuil  thu  thaz  uuir 


1  et  qoia  ¥ 
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29.  Et  ait:  liuii,  uo  tbrto  col-i5iren  inti  arlesemes  iz  n/.  ?  Tho 
Jigentes  zizania  eradicetis  simul  quad  her:  nein,  luiii  ir  suina- 
et  triticum  oum  eis.  nonte  theo  beresboton  arvvur- 

zalot  sarnan  thea  uueizi  mit  imo. 
30.  Sinite  utraque  creseere  5  6.  Lazet  iogiuuedar  uuahsan 
usque  ad  messera,  et  in  tem-  ünzan  zi  arui:  in  thero  arnziti 
yoi  ü  messis  dicam  messoribuB:  quidu  ib  tben  aruarin :  gisa- 
coUigite  priniura  zizania  et  manot  zi  eristen  then  beres- 
alligate  ea^  laj^ciciilos-  ad  con-  t*uiun  inti  gibintet  in  g-erbilinnn^ 
barendum,  triticum  autem  con-  lo  zi  turbrennenne,  then  uueizi 
gregate  in  horreum  meum.         gisamaoot  in  mina  skiura. 

Lxxm. 

Mt.  13,  31.  Aliain  parabo-  73,  1.  Andera  ratissa  fram- 
lam  proposmt  illi8^  diceuH :  (L.  Huzta  her  in  su8  quedenti: 
13,  18.  )  cui  simile  est  regnuni  i;^  uuemo  ist  gilih  gotes  rihhi, 
dei,  et  cui  simile  esse  existi-  inti  uuemo  uuanu  Ih  tbaz  iz 
mabo  illud;  {Mc.  4,  30,)  aut  gilih  si,  odo  uuelihhero  ratiMU 
cui  parabol^  oomparaTimus  anidarmezomes  is? 
illnd? 

X.  13,  19.  Simile  est  grauo  20  2.  Iz  ist  gilih  corne  aenafeH, 
sinapis,  (Mt,  13,  31.)  quod  thaa  iDphahenti  mka  «ata  iz 
accipiens  homo  seminaTit  (L.  in  sinan  gartoo,  tbu  ist  min- 
13,  19.)  in  hortum^  snom»  (Mi,  nista  allero  vvurzo  inti  ist 
13y  32.)  qnod  minimum  qni-  boom,  so  tbae  kimiles  t'agal4 
dem  est  omnibas  ^  boleribiu  et  n  qaement  inti  artont  in  Binen 
fit  arbor,  ita  ut  volucres  coli  znelgon. 
veniant  et  babitent  in  ramiz 
eins* 

LXXIV. 

Jlt.  13,  3S.  Aliam  parabo-  so  74,  1.  Andera  raiissa  sprah 
huii  locutus  est  eis:  simile  est  her  zi  lu:  gilih  ist  hiimlij  rihhi 
i  ('fj;  iiiHa  celorum'^' termenlo,  (juod  thcismen,  thaz  inphahenti  uüib 
accipiens^  mulier  abscondit  in  gibirgit  in  meleuue  thrin  sati- 
lunucO  satis  tribus,  douec  t'er-  lun,  unz  iz  al  githeismit 
nientatum  est  totum.  35  uuirdit. 

34.  BmQ  omnia  locutus  est        2.   Thisu   aiiu   äprah  ther 


^  ei  F  «  fasebsolos  eorr.  c2  G  '  eis  JP         ^  honum 

corr.  c2  in  i  G  »  ftti^  omnibua  feJiUn  die  Worte  der  Vulgata: 

semüiibas;  quam  antem  creyerit  mtduB  eat  onudbna  *  odoram  eorr, 
e2  in  ^  &        '  aoceptnm  I 


1  gerbilinun  eorr.  tu  0 
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ihesus  in  paraboiis  ad  tiirbas.  heilaut  in  ratißBiin  zi  thero 
(Jfc.  4,  33.)  Et  talibuö  multi8i52meQigi.  Inti  Huliiilien  ratisaun 
paraboiis  loqaebatur  eis  ver-  manageo  bprah  her  in  öuort, 
bum,  prout  poterant  audiro,  so  sie  mohtun  gihoren ,  inti 
{Mi,  13,  34.)  et  nine  paraboiis  üzan  ratim  (IIU)  ni  sprah 
(110)  non  loqiip.batiir  eis.  6  her  in. 

35.  TJt  impleretur  qnod  di-  3.  Thaz  gituliit  vvurdi  thaz 
ctnm  erat  per  prophetam  di-  giquetan  uuas  thuruh  tiien 
Centern:  aperiam  in  paraboliB  uüizagon  8U8  quedentan:  ih 
03  meum,  eniotabo^  abacondita  aroffoDon  in  ratibsun  minan 
a  ooiiBÜtatioiie  muudi.  lo  round,  ih  arrotozu  ^borgauu 

fon  mittiligartes  gitati. 

Mi.  13,  10.  Et  aooedentos  4.  Iho  sooganganto  thie 
discipnli  dixerunt  ei:  quare  in  langiTOD  qnadiin  imo:  ziu  in 
paraboÜB  loqueris  eis?  11.  Qni  ratisemi  sprahhi  thu  in?  Tho 
respondens  ait  illie:  qnia  yoIms  »  antlingenti  qnad  in:  in  ist  gi- 
datnm  est  nosse  mytteria  regni  geban  si  noixanne  gininn  hi- 
csBlonun,  iUis  antem  non  est  milo  rihbes,  Sn  niet  ix  gigeban. 
datum. 

Mc.  4,  34.  Seorsum  autem  5.  Suntiringiin  nuarlihho  si* 
discipulis  suis  disserebaiomnia.  M  nen  iuogiron  giofPnnota  alin. 
(ilfit.  13,  13)  Ideo  in  parabolifi  Bithin  eprihhu  ih  in  in  ratis- 
loquor  eis,  qnia  videntes  non  sun,  uuanta  aehente  ni  gise- 
vident  et  andientea  non  andiunt  bent  inti  giborente  ni  giboratit 
neque  intellegunt.  noh  ni  fnrstantent. 

14.  Et  adimpletor  in  eis  m  6.  Inti  ist  gifulUt  in  in  nni- 
prophetia  fisaiq  dioens:  anditn  sagtuom  Esaie  qnedenti:  gi- 
andietis  et  non  intellegetis,  et  bömessi  giböret  ir  inti  ni 
▼identes  videbitis  et  non  vide-  fdretantet,  inti  gisebente  gisebet 
bitls.  15.  Incrassatnm  est  enin  inü  ni  gisebet  Gitbiket  ist 
cor  popnli  buin^,  et  anribns  so  berza  tbeases  folkes,  inti  ömn 
graTiter  andierant  et  oonlos  snarlibbo  ^ortun  inti  iro 
snoB  olnsemnt,'  ne  qnando  oon-  ongnn  bislasnn,  min  sie  mit 
Iis  yideant  et  anribns  andiant  ongon  sibnuanne  giseben  inti 
et  oorde  intellegant  et  oonrer-  mit  6nin  giborent  inti  mit  ber- 
tantnr  et  sanem  eoa  » len  fiirstantent  inti  sin  giuyer- 

bit^  inti  ib  beilu  sie. 

16.  Vestri  autem  oonli  beati'  7.  Innern  ongnn  saligu  in 
qnia  yident,  et  anres  Testre  tbin  sin  glsebent,  inti  inuera 
qnia  andinni  onin  bitbiu  sin  giborent 


1  eructabo  eorr,  o3  G  '  duserunt  earr,  c2  G  *  beati 

ocüli  F 
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17.  Amen  q nippe  dico  vobisii&ä  8.  üu&r  giunesso  quidii  ih 
<|iiia  inulti  piuphctt^  et  iueti  'm:  uuaula  iDtiiiaire  uüizagon 
cupieruBt  videre  (Hl)  quae  iuti  rehte  girdiiiuiua  gi&^ehan 
videtis  et  non  viderunt,  et  (111)  thiu  ir  gi»ahut  inti  ni 
andire  qu»  auditi»  ©t  oon  '  ^iKahun,  inti  hören  thiu  ir  gi- 
audierunt.  iiuriut  iuti  ai  gihortuD, 

LXXV. 

Mt.  IS,  18.  Yoe  ei^  audite  1ö|  1.  Ir  nvarlihho  höret 
parftbolam  semiDantis:  19.  om-  ratissa  aauaeiite«:  iogiuuelib 
Dl«  qni  andient  Te?bam  regni  i<>  thie  tbar  gihorit  naort  n'hhes 
et  non  iDtellegit^  Tenit  malus  inti  ni  f^mtentit,  qaimit  tbie^ 
et  rapit  quod  Baminatiiin  eat  nbilo  inti  ginimit  tfaaa  tbar 
in  G0Td6  eins.  Hio  eet  qni  giaannit  ist  in  sinemo  bensen. 
eeons  viam  seminatns  est  Tbese'  ist  tbie'nah  themo  nnege 

i»ist  gisannit 

SO.  Qni  antem  snpra  petrosa  2.  Tbie  tbar  nbar  steinabi 
seminatns  est^  bie  est  qni  ver-  gisannit  ist,  tbas  ist  tber  tbie 
bnm  andit  et  oontinno  onm  nnort  giborit  inti  slinmo  mit 
gandio  acoipit  illnd;  21.  non  gineben  inphabit  is;  ni  babet 
habet  antem  in  se  radicem,  ts  in  imo  selbemo  TTnraalnn»  onb 
sed  est  temporalis;  ftcta  antem  ist  nniUn;  gitanem  arbeili  inti 
tribnlatione  et  perseentione  4btnesei  tbnmh  tbas  nnort 
propter  yerbnm  oontinno  soan-  slinmo  vnirdit  bisnibban. 
daliaatnr. 

22.  Qii  antem  est  seminatns  »  3.  Tbie  l^ar  ist  gisannit  in 
in  spinis,  bio  est  qni  Terbnm  tboma,  tbaa  ist  tiier  tbas^ 
Andit,  et  sollioitndo  smonli  istins  nnort  giborit»  inti  snorofnlli 
et  fliUacia  divilaamm  snifocat  tberro  nnerolti  inti  gitrog  tbero 
▼erbnm,  et  sine  firnotn  efficitnr.    nnolono  bitbempbit  tbaz  nnort» 

to  inti  uzan  unahsmon  ist  gifremit. 

23.  Qni  vero  in  terram  bo-  4.  Thie  thar  in  gnota  erda 
nam  seminatns  est,  hic  est  qni  giRaunit  ist,  thaz  i^t  ther  tbie 
üudit  verbura  et  intellegit,  et  thar  g-ihorit  uiion  iuti  fursten- 
tVuctum  afferet,  et  facit  aliud  tit  inti  uuahsmon  bruigit,  inti 
quidem  contum,  aliud  autt  iu  :^'»  tuot  ein  zehenzug,  ander  sehs- 
sexaginla,  porro  aliud  trigmia.     z.ugy  zisperi  ander  thrizug. 

LXXVl. 

Me,  4y  26.  Sic  est  regnum  76,  1.  So  ist  gotes  ribhi  zi 
dei  qnemadmodnm  si  homo  tbero  nnisnn  oba  man  uuirphit 
iaceat   sementem   in   terram,  4o  samon  in  erda,  inti  slafe  inti 


1  tfate  re  in  er      *  tboscy,  i  ne       *  tbte  rc  «n  er      *  thag  re 
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27.  et  dormiat  et  ex8urgati54  arstante^  nahtes  inti  tages,  inti 
nocte  ac  die,  et  Semen  germi-  thie  samon  bere  inti  uuahse 
net  et  cresoat^  duui  nescit  ille.     mit  tlnu  iier  iz  ni  iiueiz. 

28.  IJltro  enim  terra  (112)  2.  Ira  thankes  erda  (112) 
t'ructificat  pnmum  heibam,  de-  birit  zi  eristen  gras,  atter  ihiu 
inde  öpicam,  deinde  plenum  ehir,  atter  thin  folcuroi  in 
l'rumentum  in  spica.  29.  Et  themo  ebire.  Mit  thiu  sih 
cum  86  produxerit  fruotus,  tVaiug-ileitit  thie'-^  unahsmo,  sliu- 
statioi  mittit  falcem,  quoniam  rao  sentit  aoa  sibhilun,  uuaota 
adest  raossis.  lo  azist  arnzit. 

^U.  13,  36.  Tunc  dimissis  3.  Tho  furlazenon  menigm 
turbis  venit  in  doinum,  et  ac-  qnam  in  hus;  gieogim  tbo  zi 
ceßserunt  ad  eum  discipuli  imo  sine  luimiron  sus  quedante: 
eiuB  dicentes :  dissere  nobis  arsage  uuö  ratissa  bere&botooo 
parabolam  zizauiorum  agri.       is  thes  accares. 

37.  Qiii  rospondens  ait:  qui  4.  Her  tho  autliugenti  quad: 
seminat  bonum  semen,  est  filius  thie  thar  sauuit  guotan  samon, 
hominis,  38.  ager  autem  est  ther  ist  mannes  sun,  thie^  accar 
mundns,  bonum  vero  semen  hi  uuarlihho  ist  mittiligart,  thie^ 
sunt  filii  regni,  zizania  autem  äo  guoto  samo  thaz  sint  kind 
filii  sunt  nequam.  39.  Inimi-  ribhes,  thie^  beresboto  thaz  sint 
cus  autem  qui  seminavit  ea  kind  thcs  abuhen.  Tbie^  Riant 
est  diabolas:  meas»  vero  con-  thie'  iz  sata  thaz  ist  tber  diuual» 
sammatio  acBCuli  est,  messores  thiu  4rn  thaz  ist  enti  therro 
autem  angeli  sunt.  40.  Siout  ss  uuerolti»  thie  arnara  thaz  sint 
ergo  coüiguntur  zizania  et  igne  engila.  Soso  arlesene  sint  thie 
conbnreDtiir,*  sie  erit  in  con-  beresboton  inti  in  fiare  für- 
aumiDatione  s^culi.  brennit^  so  ist  enti  therro  une- 

roiti. 

41.  Mittet  ülius  hominis  so  5.  Sentit  thie^  mannes  son 
angelos  snos,  et  colligent  de  sine  engila,  inti  arlesent  fou 
regno  eins  omnia  scandala  et  sinemo  rihhe  alln  asuih  inti 
eos  qui  faciunt'  iniquitatem,  thie  thar  tuont  unrebt^  inti 
42.  et  mittunt^  eos  in  caminum  sentent  sie  in  onan  fiores:  thar 
ignis:  ibi  erit  fletus  et  Stridor  ist  virnoft  inti  stridnnga  aeno. 
dentiom.  43.  Tunc  insti  fulge-  Thanne  rehte  skinent  samaso 
bnnt  sicut  sol  in  regno  (113)  sunna  in  rihhe  (113)  iro^  fater. 
patris  sni.  Qni  habet  aares^  Thie  thar  habe  örnn,  thie  höre, 
andiat 


*  increscat  F         *  conbureutur  corr.  c2  G         *  qui  laciimt  rc  G 
*  mittftnt  corr.  c2  G 


»  nach  arstante  beginnt  die  Lücke  in  B      *  thic  rc  in  er      «  iro 
rc  (eines?) 
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IXXVIl. 

m.  13,  44.  Bimile  est  re-iw  77,  1.  GUih  ist  rihhi  bimflo 
^nnm  o^lornin  tkesaoro  absoon-  treaenoe  gtborganemo  in  ao- 
dito  in  agro,  quem  qui  invenit  oare,  tbaz  thie^  is  findit  man 
homo  abdoondit»  et  pre  gaudio  5  gibirgit,  inti  bi  gifehea  einee 
ilUoB  vadit  et  Tendtt  nniTersa  gen^rii  inti  fiirooafit  ella  thia 
qne  habet  et  emit  agram  h6r  habet  int!  oonfit  accar  then. 
lUnm. 

45.  Iterom  Bimüe  est  regnnm  2.  Aber  gilih  ist  rihhi  hi- 
€^lorom  hominl  qnaBrenti  bonas  io  milo  manne  enohhentemo  gnota 
margaritae.  46.  Inventa  antem  merigrioza.  Fnndanemo  thanne 
una  pretiosa  margarita  abiit  et  einemo  diuremo  merigrioze 
yendidit  omnia  quae  habet  ^  et  gieng  inti  farcoolta  elln  thin 
emit  eam.  •  her  habeta  inti  coafta  th^n. 

47.  Itentm  simfle  eet  regnum  i5  3.  Abar  gilih  ist  rihhi  hi- 
€^loram  sagen^  miss^  in  mari  milo  segina  ginuorphaneru  in 
et  ex'  omni  genere  piHcium*  seo  inti  fon  allemo  cunne  fisgo 
ooDgrcganti.  48.  Quam  cum  gisaraanowtero.*  Thiu  mit  diu 
impleta  esset  educentes  et  gifullit  uuas  iiznemento  inti  bi 
«ecus  litu8  sedcnte.s  clegcrunt  stedu  sizonie  arlasun  thie  guo- 
bonos  in  vasa,  malus  autem  ton  in  luz,  thie  ubilüu  uz- 
foran  miserunt.  '  vviirphun. 

4y.  Sic  erit  in  conenuiüia-  4.  So  luiirdiL  in  fnllidu  uut; 
tione  8(jeuli :  exibunt  ang-oli  et  rolti :  lizgangent  cngila  iuti 
separabunt  rnalo»  de  medio  arnkeident  ubilc  Ibn  mittemen 
iustorum,  50.  et  mittent  eos  rehtero  inti  sentent  sie  in 
in  caminum  ig-nis:  ibi  erit  lie-  onan  fiures:  thar  uuirdit  vvuoft 
X\x^  et  Stridor  dentium.  inti  clafunga  zenio. 

51.  Intellexistis  huiC  omnia?  5.  Furstnontnt  ir  thisu  elliu? 
Dicunt  ei:  etiam.  52.  Ait  ilüs:  ao  Quadun  sie  imo:  ia.  Quad  her 
ideo  omnis  scriba  doctns  in  in:  bithiu  giuuelih  buohhari 
regno  celonim  «imilis  *  «t  ho-  gilörter  in  rihhe  himilo  g-ilih 
mini  pf\trifamilias,  qui  profert  ist  manne  tatere  hiuiiiskes,  thie 
de  thesauro  suo  nova  et  vetera.     thar    t'rainbringit    ton  sinemo 

31  trescuue  niv  vu-^  inti  altiu. 

53.  Et  tactum  est,  cum  con-  78,  1.  üuard  tho,  tho  gi- 
snmmasset.  Ihcsus  parabolas  fulta  ther  heiiant  theso  ratissa, 
ista»,  transiit  inde.  taor  thana. 

*  habuit  F     *  mare  ox  F     ^  pisciuin  (fehlt  Fj  —  impleta  G 


*  giumanoteio;  fiigo  —  gilbUit  sre 
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LXXVIII. 

Mt,  13,  54.  Et  veniens  ml56  2.  Inti  qnementi  in  sinan  fater- 
patriam  suam  (114)  docebat  Todil  (114)l6rta  sie  in  irosamar 
eo8  in  sinagogis  eoruin,  ita  ut  nungun,^  so  thaz  sie  YTimta- 
mirareDtur  et  dioerent:  unde  5  rotan  inti  qnadun:  uuanan  ist 
huic  sapientia  haeo  (Mc  6,  2.)  thesemo  thieiu  spahida  inti 
et  yirtutea  taies,  qn^  per  ma-  ßolihiu  megin,  thiu  tburah  8in<^ 
ans  eins  efQciuntur?  henti  unerdent  gifremit? 

Mt.  13,  55.  ^onne  bic  est  3.  Eno  nist  these^  uaercmei- 
fabri  filius?  Noddb  mater  eius  lo  stares  sun?  ia  ist  sin  muoter 
dicitur  Maria  et  fratres  eius  ginemnit  Maria  inti  sine  bruo- 
lacob  et  loseph  et  Simon  et  der  lacob  inti  loBopb  inti  8i' 
lodas»  56.  et  sororea  eins,  mon  inti  ludas,  inti  sino  sue- 
nonne  omnea  apud  nos  sunt?  ater  eno  alle  mit  uns  sint? 
unde  ergo  huic  omnia  ista?  t5  uuanan « theaemo  allin  thisin? 
57.  £t  Bcandalizabantur  in  eo.    Inti  uuaran  bianihhan  in  imo. 

L.  4,  23.  Et  ait  iUia:  nti-  4.  Inti  qnad  h6r  in:  ziaperl 
qne  dicetia  mihi  hano  aimilitu-  qoedet  ir  mir  thia  biüdi:  lahhi^ 
dinem:  medioe,  cura  te  ipaum.  heili  thih  aelbon.  Vtoo  ma- 
Qnanta  audiTimns  ^ta  in  to  naga  gihortnn  nnir  gitann  in 
Oaphamaam>  fac  et  hic  in  Oapbamaam»  tuo  onli  hier  in 
patria  taa.  thinemo  fiitervodile. 

24.  Amen  dico  vobia^  qnia  5.  Unar  qnidn  ih  in,  tbaz. 
nemo  propbeia  aoceptna  eat  in  nih^in  nnizago  antphengi  ist 
patria  ana  ,{Mt.  13,  57.)  et  in  »in  ainemo  faterrodüe'  inti  in 
domo  ana.  ainemo  hna. 

53.  £t  non  fedt  ibi  virtntea  6.  Inti  ni  teta  thar  managn 
mnltaa  propter  inoredniitatem  megin  thnmh  iro  ungilonbon^ 
illorum,  {Mc.  6,  5.)  nisi  panooa  nibi  nnmanage  nnmabtige  aüa- 
infirmoa  inpoaida  manibns  cn-  so  gilegiten  hanton  giheiltai  inti 
ravi^^  6.  et  mirabatnr  propter  nnntarota  her  thnrnb  iro  an* 
incredolitatem  eomm.  gilonbon. 

L,  4,  25.  In  yeritate  dico  7.  In  nnare  qnidn  ih  in: 
Tobia:  multfla  vidn»  erant  in  manage  nnitavTan  uaamn  in 
diebna  Helice  in  larabel,  quando  ts  Heliasea  tagun^  in  Israhel,  tb6 
dananm  eat  csdlnm  annis  tri-  bitan  uuas  himil  thriu  iar  inti 
bus  et  mensibus  sex,  cum  facta  sehs  manoda,  mit  thiu  gitan 
est  famis  magna  in  omni  terra,  uüard  mihhil  hungar  in  alleru 
2ü.  et  ad  nuUam  iliarum  mis-     erdu,    luü   zi    iru  iiihheiot^ru 


1  curafait  F 


1  samaauQgun  corr.  in  o  *  theser  \nc      '     >  |  in  ainemo 

UAm-  re        *  tagan  earr.  in  o 


Tatian  ^  78,  7  -  79,  8.  lOS 

8Q»  est  (115)  Hellas  nisi  mingweiitii  «qm  (115)  Helias  nibi 
Sarepta  Sidonia  ad  nmlierem  in  8arepta  didoni»  ai  atiibe 
vidnaiD.  nnitaTTun. 

27.  Et  mitlti  leprosi^  erant  8.  lati  manage  riohsnlitige 
in  Israhel  sab  Heliseo  propheta»  «  nnarnn  in  Israbel  nntar  Hell- 
et nemo  eoimn  mnndatns  est  sense  themo  naiaagea,  inti  nie- 
nisi  Neman*  Bynis.  man  iro  gireiait  naard  nibi 

Neman  ther  Bft, 

38.  Bt  repleti  sunt  omnea  9.  Th6  TTnrdan  sie  gifulte 
in  siuagoga  tra  bcec  andientes.  io  alle  in  thern  samanungu  gibn- 
29.  Et  snrrezernnt  et  eieee-  Inhti  tbisn  horente.^  Inti  ar- 
rnnt  illnm  extra  oiTitatem,  et  stnoatan  inti  arrTorplum  inaa 
dnzemnt  illnm  nsqne  ad  snper*  na  fon  tbero  bnrgi,  inti  leiton 
cilinm  montis  snpra  qnem  ciTi-  inan  nnaan  ai  theva  brawn* 
tas  illonun  erat  mdifieata,  nt  tbes  berges  alba  tben  iro  bnrg 
precipitareat  enm.  80.  Ipee  nnas  giaimbrotin,  tbas  sie  inan 
antem  transiens  per  medium  nidarforsourctin.'  Thanan^  hör 
eornm»  ibat.  farenti  thoruh  mittüodi  iro  faor. 

LXXIX. 

Mt.  14,  1.  In  illo  tempore  üü  70,  1.  In  thero  ziti  Hero- 
Heroden  tetrarcha  {Mc.  6,  17.)  des  tctraroha  naüLa  mti  nam 
misit  ac  lenuit  lohEinnpin  t^t  lohauuem  inti  g'ibefbita  inan 
vinxit  eum  in  carrei  om  propier  in  ramirf«  iiiubi  Herodianem 
Herodiadem  nxorem  Pbiüppi  Phiiippes  quenun  sines  bruo- 
fratris  sui,  quia  dnx«'rat  eam.^  -5  der,  bithiu  her  halota  sia. 
18.  Dicebat  euim  lühannes  Ile-  Quad  lobannen  Herode:  nist 
rodi:  {3It.  14,  4.)  non  licet  thir  arioubit  sia  zi  habenne. 
tibi  habere  eam. 

3fe  ^,  19.  Merodes  autem  2.  Herodias  fareta  Rio  inti 
insidiabatur  ilii  et  volebat  oc-  3o  uuolta  inan  arslahan,  ni  raohta: 
cidere  eum,  nec  poterat.  (Mt,  tbrhta  then  Hut,  uuanta  her 
14,  5.)  Timebat  enim  populum,  inan  babeta  samaso  uoiazagon.^ 
quia  sicnt  propbetam  eum 
habebant. 

Similiter  et  Herodes  volens  t&  3.  Sama  Herodes  uuoüenti 
enm^  oooidere  metuebat  {Mc,  6,  inan  arslahan,  forbta  imo  uui- 
20.)  sciens  eum  Tirnm  iustam  zenti  inan  rehtan  man  inti 
et  sanotum,  et  custodiebat  enm    beilagan,  inti  hielt  inan  inti 


1  lepros!  eorr,  eS  in  ^  G  *  niman  eorr,  eü  O  *  Uk- 

rom  F        *  eom  F        «  illam  F 


1  in  tbefn  hoiints  tre  *  braa^ii  *  gisimbiotia  —  ni- 
dar»  I  ifre        *  thanan  re        *  aoanta  —  noinagon  sre 
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et  aadito  eo  miilta  faciebat  etUBgihorentemo  imo  thaz  her  ma- 
libenier  enm  andiebat  naga  teta,  inti  Ittatlihho  h6rt& 

inan. 

21.  Et  cnm  dies  (116)  opor-  4.  Inti  soso  tho  tag  (116) 
tunus  acoidiseet,  Herodes  na-  &  gilamphlih  giborita,  Merodes 
talis  sui  cenam^  fecit  principibna  sinero  giburti  gouma^  teta  then 
et  tribanis  et  primie  Galileae.    heristoo  inti  then  ^iereton  iati 

then  furistoD  Galilese. 

22.  Cumque  introisset  iilia  h>  8696  tho  ingieng  dobter 
ipsiue  Herodiadis  et  saltasaet  10  thera  selbun  Herodiadis  inti 
et  placuisset  Herodi  unralqne  gisalzota  inti  thae  gilibheta^He- 
reoumbentibns,  rex  ait  poeU«:  rode  inti  then  saman  eianntoD, 
pete  a  roe  qaod  yie^  et  dabo  tber  cuning  qnad  themo  na^ 
tibi.  23.  Et.  iuraTit  illi:  qnia  gatine:  biti  fon  mir  thaz  tha 
qnioquid  petieri«  dabo  tibi,  is  noili,  inti  ib  gibu  thir.  Inti 
licet  dimidinm  regni  mei.  gieunor  irn,  thas  aö  unae 

tbu  bitie  86  gibu  ih  thir,  thoh 
thoh  halftanod  mines  rihhea. 

24.  QnsB  cum  exisaet,  dixit  .  6.  86  sin  nzgieng,  qnad  zi 
matri  en^:  quid  petam?  At'soira  muoter:  nuaz  bitn  ih?  Inti 
illa  dixit:  oapnt  lohannie  Bar  sin  qnad:  houbit  lohannes  thee 
ptistae.  tonfaroB. 

25.  Onmqne  introieeet  8ta*  7.  86  sin  tho  Ingleug  sar 
tim  cnm  festinatione  ad  regem  mit  ilnngu  zi  themo  cnninge, 
petivit  dicens:  yoIo  ut  proti-ssbat  inan  qnedenti:  ih  uoili 
nns  de8  mihi  in  disco  capnt  thaz  thu  sltnmo  gebee  mir  in 
lobannis  Baptist^.  dieke   lohannes   honbit  thea 

tonfares.' 

26.  Et  contristatns  est  rex,  '  8.  Inti  nnard  gitrnobit  ther 
propter  iuramentnm  autem  etsocnning,  thnruh  then  eid  thoh 
simnl  recumbentes  noluit  eam    inti  thie  thar  saman  eaznn  ni 

contristare.  nnolta  sia  gitraoben. 

Mt.  14,  10.  Misitqne  {Mc.  9.  Inti  santa  «inan  unartari 
6,  27.)  speculatorem^  (Mt.  14,  inti  tbrhöubitota*  lohannem^  in 
10.)  et  decollavit  lohanncni  in  thünio  carcare.  Inti  uuard  tho 
carcere.  11.  Et  allatum  est  brnngan  Hin  houbit  in  diske 
capui  üiUö  in  disco  et  datum  inti  nuard  gigebaii  Ihüiuo  ma- 
est  puellöü,  (Jic.  ü,  28.)  et  de-  gatine,  iüti  siu  gab  iz  ira 
dit  maüi  suae.  muoier. 

ML  14,  12.  Et  accedentesiä«  10.  Inti  zuugaijgante  ^ine 
discipuii  eins  tulerunt  corpus     iungiron   namun  siua  Üb  inti 

1  o«nam  eorr.  t2     ^  Q      'otF      «  specnlatorem  eorr.  m  i  6^ 

1  p^'^ima  c»  i«  0  *  gilihhet  ^  in  diske  —  toofaies  xrc 

*•  forhöubitota  C6  am  angefangenem  u         ^  iobanae 
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rnnrn^  et  sepeliornftft  illud  (Me,    hignohuA  then^  io  grabe,  (117) 
6,  29.^  in  nomiiiieiite,  (Mt,  14y    in  qaemente  canditan  tiiemo 
12.)  (117)  et  Tenientes  nuntia-  »  beiUmte. 
Temnt  IhesiL 

L,  9,  7.  AodWit  aatem  He-  11.  Th6  gtbdrta  Herodes 
rodee  ftmam  Ihesu  et  omnia  marida  thea  heUantae  inti  allu 
qoae  Bebaut  ab  eo,  et  becita-  tiiia  dar  vynrdüB*  fon  imo,  inti 
bat,'  eo  quod  dioeretnr  8.  a  qai*  lo  aöebota,  nnaota  bitbia  gisproh- 
bvadam  quod  lobannee  aar-  ban  noas  fen  aamaUbben  tbaz 
rexit  a  inortaia,  a  quibnsdaa  lobaaaea*  arstaoat  fi>n  toten, 
vero  quia  Heliaa  ap|»artiit,  ab  fon  samalihben  oub  tbaa  He< 
alüa  antem  qood  propheta  nnos  lies  sib  arovgta,^  fon  anderen 
de  antiqnis  enrrezit.  » onb    thas    ein   nnizago  fon 

alten^  arstnoni 

9.  Et  ait  Herodes:  lobaa-  12.  Tbo  qoad  Herodes:  ib 
nem  ego  deooHaTi:  qaia  antem  arbonbitota  lohaniieni:  auer 
est  iste  de  quo  andio  ego  ta-  ist  thanne  these^  fon  themo  ih 
iia?  et  qua&rebat  videre  eum.      gihoru  solihü?    inti  suohta  zi 

gisehanne  inan. 

Mt,  1,4,  13.  Quod  cum  audis-  13.  ^^6  thaz  ihn  g^?"[iorta'  ther 
set  Ihesus,  secessit  inde  in  heilani,  t'nor  ihaiian  in  skefF»; 
navicuia  in  locuin  dcsertuni  in  vvuoHta  t^tat  suntiring-iui.* 
seorsum.  Et  cum  audissent  Soso  thäz  tho  ^ihortuo  thio 
turb^,  secute  sunt  eum  pedestres  menigi,  folgetun  imo  i'uozfendon 
de  civitatibuR.  fon  then  burgiu. 

14.  Et  exiens  vidit  turbam  14.  Inti  üzgauganter  gisah 
raultam,  et  misertu«  eat^  eius  mihhila  menigi,  inti  miltita  iru 
et  curavit  languidos  eorum.      so  inti  beilta  iro  siohbon. 

LXXX. 

Mt.  14,  15.  Vespere  antem  80|  1.  Abande  giuuortaoemo 
facto  {L.  9,  12.)  accedentes  zuogangente^  thie  zoeliai  qua- 
dnodecim  dixernnt  Uli:  dimitte  dun  imo:  furJiuB  tbeBo  menigi, 
turbaa ,  nt  eantes  m  castella  85  tbaz  eio  farento  in  bnrgi  inti 
Tillasque  qnq  circa  aunt  diver-  in  thorf  tbiu  tbar  ambi 
tant  et  inTeniant  escaa,  quia  sint^®  sib  giuuenten  inti  finden 
bic  in  loco  deserto  sumne.  pbrnonta,  bitbiu  nuir  bier  in 
  TTnoHtern  ateti  birumea.*^ 

'  eins  f^t  F        <  hesitabat  oorr.  e2in  ^  G  •  est  fM  G 

'  then  re  '  thes  —  vviirdim  zrc  ^  thas  i'ohannes  rs  (i  auf 
Easur  für  h  *  aro^gta  *  ait&fi  rc  •  thest-,  r  nc  ">  gohorta 
«  mntiringun  eorr,  in  o  *  giunortanemo  aoogangente  |  rc  f&Mnter 
noch  gaagante  lesbar)  in  murgi  —  idnt  mre  (dähinkr  nocft  bi  aint 

Uibar)  bitbia  —  birnmea  »c 


Digiii^cü  by  Google 


106 


Tattan  ß  80,  2-7 


Mt.  14,  16.  liMBSB  aatemiw  2.  Tlio  quad  in  ther  heilanfc: 
dxxit  illia :  non  habent  oeoesae  sie  ni  habaot  thoilti  zi  faranne : 
ire:  data  illia  tob  mandueare.    gäbet  ir  in  asaaa. 

J.  6,  7.  Respondit  ei  Phi-  3;  Th6  antvTnrtita  imo  Flu- 
lippua:  (118)  duoentoram  de-  5  Uppna:  (118)  sneihnnt  pbeD- 
oariorom  panea  non  aaffloinnt  dingo  bf6t  iii  gtsnagnn  in, 
eia»  at  ttaiuqaiBqiie  modioam  tbai  iro  emero  gi4Delih  lusüea 
quid  accipiat.  uaas  inphah^. 

Jtfc.  6,  88.    £t;  dicit  aia:       4.  Tho  qoad  her  in:  tvuo 
qnot  panea  habetia?  (Jl  6,  8.)  lo  maaaga  biot  habet  ir?  Qoad 
Dicit  ei  uniia  ex  diaoipalie  eitta,    imo  einer  fon  einen  iungiron» 
Andreaa,  frater  8im<raia  Petri:    Andreaa,  bmoder  Simonea  Fe- 
9.  eat  pner  anoa  hio,  qni  habet    trea:  hier  iat  ein  kneht,  ther 
qninque  panea  ordiaoioa  et  dooa    habet  fimf  ieiba  giratine  inti  , 
piaeea:   aed  haec   qoid  aant  i5  aoene  fisoa:  noba  uuaz  aint  . 
inter  tantoa,  {L.  9,  13.)  niai    thiaiu  unter  aö  managen,  ni  j 
forte  noa  eamna  et  emamua  in    ai  th^  nnir  faremea  inti  oon- 
omnem   hano   tnrbam   eaoaa.    femea  in  alle   theao  meoigi 
{Mi.  14^  18.)  Qni  ait  eis :  af*    phmonta.   H^r  quad  in:  brin- 
l'erte  illos  mihi  huc.  so  get  sie  mir  hera.  i 

Mc.  6,  39.  £t  precepit^  iUis  5.  Inti  gibot  her  in  thaz 
ut  accumbere  iacerent  omiiüs  sizzen  tatin  after  gisellaskefin 
secundum  contubernia  supra  utau  graonoiuo  grase,  inti 
viride  foenum,  40.  et  discu-  »azan  sie  in  teil  thuriiii  züiieii- 
butrual  in  pai'LUö  per  centeuos  ^'^  z,ugc  mU  liiuiuii  iiuiizuge. 
üt  per  quiuquagenos. 

L.   9,   16.    Acceptis  autem         ü.  Inphangauen  tho  fimf  bru-  , 
quinquo    paiiibuB    et     duobus     tun^  inti  ziiein  fiscun*  scouiiota 
piöcibuB  respexit  in  ctjluiu  et     in  hiiuil  luLi  giuiiihita  öiu,  mti 
benedixit  Ulis,  et  t'regit  et  di-  so  brah  iati  ziteilta  sinen  iungi- 
stribuit  discipulis,  (ilf^.  14, 19.)     ron,   thie   iungiron    thö   then  ^ 
discipuli  autem  tuibis.    20.  £t     menigin.     Inti   äzun    sie  alle  ' 
manducaveruDt  omnaä  et  satii-     inti  vvurdun  gisatote;  namnn 
rati    sunt;  tulerunf^   reliquiaö     öie  thie^  aleiba,   ziielif  birila 
duodncim   cophinos  t'ragmento-  ^•'>  thero   broccono   lulle.*  Thero 
mm  pienos.   21.  Manducantiurn     ezentero  uuas    zala   firaf  thu- 
autem   fuit   numei  ii8   quiuque     sunta    gomraanno .  uzau    uuib  ^ 
milia  virorum  exceptia  mulieri-    inti  luzilu  kind.  j 
bu8  et  parvulis.  ' 

22.  Et  statim  iusbit  diacipu-i6i    7.  Inti  aar  giboi  her  tbie 

^  praeoipit  F;  illos  corr.  »  Q        *  et  «or  tulenmt  nc2  O 


^  biottnt  eorr.  «wo         *  fiaeim  «orr.  m.o         *  tlii€  re  tu  o 
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Um  Moendere  in  iiaTkmla(119)  iangiron  iligan  in  ak^f^  (119) 
et  preoedere  euiii  trau»  fretam    iili  ibrifiurta  inm  «bar  Uien 

SMe.  6y  45.^  8d  BethsudM^    mq  si  Bethtiidii,  uns  as  her 
Mt,  14,  22.)  doneo  dimitteret  •  forliesi  tbte  aenigi. 
torbaa. 

<r.  6,  14  Uli  ergo  bomittea  8.  Thie  man  tho  sie  gisahnn 
com  yidiaaeet  qood  ÜMwrat  tbas  Imt  teta  seihhaa,  quadun, 
eignniDy  dicebaal:  qaia  hie  eat  thaa  theae*  ist  ndarlihbo  um- 
▼ere  propheta  qoi  ▼entnnia  lo  aago  thie  thar  anoanert  iat  in 
eal  itt  mimdiiiii.  15.  Ibeana  mittiligart*  Ther  heilani  tho^ 
antem'  ohbü  cugDoWaaet  qaia  aoao  tbaa  iokaata  thaa  ate 
▼entvn  evaeBt,  at  raperent  znouaerte*  amuran,  thaa  ale 
eaiD  et  faoereot  enm  regeiu,  fieogin  inaD  iati  tatin  inan 
tugit,'  {Mt.  14,  23.)  et  dimissa  iß  cuniiig,  floh,  inti  farlazanem 
tarba  ascendit  in  montem  solus  thero  menigi  steig  in  berg  eioo 
orare.  betou. 

LXXXl. 

Mt-.  14,  23.  Vespere  autem  81,  1.  Abando  giuuortanciin» 
tacto  solus  erat  ibi.  24.  Na-  eino  uuas  her^  thar.  Thaz  skef 
vicTila  autera  in  medio  mari  in  mittemo  ^uuue  uuas  givvuor- 
iactul  atur  tiuctibus;  erat  enim  phozit  mit  tht>n  undon:  uua» 
contrarius  ventna.  in  uuidaruuurt*^  uniut. 

25.  Quarta  autem  vigilia  2.  In  ihero  tiordun  nnahtu 
noctis  (3Ic.  6,  48.)  videns  eos  -Ti  thero  naht  gistdienti  si'  uuin- 
laborautes  venit  ad  eob  ambu-  uenle  quam  zi  in  ^anganter 
lans  supra  mare  et  volebat  oba  themo  seuue  inti  uuolta 
preterire  eos.  (Mt.  14,  26.)  Et  furigangan  sie.  Inti  sie  gisie- 
videntes  eum  supra  mare  am-  hente  inan  oba  themo  seuue^ 
bnlantem  turbati  annt  dioeatea,  w  gat^gantan  gitruobte  vrardun 
quod^  fantasraa  eat,  et  pre  qnedente,  thaa  iz  giskin  ist, 
timore  clamavernnt.  27.  Sta-  inti  bi  t'orbtun  arriohio.  Inti 
timqne  Ihesus  locutus  eat  eia  a&r  tho  ther  heilant  sprah  in 
dicena:  habete  Mneiam,  ego  quedenti:  habet  ir  beldida,  ih 
eum,  nolite  timera.  36  bim  iz,  ni  curet  iu  tbrbten. 

28.  Respondens  autem  Fe*  3.  Antvvurtenti  tho  Petraa 
trus  dixit:  domine,  ai  tu  ea,  quad:  trohtin,  ob  thuz  bist» 
iube  me  venire  ad  te  anper    heia  mih  queman^  at  thir  nbar 

ia 

1  ergo  F         «  fugi:t  6r,  fugiit  F         ^  quod  corr.  c2  G 


*  mü  8kef  ^hiiefdt  Quaternio  vüj  *  thesu,  r  nc  ^  uiittilt- 
gart  au9rad.  *  soao  —  inoaiiArta  «re  (—  rte)  *  giaoortaaemo  —* 
her  I  rc  {—  her)  *  atiidanioart  rc  '  themo  muq«  —  aeaue  re 
(2  ZeiknJ        •  gagantan        •  trohtin  —  qaamaji  sre 
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aqvae.  29.  At  ipse  ait:  venüiaitliieia  Qvaziar.  Thara  naidar 
Et  deacendena  Petras  (120)  lier  thö  qoad:  quim!  Inti  ni- 
de  naTicala  ambulabat  super  darstiganter  Petrus  (120)  fon 
aquam,  ut  veuiret  ad  Ibesum.    themo  skefe  gieng  oba  themo 

6  QQaaare,  thaa  ber  quami  ai 
tbenoo  heilaote. 

30«  Videos  vero  Teataia  Ta«  4.  Oiseheoti  b^r  tbö  uiimt 
iidum  timuit,  et  oum  coepiaset  mabtigaa  forbta  imo,  ioti  so 
mergi,  clamavit  dioens:  domine,  ber  bigonda  siDkan ,  riof  que* 
salvum  me  fac!  31.  Et  coa-  lo  danter:  truhtin,  heilan  tuo  mih ! 
tinuo  Ihesus  extendens  manam  Inti  8liamo  ther  heilant  the- 
apprehendit  eum  et  ait  illi:  rumti  sina  haut  fieng  inan  iiiii 
modice  fidoi,  quare  dubitasti?  quad  imo:  luzilen  gilouben, 
32.  Et  cum  adsceDdisscnt  iu  bihiu  zuehotus  thü?  Inti  so 
naviculam,  ccssavit  vcntns,  (pJ.  i5  sie  tho  fristig-nn  in  skef,  bilaii 
'2.\  ]  t  t  8tatira  tuit  uavis  ad  ther  iiuiuL,  inti  sar  uuas  thaz 
Cerraiii  i^uarn  ibant.  skef   zi    laute   zi    themo  sie 

fuoruü. 

Mt.  14,  33.  Qui  autem  in  5.  Thie  thar  in  themo  skefe 
navicnla  erant,  venerunt  etsouuarun,  quamun  inti  betotun 
adoravürunt  öum  dicentea:  vere  inan  quedante:  zi  uuare  gotes 
tili  US  dei  es.  siin  bist. 


liXXXil. 

Mt.  14,  34.  Et  cum  trans-  82,  1.  Inti  so  sie  tho  ubar- 
fpetas^^pnt,  venerunt  in  terram  ir,  ferituu,  quamun  in  lant  Gene- 
Geuesar.^  35.  Et  cum  cogno-  sar.  Inti  soso  inan  incantun 
vissent  eum  viri  loci  illiiis,  man  thera  steti,  santun  in  allaz 
miserunt  in  universara  regio-  thaz  geuui  inti  brahtun  imo 
nera  illam  et  obtulerunt  ei  all«  ubil  habente,  inti  batun 
oiuncH  njrile  babantes;  36.  et  9o  inan  thaz  sie  thoh  tradon 
i'ogabant  eum,  ut  vel  fimbriam  sines  giuuate?^  niortin,  inti 
vestimenti  eius  tangerent,  et  so  uuelihbe  iu  biruortufl,  heile 
quicumque  tetigeruut,  salvi  wurduu. 
iacti  sunt. 

J.  6,  22.  Altera  die  turba  35  2.  Iu  themo  andaremo  tage 
qu«  stabat  trans  mare  vidit  tbin  menigi  thiu  thar  stuont 
qnia  uaTioula  alia  aoo  erat  ibi  ander  halb  tbes  seuues  gisab 
uisi  nua,  et  qnia  uon  iutrois-  ibaa  thar  ander  skef  ni  uuas 
eet  cum  discipulis  suis  Ibesus    nibi  einas,  inti  thaa  ni  gieng 


I 


n 

1  genesar  com,  c2  G 
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m  navem,  se  i  8oli  diöCipuiilöSmit  sinen  iungiron  ther  heiiant^ 
eiu8  (121)  abiBöeDt.  in  thaz  sket',   nibi  cinon  sine 

iungiron  (121)  thaoan  fuoriio. 

23,  Alitj  vero  superveju  i  uat  3.  Andaru  ouh  ubar  thaz 
Daves  a  Tyberiade  iuxta  locuiii  quaraun  skef  fon  Tyberiade  bi 
ubi  mandiicaverant  panem  gra-  thero  nteti  thar  aie  azun  tha;& 
tias  a^entes  düinmo.  24.  Cum  brot  thauca  tuonte  truhtine. 
ergo  vidiBset  turha  quia  Ihe-  So  tho  g-isah  thiu  menigi  thaz 
sus  non  esset  ibi  neqno  disci-  ther  heiluDi  thar  ni  uüas  noh 
puli  eiuö,  ascenderunt  uaviculas  »0  sine  iungiron,  stigun  in  skef 
et  veneriint  Capharuaum  quae-  inti  qnamun  zi  Capharnauwi^ 
rentes  Ihesum.  25.  Et  cum  Buohhente  tbeu  heilaot.  Intt 
inTeDissent  eum  trans  mare,  bo  sie  inan  landun  ubar^  seo^ 
dixenut  ei:  rabbi,  quando  quadun  imo:  meistar»  unannö 
huc  Yenisti?  i5  quami  thu  hera? 

26.  Reapondit  eis  Iheso»  et  4.  Antvvartita  in  ther  bei- 
dixit:  amen  amen  dico  vobis,  last  inti  qnad:  uuar  uüar  quidu 
qn^ritle  me  non  qnia  Tidiatie  ih  lu,  ir  suobhet  mih  ualle» 
Signa,  lad  qnia  mandncastis  bitbiu  ir  gisahut  zeihhaa,  nibi 
ex  panibne  et  eatnrati  eeti».  bitbiu  ir  aaut  fou  theo  brotun^ 
^1,  Operamini  non  cibnm  qui  inti  täte  TTurdat  Uuirket  ir 
perity  sed  qni  permanet  in  vi-  Dalles  thaz  inuos  thas  fur- 
tam  aeteraam,  quem  filine  nnirdit,  nibi  thaz  thanihattonet 
hominis  vobie  dabit»  hnnc  enim  in  euuioas  Ub ,  thaz  manne» 
pater  signant  deue.  ia  eon  in  tbanne  gibit^  then  tbie^ 

&ter  zeibbonota  g6t. 

28.  Dixerant  ergo  ad  eam:  5. -Qaadnn  sie  thö  si  imo: 
.quid  ÜKoiemos,  nt  operemur  uaaz  tuomee,  tbaz  unir  anir- 
opera  dei?  29.  Kespondit  kemes*  gotes  unero?  Antmir- 
IhesQS  et  dixit  eis:  hoc  est  so  tita  ther  heilant  inti  qnad  in:^ 
opus  dei,  nt  oredatis  in  enm  thiz*  ist  gotes  uuerc,  thas  ir 
qnem  mtsH  üle.  30.  Dixemnt  'gilonbet  in  inan  then  h^r  eanta. 
ergo  ei;  qnod  ergo  tn  &ois  Quadun  sie  thö  imo:  unas 
Signum,  ut  videamne  et  creda-  zeihhano  uuirkis  thu,  thas  uuir 
mns tibi?  quid operaris?  31.  Pa- 16  gisehemes  in*  giloubemes  tbir? 
tres  noetri  manna  manduca-  uusa  nuirkia?  üasera  fatera 
vemnt  (122)  in  deeerto,  eiout  manna  aann  (122)  in  vyno- 
scriptnm  est:  panem  de  cqlo  stunnn,  gisoriban  ist:  brot 
dedlt  eis  mandnoare.  fbn  himile  gab  her  in  eiaan. 

32«  Bixit  ergo  eis  Ihe6U8:io  6.  Qnad  in  ther  heilant: 
amen  amen  dioo  Tobis,  non    uuar  uüar  qnidu  ih  in,  nalles 


i 

'  helant,  i  nc  *  caphamaü           uba         ^  brotwn  eorr.  in  o 

6  thie  rc  in  er  *  thaz  nuir  uairkemes  |  rc  ( —  uuirkemes)         ^  ia 

uher  quad  nc  «  ihiz            •  in^,  ti  nc 
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Moyses  dedit  vobis  panem  deiwMoyses  gab  iu  brot  fon  bimile, 
celo,  sed  pater  mens  dat  vobis  nibi  fater  ininer  gibit  iu  brot 
panem  de  c^lo  verum.  83.  Pa-  fon  himile  uüaraz.  Brot  g-oteB 
nis  enim  dei  est  qui  descen-  ist  ibaz  thar  nidaiötigiL  Ion 
<iit  de  c<jlo  et  dat  vitam  mundo.  &  himile  inti  gibit  üb  raittiligarte.^ 
34.  Dixerunt  ergo  ad  eum:  Q,uadun  sie  tho  zi  imo:  truh- 
domine,  Semper  da  uobis  pa-  tin,  »imbales  gib  uns  theaan 
nem  hnnc.  leib. 

35.  Dixit  autem  eis  Ihe^*iiH:  7.  Quad  in  th6  ther  heilant: 
ego  siim  panis  vitfj;  qui  veniet  ih  bim^  leib  lihes;  thie  thar 
iid  me,  non  esuriet,  et  qni  er(>-  quimit  zi  mir,  ni  uuirdit  hun- 
dit  in  me  non  sitiet  umquam.     garager.    i[iLi  ther  in  mih  gi- 

36.  Sed  dixi  vobis,  quia  el  loubit  ui  uuirdit  io  thurstager. 
vidistis  me  et  non  oredidistis.^     Jfibi  ih  quad  iu,  thaz  ir  gisa- 

37.  Omne  quod  dat  mihi  pa-  J&  hut  mih  inti  ni  gilonbet.  AI 
ter  ad  me  veniet,  et  eum  qai     thaz  mir  gibit  thie^  fater  quimit  i 
venit  ad  me  non  eiciam  foras.    zi  mir,  inti  then  thie^  thar  qai-  ' 

Qnia  descendi  de  oaelo»  mit  zi  mir  ni  aruuirphu  ih  üz. 
non  ut  faciam  Toluntatem  meam,  Uuanto  ih  nidarsteig  fon  hi> 
«ed  voluntatem  eins'  qui  aidttonile,  nallea  Uiaz  ih  nnitke 
me.  39.  Uibo  est  autem  vo-  minan  naillon,  nibi  thes  nail> 
Imitas  eins  <|nai  misit  me  palria,  Ion  thie  ^  mih  tanta.  These 
ut  omne  qnod  dedit  mihi,  non  iiiiillo  ist  thes  ther  thie^  mih 
perdam  ex  eo,  aad  resnsoitMD  taata  fateres,  thaz  al  thaa  lier 
illam  noTiuimo  die.  40.  Hflao  » mir  g^b ,  ih  ni  furlioae  fon 
est  enim  voluntaa  patris  mei  themo,  nibi  thaz  ih  araneke 
qui  misit  me,  ut  omnis  qui  vi«  theo  in  themo  iungisten.  tage, 
det^  fiiium  et  credit  in  enm,  These  nnillo  i^t  mines  &tor 
babaat  ritam  aetemam,  et  thie  thar  mih  santa,  thaa  . 
reauteitabo  enm*  in  novifisimo  ao  ginueHh  ther  thie^  gisihit  then 
die.  ann  inti  gilonbit  in  inan,  habe  \ 

enninas  Üb,  inÜ  arnnekn  ib 
inan  in  themo  lesiaten  tag^ 
41.  (123)  Mormarabant  eigo  8.  (123)  Mnrmniotan  tho  thie 
Ittd^i  de  fllo  qnia  dixiseet:  ego  u  Indei  fon  imo  bithiu  her  qnad: 
anm  pania  qni  de  ecalo  doBoendi.  ib  bim*  tbaa  br6t  thai,^  fim 
42.  Bt  dioebant:  nonne  hic  himile  nidarateig,  inti  qnadnn: 
eat  Ibeans  fiÜoa  losepb,  eaina  eno  niat  tbete^  Ibeaas^  loeebee  4 
noi  noTimus  patrem  etmatrem?    ann,  thes  nnir  nniinmea  ibter  i 


1  oreditis  F  *  das  rc  (r  •  aidet      iiidit  eorr.  ed  Q 

4  figo  eom  F,  ego  nadi  eam  ne2  Q 

^  mittilrgarte  (i)  *  \i\m  r  zu  n  ^  thie  rc  in  er  *  thte 
rc  in  e:  *  bim  r  zu  n  ^  thaz  bröt  thaz  rc  '  thes^  x  ne 
«  ibs 

r 
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Quomodo  ergo  dicit  hio:  quiali^inti  nnioter?  vvuo  qnidit  the- 
de  o^lo  dedceadi?  Bcr,  thas  ih  ion  kiuiile  üidar- 

43.  Rospondit  ergo  IhesiiB  9.  Antvvurtita  ther  lieilant 
et  dixit  eis:  iiolite  murmurari^  5  inti  quad  in:  ni  curet  ir  mur- 
in invicom.  44.  ^emo  potest  mnron  untar  znisgen:  nioman 
venire  ad  me,  nisi  pater  qui  mag  queman  zi  mir,  nibi  thie^ 
miait  me  traxerit  enm,  et  ego  fater  ther  mih  santa  ziohe 
resoscitabo  enai  noviaaimo  die.  inan,  inti  ih  aruueku  inan  in 
46.  Est  soriptam  in  prophetiHi  lo  themo  lesistoB  tage.  Ist  giscri- 
et  erant  omnee  docibilee  dei.  baa  in  Quiaagmi :  inti  unerdent 
Omnis  qui  andivit  a  patre  at  thanne  alle  lirige'  gotes.  G-i- 
dfdieit,  veoit  ad  me.  46.  lion  mieUb  ther  gihorta  Ibn  themo 
qnia  patrem  vidit  quisquam,  faiere  in^  gilemeta,  quimit  zi 
niai  ia  qai  est  a  deo,  bio  vi-  i5  mir.  Nallee  thaz  then  fater 
dit  patrem.  giaah  einiger,  nibi   ther  thie 

tliaT  ist  fon  gote,  thar  giaah 

tben  fater.  j 

47.  Amen  amen  dico  vobie:  10.  Uuar  nuar  quid«  ih  iu: 
qui  credit  in  me,  habet  Titam  so  ther  in  mih  giloubit,^  ther  habet 
»etemam.  48.  Ego  snm  pania  anninaa  üb.  Ih  bim^  leib  libee. 
▼itfld.  49l  Patres  vestri  man-  Inoara  fiitera  azmi  in  ttoo- 
docaTernnt  in  deaerto  manna  stnnnu  manna  inti  stnrbim: 
ei  mortui  sunt:  50.  hie  est  hier  ist  leib  fon  bimile  nidar- 
paais  de  calo  desoendens,  nt  i»  atiganter ,  tbaa  «6  nner  fon 
«  qnis  ex  ipso  mandncaverit,  themo  selben  eaae,  ni  aterbe. 
non  moriatnr.  51.'  Bgo  smn  Ih  bim*  ther  lebento  leib  ther 
panis  TITUS,  qui  de  cislo  de-  fba  himile  nidarsteig.  86  uoer 
«oendi.  59.  8i  qnis  mandnca-  sd  isait  fon  thesemo  brote,  lebet 
Torit  ex  hoc  pane,  yivet*  in  so  in  ennidn,  inti  tha«  bf6t  thsa 
aeternnm,  et  panis  qnem  ego  ih  gibn,  thaa  ist  min  Heise  bi 
dabo,  carp  mea  est  pro  mnndi  mittiligartes  lib.  - 
Tita. 

58.  Litigahaat  ergo  Indiei  11.  Stritnn  tho  thie  Indei 
dioentes  ad  isrieem:'  (124)i»nntar  anisgen  qnedante:  (124) 
^nomodo  potest  hie  nobis  ear>  Tmo  mag  tbeae^  uns  sin  fleiso 
Bern  snam  dare  ad  mandnoan-  gebaa  ai  esaanne?  Tho  qnad 
dnm?  54  Dixit  ergo  eis  Ihe-  in  ther  heilant:  nnar  nnar 
ans:  amen  amen  dioo  Tobis,  qnidn  ih  in,  ni  si  thaa  ir  esset 
nisi  manducaveritis  camem  lilii  40  fieisc  mannes  snnes  inti  trin- 
hominis  et  biberitis  eioa  san-ioaket^  sin  blnot,  ni  habet  ir 

>  mararanri  eewr.  fH0        *  aioit  F      *  ad  inoieem  dicsntes  F 

1  thie  rc  tn  er  *  iirige  r  (b)  '  inV,  ti  y^c         *  gilobit 

^  bi/«  r  zu  Tk         ®  theaer,  r  nc         '  sunes  —  trinket  |  /  c 
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guinem,  non  habebiti»  vitam  thanne  Hb  in  lu.  Ther^  tliar 
in  vobis.  55.  Qui  ^  manducat  izzit  miu  tieisg-  iüti  trinkit  min 
meam  caroem  et  bibet  raeum  bluot,  habet  euuio^  üb,  inti  ih 
sanguinem,  habet  vitam  aeter-  5  aruiieccn*  inan  in  themo  iiiug-i- 
nam,  et  ego  resuscitabo  eum  8ten^  tage.  Min  Üeisg  auar- 
ia  oovieaimo  die.  56.  Caro  liobo  ist  muos  inti  min  bluot 
enim  inea  Tejre  eafe  cibus  et  uuarlicho  ist  trang.  Ther^  thar 
sanguis  mens  vere  est  poiua.    izzit  min  fl»iag  inti  trinkit  min 

57.  Qni  mandnoat  neam  oar-  lo  blaot,  in  mir  nnonet  inti  ih  in 
nem  et  bibit  meum  Bangniaem,  imo.  Boso  mih  santa  lebanU 
in  me  manei  et  ego  in  illo.    fater  inti  ih  leben  thurah  then 

58.  Siont  miait  me  vivena  pa-  tater,  inti  tber^  tbar  mih  üuut» 
ter  et  ego  viTO  proptor  patrem,  inti  her  lebet  thuruh  mih.  Thia 
et  qni  mandncat  me  et  ipse  i5  ist  brot  tbaa  fon  himiie^  nidar- 
yiyet  propter  me.  59.  Uic  ateig:  nallea  bobo  azzun  hiuuara 
est  panis  qni  de  celo  deaoen-  fatam  mann-j  inti  sturbun: 
dit:  non  aiont  mandncayemnt  ther^  tbar  iazit  thia  brot,  lebet 
patrea  yeatri  manna»  et  nortni    ai  ennidn« 

annt:  qni  mandncat  hnno  pa-  so 
nem,  vi?et  in  aetemnm. 

60.  Haee  dixit  in  aina-  1I\  Tluan  qnad  he^  in  aa- 
goga  dooena  in  Capharnanm.  mannngn  lerenti  in  Caphar- 
61.  Mnlti  ergo  andientea  ex  nanm.  Manege  gihorente  fon 
diaoipnlia  eina  dixemnt:  dn* isainen  inngiron  qnadnn:*  hart 
ma  eat  hio  aermo,  qnia  poteat  iat  thts  nnort,  nner  mag  thaa 
enm  andire?  62.  Soiena  autem  gihoren?  Unizxanti  heilant  mit 
Iheana  apud  aemetipanm  qnia  imo  aelbomo  thaa  mnrmoro- 
mnrmnrareat  de  hoe  (135)  tun  fon  thin  (I2i5)  aina^*  iun- 
diBclpulia  eina,  dixit  eia:  booaogoron,  quad  in:  thaz  iat  bin  . 
TOA  aoandaliaat?  63.  Bi  ergo  aannih?  Oba^^  ir  giaehat^*  then 
yideritia  fiMnm  bominia  aaoen-  maonea  ann  ufetiganten  tbar 
deatem  nbi  eratprtna?*  64»Spi-  he^^  ^r^^  unaa?  Geiat  iat  the 
ritna  eat  qni  viTificat,  caro  non  d4r^*  libfeatigot,  fleisg  niat  bi- 
prodeat  quicqaam:  yerba  qnae  derbi  iouniht;^^  nnort  thin  ih 
ego  loctttna  anm  yobia  apirt-  aprah  in,  geiat  inti  lib  aint  Onh 
tna  et  yita  annt  65.  6ed  anma^*  aint  fon  in  thie  dar^*  ni 
annt  qnidam  ex  yobia  qni  non  giloobent  Inti  quad:  hidtn 
credunt    66.  Et  dicebat:  pro>    quad'®  ih  in,  nnanta  neoman  ni 

^  mit  qni  (epmnl  <kr  S&nftSbw  y      *  piins  «rat  F,  liiins  ini  Q 

*  nüt  ther  (th  rc  in  d)  beginnt  der  Schreiber  y  «  euain  —  J*  (g  ?) 
<  amnecütt  rs  ^  trangisten  *  ihw  re  in  d  *  bimil«:  r  *  Mar 
rc  m  d      8  her  nc      •  (  fon  —  quadun  |  rc         sina  rein«  ▼oba 

^-  ^sehat  rc  in  e,  das  g  rs  für  s  ufstiganb?!!  rc  in  a       ^*  her  nc 

IS  er  rc?         the:där         iouuiht  r,  das  erste  a  aufgefrischt  suma 
rc  in  e         th»edar  rc      ^  quad  es  für  i 
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pierea  dixi  vobis,  qnia  nemoioTraae:  biquemeü^  zi  mir,  niba 
potest  venire  ad  me,  nisi  imo  uuerda  gigebau  foD  mi* 
luerit  ei  datum  a  patro  uk  »  neuio  fater.^ 
'  67.  Ex  hoc  multi  discipulo-  1 2.  Fon  thanan  maDtuie  si- 
mm  eins  ahleruut  reiro  et  i»  nci  j  ii:i;^f  rono  l'uoruti  iniidar'^ 
iam  iion  cum  ülo  amhulabaut.  iiui  ^nu  nalles  mit  imo  gien- 
♦i8.  Dixit  ergo  Ihesus  ad  duo-  gun."*  Q,uad  der  heilant  ad 
decim :  numquid  et  vos  viiltis  duodeciwK^  enonu  uuollet*^  ir 
abire?  69.  Kespondit  ergo  Si-  faran?*^  Antaurtenti  Simon  Pe- 
mon  Petrus:  domine,  ad  quemiotrus:  trohtin,  zi  uuemo  fara- 
ibimiis?  verba  vitae  aeterno  mes?  uuort  euuines  libes  habes, 
habes,  70.  et  dos  credimns,  inti  nuir  giloabtome»^  inti  aor- 
et  cogDOvimoB  qnia  tu  es  Chri-  stuontumes  nnanta  thn  biß 
gtiis  fiiittd  det.  71.  Bespondit  Crist  gotes  siiii.  Antuurtenti 
eis  Ihesos:  nonne  ego  vos  i5  in  der  heilant:  eno  du  ih  ivumb^ 
ditodecim  elegi?  et  ex  vobis  zuueliui  gioooe?  inti  ibn  iu  ein 
UBOS^  diabolus  est.  72.  Dicebat  tiunal  ist*  Qaad  uuarlicho 
autem  ludam  Simouis  Soario-  ludam  Simoneni  Scariotheo, 
tbis;  hio  enim  erat'  truditnrus  d6r  nnas  selaoti  inao/^^  mit  thiu 
eum,  cnm  eaeet  nnnB  de'  duo-  ao  nuaa  ein  fon  then  znneii- 
decim.  ^^^U 

LXXXllI. 

LA\fil,  (126)Rogavitaatem  83,1.  (126)  Bat  inananmPlia* 
iUniD  qnidam  Pbarisen»  at  rtaeoa  thaa  he^^  goumoti  mit 
pranderet  apud  ae.^  £t  iogres*  ts  imo.  Inti  ingicbg^'  inti  gisas.^' 
sne  recnbuit.  3t$.  Fliarieena  Bigonda  tbe^^  Phariseus  innan 
autem  eoepit  intra  ae  reputana  imo  hahtoati  qneden:^^  bi  hin 
dioere,  qnare  dod  baptiaatne  m  anari  thu  githnuagan  eer 
eeset  aote  prandium.  goumu? 

39.  £t  ait  domiDus  ad  illum:  so  2.  Inti  quad  trohtin  zi  imo: 
nunc  TOS  Phaiisei  quod  deforis  du  ir  Pharisei  tbaz  dar  uzzana 
eat  oalicia  et  eatioi  mnndatie»  ist  tbes  kelichea  inti  thero 
qnod  autem  intna  eat  Yestnim,  seozzilun^^  aabret,  thaa  dar 
pleanm  est  raplna  et  iniqni-  unarlicbo  innan  iu  ist,  fol  iat 
täte.  40.  Btnltil  nonne  qni  85  notnnnfti  inti  vnrehce.  Tnmbe! 
(feolt  quod  deforis  est,  etiam  enonathe^'tetatbaE  darnsaana 
id  qnod  de  intna  est  fecit?    ist,  ginnesso^^  thaa  thaz  dar 

>  ^ex  vobis  'onos  Cr      *  erat  «Md  (7      '  ex  F      *•  apit<2  ee  rcQ 

*  ::qaeinen  (bij  '  mba  —  later  zrs  {unttr  dem  i  von  uiba  ersdieint 
noeh  ein  o)  *  aoidar  rc  *  giengun  re  *  duodecl  *  nnollef 
rc  (a:  ?)      ^  faiafi  |  ne      •  gilottbtome«  rs      »  tvuailir  (bi?)  ee- 

lanti  inan  —      t—  inan)       "  he^,  r  wc  in gi>t? 7  re  gisa^r  rc 

1*  the^  r  nc  :ahtonU::qued€n  rs  (hahtoutiatiqued);  -en  rc  in  an 

8m//dlun  r  ther  ne      w  giuueso 

Sicvers,  Titian.  2.  Aufl.  S 
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41.  Yerumtamen  qiiod  super- 168  innana  ist  teta?  Thoh  uuidaro 
est,  date  eiimosinam,^  et  eoce  thaz  ubiri  ist,  gebet  elimosi- 
omnia  manda  mui  vobis.  nam,^  inti  sena  ellio  gisabritiu 

Qiierdaiit  in. 

LXXXIV. 

Mc.  7,  1.  Pharisei  et  qui-  84,  1.  i'harieei  inti  sume- 
dam  de  scribis  venientes  ab  fon  then  scribis  queiuonte  ab 
Hierobolimis,  2.  et  cum  vidis-  Hiorusolimis,  inti  mittiu  see^ 
seBt  quosdam  ex  discipulis*  gisahun  sume*  tun  siuen  iun- 
couiaiuuibus  manibus,  id  est  lo  goron  mit  unsubren  hantun.^ 
non  lotis  manibus,^  manducare  thaz  ist  ni^  giuuasganeu  lianLuD, 
panes,  Tituperaverunt  {3lt,  ezzan^  brot,  lastrotun  sie-*  sub 
15,1.)  dicentes:  2.  quare  disci-  quedente:  bi  hiu  thine  iungo- 
puli  tui  irausgrediuntur  tradi-  ron  ubargaDgeot  lera^^  altero  ? 
tiouüin  seuiorum  ?  non  enim  i5  ni  uuasgent^^  iro  benti,  mittiu 
lavant  manus  suas,  oum  pa-  se  brot^'  ezzant^' 
nem  manduoant. 

3.  Ipse  autciu  respondens  2.  He^*  uuarlicho  antuurteiiu 
ait  illis:  quare  et  voa  Irans-  quad  in:  bi  hiu  ir  iibargangeut 
gredimini  mandatum  dei  pro-  20  gotes  bibot  thuruh  (127)  iu- 
pter  (127)  traditionem  vestram?  uuar  g-isaszni^f?!  bidiu  got 
nam  deus  dixit:  4.  honora  quad:  eeie  Lliinan  fater  inti 
patrem  et  matrem,  et  qui  ma-  muoter,  ioti  de  dar  fluochot 
lodixerit  patri  yel  matri,  morte  sioemo^^  fater  inti  maoter,  dode 
monatur.  '  25  arsterbe. 

5.  V08  auteni  dicitis;  qui-  3.  Ir  g^iunesso  quedent:  so 
cumque  dixerit  patri  vel  matri :  uuer  so  quidit  sinemo  fater 
munus  quodcumque  est  ex  me  inti  miiotrr!  so  uuelih  geba  so 
tibi  proderit,  6.  et  non  liono-  ist  ton  imr,  thir  ist  biderbi, 
rificabil*  patrem  suum  aut  ma-  :}0  inti  ni  eeret  sinan  tater  inti 
trem,  et  irritum  fecistis  man-  muoter,  inti  gimerrit  tatun 
datum  dei  propter  traditionem  gotes  bibot  tbaroii  iuvuar  gi- 
vestram.  saznissi.^^ 

Mc.  7,  3.  Pharisei  enim  et  4.  Thie^^  Pharisei  inti  alle 
omnes  ludei  niai  crebro  lavent  u  ladei  nobe  see  oitto^^  uuasgen 

^  elimosinain  corr.  G  >  disoipulis  eius  ncü  Q  *  manibus 
fehlt  F        *  honohücauit  F 


1  elimo;>ina  rc,  am  m  aufgefrischt  *  sume  rc  •  se:  r  (e) 

*  sume  rc     *  bantüui  corr,  in  o     ^  m  rc  (nalles?)     ^  hantun  corr.  in  o 

*  wtan  rc       *  tie  rc       ^«  Im  ]  rs        ^  id  nuasgent )  r«;  dähmUr 

lese  ich  nof^  lich:  uiias<,'ant  "  se  brot  rs,  unter  dem  8  stand  ein  b 
**  ezzant  rc  in  e       >*  her  nc  gisas^wis«  r  {s  P\  das  erste  s  für  z  ? 

das  zweite  i  in  e  corr.  sin^mo  rc  gisa^oessi  rc  für  zwei  Buch- 

staben, wahrbch.  8z;  dua  e  aus  i  gemacht  tli«;  rc  *•  ofcto  (t) 
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manns  noo  mandncant ,  teneü-ioairo  henti  ni  ezzant,^  habente 
tes  traditionem  seniurum,  4.  et  gisaznissi^  altero,  inti  ton  ötrazu 
a  foro  ijißi  baplizentar  nou  noba^  «ih  githuahan^  ni  ezzant, 
comeduDt,  et  alia  multa  i^uae  iuii  andriu  manigu  thiu  gige- 
tradita  sunt  illis  servare,  ba-  •■•  bauu  «int  in  zi  haltarine,  uuas- 
ptismata  calicum  et  urceorum  gan  kelicho  inti  urceolo*^  inti 
et  aeramentorum  et  lectorum,  cruazzo^  inti  betteo,  inti  andriu 
8.  et  alia  his  similia^  laciunt  giiicha  then  tuuüi'  manigiu, 
iDulta;  (Mt.  15,  G.)  irritum  fe-  inti  gimerrit  tatun  gotes  bibot 
cistis  mandatum  dei  propter  lo  thuruh  iavuar  gisaznissi.^ 
tradiiiouem  vestram. 

7.  llypochritf^!  bene  prophe-  5.  Lichazera!*  uuola  uuizo- 
tavit  de  vobis  Esaias  -  dicens:  gota  fon  lu  Esaias  quedanti : 
S.  popuiuo  hic  labÜH  me  hono-  thiz  folc  mii  letiurun^^  eerel 
rat,  cor  auteoi  eorum  longeismih,  iro  herza  int  nerro*^  fon 
est  a  me:  9.  sine  causa  autem  mir;  uzzan  sarhu  hii^angent 
oolunt  me  docentes  doctrinas^  mih,  lerente  ierunga  inti  maono 
mandata  hominam,  (Mc.  7,  8.)  bibot;  forlazzente  unarlicho 
relinqnenteR  enira  mandatum  gotes  bibot  (126)  habet  manne 
dci  (128  teuetis  traditionem  20  gisaznidsi.^^ 
homiuum. 

Mt.  15,  10.  Et  convocatis  6.  Inti  giladoten  zi  imo  me- 
ad  se  tnrbis  dixit  eis:  audite  nigin  qiiad  in:  gihoret  inti 
et  intellegite.  11.  "N^on  quod  uorstantent.  Nallcs  thaz  m- 
intrat  in  os,  coinquinat  homi-  25  gengit  in  iniHid,  giuiisultrit  man, 
nem ,  sed  quod  procedit  ex  ouh  thaz  diir  uzgengit  tba  themo 
ore,  hoc  coinquinat  hominem.       munde,  unaubrit^^  man. 

12.  Tunc  accedentea  disci-  7.  Tho  ziiogangente^^  sina'^ 
puli  eiu8  dixerunt  ei:  Bcis  quia  iungoron  quadun  imo:  uueistu 
Pharisei  audito  verbo*  scanda-  30  thaz  tbe  Farisei  gihortemo^* 
lizati  sunt?  13.  At  ilie  respon-  uuorte  sint  bisuuichana?^^  £r 
dens  ait:  omnis  plantatio  quam  tbo  antuurtenti  quad:  eogilih 
non  plantavit  pater  meus  c^le-  flanzunga  the  dar  ni  flanzoota^^ 
stis  eradicabitur.  14.  Binite  min  fater  bimilisoh,^^  araanolot 
illos:  caeci  sunt,  duoea  oeco- 85  uuirdit.  Lazet  sie^  sie  sint 
nun.    Gecus^  autem  si  oeco'^    blinte  inti    blintero  leitidon 


*  similia  hiö  F  «  eatbaias  G         »  ot  vor  doctrinas  nc2  O 

*  hoc  vor  vorbo  ne2  G       *  cecus,  ofco  corr.  cü  in  ^  Q 

^  lezzant  t  c  in  e       ^  gisazoissi  wie  i>,  168,  15      ^  :aoba  gt- 

e  • 

thuahan,  e  vom  Corr.Hibergest^riehen  nrccolo  rc  •  eruaizo  rs  (erf) 
T  tuont:  (t),  nt  rs?  ^  ^saznissi  wie  S.  1C8,  15        ^  Wchnzcm  rc 

(e  für  a  ?)       ^°  leffurwii  corr.  in  0  ::«erro  i's  (te;::)  gjgaziiissi 

wie  S.  lüB,  15  uuöubrit    rs  {für  anijefavgtnes  b?)        "  zuogdkU- 

gente  rc  1*  aina  re  tn  e  giinortemo  rc  (hoo?)  bisunichana 
rc  in  e         flanzoo^a  re  in  ta         himilisc:  (n) 
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ducatum  prestet,  ambo  in  Blinter  oba  blinterno  leitidon  for- 
tbveara  cadiint.  gibit,  beidae  io  jprruobe^  ualluiii. 

JI/c.  7,  17.  Et  cum  mtrois-nü  8.  iati  miLtiu  ingeng  in 
8et  in  domum  a  turba,  iuter-  huus  ton  dero  meiiigi,  tho  tVa- 
rogabaL  cuiu  [Mi.  15,  15.)  Pe-  gata  inaii  PcUub:  arsage  uns 
triis :  edissere  iiobis  parabolam  thesa  ratissa.  Er  quad  tho: 
islam.  16.  At  ille  dixit:  adhuc  5  inti  ir  birut^  noh  iizan  uor- 
et    V08    sine   intellecm   oslis?     stantnissi?^  ni   uorstantent  ir? 

17.  !Non  intellegiüs?  omne  ai  iaz  in  mond  inget,  in  uuamba 
quod  in  os  intrat  in  ventrem  uent  inti  in  uzgang  uuirdic 
vadit  et  in  sece-ssum^  emittitur;     gisentit;  thiu  dar  Irauigaugeui 

18.  quae  autem  procedunt  de  lo  fon  themo  munde,  fon  themo 
ore,  de  cordc  exeunt,  et  ea  herzen  uzgaiigent,  inti  thiu 
coinquinant  honiiuem.  uusubrent  man. 

19.  De  corde  enim  exeunt  9.  Fon  herzen  uzgangent 
cogitationes  uialai  horaicidia  ad-  ubila*^  githanca,  manslahti,  uor- 
ulteria  fornicationes  furta  falsa  i'i  ligiri ,  hnor,^  thiuba,  luggiu 
testimonia  [  Mc.  7,  22.)  avari-  giuuiznmsu girida,  balarati, 
tia  nequitiae  dolus  (129)  inpn-  leichan,  (129)  uncusgida,  ubil 
dicitia  oculus  malus  blaBphe-  ouga,  bismarunga,  ubarhuht/ 
mia  superbia  stultitia.  (Mi.  15,  turapnisai.^  Thisiu  sint  thiu 
20.)  llao  sunt  quae  coinquinapt  20  dar  v.nsubrent  man,  naües  mit 
honiLiiom,  non  iotis  autem  iingiuuasganen  hantan^  ezzan 
maoibus  manduoare  nou  coin-  ni  unsubrit  xxmn. 
quinat  hominem. 

LXXXV. 

Mi.  15,  21.  Et  inde  niirgens  H5,  1.  Thanan  arstantanti 
abiit  in  partes^  Tyri  et  öidonid.  2^>  fuor  in  thiu  enti  Tyri  et  8i- 

donis. 

22.  Et  ecco  mulier  oananea  2.  Inti  senu  tlio  uuib  heidin 
{M^C.  7,  26.)  gentilis  Syrofo-  Syrophenissa  cunne  reot*  que- 
nissa  gcnere^  (^li.  15,  22.)  denti:  milti  mir,  trohtin  sun 
claraavit  dicens:  miserere  mei  Oauidos ,  min  tohter  ubilo  fon 
domine  iili  David,  fiiia  mea  themo  tiuuaie  giauetgit^^  ist 
male  a  d^mooio  vexatur. 

23.  Ihesus  autem  non  re-  3.  Ther  heilant  ni  gab  iru 
spondit  ei  verbum,  et  acceden-  nihhein  antuurti,^Mnti  giengun^^ 
tes  discipali  eius  rogabant  eum  3»  tho  sina^^  iungoron,  batun  man 
dicentes:  dimitte  eam,  qnia  quedente:  uorlaz  sie/^  uuanta 
clamat  postnoB.  24.  Ipso  antem    sin  rnofit  after  un«^   Her  tho 

1  Mcessn:  (m)  Q         *  lin«8  *  esnanea  —  genere  xir» 

>  gruobf  rc  in  a  -  inii  ir  himt  rs  ^  uorstantnissi  corr.  in  e 
*  ubila  rc  in  e  ^  httor  rc  «  giuuiznissu  corr.  in  e  '  ubar  huht  rc 
8  tumpnissi  corr.  in  e  (n  r  aus  angef,  s  ?)  hantun  corr.  in  0  *°  giuuegit 
"  ther  h.  — antaartl  jsrc       gimffwa.  rc    1*  sina  rc  Mt  e       aie  re  fii  a 
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respondens  ait:  non  sum  mis-lll anUiurtariii^  inti  quad:  iii  bin 
HUB  ni»i  ad  oves  quae  perierant^  gisentit  noba  zi  seafan^  thiu 
donins»  Tsrnhel.  dar  uoruurdim  Israhelo  huses. 

20.  At  illa  venit  et  adora-  4.  8iii  quam  tho  inti  betota 
vit  eum  dicens:  domine,  adiuva  5  inan  quedenti:  trohtiu,  hilf  mir. 
mel  (Mc.  7,  27.)  Qui  dixit:  £r  quad  tho:  laz  eer  thiu  kind 
sine  priuB  saturari  filios.  (Mt.  gisatotiu  uuerden.^  !Nist  guot^ 
15,  26.)  NoQ  est  eoim  bonum  zi  Demenna  thero  ^kiodo  brot 
sumere  panem  filiorum  et  mit-  inti  zi  uuerfenna  buntun.'^  Bin 
tere  cauibiis.  27.  At  illa  dixit:  loquad  tho:  aisperi,  trohtio, 
tttiam,  domiDOy  oam  et  oatelli  iraanta  nueU'a  ezzant  ton  bm- 
edant  de  miota  qoae  cadanfc  niiin*  theo  dar  uallent  fon  diecu 
de  mensa  dominonim  aoomm.  iro  herono.  Tho^  quad  im: 
2S.  tone  ait  illi:  o  mulier,  uoib,  mibil  ist  tbia^  giloubo, 
magna  est  fides  taa,  fiat  tibi  i6  Qaesa  dir  io  du  uuili.  Inti 
sicut  via.  Et  sanata  est  filia  oiiaa  tbo  gibeilit  iro^  tobter  fim 
illius  ex  iiia  bora.  dero  ztti. 

LXXXVL 

Mc.  7,  31.  (130)  Et  iterum  86,  1.  (130)  Inti  abur  uzgaa- 
exiens  de  finibns  Tyri  venit  per  20  genti  fon  marcun  Tyri  qaaDi^*^ 
JSidonem  ad  mare  Galilese  inter'  thuruh  Sidonem^^  zemo  seanc 
luedios  fines  Decapoleos.  32.  Et  Galile^  untar  mitte^^marca  ze- 
adducunt  ei*  eurdiim  et  muliim  hen^^  burgo.^*  Tho  brahtun  zi 
c*t  deprecabantur''  eiim''  11t  inpo-  imo^*  touban  inti  stumman^^  inti 
uat   illi  manum.    33.   Et  batun  in^^  thaz  he^^  sina  hant 

prachendeus"  eum  de  turba  anau  inan  legiti.  Er  tho  uam 
seorsum  misit  digitos  snos  in  mau  lun  thero  meiiiiii  Miutri- 
auriculas  et  exspuens  tetigit  gnn,*^  santa  sina^"  uingara'^^  in 
liugnam  eins.  34.  Et  suspi-  hiiia^^ornn  inti  uzspiuuanti  ruor- 
cieuö  in  celum^  ingemuit  et  ait  -0  ta"^'^  sina  zungun.  Seouuonii  in 
ilii:  eifeta,  quod  est  adaperire.  hiinil  sufttota^*  inti*^  quad  imo: 
35.  Et  statim  aperta?  sunt  effeta,  thaz  ist  intuo.  Inti  thu 
aures  eiun  et  sohilnm  ebt  viu-  bliumo  giofnotun*^  sih  sinn  orun 
culum  lingu^  eius,  et  loqueba- inti  zilosta  sih  gibenti  sineru*^ 
tur  rccte.  zuDgun,  inti  tsprah  rehto. 

^  perieiont  carr,  c2in  nG     *  et  (?       '  inter  feMt  F    *  addu- 

oeat  eis  ^  depraecantor  F  *  eum  —  1  ^  (ut  biponat)  G  ^  ad- 
pmeheodens  corr,  di  in  p  G       *  oelv  eorr,      in  ^  & 

*  antuurtanti ;  cUiJi  u  vam  O/rr.  übergeischrieben       *  scafwii  con  .  in  o 
A  auerdoi  re  in  &      *  guot  rc      *  bant»n  corr.  ino      *  brosmim  eorr. 
in  o       ^  tbo:;  das  0  icheint  am  u  gemacht  zu  sein       «  ikin  rs  zu  d 
h>'>  rorr.  in  a  qua       *^  sidonc  mitt«  rc  in  a  zolicn  rc 

hnrgo:  rc  zi  imo  ts        *®  stuman  in«//  m  her  ru- 

suntrigun  corr,  in  0  ^  mm  rc  in  e  **  :uiiigartt  (f)  22  sina  rc  in  u 
««  rtiorta  r*?       8uf:tota  (t)    « inti  u  i^qu)     2«  giofnottm  r     ^  amm  re 
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36.  Et  precepit^  illis  ne  cui  2.   Gibot  her  iii  tho  thaz 

dicerent;*  quanto  autem  eis  sie  niheinagamo  m  sagatin:*  so 
precipiebat^  tanto  magis  plus  5  her  iz  mer  iiorbnt^  so  sie  iz 

praedicabant  37.  et  eo^  amplius  mor  predi^aritun  inti  eo  so  mer 

ammirabaotur   dicentes;    bene  uuntorotun  sus  quedeote:  alliu 

omnia   fecit,   et   surdos  l'ecit^  teta  unola,  inti  touba^  teta  ho- 

audire  et  mutos  loquL  rente  inü  stumiua^  sprechente. 

LXXXVIL 

L«7^,  4,  4.  Oportebat  aulem  87,  1.  Gilamt'  inan  naran 
eum  transire  per  Siuiiari;im.  thuruh  S am a rinn?.-''  Tnti  ipiaTii 
5.  Venit*'  iD  civitatem  bamariae  tho  m  bürg  Saniariac  thiu  dar 
quae  dicitur  Sychar,^  iuxta  pre-  ist  giquetan  Bychar,  nah  uo- 
dium"  quod  dedit  lacob  loseph  is  dile  den  dar  gab  lacob  losebe 
tilio  8U0.  Erat-'  ibi  Ions  la-  Kinemo  suoe.  IJuas  dar  brunno 
cob.  Iheens  ergo  fatigatus  ex  lacobcs.  Der  heilant  uuae 
itinere  sedebat  sic^*^  super  ton-  giuueigit  fon  dero  uuegeuerti,^ 
tem;  hora  erat  quasi  sexta.        saz  so  oba  tfaemo  bruniien; 

20  uuas  tbo  zit  nah  sehsta. 
7.  Venit  mulier  de  Samaria  2.  Quam  tho  uuib  fon  Sa- 
haurire aquam.  Dicit  ei  Ihesus:  marin  sceffen  nuazzar.^  Tho 
da  mihi  bibere.  (131)  8.  Diaci-  quad  iru  der  heilant:  gib  mir 
puli  enim  eins  abierant  in  civi-  trinkan.^  0-^^)  ^^^^^  iungoron 
tatom,  ut  dboB  emßrent.  9.  Di-  u  gieDgan^^  in  bürg,  thaz  sie  rnnoa 
cit  eigo  ei  mnUer  illa^^  Sama-  couftis.  Tho  qoad  imo  uuib 
ritana:  quomodo  tu  ludeus  thaz  samaritanisga:  uueo  thu 
cum  sie  bibere  a  me  poscis  mit  thiu  ludeisg  bis^^  trinkan 
quae  sum  mulier  Samaritana?  fon  mir  bitis,  mit  tbia  bin 
non  enim  coutuntur  ludei  6a-  so  uuib  samaritanisg  ?  ni  oban- 
maritanis.  brnchent  ludei  Samaritanis. 

10.  Kespondit  IhesuB  et  3.  Tbo  antlingita  ther  hei- 
dixit  ei:  ei  sei  res  donum  dei  lant^^  inti  quad  iru:  oba  thu 
et  quis  est  qui  dicit  tibi:  da  uuessis  gotes  geba  inti  uuer 
mihi  bibere^  tu  forsitan  petis-mist  the  dir  quidit:  gib  mir  trin- 
ses  ab  eo,  et  dedisset  tibi  kan,  thu  odouuan  batis  fon 
aquam   yivam.    11.  Dicit   ei    imo  tiiaz  he^'  dir  gabi  iebenti 


»  preoepit  corr.  eSi  in  ^  G  »  dicerent  —  |  (dicerent)  G  »  pre- 
ripiebat  corr.  c1  in  p  G  *  eo  r  ans  96  O  •  facit  F  «  uenit 
ergo  F  ^  Sychar  corr.  c2  in  n  G  *  predium  corr.  c2  in  e  G 

•  erat  autem  F      »•  sie  —  j  (sup  fontem)  G       "  mulier  —  \  [üla)  G 


'  <4:ib(>t  —  sagatin  rs  -  nor  bot  r  in  f  "  tonbri  rc  iv  e 

*  stuinma  rc  in  ©  ^  flaniariä  ^  dero  uuef/e\iQvti  rs  (uuoge  — } 

»  aua^^ar  rc      •  trinka«  |  rc      •  sine  rc         giengun  rc  bis^ 
antiing.  th.  bell  \rc        hw  ne 
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mnHer:  domine,  neque  in  quo  miaEzar.^  Tho  qnad  imo  thae 
haams  habes^  et  puteus  altat  &  unib:  h^rro,^  thn^  nn  ni  babea 
aat:  nnde  ergo  babee  aqaam  mit  hia  ic^eB  inti  tbiu  t'uzze 
YiTam?  13.  Numquid  tu  maior  leof  iet:  uuanan  babes  lebe&ti 
ea  patre  nostro  laoob  qui  dedit  uoaiaar?^  £do  tbu  bistu  mera 
Qobis  puteum,  et  ipee  ex  eo  unsaremo  fkter  lacobe  the  dar 
bibit  et  ftUi  eina  et  peoora  eiue?  lo  gab  aas  den  pbuzi:  her  tranc 

fim  imo  inti  aiaa^  tnnt  inti 

ein  fibu.  ^ 

13,  Bespondit  Ibeens  et  dixit  4.  Tho  aataortanti  der  bei* 
ei:  omnis  qni  bibet'  ex  aqua  laat  in  quad  im:^  giunelib  de 
bac  sitiet  iterom,*  qm  autem  »  dar  triakit  fon  nnaasare '  the- 
biberit  ex  aqua  qaam  ego  dabo  eemo,  tiinretit  inao  abar,  de 
ei,  aon  eitiet  in  aetemam,  dar  triDktt  fon  theeemo  uaaa- 
14.  sed  aqua  qnam  ego  dabo  sare'  thas  ih  gibu,  ni  thnrstit 
ei  fiet  in  eo  foaa  aqnae  salien-  ai  ennidn,  oab  naaaaar^  tbaa 
tie  m  Titam  aetemam*  aoih  imo  gibn  ist  in  imo  brnnno 

nnaasareB*  nfepringanti  in  ennin 

IIb. 

15.  Didt  ad  enm  mulier:  5.  Tho  quad  ai  imo^*  tbai 
dominoy  da  mihi  banc  aqaam,  ut  nnib:  b^rro,^^  gib  mir  tbaa 
non  sitiam  neque  veniam  (132)  25  noasaar,^'  tbaa  mih  ni  thmte 
hnc  hanrire.  16.  Didt  ei  Ihe-  noh  ni  qneme^'  (1^^) 
sna:  Tade,  Toca  ▼inim  tnnm  phen.^^  Tho  qnad  ira  der  hd- 
et  veni.^  17.  Bespondit  mulier  laut:  nar  inti  halo  thinan  gom- 
et  dixit:  non  habeo  Timm,  man  inti  quim  (bara).^*  Antanr- 
Dioit  ei  Ihesae:  bene  dixieti,  so  tanti  daa  noib  inti  qnad:  ni 
qqia  neu  babeo  Timm;  18.  qnin-  habn  gomman.  Tho  qnad  ira 
qae  enim  Tiroa  habnieti,  et  nnno  der  hdlant:  unola  qnadi  tbaa 
qnem  habee  non  est  tans  rir:  thu  ni  babes  gomman:  tbn 
hoc  Tere  dixisü.  19.  Dioit  ei  habetos  fiof  gomman,  inti  den 
mnlier:  domine,  Tideo  quia  » thu  nn  habe»  nist  din  gomman: 
propbeta  es  tu.  20.  Patres  tbaa  qnadi  dn  nnar.  Tho  qnad 
noetri  in  monte  hoc  adoraTo-  imo  da8nnib:h^ro»^*ibgisihn^' 
mnt^  et  tos  didtis  quia  in  das  thu  uuizogo^^  bist.  Unsara 
Hiemsolymis   est    locus   ubi  m  fatera  in  thesemo  berge  betotun, 

t  domine  —  habes  G  >  bibet  eovr,  e2  G.  «  aqna  -  [  (bac); 
hac  —  iteram  grc  G      *  hae  mch  aeni  nc2  G 

*  VLMAZzar  rc  "  hi'n  o  rc  *  thu  rs  ■*  Binff  re  in  0  '  n/<?^ 
re  (u?)  ®  iru  rc(imo)  '  uuazzare  1  rc  (the«emo  uua;),  theseino  —  abur 
jsre  (för  fhnntit  inan  abur)  *  ananare  re  [unter  dem  er«ten  s  Spuren 
von  s)  *  noaxcrare^  rc  {für  uuas::::::;  das  erste  a  aufgefrieehi)  si 
imo  vom  Carr,  aufgefrischt  lu'rro  fC  nna:,'rtr  rc  (ss:::)  *-'n* 

gueme  rc?  bera  s«;ephen  rc  "  bara  tiCJi  bcrro  rc 

«'  gisi^M  rc  (u?)      «8  uuizogo  corr.  in  a 
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adorare  oportet.  21.  Bicit  ei  inti  ir  quedent,  uuanta  in 
Ibesus:  malier,  crede^  mihi,  Hierusalem  ist  stat  dar  giüm- 
qoia  veniet  hora,  quando  neque  phit  zi  bettonoe.^  Tha  quad 
in  monte  hoc  neque  in  Hie-  &  im  der  beilant:  uuib,  g'iloubi 
rosolymis    adorabitis    patram.    mir,  uuanta  qnimit  Kit  danna' 

22.  Yo8  adoratiB  quod  neaei*  noh  in  thasemo  berge  noh  in 
tia,  DOS  adoranras  quod  eoimna,  Hierusolirais  betot  ir  f^ter.  Ir 
quiti    Salus    ex    ludeis    est.    bettot^  daz  ir  ni  nuizzant»^  nnir 

23.  8ed  yenit  hora  et  nnnc  lo  betomes  daz  unir  unizzatneB» 
est,  quando  veri  adoratores  aoanta  beili  fon  iudeis  ist. 
adorabunt  patrem  in  apiritn  et  Ouh  quimit  zit  inti  du  ist, 
veritate,  nam  et  pater  tales  danna  thie  uuaron  betere^  be- 
(]uaerit     qni    adotrent    enm.    tont  den  fater  in  geiate  inti 

24.  Spiritus  eat  deaa,  et  eoa  is  in  imare,  unanta  der  fater 
qni  adorant  eum,  in  apirita' et  anlicha^  suochit  de  dar  beton 
veritate  oportet  adorare,  inau.    Geiat  iat  got,  iuti  tbe 

dar  inan  betont,  in  geiate  inti 
nnare  gilimfit  zi  betoune. 
25.  Dicit  ei  mulier :^  scio  quia  2o  6.  Tho  qnad  imo  daz  unib: 
Measiaa  yenit»  qni  dioitnr  Ohri-  ih  aueiz  uuanta  Meaaiaa  qui- 
atns;  cnm  ergo  yenerit  ille,  mit,  tbe'  giqaetan  iat  Griet: 
nobia  adnuntiabit  omnia.  26.  Di-  thanna  her  qnimit»  her  giaaget 
cit  ei  Iheena:  ego  aam^  qni  nna  allin.  Tho  qnad  im  der 
loquor  tecnm.  »  heilant:  ih  bin  the'  apriohu  mit 

thir.« 

27.  £t  continno  (133)  yene-  7.  Inti  aUumo(133)  qnamim 
mnt  diacipuli  eine,  et  mira-  tho  aina*  iuagoron,  inti  nnatro* 
bantur  qnare  cnm  mnliere  tan^^  bi  hin  her  mit  unibe  apro- 
loquebatnr.  Nemo  tarnen  dixit :  m  ohi.^^  I7eman  ni  qnad  thoh : 
quid  qnaeria  ant  quid  loquerie  nnaz  anochia  odo  uuaz  aprt- 
com  ea?  28.  Reliqnit  efgo  ehia  mit  ira?  Üorliez^'  tho  iro^* 
hjdriam  anam  mnlier  et  at^t  noaBzarfaa^^  daz  nuib  inti  fbor 
in  dyitatem  et  dicit  illia  homi-  in  barg  inti  aagata  then  man- 
niboa:  29.  yenite  et  yidele  sk  nno:^^  qnemet  inti  giaehet  then 
hominem  qui  dixit  mihi^  omnia  man  the'  mir  qnad  allin  ao 
qnaecnmqtte  fbci,  nomquid  ipae  anelichn  ao  ih  teta,  eno  niat 
eat   Ghriatna?    30.  Eziernnt    her  Oriat?   Tho  giengon^^  aie 


*  crede  —  I  imihi)  O      »in  spir.  —  adorare  zr%  G      >  mulier»  [ 

(scia  qnia  mesaiaa)  ir      «  8am  —  [  (qni  loquor)  ^  mihi  ns  Qr 

i  be:tonne  (t)      ^  danna  re  ti»  e      ^  beztot  (t)  ^  uuizzunt,  doif 

\\  (unabsichtUeh?)  durchstrichen        ^  betere  rc  in  a  «  sulicba  rc  in  e 

'  tne,  r  nc          *  (Mr  rs  in  d        ^  sinn  re  in  e  uuntrotun  rc 

n  Bpriohi          imtUe/.  r  (ea?)        "  iru  corr,  in  a  ^*  uua.s;«arfaz  rc 
niannwii  corv.  in  o         gieng\iü  rc 
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de   civitate  et  veuiebaDt  adi<5uz  fon  dero  burgi  iaü  quamuu 

eam.  zi  imo. 

31.   Interea   rogabant   enm  8.    Untar   diu    batun  ioan 

discipuli  diceDtes:  Rabbi,  man-  sina'   iungoron   sus  quedente: 

(luca.    32.  nie  autem  dixit  eis:  &  meister,  iz.    Her' qnud  in  tho: 

c^o    cibum    habeo    raanducure  ih  nnios  haben  zi  ezzeuna"^  tliu/ 

f^uein  vos  non  scilin.         ]){cv-  ir    ui    uuizzunt,     Tho  (luadua 

bunicruf»  diBcipuli  ad  juviccru:  the*  iungoron   untar   in  zuiii^- 

nnmquui  aliqnis  attülit  ei  man-  g^n:  euo   ni  brahta  inio  \niv\ 

Jucare?    o4.  Dicit  ei«  Ihfsus:  lo  zi  ezzanna?    Tho  quad  iu  dti- 

1110118  cihus  est  ut  t'aciam  volun-  heilant:   miu  luuos  ist  ihaz  ili 

tateni  eins  qui  misit  me,  ut  per-  uuirche  the«  nuillou  liic^  iiiili 

ticiam  opus  eins.  liö.  Nonnu  vos  ganta,  tiiaz  ih  thuruhfreme  »in 

dicitis,   quud    adhuc   quattuor  uuerc.    Eno  ni  quedet  ir,  thaz 

menses  sunt  et  messi»  vonit?  i-^  noh  nu  uior''  manoda  »int  inti 

Ecce   dico  vobi»:   levato   ocu-  aru  quiniit?  ih  (juidu  iu hebet 

1o8  vef»tro8  et  videte  riig-ioae§  ül'   iuuariu    ougun    inti  sehet 

(^uia  albae  sunt  iam  ad  uu'sfsem.  thiu  laut,  bidiu  «iu  uuizu  siot'* 

.'>»).    Et   qui    raetit    nu-rrcdein  in  zi  arni.    Inti  the  dar  arnot, 

accipit   et    congTe^;n    li  uciuiu  njieta^^  inltahit*^  inti  saiuüuoi 

in  vitani  aeternam,   uL  vi  qui  tVuht  in  euuin  lib,  thaz  der  the 

oemiuat  »iuiul  gaudeat           et  sahit^*  sainan  giueha  (l'i4)  inti 

qni  metit.  37.  Iu  hoc  vuiiu  est  th(^  dar  arnot.    lu  thiu  i»t  uuar 

verbum  verum:   quia  alius  est  uuort:   uuaaia  andar^^  ist  the 

qui  aeminat  et  alius  est  qui  -v»  »abit*^  inti  ander  ist  the  arnot. 

metit    38.  Ego  misi  vor  me-  Ih   »auta    iuuuih    zi  arnonnc! 

tere  quod  vos  non  laborastis:  thaz    ir   ni    arbeitotut:  andre 

alii   laboraverunt,   et   vo»   in  arbeitotuu,  inti  ir  io  iro  arbeit 

labore»  eorum  introisti«.  ingiengunt.*'^ 

39.   Ex   civitate   autem   illa  «»  iL    Fon   dv.vo  burgi  uKinegc 

nnilti   crediderunt  iu   enm  Sa-  giloubtun  in  inan  thero  Sama- 

maritanorum    propter    verbum  ritauorum^*'  thuruh   uuort  the.s 

mulieri»  tefitimoninm  ])erhiben-  uuibe»    giuuizscaf   imo  sagan- 

tis:    quia    dixit    mihi    omuia  tes:  uuaula  quad  mir  alliu  thiu 

qufecumque  t'eci.    40.  Cum  ve-  ih  teta.    Tho  sie   zi  imo  qua- 

nissent  ergo  ad  illum  Saniari-  mun  th«;  ^5amarilani,  batun  inan 

tani,    rogaverunt  eura   ut  ibi  thaz    her    dar    uuonati,  inti 

manerct;   et  inansit  ibi   duos  uuonata  dar  zuuena  taga.  Inti 

dies.   41.  Et  multo  plures  cre-  michilu      menigiron  giloubtun 

dideruut  propter  sermonem  eiuB  «o  thuruh  sin  uuort  inti  themo 


*  aina  rc  iv  er       '  hör       »  ei'ienna  !%<  th'e,  i  nc       *  thei. 

r  «e      •  uior  rn      '  iu  *  heftet  r  (cO  *»  a     *  uuizu  sint  r  {s?) 

1«  mieta  r  (ea::?)  tntfal^  r«        "  M  udt,  h  radiert,  r  ne 

1^  andar  r  m  e  th6  6a:it,  h  radiert,  r  ne  in^tdtgaot  rc 

(g:n),  da«  leMe  n  durchatriehm    ^*  samaritanor*    "  luiehilti  eorr.  in  o 
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42.  et  nmlieri  dicebant:  quia  noibe  qotdiiii:  bid»  niiir  iu 
win  non  propter  toam  loque-n«  Dalles   thunih    dina  Bpraoba 

lam  credimos;  ipsi  enim  audi-  giloubemes:  auir  »elbon  gihor- 
vimus,  et  soimas  qoia  vere  toraes,  inti  uniisiiinee  uuanta 
hic^  est  salvator  mandi.  zi  uuara^  tbeser^  ist  heilant 

b  mittilgartes.!  c^xKVi 

Lxxxvm. 

J,  5,  1.  Post  haec  erat  dies  88,  1.  After  thiu  uuas  it- 
festiis  IiTiieorum ,  et  ascendit  mali  tag  ludeoBO,  inti  arsteig^ 
IhesuH  Kieriisolymis*.  Est^Hie-  der  lieilant  zi  HierusLilein.  Ist 
rotioliiniö  probatica^  pisciaa,  qne*  io  inHierusalem  scatiuiiuuari,*  the^ 
cognominatur  hebraice  Beth-  ginemnit*  ist  in  ebreiscun^  Beth- 
saida,  quinquR  [xirticus  habens.  saida,  iiinf  phorzicha  habt-nii. 
3.  In  hib  iart'hat  multitudu  In  then  lag  mibil^  menigi 
magna  lan[,nieijtlum  cecorum  seohboro^  bliutero  halzaro  inti 
claudcu  uin  aridorum  exsperlan-  dm  rtM  o,^**  beitontero  miazzeres^^ 
liiini  a<|U(;  nioiiim.  4.  Angelus  giruornisRi.^'^  Gotes  engil  after 
autem  domini  secundum  tempns  ziti  Ttidarstoitri  ■  (185)  in  den 
descendebat  (135)  in  piscinam  uuinuari  inti  rt<orta^*  thaz  uuaz- 
et  movebat  aquam.  Qui  ergo  zar.  Der^^  dar  erist  ingisteig^*» 
prirauB  descendisset  post  mo-  20  aftter^^  giruornisso  thes  uuasse- 
tnm  aquae/'  sanus  fiebat  a  quo-  res,^^  heil  uuas  uon^-*  so^^  uue- 
cumque  languore  tenebatur.         licbero'^^  suhti  uuas  bihabet. 

5.  Erat  autem  qaidam  homo  2.  Unas  snm  man  dar  dri- 
ibi  triginta  octo  annos  habens  zog  inti  ahto^'  iar  babenti  in 
in  infirmitate  sua.  6.  Hunc  20  sinero  unmahti.  Then  mittiu 
cum  vidisset  Ihesas  iacentem  der  heiiant  gisah  ligentan  inti 
et  cognOYiSBet  quia  iam  miil-  uorstuont  bidia  her  in  manege^^ 
tum  tempna  habet,  dicit  ei:  ziti  habeta,  qnad  imo:  nnil  tbu 
Tie  Sauna  fieii?  7.  Beßpondit  bell  nuesan?'^  Tho  antuurtita 
ei  Ungnidns:  domine,  hominem  so  imo  the^^  seocho:  trobtin,  iii 
non  habeo,  ut  omn  turbata  haben  man,  mittiu  daz  uuazzer 
fuerit  aqoa  mittat  me  in  pisci-    gimorit  nuirdit^'^dermihRente*^ 

am 

» *uere  'hic  G         *  hierusolimis  corr.  c2  G  est  autem  ¥. 

autem       G      *  super  probatica  F,  aap  tiß2  Gr     *  qa^  —  |  (cogno)  G 

•  aqoae  —  |  G 

^  uuara /  c  in  e       •  tlieser  i  c  (a?)       '  arsteig  nt      *  Bckiuumu&ii 
re  (f::::h?)      «  ther  )  ttc      ®  giaemait  r  gu  n       '  6brei8e«n  eorr,  in  0 

•  nihil:  (U?)  »  seoÄhoro  r  in  c  durrcro  rc  (a:?)  "  uusrzzft* 
zes  (s?»  f^iruorni'ssi  curr.  in  e  ^"  mit  nidarstcii^  schliefst  Qua- 
iernio  viiij  "  riorta ;  inti  —  uuazzar  1  rc  der  rc  ingietoig  r 
"  af:tor  (t)           uuasseres  rc  m  uuazzeres        *»  :aon  (s)  so  r« 

mieliehefo  adieint  nif^t  wrtprungt,  «ic  9em  (atM  a  ewrr.t)  **  ahto 
r  (tu?)  maneg«  r  m  o  ^  QoesaMfc  thernc  **niittia — 
ttoirdit  Mr$        «mte  rc 
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nam;  dum  venio  euim  ego,  alias i<7  in  dcD  uuiuaari ;  mittia  danne^ 
aote  nie  de^ceudil.  ih  quimu,  ander  eer  mir  nidar- 

ötigit. 

8.  Dicit  ei  Ihesus:  surge,^  3,  Tiio  quad  imo  der  hei- 
tolle ^labaium  luuiii  cL  ambiila.  r>  lant:  arstant  inti  nini  thin 
y.  Et  Btatim  sanus  tactus  est  drat;alM  ui  mii  ^ang.  Inti  sliunK» 
homo,  et  susiulit  t::rabatum  heil  giti  ni  uuaid  der  hkid,  iati 
suum^  et  auibuiabal.  Erat  nam  8iii  dragabetii  inii  -icng.* 
aotem  sabbatnm  in  illo  die.         üuas  sambaztai;  '  m  ilu  tno  tage. 

10.  Dicebaul  ludei  illi  qui  lu  1.  iiiu  quaduu  ia  li  i  imo 
saüus  t'uerat:  sabbatuin  est,  der  dar  heil  nnard:  Hambubiag^ 
non  licet  tibi  tollere  giabatum  ist,  nint  arloubiL  dir  zi  neni- 
luum.  11.  RespoDdit  eis:  qui  menna  tbin  dragabetti.  Tbo 
me  l'ecit  Baouni,  ille  mihi  dixit:  uutu iTtita*^  iu:  der  dar  mih  ieta 
tolle  grabatum  tuum  et  am-  ir.  heilan,  der  quad  mir:  nim  ihm 
bula.  12.  lüterrogaverunt  ergo  dragabetti  iiui  gang.  Tho  t'ra- 
eum:  qiim  est  ille  homo  qui  gutun  sie  ioan :  nuer  ist  der 
dicit  tibi:  tolle  grabatum  tuum  man  der  dir  quad:  nim  thin 
et  amhula?  (136)  13.  Is  autem  dragabetti  inti  gang?  (l^Ö) 
qui  saüus  tuLTat  eflfectu>,  ne-  20  Der  the  dar  heil  uuas  gidan, 
sciebai  quis  Cfiset,  ihesus  enim  ni  uucsiu  uuer  iz  uumh.  Tho 
declinavit^  a  turba  constiluba  der  ht  ikint  Arniior'  uon  meaigi 
in  loco.  gisaztero  in  Hteti. 

14.  PoBtf^a  invenit  eum  Ihe-  .5.  Attter**  thiu  uaut  inaa  der 
SU8  in  i<  iM|>lo  et  dixit  illi:  *6  heiiaiit  in  templo  inti  quad 
ecce  sanuH  lactus  es,  iam  noli  imo:  senu  heil  gidan  bist,  iu 
peccare,  ne  deteriu«  tibi  ali-  ni  ciiri  sunteon,  daz  dir  nihuuaz 
quid  contingat.  15.  Abiit  ille  uuirseren^  ni  «:;ihiire.  Gieug^^ 
homo  et  nuntiavit  ludeis  quia  der  mau  inti  sa^ata  den  ludeon 
Ihesns  esset  qui  iooit  eum  3u  daz  df  r  heilant  uuM  der  dar 
Sanum.  teta  mau  heilan. 

16.  Propterea  persequeban-  6.  Bidiu  hahtitun^^  ludei 
tur  ludc!  Ihesum  ,  quia  haec  then^- heilant,  uuanta  thisiu  tota 
t'aciebat  in  sabbato.  17.  Ihe-  in  sambaztaga.^'  Tho  antuurtita 
8US  autem  respoudit  eis:  pater  35  in  der  heilant:  min  tater  inzin 
meus  usque  modo  operatur,  et  nu  uuirkit,  inti  ih  uuirku.  Bi- 
ego  operor.  18.  Propterea  ergo  diu  unarlicho  meer  suohtun  inan 
magis  quaerebant  eum  ludei  ludei  zi  arslabanne,^^  uuanta 
iuterficere,  qnia  non  solum  sol-    eocorodo  ni  silosta  sambaKtag, 

^  surge  —  1  (^toUe)  Cr      «  suü  n  G      ^  decUnauit  —  |  (a  turba)  6r 

1  daniif  tc  (a?)        *  inti  J  inti,  das  erste  ammdieH          gitn^  rc 

«  sambo^^a^  rc     ^  samba^tag  rc  in  *  antuarfito  rs     '  4r  vmorrc 

•  stier  (t)        •  uoiiaereit  r($?)  gieny  rc        >^  ::aKtitan  (ha?) 

»  äien  TB  für  9      ^  sambaitag:  (a)  vnHahanne  rc 
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vebat    sabatura,    sed    etiamWis  ouh    sinan    tater    quad  <jot, 

patrem   suum    d icebat    deum,  ebanlichan^  sih  tuanti  gote. 
aequalem  se  faciens  deo. 

Respondit   iiaque  Ihestis  et  7.  Tho  aütuuiLauti  giuuesso- 

dixit  eis:    19,  amen  amen  dico  5  der  heilant  inti  quad  in:  uuar 

vobis:    Don  potest  filiuB   a  se  qiiida  ih  ui :  ni  inaGr  der  suii 

l'aceve  quicqnam,  nisi  quod  vi-  uon  imo  selbumo  Luuü  lüiinilit,*^ 

deiiL  pHtrem  t'acientcm;  quae-  nu*i   'iaz  her  ^isihit  den  t'aler 

ciniique  enim  ille  fecerit,  haec  tuontan:*  so  uuclichu   so  her 

et  filius  similiter  faciet.-  fl37)  JO  tuet,  tliiu  der  sun  sania  tuot. 

20.   Pater  enim   dilig-it   iilium  (137)   Her    fater    miuaot  den 

et  omnia  demoubUai  ei  quae  sun  inti  alliu  g-izeinit  imo  thiu 

ipse   facit;  et  maiora  bis  de-  her  tuot;   iuti  meron  then  gi- 

monBtrabit  ei    opera,    ut   vos  zeinit  imo  uuerc,  thaz  ir  uun- 

miremini:  21.  sicut  enim  pater  toiot:  soso  der  tater^  nuecchit 

suscitat   mortuos   et   vivificat,  tote   iuli    libfestigot,   bo  der 

sie  et  filiu.s  quos  vult  vivificat.  sun  thie^  her  uuili  libfestigot. 

22.  Neqne  enim  pater  iiidicat  Noll  der  fater  tuomit  einigan. 

quemquam,  ^ed  iudir-inm  omue  ouh  ailan  then  tiiom  gahMh^^mo 
dedit  filio,  23.  ut  (uiuhis  hono- snne  ,  thaz  alle  eve-n  theu  sud 

rificeut  filium  sicut  houoriiicant  so  sie  erent  then  tater:  der  ni 

pati'em:    qni    non    honorifieat  eret   then  sun,   ni   eret  then 

filium,  non  honoriticat  patrem  fater  der  inan^  santa. 
qui  misit  iUum. 

24.  Amen  amen  dico  vobis,  8.  Uuar  uuar  quidu   ih  iu. 

quia  qui  verbum  meum  audit  bidiu  der  min  uuort  horit  inti 

et  credit  ei  qui  misit  me,  ha-  gloubit   imo    der    mih  sauta, 

bet  vitara  aeternam  et  in  iudi-  habet  lib  euuin  inti  in  tuom**  ni 

oinm   non  venit,  sed   transiet'"*  cumit,   ouh   nerit  non  tode  in 

a  morte  iu  vitam.    25.  Amen  so  Hb.    Uuar   uuar  quidu  ih  iu. 

amen   dico   vobis.    quia  venit  bidiu   cumit    zit    inti    nu  ist, 

hora  et  nunc  est,  quando  mor-  thanna^^   thie       toten  horeul 

tui  mKÜRnt  vocem  filii  dei/  et  stemma  gotes  sunes,   inti  thie 

qui  audierint.  vivent.     26.  Si-  sia^^  gihorent,  lebent.  Soso  der 

cut  enim  pater  habet  vitam  in  :)5  fater  habet  lib  in  imo  selbouio. 

semetipso,  sie  dedit  et  filio  vi-  so  gab  her  themo  sune  lib  ha- 

tarn  habare  in  semetipso,^  (1^^)  »elbomo,  0-^^)  ^^^^ 

*  et  F        •  Udet  eorr.  c$  iniG       ■  traiisle^  earr.  eS  in  t  G 

*  dei     \  (et  qui  audieriat}  G  *  semetipso  —  |  (sie)  G 


'  ebanlichrtn  rc  «  giuuosso;  der  Schreiber  hatte  zuerst  statt  den 

zuieiten  s  ein  o  gesetzt  ^  tuen  iouuiht  rc?       *  tuowfaw  re       »  der 

ftUst  r$        *  thie  re  '  gßb  re        *  iotii  re        '  in  tnom  re 

thanna  re  in  o  Ühie  re         tbie  si«  re 
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27,  et  potestatein  dedit  ei  etliogiuualt  ^ab  luio  tuom  tuon,^ 
iudicium  lacere,  qm&  tilius  ho-     uuaata  her  mauues  sud 

28.  Noh'te  mirari  hoc^^  quia  Ni   ciiret    daz  uuntron, 

veüit  liora  in  qua  omnes  qni  5  mianta  (|uaiTi  zit  in  döru'^  alle 
in  moDiiinentis  mnt  audient  thie'*  m  ?^rebirun^  sint  horent 
vocem  eiüft,  29.  et  procedent  sina  «u?mma,  inti  IraiDg-an^t  ot 
qui  boua  teceruiit  in  resur-  the  dar  g-not  tatun  in  urresli 
rectionem  vittj,  qui  vpro  mala  libes.  thie*  dar  ubiio  tatUD  in 
t^gertuit  in  rsfturrecUouem  in-  lo  oiratiti  tuome». 
dicii. 

30.  Nun  po-^HUin  ego  a  me  10.  Ni  mn^  ih  uon  mir  sel- 
ipBo  lacere  quicquam:  sioiit  bomo  luon  louuiht:*^  soso  ih 
audio  iudico,  et  iudicium  meum  horiu  tnomin,  inti  min  tuoni 
iustum  est.  31.  Si  ergo  testi-  i5  reht  ist.  Üba  ih  g-iunizscar 
monium  pethibeo  de  me,  testi-  sa^n'  non  mir,  min  f^iuutzscal' 
inonium  meum  non  pM  vfrutn.  ni^t  luiar.  Ander  ii*t  d^r  dar 
32.  Äliu8  est  qui  testimouiura  g-iunizscaf  »aget  uon  mir,  inti 
perliibet  de  me,  et  scio  quia^  uueiz  bidiu  utiar  if^t  L'"iuaiz8car 
verum  est  te8tinu>iüum  qood  M  her  sAgat  uon  mir. 
perhibet  de  me. 

33.  Vos  mimstis  ad  lohan-  11.  Ir  s^antunt  zi  lohaime,  inti 
iiem,  et  testimoninm  perhibuit  her  giuuizsoaf  »agata  uuare.  Ih 
veritati.  34.  Ego  autem  non  nalles  uon  manne  giuuizscaf 
ab  homine  testimonium  accipio,  2S  intahu,  ouh  ih  quidu  thisiu, 
Bed  haec  dico,  ut  vos  saWi  daz  ir  heile  ^  sit.^  Her  uuas 
8iti0.  35.  Itle  erat  hioema  licht  brinnenti^^  inti  linhtanti, 
ardens  et  luoeas,  vos  aatem  ir  unoltut  gifehan  sei  siti  m 
yolaisli«  exoltare  ad  horam  in  sineiDO  liohte.^^ 
iuce  einB.  ao 

36.  Ego  antem  habeo  teeU-  12.  Ih  habu^^  giuaiascat  (139) 
iDoniuin  (139)  malus  lohanne,  meran  lohanne:  thiu  uuerc  thiu 
opera  enim  quae  dedit  mihi  mir  gab  der  tiater,  daz  ih  thiu 
pater  ttt  perfioiam  ea,  ipaa  tburuhtuo,^*  thiu  selben  naerc 
opera  qnae  ego  facio  tesümo-  a&  thio  ih  tuoa  ginuizscaf  sagant^^ 
niom  perhibent  de  me,  quia  uon  mir,  auunta  der  fater  mih 
pater  me  mieit  37.  £t  qui  saata.  Inti  der  mih  santa  fater» 
misit  me  pater,  ipae  testimo-  her  giuuizscaf  eagata  tum  mir 
ninm  perhibuit  de  me,  et  neqne    inti  noh  sina  stemma  eo  in 

1  est  —  I  (nolite)  O      »  hoc  —  1  (quia)  G      «  quia  —  |  (uorü  est)  G 

*  tuon  r  ist  —  [  (ni  curct)  der^r  rc  *  tlu'e  rc  f?re- 
birf/n  corr.  in  o  ®  tuon  /ouuiht  rc  '  sag?«  corr.  c  in  vn  ^  heile  r 
»  ät:::  (her)  *•  lioht  brinnenti  rs  {das  erste  i  für  o;  daa  e  von  -enti 
reff)  ltdhte  r  habu  corr,  e  m  en  tbin  tiinnüitao  rn 

**  sagant  re  in  € 


Digitized  by  Google 


126 


Titian  y       12  —  89,  1 


vocem  eius  um([uain  audistis  T80  altere  gihortut  noh  Mua  a?/c- 
neque  specieoi  eius  vKlislis.  siuni^  ^isahut,  inti  aio  unort  iii 
38.  Et  verbum  eiu^  iioa  habü-  habet  in  m  xiuODanti,  bidin  den 
tis  in  vobis  inaneiis,  quia  quem  her  santa,^  tbemo  ir  m  giiou- 
misit  üie,  huic  vo»  hoq  cre-  5  bet 
ditis. 

39.  Scrutamini  scripturas,  13»  Semtot  giscrip,  bidiu 
quia  V08  pntatis  in  ipsis  vitam  uaanet  iutiih'^  in  den  selbou 
aeternam  habere,  et  illao  sunt  euuin  lih  liaht  n,  inti  thiu  sint 
quae  testimonium  perhibent  de  lo  ihm  dar  giuuizscat  sa^^ant*  non 
me,  40.  et  üoq  vnWi^  venire  mir,  inti  ni  uuolleiit''  cuinan''  zi 
ad  ,me  ut  vitam  liabeatis.  mir,  daz  ir  Üb  habüt,  Peraht- 
*41.  Ciaritatem  ab  hommibus  nissi^  non  iiiannun^  ni  infahii. 
non  accipio,  42.  Sed  cognovi  Oh  ih  iiorsfiioiit  imrlh,  uaanta 
vos,  quia  dilectionem  dei  non  i5  ir  gotes  minna  ni  habet  in  in. 
habetis  in  vobis.  43.  Ego  veni  Ih  quam  in  nammen  mines 
in  nomine  patris  mei  et  non  fafcer  iuti  ir  ni  infahent^  mih : 
accipitis^  me;  8i  alias  venerit  oba  ander  cumit  in  einemo 
in  nomine  suo,  illum  accipietis.  nammen, then  infahet.  Uuo 
44.  Quomodo  potestis  vos  cre-  «o  mngut  ir  gilouben ,  thie  dar 
dere,  qui  gloriam  ab  iniricem  dinrida^^  untar  zuuisgen  infiiliet 
accipitis  (140)  et  gloriam  qaae  (140)  inti  diurida^^  thia  non 
a  Bolo  est  deo  non  qnaeritiB?  einemo  goto  isi^^  ni  snoohek? 
45*  Sollte  piitare  .  qaia  ego  curet  nnanen  thaz  ih  ruoge 
aooQsatnnis  sim  to«  apiid  pa-»iaiiih  mit  temo  fator:  i«t  der 
trem:  est  qui  aoeosat  vos  iouih  raogit  Moyses,  in  den 
MoyseSy  in  quo  vos  speratis.  ir  gitromiet  Oba  ir  giloubtit 
46.  Si  enim  credereüa  Moysi,  Moysi,  odoouan  giloubtit  mir: 
orederetis  foreitas  et  mihi,  de  uon  mir  screib  her.  Oba  ir 
me  autem  ille  scripsit  47.  ßi  3o  eioen^^  buohstaban^^  ni  giloubet, 
aotem  iiliue  iitteris  non  credi-  ano  minen  nQortan^*  giioabet? 
tis,  quomodo  meis  Yerbie  cre* 
detis? 

LXXXIX. 

Jß.  16,  4.  Et  relictis'  illis  S5  89,  1.  Inti  oorlasanen  deo 
(Mc,  8,  illia  diebus»  itemm  in  den  tagun,^^  abnr  mittin  ma- 
enm  mnlta  tnrba  esset,  (Mt.  nag  memgi  nnas,  gihaloten 
15|  32.)  conTOoatis  disoipnlis    sinan^^  inngoron  qnad:  miltin 

^  accipiitis;  i  r  für  e,  8  auarad,  G      *  relictis:  6r 

^  acnum  rc      -  santa  r  (ta?)      '  iuuih  —  |  (in  den)      «  sagaot 

VC  in  0  ^  uuoUent  r?  *  cuman  corr.  in  o  '  perahtntssi  coi'r.  in  e 
^  manuMn  corr.  in  o        "  ni:infahent  (f)  Qgmen  ]         "  thie  dar 

»^mrida  rc  (*Mri<la?)  diuiiAa.  rc        J  »  gote  ist  rc        "  sinnt  rc 

buohstabun  corr,  in  o  uuorttin  corr.  in  o  *^  tagun  corr,  in  o 
»  sinnfi  re  in  e 
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8üi8  dixit:  misereor  turbae,i8i  dero  inenig-i,  bidiu  iu  dri  taga 
quia  ecce  triduo  iam  perseve-  thüruhuuonent  mit  mir  inti  ni 
rant  mecum  et  non  habent  habent^  auaz  ezzen,^  inti  aor- 
quod  manducent,  et  dimittere  lazen  sie  fastante  ni  uuil,  daz 
€so»  ieiuDos  nolo,  ne  deficiant^  5  sie  ni  zigaDgen  io  uuege.  Tho 
in  ¥ia.  dd.  £t  dionnt  ei*  disci*  qoadiin  imo  thie  ^  iungoron : 
pali:  nBde'ergo  nobis  in  deserto  nnanan^  uns  tint  in  unostinna^ 
panes  taDtos,  nt  eatoremiM  ao  manign  brot,  dai  nnir  m- 
tiirbam  tantam?  tnmes^  80  michila  menigi? 

Et  ait  Ulis  Ihesus:^  qaot  io  2.  Tho  qiiad  in  der  beilant: 
panes  babetis?  At  iilidixemni:  yyho  manign  brot  habet  ir? 
aeptem,  et  paucos  pisciculos.  Sie  quadun  tho:  sibinii,  inti 
d5.  Et  praecepit  tarbae,  nt  fohe  uisga.  Inti  giböt^  her  dera^ 
discumberent  tnper  temn,  menigi  daz  sin  gisazi  obar 
36.  et  accipiene  Septem  panes  ia  erdn ,  iuti  fahanti  sibnn  brot 
{141)  et  pisces  et  gratias  .  (141)  inti  uisga  inti  thano  tnonti 
agene  fregit  et  dedit  discipu-  prah  inti  gab  sinen*  iangoron» 
Iis  suis,  et  disdpuli  dedenint  iati  thie^<^  inngiron  gaban  ÜMmo 
populo.  fi»Icbe. 

37.  Et  oomedenint  omaeaio  3.  Inti  azsun  aUe  inti  gisa- 
et  »atnrati  sunt»  et  quod  super-  totan  «ib ;  daz  dar  nbiri  uuas 
foit  de  fragmends  ^  tulenint  non  den  aleibnn^^  namun  Bibnn 
Septem  aportaeplenaa.  38.  £  rant  sportella  uoUa.  (Jnamn  thero 
aatem  qni  mandneaveraat  'IUI*  tbe  dar  anon  ueor  thnannta 
M*  bominum  extra  parynloa  et » manne  nsaan  lanUn  oind  inti 
mnlieres.  nnib. 

Mt.  8,  9.  Et  dimiait  eot  4.  Inti  norliea^'  sie  inti 
10.  et  Btatim  asoendens  naTem  sHnmo  atigaati^  in  soef  mit  si- 
cum  diseipnlis  ania  yenit  in  par-  nen  inngoron^  quam  in  tbin  teil 
tes  DähDanntha.  (Jlß.  16,  5.)  «o  Dalmaantha.  Inti  mittiu  qna- 
Et  cum  Yenisaent  discipoU  eins  mnn  sine  inogoron^^  obar  ia 
trans  fretnm,  obliti  snnt  panes  nnaezer,  ai^;aaiin  brot  ai  infa- 
accipere,  (Jfo.  8,  14.)  et  nisi  banne,  inti  nibi  ein  brot  ni^^ 
nnnm  panem  non  babebant  in  babetnn  in  themo  scefe.  Inti 
nayi.  15.  Et  praecipiebat  eis  s»  giböot^'  her  in  ans  qnedenti: 
dioens:  16,  6.)  intnemini  soonaot  inti  onartet  non  themo 
et  carete  a  fermento  Phariseo-  tbetsmon^^  Fariseontm^  inti 
mm  et  Badnoeomm  {Me*  8,    Badoeeornm^'*  inti  non  themo 

1  deticiant  —  ^in  u:.)  <7      '  ei      |  (disdpuli)  G      *  ihesus  —  I 
(quot  panes)  G      ^  et  —  fragmentis  zrs  G 

>  hiboMt  r?      *  VEUXi  rc      0  tht>  rc     *  uuanan  rc      *  uaosti'^DU 

ö  8at?^mes  corr.  in  o  ^  gibo^:  r  (ot?)         "  (\gtu  rc         "  sincn  rc 

tbte  rc  11  <1az  dar  —  aleibun         r/as  n  von  aleibun  in  o  corr. 

»-  norliez  rc  *^ sliumo  stiganti  rs  "iungüion  r  '»ni  n  "  gibdü< 
r  in  t        theismou  r  in  e;  da»  s  r         fariseorü         inti  ssduü.  snrs 
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15.)  et  a  l'ermento  Herodit>.  182  theiemen^  Herodises.  Sie  tho 
(Mt.  16,  7.)  At  illi  cogitabant  thahtun  untar  iu  8u?>  quedente: 
iater  ae  dicentes;  (Mc.  8,  lü.)  uuauta  uoir^  brot  ni  babeme& 
quia  paoeä^  non  habenuis. 

Mf.  16,  8.  bciens  autem-  Ihe-  5  5.  Daz  uuizzanti  der  heilant 
SSU8  dixit:  quid  eogitatiö  inter  quad:  uuaz^  ihenk-  t^  ir  iintar 
V08,  modicae  üdei,  quia  paiies  iu,  luziles  giloubeu,  imanta  ir 
non  habetis?  1).  Nondum  in-  brot  ni  habet?  ^oh  du  ni 
tellegitis  neque  recordattiim?  uorntantet  ir  Doh  ni  gihuget? 
(Mc.  8,  17.)  adbuc  cafcatum  lo  noh  nu  blintaz  habet  (142) 
habetin  (142)  cor  vestrum?  iniinar  horza?  Ougun  habenti 
18.  Ocnlos  habentes  non  A'ide-  ni  p-i^nlK  t  inti  hornn  ^  habenti 
tis  et  aures  habentes  non  audi-  ni  gihoret  noh  ni  gihuget  ir, 
Iis  nec  recordamini,  ly.  quando  nnnnna*'  ih  uinl'  brot  prah  in 
quinque  pauen  tVegi  in  quinque  i5  uinl  thusunta  inti  vvuo  manege 
milia  et  quot  cophinos'*  frag-  corba  thero  aleibono  folla^  na- 
inentorum  plenos  sustulistis?  mut?  Tho  quadun  aie^  imo: 
Dicunt  ei:^duodcoim.  20.Quaudo  zuueliui.  Danna  ir  sibun  brot 
ot  Septem  pane»  in  quattuor  in  ueor  thusunta  teiltut,  vyuo 
milia,  quot  sportas  fragmento*  >o  manege  sportella  thero  aleibono 
nun  suataiiatis?  £t  dicttofc  ei  namat?  Inti  quadun  sie  imo: 
•Vir  «ibuni. 

Mt.  16,  11.  Unsre  non  in-  6.  Bi  bin  ni  nirsiantet  ir 
tellegitis  qnia  non  de  pane  tfaaz  ib  non  tbemo  brote  ni 
iixi  Yobis:  cavete  a  fenuento  »  quad  iu:  unarket  uon  tbeismen^ 
JPhariseornm  et  Sadnoeonun.  dero  Pbariseorum  et  Saduceo- 
12.  Tunc  intellexerunt  quia  rnm.^^  Tho  uorstotun  daz  ni 
non  dixerit  cavendum  a  fer*  quad  zi  nuartenna^^  uon  themo 
mento  panom,  sed  a  doctrina  theiemen  broto,  oh  uon  thero 
Phariaeomm  et  Saduoeornm.    m  lern  PhariBeonm»^'  inti  Sada- 

oeornau 

XC. 

Mt.  16,  13.    Venit  autem        90,  1.  Quam  der  heilant  in 
Ihesus  in  partes  Cesareae  Pbi-     thiu  teil  thero  burgi  thiu  hiez 
lippi,  et  interrogabat  disoipulos  35  Cesarea  Philippi,  inti  fragata^^ 
8uoa  dioena:  quem  me  dicunt    sine  iungoron^^  ans quedenti:nue 
hominea  esse  filinm  hominis?    nan  qnedent  mih  man  nnesen^^ 

*  paaes  —  j  Cr       2  autem  —  \  G      «  cophinos  —  |  (fragmeutorum)  G 
♦  ei  —  I  (  XII-)  G 

1  theismen  r        •  uuanta  auir  rs        '  aua£r  nc?        *  ihenket  re 

:onin  (b)  iinanua  rc  in  e  ^  foll^f  rc  in  e  ««si>  r  ®  theis- 
iiien  r  phariseorü  k  saduceortl        1*  uiiarteuna  rc  in  0       »2  p^a- 

risoorU  fragata  rc  in  e  lungoron  aus  e  corr.?  uuenan 

—  niüi  I  und  anesea  r  («?) 
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14«  At  illi  dixenmt:  aUi  lo-usmanties  sun?  Sie  tho  quadun: 
hannem  Baptiatam,  alü  antem  andre  lohannem^  den  tonifari, 
Heliam^  alii  vero  Hieremiam  andre  nuarlicho  Ueliam,  andre 
aut  unam  ex  propbetis«  Hieremiam  odo  einan  ex  pro- 

5  phetis. 

15.  Dicil  iUis:  tos  autem       2.  Tho  quad  her  in:  ir  unar^ 

(143)  quem  me  esse  dicitis?  lioho  (143)  anen  mih  quedet 
16.  Eeepondens  Simon  Petrus  uuesen?^  Tho  antuurtita  Simon 
dixit:  tu  es  Christus^  ftUuB  dei  Petrus  inti  qnad:  ihn  biat 
TiTi.  17.  Kespondens  autem  lo  Christ  snn  gotee  lebentige$*. 
Iheeus^  dixit:  beatns  es  Simon  Tho  antuurtita  der  beiiant  inti 
Bar-Iona,  quia  caro  et  sau-  qnad:  salig  bist  Simon  tubua 
gnis  non  levelavit  tibi,  sed  sun,  uuanta  fleis^  inti  blnot 
pater  mens  qoi  in  oaelis  est      ni  gioffonata  thir  thas,  oh  min 

ift  fater  der  in  himile  ist 
18.  £t  ego  dieo  tibi»  quia  3.  Inti  ih  quidu  thir,  bidiu 
tu  es  Petme,  et'  snper  banc  thu  bist  Petrus,  inti  ubar  the- 
petram  aedifioabo  eelesiam  sen  stein  gizimbron  mina  kiri- 
meam,  et  portae  inferi  non  efann»  inti  hellephorta  ni  gimn- 
pT«6Fa1ebnnt  adTerans  eam«  lo  gna  uaidar  im.  Inti  dir  gibu 
19.-  Bt  tibi  dabo  clavea  regni  dnssila  himilo  riohesy  inti  se 
caelomm,  et  qnodonmqne  ligft-  unaa  th«  gibintis  nbar*  erdn, 
Yens  snper  terram»  erit^  liga-  das  nnirdit  gtbnntan  in  himile, 
tum  et  in  caeiis,*  et  qnodenm-  inti  so  unac  thn  ailosis  obar 
q«e  lolTeris  snper  terram,  erit  t»  erdu,  das  nnirdit  ailosit  in 
Mlntom  et*  in  eaelis.  20.  Tone  himile.  Tho  giboot  her  einen 
praeoepit  dmoipnÜs  suis  nt  inngoron^  thac  sie  niomanne* 
nemini  dioerent  qnia  ipse  esset  ni  qnadin  thaa  her  nnari  hei- 
Iheswi  Christos.  lant  Crist 

21,  Exinde  coepit  Ihesnsso  4.  Fon  thanen  bigonda  der 
ostendere  discipulis  snis,  qnia  heilant  arongen*  sinen  inngo- 
oportet  enm  ire'  Uiemsolimam  ron/  bidin  gilimflt  iiuui  naran^ 
et  mnlta  pati  a   senioribnB    ai  Hiemsollmam  inti  manegiu 

(144)  et  aeribia  et  prmoipibna  tbrnoen  non  then  alton,^  (1^^) 
saeerdotnm  et  ocoidi  et  tertiassnon  den  bnooharin  inti  non 
die  resurgere.  22«  Et  assn-  heriston  thero  heithaitero  inti 
mens  enm  Petms  coepit  incre-  arslagan  nnesan^^inti  dritten^^ 
pare  illnm  dioens:  absit  a  te,    tage  arstanten.*'  Tho  inan  ne- 

*  Christus  —  I  (filius  dei  uiui)  Q  *  ihesus  —  |  (dixit)  G  ^  et 
feUi  F  *  erit  —  |  (ligata)  G  »et  quodcomque  —  caelis  fehU  F 
«  et  fehlt  F      *  ire  —  |  (hierusolimä)  G 

^  iohanne  *  wiesen,  wm  Corr*  ein  a  überffesehr.  ^  ubar 
corr.  in  o  *  iangoron  r  *  momanne  re  ®  arou^erf  |  nc  '  iun- 
goroii  r  (e)         «  iiarfin  rc         »  alton  r  inti  arsl.  uuesan  rs 

"  dritten  arstantcn  rc  in  a 

Sievers,  iatiau,  3.  Aufl.  0 
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domine,  non  erit  tibi  hoclisimenti  Petra»  bigonda  inau 
23.  Qui  con versus  dixit  Petro:  inorebon  eus  qaedenti:  uaan 
vade  pofit  me^  aatana:  soanda-  si  aon  dir,  trohtin,  ni  si  dir^ 
lun  es  mihi^  qoia  non  sapis  0  dazl  Her  tho  giauealit  qnad 
ea  qnae  dei  sant»  sed  ea  quae  Fotro:  aar  after  mir,  satanaa: 
hominum.  asuuih  bist  mir,  uuanta  thu  di 

uneist  tbia  tbiu  gotee  aint,  oh 
thia  thia  manno. 
Tnnc    (Jfo.        34.)   con- 1«    5.   Tho   gibalatero  menigi 
Yooata  turba   cum    discipulis    mit  ßinea  iuogoron^  quad  in: 
sois  dixit  eis:  (Mi,  16,  oba'*  uaer  nuolla^   at'ter  mir 

81  qvis  volt  post  me  veuire,  qaamen»^  uorsaoba^  sib  selbon 
abnaget  aematipsom  et  toUat  inti  neme  siu  cruci  inli  folge 
orucem  suam  et  sequatar  me.  15  mir.  The  dar  uaolia^  sina  aela 
25.  Qui  enim  voluerit  animam  heila  tnonj  uoriiose^  sie,^  der 
saam  saWam  faoere,  perdet  dar  uorliosit^^  »iua  Bela  thuruh 
eam,  qni  autem  perdldeht  ani-  mih,  der  uinttt^^  sia.^^  Uuaz  bi- 
mam  snam  propter  me,  inve-  derbo^^  ist  manne,  oba^^  her  alle^^ 
niet  eam.  26.  Quid  enim  prodest  M  nuerlt  in  eht  gibalot,  sineru 
homini,  ei  mnndiim  umTerenm  selu^*  uomnri  tholei»  odo  uuelih 
Inoretnr^  animae  yero  euae  uuehaal  gibit  man  furi  eina 
detrimentam  patiatnr»  aut  quam  sela? 
dabit  oommutationem^  homo  pro 
anima  sna?  95 

27.  Piline  enim  bonünis  Yen-  6.  Der  mannee  siin  snoniiart 
taroB  est  in  gloria'  patris  ani  iat  in  tuida^'  sine»  fater  mit 
com  angelis  suis,  et  tono  red^  einen  engilon,^  inti  danna  gil- 
det*  nnionique  eecnndom^  (^^^)  eiaero  gioneliobemo 
opus  eins.                          soafter  (145)  sinemo  lioerke. 

XCL 

28.  Amen  dico*  vobis,  sunt  Uuar  quidu  ih*^iu,  sintauma** 
quidamdeastantibus^quinongu-  uou  hier"  stantenten  de  dar  ni 
stabuQt  mortem  doneo  videant'     gicorent'^'^dodes^^eer^^danne  sie 

i  homo  oommutatioiiMn  JP  *  gloria  ~  I  (patrn  sui)  &  'leddet 
—  I  (unicuique)  G  «  secmidum  —  |  (o^us  eius)  G  *  amen  dioo  r«  Cf 
•  bie  stantibna  F        '  aldeant  —  |  (fiüom  bominis)  G 


*  dir  —  j  (t::::ui)  ^  iunsröron  n  »  oba  r  (0?)  *  uuolla  rc  in  a 
^  quemen  rc  in  a  *  aorsacha  re  in  ^  *  tuou,  dtr  zweite  Zug  des  u 
und  das  0  r  (oa?)      *  uorhose  rc  (-eiia);  das  ufMif  ^aieretfia 

uorlivMl  r(c?);  urmf      "  aintuit      «  na  rc      »•  biderbo:  r  (eo?) 

obar        1*  alle  rc  in  a  sineru  selu  rc  turidu,  der  letzte 

Buchst,  durch  FUck  tm deutlich ;  dahinter  ist  sines  fater  dusrnfi.  en- 
gilwn  corr.  in  0        '  *  her  —  |  uuar  —  ih  rs  sum«  rc  in  e 

hier  r  gicurent  r  in  u       •*  dod&ä  /«  aus  t       ^  :er  (r) 
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filium  hominiii  venieiUeiii  lAMgisehent^  deo  mannes  sud  qne- 
regpoo  sno.  mentan^  in  sinemo  riohe.^ 

ML  17,1.  St  post  diM  sex  91,  1.  Inti  after  sebs  tagun^ 
assumpsit^  Petrum  ei  laoobam  Dam  f  etram  inti  lacobum^  ioti 
et  lohanoem  firatrem  aiaa  et  6  lohaoDem^  sioan  brooder  inti 
dncit  ilios  in  montem  exoeJaimi  leita^  sie^  in  hoan^  berg  8untrin- 
eeorsum,  (L.  9,  28.)  ut  oraret  gon,^^  tbaz  her  beteti.  Inti 
29.  Et  factum  est,  dum  oraret»'  nnard  tho,  mittiu  her  betota,^^ 
{Mt.  17,  S.)  tranafignrattts  est  noanta  sin  gliniaei^*  fofa  in,  inti 
ante  eoe,  et  lesplendnit  faoies  lo  ooein  nn  annnsi  so  sonaa, 
eins  siont  sei,  vestimenta  autem  sinn  giunatta  nardon  unisa  so 
eias  iaeta  sunt  alba  sicnt  nix  sneo,  drato  noisn  inti  soinaf- 
(Mc.  2.)  splendentia  Candida  ttn,  snlicba  so  oesalari  obar 
nunds,  qnalia  falle  sttper  tenam  erdn  ni  mag  uuian  tnon.^*^ 
nott  potest  Candida  fasere.  i» 

Jlit  17»  3«  Et  ecce  appanut  2.  Arougta  sib  tho^*  in  Moi- 
illis  Moises  et  Heüas  com  eo  ses  inti  Helias  mit  imo  spre- 
loquentes  (Z.  9,  31.)  in  maie*  ebente  in  sinero  nuebilnlssi^^ 
State  et.dicebant  exeessam  eins,  inti  quadna  imo  sina  binanart» 
qnae  oompletaras  erat  in*  Hie*  s»  tbin  ber  fnllantt^*  nnas  in  Hie- 
rasalem.  (Mt.  17,  4.)  Respon*  msalem.  Tbo  aatnnrüta  Bo- 
dens^ Petras  dizit  ad  Ibesom:  trns  inti  quad  domo  beilante: 
domine,  bonnm  est  nobis  bic  trobtin,  gnot  ist  uns  bir  zi 
esse:  si  'via,  faoiamos  bic  tna  nnesaane:^^  oba  tbu  anili,  tao- 
.  tabemaoola,  tibi  «num,  Moisi^si'mes  bir  drüo  selida»  dir  eiaa 
naam  et  Heliae  nnnm.  inti  Moisi  eina  inti  Heü^  eina. 

5.  Adbno  eo  loquente  eooe  3^  Kobtbanna  imo  sprsc^en- 
nnbes  lacida  obumbravit  eos,  tsmo  leobt  nnolcan  biscatanttita 
(146)  et  eooe  vox  de  nnbe*  sie,  (146)  inti  senu  tbo  stemme 
dioens:  bic  est  filins  menssofon  nnoicane  sns  qnedenti:^ 
dilectns  in  quo  mihi  bene  tbia  ist  min  snn  leobar  in 
oomplaonit:  ipsnm  andite.  6.  fit  tbemo  mir  unola  gilicbeta:  imo 
andientes  discipuli  cecideront  boret  Inti  gihorente  tbte  inn- 
in  fiMiiem  snam  et  timneniBt  goron  fielon^*  in  iro  annuzi  inti 
valde.  7,  fit  aceesBit  Ihesns  s&  forahtun^thraio.  Intizuogieng^^ 
et  tetigit  eos  dixitque  eis:  sur-    der   beilant   inti  biraorta  sie 

*  assumsit  ihcsus  F  »  oraret  —  |  (trausiiguratus  est  i  G  "  in 
feMt  F,  in  G  ausradiert  *  rospondoos  autem  F  «  et  mofii  F 
*^  üube  —  I  (dicens)  G 

*  gisehent  rs  aus  avqcfangemm  h  -  quementan  rc  '  riebe 
aus  angvfangenem  h  ^  tagun  corr.  iv  o  »  iacobü  iobanne 
'  leiia  rc  in  tta  «  sie  rc  •  ho'iaü,  h  nc  suntrin^on  rc  (g:a) 
"  betota  —  I  (utt::::)  "  glintsti  eorr.  m  e  "  taoit  rc  "  ::tho 
^  michilntMi  eorr,  in  e  ^  fuHanÜ  reine  ist  uns  — auMsund r»; 
daa  letzte  o  von  imesanne  rc  "  «US  qaedenti  rs  fieduu  (1) 
^  rforuhtun  (uj         zaogieng  rc 
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gite  et  Dotite  timere.  8.  Le^iMinti  quad  in:  arstantet  inti  ni 
vantes  anteni  oenlos  suos  ne-  oaret  ia  uorahten.^  üfhebente' 
minem  videiunt  nisi  iolum  iro  ongiin  neomannen^  gisahun 
Ihesnm.  noba  tben  einon  heilant. 

9.  Et  deBoeodentibas  Ulis  de  4.  Inti  nidarstiganten  in  ton 
mODte  praecepit  IhesiiB  dioeaa:  themo  berge  giboot  der  hei- 
nemiBi  dixeritie  visionem,  dooee  laat  ans  qnedenti :  neomanne 
fiÜQS  homtnts  a  mortais  resnr-  m  saget  ir  thie  giuoht,^  e4r^ 
gat  10.  £t  mterrogaTemnt  tbanae  der  mannet  enn  fon 
enm  disoipnli  dioentes:  qnid  lo  tode  aratante.  Inti  fragnton 
ergo  aoribae  dicont  quia  He-  inan  sina^  iangeron'  ane  que- 
liam  oporteat  prinram  yenire?  dente:  nnaa  sagant^  thie  bno- 
11.  At^  ille  respondena  ait  ilUa:  obera^  thaz  gilimpha^^  Heliam  zi 
Heliaa  qnidem  Tentnros  est  et  erist  qaeman?^^  Her  aotunrtita 
reatitnet  omnia.  uinti  qnad  in:  Heliaa  gtmieBBo 

qnimit^*  inti  arsesit  alliii. 

12.  Dico  aotem  vobia,  qoia  5.  Qnidn  in»  thaa  HeHae  in 
Heliaa  iam  Tenit  et  non  cogno-  quam,  inti  niacnaton^'  inan,  oah 
yerant  enm,  aed  fecemnt  in  tatnn  in  imo  ao^^  uoas  ao  aie 
eo  quaeonmqne  ▼olnenmt:  aicManoltan:  ao  der  mannes  snn 
et  filina  bominia  pasBonia  est  dmoanti  ist  fon  in.  Tho  oor- 
ab  eis.  13.  Tnno  intelleze-  stnonton^'^  thie  inngeron'  (^^7) 
mnt  diadpuli  (147)  qoia  de  thaz  her  uon  lolmne  themo 
lohanne'  Baptiata  dixisset.         tooffare  qnad. 

14.  Et  enm  venigset  ad  tm^  »  6,  Tho  her  quam  zi  dera^^ . 
bam,  {Me,  13.)  vidit  seribaa'  menigi,giaah  her  thie  buoohera^'^ 
oonqntrentea  cnm  fllis,  14.  et  anoclwnte  mit  in,  inti  alinmo 
oonfestim  omnis  popolns  yidena  al  thaa  fblc  gisehaati  inan 
eum  stnpefactas  est,  expare**  arqnam,^^  ariorohtim  inti  aac- 
mnt  et  ooonrrentes^  salntabant  lo  lonibnte^*  heiliaitan  inan,  Tho 
eum,  15.  et  interrogavit  eoa:  firagata^  her  sie:  naaa  nntar  iu 
quid  inter  tos  conquiritis?         hahtot*^  ir? 

xcn* 

L.  13,  31.  In  ipsa  die^  ac-  92,  1.  In  themo  selben^* 
oeaaerunt  quidam  Fhariaeorum  35  tage  zuogiengun^^  aume  thero 

^  üt  ns  G        *  iohanne  —  ( (baptista)  G        *  seijbaa  —  |  (con- 
quireiitea)  G        ^  acenrrentos  F        *  die  —  |  (aeoeMenmt) 

*  arstantet  —  tiorahten  £rs       *  ufhedente  r  in  \\  neotiianiiea 
rc  in  A      *  glückt  rc  in  ht         :br  {q)      ®  sina  rc  in  e      ^  iongerou 
r  in  o      ^  sagent  rein  e      *  baochem;  re  (e?)         gilimpha  re  ine 
u  qntmatt  re         ginaesso  qminit  rs         ndnoi.  r  zu  n        ^*  m  rs 
tho  uoratuontun  rc  ä»rurc  hnnchcra  rc  arquam::  !(un  ) 

arfor.  —  zudoufante  ers  fiagata  rc  in  e  :ahtot  {h) 

33  aelb«n  r         '^^  zuogiengaa  r 
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dicentes  illi:  exi  et  vade  hinOyiffliariseorutn^  quedeote  imo: 
quia  HerodeB  vult  te  occidere.  gsagminti  far  hiua,  uuanta  Tle- 
Ö-2.  Et  ait  Ulis:  ite,  dioite  rodes  uuili  thih  «nlahan.^  Tho 
▼alpi  iUi:  eicio  demmiift  quad  her  io:  geet  inti  quedot 
et  sanilatoB  perflcio^  bodie  et  •  thero  Ibhan:  serni  tisauirphu' 
cras,*  «t  terttft  ooiwiimiiior;*  diaoala  inti  beili  thnnibfiremiii 
33.  Tertuntamen  oportet  me  hintn  inti  aoigaiM»^  inti  themo 
bodie  et  one  et  seqnentt-  am-  dritten  Renten;  tbob  anidora 
bnlare,  qnia  non  capit  pxopbe>  giltmfit  mlb  bintn  inti  morgane^ 
tarn  perire  extra  Uieraealem.  tolnti  tbemo  folgentea  gangen, 

nnanta  ni  bi&bit  nniaagon  nor 
nnerda  man  Hiemealem* 

L.  9,  37.  Faotnm  eet  autem^  S.  Gmnortan  nuaa  tbo  in 
in  aeqnenti  die,  (Jß.  17,  14.)  tbemo  afteten  tage,  gieng*  li 
aeeeaiit  ad  eam  bomo  proTo*  is  imo  man  nidarginnalsten  ene- 
Intifi^  geaibot  (Z.  9,  38.)  et  nnon'intireof^qnedentirtrobtin, 
exclamaYit  .dieena:  (ML  17,  Ii.)  milti(li8)  minemo  eune,  nnanta 
domine,  miaerare  (148)  tUio  eiaago  iit  mir,  inti  maoodeeob 
mao,  (Xr.  9,  38.)  qnia  nnieat*  ist,  inti  nonmergit  j^^iat  ftbit* 
eet  mihi,  (Jft.  17, 14.)  et  lnia>  m  inan  inti  emiatt;  inti  «cnmit^^ 
Ueno  08^  (Me,  9,  17)  et  aptri*  inti  gisgrimnot  aenin  inti  der- 
ttto  adpraebendit^  eam,  allidet  ret  inli  nbil  dmoet,  mittin  ber 
et  epnmat  et  atridet  dentibna  olfeo  fellit  in  finr  inti  ofto  in 
,ot  areedt  (Mi,  17, 14.)  et  male  nnaaaar,^^  inti  alinmo  moftt  inti 
patitor,  mm  «aepe  eadet  in  m  aibriobit  iaaa  inti  eame  arnni* 
igaem  et  crebro  in  aqnam  (L,  aü  aliaanti  inaa.  Inti  bat  tbine 
9, 39.)  et  Mbito  ebunat  et  dia»  inaginm  tbaa  ti&  oamiTtn 
sipat  enm  et  tix*  dieoedtt  di-  inaa,^'  inti  ni  mobton  giheüen 
laniaaa  enm.  40.  St  rogavi  inan. 
diaeipnloe  tnoe,  nt  eioemtit 
iUnm,^  (m  17,  15.)  et  non 
potnemnt  curare  enm. 

L.  9,  41.  Beepondens  autem  8.  Tho  antuartita  der  hei- 
Ihesos  dixit:  o  geDeratio  in-  lant  inti  qnad:  yrnolaga  uogi- 
fideÜB^^  et  porversa,  usqae  quo  u  triuni  cunni  inti  abuh,  inzin 
ero  apud  vos  et  patiar  vos?  uuara  bin  ih  mit  iu  inti  tholeD 
(Mc,  9,  18.)  AÖerte  illom  iuoih?  Bhugent  inao  zi  mir. 
ad  me. 

'  perficio  —  |  (hodio)  G      ^  cras  —  f  (!      »  consumor  G     *  aut^m 
—  [rs;  (in  sequenti  die)  G        ^  prouoiutis  rs  G;  genibafi  prouolutis  F 

•  qnia  umens  ri  &      '  adpnebeaait  —  |  (eum)  G     *  nii  —  |  (disoedit)  Q 

•  üham  ^\a-     »  iniddto  <-  |  («t  per)  ^ 

1  pharisooru   •  arslahan  rc   >  asuairp/tu  rc  (fu?)    *  moi:gaaa  rc  in  e 

*  morganc  rc  (a?)        •  g»€ng  re         '  eaenum  re        •  red  r  M»  i 

*  fablt  ::  |  (in)  ^  smmit  r  "  naazMr  r  In  a  "  itmgvynm  r  (e?) 
M  inan  —  |  (Inti) 
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L,  9,  42.  Et  cQia  acoede-m  4.  Mittiu  zuo^eng^  intt  inan 
ret  (iUic.  9,  19.)  et  ▼idtwet  gisab,  sliomo  der  geist  gi- 
illnm,  fttatim  spiritüs  oontnr-  troobta  theo  koeht»  inti  gicnn- 
baTit  piieram,  et  elians  iB  sit  in  erda  uualzota  somnenti.^ 
terram  Tolutabator  spumaae.  h  Inti  fragata^  ainan^  &ter:  tyqo 
20.  £t  interrogaTit  patrem  elua:  miohii  stirota  ist  fon  thin  imo 
quai&tnm  temporia  est  ex  quo  thaz  g^burita?  Her  quad  tho: 
hoc  ei  acddit?  Ät  ille  ait:  ab  foü  cindheiti.  Oba  thn  unas 
infaatia.  21.  8ed  ei  quid  po-  mugia,  bilf  ans  milteoti  unser, 
tes,  adinva  noa  miBertne  nostri.  ii> 

22.  Ibeaaa  antem  ait  itti:  »i  5.  Tho  qnad  imo  der  bei- 
pote»  oredere,  onmia  poaaibi«  laut:  oba  tha  mäht  gilonben, 
lia  oredenti. '  23.  Et  exelamana  alKv  aint  odia  themo  giloaben- 
pater  pneri  (149)  onm  laoriaria  ton.  lati  armofeiiti  thes  oneh* 
aiebat:  eredo»  domine:  adiova » tea  fater^  (1^^)  init  aabarm 
iDcredolitatem  meam!  qnad:   gilonbn,  trohtin:  büf 

minero  nngilonbMU! 

24.  £t  onm  videret  Iheana  6.  Inti  mit^  der  heilant 
conevnentem  turbam,  oommi*  gMi  snobmffante  thie  menigi, 
natna  est  apiritai  immondo  to  thrennita  themo  nnanbremo 
dioena  illi:  anrde  et  mute  api-  geiate  qnedentt  imo:  thn  tonbo 
ritaB,  ego  tibi  praecapio,  ezi  inti  atnmmo  geiat,  ib  gibintn 
ab  60  et  amplina  ne  iatroeaa  tbir,  nzgang  fon  imo  inti  eü- 
in  enm!  25«  ßt  ezolamana  et  cbor  ni  ingang  in  inan!  Her 
diKcerpena^  enm  exiit  ab  eo,  et  t»  tho  mofenti  inti  aliaanti*  inan 
faetUB  eat  aiont  mortnua,  ita  nzgieog^  fon  imo^  inti  nnard 
nt  mnlti  dtcerent,  quin  mor-  aamoao  toter,  loao  manage 
tnna  eat  qnadnn:  toot  iat  her. 

26.  Iheeaa  antem  tenena  aa-  ?•  Tber  heilant  habenti  aina 
nnm  eins  eleyavit  enm ,  et  is  btnt  bnob  inan  n(  inti  aratwmt 
annrexit  (MU  17,  17.)  et  onra-  inti  gibdlit  nnard  der  oaeht 
ins  est  pner  ex  illa  bora.  (jL.  fon  them^  aiti.  Inti  argab  inan 
9,  43.)  £t  reddtdtt  illum  patri  sroemo  £ftter. 
ein«. 

Mt.  17,  18.  Tunc  accesse-»  8.  Tho  giengnn*  thie  iungo- 
rnnt  diBcipnli  eius^  ad  IheBum  ron^^  zi  imo  heiiante  tougolo 
necreto^  et  dixerunt:  qnare  nos  inti  quadun:  bi  hiu  nuir  ni  mob- 
non  potuimus  eicere  illum '?  tiiraes  inan  uzunerfen?*^  Tho 
19.  Dicit  illis  Ihesiis:  propter  quad  in  der  heilant:  thoruh 
inoreduiitatem    vestram    amea  lo  iuuarau  uogilouboQ  uuar  quidu 

s  discerpens  —  1  (tu)  G         *  eins  fMk  F        «  leoroto  —  (  G 

*  zuogeng  rc  in  ie       *  scumeiiti  r       ^  fragatn  rc  in  e       "  sin  an  rc 
mit  fater  schließt  Quaiernio  x    «  slizanti —  |     ^  uzgienp:  re    «  thertf  rc 
^  giengun  rs,  das  ie  rc         iungoron  r      "  uzauerfen  rc  in  a 
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quippe  dico  vob»,  si  habueritUiMih  io,^  oba  ir  habet  giloabon 
fidem^  aicut  grannm  sinapia,  soeo  senefes  oorn  inti  quedet 
dioetiB  moDti  baic:  tr<ansi  hinc,  theMmo  berge:  uar  htna»  inti 
et  traosibit,  et  nihil  impossi-  her  uerit,  iuti  neuuiht  UDodos 
büe  erit  vobia.  (150)  dO.  Hoo  5  ist  iu.  (150)  This  canni  dia- 
autem  genus  demonionun  non  nolo  m  uuirdit  aruuorfaa  Boba 
etcitnr  niai  per*  oratioiiem  et  tharnh  gibet  iati  tMun. 
ieiumam. 

Mt  17,  21.  ConTersaBtibuB  lo  SS,  1.  In  tho  uaonanten  in 
anlem  eis  in  Gaiilea  dizit  illis  Galilen  qnad  in  der  heilant: 
Ibesns:  fiUns  hominis  traden-  manne«  ann  ist  zi  aellenne  in 
dos  eat  in  manne  hominnm»  hant  manne ,  inti  aie  alahent 
22.  et  oocident  enm»  et  iertia  inan,  inti  dritten  taga'  aiaten* 
die  reanrgitk  Et  oontriatati  tit  Inti  gitmobta*  nnamn 
annt  Tehementer.  thrato  sie. 

23.  Bt  com  Teniaaent  Ca-  2.  Inti  mittin  aie  qoamnn 
phamanm,  aeoeaaemnt  qni  di-  Capbamaoffi/  mogiengnn  thie 
dragma  aeoipiebant  ad  Petmm  dar  sinaaeaa^  intfteagan  si  Fe^ 
et  dizenint:  magiater  Teeteraotre  inti  qnadnn:  innner  met- 
non  aolyit  didragma»  24  Ait:  star  ni  loait  smaseaz.*  Qnad: 
etiam.  St  onm  intraaaet  domnm,  aisperi.  Inti  tho  her  ingieng 
praevenit  eum  Ibeana  dioena:  in  thaa  hna,  foraqnam  inan  der 
qnid  tibi  Tidetnf',  Simon?  re-  heilant  qnedenti:  nnaz  iet  dir 
gea  terrae  a  quibna  aecipimnt »  giaehaa,  Simon?  erdonniga'  fon 
tribntnm  Tel  oenanm»  a  filiia  nnen  iot&bent  thrihns  odo  aina,  « 
ania  an  ab  alienis?  fon  iro  snnin  odo  fon  fremi- 

den? 

25.  £t  ille  dixit:  ab  alienia.  3.  Her  quad  tho:  fon  fte* 
Dizif^  illi  Ihesns :  ergo  liberi  to  miden.  Tbo  qnad  i»o  der  hei- 
atmt  filii.  26.  üt  antem  non  lant:  tbanne  aint  tbin  kind 
soaodalisemiis  eoa,  Tade  ad  firiin.^  Zi  thin  thas  nnir  aie  ni 
mare  et  mitte*  hamnm,  et  enm  biennichemea,  nar  »i  themo 
piacem  qni  primua  aacenderit  aenne  inti  nnirf  tbinan  angul, 
tolle,  et  aperto  ore  eins  inve-^ftinti  then  fiag  thie  dar  eriat 
nies  ataterera:  Ulom  snmena  n^uimit  nim,  inti  giofnotomo 
da  eis  pro  me  et  te.  sinemo  munde  fintia  scaz:  then 

thanue  Demmenti  gib  in  furi 

mih  inti  thlh. 

t  Mem  -  I  (aicut)  G      «  por  r  (p)         » |  —  dixit  G      *  |  —  ha- 
mum  (bamum)  G 

^  iu,  nicht  in ;  der  seheinban  Aeeent  ist  timgufSRiger  Strich    *  t&ga 

rc  in  e  ^  (^tnxohtn  rc  tp  c  raphamall  zin/^.praz  r  (z) 

«  ordcuni'j^a,  n  nc         ^  tho  qaad  —  friiu  rs  (2  ZeiknJ;  imo  über  dei- 
Zeile  nachgetragen 
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€X1V. 

3It.  18,  1.  In  illa  hora,  (3/c.i»0  94,  1.  Tn  thero  ziti,  mittiu 
9,  32.)  cujn  domi  esset,  imer-  her  in  hus  luias,  tragata^  sie: 
rogabat  eos:  quid  in  via  (151)  uuaz  ir  in  uuega-  (151)  trah- 
tractabatis?  33.  At  illi  tace-  f>  totut?  JSie  tho-^  siiuigetiin:*  sie 
baut,  siquidem  inter  se  in  via  giuuesso  iintar  im^  in  uuega^ 
disputaverant,  qois  esset  iUo-  ahtotua,  auelih  uuari  iro  mero. 
rom  maior. 

Mt,  18,  1.  Et  accesserunt  2.  Tho  giengun  the^  iungo- 
discipnli  ad  Ihesum  dicentes:  lo  ron  zi  imo  quedente:  uner  ist 
qiiis  patas  maior  eBt  in  regno  mero  in  himilo  riche?  Inti 
oaelenim?  2.  Et  advocans  Ihe*  gibalota  der  heilaut  luzil  kind,^ 
sus  parvolom  statuit  eum  in  sazta  is  untar  sie  mitte®  inti 
medio  eorum  3.  et  dixit:  qnad:  uiiar  qnidu  ih  in,  niba^<^ 
amen  dico  vobis»  tiisi  conveni  ib  ir  nnerdet  ginnentita^^  inti  gi- 
taeritis  et  efficiamini  sieut  par*  fremite  boso  theser  luzilo,^^ 
¥uliy  noB  intrabitis  in  regnnm^  ni  geet  ir  in  himilo  riohi. 
oelornm. 

4.  Qnicumqne  ergo  humilia-  3.  So  uner  sih  giotmnotigot 
Yerit  se  eicut  parvnla«  iste,  hio  te  BOSO  theser luzilo,  ther  ist 
est  maior  in  regno  celornm.  mero  in  himilo  riohe.  Oba  nuer 
(Jfe.  9,  34.)  Bi  qnis  vnlt  pri-  Quill  nnrista^^^  unesen,^^  ther  ist 
mvs  esse,  erit  omninm  boyIs*  aUeio  inngisto  inti  ambaht 
sirnns  et  minister. 

Mi*  18,  5.  Et  qni  snsoeperit »  4.  Inti  ther  dar  int£ahit  einan 
'  uanm'  parvulum  in  nomine  meo,  Inzilan  in  minemo  namen,  mih 
me  suseipit.  6.  Qoi  antem  intfohit  Ther  dar  bisauiohit 
scandalizaTerit  onnm  de  pas-  einan  fon  thesen  luzilon  the 
siUis  istts^  qni  in  me  eiediinty^  dir  in  mih  gilonbent»  biderbi 
0xp!edii  ei  nt  snspendalnr » ist  Imo  das  ana  si  hangan^^ 
mola  asinaria  in  oollo  eins  et  qnimstein  in  sinan  hals^^  inti 
demmgatar  in  proftudam  maris.    si  uorBenohit  in  tinfi  setnes. 

CXV. 

X.  9,  49.  Kespondons  autem  95,  1.  Tho  autuurtita  lo- 
lohannes  dixit:  magister,  vidi-  ss  hannes  inti  quad  :  raeistar,  gi- 
mu8  quendam  in  nomine  tuo    sahomes^^  sihuuenan  in  thinemo 

*  regno  F  *  unum  —  |  (paruuiu)  G  *  istis  —  |  (qiü  in 

me)  G        *  eredont  —  |  (expedit  «i)  & 


*  frsgata rc t« e  •  uaega reine  » tho  r  *  aunigetun  rc  (o ?) 
*  im  r  zu  n  *  uneg*«  re  in  e  ^  thc  rc  in  ie  Z:tnd  r  ®  mitte  rc 
*ö  nib«  r  zu  i  "  giuuentita  rc  in  e  "  theser  rc  »•  luzilo:  (n) 
^  theser  rc  (a?)  wuista  r  in  f  ^*  auescn  rc  in  a  haagan 
zm  Teii  aufgefriadii  »  hals  desiß.  ^  gisshomes,  o  durdutriAm 
und  m  dorfloer  gudir. 
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eioieotem  (152)  demonia,  etlMnamen  usnnerfenteii  (ld2)  dia- 
prohibnimus  eum,  qai  non  86-  oala,^  inti  iiuir  iiaeritome«*  iuan, 
qutar  nobiscam.  ther  dar  lu  nolget  xma. 

Me.  9,  38.  Ihemia  aatom  3*  Tho  qnad  der  heilaiit:  ai 
ait:  BoUle  prohtbere  euiDy  nemo  »  curat  bianeran'  imo:  niomaa  iat 
eat  eaim  qai  faciat  TirUitaiii^  in  iber  dar  tooa^megio^in  mioemo 
noniine  meo  at  pottit  cito  male  namen  inti  mag!  alinmo  ubilo 
loqni  de  me.  39.  Qai  enim  aprecben*  aon'  mir.  Ther  dar 
non  eat  adTerana  voa^  pro  niat  nnidar  in,  fari  ianih  ist 
Tobia  eat  k» 

18,  7.  Vae  mundo  a  3.  IJne  mittilgarte  fon  asnui- 
aoandaliftt  Neoease  eat  enim  ohini  NoMnrft  iatthaa  qnemen 
nt  yeniant*  acandala»  vemmta^  aannicha,  thooh  nuidoro  n6e 
men  yae  bomini  per  quem  manne  tbaroh  then  quimit 
aoandalnm  venit!  i5  asnnib! 

8.  8i  antem  manne  tna  Tel  4.  Oba  tbin  bant  odo  tbin 
pes  tnna  aoasdaliaat  te,  aba*  fboa  biranioba*  tbib,  abaanit 
dde  eom  et  proioe  aba  te:  inan  inti  amnirf  fon  thir:  guot 
bonnm  tibi  eit  ad  yitam  in*  iat  thir  si  übe  ingaDgen*  nnana* 
gredt  debilem  yel  olaadnm,  lo  beilan  odo  balaan,^  tbanna*^ 
qoam  dnaa  mann«  yel  dnoa  antta  benti  odo  snnene  fnoai 
pedea  babentem  mitti  in  Ignem  babenten  giaentit  nnerde  in 
aeteninm,  ennin  Aar.** 

9.  Et  ai  oenlns  tnna  acan*  5.  Inti  oba  tbin  ongn  thib 
daliaat  te,  eme  eom  et  proioe  m  bimnieba,.  naloti  i«  inti  amnirf 
aba  te:  bonnm  tibi  eat  Inaeam  fon  tbir:  gnot  iat  thir  ein- 
in  yitam  regaare,  quam  dnoa  engen  in  Kbe  rioluiion,^^  tbaaaa 
oonloa  babentem  mitti  in  ge-  annei  engen  babenten  giaentit 
bennam  ignis,  (Me,  9,  47.)  nbi  nnerden^^  in  hellifinr»^*  thar  iro 
yermia  eomm  non  rooritar  et  so  nntirm  ni  stirblt  inti  inr  ni 
ignis  non  extinguitar.  48.  Om-  arlibgit.  Allere  giuuelih  mit 
nis  enim  igne  salietur  et  omnis  fiure  uairdit  gisalzen,^^  inti  ^ 
yictima  sale  salietur.  giüh^^  blaostar  salza^^  uuirdit 

gisalzan.'^ 

XCVL 

Mt  18,  Ii)  fl53)  Videte  ne  %  1.  (153)  Gisehet  thaz  i'r 
condemnatia^  uuam  ex  bis  pos-    ni  uornidaret  eiaan  loa  tbeaen 

1  airtiitem  —  \  G  *  osniaat  —  |  (seaadala)  0  *  ooaiamnatis  F; 
coademnatia  —  |  (aaom)  Q- 

1  diaaala  re  *  uaeritdmes  re  in  u  *  biuaeren  naa  moman  rc 
*  ttto:  (a)      *  m^gin     |     *  afnmdicB  rc  m  »      '  aon  rc  in  f    *  bi- 

snaeh«  re  tu  e      ^  ingangm  re  m  a         halzan  rc  (e?)  thanaa 

re  in  e  "  gisentit  —  fiur  j  rs  *^  bisuaicha  rc  in  e  "  richoson 
r  in  i;  das  zweite  o  r  (e?)  uuerdcn  r  in  a        '®  hell/fiur  r  (e?) 

1'  gisailzen  rc  in  a      "  eogüih  r  in  i         salza  r  ine         giealzan  r 
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sillie;  dico  eniui  vobis,  quia  aii*it8liiziIon;  ih  quidn  in,  thaz  iro 
geli  eorum  in  caelis  Semper  engila  in  himilun^  simbulun  gi- 
Yident  faciem  patris  mei  qui  in  sehant^  annuzi  mines  fater^  tbes 
caeliB  est  ll.Venit  enim  filina  dar  in  himile  ist.  Quam  ther 
aominie  salvare  quod  perierat.  5  mannes   sun  heilan  tbas  dar 

noruuard.* 

Xf.  15,  3.  Et  ait  ad  illoR  %.  lati.quad  her  tho  ai  in 
istam  parabolam^  dioens:  {^t,  thesa  ratissa  quedenti:  naas 
18,  12.)  quid  vobis  Tidetar?'  ist  in  gisehao?  oba  uuemo^ 
si  fueriot  alicai^  oeatniD  ovee  lo  nnerdant*  oehenzog  eeafo  inti 
et  errayerit  aoa  ex  eia,  noniie  uorirrofe  ein  fon  in,  eno  ia 
relinquit  nonaginta  noTem  in  norlaait  niaa  mü  ninasog  la 
montibns  (L.  15,  4.)  Tel  in  bergoa  odo  in  naoatinna  inti 
deserto  (Jf^.  18,  12.)  et  vadit*  ferit  thaa  enoohen  thaa  dar 
qnaerere  eam  qnae  erravit?  i6  gtirrota?  Inti  oba  is  gtbnrit 
13.  £t  ai  contigent  nt  inveniat  thaz  her  ia  fintii»  arhenit  ia 
eam,  (L.  15, 5.)  iaponit  in  nme-  in  aina  sonltra'  ginehenti,  inti 
roB  8U0S  gandena,  6.  et  venien«  tbanne  qnementi  zi  ainemo  bnee 
demnm^  conyoeat  amiooe  et  yi-  gihalot  eine*  frinnta  inti  naht- 
oinofi  dioena  iUta:  oongratnla*  m  ston*  qnedenti  in:  giuehet  mit 
mini  mihi,  qnia  inyeni  oyem  mir,  nnanta  ih  fant  min  ecaf 
meam  qaae  perierat  thaa  dar  nornuard. 

Mi,  18, 13.  Amen  dioo  yo<  3.  ünar  qnidu  ih  in,  nnanta 
bie,  qnia  gandebit  anper  eam  her  givihit  nbar  thaa  mer 
magis  quam  super  ^nonaginta  a»  thanna  nbur  niun  inti  niunaog 
noyem^^  qnae  non  errayerunt  thiu  dar  ni  giirrotun  inti  ni 
(Zr.  15,  7.)  et  non  indigent  bithurfnn  riuna. 
peaitentia. 

Jlß.  18,  14.  Sic  non  est  4.  So  nist  nuiUo  fora  innap 
yolnntas  ante  patrem  yaatmm  so  ramo  fater  (154)  ther  dar  in 
(154)  qui  in  oaelia  est,  ut  himile  iet,  thaa  noranerde  «n 
pereat  unua  de  pussülia  iatis.    fon  tbeaen  histlon. 

£w  15,  8.  Ant  qnae  mnlier  5.  Odo  nnelih  unib  habet 
habens  dragmas  *X%  si  per-,  zehen  dragmas,  oba  sin  nor- 
diderit  dragmam  nnam,  nonnaMlinait  eina  dragma,  eno  ia  in- 
accendit  Ineemam  et  eyertit  brennit  leohtfaa^<>  inti  amnoUt 
domum  et  qnaerit^  diligenter  thaz  hns  inti  snoohit  ageleiao 
donec  inyeniat?    9.  Et  onm    unzin  sie  fintit?    Inti  mittiu 

•  parabnhun  istain  7''  -  uidetnr  —  |  (ai  fuerint)  G  «  ali- 

cui  —  I  (centum  oueß)  Cr  ^  uadet  F  *  domum  —  |  <?  «  no- 
uem  —  \G         '  quaeret  F 

^  himiltrn  corr.  in  o      *  gisebant  r  in  e      ^  fater  —  |  (theR  dar?) 

//nruiKird  r  in  f  •'•  runpmo  r.*?  (o?  (nu-Anfanfi  cini  radiert"^  <^  uuor- 
Uant  rc  in  u  ^  scultra  rc  (e?)         ^  sine  rc         <^  ncüiigUm  rc 

leobtfaz  r  in  i 


Digitized  by  Google 


Tatian  y  96,  5  —  97,  8. 


inyQBerit»  coovooat  amioM  et  im  sin  thanne  fiiittt»  ^halot  fiimi* 
vioinas  dioena:  ooDgratnlamim  tinna  inti  nahiaton  quedenti:^ 
mihi,   quta   inveni   dragmam    giuehet  mit  mir,  nuaata  ih 


erit  in  oaalo  ooram  aagelia  dei  iat  io  lumile  fora  gotee  engi- 
«ufier  uao  peocatore  paeniton-  )an'  iibar  eiaan  aantigao*  riaaa 
ttam  agratem  {L.  15,  7«)  qoam  tooaUa*  thaaae  nbar  aioai^  iati 
anper  aonagiota  aoveai  inatoa  lo  aiaazag'  rahte  thie  ni  bithar- 
qai  aon  indigent  paeaiteatia.      fna  riaaa. 


X.  15, 11.  Ait  aiitem:  homo  97^  1.  Qaad  tho:  sam  maa 

qnidam    habait    daot    fllioa.  habata^  aaaeae  sfiai.  Qaad  tho 

12.  Et  dizit  adolesceatior  ex  i&  der  iaagoro*  foa  thea  tbemo 

illia  patri:  pater,  da  mibi  por*  fater:  fSeiter,  gib  mir  teil  thero 

tioaem  »abstaatiae   qaae  me  hehti^^  thta  mir  gibare.  Her 

coatiagit   Et  diviait  iilis  aab-  tbo  teilta  thia^^  hebt^^  Nallea 

ataatiam.     13.  Et  aoa  post  after  maaegea  tagon  gisamo- 

maltoa  diea  oong^egatia  omai*  to  aotea  allea  ther  iaagoro^*  saa 

baa  adole«oeatior  fiUas  peregre  elileatea  faor  ia  aerra  laatscaf 

profectas  est  ia  regioaem  loa*  iati  dar  siaajurf  aiaa  b6bt^^  (155) 

ginquam  et  tbi  diauparit  aab-  lebeato  airalastigo. 
ataatiam  saam  (155)  viveado 
laxafio«e.  n 

14.  Et  postqaam  omaia  coa-  2.  Iati  after  thia  her  iz  a1 

sammaMet,   facta  eet   &meB  aorlÖR,^^  aaard  haagar  Btrengi 

valida  ia  regioae  iUa,  et  ipee  ia  tbero  laat8cefi;^*her  bigoada 

coepit  egere.    15.  Et  ablit  et  tbo  armen.  Iati  ^leng^^  iatt  aao- 

adbaeait  aai  eiviam  regioais  so  olebeta^*  eiaemo  thero  bnrg- 

illiaa,  et  miait  illam  ia  Tülam  liato^'  thero  laataoefi»*^  iati 

aaam,    at    pasceret    poroot.  saata  iaaa  ia  sia  thor(  thaz  her 

16.  Et  capiebat  implere  yea-  taotriti  saaia.    Inti  girdiaota 

trem  aaam  de  siliqaia  qaaa  gifollen  siaa  aaamba'^  Iba  aili* 

porci  maadacabanty  et  nento  quis  theo  thiu  aaaia  azaaa,  iati 

illi  dabat  aioman'*  imo  ni  gab. 

17.  In  se  antem  reverrog  3.  Her  tho  in  sih  giuuorban 

dixit:  qnanti  merceoarii  patris  quad:   vvuo  manege  asnere^' 

'  friuntinna  —  quedenti  :rr  *  Morlos  r  in  f  pnf,Ml'/n  cnrr.  ino 
*  suntigan  r  *  tuontnn  rc  "  niuni  nc  '  nhinzug  rc  *^  habHa, 
a  Tendiert,  e  ttc      "  iungoro  r  :ehti  (h)  thta  rc  :eht  (h) 

iangoio  r  "  :eht  (b)  "  ttorlös  rmf  ^*  lantsoffi  ro  "  gi^ng  re 
I«  9aoeleb€ta  ft        "  baiglioto  —  {  lantscefi  rc.  c  aufgefrischt 

3>  nnäba         mnmw.  T  {£m  Baume  flocft  nur  für  2  Buehtiaben  [ae?j) 

aanere  rc  in  a 


qnsLJn  perdideram. 


faat  thie  dragmam  thie  ih 
5  aorlöt.' 

6.  So  qaidn  ih  ia:  giaeho 


10.  Ita  dioo  Tobia:  gaadiam 


XCVII. 
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mei  abundant  panibus,  ego  mines  fater  ginuht  habeni  bro- 
autem  faio  fame  pereo!  18.  Bar-mtes^^ih  uoroairdn^hier'hang^re! 
gam  et  ibo  ad  patrem  meum  Antantu  inti  fara  at  rnmemo 
et  dicam  iUi:  pater^  pecca^i  üiter  inti  quidu  imo:  htet,  ih 
io  caelmn  et  ooram  te,  19.  et  snntota  in  bimii  inti  fora  tbir, 
iam  non  bwh  digmis  Tooari  ft  inti  iii  bim^  in  uuirdig  giDemnit^ 
filitts  tana:  ftM  me  eicnt  nnum  nneaan^  tbin  ann:  tno  mib  so 
de  meroennariia  tuia.  einan  fon  thinen  aanerin.' 

20.  £t  sai^na  venit  ad  pa-  4.  Inti  aratantanti  qnam*  si 
trem  sonm.  Cum  aatem  adhno  «inemo  fater«  Mittia  thanne  noh 
longe  easat,  vidit  illam  pater  lo  ferro  nnaa,  gisah  inan  Bin  &ter, 
ipaiua«  et  miaerioordia  motns  inti  miltida*  giraorit  nnard  inti 
68t  et  ooonrrens  ceoidit  anpra  ingegin  lonffentifieU^abarainan 
ooUnm  eins  et  oecnlatna  est  faala^^  inti  cnsta  inan.  Tho  qnad 
illfun.  2h  Dixitque  ei  filins:  imo  der  san:  fater ^  ih  anntota 
pater,  peocaYi  in  caelnm  et  ift  in  himil  inti  fora  tiiir:  in  ni 
coram  te,  iam  non  anm  (156)  bim^  i^^^)  iiairdig  gtnemnit 
dignua  vooari  filiua  tnns.  unesan^'  thin  ann. 

22,  Dixlt  antem  pater  ad  5.  Tho  qnad  ther  foter  si 
aerros  anoa:  cito  proferte  ato-  einen  acalcoa:^*  sUnmo  bringet 
lam  primam  et  indnite  illnm  w  thaa  erira  giunati  inti  ginaatet 
et  date  annlnm  in  mannm  eine  inan  inti  gebet  fingirin  in  aina 
et  oalciaxnenta  in  pedea,  28.  et  hant  inti  gisonohin  in  fnozi, 
addadte  Titnlnm  saginatnm  et  inti  leitet  gifuotrit  oalb  inti 
ooddite,  et  mandncemna  et  arstahet,^^  Inti  *^zemea^*  inti 
epnlemnr,  24.  qnia  hio  fiUna  i5  gonmnmea,  unanta  theaer^  mhn 
mens  mortnna  erat  et  revixit,  ann  t6ot^^  unaa  inti  arqneketay'^ 
perierat  et  inyentna  eat  Bt  fomaard  inti  fiuitan  nnard.  Bi- 
ooepemnt  aepnlari.  gondnn  tho  goamon. 

25.  Erat  antem  ÜUns  eine  6.  Unas  ain  enn  altera  in 
senior  in  agro ,  et  cnm  Tent-  90  aohre,  inti  mittin  tho  quam  inti 
ret  et  appropinqnaret  domui,  nalidiota  themo  hüse,  gihorta 
andivit  atmphoniam  et  ohomm.  gistomi  sang  inti  chor.  Inti 
20.  Et  Tocavit  nnnm  de  aerWs  gruozta^^  einan  fon  thensoalonn*^ 
et  interrogavit  quae  haec  essent  inti  frageta'^  nuaz  tbiu  uuarin. 
27.  Isque  dixit  illi:  frater  taus  Ther  tho  qnad  imo:  thin  brao- 
venit,  et  oocidit  pater  tuus  der  quam,  inti  araloog  thin 
vitnlum  Baginatuni,  quia  sal-  fater  ^ilüotrit  calb,  bithiu  inan 
vum  illum  recepit.    2ö,  Indi-    heilan    intiieng.  Unuuerdota 


*  hwtes  r  (ootes?)  ^  Moruuirdu  rint  '  hier  r  (für  IBudmt.J 
*  bim  r  tu  n  »  ginemait  r  t»  n  •  avMon  r  *  aaaerin  r  (a?) 
»  qoä      •  miltida  re  (a?)  rJel  haU  r  uueaan  r  («?) 

*^  scalcun  corr.  in  o  aialahet  r  ezzemes  r  (ii?)  thes^r 

rc  (a?)         »'  tot:  r  (ot)  arqueketH  ro  (nie?)  gruo^to  rc 

*•  scalcuu  corr.  in  o  frageta  r 
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gnatus  est  autem  et  Dolebat  her  thaz  inti  ni  anolta  iogao« 
iotroire.  Pater  ergo  illins  40  gwa,^  Sin  fater*  osgangenti 
egressus  coepit  rogare  illum.       bigonda  tho  tragen  inan. 

24).  .At  ille  respondens  dixiiiM  7.  Her  tho  »ntaarteoti^  qaad 
patri  sQo:  eoce  tot  «nn»  eer-  unemo  tater:  senu  so  manigin 
Tio  tibi  et  namqnam  mandatum  iar  theonon^  thir  inti  neo  in 
tuum  praeterii,  et  namqiuuii  altre  thin  bibot  dI  ubargeng,^ 
dedisti  mihi  .hediim,  nt  oum  »  inti  neo  in  altre  ni  gabi  mir 
amiois  nieis  epnlarer;  30.  sed  sikiD,^  thas  ih  nünen  tViuntun^ 
postquam  filius  tuu8  hic  (157)  goumti;  ouh  after  thiu  theser^ 
qni  devoravit  subetantiam  snam  tbin  san  (157)  ther  dar  fraz 
oiiin  mcretriciboB  Tenit,  oooi-  aUa  aina  hebt  mit  huorun^ 
diati  ilU  vitalom  i^aginatom.     loqnani,  arslaogi^^  imo  gifootrit 

ealb. 

31.  At  Ipse  dixit  ilU:  fili,  ta  8.  Her  tho  quad  imu  :  kind, 
eemper  inecam  es,  et  omnia  thu  bis  simbUim^^  mit  mir,  inti 
mea  toa  sunt:  S^.  aepnlan  alliu  minu  thinu^^  sint:  gonmon 
antom  et  gandere  te  oporte- i»intigifelianthir^^gilampf,uuanta 
bat,  qnia  irater  tuas  hic  mor-  theaer^*  tbin  braeder  töt^^  una» 
tana  erat  et  revixit,  perierot  inti  arqaeketa,^<^  forunard  inti 
et  inventna  est  fiintan  noard. 

xcvm. 

JL  17,  3.  Attendite  vobial  to  98,  1.  8oouaot  innari^?  Oba 
Si  peooaverit  in  ta  teter  mna,  annto  in  thir  thin  bmoder,  &r 
(Mi*  l%f  15.)  Yade  et  oorripe  thanne^*  inti  inorebo  inan  nntar 
enm  inter  te  et  ipeum  aolnm.  thir  inti  man  einen.  Oba  her 
16*  Si  te  andierit  (L.  11,  3.)  thir  bore  inti  rinna  tnea,^'  for- 
et  paenitentiam  egerit,  dimittos^lls  Imo,  inti  giatrunia**^  thinan 
iUi,  (Mi.  IS,  15.)  et  Incratna  bmoder. 
eria  firatrem  tanm. 

16.  Si  antem  non  te  andie-  2.  Oba  her  thir  ni  bore,*^ 
rit>  adhibe  teeom  adhnc  nnnm  gibolo'*  mit  tbir  noh  thanna^^ 
▼ei  dnoa»  nt  in  ore  dnomm  lo  einanodo2anene,'*thazinmnnde 
testinm  7el  trinm  atet  omne  znneiero*^  nronndono^*  odo 
verbnm.  17.  Qaod  ai  non  thrüogi8te*'iogilih'^nnoTt.  Oba 
andierit  eoa,  die  aeolesiae;  ai  her  aie  ni  bore,  qnid  thero 
antom  et  aecleaiam  non  andierit,    aamannngu;^*  oba  her  tbem 

o 

*  ingangai*  r        *  fatter  (n?)        *  antanrtoiti  r        ^  thenon 

*  ttborgeng  re      *  mkin  re       ^  friantun  eorr.  in  o      ^  theser  r  (a  ?) 

•  hnocim  eorr,  in  o         wluogi  rc      i<  iimblnai  r  g»  n      ^*  ndn» 

thinu  eorr.  in  ia  thir  r«  "  theaer  rc  toki  arqueÄ;«ta 
re  (ur:)  inner  rc  thnnrie  rc  tuo:  (a)  gistHuni'* 

höre  r  giholo  r      *«  tiianoa  rc  in  e  zuueue  rc     ^6  ^uuet- 

ero  rc  ur:cundono      »"  giste  rc         iogilib  r     »  samanun^a  rc 
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Sit  tibi  sloiit  etbttionft  et  pa* » samaniiogti  *  ni  höre  ,  si  thir 
blicanas.  thanne'  8o  hdtthin  inti  ürafoL 

18.  Amen  dico  \oha,  quae-iM  3.  Uoar  qnidu  ih  iu,  so 
cumque  alligaveritis  super  ter-  atteliohn  so  ir  gibintet  obar 
ram,  erant  iigata  et  in  oaelo,  erdtt,  unerdeat  gibuntaau^  in 
et  qnaecumqiie  eolTeritia  super  himile»  iuti  so  uuelicha  so  ir 
terram,  emnt  aolttta  et  in  caelo..  5  arlüset  obar  erdu,  uuerdent 
19.  liernm  dico  Tobia,  (158)  arlöaUi^  io  himiie»  Abur  quidn 
qnia  ai  duo  ex  vobia  ooueen-  ih  iu,  (l^S)  uuanta  oba  zuuene^ 
aerit  auper  terram  de  omni  fon  iu  giaut'tigout  sih  obar 
re  quamcomque  petierint,  fiet  erdu  ton  eogilicheru^  rachn,  so 
ilUa  a  patre  meo  qni  in  oaelia  lo  unelichn^  ao  sie  pittent,  nae- 
est  20*  Ubi  enim  annt  dno  aent  in  fon  mioemo  fater  ther 
yel  tres  oongregati  in  nomine  dar  in  bimile  ist.  Thar  dar 
meo,  ibi  aum  in  medio  eomm.    aint  anuena^  odo  thri  giaamo- 

nate  in  minemo  namen,  tbar 
15  bin  ih  in  mitten  iro. 
21.  Tunc  accedena  Petraa  4  Tho  gieng*  Petma  ai  imo 
ad  enm  dixit:  domine,  qnotiea  inti  qnad:  trohtin,  ao  olto  gi- 
peeoavit  4n  me  frater  meua^  et  anntot  in  mir  min  brnoder 
dimittam  ei?^  neque  aepties?  inti  ib  thanne  forlaaa  imo? 
22.  Bidt  illi  Ibeana:  non  dioam  so  nnaan  aibnn  atnnt?  Tho  qnad 
tibi  usque  aeptiea,  aed  naqne  imo  ther  heilant:  ni  qnidn  ih 
aeptuagies  aeptiea.  thir  nnsan  aibun  atnnt,  onh 

nnain  aibnnzng  atnntan^^  aibun 

nnsrb. 

XCIX. 

ML  IS,  23.  Ideo  aaaimila-  99,  1.  Bidiu  gibilidot  ist, 
tum  eat  regnum  caelorum  ho-  himilo  ricbi  manne  cuninge^^ 
mini  regi  qni  Toluit  rationem  ther  dar  uuolta  redea^^  sezzan 
ponere  com  aervis  ani&  24.  £t  mit  sinen  soaloon.  Inti  mittiu 
onm  coepiaaet  rationem  ponere,  so  her  bigonda  redea^'  sezzan, 
oblatus  eat  ei  nnus  qoi  debe-  braht  uuard  imo  ein,  ther  aoolta 
bat  decem  milia  talenta.  zehen  thusunta  taleutono. 

25.  Cum  autem  non  haberet  2.  Mittiu  her  ni  habata^^ 
unde  redderet,^  iussit  eum  do-  unanan^^  gulti,  gibot^^  inan  ther 
minna  Tennndari  et  uxorem  b5  herro^^  zi  uorkoufanne^  ^  inti  sina 
eina  et  filioa  et  omnia  qnae    qnennn  inti  Jcind  inti  elliu  thiu 

i  meus  —  \  G         «  ei  —  |  Cr         »  reddere  F 

^  th^rw  samanungu  re  *  thanne  rc  *  gibontaiiti  re  *  adiM»  r 
*  snaene  re      «  eogiiichera  r  in  U  das  Schitifif^    (o?)      '  uaelidiM  rc 

8  zauena  rc  in  e      ^  gi^'^^fl  stuntim  corr.  in  o  cuninge  rc 

1*  redea  rc  in  a        ^'  hakiata  re  in  e  uuanan  r  (e?)        "  gulti. 

:gib6t      "  herro  r      ^7  uorA^ufanne  r  in  c 
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haliebat  ei  reddi.  2<i.  Proci-  her  habel»  inti  uorgeltan.^  Ni- 
den«  antem  servns  ille  orabatmdar  tho  nallanti^  tber  Bcalc  bat 
eum  (159)  dioeiM:  patieatiam  inan  (I5i^)  quedenti:  giduU 
habe  in  me,  et  omnia  reddam  baba^  in  mir,  inti  ib  uorgiltn 
tibi.  27.  Misertus  aatem  de*  alliu  thir.  iftillanti  tber  berro^ 
minus  ser^i  illiue  dimiBit  eam  6  the»  scalkes  uorliez  inan^  inti 
et  debitum  dimtsit  ei.  ttiie^  scold  forliez  imo.^ 

28.  Egreeeoa^  eervus  iUe  In-  3.  Uzgaaganti^  tho  tber  aeate 
venit  uDum  de  conservi«  anis  fant  eiaan  sinan  elwuiMalk,* 
qni  debebat  ei  centum  dana-  tber^^  scolta  imo  zehenzug  pfen- 
me,  et  tenens  anffbcabat  eam  lo  dingo^^^inli  gifiüianti^'  tbamCU 
dicens:  redde  qnod  debea»  inan  ans  quedt^nti:  forgilt  tbaz 
29.  Et  prooidena  oonaemiB  iha  acait.  ^'idar  tbo  falianti 
eins  rogabat  eum  dioena:  ain  ebanscaik^  bat  inan  aus  qae- 
tieutiam  habe  in  me,  et  omnia  denti :  gidalt  baba^'  in  mir,  inti 
reddam  tibi*  30«  Ille  aatem  i6  ih  norgilta  allia  thir.  Her  Uio 
nolnit,  aed  abüi  et  miait  enm  ni  uoolta,  onb  geog^^  inti  aanta 
in  oarearem,  donec  redderet  inan  in  karkeri,  ans.  uorgnlti 
dabitnm.  thie^'  acnld. 

31«  Videntea  aatem  eonaerfi  4.  Tho  giaehantef*  aine^^ 
eine  qnae  flebaat  contriatati  so  ebanaoalka  thia  dar  aaamn  gi- 
aoj^  ralde,  et  veaeraat  et  nar-  traobta^*  aardan  thrato,  inti 
ravemnt  domino  ano  omnia  qnaann  inti  aagetan^*  iro  ber- 
qnae  fteta  fberant'  32.  Tone  ren>^  alUa  thia  gitania  aaanin. 
Tooatrit  ülam  dominoa  aaoa  et  Tho  gihalota  inan  ain  herro*^ 
ait  illi:  aerre  neqaam,  omneiftinti  qoad  imo:  aboh  aoalk,** 
debitnm  dimiai  tibi,  qamiiam  alla  aeald  oorliea^  thir,  aaanta 
rogasti  me:  33.  non  ergo  opor-  tha  mih  bati:  ni  gilamf**  thir  ai 
tnit  et  te  miaereri  conaervi  miltenne  thinea  ebenacalkea,*'^ 
toi,  aioat  et  egp  tai  miaertoa  aoao  ih  thir  milti  aoaa? 
anm?  ao 

34^  Et  iratoa  dominna  eiaa  5,  Tho  arbolgan  anard^  ain 
tradidit  enm  tortonbus,  qaoad-  herro,*^  aalta  inan  aoiaainarin, 
naqae  redderet  (160)  aniTor-  nniaa  uorgulti  (160)  alla  thie'^ 
anm  deUtom.  35.  Sie  et  paier    aooid.   Inti  ao  min  feter  himi- 


'  egressus  aatem  F      '  erant  F 


*  VLorgtlhtri  )T  ^  uallanti  rc  in  o  ^  haba  r  in  e  *  herro 
r  (o?)  uoi'iiez  inan  rc  ®  thie  r  in  a  '  forliez  imo  rc  *  uz- 
ganganti  rc  in  e         ^  ebanscalÄ;  r  tn  c  tber  rc       ^>  zehenzug 

ffmdingo  re  >^  gifahanti  r  ff»  e  "  haba  r  in  9  ^  g!eDg  (c?) 
»  thie  rc  in  a  gis^nte  rtf  t»  e,  das  ScHlufa-e  aus  i  eorr.  sioe 
rc  (a?)  1«  gitruobto  rc  in  e  sag^^tim  rc  herren  rc  herro 
r  (o?)        "  scalfc  rc  in  c  uoritez  rc  ^nlam/  r        >*  eben« 

scalkes  rc      ^  uuard  r$      *^  berro  rc         thie  rc  in  a 
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ineus  caelestis  t'aciet  vobis,  si  35  tuot  iu,  oba  ni  uorlazzit^ 
UOD  remisseritis  nnnsquisque  einero  2:iuuelih  sinemo  bruoder 
tratri  sao  de  oprdibuB  vestris.    l'ou  iuuarea  herzoxL 

C. 

M,  Id,  1.  £t  factum  est, im  100,  1.  loti  uuard  tho  gi- 
own  consnminasBet  Ifaeras  Ber-  tahan,^  mittia  gientota  tber  bei- 
mones  istos,  mi^avit  a  Gali-  lant  thisu  anort,  faor  fon  Ga- 
lea  et  venit  in  finee  ludeae  &  lilea  isti  quam  in  thiu  enti 
traos  lordaneiii  2.  et  secntae  Indeae  abar  lordaneD,  inti 
sunt  enm  turbae  mnltae,  et  folgetan'  inan  manage  menigi, 
curavit  eos^  ibi  inti  heilta  «e  tbar. 

3.  £t  aocesaerant  ad  eum  2.  Inti  zaogiengnn^  tho  si 
Phamei  temptantes  enm  et  lo  imo  tfaie  Pharisei  oeeteste  inan 
dioentee:  ei  üoet  homini  dimit-  inti  qnadnn:  iel  arlonbit  manne 
tere  nzorem  snam  qnacnnqne  »i  norlasaanna  eina  qneann  fon 
ex  oanna?  aihnnelichern  saohn? 

4.  Qni  mpondenB  ait  eis:  3.  Her  tbo  antnartita  inti 
non  legietiB,  quia  qni  feoit  ab  i6qoad  in:*  ni  laBnt  ir,  thaa  thie 
initio  maeenlnm  et  feminam  dar  tetta*  fon  anaginne  gomman 
feoit  ebe  et  dizit:  5.  propter  inti  nnib  tetta  aie  inti  qvad: 
hoc  dimittet  homo  patrem  et  tharnh  thaa  uorlaxsit  man  fiktar 
matrem  et  adberebit  mcori  inti  mnoter  inti  anoclebet  ai- 
anae,  et  enint  dao  in  carne  to  nero  qnennn,  inti  sint  lauei*  in 
naa.  6.  Itaqne  iam  non  ennt  einemo  fleisge.  In  ginneaao  ni 
dtto^  aed  una  caro.  Qjood  ergo  aint  snaei,  onh  ein  fleieg«  Thaa 
dens  coninnxit,  homo  non  got  aiaamena®  gispien,^  man  ni 
Beparet  siaceida.^^ 

7.  Bicnnt  illi:  qnid*  lloyiee  ss  4.  Tho  qnadnn  sie  imo:  nnaa 
mandavit  dari  libellnm  (161)  Moyaes  gibot  si  gebanne  booh 
repndii  et  dimittere?  8*  Ait  (161)  artribannes  inti  si  for- 
UUb:  qnoniam  Moyaea  ad  dnri-  Unsanne?^^  Tho  qnad  her  in: 
tiam  '  cordia  veatri  permiut  nnaata  Moyaea  ai  herti  iunaree 
Tobis  dimitteie  nzorea  yestraB^  m  hersen  norlies^*  in  forlasaan^^ 
ab.  initio  antem  non  aio  Mi       innara  qaenna,  fon  anaginne^^ 

ni  nnaB  bo. 

9.  Dico  autem^  qnia  qni-  5.  Ih  quidn,  bidin  ao  nuelih 
onmqae  dimieerit  nzorem  Buam    uorlazzit   Bina    qaenun  noba 

1  eos  —  I  (ibi)  G      «  qoid  eigo  F 

1  taot  —  ni  nor*  (  grs  *  gita:an  (h),  das  zweite  a  aufgefrischt 
*  folgetun  rc  *  ziio7icn«^nn  rc  {Baum  für  nur  .?  Buchst.)  ^  in  \  nc 
«  te-.ta  ft)  ^  zuud::  {es  stand  zaueno)  *  zisamenr?  rc  »f»  a,  e  ^  gispieti 
rc  (eau  ?J  ziaceida  rc  in  e  foTl'Azzanm  rc  (e;;:)       "  ««orliez 

r  in  f;  vn  re         ^*  /brlasian  r  fOr  fa  anaginne  aus  i  eorr/f 
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nisi  üb  ioriiicaüüQem  et  aliam  35  thuruh  huor  inti  andera^  leitit, 
duxerit,  moechatur,  et  qui  di-  huorot,  inti  ther  tiiia  l'orlazza- 
miösam  duxerit,  aiutichatur.  uun^  gihalot,  hnorot,  Tho  qua- 
10.  Dicunt  ei  discipuli  eins:  si  dun  imo  sme  iungoroni^  oba  so 
ita  est  causa  hominis^  ciimiudist  mauues  sacba  mit  uuibe, 
mulierei  non  ezj^it  nubere.       thannp   nist  biderbi  zi  gibi- 

uuenne.  ^ 

11.  Qui  dixit:  noa  omnes  6.  Her  quad  tho:  nalles 
capiunt  verbum  istud,  sed  qui-  n  alle  ni  giraiiant-^  thiz  uuort,  onh 
bus  datum  est.  12.  Sunt  euim  theu  gigeban  ist  Sint  aniiurte^ 
cimuchi  qui  de  inatrin  utero  thie  dar  fon  iro  muoter  reiia*' 
sie  nati  sunt,  et  sunt  eunuchi  so  giborane^  sint,  inti  sim 
qui  facti  sunt  ab  hominibus,  et  amiurte^  thie  dar  i;ii:uii'  '  sint 
sunt  eunuchi  qni  se  ipsos  ca-  !<•  ton  mannun,^*^  inti  sint  aruiurte^ 
straverunt  propter  regnum  cae-  thie  sih  selben  aruiurtun^^  thu- 
lorum.  ^oi  polest  caper%  ruh  himilo  richi.  Ther  mugi 
capiat  bil'ahao,  bilkhe.^^ 

CL 

Mi.  Vd,  13.  Tdhc  obla^i  sunt  i5  101,  1.  Tho  brabtun  imo 
ei  parvuli»  nt  maniis  eis  in-  lusil»,  thas  her  aino  heati^*  in 
poneret  et  onrel;  ditcipali  sie  Mati  iati  beitofti;  nae  inn- 
autem  korepabaDt  eo«.  14.1iie-  goran^^  increboton  sie.  Ther 
«US  vero  ait  m:  flinite  parvtt-  Heilant  qnad  tho  in:  lauet 
loe  (162)  et  noHte  eoe  prohibere  so  thie  lozilon  (162)  inti  ni  otuet 
ad  me  yenire,  taünm  est  enim  «ie  nneren  zi  mir  cunan:^'^  sali* 
regnum  oaelonun.  15.  Et  cnin  obere  iet  himilo  riobi.  Inti 
inpoeoieeet  eie  manne,  abüt  mittin  anasasta  in  aino  henti, 
inde.  gieog^*  thana. 

X.  15»  1.  Brant  aniem  ap-  m  2.  Unaran  tho  naheati  eih 
propioqnantee  ei  pnblicaai  et  inw)  ftralbile^^  man  inti  enntiga^' 
peccatores  mnlti,  nt  andireat  manege,  tbaz  eie  inan  gihortia. 
enm.  2.  Et  mnrmnrahaat  Pba*  Inti  mnrmeroUin  thie  Biansei 
riaei  et  Boribae  dieeatee:  qnia  inti  thie  seribefe^  ins  quo- 
hie  peccatoree  redpit  et  man*  so  denti:  theae*^  iatfahit  enntiga^^^ 
duoat  onm  illio.  (J.  7,  1.)  Poet  inti  iEsit  mit  in.  After  thia 
haee  ambniabat  iheene  in  üa-  gieng^^therheilantinGaUleam;*' 

1  homiüi  F 


*  andera  re  *  thta  forlaaanan  rc  *  iungomi  r  *  gihiuu€mie 
aus  i?  eorr.      •  gifahant  re  in  b      *  miurte  re      '  rena  eorr,  in  e 

^hora?7e  rc       ^  giton^  rc  manriMn  corr.  in  o       ^'  aruiurtun  rc 

1-  bifahe  rc         8?no  henti  r      ^*  iungoron  rc  cuman  corr.  in  o, 

das  a  rc  ^^^ng  rc  uabfoti  r  firnfoUß  rc  suntiga 

r  in  e  *•  scribere  rc  in  ^  »*  theser  ne  *•  gienQ  rc  (für  nur 
2  BuOuitahen}       »  gaUleft 

BIOTerStTatUn.  S.  A«fl.  10 
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lilea;  hod  enim  volebat  in  ni  uuolta  her  in  Indeam  gan- 
Indeam  ambulare,  qaia  qnaere-  gen/  bidia  suobtua*  inan  Indei 
baut  etm  Indei  interfioere.      «§  id  anlahann^ 

1h  ld|  1.  Aderaat  anftemSM  IM,  1.  Unaran  thar  eoine* 
qnidain  ipso  in  tempore  nnn-  aa  in  them^  ziti»  sageinn*  imo 
tiaotes  illi  de  G-alileis  qnornm  fon  Galileis  tfaero  blnot  Fila- 
saagaiaem  Pilatns  miBomt  cnm  6  tns  xoiegita  mit  iro  blnostron.* 
sactiflciia  eomm.  2.  Btreapon-  Tho  antnnrtita  inti  qnad:  nna- 
dena  dixit  illis:  pntatis  qnod  net  ir  thaa  thesa'  Galilei  fora 
bi  Galilei  prae  omnibns  Gali-  allen  Galileia  anatlga*  unario, 
leiB  peocatorea  foeraat^  qnia  nuanta  sie  snKchn  thmotnn? 
talia  passi  snnt?  3.  Non  dico  Ni  quidn  ib  in  tbaa;  onh  oba 
Tobis;^  sed  nisi  paeniteniaam  ir  rinna  ni  habet»  alla'  samant 
habneritis,  omnes  simiUtor  per-  foranerdet  8amaso  thie  habtu* 
ibitis.  4.  Sicnt  Uli*  deoem  et  aeheni^^^  nbar  thie  (163)  gifleU^ 
octo  supra  quos  (163)  caecidit  tmra^*  in  8iloa  inti  arsluog  sie: 
tnrris  in  Biloam  et  ooddit  eos:  is  nnanet  ir  thaa  thie  scnldige 
pntatis  qnia  et  ipsi  deMtores  noarin  nbar  alle  man  artonte^* 
feemnt  praeter  omnes  homi-  in  Hiernsalem?  Ni  quidn  ih 
Des  habitantes  in  Hiernsalem?  la  so;  onh  oba  ir  rinaa  ni 
5.  Non  dico  vobis;  sed  si  non  toot,^^  alle^*  selpsama  foraner- 
paeniteotiam  egeritfs,  omnes  20  det 
similiter  peribitis. 

6.  Dioebat  antem  haao  simi*  2.  Tho  qnad  her  thesa  ra- 
litndinem:  arborem  fiel  habe-  tissa:^*  phf^nm  habeta^'  sun 
bat  quidam  plaatatam  in  Tinea  giflanzotan  In  sinemo  naingar- 
ena,  et  venit  quaerens  firnetnm  »  teo,  inti  qnam  snoehen  nnahsa- 
in  illa  et  non  invenit.  7.  DIxit  mon  in  themo  boume  inti  ni 
antem  ad  cultorem  vineae:  fani  Tho  quad  her  zi  themo 
ecce  anni  tres  snnt  ex  quo  bigaogere  tbea  nuingarten:^^ 
venio  quaerens  fructum  in  ficnl*  senu  nu  sint  thriu  iar  fon  thin 
nea  hac  et  non  invenio  ;^  succide  so  ih  quementi  suochen  uuahsa- 
ergo  illam:  utquid  etiam  ter-  mon^^  in  theRemo  phigboume^ 
ram  occupat?  8.  At  ille  roBpon-    inti  ni  üotuj^^  bou  inau  tbaua; 


»  uobis  —  1  (sed  nisi)  ö  «  iUi  —  |  ('X-  &  Vlli  )  ix  •  in  — 
inimdo  ^  Z^im  rs  G 


^  gangen  rc  in  an         *  soubtuu         *  same  rc 
^  sagetun  r       *  blaostrMn  corr.  in  0        *  thesa  r  in  6 
re  in  ^       *  sUa  rc  in  e  hahtuuAkem  re  in  shto 

1*  tura  rc      *»  artonte:  (n)         ni  taot  ra      "  alle  rc 

habefa  rc  uuingarten  re        ^  aoahstmon  (a) 

boume  —  |  lintu  r 


*  tberu  rc 
*  suntiga 
"  g;iftel  r 
^  ratissare 
phig- 
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dees  dixit  ilK:  dotniDe,  dimiito  sin  habet  li^rihie  erda  in  gim«- 
illam  et  hoo  anoo,  usque  dum  tau?  Her  tho  antniirtenti^  qaad 
fodiam  eirca  illam  et  mittam«imo:  faerro»  forlai  la  thta  eina 
Bteroora»  9*  et  aiqnidem  fecerit  t4ry*aiifmili  iiia&ambigralminti 
fractom;  sin  aatem,  In  ftitanimitimiat  snogitnon,  oba  her  thanae* 
Bnocidea  eam.  onaheamoD*  taoe:*  änderet  in 

Koonnarti  hau  in  thana.^ 

CHI. 

L.  13.iri.  Erat  autem  docens  »  103,  1.  üiias  len  nti  in  thinge^ 
in  Bynagoga  eorura  sabbatie.  iro  sarabaztagiiu.''  Seiiii  th'> 
11.  Et  ecee  miilif  r  qnae  habe-  uuib  tiiiu  habeta  geist  unmahti 
bat  spiritum  intirraitatis  (1G4)  (in4)hahtuzehen^  i!ir,^^iiiti  niiaa 
annis  decem  et  octo,  et  erat  nidargineigit  noh  zi  thurah- 
inclinata  nee  onioino  poterat  lo  alahti  ai  mohta  ui'aoouaoa.^^ 
eursuin  respicere. 

12.  Quam  cum  vidisnet  Ihe-  2.  Thie'^  mittiu  gisah  ther  hei- 
SU8,  vocavit  ad  se  et  ait  illi:  lant,  gibalota  sia^^  zi  imo  inti 
mulier,  dimissa  es  ab  iofirmi-  quad  iru:  uuib,  forlazan^^  bis 
täte  tua.  13.  £t  inposuit  illi  i5  Ion  thineru^^  unmahti.  Inti  ana- 
manus,  et  confestim  erecta  eat  aazta  iru  hant,  inti  sliumouuard 
et  glorificabat  deum.  4rribtit  inti  tiurisota*^  got. 

14.  Respondens  antem  archi-  3.  Antaurtita  tbo  heriato 
sinagogns,^  indignana  qaia  eab-  tbes  thinges,  unuuirdanti  thaz  in 
bato  enraaaet  Ibeana^  dicebat  so  aambuztag^^  ther  heilant  heilta^ 
turbae:  sex  diee  annt  in  qni-  qaad  thera^^  menigi :  aeba  taga 
boa  oportet  operari;  in  bia  ergo  aint  in  then  gilimphit  zi  uuir- 
venite  et  cnramini,  et  non  in  kenne:  in  then  oumet^^  ir  inti 
die  aabbati.  uuerdet  gibeflit,  nallea  in  aam- 

M  buztag. 

15.  Respondens'  autem  Ibe-  4.  Tho  antuurtita  ther  hei* 
ana  et  dixit:  hypoohritae,  nnna-  lant  inti  quad:  licbezera,'^  einero 
quisque  veatrom  aabbato  non  giuuelih  innar  in  aambuxtag  ni 
Bolyit  bovem  suum  aut  asinum  losit  sinan  obson  odo  esil  fon 
a  pracsepio  et  ducit  adaquare?  ao  crippu  inti  leitit  inan  zi  trenku? 

16.  Uanc  antem  üUam  Abra-  5.  Thesa  tohter  Abrahamea, 
hae^  quam  alligavitSatanaa  ecce  thie  dar  gibant  Satanas  senu 
decem  et  octo  annia,  non  opor-    abtozehen  iar»*^  ni  gilamf  aia" 

1  archisinagogu  G         '  respondit  F 

'  antuurtanti  rc  -  i;ir  rc  (nur  der  Accent  ist  alt)  '  thanne  re 
*  uuah8:inon  (a)  *  tuo:  (e)  •>  thana  rc  '  tbinge  rs  «  sam- 
baztagun  corr.  in  o  •  :ahtuzeheii  (h),  u  corr,  in  o,  -hen  rc  iar:; 
(un?)  noh  ^  nf>  «tü»  •aeonnoit  tut        "  thier  ne  als  re 

^  forlaaan  re       ^  thinarii  re  tiurisota  re  in  sambnst  f» 

tbem  re        cumet  eorr*  m  o      **  Uekeiera  re        aeni»  Mo$ekeii 
idr  re  sia  rc 
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tait  solvi  a  vinculo  isto  die  u  loseane  fon  thesemo  gibente 
8Bbbati?  17.  £l  cum  haee  s»  in  sambustag?  Tho  her  thism 
dioeret»  enibesoebant  onum  qmd,  soMnatan  sih  alle  aiae^ 
adreraaiii  etaa,  et  omnis  popu-  g^ginaachen,*  inti  al  thac  folc 
Ine  gandebat  in  uniTeraia  (165)Magifi&h  ia  theii  (165)  tbia^  dar 
qaae^  gloriose  ftebatit  ab  eo.       tturHcho  anaran  foa  imo« 

CIY. 

7,  2.  Brat  autem  in  pro-  104f  1.  Unas  uoarlicbo  in 
ximo  dies  festns  IndeonuDy  nahi  itmali  tag  Indeno  soato- 
sceaopliegia.  3.  Dizerant  antem  Belidono.  Tko  qnadoa  ai  imo 
ad  eum  fratrea  eiaa:  traaai  sine  bruoder:  far  biaa  ioti  fiur 
binc  et  vade  in  ludeam,  nt  et  in  Indeno  lant,  thaz  tbine  ina- 
discipnli  tui  rideant  opera  tna  geron  giseben  tbina  nnerc  tbia 
qnae  facia.  4.  Nemo  quippe  in  lO  tbn  tnost  Nioman  giunisao  in 
occnlto  qnid  faoit,  et  quaerit  tangle  nnaa  tuet,  inti  anoobit 
ipse  in  pulam  esse:  si  haee  her  in  offane  nnesan:  eba  tbn 
facis,  manifeata  te  ipsnmmnndo.  thiz  tnost,  offono  tbib  selben 
5.  Neqne  enim  fratres  eins  cre-  mittilegarten.^  Nob  sine  bmo- 
debant  in  eum.  i6  der  gilonbton  in  inan« 

6.  Dioit  ergo  eis  Ibesns:  3.  Tho  qnad  in  der  heilant: 
tempns  menm  nondnm  advenit^  min  zit  ni  quam  nob  nu,  ianar 
tempns  antem  vestrum  semper  zit  simblon  ist  garo.  Ni  mag 
est  paratnm.  7,  Non  potest  tber  mitCiligarto'  bazzon  iannih : 
mnndns  odisse  vos,  me  antem  lo  mih  hazzot,  bithiu  nnande  ih 
odit,  quia  ego  (166)  testimo-  (166)  giuniznessi  sagen  nona 
niom  perbibeo  de  ülo,  quia  imo,  bitbin  nnanta*  sinn  nnero 
opera  eins  mala  snnt.  8.  Vos  nbiln  sint  Ir  erstigent  zi  de- 
ascendite  ad  diem  festnm  bnnc,  semo  itmalen  dage,  ib  nerstign 
ego  noD  ascendo  ad  diem  festnm  25  ze  desemo  itmalen  dage,  bithin 
istum,  quia  meum  tempns  non-  nnante'  miu  zit  nist  nob  nu 
dum  impletum  est.  ertullit. 

9.  Haee  cum  dixisset,  ipse  3.  Mit  thiu  er  thisu  quad, 
mansit  in  Galiläa.  10.  üt  autem  her^  uuonada  in  Galileu.  Tho 
ascenderuDt  t'ratres  eius,  tunc  et  the  stigun^  sine  bruoder,  tho 
ipse  ascendit  ad  diem  lestuin,^  ersteig  her  iit"  zi  thomo  itmalen 
nou  mauileste,  sed  quasi  in  dage,  nallea^^  ofphauo,  ouh 
occulto.  11.  Iiidoi  er^o  que-  sose  [her]  touglo.  ludei  uiiarlicho 
rebaut  eum  iu  die  iesto^  et  di-     suobtou   inau   in  itmallichemo 

1  mit  quae  befjitmt  der  Treiber  6  *  ad  diem  intam  r«  G 

*  in  die  feste  rc  G 

1  nne  re       *  goiginfiachon       >  mit  theo  8cMi4f$t  Quaiermo  ij, 
mit  tbxa  beginnt  der  ötkrMer  d      *  mittile  garte:  (n)      ^  mittUigart:  (o) 
inirinfa  rc      ?  auanle  rc      *  :er  (h)      »  ^otbS  st^nnr        naÜM  rc 

oipliaao  r  (e?) 
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Gebaut:  ubi  est  ille?    12.  Kt  »5  tage  mti  qmdua:^  uiiar  ist  er? 

^  mnrmiir  multus  de  eo  erat  in  Iiiti  manag  nrnrniiiniaga  foaa 
turba.  Qnidam  eoim  dicebant:  imo  uuas  in  thero  meBigL  Sorna' 
quia  boDtta  est,  alii  autem  dice-    qnadun:   gaot  iel  er,  andre 

^  bant:  non,  sed  sedmoit  torba«.  qnadab:  nein,  ouh  forleitit* 
13.  Nemo  tarnen  palam  loque-aosmeni^.  Kioman  thoh  uaidero 
batur  de  ilio  propter  metnm    offeno  sprah  i'on  imo  tboroh 

^        Indaeoram.  thero  ludeno  forahta. 

14  lam  autem  die  feste  me-  4.  lu  tho  tbemo  itmalen  tage 
dtante  aaoendit  Iheens  in  tem-  5  halpacritaaemo  arsteig  ther  hei- 
plum    et    docebat.      15.    £t    lant  in  tempal  inti  leerta.  Inti 

\>  mirabantor  ludaei  (167)  dioen*  nuntratoa  thie  lodei  (1^)7)  sus 
te«:  qnomodo  hic  Htteras  eoit^  qaedenti :  uuo  theser^  buohetaba 
cum  non  didicerit?  nneiz,  mittia  er  sie  ni  lerneta? 

16f  Aeepondtt  eia  Iheans  et  lo  5.  Tho  antlingita  in  ther 
di^it:  mea  doetrina  non  est  heilant  inti  quad:  min  lera  nist 
mea,  sed  «ns  qoi  misit  me.  min,  onh  tbes  thie^  mib  santa. 
17.  8i  qnis  yolnerit  Telnntatem  Oba  uner  nnili  sinan  unillon 
eine  iboere,  oognoscit  de  doo-  tnon,^  norstentit  non  lera,  nne- 
trina,  ntrnm  ex  *  'deo  sit  an  ift  dar  fbn  gote^  si  odo  ib  fon  mir 
ego  a  me  ipso  loqnar.  18.  Qni  selbomo  spreche.  Ther  fon  ima 
a  semetipeo  loqnitnr,  gloriam  selbomo  sprichit,  eigina  tinrida 
propriam  qnaerit,  qni  antem  snocbit,  ther  tbar  suochit  sina 
qnaerit  gloriam  eins  qni  misit  tinrida®  ther  inan  santa,  ther 
illnm,  hio  Terax  est»  et  ininsti-  lo  ist  nnarnurti,  inti  unreht  nist 
tia  in  iilo  non  est  19.  Nonne  in  imo.  Eno  Moyses  gab  bin 
Moyses  dedit  Tobis  legem,  ei  enna»  inti  niomaa  fon  iu  tuet 
nemo  ex  Tobis  facit  legem?  enna?  Zi  bin  mih  snoobet  zi 
20.  Qoid  me  qu^rids  inter-  arslahanne?  Tho  antelengita 
fioere?  Bespondit  tnrba  et  2fi  thin  menigi*  inti  qnad :  tiunal^^ 
dixit:^  dqmontnm  babes:  qnis  habes:  nuer  snochit  tiiih  si 
te  qu^rit  interftcere?  arslahanne? 

Sl.Kesponditlhesnsetdizit:*       6.  Tho  antnnrtita  ther  hei- 

>       unnm  opus  feci,  et  omnes  mi-    lant  inti  qnad:  ein  uuerc  tto 

I  ramini.  3S«  Fropterea  Hoyses  so  ib,  inti  alle  nunttot  ir.^^  Thurnh 
dedit  vobis  oirenmcisionem,  non  th&a^' Moyses  gab  in  bisnitnessi, 
qnia  ex  Moyse  est,  (168)  sed  nalles^®  bidln  thaz^*  sin  fon 
ex  patribns,  et  in  sabbato  eir-  Hoy8e8i,(168)6hfonfatoron,inti 
camdditis  bominem.  23.  8i  in  aambaztag  bisnidet  ir  man. 
cirenmeiflionem  acoipit  homo  in  95  Oba  nmbisnitnessi  infahit  man 

^  1  di^ii  r«  ^      '  dizit  ois  F\  et  —  opOB  r«  G 

_  •   » 

1  in  itaiaU.      qnadnn  ms    *  sam«  tt    *  .'.ybrlaitit  r    *  theser  r 
«  thI6  ccNT.  e     *  tuoii  ft     ^  gote  r     *  ünrida  re    *  thia  meoJgi  |  n 

»0  ^«aal  r»  da«  svs&ltt  n  aufgefirisefnt  ::ir  '*fb&z  re  näOesre 
^  Üaz  re 
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ßabbato,  ut  non  solvatur  lex  in  eambaztag,  thaz  ni  si  zilo- 
Moysi,  mihi  indignamini,  quia  sit  Moyseses  euua,  mih  un- 
toLum  hominem  sanum  foci  in  uuirdet,  bithiu  uuantih  allan 
Fabbato?  24.  Nolite  iadicare  40  man  heilau  teta  in  sanibaziili;? 
ad  versus  taciem,  sed  iastam  Ni  curet  duomaa  uuidar  anauae, 
iudicium  iudicate.  6h  rehtan  duom  duomet. 

2b.  Bicebant  ergo  quidam2ü4  7.  Tho  qnadun  sume  fon 
ex  Hierosolimis:  nonne  hic  Hierusalem:  eno  nist  thiz  ther 
est  quem  qua^runt  interficere?  then  ir  euochet  zi  arslahaone? 
26.  Et  ecce  pal  am  loquitur,  et  Inti  her  offano  sprihhit,  inti  sie 
nihil  ei  dicunt.  Numquid  vere  5  ni  qn^dent  imo  niouniht  Eno 
cognoverunt  principes  quia  hic  ni  forstuotun  zi  auare  thie 
est  Christas?  27.  Sed  hunc  heroston  thaz  this  ist  Cbri- 
Boimas  unde  sit  :  Christus  autem  atae?  Öh  thesan  naizzumes 
oun  venerit,  nemo  seit  unde  Bit.    unaiuui  her  ist:   Chmt  ftanne 

10  her  qnimit,  thanne  ni  uum 

nioman  nnaDan  her  ist. 
29.  Clamabat  ergo  doceiiB  in  8.  Eeof  her  lerenti  io  tbemo 
templo  IhesuB  et  dieens:  et  temple  ther  heilant  inti  qu^ 
me  acHia  et  unde  sim  soitis,  denti:  inti  mih  uoisznt  ir  iati 
et  a  me  ipso  non  veni^  eed  m  ttuanao  ih  si  niiifBuiit»  inti  fon 
est  vems  qni  misit  me,  quem  mir  selbomo  ni  quam,  öh  her 
TOB  neaeitiB.  (169)  29.  £go  nuar  ist  ther  mih  santa,  then 
Boio  enm,  quia  ab  ip^o  snm  et  ir  ni  uuizzuni  (169)  Ih  uueiz 
ipse  me  miBit  («T.  8,  55.)  £t  inan,  bithiu  unanta  fon  imo 
si  dixero  quia  nesoio  eom,  ero  w  bin,  inti  her  santa  mih.  Inti 
Bimilia  TObts  mendax.  oba  ih  qnidu  thaz  ih  ni  uueiz 

inan,  thanne  bin  ih  gilih  iu 

logg' 

J.  7,  30.  Qnqrebant  ergo  9.  Tho  suohtun  eie  inan  ai 
eum  adpraehendere,  et  nemo  »  gifahanne,  inti  neoman  ni  santa 
misit  in  illnm  manne,  qnia  in  inan  sina  bant,  bithiu  noh 
nondnm  veneiat  hora  eins,  thanne  ni  quam  sin  zit.  Fon 
31.  De  tarba  autem  multi  cre-  tberu^  menigi  manage  giloubdun 
diderant  in  eum  et  dioebant:  in  inan  inti  qnadun:  Christ 
OhristQS  cum  yenerit,  numquid  ao  thanne  h4r  quimit,'  eno  tuet 
plura  Signa  &ciet  quam  qum  her  thanne  managerun'zeichan 
hic  faoit?  thanne  theser  tuet? 

Zr.  12, 13.  Ait  autem  ei  qui-  1.  Tho  quad  imo  sum 

dam  de  turba:  magister,  dies» fon  tberu  menigi:  meistar, 
firatri  meo  ut  dividat  mecum    quid  minemo  bmoder  thaa  her 


1  thern  re        '  qüimit  r  ? 
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hereditatem.  14.  At  ille  dixit  teile  mit  mir  erbi.  Her  quat 
ei:  homo,  quis  me  constituit  imo  tho:  man,  riuer  mih  sazta 
iudicem  aut  divi^rem  supra  zi  duomen  odo  teilari  ubar 
T08?  15.  Dixitque  ad  illos:  4o  iuuüih?  Tho  qaad  her  zi  in  : 
Tidete  et  oavete  ab  omni  ava-  gisehet  inti  uuartöt  fon  alleru^ 
riÜA»  qnia  noii  in  habaadaDtia  giridu,  bithio  aaanta  niet  in 
cniasqotiii  vita  eiat  est  ex  biaaMgmabUami  einbgeB  Ub  fon  tben 
qüse  possidet  thin  her  bisiz&iL 

16.  Dixit  autem  similitudi-  2*  Tho  qnad  her  gilihnessi 
Bern  ad  iUo»  dicens:  (170)  ho-  zi  in  ans  qiuddenti:  (170) 
minis  cniaBdam  divitis  nberes  5  sihuuelioheB  mannes  otagee  gi- 
Ihictna  ager  aitulit.  17.  £t  nubtsama  fruht  accar  fram- 
cogitabat  intra  se  dicens:  quid  bribta.  Inti  tbabta  innan  imo 
faoiaiD»  qnod  non  habeo  quo  siu  qa^denti:  iiiias  taon,  thaa 
congregem  fractnameoe?  18.£t  ih  ni  haben  nnara  ih  gisamano 
dikit:  hoo  faoiam:  destraam  lo  mine  vnahBmon?  Inti  qaad: 
horrea  mea  et  maiora  fitoiam,  thaz  taon:  zibriohu  mina  Bciura 
et  iUne  oongregabo  omnia  qnae  inti  mentn  tuen,  inti  thara  gi- 
nata  snnt  mihi  et  bona  mea.  eamanon  alliu  thiu  dar  gibora- 
19.  Et  dicam  animse  meae:  anl-  niu  sint  mir  inti  miniu  gnot. 
ma,  habes  multa  bona  petita  Inti  qnidn  minem  sein:  Bela, 
in  annos  plnrimo«:  reqniesoe,  habes  inanagiu  guot  gisaztiu 
eomede,  bibe,  epnlare.  in  managin  iar:  resti,  iz  inti 

trink  inti  gonmi. 

20.  Dixit  antem  ilU  dens:  3.  Tho  qnad  imo  g6t:  tambo, 
stnlt^  hac  Boote  animam  toam  to  in  therra  naht  thina  aela  eno- 
repetnnt  a  te:  qn»  autem  pa-  oheBt  fon  thir:  thin  thu  giga- 
rasti,  cains  ernnt?  21.  Sic  raanitas,  noea  dnt  thin?  So 
est  qni  sibi  theBanriaat  et  non  ist  ther  ther  imo  aelbomo  dri- 
eat  in  denm  dives.  unnit  inti  nist  in  gote  otag. 

CVI, 

Jfc.  10,  17.  Et  cum  egres-  106,  1.  Mittin  her  uzgan- 
sne  esset  in  viam,  procurrens  genti  nnas  in  unek,  furiloufanti 
quidam  genu  flexo  ante  eum  sum  giboganemo  knenue  furi 
rogabat  eum  dicens  :i  (Mt.  11),  inan  bat  inan  sus  qutjdenti: 
16.)  magister  bon*^,  quid  boni  so  guot  mcistar,  uuaz  guotes  tuon 
faciam  ut  habeam  vitam  aeter-  thaz  ih  habe  euuin  üb?  Tho 
nam?  17.  Q,ui  dixit  ei:  quid  quuat  her  imo:  aua/  luih  iVa- 
me  interrog-aa  de  bono?  (Mc.  ges  fon  guote?  neomaD  nist 
10,  18.)  nemo  bouuH  nisi  unuB     guot  uibi   ein  got    Oba  thu 

s  diooDB  fim  F 

*  allerw  rc  (a?j 
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deuB.  (Jf^.  19,  17.)  8i  antem    uuolles  iX  Hbe  ingangaii,  (171) 
vis  ad  Yitam  ingredi,  (^'^0  bibot 
aerra  mandata. 

18.  Dlzit  Ali:  qnae?  Iheans  2.  Th6  quad  her  imo:  niie- 
aatem  dixit:  noQ  ooeides,  non  liohia?  Tho  qaad  th^r  heilant: 
adnlterabia,  non  fbrtom  facies,  4oni  slahea,  ni  h^ros,  ni  tnea 
non  falsnn  testimoninm  dioea;  ihiuba,  ni  qu^des  Inggi  gianiz* 
19.  bonora  patrem  tnum  etMtneasi;  ere  tbinan  fater  inti 
matrem,  et  diligiB  proximnm  mnoter»  inti  minnoa  tbinan  n4- 
tnnm  aiont  te  ipsum.  biaton  so  tbib  selboo. 

20.  Dicit  Ali  adolescena:  omnia  3.  Tho  qnad  imo  tber  iungo : 
bsBC  cnstodiTi  a  inyentnte  mea:  fi  allin  thian  gibielt  ib  fon  mi- 
quid  adbnc  mibi  deest?  (JIfc.  nera  iugundi:  nuas  ist  mir  noh 
10;  21.)  Ibeaus  autem  intnitns  nn  unan?  Tbo  tber^  beilant 
enm  dilexit  eum  et  dixit  illi:  inan  8o6nnnonti  minnota  inan 
unnm  tibi  deest:  {Mi.  19,  21.)  inti  quad  imo:  ein  ist  tbir  nnan: 
si  vis  perlbotns  esse,  vade,  looba  tbn  nnolies  tbnmbthigan 
Tende  quae  babes  et  da  pan*  nnesao,  fär,  forconfi  tbin  tbn 
peribus,  et  babebis  tbesanmm  babes  inti  gib  tbin  tbnrftigon, 
in  caelo,  et  Teni,  sequere  me.    inti  tbannse  babes  treso  in  bi* 

22.  Onm  andisset  ^  adnlesoens  mile,  inti  quim,  folge  mir.  Mit^ 
verbnm ,  abiit  tristis,  (L.  18,  i&  tia  gihorta  tber  iungo  thaz 

23.  )  erat  enim  dives  valde  nnort,  gieog  gitruobit:  nnas 
(Mt.  19,  22.)  et  multa»  pos-  ehtig  thrato^  inti  manago  ehti 
sessiones  habens.  habenti. 

Mc.  10,  23.  Et  circuminspi-  4.  Inti  umbiscounuouti  ther 
ciens  Ihesus  ait  diacipulis  suis :  20  heilant  quad  sinen  iungoron: 
quam  dilficile  qui  pecunias  ha-  uuio  unodo  thie  dar  scaz  ha- 
bent  in  rogrium  doi  introibnnt!  beut  in  ^n:>tes  ricLi  in^an^ent! 
(J/^  lU,  23.)  AmcM  dico  vobis,  Uuar  quidu  ih  in,  uuauLa  uLag 
quia  dives  ditficilr  mliabiL  lu  üaodo^^  ing^engit  in  richi  hiinilo. 
regnuin- cailoi  uui.  (172)  24.  Et  »  f  172)  Inti  abur  quidu  ih  111: 
iteram  dico  vobis;  facilius  est  odiia  ibt  olbentun  tlniiuh  loh 
camelnm  per  foramen  acus  uaidun  zi  larauue  liianne  ota- 
transire  quam  divitem  intrare  gan  zi  ganganne  in  himiio 
in  regno  caelorum.  25.  Auditis  richi.  Then  gihorten  thie  ian- 
autem  his  discipuli  mirabantur  ^  goron  uuntrotun  ihraLo  flns 
valdc  diceutes  :  quis  ergo  pote-  qnedenti :  uuer  mag  heil  uuesao  ? 
rit  salvus  esse? 

2(^.  Aspiciens  autem  Ihesus  5.  Scouauonti  ther  heilant 
dixit  illis:  apud  homines  hoc  quad  in:  mit  mannon  thiz  ist 
iQpo88ibile    est,    apud    deum^^onodi,  mit  gote  alliu  sint  odi. 

>  audiaaet  antem  F        *  regno  F 

^  tbo  ther  rc      ^  t/irato  n      *  üuodo;  (UrAccent  sehr  sweifdhaft 
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antem  (mmia  postibilia  sunt  Tho  aatalengita  Petras  inti 
27«  Tnao  respondens  Petras  qnad  imo:  sina  iiiiir  forliezv- 
dixit  ei:  ecce  nos  reliqainras  mee  allia  isti  folgendes  thir: 
omnia  et  secoti  tanras  te:  qnid    uuas  ist  uns  iiii?   Tbo  qnad 

r  ergo  erit  nobis?  38.  IhesnsMin  ther  Miaut:  nnar  qnidu  ib 
aatem  dizit  illis :  amen  dico  Hl,  thaa  ir  thie  dar  mir  folget, 
Tobis ,  qood  TOS  qai  secnti  in  tbera  abnrbnrti,  mit  thiu  ther 
estis  me^  in  regeDeratione,  onmtMmaones  snn  sizsit  in  sedale 
s^erit  flUns  hominis  in  sede^  sinera  michilnessi,  inti  sisset  ir 
maiestatis  saae,  sedebitls  et  nbar  soaellf  sedal  taomenti 
TOS  snper  sedes  dnodecim  iodi-  annelif  onnni  Israhelo. 
cantes  dnodeeim  tribns  Israhel.  & 

Jfe.10, 29.  Amen  dtooTobis:  6.  Unar  quidn  ib  iu:  ginne- 
(Jß«  19,  S9,)  omnis  qui  relin-  Hb  ther  dar  forlaeit  hns  odo 
qmt  domnm  ant  parentes  Tel  sine  eldiron  odo  braoder  odo 
fkutres  ant  sorores  ant  patrem  sanister  odo  fkter  odo  mnoter 
ant  matrem  (173)  ant  nxorem  lo  (173)  odo  qoeonn  odo  kind 
ant  filiofl  ant  agro8  {L.  18,  2iK)    odo  accara  thnruh  himilo  ricbi 

^  propter  regonm  cflelorum  {Mt.  inti  minan  namon  inti  thuruh 
19,  29.)  et  nomen  meum  (Mc.  euaogelium,  zehenzucfalt  int- 
10,  29.)  et  propter  evaDgelium,  fahit,  nu  in  therra  ziti  hns  inti 
{Mt.  19,  29.)  centuplum  acci-  is  bruoder  inti  suuister  inti  muo- 
piet,  (Mc.  10, 30.)  nunc  in  hoc  ter  inti  kind  inti  accara  mit 
tempore  domos  et  fratres  et  ahtnessin,  inti  in  zuouiiarti 
sorores  et  matres  et  iilios  et  euuin  Hb  bisizzeiiL'  ^iaueg^e 
agros  cnm  persecutionibns,    et     uuerdent  eriston  iungiston  inti 

^        in  fiituro  (Alt.  19,  29.)  vitam  20  tliie  luugiäLun  eriötoü. 
aeti  riium  possidebunt.*^  »-^0.  Multi 
aiiti  rn  erunt  primi  uovissjimi  et 
novissirai  primi. 

L.  16,  14.  Äudiebaiii  Miit<  rü  7.  Giliortun  alliu  thisu  thie 
omiiia  haue  Pharisaei,  qui  orant  25  Pharisei,  thie  dar  uuarun  gire, 
avari,  et  deridebant  illnm.  inti  scinfitun  inan.  Tho  qnad 
?  15.  Et  ait  illis:  vos  estis  qui  her  iu;  ir  birut  thie  dar  iuuuih 
instificatis  vos  coram  houiini-  rehtfestigot  Ibra  mannen:  got 
bu8,  deus  autcm  novit  corda  uueiz  iuuuanu-  herzun,  bidiu 
vestra,  quia  quod  hommibus  30  thaz  mit  mauuuu  höh  ist,  thaz 
altum  est,  abbominatio  est  ante  ist  leidlih  iora  gote. 
deum. 

CVIL 

^  Iternm  dixit:  (L.  16,  19.)        107,  1.    Tho  qnad   her  in 

homo  quidam    erat  dives  et    abnr:  snm  man  nuas  ota^  inti 

1  sedem  F        *  possedeblt  O 

^  bisizz^nt  aus  i  gemacht         ^  iuuuariu  r  (c?J 
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indoebatur  purpura  et  byseo  95  garauuita  sih  mit  gotauüebb^ 
et  eputabatur  cotidie  splendi-  iiiti  mit  liniDimo  inti  gotimota^ 
dae.  20«  £t  erat  quidam  men*  gitago  berahto.  loü  uuas  aum 
dicu8  nomine  Lmras,  qni  arm  betalaii  ginemnit  Lazarns, 
iaoebat  ad  ianuam  eins  (174)  ther  lag  si  ainen  tnnin  (174) 
nloeribns  plenna,  21.  eapiena  40  fol  giaauerea,  gerota  sih  ü 
saturari  de  micia  qnae  cade-208gi8atoDDe  fon  then  brosmoa 
bant  de  mensa  divitis,  sed  et  thie  dar  nidarfielan  fon  themo 
canea  yeniebant  et  lingebant  diagfls  tfaes  otagen,  6h  hunta 
laloera  eias.  qnamnn   inti   leooodun  ainia 

6  gisuuer. 

22.   Faciam  eat  autem  ut       2.  Uoard  thö    gitan   thaa  \ 
moreretur  mendieas  et  porta-    arstarp  ther  betalari  inti  uuaa 
retor  ab  angelia  in  ainum  Abra-    gitragan  fon  ^ngilon  in  barm 
liae«    Mortnaa  est  autem  et    Abrahames.    Arstarp  oub  ther  | 
dives  et  sepaltaa  eat  in  iDferno.io  otago  inti  uuard  bigraban  in 
23.  Eleyans  antem  ocnioa  anos,    helliu.    Üfheuenti  siniu  ougun, 
cum  eaaet  in  tormentiai  vide-    mit  thiu  her  nuaa  in  unizin, 
bat  Abraham  a  longe  et  La-    gisafa  Abrahaman  rumana  inti  | 
zarum  in  ainu  einq.    24.  £t    Laaarom  in  ainemo  birme.  Inti 
ipse  elamana  dixit:  pater  Abra-  »her  mofenti  qnad:  fater  Abra* 
ham,  miaerere  mei  et  mitte    ham,  milti  mir  inti  aenti  Laza> 
Laaamm,  ut  intinguat  extre-    mm,'   tlias  her   dnnco  thas 
mnm  digiti  ani  in  aqna,  nt    leaaiata  teil  ainea  fingarea  in 
refrigeret  Imgnam  meam,  qnia    nuazzar,  thaa  her  gicnole  mina 
omcior  in  hac  flamma.  sozangnn,  nnanta  ib  qnila  ia 

tbeaemo  löuge.  ^ 

25.  Et  dixit  illi  Abraham:       8.  Tho  qnad  imo  Abraham: 
fili»  reoordare   qnia  reoepiati    kind,  gihngi  bithia  thu  int- 
bona  in  Tita  tna  et  Laaarna    fiengi  gaotiu  in  thinemo  übe  { 
aimiliter  mala:  nnnc  antem  hio  » inti  Laaarna  ao  aama  ubilin:  na 
conaolatnr,  tn  vero  ornciaria.    iat  theaer  giflnobrit,  thn  biat 
26.  Et  in  hia  omnibae  inter    giqu^lit.    Inti  in  theaen  allen 
Toa  et  noa  (175)  chaoa  magnnm    antar  ia  inti  antar  ana  (175) 
flrmatam  eat>  at  hü  qai  Yolant    miohil   antarmerchi  gifeatinot 
hinc  tranaire  ad  voa  non  poa-  so  iat,   thaz   thie  dar   naollent  > 
annt,^  ueque  inde  hac  trana-    hinan  &ran  zi  ia  ni  mugun,  ! 
meare.    27.  Hogo  *  ergo  te,    aoh  thaaan  hera  faran.  Ih  bitia 
pater»  at  mittaa  eam  in  domam    thib,  fater^  tfaaz  inan  aentea  in 
patria  mei;    28.  habeo  enim^  haa  minea  fater:  haben  finf 
quiuque  fratrea,   at   teatetar  85  braoder,  thaz  her  in  cande,  ^ 


»  possint  W        '  et  ait  rogo  F 


1  guomota         *  lazaru 
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illiä,  nc  et  ipsi  veniaat  in  iocom  min  sie  qn^men  in  Üiesa  »tat 
hunc  tormeutorum.  unizo. 

29.  £t  ait  illi  Abraham:  4.  Tho  quad  imo  Abraham: 
habent  Moysen  et  prophetas:  habent  Moysen  inti  uuizogon: 
audiant  illos.  30.  At  ille  dixit:  *o  boren  sie.  Tbo  quad  her:  ni, 
non,  pater  Abraham,  sed  si  fater  Abraham,  6h  oba  uuer 
qnis  ex  mortuis  ierit  ad  eos,  fon  toten  gengit  zi  Id,  riuua 
penitentiam  agent.  31.  AitdMtnoDt^  Tho  quad  her  imo:  oba^ 
autem  illi:  si  Moysen  et  pro-  sie  Moyten  inti  uuizogon  ni 
plietas  non  Mdiuat,  neqae  d  horeot,  noh  oba  nner  fon  tode 
qoie  ex  mortus  lesiirrexit  antentit  giioubenL 
credent  & 

cvni. 

Z.  16,  1.  Dicebai  autem  et  1©8,  1.  Tho  quad  her  zi 
ad  diäcipulos  suos:  bomu  4ui-  sinen  iungeron:  sum  man  uuas 
dam  erat  divea,  qui  habebat  otag,  ther  habeta  scnldheizon, 
vilicum,  et  hic  difiamatus  est  lo  inti  ther  mias  liiiliuüninthat't 
apud  illrim,  quasi  dissipasset  mit  imo,  Mimaso^  her  ziuurfi 
bona  ipsius.  2.  Et  vocavit  Hiniu  guoi.  lüti  gihalota  inan 
illum  et  ait  illi :  quid  hoc  audio  inti  quad  irao:  zi  hiu  gihoriu 
de  te?  redde  rationem  vilica-  ih  sulih  lastar  fon  thir?  gib 
tionis  tuae,  iam  enim  non  po-  reda  tbines  ambahtes:  in  ni 
teria  vilicare.  mahtu  sculdheizo  sin. 

3.  Alt  autem  vilicus  lulra  2.  Tho  quad  ther  sculdheizo 
Ke :  quid  faciam,  quia  dominus  innan  imo:  uuaz  tuon  ih,  uuanta 
meu8  (176)  anferet  a  me  vili-  min  herro  fl7ü)  arfirrit  fon 
cationera?  t'xli non  valeo,  -^o  mir  min  ambaht?  ih  ni  mag 
mendicare  erubeaco.  4.  Scio  graban ,  betolon  scamen  mih. 
quid  faciam,  ut  cum  amotus  Ih  nueiz  uuaz  tuon,  thanne  ih 
fuero  a  vilicatione,  recipiant  anmorfaD  uuirdu  ton  themo 
me  in  domod  suas.  ambahte^  intfaheti^  mih  in  iro 

2:«  hÜ8. 

5.  Oonvocatis  itaque  singulis  3  Gibaloten  tho  suntar  gi- 
debitoribus  domini  sui  dicebat  uuelihen  sculdigoo  sines  her- 
primo:  quantura  debes  domino  reu  quad  themo  eristen:  nuio 
meo?  6.  At  iile  dixit:  centum  filu^  scalttu  minemo  !i('rrcTi  V 
cados  olei.  Dixitque  illi:  accipe  so  Her  quad  tho:  zehenzug  mezzo 
cautionem  tuam  et  sede  cito,  oles.  Tho  quad  her  imo:  int- 
scribe  quinquaginta.  7.  Beiudo  fah  thin  scribazzusi^  inti  sizzi 
alio  dixit:  tu  vero  quantum  -sliurao  inti  scrib  iinfzug.  Tho 
debes?  Qui  ait:  centum  choros    quad  her  andremo:  auio  filn 


1  tuont  C8      2  oba  r        ■  sainaso  rc        *  iutfahent      •  filM  rc 
•  tbfo::8eribftuaai  (ia?) 
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tritici.  Ait  üli:  accipe  lUt6fra8  ss  soaltta  ?  Ther  quad  tho:  sehen - 
tnas  et  scribe  ootoginta.  zag  mezzo  naeizzee.  Tho  quad 

her  imo:   iotfah   thhie  baoh- 
Staba  inti  scrib  ahtOSl^. 
8.  Et  laudavit  domiDUB  vili-       4.    Inti  lobota  ther  herro 
eniD  intqnitatis,  quia  pnidenter  4o  thea   ambaht   thes  unrehtea^ 
feciaee^  qnia  filii  huina  saeenli    naanta  her  umelicho  teta,  hi* 
pmdenttorez  filits  lucia  ia  ge-mdiu  unanta  thla  kiad  therra 
neratione  eaa  euot.   9.  Et  ego    uueraldi  aaieeroD  thea  Uohtea  \ 
Tobis  dico:  facite  Tobie  ami-    kindon  in  im  onoae  sint  Idü 
cos  de  mammona  iaiqititatie,    ih  qnida  ia:  tuet  iu  frinata 
at  com  defeoeritis,  reoipiant  5  fon  theo  uaolon  uarehtee,  mit-  \ 
voB  in  aeterna  tabernaoala.        tin  ir  ziganget»  intfahea  iÄaoih 

in  enttiaa  selida. 
10.  Qai  fidelia  est  in  mi-       5.  Ther  dar  gitrinnai  ist  in 
nimo,  et  in  maiori  fidelia  est^    minaisten»  ther  ist  in  themo 
(177)  et  qui  in  modico  iniqnns  lo  meren  gitrianni,   (177)  ther 
est»  et  in  maiori  iniquua  eat,    dar  ia  themo  Inzilen  onreht 

11.  8i  ergo  in  iniqno  mam*  ist,  ther  iat  in  themo  meren 
monae  fideiea  non  Inistis,  qaod  aareht  .Oba  ir  in  themo  an- 
vestrnm  eat  qnis  credit  yobis,    rehten   naolen'-  gitriaane  ai 

12.  et  si  in  alieno  fideiea  non  u  nnamt>*  thaz  dar  iuaaer  iat^ 
faistis,  qaod  vestram  est  qaia  aaer  bifilibit  ia  in,  iati  oba 
dabtt  Yobis?  ir  ia  themo  firemiden  gitriaaai 

ai  anarat,  thaa  dar  iaaaer  ist^  | 
aaer  gibit  ia  in?  i 
L,  12»  47.   nie  antem  ser-  m   6.  Ther  sealo  ther  dar  for-  j 
vaa  qnt   cognovit  Tolantatem    staoat  aiaes  herrea  uniUon  inti 
domini  sai  et  non  praepararit^    ai  gaiannita'  iati  ni  teta  aller 
et  aoa  feoit  seonndnm  Tolnn-    sinemo  nnillen,  nairdit  manegen 
tatem  eins»  vapnlabit  maltas,    bifiiUt»  ifaer  dar  ni  forstaont 
48.  qui  antem  noa  cognovit  m  inti  teta  aairdigiu,  aairdit  \Ar 
et  feoit  digaa,  plagia  Tapnlafit    fiUit  lazilea  flUangon.  fdgir 
paaeia.   Omai  aatem  cni  mal-    liohemo  themo  dar  filo  gigeban 
tarn  datam  eat»  maltom  qnae-    ist,  filo  suoobit  man  fon  imo» 
retnr  ab  eo»  et  cni  commen-    inti  themo  filu  bifaluhuo,  mer 
davernnt  maltum,  plus  petent^  so  uergont  fon  imo. 
ab  eo. 

49.  Kescitis  quia  ignem^  veni       7.  Ni  uuizzut  ir  tbaz  ih  fiur 
mittere  in  terra,  et  quid  volo,     quam  zi  aentanno  in  erda,  inti 
nisi  ut^  accendatur?  50.  Eaptis-     uuaz  uuillu,  noba  iz  inbrennit  ^ 
mum  habeo  baptizari,  et  quo- uuerde?    Ih  haben  touti  gitou- 

^  et  non  pparaoit  \nc  G      *  petunt  F      *  igne  FG    *     re  G 

1  uuükn  rc      *  uaaruf  rc      ^  iaXi  oi  garauuita  j  nc 
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modo  tnrbor,  uaqne  dam  por-  fit  nuerdaii,  inti  uaio  bin  gi- 
fietalor!  tmobit»  nosa  is  ^fremit  anirdit! 

€DL 

M,  20,  h  BimUe  est  emm  109,  1.  Gilih  ist  bimilo 
regnam  caBloram  koDiini  pfttri^omhi  mamio  hiamege«  &ter 
famüiaft  qoi  «ziit  primo  manoiiithar  dar  mgieig  flnio  in  iiior* 
oondttom  o|»6nnofi  m  Tmefuii  gan  gikitan  narbton  in  ainaa 
snani.  2.  Oonyenliono  aatom  nniogart.  Giaaafki  gitanm  mit 
facta  onm  operariia  ex  danario  then  anrbton  Iba  tagaUwe 
diarao  (178)  »itit  eoa  in  tv>  ft  (178)  iaata  aie  in  aiaan 
naam  snaai,^  ^  Bt  egresm  naiagart  lati  nsgaogeati  ambi 
oiroa  boraai  tertiam  vidit  alioa  tbie  tbritoa  ait  giaab  andre 
atantes  la  foro  otiom.  4^  Et  stantanta  in  atraan  in  gimei> 
illia  disit:  ite  et  TOt  in  Tinaam»  tan.  Inti  qnad  in:  faret  ir  in 
et  qaod  inatum  foeiit  dabo  lo  aunan  aniagart,  inti  tbaa  si 
▼obis.  5.  Uli  antem  abiemnt  labte  noirdit  giba  Hl.  Sie  tbo 
Itenun  aatea  exiit  oirca  flezr  giengoa.  Abor  gieng^  ber  tbo 
tarn  et  nonam  boram  et  &Qit  ambi  tbia  seztan  inti  ambt  thia 
aimiliter.  6.  Otroa  nndedmam  ninntnn  ait  inti  t^ta  aama. 
vero  exiit  et  ieveait  alioe  stan-  ift  ümbi  tbia  einlifton  sit  nagieng 
tes  ei  dieit  illia:  qaid  bio  ata-  inti  fluit  andre  ataatente  inti 
tia  tota  die  otioai?  7.  IHonnt  qnad  ia:  aiu  atet  ir  allan  tag 
ei:  qata  nemo  noa  condoxit  ananae?  Quadnn  Imo:  nnanta 
Bicit  illia:  ite  et  Toa  in  Tineam.    nioman   nnaib    gileita.  Tbo 

w  qoad  ber  in:  faret  ir  ia  minan 
uningart 

8.  Com  aero  antam  faotnm  2.  Tbo  ia  aband  nnard,*  qnad 
eaaet»  dieit  dominna  Ttneae  pro-  tber  bem  tbea  uaingarten  ai- 
cnratori  ano:  Yoea  operarioa  nemo  ambabte:  balo  äienarb- 
et  redde  illia  meroedem  inoi*  ^  ton  inti  gilt  in  mieta  biginnenli 
ptena  a  noyiaaimia  naqae  ad  fon  tben  inogiston  nnzun  tbie 
primoa.  9.  Cam  Teniaaent  ergo  eriatoa«  Tbo  tbie  quaman  tbie 
qai  eirea  nndecimam  horara  dar  umbi  tbia  einlittun  zit  qna- 
Tenerant,  acceperuot  siogulois  mun^  intiiegiin  euDtriDgon  phen- 
denarioe.  10.  Vcnientes  autem  so  ninga.^  Tho  quamun  thie  eri- 
et  primi  arbitrati  sunt  quod  ston,  auanttin  thaz  sie  mera 
plus  essent  accepturi,  ai'C«pe-  ouarm  inttahenti:  intfiengun  sie 
runt  autem  et  ipsi  sin^fulos  suntringon  phenuinga.*  Inti  tho 
denarios.  11.  Et  aici})iente8  intfahenti  njurimilotuu  uuidar 
murmurabaat  adcoatra-  patreiu  i-)  t'ater  thes  hiurnnge»  qui^denti: 

1  Saarn        F      •  contra  F 

^  gieug  rc         -  unnvl  r  (c?)         »  saatnti^dM  phemiiuga  rc 
*  intfiengun  sie  suutnago^i  ^iheumnga  rc 
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flumlias  12.  dieentes:  (179)  (178)  these  iaas^stoft  4mtk  %it 
bü  noTissimi  ana  hon  feoeranl^  tatan^  inti  ebangiliohe  tati  eie 
et  pareB  illos  nobis  fedsti,  qui  nae,  atiir  thle  trnogames  bar- 
portovimus  pondu  diei  et  dia  Ihea  dagea  iati  thera  bizaa. 
eatoi.  40 

13.  At  nie  reBpondena  aai  3.  Her  antoartita  Iro  einoaio 
eoram  dtzit:  amioe,  mm  fbdo  iati  qaad:  MM,  ni  taoa  ih 
tibi  iaimiam;  Bonne  oonTeaiBtisntbir  b&nn:  eno  ai  gisanf^igo- 
laeeaiD  ex  deaario?^  14.  Tolle  tasta  tbfb^  mit  mir  fbn  therao 
qaod  tnum  est  et  vade;  toIo  pbennige?  II  im  thaa  dar  thin 
aatem  et  baie  noYiseimo  dare  iat  iati  ftr:  ih  uailla  tbemo 
Bieot  et  tibi.  15.  Aat  noa  licet  9  iaagiBtea  g^baa  samaBO*  thir.  ^ 
mihi  qaod  toIo  fitoere?  an  ooa»  Odo  aiet  mir  arloabit  tbas  ih 
lue  tans  aeqaam  eat  quia  ego  nailla  taoa,  odo  thia  onga 
boaaa  Bam?  16.  Sic  erunt  abah  ist  bidia  ananta  ih  guot 
aoTiBBimi  prinf  et  primi  no-  bia?  8o  eint  thie  inngiston 
TiBBimi;  malti  enim^  sunt  vocati,  lo  erietoa  iati  thie  erlBton  iuogi> 
paaoi  autem  electi.  ston:    manege    sint   giladote,  ' 

fohe  sint  gicorone.^  i 

CIL 

L,  Ii,  L  Bt  factam  est  at  HO,  1.  Inti  gibarita,  tho 
intraret  in  domum  cataedam  i5  her  ingieog  in  hus  sumilichee 
priaoipia  Phariseoram  »abbato  herietea  Fariseo  in  Bambaxtag 
maadaoare  paaem,  et  ipsi  ob-  zi  ezzanne  brot,  iati  aie  bi- 
eervabaat  eam.  2.  £t  ecce  hieltua  iaaa.  Inti  eiaa  aam  i 
homo  qaidam  hydropiona  erat  maa  auaasareiob  aaaa  fora  imo.  j 
aaie  illam.  3.  fit  reepoadens  so  Tho  aataartita  ther  hailaat, 
Ibeaae  dixit  ad  legiaperitoe  et  qaad  zi  tbea  eaaa  gileriea  iati 
PhariaeoB  dioeaa:  ai  licet  aab-  ai  then^  Fariaein  qnqdeati;  ist 
bato  cnrare?  4.  At  illi*  taoae-  arlottbit^  ia  sambaati^^  ai  hei* 
rant  (180)  IpBe  Vero  adprae-  laane?  Sie  sanigetan.  (180) 
henaam  Baaayit  eam  ao  dimiaii    Her  tho  bifiuaganaa  heilta  inan 

inti  forliez. 

5.  £t  reapoadena  ad  illoa  2.  Iati  her  tho  aataartita  ai 
dixit:  oniuB  veatram  aainnB  ia»  qaad:  uaeliohea  inaaer  eail 
aat  boB  ia  pnteam  cadet»  et  odo  öbao  ia  phuasi  fellit,  inti 
noa  continao  extrahet  illam  sb  thaane  ni  alinmo  aiahit  inan 
die  eabbati?  6.  fit  aon  poterant  aa'  ia  aambaztag?  Inti  aie  ni  I 
ad  haeo  reapoadere  illi.  mohtaa  ai  thea  giantaartan^ 

imo.  4 

^  ex  denario  oonuenisti  mecum  F       ^  sunt  ODim  F      *  illd 

^  giranftigotasta  re,  -ata  thih  rs  <  samaso  rc  *  gieoroae 
corr.  c  in  &  *  then  aus  corr,  ^  arluobit  ^  sambastag  HUB  antge- 
fangtnem  b  corr,      ^     rs      '  giantaartan  es  aus  u 

I 
j 
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7.  Dioebat  aatem  et  ad  ioTi-  3.  Qnad  her  tho  zi  then 
teioe  pifabolwn»  intencTeQS  «6  gäadoten  ratissa,  Momiiionti 
quiMiodo  f»rimoe  aoeabitas  eli-  nnio  aie  Ibin  farifiton  eedal 
gerenty  «Uoene  ad  iUee:  8.  com    gicumo,  qv^dentiai  ia:  tlianne 

f      inTitataB   fnerU    ad   Buptiae»  giladot  noerdet  si  bra^ 

non  diseumbas  io  priiaa  looo,  loaftin,  ni  gisisse«  ia  thera 
110  forte  bonoratior  te  rit  laTi-sitfiiriataa  ateti,  nin  odoaa4ii 
taloe  ab  eo»  9.  et  Teaieaa^  it  enmirdigoro  thtr  ti  giladot  fi>a 
qtti  te  et  illam  Tocavit  dieat  ino»  inti  qaemeati  Iber  tber 
tibi:  da  baio  locom,  et  tone  tbib  iati  inan  giladota  qo^de 
iiioipiaa  cum  mbore  aoTiaumam  6  tbir:  gib  tliesomo  etat,  inti 

*  loGma  tenere.  10»  8ed  cam  tbaane  biginniata  mit  Boama 
Tooataa  foeria^  rade^  racnmbe  tbia  iangiataa  atat  bihabea.  Oh 
in  BOTiMirao  loco,  at  oam  tbaane  thu  giladot  oairdia,  for 
▼enerit  qai  te  invitavit  dieat  inti  aiazi  in  thera  iuDgistan 
tibi:  amiee,  aaoende  enperiiia.  te  stetig  thaane  ther  quqme  ther 
Tnae  erit  tibi  gloria  eoram  tbib  giladota  quc^de  tbir:  fiiaat^ 
aimal  dieoambentibna^  11.  qaia    arstig  fardir.   Thaaae  iat  tbir 

^  omaia  qni  ae  exaltat  hnmiiiap  tlnrida  fora  then  thie  mit  tbir 
bitnr,  et  qni  «e  hnmiliat  exal*  aamant  sisient,  nnaata  eogi- 
tabitnr«  » lih  tber  aih  arhenit  nntrdit 

giodmotigot,  iati  ther  aih  giod- 
motigot  noirdit  ufarhaban«^ 
12.  (181)  Dieebat  antemetei  4.  (181)  Tho  qnad  her  themo 
qni  ae  inritaTerat:  cam  &ds  ther  inan  ladota:  thanne  thu 
prandinm  aat  cenam,  noli  voeare  m  tnea  tagamnoa  odo  abandmnoa, 
amiooa  tnoa  neqne  firatrea  tnoi  ni  enri  giladon  thine  frinnt  noh 
aeqne  cogoatoa  neqne  Ticinoa  thine  bmoder  noh  thine  maga 
divitea,  ne  forte  et  ipsi  te  reia*  noh  thine  gibura  ehtige,  min 
▼iteot  et  fiat  tibi  retribntio.  odo  aie  thih  abnr  nnidarladon, 
13.  8ed  cum  fiida  oonvifinm,  S5  inti  ist  thir  gilonot.  Oh  thanne 
Tooa  pauperea  debiles  claodot  thu  gooma  tues,  gihalo  thurf- 
c^eoe,  14.  et  beatns  eris,  quia    tigon   uuaubeile  halze  blinte, 

^  non  habent  unde  retribneot  inti  salig  bist,  uuanta  8ie  ni 
tibi;*  retribuetar  eDim  tibi  in  habent  uiianan  thir  gilonon: 
resurrectione  iustorum.  15.  Haec  30  thir  uuirdit  gilonot  in  thera 
cum  audißöet  quidam  de  simul  arstantnessi ^  rehtoro.  Thisiu 
discumbentibus,  dixit  illi:  bea-  mit  tlm^  sum  gihurta.  fuü  then 
tas   qui  manducat^  panem  in     samaut    sizzenten,    quad  iino: 

I       regno  dei.  salig  ist  ther  dar  izzit  brot  in 

\)ü  gotes  riebe. 


^  uenies  G      '  unde  —  tibi  fthXt  F      «  manducabit  F 


^  mit  arbaban  schließt  Quatemio  xij     ^  arstantneädi  rc     ^  diu  re 


Digitized  by  Google 


160 


Taüaa  d  III,  1  —  113,  1. 


CXI. 

«/!7,1.2,  Post  haec  in  proximo  III,  1.  After  thiu  luias  in 
erat  {J.  4.)  pascha,  dies  nahi  ostrini,  innali  dag  ludono. 
testus  Iiidaeoriin}.  (L.  17,  11.)  liUi  iiuard  giuuorht,  mittiu  her 
Et  factum  est,  dum  iret  in  4o  fnor  io  Hierusalera ,  fuor  thu- 
Hierusalem,  transiebat  per  me-2Uruh  mitti  Samariuw  inti  Gali- 
diam  Samariam  et  Galileam.  leam.^  Inti  mittiu  her  tho  in- 
12.  £t  cum  ingrederetnr  qaod-  gieng  in  sumilicba  burgilan, 
dam  caetellum,  occurrerunt  ei  ingegin  liofan  imo  zehen  man 
*X'  Tiri  leproei,  qui  steterunt  s  riebe,  thie  gistaontun  ferro, 
a  ioDge.  13.  £t  leraTeraot  Inti  arbuobun  stemma  qn^- 
Tooem  dieentes:  Ihesn  pro*  dente:  thd  heiiant  biboteri» 
ceptor,  miserere  nostri.  milti  uns. 

14.  Qao8  ut  vidit,  dizit:  (182)  2.  Thie  tho  her  sie  gisali^ 
ite,  ostendite  yos  Baoerdotiboi.  io  qnad :  (182)  get  inti  arouget 
Et  factum  est,  dum  irent,  man-  ittünih  then  bisgofon.  Inti 
dati  sunt.  15.  Uqqb  autem  ex  uoard  tho,  mittiu  sie  foonm» 
iUia,  ut  vidit  qnia  mandatas  thae  sie  gisubrit  aordun.  £ia 
est,  regressus  est  cum  magna  fon  then,  so  her  glsah  thaa 
Toce  magnificans  deam.  16.  £t  t&  her  gireinit  uüas,  unarb  uuidar 
oeoidit  in  faciem  ante  pedes  mit  michilera  Btemmu  michilo- 
eine  gratias  ageaa,  et  hic  erat  sonti  got.  Inti  fiei^  in  sin  an- 
Samaritanaa.  nuzi  furi  sine^  faozi  th&nca 

tuonti,  inti  ther  nnas  8ainan- 
so  tanas. 

17«  B^apondens  aatemihesus  3.  Tho  antnartita  ther  hei- 
dizit:  DOnoe  deoem  mundati  laut  inti  quad:  eno  ia  aardan 
sunt,  et  novem  abi  sunt?  zeheni  giheilte,  inti  uuar  sint 
18.  NoD  est  inventus  qui  redi-  thie  niuni?  l^ist  fandaa  ther 
ret  et  daret  gloriam  deo,  nisia&dar  uürbi  inti  gabi  gnoUichi 
hic  aiieaigeaa?  19.  £t  Bit  iUi:  gete,  nibi  therer  fremidera 
enrge,  yade,  qaia  fidee  taa  te  thiota  man?  Tho  qaad  her  imo: 
aalTum  fecit.  arstant  nu  iatt   far,  naanla 

thia  giloabo  thik  beüan  t^ta. 

CXII. 

iifc.  10, 32.  Assumens  autem  112,  1.  Nementi  tho  abur 
iterum  duodecim  (Mt  20,  17.)  thii;  zueliui  quad  in:  senu  ar- 
ait  illis:  (L.  18,  31.)  ecce  stigemes  zi  Hierosolimam,  inti 
aBcendimus  Hierosolimam,  et  uuerdent  gientot  alliu  thiu  dar 
consummabuütur  omnia  quae  85  giscriban  sint  thuruh  thie  uui- 
scripta  sunt  per  prophet  is  de  zogen  fon  therao  mannes  süne. 
filio  hommis.  {Me.  10,  oo.)  Tra-     üuirdit    giselit   then  herieton 

detur  enim  principibus  sacer*    thero  biscofo  inti  then  buooha- 

-  -  - 

^  Bomaria  Inti  galUeK        *  fiel  rc        *  aine  re  (a?) 
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dotum  et  scribis,  (Mt,  20,  19.)  rin,  inti  sie  selent  inan  thioton, 
et  tradeot  eum  gentibns,  (L.  4o  in  ist  giscinßt  inti  uiürdit  bi- 
18,  32.)  et  inlndetur  et  flagel-  fillit  inti  aoagispinuan  inti 
labitur  et  conspuetur  et  crucifi-2l5arhangaD,  inti  thritten  tage 
gitur,  33.  et  tertia  die^  resurget.  arstentit, 

Mt.  20,  20.  Tunc  accessit  2.  Tho  gieng  zi  imo  thiu 
ad  enm  mater  llliorum  Zebe-  muoter  thero  kiiuio  Zebedeuses 
daei  cum  filiis  suis  adorans  6  mit  iro  kmdon  betonti  (183)  inti 
(183)  et  peteiiH  aliquid  ab  eo.  bat  eihuoaz  fon  imo.  Her  quad 
21.  Q,ui  dixit  ei:  quid  vis?  Ait  iru:  uuaz  uuilis?  Tho  quad 
illi:  die  ut  sedeant  hi  duo  filii  8m  imo:  quid  thaz  sizzen 
mei  uiius  ad  dexteram  Umm  these  zuuene  iniiu'  simi  ein  zi 
et  unus  ad  siDistram  in  regne  lo  tbinero  zcsouun  inti  ein  zi 
tuo.  22.  Respondens  autem  thineru^  uuinestnin  in  thinerao 
Thesus  dixit  eis:  nescitis  quid  richnp,  Tho  antuurtita^  ther 
petatis.  Potestis  bibere  cali-  heilunt,  quad  in:  ni  nnizznt 
cem  quem  eg-o  bibiturus  sum,  uuaz  ir  bitet.  Mugut  ir  tria- 
{Mc.  10,  3b.)  aut  baptismum  10  can  kelih^  then  ih  trincan  ^rn], 
quo    ecro    baptizor    baptizari?     odo  toufi  in  theru*^  ih  gitotttit^ 

20,  22.)  Dicuüt  ei:  pos-  uuirdu  ir  gitowfit^  uiiesan?» 
sumus.  23.  Ait  illis:  calieem  Tho  quadnn  sie  imo:  mugumes. 
qaidem  menm  bibetis  (Mc.  10,  Tho  quad  her  in:  minan  kelih 
39.)  et  baptismum  meum^  quo  20  trinket^  ir  inti  mina  toufi  in 
ego  baptizor  baptizabimini.  theru  ih  gitoufit  uuirdu  uuer- 
(Mt.  20,  23.)  Sedere  autem  ad  det  gitoufite.^  Sizzan  zi  minera 
dexteram  meam  et  Bimstram  zesuuan  inti  si  nüinistrun  nist 
Don  est  meum  dare  Tobis,  sed  min  in  u  gebanne,  oh  then 
qnibne  pAratnm  est  a  patre  S5  iz  garo  iet  fon  minemo  fhter. 
meo. 

24.  Et  audientes  decem  in*  3.  Thaz  horenti  thie  zeheni 
dignati  sunt  de  duobos  firatri-  annnirditan  fon  then  zuuein 
bns.  25.  IheeuB  antem  Tocar  broodoron.  Ther  heilant  giha- 
vit  eos  ad  se  et  ait:  soitieMlota  sie  zi  imo  inti  quad: 
qnia  principe»  gentium  domi-  uuizzut  ir  thaz  thie  heriston 
nantor  eorum,  et  qni  maiores  thioto  nnaitent  iro,  inti  thie  dar 
sunt  potestatem  exeroent  in  meron  eint  giuualt  bigangent 
eos.  26.  Non  ita  erit  inter  in  sie.  Ni  si  iz  so  nntar  iu, 
TOS,  (185)  sed  qnicnmqne  sft  (185)  onh  so  noer  so  unoUe 
Toluerit  inter  vos  maior  fieri,  nntar  iu  mero  nnesan,  si  iuuuer 
sit  Tester  minister ,  27.  et  qni  ambaht,  inti  ther  dar  unolle 
Tolnerit  inter  tos  primns  esse,    nntar  in  eristo  nnesan,  uuese 

1  die  tertia  F        *  jueum  fehlt  F 

« thinerit  r    *  antincrtita  r»?    •  keliJi  ea  am  1     <  thsr^  es  (d?) 
gitnofit     •  tdnM  re      ^  gitotiftte  r 
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erit  vcstor  servus.  28,  Sicut  iuuuer  scalc.  So  ther  mannes 
iiliuH  bomiuiH  non  venit  ut  40  eun  ni  quam  thaz  man  imo 
minißtraretur  ei,  sed  ut  mini-  ambahteti,  ouh  her  atnhahteti, 
straret,  et  dare  auimam  aoamdittiati  gebau  sin  ferah  zi  lösimgu 
redemptionem  pro  xuultis.  furi  manege« 

€XIIL 

L.  13,  23.  Et  ait^  illi  qui*  118^  1.  Inti  qoad  imo  tho 
dam:  domine,  ergo  paaoi  euiit  s  aam:  tr6htin,  fobe  sint  thie 
qni  salyi  flaut?  Ipae  antem  dar  heile  naerden?  Her  quad 
dizit  ad  illoa:  24.  oontendite  zi  in:  flizet  ingangan  thnrah 
intrare  per  angnatam  portam,  thia  ^ngun  phorta,  bidin  uuanta 
qoia  mnlti,  dioo  vobis,  quae-  manage,  quidu  in,  suobtnn  in- 
mnt  intrare  et  non  potnemnt.  lo  zigangenne  inti  ni  mohtun. 
25.  Cum  antem  intraverit  pater  Mittiu  ingengit  fater  thes  b'i- 
familias  et  cluserit  ostium,  et  uuisges  inti  hisliuzit  thia  ti'iri, 
incipietis  foria  stare  et  pulsare  thanne  biginnet  ir  uze  siäa 
dicentes:  domine,  aperi  nobis,  inti  clofon  sus  quqdente:  fruh- 
et  respondens  dicit:  nescio  vos  i5  tin/  intuo  uns,  inti  her  aot- 
unde  sitis.  26.  Tunc  incipietis  uurtenti  qüidit:  ui  uueiz  iuuuih 
dicere:  inandiieavimus  coram  uuanan  ir  Bit.  Thanne  bigin- 
le  et  bibimus  et  in  plateis  net  ir  quaedan:  uuir  azurnes 
nostris  docuisti.  27.  Et  dicit  foru  thir  inti  truncumes,  inti 
vobis:  (186)  nescio  vos  uude '^^o  in  uuöeron  strazon  lertostü. 
sitis;  discedite  a  me  omnes  Inti  thanne  quidit  iu:  (186) 
operarii  iuiquiutis.  ih  ni  uueiz  iuuuih  uuanan  ir 

sit:  aruuizot  fon  mir  alle  aüxb- 

ton  unrehtes. 

28,  Ibi  erit  fletus  et  Stridor  25  2.  Thar  ist  thanne  nüoft  inti 
dentium,  cum  videritis  Abra-  zeno  streduuga,  mittin  ir  gi- 
ham  et  Isaac  et  lacob  et  omnes  sehet  Abraham  inti  Isaac  inti 
prophetas  intrare  in  regnum  Jacob  inti  alle  uuizop^oii  ing-an- 
dei,  vos  autem  expelli  foras.     gan    in   gotes    richi,  iuuuih 

29.  Et  veuient  ab  Oriente  et  30  uztriban.  Inti  quqment  fon 
occidente  et  aquilone  et  austro  ostana  inti  fon  uuestana  inti 
et   acenmbent'  in  regno    dei.     nordana  inti  snndana  inti  gi- 

30.  Et  ecce  sunt  novissimi^  qui  öizzent  in  gotes  riebe.  Inti 
erunt  primi,  et  sunt  primi  qui  sint  thanne  ihie  lungiston  thie 
erunt  novissimi.  85  dar  ^r  uuarun    eriston,  inti 

sint  thanne  eriston  thie  dar  er 
nuaron  iungiston. 


^  Eait  G      *  aueomliant  G      *  et  —  nonisdini  re  G 


t  thiahtui 
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€XIV. 


X*.  19,  1*  Et  ingreBsiu  per-  114,  1.  Inti  ingangenti  ibu- 
ambntebafc  Hieriobo.  2*  Bt  eoco  a  nlifiior  Hiericlio.  Iiiti  sinn 
vir  aomine  ZadwiMy  et  hioiMfauw  m  aatten  Zaeheiw,  inti 

r  ent  prinoeps  pobfieanoiuiii  et  tber  inias'  bemto  firnfoUero 
ipte  divesy  3.  et  qunrebat  Ti-  mantto'  inti  tber  selbe  tmae 
dere  Ibeenm»  qnis  eiset »  et  otsg,  inti  siiobtn  then  beihmt 
non  potsret  pr^  tnrb«,  qoie  •  et  gisehanne,  nner  ber  n6ari, 
stataraillins^posiUnserat  4.St  inti  ni  mobta  fbra  thera  me- 
praeonrrene  ascendit  in  arbe-  nigi»  bidin  nnanta  sin  nnabst 
rem   sioomonun,    nt  Tideret    bodl  noas.    Inti  ber  foriien- 

4  illnm,  (1B7)  quin  inde  erat  fbnti  ersteig  in  einen  mnrbönm, 
tranaifcnma,  5*  £t  onm  venis-  is  tbas  ber  inan  gisahi,  (187) 
set  ad  leenm,  snspioiens  Ibesns  nnanta  ber  tbanan  nnas  farenti. 
yidit  Ulnm  et  dixit  ad  enm;  Inti  mittin  ber  quam  ai  tbera 
Zacbae,  festinana  desoende,  stetig  .se6nnnonti  tber  beilant 
quin  bedie  in  domo  tna  oportet  gtsah  fnan  inti  quad  et  imo: 
me  manere.    6.  Et  festinane  is  Zaobq,  ilanti  nidarstig,  nnanta 

^  desoendit  et  ezcepit  illnm  bintn  in  tbinemo  bns  gilimpbit 
gaadens.  mir  si  nnonanne.    Inti  ilenti 


mnrmnrabant  dioentes,  qnia  ad  murmniotnn  qnaedente,  bidin 

bominem  peocatorem  divertis-  nnanta  sih  zi  snntigomo  man 

set.    8*  Stans  antem  Zaobens  gik^rta.    Stantenti  tho  Zachens 

dixit  ad  dominum:  ecce  dimi-  quad  zi  trobtine:^  sinu  halftonod 
dinm  booorum  meorum,  domine,  85  minero    guoto,    trohtin,  gibn 

do  pauperibus,  et  si  quid  ali-  thurt'tigon;   oba   ih   in  sihbiu 

qaem  defraudavi,  reddo  qua-  nuelicban  biuehnota,  ih  giltu 

druplum.     9.    Ait   Ihesus   ad  fierualt^    Tho  quad'^  ther  hei- 

eum:  quia  hodie  salns  domui  lant  zi  imo:  uuanta  hiutu  heili 
huic  facta  est,  eo  quod  et  ipse  30  thesemo  luis^  gitan  ist,  bidiu 

filius  sit  Abrahac.     10.  Venit  uuama  lit  r  ist  sun  Abrahame», 

enim   filius    hominis    quasrere  Q,uam  tlicr  maimes  hiiii^  suochau 

et  salvum  tacere  quod  perierai.  inti   heil  tuoD  thaz  dar  tbr- 


Mi*  20,  29.  Et  egredienti*  II69  1*  nzgangen- 
\  bas  eis  a  Hieriobo  seonta  est    ten  fon  Hieriobo  folgeta  inan 

1  UUns  fem  F 


1  zi  trohtine  rc     <  /Seraalt  ra  am  u     ^  thoiquad     «  «am  r  £u  n, 
der  AccefU  zweifelhaft 


uuard. 


cxv. 


II* 
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enm  turba  multa.    30.  Et  eooa    mihil  menigi.   Inti  smu  zuuese 
dao  Oed,  (188)  (Mc,  10,  46.)  ex    bUiite,(188)fon  then  aoasPartlii- 
qnibus  erat  Farthimeus  filias  40  mens  Thimeuses  bud,  sizzente 
Thimeiy  (Mi,  20,  30.)  8edeiite82i8nah  themo  uuege,^  gihörtiui  thas 
aecus  viam  aadierunt  qoia  Ihe-    tbas  heilant  ther  nazareni^go  ^ 
SOS  UTaaaranaB  tranairet,  et  da-    thar  fimfaori/  inti  reofun  sus 
mavamnt    dieentes:    domine,    qu^dente:  trohtin,  milti  uim, 
miaerere   noalri,    fili   Dayid!  »  Dauidea    ann!     Thiu    menigi  I 
31.  Tarba   antem  increpabat    increbota  aie,  thaa  aie  au4%B-  , 
eoe,  ufc  taoereiit  At  Uli  magia    tiiL    Sie  tho  mer  reofiui  aiia 
damabant   dioeotes:    domine,    quedente:  trohtia,  milti  anfi,  ' 
miaerere  noatri,  fili  David i         Danides  ann!  f 

32.  Bt  atetit  Ihesos  et  to-  lo  2.  lati  atuont  ther  heilant 
oavit  eoa  et  ait:  quid  Yoltia  inti  gibalota*  aie  inti  quad: 
nt  fadam  vobia?  33.  Dionat  rntaa  unoUetir  tbas  ihia  tue? 
ilU:  domine,  nt  aperiantiir  Tho  quadnn  aie  imo:  tiohtin^ 
oeali  noetri.  34.  Miaertaa  aotem  tbas  ain  gioionot  nnaarin  öngon. 
eoram  Iheana  tetigit  ocnloa  ta  Tho  miltita  in  ther  beilatit  imti  1 
eorom,  et  oonfeatim  Tiderant  bimorta  iro  dvgnn,  inti  aünmo 
et  aecnti  annt  enm  (Xr.  18,  43.)  gia&hun,  inti  folgetan  loaa  mi- 
niagnifieaiLtea  donuanm.  £t  om-  biloaonti  trohtinao.  Inti  al  tikoi' 
nia  pleba,  nt  yidit,  dedit  lan-  folo,  ao  iz  giaab,  gab  gote  lob. 
dem  deo*  ^ 

CXVI.  I 

Mt.  21,  1.    Et  cum  adpro-        116,  1.     Inti  mittiu  sie  tho  ' 
pinquasperit     HierosoUmis     et     nahlichotun  zi  HieroHolimis  inti  j 
veniböeoL  BcttUge  ad  montem     quamun  zi  Betfage   zi  thomo 
Oliveti,  tunc  üieBiis  mifiit  duos  25  berg-e  oliboumo,  tho  ther  hei- 
discipulos  2.  dicens  eis:  ite  in     laut  santii  sine  zuene  iungorou 
castellum   (189)   quod    contra    quaedenti  in:  taret  in  thia  bur- 
VO8  est,   et  ötatim  invenietis    gilun  (189)  thiu   dar  uaidar  ! 
asinam    alligatam    et    puUum    iu  ist,  inti  sliumo  ündet  ir  eina 
eius^  cnm  ea  {Tj  19,  30.)  alli-so  esilin  gibuntana  inti  ira  toioD  | 
gatum,    cui  ijüuio  iinquam  ho-     mit  iru*  gibiintanan,  in  themo  ^ 
minum  «edit.  iSolvite  illum  {Mt.     neoman  neo  in  aldere  manno  | 
21,  2.)  et  adducite  eura  mihi,     saz.    Loset  inan   inti    gileitet  | 
3.   et    si   quis    vobis    aliquid     inan  mir,  inti  oba  uuer  iu  uuaz 
dixerit,  dicite  ei:^  (X   19,  31.)  35  quede ,    qnaedet   imo:  uuanta 
quia  dominus  operam  eius  de-     trohtin   piiics   uuerkes*  luatot, 
siderat,  {Mt.  21,  3.)  et  oonle-    inu  siiumo  i'orlasit  sie.  ^ 
atim  dimittet  eos.  | 

Mt.  21,  6.    Euntes  autem       2.  Grangente  tbie  iungoron 

i  fuii/uoii  am  t  es      *  tu      *  iru  rc      *  uuer&e«  rc 
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diecipull  fecenint  siout  praece-  tatan  so  gibot  in  ther  heilaoU 
pit  Ulis  Ihesus.  {L.  19,  d3.)3i9l]i  tho  losenten  quadun  iro 
SoWeDÜbus  antem  Ulis  dixernnt  herron  zi  in :  zi  hia  losei  ir 
dombi  eioe  ad  illos:  quid  aol-    then  folon?    Sie  quadun  tbo: 

•  vitis  pulloin?  34.  Uli  cQxerant:  uuanta  trobtiiie^  notthnril  ist. 
(Jfe.  11,  3.)  quift  domino  iie-  s  Inti  forliezun  in,  inti  leitun 
oMsarins  eei  6.  et  dimiienuii  then  folnn*  zi  themo  heilante, 
eis,  7.  et  duxenint  pullitin  ad  aorfim  iro  giniwti  nbar  then 
Ihesnm  {Mi.  dl,  7.)  iactantes^  folon  inti  inaii  thara  abiri 
yrntimenta  raa  rapm  pallimi  tatwi  ncsaa. 
et  eum  desuper  sodere  feoornnt 

V  Jfi^.  21,4.  Hoc  antfim  flM>tiiin  3.  Thaz  nuard  gitan,  thu 
est,  at  inpieietnr  qnod  dictam  miidi  arfollit  tbaz  dar  giqn»- 
eat  (190)  per  propbetam  dioaii-  daa  iioaa(190)  ihmnih  tben  nut- 
teni:  5.  dieite  flliaa  8ion:  oooe  aogon  qn^entaa:  q«i»d«t8ioiiea 
rex  tmia  Tonit  tibi  maasoeina,  i»  toSter:  ainu  tliin  enning  quam 
(«T.  12,  15.)  aadatia  saper  pnl-  tliv  mandaisri,  siaaenti  obar 
lam  asiiMS  (Jft.  21,  5.)  sabia*    folon*  aamera  esOiana.  Thisa 

'  galis.  (j;  12,  1«.)  Haec  aon  ai  fbrtt&oatttn  sine  ina^ion 
cogaoTernnt  discipali  eins  pri*  si  erist,  ob  thaBae  gitiarit 
mam,  sed  qaando  glofiici^  lo  anaid  ther  heUant,  tho  gih4- 
estlhesasi  tnne  raoordati  saat  gttna  thaa  tiiisa  anamn  gi* 
quia  baec  eraat  scripta  de  eo,  soribaa  fba  imo,  inti  tbistu 
et  baec  fbcernnt  ei.  taton  imo. 

L,  19, 36.  Eaate  aotem  ülo      4  Imo  tbo  fitfenismo  manage 
{Mt,  21,  8.)  malti  substeme* »  streuniton  iro  gioiati  in  uaege, 

1^  baat  Testimenta  saa  in  Tia,  sanae  bie^nn  zaaig  fon  b6amon 
alii  antem  oedebaat  ramos  de  inti  strennitan  in  nnege.  Inti 
ärboribas  et  stemebant  in  via.  mittin  her  tho  nahita  in  ai 
(JL.  19,  37.)  Et  cam  adpropin-  tbera  nidarstign  thes  berges 
qaaret  iam  ad  descensam  mon-  m  Olineti,  bigondan  alle  tbio  me- 
tis  OUveti,  c^parnnt  omaes  tnr>  nigi  tbero  nidarstagentero  gine- 
bae  disoeadentiam  gandentes    heati  lobon  got  mihilera  stem- 

t  landare  denm  voce  magna;  mu;  tbio  menigi  thio  dar  fora- 
21,  9.)  tnrbae  antem  qne  fnomn  inti  thio  dar  affcer  fol- 
prsBcedebaat  et  qnae  sequeban- getan  reofan  qnaedente:  beil, 
tur  clamabant  dicentes:  osanaa  lob  si  Banides  snne!  Grisego- 
filio  David!  (L,  19,  88.)  Be-  not  si  tller  dar  qnimit  onning 
nediotns  qui  venit  rex  in  nomine    in  trobtines  namen ,  sibba  si 

.    domini,  pax  in  caelo  (191)  et    imo  in  himile  (191)  inti  tinrida 

^   gloria  in  excelsis!  (Mc,  11, 10.)  40  in  bohi!^    Gisegonot  si  thaz 

^  «t  iaetsates  F 

^  tfohtino  rs  {für  angefaitgcnea  h?)   ^  folun  es  ino   ^  folon  C8  aus  e 
•*  holii  rc 
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Benedictum  qaod  venit  regoum  qaimit  richi  unseres  fiiUer  Ba- 
patrift  nostri  Davidl  osanna  mSHouidesi  Heil^  lob  td  imo  in 
excelsis!  hohi!^  i 

J.  12,  12.  In  orattianni  -  5.  In  morgam  mtbil  menigi 
autem  tnrba  mnlta  qo»  yenerat  thin  dar  quam'  si  tbamo  itma* 
ad  diem  featom,  onm  audis*  »  Ilgen  tage,  mittia  aie  gihortun 
aeni  qoia  Tenit  Ihesoa  Hiero*  thai  ther  hetlaat  qaam  zi  Hie- 
solimatn,  13«  aooepenmt  ramos  rusalem,  intfiengun  lonig.  p&lm- 
palmaram  et  processeront  ob*  boamo  inti  giengun  ingagin 
viam  ei  et  damabant  :  osanna»  imo  inti  reofan:  heil,  gisegonot 
benedictus  qni  venit  in  nomine  14»  ai  tber  dar  qtiimit  in  trohtines 
domini  rex  Israhell  (Zf.  li^,  39»)  namen  Xarabelo  cuning!  Inti  ^ 
£t  quidam  Phariseomm  de  taT-^  anme  fon  then  f'ariaeorum^  fon 
bla  dixerant  ad  illum:  magii  then  meaigin  quadun  ai  imo: 
8ter,  increpa  discipulos  tuos.  meiatar,  increbo  thine  iungoron. 
40.  Quibus  ipse  ait:  dico  vobia,  i5  Then  quad  her  tho:  ih  qnidu 
qnia  si  hü  tacebont,  ii^dea  in,  bidin  nnaata  oba  Uieae 
clamabunt.  anüigent,  Steina  ruofent  , 

41.  £t   ut  adpropinqnavit^       6.  Inti  nahliohota  tho,  giae-  j 
videns  ciTitatem  flevit  anper    henti  tbia  borg  nniof  obar  aia  I 
iUam^dkseBa:  42.qniaai  eogno-io  ana  qnaedenti:  bidin  oba  Ibr- 
Tiaaea  et  tu  et  qnidem  in  hao    ataontiata  inti  ginneaao  in  the- 
dw  tna  qn»  ad  paoem  tibi    aemo  thinemo  tage  tbia  dar 
aont:*  nnnc  antem  abaoondita    thir  zi  aibbn  aint:  nu  nnt  aia 
attnt   ab   oenlia   tnia.    (192)    giborganin  fon  thinen  öngon.  * 
4S.  Qoia  venient  diea  in  te,  et »  (1^2)  üoanta  qn^meat  taga 
ciroomdabnnt  te  et  ooangoata-    in  tfaih,  inti  oml^;ebent  thth 
bnnt  te  nndiqoe:  44.  ad  ter-    inti  giangoaten^  thih^  eogiooa» 
ram  proatement  te  et  filioa    nan,  inti  zi  erdo  giatreonent^ 
qni  in  te  aont^  et  non  relin*    thifa  inti  thin  kind  thio  in  thir 
qoent  in  te  lapidem  aoperiaaint»  inti  ni  förlaseat  in  thir 
japidem,  eo  qood  non  cegno-    atein  obar  ateiae»  bidio  onanta 
Teria  tempoa  Tiaitationia  toae.  .  tho  ni  foratoonti  thia  sit  thi-  | 

nera  ooianngn.  ^ 

CXVII. 

Mt.  21,  10.  Et  cnm  introis- 117,  1.    Mittiu  her  tho  in- 
set' Hierosolimam,  commota  est    giengHierusalew,^  uiiard  giruort 
iiniversa  civitas  dicens:    quia    al  thiu  bürg  queedenti:  uuer  ' 
est    hic?     11.  Populi    autem    ist  therer?    Thiu  folc  quadun: 
dicebant:  hic  est  Ihesus  pro-    thiz  ist  heilant^  luiizogo  fon  | 
pheta  a  Nazaret  Galileae.        *o  burgi  I^azare^^^  (jaliie». 

1  üIr  F     •  sant  fehlt  F     •  lotrasset  F 

1  hohi  rc       *  lariseorum  rs       «  giauguetenthih       •*  gistreuucnt 
CS  aus  i         ^  hieraaale         *  heilant  rc         ^  oazareht 
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12.  Et  intravit  Ihesus  in  tem-ttl  2.  Inti  ingieDg^  ther  heüant 
plma  dei,  (J,  2, 15.)  et  cum  fecis-  in  thaz  gotes  tempal,  infti  mit- 
set  quasi  flagellum  de  fuBioniis,  tiu  her  teta  «unaso  ^  geislun 
(Mi,  21,  12.)  eidebat  omnes  fon  streogin,  uzuuarf  alle  for- 
Tendeotes  et  ementoa  in  tem-  »  oonfenton  ittü  iftiia  coaleoton 
plo,  {J,  2,  15.)  oves  qaoqno    in  tbemo  temple,  scaf  inti  rin- 

boves  (Mt  21,  12.)  et  men-    dir  inti  tisgi  thero  fenniiig- 
aa»  numiniilanorum,  (J,  2,  15.)    noantalero,  nidargoa  then  acai,* 
eUbdit  a6%  {Mt,  21,  12.)  et    inti  tbie  «taola  forooiit<niitero 
oalhedra»  Teiid«Dtiiiiii  oolmn*  i«  tbio^  tabatt  fimtarata» 
bas  evertit, 

13.  Et  dicit  eis:  2,  16.)  3.  Inti  quadin:  arfinrattbimi 
anferte  lata  bino,  et  nolite  la-  binan»  inti  ni  onret  taon  huB 
eere  domum  patris  roei  dorn  um  mines  fater  hus  coufes.  Gi- 
negotiationia.  (Jft.  21,  13.)  i»  scriban  ist:  min  hüs  (193)  gi- 
Boriptam  est:  domas  mea  (193)  b^oa  ist  giBenmit^  allen  tbio- 
domns  orationis  Tooabitnr  {Me.  ton :  ir  tatnt  is  tbiobo  oraft. 
11,  17.)  onmibns  gentlbus,  Inti  ni  lies  tbaa  eining  fnorti 
(Mt.  21,  13.)  TO«  antem  fed-  ta  tbmnh  thaz  tempal  Tfao 
stb  eam  spelnncam  latronnm.  so  gibngitmi  sine  inngoron  bidin 
(Ifo.  11,  16.)  Et  non  sinebat  nnanta  gisoriban  ist:  eltan  thi- 
ut  quis^nam  transferret  vaa  nes  fanses  az  mih.  Inti  gien- 
per  temphim.  («T.  2,  17.)  Be*  gnn  st  imo  blinte  inti  baloe  in 
coidati  Teio  annt^  disoipnli  ^ns  äemo  temple,*  inti  giheilta  aie. 
quia  scriptum  est:  «eins  domns  » 

tne  eomedit  nie.  {Mt.  21, 14.) 
Et  aocessemnt  ad  enm  ceaoi 
et  olandi  in  templo,  et  sanarit 
eos. 

15.  Yidentes  antem  prind-M  4.  Gisahnn  tbo  thieberoston 
pea  saoerdotnm  et  scribae  mi*  thero  bisgofo  inti  thie  booohara 
rabxlia  qnae  fecit  et  pneroa  thin  aeiohan  thin  her  teta  in 
clamantes  in  templo  et  dioen-  thie  knehta  raofente  in  themo 
tes:  osanna  filto  David,  indi-  temple  inti  qu^dente:  h«l  si 
gnati  snnt  16.  et  dixerant  ei  :Bft  Danides  snne,  unnnirditnn  inti 
andis  qoid  isti  dioant?  Ihesns  quadnn  imo:  gihoristn  nnaa 
antem  didt  eis:  vos  nnmqnam  these  qu^dent?  Ther  heilant 
legistis,^  quia  ex  ore  in&ntinm  quad  in :  ir  nio  in  aldere  ni 
et  lactantinmperfbcisti  landem?  lasnt,  bidin  nnanta  fon  mnnde 
(«71  2,  18.)  Itespondemnt  ergo  «o  kindo  inti  sngentoro  thnmh- 
IndiBi  et  dixemnt  ei:  qnod    ilremitasta  16b?   Tho  antnnrti- 

*  aint  O      *  nos     lagistiB  re  Q 

^  s.iinaso  rc  scrz  es  aus  angefangenem  c        ^  tbio  C8  aus  « 

*  giue/Kiiit  r  £U  n.  templo  es  in  e 
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Signum  osteudis  nobis,  qaiaidS2tun  thie  Indaei  inti  quaduo  imo: 
hs&c  faoie?  uuaz  zeihno  arougis  uns,  bidiu 

uoanta  thn  thisu  tüis? 
19.  Respondit  Ihesus  et  dixit        5.  Tho  antuurtita  ther  hei- 
eis:  solvite  templum  hoc,  et  in  5  lant  inti  quad  in:   ziloset  thiz 
tribus    diebus   excitabo    illud.     tempal,    inti    in    thrin  tag-on 

20.  Dixerunt  ergo  Tudei:  XL  aruut  kiu^  iz.  Tho  quadiin  thie 
et  VI  annis  aRdificatum  est  ludn  i:  in  fierzug  inti  in  aebs'^ 
(194)  templum  hoc,  et  tu  tri-  iarou  gizimbrot  uuas  (194)  thiz 
bus    diebus    cxcitabis    illud  ?  lo  tempal,  inti  thii  in  thrin  tagen 

21.  nie  autem  dicebat  de  tem-  aruuekis  thaz?  Her  quad  thaz 
plo  corporis  sui.  ton  themo  temple  ainea  lioha- 

men. 

CXVIII. 

L.  21,  1.  Respiciens  autem  i5  118,  1.  Scoauuonti  tho  gi- 
vidit  608  qui  mittebant  munera  sah  thic  thie  dar  santun  iro 
sua  in  gazophilatium  divites.  geha  in  thaz  tresohus  ehtige. 
2.  Yidit  autem  et  quamiUmi  Gisah  oiili  huiiiii  imitauun  arnia 
vidnam  paapercuiam  miltontL'm  sfmLciita  erinc  scazza  zuiiene, 
acra  minuta  duo,  {3Ic,  12,  42.)  üo  thaz  ist  quadrans.  Tnti  gilia- 
quod  est  quadrans.  43.  Et  Iota  sine  iungorüü,  quad  in: 
convocans  discipulos  suos  ait  uuar  quidu  ih  iu,  thaz  thisiu 
illis:  (L.  21,  3.)  vere  dico  arnia  uuitauiia  mar  thanne  alle 
vobis,  quia  vidua  haec  pauper  santa.  tuanta  alle  these  ton 
plus  quam  omnes  misit.  4.  Nam  25  in  ginuhti  santun  in  gotes 
omnes  hi  ex  habuDdantia  sibi  geba:  thisiu  fou  thiu  iru  uuan 
miserunt  in  munera  dei:  haec  ist,  siu  alla  im  libnara  thia 
autem  ex  eo  quod  deest  iUi,^  .  siu  habeta  santa. 
totum  victum  suum  quem  ba- 
buit  misit.  30 

X.  18,  9.  Dixit  autem  et  ad  2.  Quad  her  tho  zi  snmen 
quosdam  qui  in  se  confidebant  thie  dar  in  sih  selbon  gitruuüe- 
tamquam  iusti  et  aspernaban-  tun  bamasa^  rehte  inti  uozur- 
tur  ceteros    parabolain   i^tam:    nitun    andre    thesa  ratussa:* 

10.  Duo  homines  ascenderunt  35  Zuuene  man  arstigun  in  thaz 
in  templum,  ut  orarent,  unus  tempal,  thaz  sie  betotin,  ein 
Phariseus  et  alter  publicanus.     uuas  Fariseus  inti  ander  uuas 

11.  Phariseus  stans  haec  apud     ürntatig.    Ther  Fariseus  stan 
se  orabat:  deus,  gratias  ago     tenti   thisiu  mit  imo  selbomo 
tibi,  quia  non  sum  sicut  ceteri  40  betota :  got,  thanc  tuon  ih  thir, 
hominum,     raptores^     iuiu&ti,    bidiu  ih  ni  bin  sulih  so  andre 

»  ille  F,  illa  G 


1  maelkivL  r  {8?)  füreh?    *  adi    *  samMaretno    *  xatunarMii 
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(195)  adultori»  Teint  ettam  hiontniAD,  notoiimilftra,  niurebtey 
pnblioanw.  12.  leiiino  bi«  in  (195)  fbrliiioTote,  soso  theaer 
sabbatoy  deeimM  do  omBiam  firntatigo  min.  Ib  fasten  «nni- 
qnna  poBBidao*  ron  in  sambsBiage,  gibn  deae- 

ft  mon  allero  tbero  ib  in  abti 
bihaben. 

13«  £t  pnblicaana  a  longa  3.  Inti  tber  ftratatigo  fer- 
atana  nolebat.  neo  oonloa  ad-  rana  Btantonti  ni  nnolta  noh 
easlniQ  levaie^  aed  perentiabat  öognn  ai  bimile  b^n»  nibi 
peetna  «mm  dieen«:  daaa^Maluog  in  sina  brnat  qnaedanii: 
propttina  arto  mibi  peooafeni  got,  nölt  mir  miltt  rantigoflao. 
14.  Dieo  Tobis,  daaoandit  bio  Ib  qnidn  in»  nidarateig  tbea«r 
»  inatificatas  in  domam  anam  ab  girehtfeatigot^  in  «in  hds  fon 
illo,  qnia  omni«  qni  se  exaltat  imo,  bidin  nnanta  ioginneÜb 
humiliabitur,  et  qui  se  bnmiliat  is  tbie  dar  sib  arh^ait  nnirdit 
exaltabitur.  giotmotigot ,  inti  tber  dar  giot- 

motigot  sih  nnirdit  arbaban. 
Mt,  21,  17.  Et  relictis  illis,  4.  Inti  in  tho  forlazeneD, 
[Mc,  11,  11.)  cum  iam  vespera  mittiu  iu  tho  uüas  abandzit, 
esset  hora,  {Mt.  21,  17.)  abiit  20  gieng  uz  Ibn  thora  burgi  in 
Ibras  extra  civitatem  in  Betha-  stat  thiu  Bethania  heizit,  inti 
liiam  ibique  mansiL.  iL.  l*,  11.)  thar  uuoucta.  Inti  uuizzanti 
Et  sciens  turba  quod  exiit  iluu  menigi  thaz  her  uztuor 
extra  civitatera,  secuti  sunt  Ion  thera  bnr^i.  Ibigetun  imo, 
eum,  et  suscipiens  eos  qui-  M  inti  iDlahciiü  ihie  theii  dar 
bus  necessaria  erat  cora  saoa-  notthurf  uuas  heilunga  gl- 
bat.  heilia.^ 

cxa. 

J.  3,  1.  (196)  Erat!  antem  119,  1.  (196)  Ynas  man  fon 
homo  6X  Pbaris^ia,  }9icodemna  «0  PbariflqiBy'Nioodemna^ginemnit» 
nomine,  princepa  Indteomm,  b^risto  Indeno.  Tbie^  qnam  ai 
2.  Hio  Tenit  ad  enm  nocte  et  imo  nabtes  inti  qnad  imo: 
dizit  ei:  rabbi,  soimna  qnia  a  meistar»  nnir  nniaznmea  tbaa 
deo  Tenistt  magister:  nemo'  po*  tbn  fon  gote  qnami  meiatar: 
teet  bflso  eigna  £ieere  qn»  tn  66  nioman  mag  tbisn  eeibban  tnon 
facta,  niai  fiierit  den«  onm  eo.    ibin  tbn  tno»,  nibi  got  sl  mit 

imo. 

3.  Respondit  Ibesn«  et  dixit  2.  Tb6  antlingita  tber  bei- 
ei:  amen  amen  dioo  tibi,  nisi  lant  inti  qnad  imo:  nnär  nukt 
qnia  natn«  fberit  denno,  non  40  sagen  ib  tbir,  nibi  uner  abnr 

^  mit  Erat  beginnt  wieder  die  erste  U<md  (a  )        ^  o«mo  enim  F 

*  girebfestigot  '  heilta  schliefst  Quatemio  xiij ;  mit  Ynaa  he* 
ginnt  wieder  die  erste  Hand  (>/)  ^  pharisQis  —  |  (nioodenras)  *  mf^fif 
demns  r»  (ginemnit)      ^  thte  re  in  ex 
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potost  Tidere  regDam  dei.  4  Di-attgiboriB  Wierde,  ni  mag  ber 
cit  ad  eun  lHioodemus:  qao*  gieehan^  gotea  lihhL  Tkd  qaad 
modo  poteBt  homo  naaoi  onm  ai  imo  l^ioodemna:  tyuo  mag 
seaex  aifc?  amnqiud  polest  in  ther  man  ^boran  uaerdaa 
ventrem  matoie  saae  iterato  ft  thanoe  her  alt  iat?  ttqo  mag 
iatroire  et  naeci?  her  in  ainero  mnoter  nnambon 

abnr  ingangan  isti  nnerde  gl 

•heran? 

5.  Beepondit  Iheana:  amen       3.  Tho  antlingita  Üier  hei- 
amen  dioo  tihi,  niei  quia  renar'M  lant:  nn&r  nnar  sagen  ih  thir^ 
tue  foerit  ex  aqna  et  epiritn,    nihi  uoer  ahnr  giboran  nnerde 
non  poteat  introire  in  regnnm    fon  nnanare  inti  fon  geiste, 
/    dei.^   6.  Qnod  natnm  est  ex    ni  mag  her  gan  in  gote»  lihhi. 
came  oaro  est,  et  qnod  natum    Thea  gihovan  ist  fon  fleiske 
est  ex  spiritu  spiritns  est       » thaa  ist  fteise,  inti  thaz  gibo- 
ran ist  fon  geiste  thaa  ist  geist. 
7,  Kon  nüreris  quia  dixit       4  Ki  TTuntoro  thaa  "thaa  ih 
tibi:  oportet  vos  naaei  deatio.    thir  quad:  in  gilimphit  abnr 
8.  Spiritns  nbi  "mit  spirat,  et    giboran  uuerdan.    Thie*  gmt 
Toeem  eins  andis,  sed  non  sois  m  thara  her  uuili  blasit  her,  inti 
uttde  yeniat  et  quo  vadat  Sic    sina  stemna  gihoris,   noh  ni 
est  omnis  qai  natos  est  ex    nnest  unanan  her  quimit  inti 
epirito.  uuara  her  ferit.^  So  let  iogi- 

uuelih    thie  giboran    ist  fon 
86  geiete. 

y.  (11)7)  Kespondit  iS'icodemus  5.  (197)  Tho  antlingita  Ni- 
et dixit  ei:  qnomodo  possant  codemus  inti  qiuid  imu:  vvuo 
höec  fieri?  mu^^uu  thisu  uuesau? 

10.  Kespoüdit  Iheaus  et  dixii  6.  Thö  antlingita  ther  ht^i- 
ei:"'  tu  es  magiöter  m'  iörahcl  3o  lant  inti  qnad  imo:  thu  bibt 
et  h:('C  ignoras?  11.  Amen  meistar  Israhelo  inti  thu  ni 
auieii  dico  tibi,  quia  quod  sei-  uueist  thiz?  Uuär  uuar  sagen 
mu8  loquimur,  et  quod  vidcmua  ih  thir,  uuanta  tha/  uuir  uuiz- 
testamur,  et  testimonium  no-  zumes  thaz  sprehheme«/  thaz 
Htrum  non  accipitis.  uuir  gisehemes  thaz  cundemes, 

inti  unsara  ginoizscaf  ni  int- 
phahet  ir. 

12.  Si  terrena  dixi  vobiB  et  7.  Oba  ih  in  erdUhhu  quad 
noü  creditis,  quomodo  si  dixero  inti  thiu  ni  giioubet,  vvuo  oba 
vobis  csßloötia  credetis?  13.  Et  4ü  ih  iu  quidu  thiu  himiliscun 
nemo  ascendit  in  csBlum,  nisi    giioubet?    Inti  nioman  stigit 

^  non  ^  dei  irr«  ^        *  et  —  ei  r«  6^        •  in  fOU  F 

^  gisehan  rc      ^  i\\ie  re  in  er         f^^rit      (so  ist  in)      *  spishhe- 
mes  vom  dritten  Zuge  des  m  <m  rs  {es  stand  sprehhen  uuir) 
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qai  deseendtt  de  oalOy  fiUnslMÄf  in  himil,  nibi  ther  thie  ni- 
hominiB  qui  est  in  oelo.  dinteig  Ibn  himtle,  mtmieB 

emi  thie  thwr  ist  in  faimile. 
14.  Et  «cot  Moyaea  exalta*  8.  Inü  soeo  Moyaea  arhoob 
Tlt  aerpentem  in  deaerto,  ita  »  thie  Ditnin  is  thero  TTvoatiaiiiit 
exaltari  eportefe  filiam  hominta,  a6  arhenaa  gilimpfatt  mannea 
15.  nt  omnia  qai  oredit  in  ipao  aan,  thaz  iogiaaelih  thie  in  in 
DOD  peraat,  aed  habeat  vitam  giloabit  ai  fbraaerde,  naoah 
aeternaia.  habe  teaia  lib. 

16.  8io  eaim  dilexit  deoa  ia  9.  86  minaota  got  theaa 
mimdaiBy  at  fiUam  aaam  uni-  aaerdi,  thas  her  aiaaa  eiaa- 
genitnm  daret^  ut  emnia  qai  goa  ana  gab^  thaa  iogiaaelih 
oredit  ia  eam  noa  pereat,  aed  äie  ia  in  giloabit  ai  fiiraaerde^ 
habeat  yitam  aeteraam.  aaoah  habe  ^aain  Üb. 

17.  Noa  eaim  miait  deaa »  10.  aaata  get  aiaaa  ana^ 
filiam  aaam  ia  maadam  at  ia  naerolt*  thaa  her  anerolt* 
iadieet  maadam,  sed  at  aaWe-  taooM,  aaoah  thaa  aaerolt  ai 
tar  maadaa  per  ipaam.  gihellit  tharoh  iaaa.' 

18.  (198)  Uai  oredit  ia  eam  11.(198)  Theriahmagtloabit 
aoa  iadieatar,  qni  aatem  noa  ioaiat  ftirtaomit,  ther  thie  ai 
oredit  lam  iadioataa  eat,  qaia  giloubit,  ther  ist  giu  fartuomit, 
aoa  credidit  ia  aomiae  aaigeaiü  aaaata  her  ni  giloabta  in  na- 
fitii  deL  ffloa  miges  gotes  sunes. 

19.  Hoc  eat  aatem  iadietam,  12.  Thaa  iat  thie^  tuom :  thaz 
qaod  lux  veait  ia  maadum,  et »  Hobt  qaam^  ia  uuerolt,  inti 
dilexerant  hominea  magia  tene-  minnotan  man  mer  finstarnessu 
bras  quam  lucem;  erant  enim  tbanne  lioht:  auärun  iro  uucrc 
eorum  mala  opera.  20.  Omnis  ubilu.^  logiuuelih  thie  ubilu  tuoc 
enim  qui  mala  agit  odit  Incem,  thie*  hazzot  lioht,  inti  ui  quimit 
et  non  venit  ad  lucem,  ut  non  3o  zi  Höhte,  thaz  ni  uuerden  bi- 
argoantur  opera  eins;  21.  qui  tnuun^^anu  sinn  niierc:  ther 
auteiu  iacit  veritatem  venit  ad  thie  luut  mvdv  thic^  quimit  zi 
lucem,  ut  manifeHtentur  opera  Höhte,  thaz  uuerden  ^ioffonotu 
eixkB,  qtiia  a  deo^  auul  facta.        biiiu    uucrc,    uuanta    siu  iou 

35  gote  sint  gitanu. 

J.  7,  53.  Kl  reversi  sunt  13.  Inti  uuarbta  logiuuelih 
unusquisque  in  domum  buam.       in  bin  hiis. 

J,  8,  1.  ihesus  autem  per-  14.  Ther  heilau i  tuor  in  berg 
rexit  in  moniem  Oliveti,  2.  et  Oliueti,  inti  (ruo  abur  quam  in 
dilaculo  iterum  venit  ia  tem-4othaz  tcmpai,  inti  al  thaz  folo 


1  in  Ueo  Jb' 


*  8un  —  I  (in  anerolt)  »  auwrolt  c&rr.  m  a  •  d  —  inan  rs 
*  thie  rc  Ml  er        *  1  —  quam        •  ubütt  rc 
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plnm,  et  ommB  populns  Yemtntquam  si  imo,  inti  aizzeBti  lerta 
ad  enni,  et  sedene  dooebat  eos.  sie. 

cxx. 

J,  8,  3*  Adduoniit  antem  180,  1.  Leittan  thd  thie  bno- 
ficribae  et  Phaiie^i  malierem  s  chara  inti  Pharis^i  amb  in 
in  adulterio  deprebensam  et  nbarbinni  bifongan  inti  eaetim 
etatuernnt  eam  in  medio  eia  nntar  sie  mitte. 

4.  Et  dixernnt  ei:  magister,  2.  Inti  qnadun  imo:  meistar, 
haeo  mnlier  modo  deprebensa  this  nnib  anard  na  bifangan 
est  in  adnlterio.  lo  in  nbarbinni 

5.  In  lege  antem  Mo3rse8  3.  In  tbero  ^ann  giböt  nns 
mandavit  nobis  hninsmodi  lapi-  Moyees  in  tbesa  nnisnn  si 
dare:  tn  ergo  quid  dids?  stdnonne:    nnaz    qnidis  tbn 

es? 

6.  (199)  EflBO  antem  dioebant  i5  4.  (199)  Tbisn  sns  quedante 
temptantes  enm,  ntpoBsent  ao*  oostotnn  inaOi  tbai  sie  inan 
Casare  enm.  Ibeens  antem  in-  mobtin  mögen.  Tber  beilant 
clinans  se  deorsum  digito  sori*  tb6  sib  nidameigenti  mit  si* 
bebat  in  terra.  nemo  fingare  screib  in  erdn. 

7.  Cum  antem  perseverarent  so  5.  Mit  tbin  sie  tbnmbnnone- 
interrogantes  eum,  erexit  se  et  tnn  inan  fragente,  arribta  sib 
dizit  eis:  qui  sine  pecato  est  nf  inti  qnad  in:  tber  tbie  nsan 
vestrum  primns  in  illam  lapi-  snnta  si^  innar  si  Fristen  sente 
dem  mittat.  na  stein  ana. 

3.  Et  itemm  se  inelinanss»  6.  Tb6  abnr  sib  nidamei- 
soribebat  in  terra.  9.  Andien-  genti  screib  in  erdn.  Tbaa 
tes  antem  nnas  post  nnum^  Ui6  giborente  ein  after  anda- 
ezibant  incipieotes  a  senioribns,  remo  uzgicDgun  inginnente  fon 
et  remansit  solas  et  mnlier  in  tben  altiron,  inti  bileib  thar 
medio  stans.  10.  Brigens  antem  so  eine  tber  beilant  inti  tbaa  nnib 
se  Ibesns  dixit  ei:  mnlier,  nbi  in  mittemo  stantenH  Tb6  ribta 
snat  qm  te  accnsabant?  nemo  sib  tber  heilant  uf  inti  quad 
te  condemnavit?'  iru:  nnib,  uuar  sint  thie  thib 

raogtun?  nioman  ni  forduomta 
55  thih?» 

11.  Qase  dixit:  nemo,  do-  7.  Tho  quad  siu:  nioman, 
mine.  Dixit  autem  Ihesus:  nec    trubtin.     Tho  quad  tber  hei- 


^  unuDi  post  uDum  F  ^  nemo  te  condemnauit  am  untern  Mande 
mm  Corrector  fiachgetragen. 


^  iher  —  ?i  7*.^  zi  eriston  —  ana  rs        '  nioman  —  tbib  am 

untem  Bande  des  Blattes  mm  Corrector  na^etragen. 
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ego  te  coodemnabo.  Yade  etSS7lant:  nob  ih  thih  türtuomu. 
ampliiiA^  noli  peooare.  Far  nu  ioü  ni  oori  elihbor 

aontOD. 

CXXI. 

Mt,  21,  18.  Mane  autem  re-  5  121,  1.  In  raorgan  uuerbenti 
vertens  in  civitatem  esuriit.  in  bnrg  hun^^irita.  Tnti  gisah 
29.  Etvidons  tici  arborem  unam  einan  ügboum  nah  themo  uuege 
seciis  viam  venit  ad  eam  et  iuti  quam  zi  irao  inti  ni  fand 
Dihil  iuvenit  in-  ea  nisi  tblia  niouuiht  in  irao  nibi  ckkorodo 
tantum;  (il/c.  11,  13.)  nondum  lo  thiu  loubir:  noh  thanno  ni  nnas 
enim  erat  tempus  ücorum.  (^Mt.  zit  thero  figono.  Inti  quad 
21,  19.)  Et  ait  illi:  numquam  iino:  niorner  ton  thir  unahsmo*- 
ox  te  fructus  nascatur  in  sem-  arboran  uuerde  zi  euuidu!  Tho 
piternum!  Et  arelacta  est  con-  sär  sliumo  arthorreta  thie*  fig- 
tinuo  ficuinea.  20.  Et  vidcn-  i5  boiim.  Tha^  tho  gi^ehente^  thie 
tes  discipuli  niirati  sunt  (200)  iungiron  vvuntorotun  thrato 
dicentes:  quomodo  oootiiiiio  (200)  inti  quadun:  senu  vvuo 
aruit!  sliumo  her  arthorreta! 

Mc.  11,  19.  Et  cum  vespera  2.  Tho  uespera  uuas,  uzgien- 
üaota  wbpX,  pgrediebantur^  de  so  gan  fon  thero  burgi.  Inti  mit 
dTitate.  20.  £t  cum  mane  thiu  sie  th6  in  morgan  fnorun^ 
traBBirest,  viderunt  ficum  an-  gisahon  then  figboam^  thurran 
dam  iactam  a  radicibus.  21,  £t  uuesan  fon  then  vTurzolun. 
recordatns  FetniB  dizit^  ei:  Tiio  gihugenü  Petrus^  quad 
rabbi,  eooe  ficne  cni  male-ssimo:  meistar,  eenu  nu  thie^  fig- 
duQsti  arnit  boam  themo  thu  fluohhotoe^ 

thorreta. 

22.  Kespondens  autem  Ibe-  3.  Tho  an^uurtita^  tber  hei- 
8U8  ait  eis :  babete  Mem  dei.  laut,  quad  in:  habet  gotes  gi- 
(Mt.  21,  21.)  Amen  dloo  Tobis,  so  loubon.  TJuär  sagen  ih  iu,  oba 
ei  habueritis  fidem  et  non  he-  ir  habet  gilonbon  inti  ni  gi- 
sitaveritis  in  corde,  non  eolum  zuehot  in  iuuaremo  herzen» 
de  ficuinea  facietis,  sed  et  si  nalles  fon  themo  einen  fig- 
monti  hnic  dixeritis:  tolle  et^  boume  tnot  ir,  ouh  oba  ir  the- 
iaola  te  in  mare,  fiet.  ss  gemo  berge  quedet:  nim  thih 

inti  uuirph  thih  in  then  eeo, 
8Ö  uuirdit  ia, 

L.  17,  5.  £t  dixernnt  ei  4  Tho  quadun  imo  thie 
apostoli:  domine,  adange  nobis  apostoti:  truhtin,  giouhho  uns 
fidem.   Et  dixit  Iheana:  (Mo.  40  gilonbon.   Tho  qnad  ther  hei- 

1  amiaia8iaDi.F  *mfekUF  •  egradiebataTF  «  dioitF  «  t»  etF 

^  fon  thir  uaahämo  rs       *  thie  rc  in  er       *  gisente       *  figbou 
«  petrud  rs      »  flaohhotus  corr*  in  o      '  anuartita 
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11,  24)  oania  quaecunquemlant:  allu  thiu  ir  betonte  bit- 
ofantee  peHtis,  credite  quia  tet^  giloubet  thaz  ir  inphahet, 
*  aooiptetis^  et  veniet  vobia.  25.  Et  so  qaimit  in.  Idü  thanne  ir 
cum  stabitiB  ad  orandam,  di-  stantet  zi  b^tonne,  forlazet 
mittite  ei  quid  babetie  adver-  6  oba  ir  Bihunas  habet  uaidar 
aus  aliqnem,  ut  et  pater  Tester  uuen,  tbaz  iunar  fater  ther  in 
qni  in  ctelie  est  dimittat  Tobie  himile  ist  forl&ze  in  innara 
peocata  Teeinu  annta. 

CXXIL 

L.  IS,  1.  Bioebat  antem  et  lo  122,  l.  Qnad  thö  si  in 
parabolam  ad  iUoe,  quoaiam  gliAnesei^intibilidi^biUiiiiuiiaiita 
oportet  Semper  orare  et  non  gilimphit  simbolan  zi  betonne, 
defieere.^  2.  Index  quidam  erat  nalles  si  bilinneDne*  Snm  tuomo 
in  qnadam  dvitate,  qui  denm  nuas  in  snmero  bnrgi^  tbie*  ni 
non  timebat  (201)  et  hominem  is  forbta  got  (201)  inti  man  ni 
non  Terebatnr.  tntiiet. 

3.  Vidna  antem  qneedam  erat  2.  Unas  ibar  onh  snm  aaitna 
in  ctTitate  illa,  et  Toniebat  ad  in  tbero  bnrgi,  inti  quam  zi 
enm  .dieens:  Tindica  me  de  imo  ans  qnedUtnti:  girih  mib 
adTersario  meo,  4.  Et  nolebat  so  fon  minemo  nnidaronarten.  Inti 
per  mnitnm  tempns.  Post  hflao  her  ni  nnolta  in  managen  zitin.' 
antem  dixit  intra  se:  etsi  denm  Afber  thiu  quad  her  in  imo 
non  timeo  nec  hominem  reve*  selbemo:  oba  ih  nn  got  ni 
reor,  5.  tamen  quia  molesta  forhtu  nob  man^  ni  intratu, 
est  mihi  heec  vidua,  vindicabo  25  thoh  uuidoru  uuanta  mir  heuig 
illam,  ne  in  noyissimo  veniens  ist  thisu  uuitua,  girihhu  sia, 
suggillet  me.  min  odouuan  zi  iungistea  que- 

raenti  raih  refse.^ 

(3.  Ait  autem  liomimis:  audite  3.  Tho  quad  trnhtin:  höret 
quid    iude.v    iui^uitatis    dicit.'^  3u  uua/  thie*^  Luomo  thes  unrehles^ 

7.  Deus  autem  non  taciet  vin-  quad.  Eno  got  m  luot  giriht 
dictaiu  electonim  suorum  cla-  sincro  gitoiDnero,  thie  thar 
maütium  ad  se  die  ac  nocte,  et  ruot'ent  zi  imo  tages  inti  iiah- 
patientiam    habebit    in    illis?     tes,  inti  githult  habet  in  in? 

8.  Dico  vobis,  quia  cito  faciet  3'.  Ih  quidu  iu,  thaz  her  sliumo 
rindictam  illurum.  Verumta-  tuot  iro  giriht.  Thoh  uuidoru 
raen  tilius  hominis  vcuiuuö  pu-  thie^  manne»  sun  quementi, 
las  inveniet  fidem  in  terra?        uuanis  thü  thaz  her  fandi  gi- 

loubon  in  erdu? 


>  deficere  dieens  F        '  iudex  —  dicit  zrs  Cr 


»  glidnessi  ♦  thie  rc  in  er  »  sns  —  litiu  |  rs  (3  ZeüenJ 
*  noh  man  rs         "  re/se  r         ®  thie  rc  in  er 
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cxxm.  I 

Mt.  21,  23.  Et  cum  veniß-22»  123,  1.  Mit  thin  her  tho 
8et  in  templum,  (L.  20,  l.)  quam  in  thaz  tempal,  gitan 
factum  est  ducento  illo  popu-  uuard  imo  Icrentemo  thaz  folc 
lum  et  evangelizante,  (^Mt,  5  inti  predigontemo,  giengun  zi 
21,  23.)  accessenint  ad  enm  imo  thie  luristun^  thero  heit- 
I>rincipe8  sacerdütum  et  senio-  haltouo  manno  inti  thie  alti- 
res  populi  direntes:  in  ^ua  stun-  tbes  loikes  sus  ipiedunte:^' 
potestate  ksec  taois?^  in  uuelibhero^  ginuelu  tuo&  tbu 

10  thisu  ? 

24.  Kespondens  lliesus  dixit  2.  Tho  antlinginti  ther  hei- 
illis:  interrogo  vos  et  ego  unum  lant  quad  in:  ih  frag-en*  iuuih 
sermonem,  quem  si  dixeritis  oiih  eines  uuortes,  thaz  oba  ir 
mihi,  (202)  et  ego  vobis  dicam  iz  mir  gisaget,  (202)  thaone 
in  qua  poteetate  hisdo,  ta(  io.  i5  quidu  ih  iu  in  uuelihbero  gi- 
25.  Baptismum  Tohanuis  unde  uuelti  ih  thisu  tuen.  Uuanan 
erat,  e  caelo  an  ex  hominibus?  uuas  lohannises  toufi,  fon 
At  illi  cogitabant  inier  se  di-  hiniile  odo  ton  maimun?^  Sie 
centes:  26.  si  dixerimus:  ex  tho  thahtun  imtar  in  sub  que- 
horainibiip ,  timemus  tnrbam,  dante:  ohn  uuir  quedemon:  fon 
omnea  enim  habent  lobanBem  mannun,^  thanne  l'orhten  uuir 
siout  prophetam.  thie  menigi,  uuanta  alle  habent 

lohannem  Bamasu  uuizagon. 

27.  Et  respondentes  Ihesu  3.  Tho  antlingitun  themo 
dixernnt:  nescimus.  Ait  iUis  20  heilante  inti  quadun:  uuir  ni 
et  ipse:  nec  ego  dico  vobis  in  anizzumes  iz.  Tho  quad  her 
qua  potestate  hiBO  faoiam.  in:  noh  ih  selbe  iu7  quidu  in 

uaelibhero   gionelti   ih  thisu 
tuen. 

28.  (4nid^  vobiB  Tideturpso  4.  Üuaz  ist^  ia  gisehan  ?  Sum 
Homo  habebat  diioa  filios,  et  man  habeta  vaene  auni,  inti 
accedens  ad  primnm  dixit:  gieng  tho  ai  themo  6rtren, 
vade  hodie,  operare  in  Tinea  quad  imo:  snn,  &r  hintn  inti 
mea.  29.  Ule  autem  respon-  uuirki  in  minemo  uningarten. 
dens  ait:  nolo.  Postea  antemuHer  tho  antlingenti  qnad:  ni 
ptenitentia  motna  abiit  uuili.    After  thia   mit  rinnu 

giraorit  f\ior  thara. 


^  et  quis  est  qui  dedit  tibi  haue  poteätatem  fiiyi  F  hinzu.  *  quid 
antem  F 


1  funstttn  corr.  in  0  *  altistwn  corr.  in  o  ^  queda^te  ♦  une- 
lihhero  r  •  fragen  rc  ®  maunwü  corr,  in  0  *  iu  r  •*  uuas 
Wir«? 
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30.  Accedens  autem  ad  alte- 230  5.  Gieng  her  tho^  zi  ihemo 
rum  dixit  siiniliii  r.  At  ille  andaremo,  quad  imo  sama.  Her 
respondeus  ait;  eo,  domine,  et  tho  auiliugt  uti  quad:  ih  gaiiy 
non  ivit.  herro,  inti  ni  gieag. 

31.  Quis  ex  duobus  fecit  5  i\.  IJuedar  thero  zueio  teta 
volimtatem  patris?  Diount:  nnilloü  thes  fatnr ?  Tho  qiiadun 
liovissimus.  Dicit  illis  Ihesus:  sie:  thie  iunf::;iro.  l'ho  quad 
amen  dieo  vobis,  quia  publi-  in  th<  r  heilant:  uuar  nat.'-t  Ti-  ih 
cani  et  meretrices  pr^edent  m,  thaz  thie  "firnfollun'^  man 
TOS  in  regno  dei.  inti  huorun  furiiaront  iuuiä  in 

gotes  rihhe. 

32.  Venit  enim  ad  vos  lo-  7.  Quam  zi  iu  lohannes  in 
hannes  in  via  iuetitise,  et  non  unege  rehtes,  inti  ir  ni  giloub- 
oredidiatis  ei;^  (203)  publicani  tut  imo:  (203)  thie  firnfoUun 
autem  et  meretrices  credide-  is  man  inti  tbio  huorun  giloubtuu 
mnt  ei:  vos  autem  videntea  imo:  ir  tho  thaz  gisehente  ni 
nec  p»nitentiam  habniatis  po-  habetut  nohbeina  riuua  after 
stea»  nt  orederetia  ei.  tbiu,  thai  ir  imo  gilonbtit 

CXXIV. 

Mt.  21,  33.  Aliam  parabo-  20  124,  1.  Andera  ratissa  gi- 
]am  audite:  homo  erat  patsr  höret:  man  uuas*  hiiiniskes 
tamiiias,  qui  plantavit  vineam  fater,  thie^  phlanzota  uuingar- 
et  sepem  cirrnmdedit  ei  et  ton  inti  zun  <j,ab  umbi  inan 
Ibdit  in  ea  torcuiar  et  sedifica-  inti  gruob  in  imo  calcaturun 
vit  turrem  et  locavit  eam  agri-  25  inti  /imbrota*"  lurra  inii  hitalah 
colia  et  peregre  profeotus  est.    eia^  then  accarbigengon  inti  in 

elilenti  t'uor. 

34.  Cum  autem  tempus  fru-  2.  Tho  thiu  zit  thero  uuahs- 
ctuum  adpropiuquasset,  misit  mono  sih  nabita,  santa  sine 
8er?oa  auos  ad  agricolas,  ut  so  scalca  zi  then  accarbigengon, 
acdperent  fruotas  eins.  35.  Et  thaz  sie  inphiengin  sinan  uuahs- 
agricolae  adprebenaia  aervis  mon.  Tho  thie  accarbigengon 
eins  aliom  oeciderant,  alium  giianganen  sinen  acalcun^  ande- 
OGGidemnt,  alinm  vero  iapida-  ran  filtun,  anderan  araloogun, 
Yernni  »  anderan  ateinotun. 

36.  Xteram  miait  alioa  aeiv  3.  Abnr  aanta  her  andera 
TOS  plnreaprioribna,  et  feoemnt'  scalca  menigimn*  then  erunm,^^ 
iUis  aimiliter.  37.  Noviasime  inti  tatun  then  aelbaama.  Zi 
autem  miait  ad  eoa  filinm  snnm    iungisten  aanta  ber  zi  in  sinan 

1  esim  —  ti\rs  G        *  itenun  —  fecarunt  rs  Q  (2  ZtümJ 

1  thö  —  j  -  sd^öü  am  anfjefanffetiem  n  cnrr.         *  fimfoihni 

corr.  in  0  *  man  uuaa  rs  *  thi«  rc  in  er  ^  zioibrota  rc  '  bifa- 
lah  aia  f    *  Boaloiin  eorr,in  0    *  menigir^m  corr.  in  0       enrwn  eorr.tn  0 
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dicüTi^:  torsitan  vr»rel)UTiturSSl  siin  f*ns  (juedeuli:  odouuan 
fiiium  meum.  3Ö.  Agricole  iutratent  sie  minan  sun.  Thio 
autem  Tidentes  filinm  dixerunt  accarbigengon  g^isohentf  then 
intra  8e :  hic  est  heres:  venite,  eim  qiiadun  UDtar  in:  thiz  ist 
occidamus  cum,  et  habcbimus  5  thie^  erbo:  quemet  iüti  arslahe- 
hereditatem  eius.  39.  Et  ad-  mes,  iuti  habcmea  sin  erbi. 
prehensum  cum  eieceruat  extra  Tho  inan  gitauganan  vvurphun 
yiueam  et  ocoiderunt  uzan    themo    uuingarten  inti 

arsluoguD. 

40.  Cam  ergo  venerit  domi-  lo  4.  Mit  tbiu  quimit  ther  herro 
nu8  vine€B,  quM  faciet  coloois  thes  uuiogarteD,  uuaz  tuot  her 
illis?  (204)  41.  AiuQt  ilU:  thanne  then  uamzarüon?^  (204) 
inalos  male  perdet^  et  viiiMm  Quadun  tho  imo:  abile  ubilo 
locavit  aliis  agriooliB^  qni  red-  furliusit  inti  then  aningarton 
dant  ei  traotum  temporiboB  vm,  i&  bifiUbit  andarea  aoosrbigengOD, 

thie  geltest  iao'  «naliMiioii  in 

iro  zitin. 

42.  Dicit  illie  Ibesiie:  nam-  5.  Tho  quad  in  ther  heilant: 
quam  legistis  in  scriptaris:  eno  ni  lasut  ir  in  giuribun:^ 
lapidem  quem  reprobftTerunt  20  stein  then  sie  uuidarcurun  zim* 
sedifioantes,  hic  factus  est  in  boronte,  thie^  ist  gitan  in  hou- 
oapnt  anguli?  A  domino  fac-  bit  uuinkiles?  Fon  tmbtind 
taiöa  eBt  ietnd,  et  est  mirabilis  ist  thas  giton»  inti  ist  YTuntar- 
in  oculis  nostris.  43.  Xdeo  dioo  lih  in  unsaren  ongnn»^  Bithiu 
vobiBy  quia  anferetur  a  vobis  m  quidu  ih  lu,  uuanla  arfirrit 
regnum  dei  et  dabitur  genti  unirdit  ton  iu  gotes  ribhi^  inti 
facienii  frnctus  eins.  44.  Om-  nairdit  gigeban  tbiota  taontara 
nlB  qni  ceciderit  snper  lapidem  sinan  uaahsmon.  Allere  ginne- 
istom  confHngetnr,  »nper  quem  lih  tbie  ibar  fellit  nbar  tben 
antem  oeoiderit^  conteret  eum.  so  etein  nuirdit  aibrobban,  nbar 

tben  her  fellity*  sibribhit  inan. 
45.  Et  onm  andiwent  prin-  6.  Mit  tbin  tho  gihortan 
cipes  saoerdotnm  et  Fbü^e^i  thie  beroston*  thero  beithafkero 
parabojas  eine,  cognoTerant  manne  inti  Pbarieei  sina  ratisaa» 
qnod  de  ipeis  dioeiet  46.  Et  » foiatnontan  tbas  her  ia  fon 
qnferentee  enm  tenere  timne-  in  qnad  Sie  th6  snobbente 
rant  tnrbae,  qnoniam  sicnt  inan  si  fabenne  forbtnn  tbie 
propbetam  enm  babebant.  menigi,  uuanta  samaaö  nuiaa> 

gon  ha^tnn  inan.^^ 


»  perdit  F 


»  lht€  rc  in  er        2  nuinswrtian  |  rc        '  inio  rs 
corr.  in  0         *  thie  rc  in  er         •  ougwn  corr.  in  0 
tQüu  trs        *  hör  fellit  rt         *  tho     berotftoii  re 

Sievers,  Tatian.  S.  Aufl. 
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Mt.  22,  1.  Et  re8ponden82«!  7.  Tho  antliaginti  ther  hei- 
Ihesus  dixit  eifi  iterum  in  pa-  laut  quad  in  abur  in  ratissan:^ 
rabolis:^ 

cxxv. 

MU  22,  2.  6imile  fibotum  s  125,  1.  Giiili  ist  gitaQ  hi- 
est  fegnam  cnlorom  homini  milo  rihhi  manne  cnninge  thie' 
regi  qtii  feoit  nuptias  fillo  sno  teta  bratlonfti  sinemo  snne 
(Xr.  14, 16.)  et  Toeavit  plnres  et    inti  gibolota  manage. 

17.  Hera  c»nae  (205)  {Mt.  2.  Zi  there  ziti  thero  gonmn 
22y  d.)  misit  servos  snos  to-  io  (205)  santa  sine  scalca  zi  ha- 
eare  invitatoe  ad  noptias,  et  lonne  thte  gil&dotnn*  zi  tbero 
nolebant  venire.  brütlonfti,  inti  sie  ni  unolton 

quemen. 

X.  14,  18.  Et  coepemnt  si-  3.  Bigondnn  thd  alle  samant 
mal  omnes  exoassare.  Primas  i»  sih  sihhoron.^  Thie^  Aristo  qaad 
dixit  ei:  Tillam  emi  et  neeesse  imo:  tborph  oonfta  ih  inti 
habeo  exire  et  videre  illam:  n6tthnrft  baben  ih  ozzigan- 
rogo  te,  habe  me  ezcasatnm,    ganne  inti  gisehen  iz:  ih  bitu 

thih,  habe  mih  gisihhorotan. 

19.  Et  alter  dixit:  iaga  boam  to  4  Th6  qaad  ander:  inhhida 
emi  quinqne  et  ee  probare  iUa:  ohsono  confta  ih  Aman  inti  ih 
rogo  te,  habe  me  exoasatam.      gangu  gicoron  iro:   ih  bitn 

tbih,  habe  mih  gisihhorotan« 

20.  Et  alias  dixit:  nxorem  5.  Tho  qaad  onh  ander:  ih 
dnxi  et  ideo  non  possnm  leitta  qnenan  inti  bithin  ni  mag 
Tenire.  ih  qnemen. 

Mt  22,  4  Iternm  misit  alios  6.  Abar  santa  her  andere 
Serres  dieens:  dioite  invi-  scaloa  sns  qnedanti:  quedet 
tatis:  ecce  prandiom  menm  then  giladotan:  seno  min  taga- 
paravi,  taurl  mei  et  altiÜa  so  muos  garnuita  ih ,  mine  ferri 
occisa  et  omnia  parata:  venite  inti  paston  sint  arslaganu  inti 
ad  nuptias.  allu  garuuu:  quemet  zi  thero 

brütloufti. 

5.  Uli  autem  neglexerunt  et  7.  8ie  tho  furgoumolosotun^ 
abiernnt  alius  in  villam  suam,  35  iz  inti  fuorun  ander  in  sin 
alins  vero  ad  negotiationoin  thorph,  ander  zi  si'nemo  coute. 
suam.  6.  Reliqui  vero  tenue-  Thie  andere  K-ifienguu  sine 
lant  servos  eins  et  coütuuielia  scalca  iuii  mil  iiaruau  giuuei- 
ali'ectos  occideruut.  gite  arsluogon. 

^  itenmi  in  parabnlis  eis  dioens  F 


^  fatissun  corr.  in  o  '  thie  rc  in  er  *  gilädotun  corr.  in  o 
4  aOihoio*,  n  fte        *  thte  f«  tn  er     •  fdigomnoloiolMn  n 
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7.  Rex  autem  cum  audiaset/iäs  8.  Thie^cuniDg  tho,  mit  thiu 
iratos  est/  et  missis  exerciti-  her  thaz  gihorta,  arbalg  sib, 
bus  suis  perdidit  homicidas  inti  gisauten  sinen  herin  furios 
illos  et  oiTiiatem  iUorum  eao«  thie  maaslagoD  ioti  iro  borg 
ceudit  ft  bibranta. 

8.  Tone  ait  serrw  suis:  9.  Tbo  quad  her  sinen  seil- 
nnpti^  qoidem  parat^  sunt,  sed  cnn:^  thio  brütloufti  sint  garuuo, 
qui  invitati  erant  (206)  non  ouh  thie  thar  giladote  uuarun 
AieniBt  dignL  9.  Ite  ergo  (206)  ni  anamn  nuirdige»  Fa- 
ad  exitus  viarum,  (L.  14,  21.)  lo  ret  zi  üzgange  uuego,  in  sträza 
in  plateas  et  vicos  efc  Giritatee,  inti  in  thorph  inti  in  burgi, 
{Mi,  22,  9.)  et  quoscumqne  inti  so  nuelihe  ir  findet,  thurf- 
inTeneritiSy  (L.  14,  21.)  pau-  tige  inti  naanaheile  inti  blinte 
peres  ac  debiles  et  ceeoos  et  inti  balze,  giladot  ai  thero 
clandoe,  (Mt.  22,  9.)  Tooate  u  brütlonfti. 

ad  nuptias. 

L.  14,  22.  Et  ait  servus;  10.  Tho  quad  ther  scalc: 
factum  est,  domine»  aiont  im-  gitän  ist,  tnihtin,  so  thu  gibnti, 
perasti,  et  adhuc  locus  est»         inti  Doh  nu  ist  etat. 

23.  Et  ait  dominne  servo:  so  11.  Tho  quad  tmhtin  themo 
exi  in  Vias  et  sepes  et  oom-  soalke:  gang  üz  in  uuega  inti 
pelle  intrare,  ut  impleator  ad  annnn*  inti  beiti  ingangen, 
•  domus  mea.  24.  Dioo  autem  thaz  unerde  giftiUit  min  btis. 
vobis,  qnia  nemo  virornm  illo*  Ih  quidn  in,  tfaaa  nioman  thero 
mm  qni  Tocati  sunt  gnstayit » manno  thie  thar  giladote  sint 
osenam  meam.  (Mü*  22,  10.)  gicorot  •  minero  gonma.  Oien- 
Et  egressi  snnt  sem  eins  in  gnn  thd  üs  sine  soaloa  in  nnega 
Tias,  *  oongregayenint  omnes  inti  samanotnn  alle  tbte  sie 
qnos  inrenernnt«  malos  et  bo-  fiindan,  nbile  inti  gnote,  inti 
nos,  et  impletae  snnt  nnptiae  so  glAilto '  nnarnn  thio  brntlofti 
discnmbentinm.  11.  Intravit  siaentero.  Gieng  tbd  in  ther 
antem  rex»  nt  videret  dtscnm-  cnning,  thas  her  gisahi  thie 
bentee,  et  Tidit  ibi  bominem  siaentnn,^  inti  gisah  thar  man 
non  Testitnm  Teste  nuptiali.  ungiunatitan  brntlonftllhhemo 
12.  Ei  ait  illi:  amioe,  qnomodo  35  giua&te.  Inti  qaad  imo:  friunt, 
hno  intraati  non  habens  Testern  ttuo  giengi  thn  hera  in  ni 
nnptialem?  13.  Tnno  dixit  rex  habenti  giuulLti  hrfttlonftlih? 
ministris:  Ugatis  pedibns  eins  Th6  qnad  ther  cuning^  then 
et  manibos  mittite   eum   inaSAambahton:^  gibnntanen  sinen 


^  iratns  est  ra  G 


»  tbie  rc  in  er  *  scalcun  corr.  in  0  ^  zunun  corr.  in  o 

*  sizentun  corr.  in  0       *  ther  cuning  rs         •  tlien  ambahton  rc 
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lenebrus  exteriores:  ibi  erit  Üe- 
tus  et  Stridor  dentium.  14.  Multi 
autem  simt  vocati,  pauoi  vero 


fuozin  inti  hentin  sentet  in  in 
thiu  iizorostim  finstHrnessu: 
thar  ist  vvuot't  inti  stridunga 
6  Zeno.  Manage  ftiat  güadotey 
lohe  gioorane. 


CXXYI. 

3It.  22,  15.  (207)  Tunc  ab-  126,  1.  (207)  Tho  gangaoiei 
euntü»  Pharisei  coiisilium  in-  thie  Pfiarisei  c'iengun  iü  girati, 
ieniüt,  ut  oai><  leut  eura  in  ser-  lo  thaz  bie  in  biii'  no-in  in  uuorte. 
mone.  16.Et  mittuntei  discipulos  Inti  santun  imo  sine  iungiron 
snos  cum  Herodianis  dicentes:  mit  Merodes  mannun*  aus  que- 
magister,  scimus  quia  verax  es  dante :  meistar,  unir  imiznraes 
et  viam  dei  in  veritate  doces,  thaz  thu  uuärvvurti  bist  inti 
et  non  est  tibi  cura  de  aiiquo,  i5  gotes  uueg  in  nuare  leri«,  inti 
non  enim  respicia  personam  ho-  nist  thir  suorgafon  niheiniLrenxi : 
mimim.  17.  Diu  ergo  nobis  quid  ni  sconuos  thu  heit  nianno. 
tibi  videatur:  licet  censum  dare  Quid  uns  uuaz  thir  gisehan  si: 
Ccedari  aa  nouV  ist   arioubit   zins   zi  gebanno 

20  themo  keisore  odo  ni? 

18.  Coguita  autem  nequitia  2.  Furstantanemo  iro  ueih- 
eornm  Ihesns^  ait:  quid  me  tem-  hane  quad  ther  heilant  :  uuaz 
ptatis,  hypochritee?  19.  Osten-  costot  ir  mih,  libhizara?  Ouget 
dite  mihi  nomisma  censns.  At  mir  then  muniz  thes  zinses. 
illi  obtulerunt  denarium.  85  Sie  tho  brahtun  imo  phending. 

20.  Et  ait  iliis  Ibesns:  cuius  Tho  quad  in  ther  heilant: 

est  imago  h«ao  et  sapnueriptio?  aaea  ist  thaz  gUhnessi^  inti 
21.  Dicimt  ei:  CfloaariB.  Tiiiio  thaz  giecrib  thar  oba?  Tho 
ait  Ulis:  reddite  ergo  qnaB  quadun  sie  Imo:  thes  keisores. 
aant  CsBsarie  Caesari,  et  qofld^oThö  quad  her  in:  geltet^  thiu 
BUBt  dei  deo.  22.  Et  audien-  thes  keisores  sint  themo  kei- 
tes  mirati  sunt,  et  relicto  eo  sore,  inti  thiu  thar  sint  gotes 
abieront.  gote.     Thaz    tho  gihorente 

YYiintorotaii»  inti  imo  farlaza* 
9»  nemo  iuoran. 

CXXVIL 

Mt.  22,  23.  In  illo  die  ac-  127,  1.  In  themo  tage  gien- 
oeseerunt  ad  eum  Sadducedi»    gnn  zi  imo  Saddnc^i,  thie  thar 

A  ihesus  nequitia  eorum  F 

1  ::gangante  (ah)     *  mannun  corr,  in  o     *»  gliftnossi  r     *  tho  — 
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qui  dioQDt  Bon  Mte  mm^nftqnadim  thas  ni  an&ri  wetwü, 
rectianem,  et  mtoivogaTenmt  inii  ^agetun  in  ftos  quedanie: 
eom  24.  dioeates:  »agistery  meistar,  Moyses  quad,  oba 
Moyses  dixit,  si  qaii  mortauia  aUiniier  iöt  nnirdit  ni  habenti 
faerit  boh  habem  filioa,  ut  s  mmi,  thas  neme  ain  brnoder 
daoat  frater  eraa  azorem  illina  aina  qaexmn  (208)  inti  araueke 
(208)et  Busoitetsemenfiratriaiio.    aamon  aiDamo  braoder« 

25.  £rant  aatem  apud  noa       9.ITuaniii]iut  inaaibnn  brao- 
septem    fratres,     et     primus    der,  inti  ther  ^riato  ginomanero 
uxore  ducta  deiunctus  est,  et  lo  qnenan  aratarb,  inti  her  ni  ha- 
non    habens    semen    reliquit    benti  samon  fnrliez  sina  quennn 
uxorein  suara  iratri  boo.  26. 8i-     sinemo  bruoder.  Sama  thie  af- 
railiter  secundus   {L.  20,  30.)     toro  arstarb  uzau  kind,  inti  ther 
mortJius  est  sine  tilio,    31.  et     thritto  ginam   sia  inti  alle  si- 
tertiuö  accepit  illam  et  omnes  is  buni,  inti   ni   furliezun  samon. 
Septem,    et   non    relinqnerunt     Tho  zi    iiiugi^ton   allero  Üiaz 
semen.    (3It.  'l'I.  'J7.)    So\h-     uuib  arstarb.    In  thero  urrcsti 
siujc  autem  oiüiiiuiu  et  mnlier     uuelihes   iro  ist   thiu  quena? 
defuncta  est.    (L.  20,  oo.)  In     alle  habetuu  nie  sia. 
resurrectione  ergo  cniu8  eomm  JJo 
erit  uxor?  {Mt,  22,  28.)  omues 
enim  habuerunt  eam. 

L.  20,  34.  Et  ait  illis  Ihe-  3.  Tho  quad  in  ther  hcilant: 
SU8 :  (Jl/^.  22,  29.)  erratis  nesci-  ir  irrot  ni  uuizenti  giscrib  noh 
entes  ßcripturas  neijue  virtutein  ü5  gotes  raegin.  Thiu  kind  therro 
dei.  (/y.  20,  34.)  Filii  hunis  uuerolti  gihiuuent  inti  uuerdent 
saecnli^  nubent  et  tradnntur  ad  furselit  zi  brütloutlin:^  thie 
nuptias.  35.  Iili  autem  qui  thar  uuirdige  gihabe^e^  »int 
digni  habebuntur  suiculo  illo  therro  uuerolti  inti  urresti  ton 
et  resurrectione  ex  mortnis,  ao  toten,  noh  ml  ni  hiuuent  noh 
neque  nubent  neque  ducunt  quenun  ni  hoiout  noh  elihor 
uxores.  30.  neque  enim  ultra  arsterban  mugun,  ouh  sint  ao 
mori  poterunt,-  {Mt.  22,  30.)  gotes  engila  in  himile  inti  eint 
sed  sunt  sicut  angeli  dei  in  gotes  baro,  mit  thm^  sie  aint 
csclo  (L.  10,  3B.)  et  Bunt  filii^  S5  kind  urreati. 
dei,  com  sint  äiii  resurreo- 
tionis. 

37.  Qnia  vero  resiirnrant  4.  Bithin  uuanta  arstautent 
mortui,  {Mc.  12,  26.)  non  le-  thie  toton,  ni  lasut  ir^  in  Moy- 
gifitia  in   libro  Moyai   super  io  seses  buohhun^  ubar  tben  thorn^ 


1  aaecoli  hnias  F        *  potueront  O        •  M  aont  F 
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nibiim»  {Mi.  92»  dl.)  quin  diduraMuiuaita  giquetan  nnas  fon  göte»^ 
Mi  a  deOi  (Jlfa  12,  26.)  quo-    ttuo  imo  got  qaad:  ih  bim 
modo  dixerit  flU  deua:   ego    got  Abrahame«,   got  Isakes, 
eimi  deu0  Abraham,  den«  Isaae,    dem*  laeob«   Kitt  got  totero 
dens  laoob»   28.  Non  eat  dem  »  onh  lebeatero:  aUe  lebest  imo. 
mortnoram  sed  TiTonim;  (L.    (209)  Ir  fila  inot 
20,  38.)  omaea  enim  maat  eL 
(209)  (Me.  12,  27.)  Yoa  ergo 
multam  erratia. 

Mt  22,  33.  Bt  aadteatosio  5«  Thaa  tiio  giborente  thio 
tarbae  mtrabaatar  in  doetriaa  meaigi  Tvaatorotan  in  aiaero 
eins.  (£•  20,39.)  Eespoadentea  ItoL  Thö  antUagitaa  aume 
antem  qaidam  soribaram  dixe-  tbero  baohharo  iati  qoadan: 
rant:  magister,  beae  dixiati.       meistar,  aaola  qaadi  tba. 

CXXVIII. 

Mt.  22,  34.  Pharisaei  autem  128,  1.  Thie  Pbaris^  gise- 
yideates  qoia^  sileatium  inpo-  heote  thaa  her  BtÜDesai  gi- 
aiUBBet  Saddac^is  coDveneruQt  sazta  theo  SadducsBis  quamun 
in  anum.  (JIfc.  12,  28.)  Et  in  ein.  loti  gieng  tho  ein  fon 
accessit  unns  de  ecribis,  (Mt.  so  then  buohbarin ,  eaua  lerari, 
22, 35.)  legis  dootor,  (Z.  10,  25.)  oostonti  Bia  inti  quedaoti:  mei- 
temptans  enm  et  dicens:  {Mt.  atar,  aaas  ^t  mihhil  bibot  in 
22,  36.)  magiater,  quod  est  ^ann? 
mandatam  maganm  in  lege? 

37.  Ait  illi»  Iheans :  (Jfc  12, »    2.  Tbo  qaad  imo  ther  bei- 

29. )  primam  omninm  manda-  lant:  thaz  eriata  allero  biboto 
tom  est:  aadi,  Israhel,  domi-  ist:  hori,  larahel,  tmhtia  got 
naa  deus  noater  deaa  anus  ea^    anaer  ein  got  ist,  inti  minaoa 

30.  et  diligis  dominam  denm  trahtin  got  thinan  fon  allemo 
tanm  ox  toto  corde  tao  et  exsothiaemo  heraen  inti  fon  allero 
tota  anima  tua  et  ex  tota  mente  tMaero  sein  iati  fon  allemo 
tna  et  ex  tota  virtate  toa.  thiaemo  maote  inti  fon  allemo 
(ML  22,  38.)  Hoo  est  primam  thiaemo  megine.  Thiz  ist  thaa 
et  maximnm  mandatam.  Srista  inti  meista*  bibot. 

39.  Seonndom  antem  aimile  ^  3.  Thaa  aftera  ist  gilih  the- 
est  hnio:  diligis  proximnm  semo:  thaa  thü  minnos  thinan 
tanm  siont  te  ipsnm.  40.  In  nahiston  aamasd  thih  aelbon. 
bis  dnobns  mandatis  nniversa  In  thesen  anein  bibotan  al  thia 
lex  pendet  et  prophet^.  eana  hanget  inti  nnizagon. 


^  quia  rc  G         ^  ^it  illi  r  Cr 
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Jfe.  1%^  32«  Bt  ait  Uli  tcriba  xWK  4*  Tli6  qvad  imo  ther  bnoh- 
bene»  magister,  m  Tmtatt  hiffi:  uaola^  meistar,  in  Qu&fe 
dizM  qoia  um»  est  et  aoa  qnadi  ihn  thas  her  eiao  Ist 
est^  alias  preter  eiim.  dd.  St  inti  nlst  ander  nian  inan.  Inti 
nt  diligator  ax  toto  oorde  et  s  thaa  her  ai  gimianoi  fon  alleno 
ex  toto  intelleetn  et  «x  tota  henmn  inti  fon  alleaie  liustaat- 
anima  et  ex  tota  toÜloduiey  nesse  inti  fon  allere  sein  inti 
et  diligere  proximnm  (310)  fon  allere  stresgidu,  inti  min- 
tamqnam  se  ipsnm,  maauB  est  non  sinan  nahiston  (210)  sik 
Omnibus  holooanatomatibos  et  lo  mo»6  sih  selbon,  mera  ist  thaa 
eacrificiis.  allen  blnostamn^  inti  z^banut. 

34.  Ihesas  autem  Tidens  5.  Ther  heilant  tho  gisehenU 
qnod  Bapienter  respondiBset»  tbaz  her  spählibho  antÜDgita, 
dixit  illi:  dod  es  longe  a  regno  quad  imo:  ni  bis  thü  uerro* 
dei.  (L.  10,  28.)  llecte  respoü-  10  fon  gotes  rihhe.  Rehto  ant- 
diati:  hoc  l'ac  et  vives.  liiigituB:^  thaz  tuo  inti  lebeB. 

29.  nie  autciD  volens  iusti-  6.  Her  uuolta  tho  rehtlesti- 
ficare  se  ipaum  dixit  ad  Ihe-  gon  sih  selbon,  quad  zi  themo 
SU  in:  et  ^uiä  est  ineuti  ^loxi-  heilaute:  uuer  ist  miu  uahisto? 
inus?  20 

30.  SuBcipieus^  autem  Ihesus  7.  Inphieng  tho  ther  heilant 
dixit:  homo  quidam  descende-  inti  (luad;  hum  man  steig  ni- 
bat  ab  Hierusalem  in  Hiericho  dar  loa  Hierusalem  in  lliericho 
et  incidit  in  latrones,  qui  etiam  inti  anagifiel  in  thioba,  thie 
despoliaverunt  eum,  et  plagis  25  giuuesso*  biroubotun  inan,  inti 
inpositis  abierunt  sernivivo  vvnntun  anap:itanen  giengnn 
relicto.  sarniquekemo  turiazaueiijo. 

31.  Accidit  autem  ut  Hacur-  8.  Gibnrita  tho  thaz  snm 
dos  quidam  descenderet  eadem  biscof  nidarsteig  in  themo 
via,  et  Yiso  illo  praeterivit.  30  selben  uuege,  inti  imo  giseha- 
32.  Similiter  et  levita,  cum  nemo  turit'uor.  Sama  teta  thie^ 
esset  Seena  locum  et  Tideret  ambaht:  mit  thiu  her  uuas  nah 
eum,  tran&iit.  thero   steti    inti   gisah  inan^ 

furifucr. 

33.  SamaritanuB  autem  qui-  35  9.  Andere  thioto  sum  fareuti 
dam  transiens  venit  fcecns  eum,  quam  nah  imo,  inti  inan  gise- 
et  Tidens  eum  misericordia  henti  uuard  miitida  pfiruorit, 
motus  est,  34.  et  adjiroplans  inti  sih  nahenti  bant  sina  vvun- 
alligavit  vulnera  eius  infuudens  tun ,  goz  thara  ana  oli  inti 
oleum  et  vimim,  et  inponens  -lo  iinin,  inti  üfsezenti  inan  in  sin 
illum  in  iumentum  suum  duxit    noz,  leitta  inan  in  aines  stal- 

1  est  fehlt  F        «  suspiciens  F 
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in  »tabulnm  et  caram  eius  egitttSumrtM  hus  inti  habeta  sin 
35.  Et  altera^  die  protalit  dao8  ioorgmi.  Andaros  tages  brahta 
denarios  (211)  et  dedit  stabu-  zuane  pbendiDga,  (211)  gab 
lario  et  ait:  c«itm  iUiva  babe^  themo  atalimirte  inti  qiuid: 
et  qaodoiittqiie  sapererogava-  s  habe  sin  waatgon,  inti  aö  naaz 
lia  ego  ewn  Tediero  reddam  thn  tiiinea  Boogitnoa^  tiianne 
tibi.  ih  Qiiidftnuiirb«»  gilta  tiiir. 

36.  Qtiia  homm  trium  vida-  10.  Uaelih  tbero  thnio  iaft 
tnr  tibi  proximuB  faiaae  Uli  tfair  giaeban  nahiato  nseBaa 
qui  iaoidit  in  latronaa?  37.  At  lo  themo  thie  tbar  gtftel  in  thie 
ille  dixit:  qni  feott  miaerioor-  thioba?  Tho  qoad  her:  thie 
diam  in  iUam«^  Et  ait  ilU  Ihe-  tbar  teta  miltida  in  imo.  Thö 
ana:  vade  et  tu  fao  aimiliter.      qnad  imo  ther  haflant:  far  thn 

inti  too  aelbaama. 

CXXIX. 

L.  1 9,  47.  Et  erat  docens  129,  1.  Inti  her  uuas  lerenti 
cotidie^  in  templo.  Principes  gitago  in  themo  tempale.  Thie 
antem  eacerdotiuu  et  scribae  heriston  thero  heithaftono  manne 
et  principes  plebis  quaerebant  inti  buohhara  inti  thie  heriaton 
illum  perdere ,  48.  et  non  in-  20  thes  folkes  anobtun  inan  zi 
veniebant  qnid^  faoerent  ilii;  fnrlioaenne,  inti  ni  fundun 
omnis  enim  popnloa  anapenaua  uuaz  sie  imo  tatin:  al  thae 
erat  audiens  illum.  iblc  tuns  uuae  horenti  inan. 

J.  7,  32.  Andierunt  Phari-  2.  Cribortun  thie  Pharia^i 
e^i  turbam  mnrmnrantem  de  26  thie  menigi  murmuronte  fon  imo 
illo  h^c,  et  miserunt  prinoipea  thisu;  santun  tho  thie  heriston 
et  Pharisaei  miniatroa,  ut  ad-  inti  thie  Pharia^i  ambahta» 
prehenderent  eum.  thaz  sie  inan  gifiengin. 

33,  Bixit  ergo  Ibesus:  adbnc  3.  Tho  quad  ther  heilant: 
modicum  tempna  vobiacam  sum  so  noh  nu  luzila  stanta  bim^  ih 
et  vado  ad  eum  qui  me  misit.^  mit  iu,  inti  ih  faru  zi  themo 
34.  Quaeritis  me  et  non  inve-  thie^  mih  santa.  Ir  suohhet 
nietia,  et  nbi  anm  ego  voa  mih  inti  ni  findet,  inti  thar  ih 
noD  potestis  venire.  bim^  thara  ni  mngut  ir  queman. 

35.  Dixerant  ergo  Indqi  ad  «5  4.  Th6  qnadnn  thie  Inden 
ae  ipaoa:  quo  hie  itnroa  eat»  zi  in  aelbon :  uuara  ferit  theaer, 
qnia  non  inveniemna  eum?  thaa  unir  in  ni  findemes?  noh 
nnmqnid  in  dieperaionem  (212)  er  in  thie  apreitneaai  (212) 
gentium  itama  eat  et  dootnrua    thiotono  ferit  inti  l^rit  thiota? 

1  et  altera  \  ff  G  «qui  —  illum  grs  G  •  eodis  G 
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genial?  36.  Qiiit  est  hioMüuas  wiorto  ist  thb  th»  lier 
aenno  quem  dixit:  qnnrUi»  me  qntd:  ir  raoUwi  mih  inii  ai 
«i  noii  iBYettletia,  et  nbi  ram  &idety  iiiti  thiur  ib  bim^  tbar» 
e|^  TOe^  non  potetti»  ¥01111«?    ni  imignt  ir  qvemeo? 

37.  In  noyinimo  antem  die  fi  5.  In  tbemo  iongiaten  tage 
aega^  fiMÜTitatii  etabat  Ibe-  nibbilero  itmali  atoont  tber 
ans  et  clamabat  dioena:  qoi  beilant  inti  rief  ana  qnedanti: 
müt  veniat  ad  me  et  bibat!  tben  thle  thnfata  tber  qneme 
38.  Qni  eredit  in  me,  aiont  ai  mir,  tbai  her  trinkel  Ther 
dictt*  acriptoxa»  flnmina  de  10  in  mih  giloubit,  ao  giaeri6*  qni- 
tre  eine  snasl  aqo^  viyq.  dit,  flniai  foa  ainero  naambn 

llbaent  lebentea  nnaaarea. 

39.  Hoo  antem  dixit  de  api-  6.  Tbas  quad  her  fon  themo 
ritn  quem  accepturi  erant  ore-  geiste  then  aie  inphahente 
dentes  in  enm :  non  enim  erat  16  nnarun  giloubente  in  inan :  ni 
Spiritus  datiis,^  quia  Ibesus  uuas  thie^  geeist  gigeban,  uuanta 
nondum  fuerat  glorificatu».  ther  heilant  ni  uuas  doU  thanne 

gidiuriöot. 

40.  Ex  illa  ergo  tiirba^  cum  7.  Fon  thero  menigi  luuir- 
audissent  hos  sermoncs  einw  20  liLho,  mit  tiiiu  «ii^  gihortun 
dicebant:  hic  est  vore  pro-  thiii  sinu  iiuort,  qiiadun:  thiz 
pheta.  41.  Alii  dicebant:  hic  ist,  zi  uin'ire  uui/.ago.  Andare 
est  Christus.  Quidam  autem  quaduu ;  thiz  ist  Christ.*  Sume 
dicobant:  numquid  a  (ialilea  quadun:  eno  ni  quimit  Christ* 
Christus  vcuit?  42.  ^sonne  25  tbn  (ialileuV  la  quidit  gincrip, 
dicit  scriptura/^  quia  ex  semine  uuanta  Ibn  samen  Dauides  inti 
David  et  de  Bethleem  castello,  Ibn  thero  burgilun  Bethleew,* 
ubi  erat  David,  venil  Christus?  thtir  Dauid  uuas,  quimit  Christ. 
43.  Dissensio  itaque  facta  est  Messezumft  uuas  giuucsso  in 
in  turba  propter*  eum.  so  thero  menig-i  thuruh  inan. 

45.  Venerunt  ergo  rainistri  8.  Q,uamuü  Lho  thie  am- 
ad  pontifices  et  Pharisa^os,  et  bahta  zi  then  biscolun^  inti  zi 
dixerimt  eis  iili:  quare  non  then  Pharisc^in,  inti  quaduu 
adduxistis  illum?  (213)  4(j,  Ke-  sie  in:  bihiu  ni  gileittut  ir 
spooderunt  mlIii^^L^:  numquam  inan?  (213)  Tho  antlingitun 
Bic  loctttos  est  homo  sicut  hie  thie  ambahta;  nio  in  aitere 
homo.  sprah  so  man  so  theso''  man. 

47.  Respomleruüt  ergo  eis  9.  Tho  antlingitun  in  thie 
Pharis^i:  numquid  et  vos  se-    Pharis^^i:  eno  ni  birat  ir  fur- 


1  UO8  fehlt  F         '  magno  F         ^  dixit  F        *  datos  fekU  F 
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dneti  estis?  48.  Kiiaiqmd  ali*Mldtte?  Eno  ai  ening  foa  theo 
qnis  ex  prindpibiiB  oradidit  in  heritto»  giloubta  m  inan  odo 
enm  ant  ex  Fbamn»?  49.  8ed  fon  ihen  Pham^ift?  Coli  thka 
turba  hfBO  quo  iion  novit  ledern  mentgi  thia  thar  ni  uteia  euaa 
aaLBdioti  Bant.  »  kt  fnnraer^i 

hO,  IHoit  Nieodamn»  ad  eos»  10.  Th6  qnad  NioodemnB  zi 
ille  qm  renit  ad  «am  noete,  in»  thie^  thar  qoam  ai  imo 
qoi  nans  erat  ex  ipaia:  51.  nam>  nahtes,  iher  naaa  ein  fon  then: 
quid  lex  nottra  indteat  homi-  eno  nasar  enna  tnonrit  ein 
nem,  nisi  aadierit  ab  Ipeoioman»  ntbi  gtbore  Ibn  imo  4sc 
prios  et  oofn^oTerit  qnid  fiMiat?    inti  farstante  nnaa  bar  taoP 

52.  Be^onderant  et  dixe-  11.  Thd  aatÜingitaa  sie  inti 
nint  ei:  namquid  et  ta  Galt-  qaadnn  imo:  eno  ni  bistn  6a- 
)eas  ee?  8cratare  et  Tide  qaia  lileae?  Somto  inti  gieih  thaa 
propheta  a  GNtUlea  non  eargit  n  nniEago  fon  Galilen  ni  arstentit. 

cxxx. 

Mt.  22,  41.  CoDgregatis  130,  1.  Gisamanoten  tben 
aotem  Pbaris^s  interrogavit  Pharieein  frageta  eie  ther  bei* 
eoB  IheeoB  42.  dioena:  qoid  lant  bob  qaedanti:  aaaa  iet  Sn 
TobiB  Tid^r  de  OfariBto?  oniae  so  gieehan  fon  Chriete?  unea  Bun 
fiüaB  eet?   Bicant  ei:  David.     ist  her?  Tho  qaadan  sie  imo: 

Panidea. 

43.  Ait  illis:  qaomodo  ergo       2.  Tb6  qnad  her  in:  ttoo 

David  {L.  20,  42.)  in  libro  Daaid  in  buobhe  selmo  nemnit* 
psalmornm  [ML  22,  43.)  vocat  S5  inan  truhtin  eas  quedanti : 
eum  dominum  dicens:   44.  di-    quad  truhtin  zi  minemo  trah- 

xit  dominus  domino  meo:  sede  tinc :  sizzi  zi  minero  zesavvun, 
dextris  meis,  donec  ponam  unz  ih  gisezzu  thine  fiianta 
inimicoß  tuos  scabillum  pedum  iintar  scaiDal*  thinero  fuozo. 
tuorum.  45.  Si  ergo  David  30  Oba  Uauid  uuurlihho  in  geiste 
43.  in  spiritu  (214)  15.  vocat  (214)  nemnit  loan  IruiiLia, 
eum  dominum,  quomodo  üiius  yyuo  ibt  her  &ia  sun? 
eins  est? 

46.  Et  nemo  poterat  respon-  3.  Inti  nioman  mohta  ant- 
dere  ei  verbum,  neque  aiisus  3ö  lingen  imo  uuort,  noh  gitur- 
fuit^  quisquam  ex  illa  die  eum  stig  uuas  eining  fon  themo 
amplius  interrogare.'  tage  inan  elihor*  tragen. 

CXXXL 

J,  8,  12.  Iternm  locutus  est  131,  1.  Abur  sprab  in  ther 
eis  Ihesus  dioens:   ego  sum    heilant  sus  qaedanti:  ih  bim 

^ad(?        «folG^        »  ex  —  internere  r«  G 

^  Haie  rc  in  er        '  neijtnit  r  jsu  n 
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lux  BiiiiidL  Qoi  leqniiar  meMtlioht  mittiligartee.  Tide  mir 
non  ambulat^  in  tenabm»  smI  folget  ni  gei  in  fintterneMin» 
habebii  Incem  Tit^.  <mh  habet  Uoht  libes. 

13.  Dixernnt  ei*  PberiMBi:  2.  Th6  qnadnn  imo  tbie 
in  de  te  ipao  testUnoninin  per-  »  Pbarisei:  thA  fon  tbir  telbemo 
liibee:  taetinoninm  tnnm  non  ginninneiei  Mget:  tbio  ginnis- 
est  vernm.  nee  nitt  nn&r. 

14.  Be^ndit  Ibeene  et  dizit  3.  Th6  antlingiu  tber  bei« 
eie:  et  si  ego  teetinoninm  Unt  inti  qoed  in:  inti  oba  ib 
periübeo  de  m  ipeo»  Tenim  lo  ginmiiiMti  sagen  fon  mir  selr 
est  testimoninm  .menm,  quia  bemo^  nnlir  iat  adn  giuois- 
aoio  nnde  Tont  et  qao  vaido:    nessi,  nuanta  ib  nneia  uaanan 

\      TOB  antem  nMoitis  nnde  Teoio    ih  quam  intt  niiara  ib  fiini:  ir 
«at  qno  Tado.  ni  naisat  nnanan  ib  quimn  odo 

15  uuara  ih  farn. 

15.  Yo8  secundum  carnem  4.  Ir  after  fleiske  tnomet, 
iudicatiB,  ego  dod  iudico  quem-  ih  ni  tuomu  niomannen.  Oba 
quam.  16.  Et  «i  iudico  e^^u,  iu-  ih  tuomu,  miu  tuom^  ist  thanne 
dicium  meum'*  vcruüi  est.  quia*  uutir,  uuunta  ih  eino  ni  bim,* 
golus  non  sum,  sed  ügo  et  20  ouh  ih  iuLi  Lliiu  mih  santa,  ther 
qui  raisit  nie  pater.  fater. 

17.  El  in  lege  vcstra  Hcri-  5.  Inti  in  iunaru  v\mn  ist 
ptum  est:  duorum  homiaum  giscribuu :  zufni  ro  mauüo  gi- 
testinionium  verum  est.  18.  Ego  uuiznessL  ist  uaar.  Ih  bim 
feum  qui  testimoninm  perhibeo  25  thie  giuuizotsbbi  sagen  fon  mir 
de  me  ipso,  et  tfjblimuüiura  per-  selbemo,  inti  giuuiüiicssi  saget 
hibet  de  me  qui  misit  me  fon  mir  ther  mih  saota,  thie 
pater.  fater. 

19.  Dicebant  ergo  ei:  ubi  6.  Tho  quadun  sie  imo:  uuär 
est  pater  tuus?  (216)  Respon- «0  ist  thin  fater?  (216)  Tho  ant- 
dit  IbesuH:  oeque  me  scitis  liogita  ther  heilant:  noh  ir 
neque  patrem  meam:  si  me  sei-  mih  ni  uuizut  noh  minan  fater: 
rotis,  forsitan  et  patrem  meum  oba  ir  mih  uuestit ,  odouuän 
sciretis.  20.  Ego  vado  et  qn©-  ir  minan  fater  uuestit.  Ih  faru 
ritis  me  et  in  peccato  vestro  sö  inti  ir  suolihet  mih  inti  in 
moriemini.  Qtio  ego  vado  vos  iuuaru  suntu  arsterbet  ir. 
noa  potestis  vemre.  Thara  ih  fara  thara  ni  mugut 

ir  quemen. 

22.  BIcebant  ergo  ludeei:  7.  Tho  quadun  thie  ludsei: 
namquid  iuterüciet  semetipsum,  ^  eno  ni  arslehit  her  sih  seibon, 


>  ambnlabit  F  '  dixenmt  eiigo  ti  F  *  Jbdidnm  menm  r$  Q 
^  qna  O 
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qnia  dioit:  quo  ego  Tado  TOBMSunaBta  her  qnidit:  thara  ihfaro, 
non  potestis  yenire?  it  ni  mngiit  thara  quemen? 

23.  Et  dioebal  eis:  tob  de  8.  Th6  qnad  her  in:  h  birut 
deorsum  eetie^  ego  de  super^  fon  nidana,  ih  bim  fon  then 
nie  surn.  Yoe  de  mundo  hoo  $  nflihhaD*^  Ir  biriit  fon  derro' 
estiBy  ego  non  enm  de  hoc  uneralti,  ih  ai  bim^  fon  therro 
mundo.  24.  Dizi  ergo  Tobie  nneralti.  Ib  quidu  in  thass  ir 
qnia  moriemini  in  peccatis  yo-  Ersterbet  in  iunaren  snntnn:^ 
stris;  si^  enim  non  oredideritis  oba*  ir  ni  gilonbet  thaz  ih 
qnia  ego  sum,  moriemini  in  lo  bim,*  thanne  arsterbet  ir  in 
peooato  vestro.  innaro  snntn. 

25.  DIeebant  ergo  ei:  tn  9.  Th6  qnadun  sie  imo:  nuer 
qnis  es?  Dixit  eis  Ibesns:  bistn?  Tho  qnad  in  ther  hei- 
piinoipinm,  qui'  et  loqnor  toMb.  lant:  anagin,  thaz  ih  in  spnhhn. 
26.  Hnlta  habeo  de  Tobis  loqni  is  Managn  haben  ih  fon  in  zi 
et  indicare.  6ed  qni  misit  me  sprehhanne  inti  zi  tnomenne. 
Toraz  est,  et  ego  qu»  audivi  Ouh  ther  mih  saata  ther  ist 
ab  eo  hflBc  loqnor  in  mundo.       nnar,  inti  thin  ih  gihorta  fon 

imo  thin  sprifahn  ih  in  mitti- 
to  ligarte. 

27.  £t  non  cognoverant  10.  Inti  sie  m  furBtuontnn 
qnia  patrem  eis  dicebat  denm.    thaz  her  then  fater  in  quad  got. 

28.  Dixit  ergo  eis  Ihesus:  11.  Tho  quad  in  ther  hei- 
cum  exaltaveritis  filium  homi-  lant:  mit  thin  ir  arheuet  then 
nis,  tnnc  cognoscetis  quia  eg^o -25  mannes  sun,  tbanne  furstantet 
mm  et  a  me  ipso  lacio  uihil,  ir  iz  thaz  ih  iz  bim^  inti  Ion 
sed  siciit  docuit  me  pater,  hmc  mir  selberao  niouuih^^  tuen,  ouh 
loquor.  211.  Et  qui  me  mibit  so  niili  It'ria  thie^  fater,  thiii 
(217)  mecnm  est:  non  relin-  sprihliu  ih.  Inti  ihie  mih  sauLa 
quit^  me  solum,  quia  ego  quae  3o  (217)  ther  ist  mit  mir:  her  ni 
placita  sunt  ei  tacio  Semper.         furlazit  mih  einon,  uuantaih  thiu 

imo  lihhent  tuon^  siiubohim.^** 
30.  HsBC  illo  loquente  muUi  12.  Thisu  imo  s|Heliüei)tomo^^ 
Crediderunt  in  eum.  31.  Dice-  manage  gilof^btun^- in  inan.  Tho 
bat  ergo  Ihesus  ad  eos  qui  ao  quad  ther  heilant  zi  then  thie^' 
crediderunt  ei  ludscos:  si  vos  imo  giloubtun  ludon:  oba  ir 
mauseritis  in  sermone  meo,  uuonet  in  minemo  uuorte,  zi 
vere  discipuli  mei  eritis  32,  et    uuare  birut  ir    thanne  mine 

1  mit  81  beginnt  der  Schreiber  e  G         •  quia  F      ^  reliuquit  F 


*  ir  —  üüihiiun  {das  zweite  u  des  letztem  Wortes  corr,  in  o)  zrs 

'  deno  r        *  bim  ea  aus  n        *  santun  eorr,  in  o  *  mü  oba 
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cognoscetis  veritatem  et  veri-a4»iungiron  inti  ir  furetantet 
tas  liberavit  tos.^  thanne  uuax  iuü  auar  arlosta 

iuaib. 

33.  Responderunt  ei:  semen  13.  Tho  antlingitun^  sie  imo : 
Abrah^  sumus  et  nemini  ser-  5  uair  binin  Abrabames  samo 
Tivimus  umquam:'  qaoxBodo  tu  inti  niomaDne  thionotumee  lo 
dicls:  libeii  ehlis?  in  altere:^  ttuo  qnidista:  ir 

birut  frige? 

34.  Beapondit  eis  Ihesus:  14.  Tbo  anülogita  in  ther 
amen  amen  dico  vobis,  qoia  lo  heilant:  anar  mi&r  quida  ih  iü, 
omni«  qui  lüEbcit  peccatum  aex^  bitbin  allero  ginuelib  tbie 
Toa  eel  paocati.  35.  Serfw  annta  tuot  ther  itk  sontim 
aatem  iion  manet  ia  domo  in  scalc.  Scale  ni  oaoiiet  in  boae* 
aetemum:  filioa  manet  in  mter*  zi  ^nudn:  ther  »nn  noonet  ai 
Bom.  1»  ^onido. 

36.  8i  ergo  filius  vos  libera-  15.  Oba  ther  aun  iuuih 
Terity  vere  liberi  eritis.  37.  Scio  arlosit,  thanne  birat  ir  uuar- 
qnia  iilii  Abrahas  eatis:  eed  lihho  frige.  Ih  uueis  tbae  ir 
qn^ritia  me  interficere,  quia  Abrabames  harn  bimt:  ooh  ir^ 
scrmo  meuB  non  capit  in  Yobia,  ti  snohhet  mib  zi  arslahcnno, 
38*  Ego  qaod  vidi  apad  patrem  uuanta  min  nuort^  ni  bifahit  in 
loqnor^  et  Toa  qn»  vidistia  ia.  Tbaa  ib  gisab  mit  minemo 
apad  patrem  Teatrum  facitia,      fttter  thaz  apribhu  ih,  inti  ir 

thia  ir  gieahnt  mit  fater  Inaiia- 
siremo  thaz  tuet  ir.^ 

39*  Beaponderont  et  dixe-  16.  Thö  antUngitnn  sie  inti 
mnt  ei:  pater  noater  Abraham  qnadnn  imo:  nnaer^  fater  ist 
eat.  Dieit  eis  Iheana:  (218)  Abraham.  Thö  qnad  in  ther 
si  fiüi  AbrahflB  eatia,  opera  beilant:  (318)  oba  ir  Abraha* 
Abrahn  faoite.  40;  ISTnnc  antam  w  mea  kint  ait»  thanne  tnot  ir 
qu^ritia  me  interficere»  homi-  noerc  Abrahamea.  Nu  anohhet 
nem  qui  veritatem  vobia  loon-  ir  mih  ai  aralahenne,  man 
tna  aum  quam  andivi  a  deo:  ther  iu  nnar  aprah,  thin  ih 
hoc  Abraham  non  feeit  gihorta  fon  gote:  tbas  ni  teta 

3a  Abraham. 

.  41.  Voa  faeitia  opera  patria  17.  Ir  tnot  innarea  &ler 
TBstri.  DIxerant  itaqne  ei:  nnero.  Tho  qnadna  sie  imo: 
noa  ex  fomicatione  non  anmna  unir  ni  binimea  fon  buore  gi- 
nati:  unnm  patrem  habemna^  borane:  einan  fater  haben  nnir, 
denm.  40  got 


^  Hberabit  F        *  nemini  —  |;  serrivimus  umquam  rc  G 
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42.  Dixit  ergo  eis  Ihesus:t44  18.  Tho  quad  in  thcr  hoi- 
81  deus  pater  vester  esset,  di-  laut:  oba  got  innar  later  uuari, 
ligeritis  utique  me.  Ego  enim  thanne  niinnotii  ir  inih.  Ih  fon 
ex  deo  processi  et  veni,^  neque  gote  t'ramgieDg  inti  quam,  noh 
enim  ex  me  ipso  veni,  sed  5  ih  ton  mir  selbomo  ni  quam, 
ille  me  misit'^  43.  Qnaro  io-  oh^  her  mih  santa.  Bithia  Di 
queliam^  meam  non  cogoosciiis?  furstantet  ir  mina  sprabba, 
quia  non  potestis  audira  aar-  uuanta  ir  ni  rnugut  gihören 
monem  memn.  min  naort. 

44.  Vo8  ex  patrB  diabulo  lo  19.  Ir  birut  fon  fater  diuuale 
eatia  et  dMidaria  patris  TMtri  inti  laata  i^narea  fater  unoUet 
Tultis  facere.  Ille  homicida  ir  toon*  Ther  nnaa  iiMDalago 
erat  ab  initio  et  in  veritate  fon  anaginne  inti  in  nnare  ni 
non  statit,  qnia  non  est  yeri*  gistuont,  uoanta  nist  uüar  in 
tas  in  eo:  onm  loquitar  men-isimo:  mit  thiu  her  spribhit  lu- 
dadum,  ex  proprlis  loquitur,  gina,  fbn  sinen  eiganen  sprihhit, 
qnia  mendax  est  et  pater  eina.    uuanta  her  Inggi  iat  inti  ein 

fikter. 

45.  Ego  antem  quia  verita-  20.  Xh  nuarlibho  uuanta  ih 
tem  dico ,  non  creditia  mihi  aa  unUr  quid«,  ni  gilonbet  ir  mir. 
46.  Qois  ex  vobis  arguit  me  Uner  fon  en  tbuuengit  mih  fon 
de  pecoato?  8i  yeritatem  dico,  anntnn?^  Ob  ih  uuar  quidu, 
quare  vod  non  creditia  mihi?  bihiu  ni  giloubet  ir  mir?  (219) 
(219)  47.  Qni  eat  ex  deo  rerba  Ther  fon  gote  ist  ther  horit 
dei  audit;  propterea  Toa  nonsagotea  anort-,^  bithiu  ni  gihoret 
anditis,  quia  ex  deo  non  eatia.    ir^  nnanta  ir  fon  gote  ni  bimt 

48.  Beapondemnt  igitiir  Ja-  21.  Th6  antliiigitun  thie 
dnt  et  dixenint  ei:  nonne  bene  ludasi^  inti  qnadan  imo:*  eno  ia 
dioimne  noe  quia  Samaritanna*  qneden  nnir  nnola  uuanta  8a- 
ee  tu  et  demonium  habea?     aomaritaoiao    biatu    in  diuual 

habea? 

49.  Beapondit  Iheaua:  ego  22.  Thö  antliogita  ther  hei- 
demoninm  non  habeo,  aed  ho-  laat:  ih  ni  haben  diuual,  uzonh 
noriflco  patrem  meum  et  voa  ih*  öru'  ninan  ihter  inti  ir  int^- 
inhonoraatia  me.  50.  Bgo  au-aaret  mih.  Ih  ni  auohhu  mina 
tem  non  quero  gloriam  meam:*  dinrida:*  ther  iat  ther  auohhit 
eat  qui  quaarat  et  iudioef  inti  tnomit  üuär  uu&r  quidu 
51.  Amen  amen  dioo  Tobia,  ai    ih       ao  nuer  ao  nrfn  uuort 


1  oeni  —\G  ''sed  —  miait  gn  G  *  loquadam  Q)  G 
*  Sam.  —  dmmdnm  rs  Cr        *  ego  —  meam  an  G        *  quaent  et 

iudicat  F 
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quin  aermonem  meuin  serva-24&biheltit,  tdd  oi  giaihit  her  zi 
Yerit,  mortem  Don  Tidebifc  ia  ^anidu. 

Qtemum. 

52.  Dizeniiit  ergo  ludaei:  23.  Tho  quadoo  tbie  ladaei: 
nano  cognovimas  qaia  demo-  s  nu  furstantemes  thas  thd 
nium  babea:  Abrabam  mortane  diutral  babes:  Abraham  ist  t6t 
est  et  prophet»,^  et  ta  dieie:*  iatt  muaagoii,  iati  thu  quidia: 
ai  quis  aermenem  meum  ser*  ao  naer  min  uuort  biheltit  ni 
▼averit,  Don  gufttayit  mortem  gicorot^  todea  zi  euoid«,  ^oh 
in  ffitemam.*  53.  l^amqaid  ta  lo  thu  mero  bist  nnsaremo  fater 
maior  es  patre  nostro  Abra-  Abrabame^  thie  thar  tot  iat^ 
ham,  qni  mortmiaeat?  et  pro-  inti  nuizagon  sint  ouh  tote, 
phetaa  mortui  aantw  Quem  te  Uaea  tnoa  tba  thih  aelbon? 
ipsum  facia? 

54.  Reapondit  Iheana:  ai  ego  ift  24.  Tho  antÜDgita  ther  hei- 
glorifioo  me  ipaum,  gloria  mea  lanl:  ob  ih  diurison  mih  sel- 
Dihil  eat:  est  pater  meiu  qoi  bon,  thanne  min  diarida  ato- 
glorificat  me,  qaem  tos  diot*  aaibt  ist:^  ist  mia  Üftter  thie 
tia  qaia  deas  »oater  eat,  55.  et  mih  diarit,  thea  qaedet  ir 
noa  oogBOTiatie  eam;  egoaatem  so  thaz  her  iaaar  got  ai,  iati  ir 
aoTi  eam,  et  si  dixero  qaia  ai  thrataoatat  iaaa;  ih  aa&r^ 
aoa  aeio  eam,  (220)  ero  aimi-  lihho  aaeia  iaaa,  iatf  ob  ih 
lia  Tobia  meadax;  aed  acio  quidu  thaa  ih  taaa  ai  aaiaxi»* 
enm  et  aermoaem  eiaa  aervo.  (220)  thaaae  bim  ia  gilih  Inggi; 
56.  Abraham  pater  veater  ex-  n  aaoah  ih  aaeia  iaaa  iati  aia 
altavit  at  Tideret  diem  meam,  aaort  bihalte.  Abraham  iaaar 
et  yidit  et  gariaa«  est  fater   gifah   thaa   her  gteah 

miaaa  tag,  iati  her  aah  iati 

gifah.« 

57.  Dixeraat  ergo  ladei  ad  so  25.  Tho  qaadaa  thie  ladei 
eam:  qaiaqaaginta  aaaoa  aoa*  ai  imo:  fiafzüg  laro  aoh  ai 
dam  habea  el  Abraham  Tidiati?*  habea,  Tvao  giaahi  tha  Abra* 
58.  Dixit  eie  Iheaaa:  amea  hamaa?'  Tho  qaad  ia  ther 
amea  dioo  vobie,  aateqaam  heilaat:  aaltr  aaar  qaida  ih  ia, 
Abraham  fieret,  ego  aam.        wer  thaaae-  Abraham^  aaari,  er 

bim  ih. 

58.  Taleraat  ergo  lapidea  26«  Tho  aamaa  sie  ateiaa 
at  iaoereat  ia  eam.    Iheaaa    thaa  aie  VTarphia  ia  iaaa.  Her 


^  prop^efiK  I  rc  * 
mortem  —  »temum  |  rc  G 

src  G 


et  tu  dicis  G  »  giistawit  corr.  in  b, 

^  noadum  habes  |  nc,  et  —  uidisti 


1  I  wi^icorot  rc  aus  i 
*  I  inti  gifah  rc         ■  vvuo 


*  ob  —  i^t  I  rc 
abrahamau  zrc 


3  ob  —  uuizzi  I  fü 

"  abrahä 
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auU  ni  abscondit  ae  et  exivits^^iho  barg  sih  inti  giexkc^  uz  Ibn^ 
de  templo.  themo  tempaie. 

CXXXIL 

J,  y,  1.  Et  prffiterienB  vidit  1^2,  1.  Farfarenti  gisah 
homisem  cecum  a  sativitate.  &  man  blintan  ton  giburti.  luti 
2.  Et  interrogaverunt  eiim  fragetun  iaan^  sine  iiingiron : 
(liscipuli  eins:  rabbi,^  quin  pec-  meistar,  uner  snntota,  these* 
caYit,  hic  aut  parentea  eius,  odo  »me  eldiron,  thaz  her  blint 
ttt  ccocua  nasceretur?  vviirdi  giborao? 

3.  üenpoDdit  Ilit'öus:  ueque  lu  2.  Tho  antlingita  ther  hei- 
hic  peecavit  neque  parentes  lant:  noh  theser  suütota  noh 
eins,  sed  nt  manü'edtetur  opua  sine  eldiroD,  uzouh  tbaz  vvordi 
dei  in  illo,  arougit  gote»  uuerc  in  imo. 

4.  Me  oportet  operari  opera  3.  Mih  gilimphit  uuirkan 
eiuö  qui  misit  me,  donec  dies  is  »iuu  miero  thie  mih  santa,  nnz 
est:  venit  nox,  quando  nemo  iz  ta^-  Im.:  quiniit  naht,  thanne 
potest  operari.  5.  Qnamdiu  in  nioman  ma^*  luitrkan.  So  laiii,';«) 
mundo  aum,  lux  aum^  mundi.      so  ih  in  imtiiiigarie  bim,^  ao 

bim  ih  iioht  mittiiigartes. 

6.  Hscc  cum  dixisset,  expuit  20  4.  Mit  thiu  her  thisu  quad, 
in  terram  et  fecit  lutum  ex  speo  in  erda  inti  teta  leimoa 
sputo^  et  ievit  lutum  super  ton  speihhaltrun  inti  aalbota 
oculos  eins  7.  et  dixit  ei:  then  leimen  ubar  sinu  ougun^ 
vade,  lava  in  natatoria  Siloee,  inti  quad  imo:  far  inti  uuasc 
quod  interpraetatur  mueoa.  25  thih  in  themo  uuazare  Siloe, 
Abüt  ergo  et  lavit  et  T^nit  thaz  ist  arrekit  giaentit.  Fuor 
Tidens.  her  tho  inti  yyikmo  aih  inti 

quam^  gisehenti. 

8.  (224)  Itaque*  vioini  et  qui  5.  (221)  tiiuaeaio^  thie  nahi- 
Tidebaut  eum  prius,  quia  men-  so  aton  inti  thie  inan  er  giaabun,' 
dious  erat,  et  dicebant,  nonne  thas  her  betalari  uuas,  quadun: 
hic  est  qui  sedebat  et  meudi-  enoxd  ist  thiz  ther  thie  thar 
cabat?  Alii  dioebant»  qiila  hie  b4b  inti  betolata?  Andere  qaa- 
est,  9.  alii  autem:  nequa-  dun:  her  ist  iz,  andere  qua- 
quam,  sed  similis  est  eine.  86  dun:  nist,  usouh  her  ist  imo 
Xlle  aatem^  dicebat:  quia  ego  gilih.  Her  uTarlihbo^®  quad:  ih 
Bum.  bim  ia, 

10.  Bioebant  ergo  ei:  quo-  6.  Tho  quadnn  sie  imo:  ytuo 
modo  aperti  aoiit  oottli  übi?    aint  thir  thiu  ougnn  intann? 

i  homine  cecü  |  «c,  a  —  rabbi J  rc  G  •  luzum  F  •  exputo  Cr 
^  wtt  itaqoe  he^nnt  der  SehreÜber  ß         •  antem  W 

*  gient  »  uz  j  nc,  |  :;  fon  (uz)  »  man  r  *  theso,  r  nc 
^  bim  r  zu  n  ^  ougunt  '  quE  ^  mit  giuuesso  beginnt  der 
Schreiber  /         *  thie  uahiston  —  gisahnn  re        ^  u*arijhho 
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11.  Respondit:  ille  homo  qui247Tho  antliiigita  her:  ther  man 
dicitur  Ihesus  lutura  tecit  et  thie  dar  ist  g-iqnetan^  heilant, 
unxLi  oculos  meos  et  dixit  her  teta  leimon  inti  salbota 
mihi:  vado  ad  natatoriam  Si-  minu  ougun  inti  quad  mir:  far 
lo(^  et  laTal  £t  abü  et  la¥i  6  zi  thcmo  uüazare  Siloe  inti 
et  Tidi.  uüasc  thih!    Inti  ih  iuor  inti 

TVU08C  inti  gisah. 

12.  Dixerunt  ei:  ubi  est  7.  Tho  quadun  sie  imo:  uüar 
ille?  Ait:  nescio.  13.  Addu-  ist  h^r?  Tho  quad  h^r:  ni 
CQnt^  enm  ad  Pharis^oe  qoi  lo  aueiz.  Tho  leittun  sie  then  zi 
CSBCU8  foerat  14.  Erat  autem  then  Pbariseia  tbie  thar  blint 
aabbatom,  quando  lutom  feoit  anas.  Tb6  aiuui  sambaztag, 
Ihesiu  et  apernit  oeuloa  ein«.      tbo  then  leimon  teta  tber  hir 

laut  inti  aroffonota  sinu.  ougun. 

15.  Itenun  ergo  intenrogft- »  8.  Abnr  fragetan  in^  tbie 
baut  enm  Pbarii^  qaomodo  Pbarisei  yvuo  b^r  gisabl.  Tho 
Tidisaet  lUe  autem  dizit  eis:  quad  her  in:  leimou  teta  her 
Intum  posuit  mihi  super  ocu-  mir  ubar  minu  ougnn,'  inti  ib 
los,  et  lavi  et  video»  ttuosc  inti  gisab. 

16.  Dicebant'  ergo  ex  Pha-  so  9.  Quadun^  nnarliobo  Ion  den 
nsfldis  quidam :  iion  est  bie  Pbarisflaia  sume :  niat  tbeee*  man 
homo  a  deo,  quia  gabbatum  fon  gote,  bithiu  uuanta  sam- 
»on  eaatodit  Alii  dioebani:  baatag  ni  bibeltit  Antbere 
qnomodo  poteet  homo  peccator  quadun:  ttuo  mag  snntig  man 
baec  Signa  &cere?  Et  aoiama  » thisiu  zeiban  duon?  Inti  gialia 
erat  in  eis.  uuas  in  in. 

17.  Dicunt  ergo  caeoo  ite-  10.  Tbo  quadun  aie  themo 
mm:  tu  quid  dicis  de  eo  qoi  blinten  abnr:  thu  uuaz  qoidiet 
apernit  oculos  tnoe?  Ille  autem  fon  domo  thio^  ihir  inteta  thi- 
dizit:  (222)  qnia  propbeta  est  so  niu  ougon?    Her  quad  tho: 

(222)  uuanta  her  uuizago  ist. 

18.  Non  credidemnt  ergo  11.  M  giloubtuu  tbie  lud»t 
Indaei  de  illo  quia  oaeoue  fou  imo  tbaz  her  blint  uuari^ 
fdsaet  et  vidirnt,  doneo  to*  inti  giaahi»  una  eie  gihalotan 
caverunt  parentae  eine  quiasaine  eldiron  thiea  giflahun,  inti 
^iderant>^  19.  et  intenrogftTe^  fragetun  aie  aua  qaedente:  iat 
Tunteoe  dicentea:  hio  est  filina  theeer  iner  sun»  then  ir  qne* 
vester,  quem  yoa  didtia  quia  det  thas  er  blint  giboran 
C8BCU8  natua  est?  quomodo  eigo  nyari?^  ytuo  aihit  her  thanne 
nuno  Tidet?  «onu? 

1  ait     odduoaut  rs  G      ^  mit  Dicebant  beginnt  der  iSchreiber  ^  6f 
8  uiderat  F 

*  tho  —  giquetan  zrc  ^  man  \  nc  ^  mir  —  gisah  rrc, 

wbar  coiT,  in  o      *  mit  quadun  beginnt  der  Schreiber  ^      *  thes^,  r  ns 
«  tlii  '  her  —  gisahi  rs  *  u"^ari  ^-«•»■•'.-•i  -. . 

8i ever 8,  Tatian.  2.  Aufl.  •      '    '  >- 
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20.  RespoDdernnt  eis  ])arnn-248  1  2.  Tho  antlin^-itun  in  siae 
tes  eins^  et  dixerunt:  8Cimu8  elthiron  mti  quadiin;  uuir  uui- 
quia  hic  est  filius  noster  et  zun^  thaz  theser^  ist  unser  sun 
quia  caecus  natu«  est:  21.  quo-  inti  thaz  her  blint  giboran  ist: 
modo  autem  nunc  videat  uesci-  :5  thauue  vvuo  her  nu  gisehe  ni 
mu8,  aut  quis  eius  apernit  uuizunmes,^  odo  uner  gioifonoti 
ocnlos  no8  nescimus:  ipsam  sinn  oagan  uuir  ui  uuizuu- 
interrogate:  aetatom  habeti  ipse  mes:^  inan  fraget:  altar  habet, 
de  se  loqaatnr.  her  sprehe  fon  imo  selbemo. 

22.  Haec  dixerant  parentes  lO  13.  Thiz  qnadun  sine  eldi- 
eiliB,  qnia  timebant  ludaeoB:  ron,  nnanta  sie  forhtun  thie 
iam  ettim  conspiraverant  In-  Indeon:  in  tho  gieinoinn  sih 
daei«  ut  si  qnis  enm  confite-  thie  ludaei,  oba  nuer  inan 
retnr  Christum,  extra  aynago*  Christ  biiaobi,  nz  fon  thera 
gam  fieret  23.  Propterea  pa- ib  aamannngu  rntari.  Bithia  sine 
rentes  eins  dixemut:  quia'  eldiron  qnadun:  bithin  nuanta 
aotatem  habet,  ipeam  intof-  her altar  habet»  in  seiboa  fraget, 
.rogate. 

24.  Yocayemnt  ergo  mnom  14  Gihaletiin  then  man  abnr 
hominem  qui  fnerat*  coecuB  et  lo  ther  blint  nuas  inti  qnathnn 
dixemnt  m:  da  gloriam  deo,  imo:  gib  gote  diurida,  nnir 
HOB  soimne  qnia  hio  homo  pec-  unizumes  thaz  theae^  man  enn- 
oator  est.  tig  ist. 

85.  Dixit  ergo  ille;  ai  pec-  15.  Tho  quad  her:  oba  her 
cator  eei  neeeio:  wram  iMiOyttenntig  ist  ni  uneiz:  ein  aneiz 
quia  coecus  cum  essem,  modo  ih:  mit  diu  ih  blint  unae,  na 
Tideo.  (223)  26.  Dixemnt  ergo  giaihn.  (223)  Tho  qnadnn  sie 
Iii:  quid  fecit  tibi?  qaomodo  üno:  anaz  teta  her  thir?  ymo 
aperuit  tibi  oculos?  inteta  her  thinn  ongnn? 

27.  Respondit  eis:  dixi  Tobie  m  16.  Tho  antlingita  in:  ih 
iam,  et^  andistis:  qoid  iterom  qnad  in  iu,  inti  ir  gihortnt: 
Tnltis  andire?  nnmquid  et  vos  n^az  uuoUet^  ir  abnr  gihoren? 
TnUis  discipuli  eins  fieriV  noellet  ir  inngiron  sine  nnesan? 

28.  Maledixenmi  ei  et  dixe-  17.  Tho  flnochotnn  sie  imo 
mnt:  tn  disoipalns  illins  sisy^ttinti  qnadnn:  thn  sis  sin  inn- 
nos  antem  Moysi  dieoipnli  sn-  giro,  nnIr  bimmes  Moyseses 
mos.  29,  Kos  sdmns  qnia  inngiron.  Ünir  nnianmeo  thaz 
Moytt  loentns  est  den»,  hnno  Mo3rseee  sprih  got:  thesan  ni 
antem  nesoimns  nnde  sit  nniznnnir  nnanan  her  ist 

dO.  Beapondit  ille  homo  etM  18.  Tho  antlingita  der  man 
dIxit  eis:  in  hoo  enim  mirabile    inti  qnad  in:  in  thin  ist  vTnn- 

^äa^da»rsQ      •  qji^fehUF      >  erat 6^      «etr(7  ^wF 

^  wuttun  rhausn      ^  thes^m?      *  uuizuimes  (n)      ^ttiesS,  r  n« 
*  TfnoUet  ir  r» 
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««t  qnia  to«  nesoitle  undeMttar  thas  ir  ni  nnizit  auanan 
eit;  et  aperait  meoa  ocalosl^  her  ai»  inti  inteU  miBn  ougun! 
31.  Scirnnt  autem  qaia  peooa-  TJnir  nviKumea  ntUirlioho  daz 
torea  den«  hob  andit»  aed  ai  anntige  got  ni  gihorit,  oh  oha 
qnia  dei  cnltor  eat  efe  Tolnn-  *  iraer  gotea  bigengiri  ist  inti 
tatem  eina  fhoit,  hnno  exandit    ainan  nnillon  tnot»  tben  gihorit 

33.  A  Bieoulo  non  est  andi-  19.  Fon  nnerelti  ai  nnard 
tum  quia  aperait  qnis  oculoB  gihorit  thaa  niier  gioftinoti 
<3oeci  oati.  38.  Nisi  esset  hic  ougan  blint  giboranes.  Kl 
a  deo,  non  poterat  facere  )0  nüari  dese  fon  gote,  ni  mohti 
qaicquam.  tuon  thes  ionnihi 

34.  RespoDdernnt  et  dixe-  20.  Tho  antlingitan  sie  inti 
runt  ei:  in  pcccatis'  natus  es  quadun  imo:  iu  sunton  bist  al 
totus,  et  tu  docoH  DO»?  et  eie-  giboran,  inti  thu  leris  unsih? 
ceruot  eum  i'orae.  ift  inti  wurpiuii  ia  uz. 

OXXXUI. 

eT.  9, 35.  Audivit  Ihe8U8  quia  133,1.  Gihorta  ther  heiiaui^ 
eiecerunt  eum  f«>ras,  et  cum  thaz  sie  in  uzvvurpfun;  mit 
invcnisset  emn,  dixit  ei:  tu  diu  er  in  uant,  quad  imo:  thu 
credis  m  fiiium  dei?  36.  Re- 20  giloubis  in  den  gotes  sun? 
^poudit  ille  et  dixit:  quia  est,  Tho  aiitlingita  er  inti  quad: 
domme,  ut  credam  in  eum?        uuer  i^t  iz,   trohtin,  inti  ih 

giloubu  in  in  an? 

37.  Et  dixit  ei  Ihesus:  et  2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
•vidisti  eum.  et  qui  loquitur  2b  lant:  thu  gisahi  inan,  inti  ther 
tecum,  ipse  est  {224)  38.  At  mit  dir  sprihhit,  ^r  ist  iz. 
ille  ait:  credo,  domine,  et  pro-  (224)  Tho  quad  er  imo:  gi- 
cidens  adoravit  eum.  loubu,    trohtin,   inti  nidar&l- 

lenti  betota  inan. 

39.  Et  dixit  ei  Ihesus:  in  30  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
iudicium  ego  in  hunc  mundum  lant:  in  duom  quam  ih  in  theea 
veni,  ut  qui  non  vidcnt  videant  uueralt,  thaz  thie  dar  ni  gise- 
et  qoi  Yident  caeci  üant.  hent  gisehen^  in  thie  dar  gi- 

sehent,  daz  sie  sin  blinte. 

40.  Et  audieruüt  ex  Phari-  4.  Inti  gihortiin  fon  then 
seis  qui  cum  ipso  erant,  et  Fariseis  thie  mit  imo  uuarun, 
dixerunt  ei:  numquid  et  nos  inti  quadun  imo:  eno  nu  biron 
caeci  sumus?  uüir  blinte? 

41.  Dixit  eis  Ihcsus:  si  coeci  5.  Tho  quad  in  ther  heilant: 
essetis,  non  haberetis  pecca- 4o  ob  ir  blinte  uuarit,  thanne^  ni 
tum;  nunc  vero  dicitia:  quia    habeüt  ir  snnta;  nji  qmedet  ir: 

*  ooqIwb  eorr.  in  0  Ct-        *  peooato  F 

1  heilan        ^  gisehen  aus  i  eorr.        *  tbane 
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Tidimas:^  peocatuni  TesimmSMuiur  gwehemes:  iunner  Baata 
manet.  nuonet. 

J,  10»  1.  Amen  amen  dioo  6.  Uoar  Quar  quidih  iü^ 
vobiSy  qni  non  intrat  per  OBtinni  tbie  thar  in  ni  get  tburah  dari 
in  OYÜe  ovium,  aed  ascendit  5  in  then  enuiet  thero  acapho,. 
alinndey  ille  fur  est  et  latro,  oh  gistigit  allesuuaDan,  tber 
2.  qui  aatem  intrat  per  ostinm^  ist  thiob  inti  scaheri:  tbie  dar 
pastor  e0t  ovium.  3.  Haie  inget  thurah  thio  duri,  ther 
oatiarins  aperit,  et  ovea  Tocem  ist  hirti  scafo.  Themo  induot 
eine  andiunt ,  et  proprias  oves  lo  ther  durinaart,  inti  scaf  sina 
Yooat  nominatim  et  edacet  eaB.    atemtna  gihorent,  inti  eiganu 

scaf  nemnit  namahafto  inti  lei- 

tit  sie  üz. 

4.  Et  onm  propriae  OYes  7.  Inti  mit  diu  er  thiu  eiga> 
emiaerit,  ante  eaa  Tadit,  et  ifi  nun  aoaf  üzsentit,  thanne  nerit 
oves  illnm  aequantar,  qoia  ^r  in  nora;^  inti  aoaf  folgent 
aoiant  Tooem  eraa.  5«  Aliennm  imo,  nnanta  ain  nnizzun  sina 
autem  non  aeqnnntar,^  aed  fn-  atemma.  Eremiden  ni  foJgent, 
ginnt^  ab  eo»  qnia  non  novenint  oh  fliohent  fon  imo,  unanta 
TOoem  alienornm.  soaie  ni  nueatun   atemma  £re* 

midero. 

6.  Hoc  proverbinm  dixit  8.  Thaz  biv vnrti  quad  in  tiier 
illia  Iheaua»  (225)  iUi  antem  heilant;  (225)  aie  tho  ni  nor- 
non  oognoverant  qnid^  loque-  ataontan  unaa  er  in  snoaprah. 
retnr  eis.  s» 

7.  Dixit  ergo  eia  iternm  9.  Tho  qnad  in  abnr  ther- 
Iheans:  amen  amen  dioo  toUb,  heilant:  unar  nn&r  qnidih  iu^ 
qoia  ego  anm  oatinm  ovinm.  bithiu  noanta  ih  bim  dnri  aoafo. 
8.  Omnea  qnotquot  veneront  Alle  ao  manage  so  qnamun 
farea  aunt  et  latronea,  aedsotbioba  aint  inti  acaohera:  ni 
non  audierunt  eoa  ovea.'^  hortnn  aie  thin  aclif* 

9.  Ego  anm  oatinm.  Per  me  10.  Ih  bim  dnri.  Thnrah 
ai  qnia  introierit,  aalTabitnr,  mih  oba  nner  ingengit,  ther 
et  ingredietnr  et  egredietnr  et  iat  giheilit»  inti  inget  inti  ixL- 
paacna  inveniet  10.  Fnr  non  ss  get  inti  findit  Aiotranga.  Thiob 
Yenit,  niai  nt  foretur  et  mactet  ni  cnmit,  nibi  thaz  er  atele 
et  perdat:'  ego  Yeni  nt  Yitam  inti  eralahe  inti  flioae:  ih  qnam 
habeant  et  abnndantiua  habeant.    daz  aie  lib  haben  inti  ginnht- 

aamon  haben. 

11.  Ego  anm  pastor  bonna.  11.  Ih  bin  guot  hirti.  Gnot 
Bonns  paator   animam   auam    hirti  tnot  sina  sola  fhri  ainiu 

i  uidemus  F  ^  ostiü  rs  Q  ^  sequentur  F  *  fogiant  JF 
*  id  qaod  F        ^  eas  oues  ra  G         '  perdat  rs  G 

1  ::uora  (bi) 
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dat  pro  ovibuB  tnis;^  12.  mer*8iieoaph;  imm  inÜ^  iher  nist  hini, 
eenariiu'  et  qni  boh  Mt  ptatar,  thes  tiiia  8o4f  eiganin  ni  sinty 
«nioft  HOB  mi  otob  proprie,  ginbit  tiioB  molf  oomenton 
yidet  Inpam  Tenientem  et  di*  isti  norlaiiit  thiu  «odf  ioti 
mittet  ovee  et  Aigit,  et  Inpne  »  üinhit;  ther  «volf  elisEit  inti 
rapitetdispergitoree.  18.11er-  nnirpfit  eotf.  Ther  4eiii  ii6ar- 
cenariiu'  rnntom  fogit,  qnia  mer»  liho  flinbit,  muuita  her  imd  »t 
^senarine^  eet  et  noo  pertinet  inti  ni  gengit  n  ino  fon  tben 
ad  eimi  de  oTibns»  «eafon. 

14.  Bgo  tarn  paetor  bonae  lo  12.  Ib  bin  guot  hirti  inti 
«t  cognoBCO  meas,  et  eognoeeant  inonaba  minu,  inti  inonabent 
me  mesB.  15.  Stent  norit  me  mih  minn«*  Soio  mib  min  fitter 
pater,  et  ego  agnoeco^  patrem,  nneia,  so  intcna  ib  ninan  iater, 
-et  aaimam  meam  pono   pro    inti  min  ferali  eesnii  fiiri  minn 


16.  (226)  Et  aliae  ovea  babeo,  13.  (226)  Inti  anderin  ac4f 
qn»  non  annt  ex  boo  OTÜe,  baben»  thio  ni  aint  fbnt  tbeaemo 
et  illaa  oportet  me*  addnoere^  enniate:  thiu  gilimpbent  mir  si 
•et  Tocem  meam  andient,'  et  balonne,  inti  mina  atanma  bo- 
fiet  nnnm  oTÜe  et  onus  paator. »  rent,  inti  iat  tbanne  ein  euniat 


17.  Fropterea  pater  me^  dili*  14.  Bithin  minnot  mib  min 
^t,  quia  ego  pono  animam  fiiter,*  nnanta  ib  aeaaia  mina 
meam,  nt  itemm  anmam  eam.*  aela  inti  abnr  nimn  aia.  Nio- 
18,  Nemo  tollit  eam  a  me,  aed  »  man  nimit  aia  fon  mir,  uz  ih 
«go  pono  eam  a  me  ipso.  Po-  aeazn  aia  fon  mir  aelbemo.  Ih 
teatatem  habeo  ponendi  eam  haben  giuualt  zi  sezzenne  eia 
<et  potestatem  habeo  iterum  inti  giaualt  haben  abur  sia  zi 
Bumendi  eam:  hoc  maodatum  nemanne:  tbaz  bibot  intüeag 
accepi  a  patre  meo.  so  fon  minemo  fater. 

19.  Dissonsio  itenim  tacu  15.  Abur  uüas  thar  ungi- 
est  inter  ludaBOS  propter  ser-  zuntt  gitan  untar  Lhen  iiidttiüü 
üiuiies  hos.  Uiurali  diäiu  nuurt. 

20.  Dicebant  auU;m  multi  16.  Tho  quadua  manage*  fon 
-ex  ipsis:  demonium  habet  et  35  in:  er  liabet  diuual  inti  vvuo- 
insanit.  Quid  cum  auditis?  tit.  Ziu  höret  ir  iiian?  Au- 
21.  Alii  dicebant:  verba  haoc  dere  qiiudun:  thisiu  uuort  ni 
non  suut  demonium  liubentis:  sint  diuiKil  habentoR:  eno  nu 
iiumquid  dewouium  potest  coe-  diuual  luac  blintero  ougon 
cor  um  ocqIob  aperire?  «ointuon? 

1  suis  fddt  F    *  meoenaiins  &    *  faerecnarina  n  G     *  agnosco  rs  G 


^BuOBfMF  •voBfOHF  TaadinntF  «mepaterF  •  nt-^mn  fehUF 


iynbm  meia.^ 


iff  ae&L 


inti  ein  hirti. 


*  inti  rs 
*  manage  rs 


t  mih  mina  rs 
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CXXXIV. 

J,  10,  %%  Faoto  rant  aatomM  134»  1.  Unaniii  gitan  th6 
enoesia  in  HieTOsolimis,  «t  eneenia  in  Hienwalem,  intl  ii6a» 
hiemps  erat  23.  Bt  ambolabat  anmtar.  Inti  gieog  ther  hei-- 
Ifaesiia  im  (enplo  in  portum  »  laut  in  themo  tmjäe  in  plior^ 
Salomcima.  oihe  Salomonea. 

i4w  OiTüiinidedenint  ergo  2.  Ümbtbigalran  inaa'  tbie 
etun  Inda«^  et  dicebaat  d:  .  ladasi  inti  qaadnn  imo:  zun- 
qnonBqae  animam  nostnun  toi-  zannaz  nimiet  tbn  nnBera  aela? 
Ue?  8i  tu  es  Ohristas,  dicioOba  tbn  Orist  eist,  quid  una 
nobw  palam.  iz  ofiano.^ 

25.  Beapondit  eis  Ibem:*  3.  Tbo  antüagita  in  tber  bei> 
(227)  loqoor  vobis  et  non  ora-  lant:  (227)  ib  eprib  in  inti  ir 
ditis:  epera  quo  ego  &oio  in  ni  gilonbet:  tbin  naero  tlun  ib 
nomine  patrie  mei,  haec  testi-  is  dnon  in  namon  minee  ftter^ 
moninm  perbibent  de  me,  tbln  ginaiaeeaf  sagent  fon  mir, 
26.  sed  TOt  non  ereditis,  qaia  ob  ir  ni  giloubet,  nnanta  ir  ni 
non  estia  ex  oribne  meis.  birot  fi)n  minen  eoafon. 

27.  Otob  mett  vooem  meam  4  3Iina  sc6f  borent  mina 
andinnt^  et  ego  cognoaco  eas,  so  eteiama,  inti  ib  inkennn  «dn^ 
et  seqnnntur  me,  2^.  et  ego  inti  Bin  folgent  mir,  inti  giba 
Titam  aeternam  do  eis,  et  non  in  eanin  Üb,  inti  id  noraner- 
peribnnt  in  aetemnm:  non  ra-  dent  si  ennidu,  inti  ni  nimit 
piet  eafi  quisquam  de  mann  mea.    sin  nioman  fon  minent  hentL 

29.  Pater  mens  quod  dedit  bs  5.  Min  feter  daz  er  mir  gab^ 
mihi  mains  omnibas  est,  et  thaz  ist  mera  allen,  inti  nioman 
nemo  potest  rapere  de  manu  ni  meg  iz  noti  neman  fon  mi- 
patris  mei.  30.  Ego  et  pater  nes  fater  henti.  Ih  inti  ther 
Uüum  8umu8.  fater  ein  biruraes. 

31.  Suetnlernnt  lapides  lu-  so  B.  Tho  camun  thie  luda^i 
d^ei,  nt  laj>idarünt  eunj.  32.  Ke-  Steina,  ihaz  sieu  steinotin.  Tha 
epondit  eis  Ihesus :  iijulta  opera  antling-ita  in  ther  hcilaul:  ma- 
bona  ostendi  vobis  ex  patre  nagin  guotiu  uuerc  eroucta  ih 
meo:  propter  quod  opub  eoruiii"'  lu-  Ion  miüemo  tater:  thuruh 
me  lapidatis?  a5  uuelih  thero  uuerco  steiuot  ir 

mih? 

33.  Responderunt  ei  ludsei:        7.  Tho  anttiugitun  imo  thie 
de  bono  opere  non  lapidamriB     ludsei:  fon  guotemo  uuerke 
te,  sed  de  blasphemia,  et  quia     steinon  uuir  diii,  oh  fon  bisma- 
tu  homo    cum  sis,  facis    te4oridu,  iuii   mit  diu  thu  man 
ipsum  deum.  bist,  duost  thih  selbou  got. 

*  iudaei  fthlt  G      '  respondit  —  iheeus  fehlt  F      ^  eorum  opusJ?* 
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34.  Respondit  eis  Ihe8U8:258  8.  Tho  antiingita  in  ther 
noune  scriptum  est  in  lege  heilaiit:  ia  ist  giscnbun  in 
yestra:  quia  ego  dizi:  dii  estis?  iuuueru  evvii:  uuanta  ih  quad: 
(228)  35.  Si  illos  dixit  deos  ir  birut  gota?  (228)  Oha  thie 
ad  quo8  sermo  dei  factus  est,  5  quad  gota  ci  den  gotes  uuort 
et  noD  potest  »olvi  scriptura:  gitao  ist,  inti  ni  mao  daz  giscrib 
36.  quem  pater  sanctificayit  et  zilosit  uuerdan:  tben  der  fater 
miait  in  mundum,  tob  dicitis:  giheilagota  inti  santan  in  uue- 
qnia  blaapliematf  qtil»  dixi:  ralt,  ir  quedet:  thu  bismaroBC, 
filins  dei  bqid?  lo  uaanta  ih  qoftd:  üi  hin  gotes 

ean  ? 

37.  Si  non  fado  opera  patris  9.  Oba  ih  ni  duon  auero 
Tom,  oolite  oredere  n^hL  38,  Si  nunes  fater,  ni  onrit  mir  gUoo- 
antem  faoio,  eisi  nubi  non  bes.  Ob  ih  duon,  ob  ir  mir 
irultie  oredere,  operibn»  ore-iftni  Quellet  gilouben,  giloabet 
dite,  Qt  oogDOscatie  et  oreda-  then  uuercon,  thaz  ir  forBtantet 
tit  qaia  in  me  est  pater  et  inti  giloubet  tbas  der  fitter  in 
ego  in  patre.  mir  ist  inti  ih  in  themo  fater. 

39.  Quserebant  ergo  enm  10.  8uohtun  inan  ci  gifa- 
prendere,  et  exivit  de  manibne  to  banne,  inti  er  ingieng  fon  iro 
eoram.  40.  £t  abüt  iterum  hantoo.  Inti  gieng  abur  ubar 
trans  lordanen  in  eum  locom  lordanen  in  dia  stat  thar  da 
ubi  erat  lohannes  baptiaane  uuas  Johannis  toufenti  ai  enat^ 
pfimnm,  et  mansit  iUie.  inti  unoneta  th4r. 

41.  £t  multi  venerunt  ad  M  11.  In^  manage  quamun  ai 
enm  et  dicebant:  quia  iohan-  imo  inti  qnadun:  uuanta  lohaa- 
nes  quidem  siganm  feeit  nnl-  nis  ni  teta  nohbein  zeiban: 
inm,  42.  omnia  ankern  qaae-  allin  so  nnetihin  lohaaitiB*  qnad 
onmqne  dixit  lohannes  de  hoc  fon  de»emo  nnarin  uuarun. 
Yora  erant  Et  mnlti  oredide-  m  loti  manage  gilonbtnn  in  inaa. 
rnnt  in  enm. 

CXXXV. 

J.  11,  1.  Erat  antem  qni-  135,  1.  Uuas  sum  siocher, 
dam  langnens,  Lazarus  a  Be-  Lazarus  ton  Bethaniu,  fon  theru 
thania,  de  castello  Mariee  et  35  burgi  Mariun  inti  Marthuu 
IMarthae  aororis  eins.  2.  Maria  siueru  suester.  Maria  uuas 
autem  erat  qn je  unxit  domiiium'^  thiu  da  salbota  trohtin^  mit  sal- 
unguento  (229)  et  extersit  pe-  bun"^  (229)  inti  suuarb  sine 
des  eins  capilli«^  fiiiis;  cuius  fnozi  mit  ira  fahsu;  thera  bruo- 
t'rater  Lazarus  inürmabatur.      40  der  Lazarus  uuard  cumig. 

^  domino 


1  int^,  ti  iis  ^  iobanis  "  trohtitn  r  zu  d,  ddks  i  r  *  salbun 
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3.  Mieerant  ergo  sororeB  adSM  2.  Tho  saatan  mo  suester 
eum  diceBtes:  domma,  ecce  quem  oi  imo  inti  qnadun:  trohtin, 
anias  iofirmatnr.  4.  Audiens  then  du  minnost  ther  ist  cumig. 
anton  Ihesus  dixit  eia:  infir-  Gihorenti  thaz  ther  heilant 
mitas  hsec  non  est  ad  mortem,  tt  qoad  in:  thisiu  cumida  nist  ci 
8ed  pro  gloria  dei,  ut  glorifi*  tode,  oh  bi  gotes  diarida,  thaz 
cetnr  filins  dei  per  eam.  gidiarisot  si  ther  gotes  enn 

thnvab  aia. 

5.  Diligebat  antem  Ihesns  3.  Minnota^  ther  heilant  Mar- 
Martham  et  sororem  eins  Bia-  lo  thun  intii  ira  suester  iiaimn* 
riam  et  Lazarum.  6.  Ut  ergo  inti  Laaarttm.  6o  er  tho  gi- 
audivit  quia  infirmabator,  tum»  horta  thaa  er  cumig  uuas,  tho 
quidem  mansit  in  eodem  loeo  naoneta  her  in  them*  selbmi 
duobiiB  diebns.  steti  zuene  daga. 

7.  Oeinde  post  biec  didt  4.  Afler  thin  qaad  her  sinen 
disoipnÜs  suis:  eamns  in  In-  ingiron:  gemes  abnr  in Indeam. 
dseam  iterom.  8.  Dionnt  ei  Tho  qoadnn  Imo  thie  inngiron: 
discipnli:  rabbi>  nnno  qnnre-  meistar,  nn  snobton  thih  oi 
baat  te  lapidare  ludsBi,  et  steinonne  thie  Indei»  inti  abnr 
itemm  radis  iUno?  tonerist  tbara? 

9.  Respondit  Ihesns:  nonne  5.  Tho  antUngita  ther  bei- 
XII  bore  snnt  diei?^  Si  qnis  lant:  enonn  ia  sint  snelif  oiti 
ambnlarerit  in  die,  non  offen-  tbes  tages?  Oba  nner  gengit 
dit,  qnia  Inoem  buins  mnndi  in  tage,  ni  bispnmit,  bitbin 
Tidet^  10.  si  antem  ambula- nnanta  her  lieht  thesses  mit- 
Terit  noote,(2B0)  offendet^'qnia  tOgartes  gisibit:  oba  her  get 
lax  non  est  in  eo.  in  nabt,^  (230)  bispurnit,  bitbin 

liobt*  nist  in  imo. 

11.  Eieo  ait»  et  post  boo  6.  Thisn  quad  er,  inti  alter 
dioiteis:  Lazarus  amiens  noster  so  thiu  quad  er  in:  Lazarus  nnser 
dormit,  sed  yado  nt  a  somno  firinnt  slafit,  oh  &m  tbaa  ib 
exsnsdtem  enm.  12.  Dixemnt  inan  fon  slafe  emueke.  Tho 
ergo  disoipnli  eins:  domine,  qnadnn  imo  sine  iungtron: 
^  dormit,  aalvns  erit.  trobtin,  oba  her  slafii,  th&nne 

»ist  er  beil. 

13.  Dixerat  antem  Ihesns  7.  Quad  ther  beilant  fon 
de  morte  eins,  illi  antem  pnta-  sinemo  tode:  sie  nnantnn  tbas 
yemnt  qnia  de  dormitione  er  fon  resti  slafes  qnadi.  Tho 
somnii  dioeret,  14.  Tnno  ergo  quad  in  ther  beilant  offiino: 
dixit  eis  Ihesns  manifeste:  lo  Laaams  ist  töt  Inti  giuibu 
Lazarus  morinnB  est    15.  Et    thnrab  iinnib,  tbaa  ir  gilonbet, 

^  die  6^        *  offiandit  F 
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gandeo  propter  Tot,  nt  oreda-Miauaiita  ih  th4r  ni  nxM,  Gab 
tis,  quonlmtn   aon   erain  ibL    gemee  d  imo! 
86d  eainiiB  »d  emn! 

16.  Dtzit  ergo  Thomas,  qoi  8.  Tho  qiiad  ThonaM,  tber 
dxeitnr  Didimut,  ad  oondisci-  ft  ht  giqnetui  IMdimi»,  d  sinen 
palo«  BOOS:  eamuB  et  dos,  ut  ebaniimgiron:  gemes  oiiir,  thaz 
moTiamnr  com  eo.  vmr  Bterben  mit  hno. 

17.  Tenit  itaqae  Ihesus  et  9.  Tho  quam  tber  beilant 
inTBiiit  eum  quattuor  dies  iam  in  inti  fbnt  inan  ßor  taga  in  in 
monumento  haben tem.  18.  Erat  lo  grabe  habentan.  Uuas  Betha- 
autem  Bethania  iuxtu  Hioroso-  nia  nah  Hierusalem  samaso 
lima  qnasi  stadiis  XV.  uinfzehen  stadia. 

19.  Mnlti  autem  ex  Indseis  10.  Manaije^  ton  then  liidcon 
venerant  a  i  Martham  et  Ma-  quamun  '  Marthun  inti  zi 
riam,  iit  cousolarentur  eas  deißMariuu,  üiaz  sie  sia  Üuobritin 
fratre  siio.  ton  ira  bruoder. 

20.  AlaiLha  erg-o  ut  audivit  '  11.  Martha  unarliho  so  siu 
qnia  Ihesns  venit,  occunrit  illi,  gilioi  ta  thaz  ther  heilant  ijiiaui, 
iiaria  autem  doini  sedc^bat.  Hut  lugegiu:  Mar^j.  ^az  iu  hune. 

21.  Dixit  ergo  Martha  ad  20  12.  Tho  quad  Martha  ci 
Ihesum :  domine,  si  hic  t'uisses,  themo  heilante :  trohtin,  ob  thu 
(231)  frater  meuB  non  fuisset  hier  uuarist,  (^^'>1)  min  bruo- 
mortuus:  22.  sed  et  nunc  scio,  der  ni  nnari  thanne  tot:  oh 
quia  quujcumque  poposceris  a  ih  nu  uueiz ,  so  uuelihu  so  thu 
deo,  dabit  tibi.  bitis  fon  gote,  gibit  thir. 

28.  Dicit  illi  Ihesus:  resur-        13.  Tho  qoad  iru  tber  hei- 
get  Irater  tuus.  lant:  erstentit  tbin  bruoder. 

24.  Dicit  ei  Martha:  scio  14.  Tho  quad  imo  Martha: 
quia  resurget  in  resurrectione  ih  uueiz  thaz  her  erstentit  in 
in  novissima  die.  30  theru  urresti  in  themo  iungi- 

sten  tage. 

25.  Dixit  ci  Ihesus:  cgo  15.  Tho  quad  iru  ther  hei- 
enm  rcsnrrectio  et  vita:  qui  lant:  ih  bin  urresti  inti  lib: 
credit  m  me,  etiamsi  mortuns  thie  thar  in  mih  giloubit,  ci-^ 
fuerit,  vivet,  SO.  et  omnis  35  speri  ob  Iku-  uuirdit,  lebet, 
qui  vivit  et  credit  in  me,  non  inti  iogiuueiih  thie^  dar  lebet 
morietur^  in  aeternum.  Oredis  inti  in  mih  giloubit^  ni  stirbic 
hoc V  ci  euuidu.    Giloubis  thaz? 

27.  Alt-  illi:  utique,  domine,  10.  Tho  quad  imo:  cisperiu, 
ego  credidi  quia  in  es  Chri-  <o  trohtin,  ih  g-iloubta  thaz  thu 
etus  fihn«  dei,  qui  in  bunc^  bist  Crist  gotes  sun,  tbie  thar 
mundum  venisU.  quam  in  mittilgart. 

^mßOtfuF        'atF        »hnnc  fM'F 
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28.  Et  eum  haec  dixiMetiW  17.  Mit  diu  her  thisiu  quad, 
abüt  et  Tooa^it  Mariam  eoro-  gieag  inti  gihalota  Marinn  ira 
rem  Saarn  eüentio  dicens:  ma-  eoeeter  stillo  qnedenti:  meistar 
gieter  adest  et  voeat  ta  29.  lila  iat  az  iati^  snobbit  thih.  Sia 
ut  audivit»  sorgit  oito  et  veiiit  s  b6z  gihorta»  entaont  sliiimo 
ad  eum.  inti  quam  ci  imo. 

30.  Noadam  emm  Teaerat  18.  Höh  thaane  ni  quam 
IhesuB  in  caetellom,  eed  erat  tber  heüant  in  tbia  bai^lnn, 
adbao  in  illo  loco  nbi  ocour-  ob  uoas  nob  tbanne  in  tbera 
veiat  ei  Martha.  aosteti  tb&r  ingegin  imo  quam 

Martba* 

dl.  ludtBi  aatem^  qni  erant  19.  Tbie  Indei  mit  ira  noa- 
com  illa  (232)  in  domo  et  con-  ron  (232)  in  tbemo  bna  inti 
Bolabaator  eam,  com  Tidieaent  eia  flaobriton»  mit  tbia  eie  gi- 
Mariam,  qnia  cito  earrexit  et  15  aaban  Mariam,  tb&z  sin  elimna 
exiit,  Becnti  eont  eam  dicen-  eratnont  inti  üzgieo^,  folgetan 
tes:  qnia  vadit  ad  monnmen«  im  m%  qnedenti:  nn  nerit  oi 
tnm^  nt  ploret  ibL  tbemo  grabe,   tbaa  sin  thar 

Yvnofe. 

32.  Maria  ergo  cum  ▼enis-M  20.  Maria  tbo  lia  qaam 
set  nbi  erat  Ibeans,  videna  tb&r  tber  beilant  nnas,  gise- 
eom  ceoidit  ad  pedes  eins  et  benti  inan  fiel  ci  aiaen  fooson 
dizit  ei:  domine,  ei  foisees  bic,  inti  quad  imo:  trobtin,  ob  tbu 
non  eeset  mortans  frater  mens,    bier  anariat^  tbanne  ni  aoari 

»t6t  min  brnoder. 

33.  Ibesne  ergo  ot  vidit  21.  Tbo  tber  beilant  gieah 
eam  plorantem  et  Indmos  qui  eia  Tmofenti  inti  tbie  Ind»on 
venerant  cam  ea  ploraatee,  qnamnn  mit  im  TTuofente,  gre- 
fremnit  epiritn  et  turbavit  ee  miaota  in  sinemo  geiste*  inti 
ipeom  3i.  et  dixit:  nbi  po-  so  gitmobta  sib  selben  inti  qnad: 
snietis  enm?  Dicnnt  ei:  domine,  nnara  saatnt'  ir  inan?  Qnadnii 
▼eni  et  Tide!  35.  Et  laerima>  imo:  trobtin,  com  inti  gisibl 
tns  est  Ibesns.  Inti  nobf  tber  beilant 

36.  Dixenint  ergo  ladni:  22.  Tbo  qaadun  imo  tbie 
ecce,  quomodo  amabat  eoml' Indsdi :  senn  yyno  ber  inan 
37.  C^uidam  autem  dixerimt  ex  minnota!  Sume  quadon  fon 
ipsis:  non  poterat  iiic  qni  then  selben:  ni  mobta  tbeser 
aperuit  ocnios  ceci  facere  ut  thie^  inteta  ougun  thes  blinten 
et  hic  non  moreretur?  tuen  tbaz  theser  ni  sturbi? 

38.  Ihesus  ergo  rursum  fre-  lo     23.  Tber  beilant  abur  gre- 
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mens  in  Minetipso  venit  ad  mizonti  in  imo  selbemo  quam 
monnmentum;  erat  antem  ape>8i7oi  themo  grabe;  nuae  Übikt 
lmc&,  et  topis  superpeflitna  oroft,  inti  atein  rniaa  glaanit 
erat  ei.  nbar  sia. 

39.  Ait  IheBOfi:  toUite  lapi-  24.  Qoad  ther  heilant:  ne- 
dem!  Bicit  ei  Martha,  soror  6  met  then  stein!  Tho  qnad 
eins  qui  mortuus  faerat:  (233)  imo  sin  sueBter  tbes  tbar  toi 
domine,  iam  fetet^  qnadridaa-  uüas:  (233)  trohtin,  her  siiibhit 
nua  enim  eat  40.  Dicit  ei  in:  fior  taga  biliban  ist.  Tho 
Iheana:  nenne  dixi  tibi,  quo-  qnad  im  ther  beilaut:  ia  quad 
niam  si  eredideria»  videbis  lo  ih  thir,  oba  tbu  gllonbiat,  gi- 
^loriam  dei?  aibist  gotea  dinrida? 

41,  Tnlemnt  ergo  lapidem.  25.  Tho  namuu  sie  then 
Ibesus  autem  elevatia  anrenm  atein.  Ther  beilant  nferbabanen 
oonlia  dixit:  pater,  gratiaa  ago  ongen  qnad:  fatet,  thane  inon 
tibi,  qnoniam  andisti  me.  ifi  tbir»  nnanta  tbu  mib  gibortost. 
42.  Ego  antem  soiebam  qnia  Ib  nneata  tbaa  thn  simbulnn 
Semper  me  andia,  aed  propter  mib  gihorist,  oh  thnrah  tbas 
populnm  qni  eironmatat  dixi»  folo  tbaa  tbar  nmbiatentit 
nt  oredant  qnia  tn  me  misiati.,  qnad,  tbaa  aie  gilonben  tbaa 

80  ihn  mib  aantoat 

43.  Haec  cnm  dlzieaet»  vooe  26.  Thiain  mit  tbin  her  qnad, 
snagna  clamaTit:  Lazare,  vent  mibbilem  atemmn  riof:  Laaa- 
Ibtaal  44.  Et  atatam  prodüt  rna,  cnm  6s!  Inti  »Unmo 
qni  fiierat  mortnne,  ligatne  firamgieng  tbie  dar  nnaa  t6t^ 
pedea  et  manne  inatitia,  et  gibnntan  banton  inti  fiioain  mit 
ikoies  ilUns  andario  erat  ]igata.  atrengin  inti  ein  annnai  mit 
Dicit  eie  Iheana:^  aoWite  enm  aneiadnobn  gibnntan.  Tbo.qnad 
«t  ainite  abire.  in  ther  beilant:  erloaet  inan 

inti  laaet  inan  gaugan. 

45.  Hnlti  ergo  ex  Indaia  «o  27.  Manage  fon  then  Indeon 
qni  yenjarant  ad  Mariam  et  tbie  qnamnn  ci  Marinn  inti 
Tiderant  qn»  fecit,  crediderant  giaahnn  thin  tbe  her  teta,  gi* 
in  enm.  46.  Qnidam  antem  lonbtnn  in  inan.  Snme  fon  in 
ex  ipaia  abiemnt  ad  Phariaaeoa  giengnn  oi  then  Fhariaein  iati 
et  dixernnt  eie  qnm  feoit  as  qnadnn  in  thin  ther  beilant 
Ihenu.  teta. 

47.  GoUigemnt  ergo  ponti-  28.  Samanotnn  thio  bisgofii 
fioea  (234)  et  Phariaei  conoi-  (234)  inti  I'arieei  aamannnga 
linm  et  dicebant:  qnid  fadmnSy  inti  qnadnn;  nnaa  dnomeB» 
qnia  bio  homo  mnlta  aigna  faoit?  *o  nnanta  theaer  man  managiu 
48.  8i  dimittimna  enm  ain,  zeibhan  tnot?  Oba  nnir  inan 
omnea  credent  in  enm,  et  ye-    ao  forlaaemea,  idle  gilonbent 
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nient  Bomani  et  tollent  noatrammman,  inti  coment  Bomani  inti 
6t  locam  et  gentem.  nement  nnsera  etat  inU  thiota. 

49.  ümiB  aatem  ex  ipsis,  29.  Ein  fon  tben,  Gaiphaa» 
Oaiphas,  cum  esset  pontifez  mit  din  her  auas  bisg^f  thee 
anni  flKns,  dixit  eis:  tob  nes*  s  iares,  qaad  in:  ir  ni  nmasiit 
edtis  quicqnam,  50.  neo  cogi-  ionniht,  nofa  n!  thenket  bithia 
tatis  qoia  expedit  nobis  nt  nnanta  nna  bitfaeTbisot  thas 
nnns  moriatnr  homo  pro  populo,  ein  man  ersterbe  ftiri  thaz  folo, 
et  non  tota  gens  pereai  inti  naUes^  al  thiu  thiota  fbr* 

10  mierde. 

51.  Hoc  autem  a  semetipso  30.  Thaz  fon  imo  selbemo 
non  dixit,  8ed  cum  esBet  pon-  ni  quad,  oh  mit  diu  her  uuae 
tifex   anni   illias,   prophetavit    bisgof   thes    iares,  uuizagota 

quia  Ihe8U8  moriturus  erat  pro  thaz  ther  heilant  sterbenti  uuas 
gente.  52.  Et  non  tan  tum  ^  pro  15  fori  thiota.  Inti  nalles  ecrodo 
fcente,  sed  uL-  iiiios  dei  qiii  luri  thiota.-  oh  th.iz  tbiu  gotes 
<jiaut^  dispersi  congic^aret"^  in  kin  l  thiu  thar  uuarun  cisprui- 
unum.  tili  gi^amanuli  in  ein. 

53.  Ab  illo  ergo  die  cogita-        31.  Fon  themo  tage  thahtun 
verunt  interficere  enra.  20  erslaiian  man. 

54.  Ihesus  ergo  iam  non  32.  Ther  heilaut  nalle»  otauo 
palam  ambulabat  apud  iudfBOs,  gieng  mit  thcn  ludeon,  oh 
sed  abiit  in  regionem  iuxta  gieng  in  lantacaf  nah  them 
deser^um  in  civitatera  qnm  vvnostinnu  in  ihia  bürg  thia 
dicitur  Ephrem,  et  ibi  mora- dar  giquetan  ist  Ephrem,  inti 
batur  cum  discipulis  suis.^  thar   uuoneta  her  mit  sinen 

iungiron. 

55.  Proxiinum  autem  erat  33.  Nah  uuas  tho  Östron 
pascha  ludcuoriim,  et  ascende-  ludseono,  inti  erstigun  manage 
runt  multi  Hierosolima  (235)  so  ci  Hierusalem  (235)  fon  theru 
de  regioue  ante  pascha,  ut  lantscefi^  Ibra  then  ostron,  tha^ 
sanctiticarent  se  ipsos.  sie  sih  seibon  giheilagotin. 

56.  Querebant  ergo  Ihesum,  34.  Suohtun  then  heilant, 
et  conloquebantnr  ad  invicem  inti  sprahun  untar  zuisgen  in 
in  templo  stanies:  quid  puta- :i5  themo  temple  stantenti;  uuaz 
tia,  quia  non  veniat  ad  diera  uuanct  ir,  bithiu  her  ni  cumit 
festura?  Dederant*  autem  pon-  ci  themo  itmalen  tageV  Crabun 
tifices  et  Pharisei  mandatum,  tho  thie  bisgofa  inti  thie  Pha- 
nt  91  qnis  cognoverit  ubi  sit,  risei  bibot,  oba  uuer  tbrstuonti 
indicet^  nt  apprebendant  eum.    uuar  her  nnari,  thaz  her  ia 

ounditi^  thaz  sien  gifiengin. 

«  tanta  eorr,  in  um  0     'MdetntJP     *  fllio«  —  «rant  |  rs  Ct 
4  ooDgiegannt  F        •  suis  fekU  F        •  dederat  F 
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CXXXVl. 

\JL.  9,  51.  Factam  est  aiitem,m  136, 1.  TTusrd  tho,  mit  tluu 
dniD  Gomplerentor  dies  adBuiD-  gifiillite  unanui  taga  nnern 
ptionii  eins^  et  ipM  fuekm  nniifti,  inti  her  tm  aannoi  fe- 
«unn  fimiftTity  nt  int  in  Hie-  s  stiiiota»  thtt  her  ftiori  ei  Hie- 
maalem,  52.  et  mieit  anntioe  mMlem,  aa&to  beton  fiuri  tih; 
ante  Gonspectam  svem;  et  emi-  inti  ilnenti  gienguo  in  hwg 
tee  intreTernnt  in  eivitetem  thero  Semaritono,  thae  nia 
^jamaritanoniBi,  nt  parareat  üli.    tmo  garennitin« 

53.  Bt  non  reeepernnt  enm,  lo  2.  Inti  ue  aintflenfnin  inaa, 
qnia  ftdee  das  erat  eands  anaata  ain  aaaaoi  aaan  ftreati 
Hiemtalem.  d  Hienualem. 

64.  Cam  Tidisaeat  antem  3.  Tho  thae  gisahno  sine 
diaetpali  eiaa  laeobna  et  la^  inngiren  laoobaa  iati  lehannear 
basaea,  dixerant:  doiaiaei  via  i5  qaadaa:  tiohtiny  naü  ihn  tliaa 
dleunna  nt  ignia  deaeeadat  de  nnir  qaedanea  tlias  fiar  aidar- 
o^k>  et  ooDsamat  illea?  55.  £t  atige  fon  himile  inti  forbrenne 
oonTersns  iacrepavit  üloa.  56.£t  aie?  Her  tho  ei  in  giaaeoti/^ 
ahierunt  in  üiam  castellom.        increbota  sie.  Inti  giengun  in 

ao  andera  burg.^ 

cxxxvu. 

[J,        (2d6)Iheau8  ergo  ante       137»  1.  (236)  Iher  beilant 
«ex  diea  paaehe  yenit  JBetha-    aeha  tagon  öatron  qnam  oiBetha- 
niam,  nbi  foerat  Lazarus  mor-    nin,  thir  da  nnaa  Laaama  t6t, 
'   tnna,  quem  suscitaTit  Iheana.    theo  dar  eruuacta  ther  heilant 

Me,  14t,  3.  £t  oam  eaaet  in  2.  Mit  diu  her  uaaa  in  Be- 
Bethania  in  domo  Simonie  thaaia  in  bnae  8imonea  tiiea 
leproai,  (J.  12,  9.)  cognovit  homgibnioder,  foratnont  mihil 
tnrba  mnlta  ex  Ind»ia  qnia  menigi  fon  then  ludein  thaa 
illio  eat,  et  Tenernnt»  non  pro-  so  her  thar  lat^  inti  quamnn,  aal- 
pter  Iheanm  tantum^  aed  nt  lea  thnrah  then  beilant  eckrodo, 
Lazarum  viderent,  qnem  anaoi-  ob  thaa  aie  Laaarnaan  giaahin, 
tavit  a  mortnia.  then  her  eranacta  fon  tode. 

19.  Pharieei  ergo  dixenmt  3.  Thie  Fhartaei  qnathnn  oi 
ad  aemetipaoa:  Tidetia  qnia  nihil  ss  in  aelbon:  giaehet  ir  thaa  unir 
profioimna:  ecce  mundna  totna  nionniht  ni  dihemea:  aenn  na 
poat  enm  abiit  al  thiain  nneralt  ferit  alter  imo. 

10.  G<^itayemnt  antem  prin-  4.  Thahton  thie  heroaton 
cipea  aacerdotnm  ut  et  Laza-  thero  heithafton  thaa  aie  La- 
mm interfioerent,  11.  qnia40aamaan  eralaogin,  nnanta  ma- 
mnlti   propter   illnm   abibant    nage  tbnrab  inan  erfnoron  fon 
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«X  ludeis   et   oredebant  mMthen  ludiem  inti  giloubton  in 
Ihemm.  then  heilaat. 

2.  Feoenmt  Mitem  ei  (seiuun  5.  Taten  imo  thar  aband- 
ibi|  ei  Martha  miniatrabati  La*  rnnoB,  inti  Martha  ambahtita^^ 
aaroB  yero  unns  erat  ex  die*  &  Lasamt  noae  ein  thero  Üu» 
«ombentibne  enm  eo.  mit  imo  ■antn."' 

■ 

OXSXYÜL 

IJ.  13,  3.  Maria  er^  (Me.  188,  1,  Maria  habenti  salb- 
14,  3.)  habene  alabaetnim  nn-  ihi  ealhnn  fen  narthn  g^itaaa 
Ifoenti  nardi  apioatt  pratiosiy  et  to  dinr%  inti  gtbrohanemo  gos 
fracto  effadit  snper  oi^Nit  Ihesn  aber  sin  honbit  (237)  lineniee,  | 
{M,  36,  7.)  reonmlwntis,  (J,  inti  salbota  eine  fooai  inti 
12,  3.)  et  nnzit  pedee  eine  et  snsrb  mit  ira  locon,  inti  thaa 
«ztereit  oapiUie  anie^  et  domne  ha«  nnas  gifoUit  Iba  theme 
impleta  est  ek  odore  uagentL  i5  ttanke  thera  salbon. 

4.  Dioit  ergo  nnne  ex  dieei-  2.  Tho  qoad  ein  Um  ainen 
pnlia  eins.  Indes  Scariothis,  qai  inDgiron,  ludaa  Searioth,  ther 
«rat  traditaras  enm:  5.  quare  inan  nnas  selenti:  bihtu  ni 
hoo  nngentum  non  T^nit  tre-  uuirdit  thiu  salba  forconfit  xmi- 
•centis  denarüs  et  datum  est  so  dar  thriuhunt  pfenuigou^  inti 
«genis?  gigeban  thurftigon? 

6.  Dixit  autem  hoc  non  quia  3.  Thaz  quad  her,  Dalles 
de  egenis  pertinebat  ad  cum,  fon  then  armon  ni  gilamf  ci 
«cd  quia  für  erat,  et  lociilos  imo,  oii  bithiu  uuanta  her^  thiob 
habeoB  ea  quee  mittebantur  20  uuas,  inti  schhil  habenti  thiu 
portabat.  thar  gisentiiiiu  uuarun*  truog  siu. 

Me.  14,  4.  Erant  au  lern  (|ih-  4.  Uuarun  same  unuucrdliho 
■dam  iudignc  l'creiitet^  intra  trajjrenti  untar  in  selben  inti 
♦iemetipsoß  et  dicentes:  ntquid  quedeuü :  ziu*  ist  foriust  therra 
perditio  haec  ungenti  facta  est?  ao  salbun  gitan? 

Mt,  2G,  10.  Sciens  autem  5.  TTuizzenti  thaz  ther  hei- 
Ihesus  ait  illis:  quid  molt  bti  lant  quad  in :  ziu^  birut  ir  hefige 
€öLiB  molieri?  opus  boüum  ope-  thomo  uuibe?  guot  uuerc  uuir- 
rata  est  in  rae.  {Mc.  14,  7.)  kit  siu  in  mir.  Ir  habet  eim- 
Nam  »eraper  pauperes  hahetis  35  bulun  thurftig^on  mit  in,  inti 
Yobiscum,  et  cum  volueritis,  thanne  ir  uuollet,  mugut  in 
potestis  iilis  benefacere,  me  uuola  toon:  mih  ni  habet  ir 
autem  non  semper  habebitis.*  simbulnn. 

Mt.  2G,  12.  Mittens  enim  6.  iSententi  thisin  thesa  sal- 
haec  UDgentum  hoc  in  corpus  40  bun   in  miuau  lihamon  teta 

>  faabaMM»  rs,  (&::)  & 
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meum,  ad  sepeliendiim  me  fecitMliDih  ci  blgrabanne.  (338)  Üuar 
(238)  13.  Amen  dioo  Tobis,  qnidih  ia,  so  UGar  gipredigot 
ubioamque  prodioatum  fberit  onirdit  tbis  euaiigelitiiii  in  al- 
eTangeUnm  in  toto  mundo,  lern  nueralti»  ist  giqaetan  inti 
dieetnr  et  quod  baeo  feoit^  in  &  tbas  tbim  teta  in  it%  gimnnt 
memoriam  eins. 

X.  7,  39.  Tidens  «ate»  Pba-  7.  Ibas  gisebenti  tbie^  Fa- 
rtaena  qni  Toeaverat  eum,  att  riaens  thien  tbara  ladota»  qnad 
intra  ae  dicena:  bio  si  eaeet  ans  in  imo  Belbemo:  oba  tbe- 
piopbeta,  aoiret  utiqne  qnae  lO  aar  nnari  uniaago,  her  uaessi 
et  qnalia  mnlier  eseet  quo  is  ginneaso  nnioiib  inti  anelib 
taagit  eniDy  quin  peccatrix  eat>    nnib  tbas   noaa    tbin  inan 

raorit,  nnanta  sin  anntig  ist 

40.  Et  reapondens  Ibeaoa  8.  Antlingita  ther  beilaat, 
dizit  ad  illnm:  8imon,  babao  »  qnad  oi  imo:  Simon,  ib  baban 
übi  aliqnid  dioere.  At  illa  ait:  tfarr  aibnnaa  ci  qnedanne.  Har 
magiater,  diol  qwul  tbo:  meialary  qitidl 

41.  Dno  dabitorea  eraat  oni-  9«  Znane  aanldigon  nnarnn 
dam  foaneratorl:  nnna  dababat  sibnnaUbaiBO  ialibare:  ain  aoka 
danarioa  qaiagantoa,  alina  qnin-  lo  ftalbnat  ptoningOi  aadar  solU 
qnaginla.  42.  'Son  babantabna  fiateg.  In  tbo  ni  babanton 
illia  onda  vadderant»'  donavit  qiia&an  ai«  gnltin,  tbo  Ibigab 
utrisqna.  <inia  eiun  ploa  di-  bar  ginnedaramo»  ünedaran 
liget?  minnota  bar  mar? 

43.  Baapondana  Simon  dixit: »  10.  Tbo  antlingita  Simon 
aaatimo  quia  is  oni  plna^  dona*  inti  qnad;  ib  nnanio  tbaa  tbar 
Vit  At  iUe  dixit  ai:  reota  tbemo  bor  mera  foigabi  Har 
indieaati.  qnad  imo  tbo:  rabto  dnomtoa. 

44.  Et  conTerans  ad  mnUe-  11.  Inü  ginnant  oi  tbamo 
rem  dixitt  Simon»  vidaa  banowunibe  qnad:  Simon,  gisibiatln 
mnlieram?  (239)  Intra^iin  do-  tbi«  nnib?  (239)  Ingieng  ib  in 
mam  tnam:  aqnam  pedibna  tbin  bna:  voaanar  ni  gabi  tiin 
maia  non  dadiati,  baeo  antem  minan  fitoion»  tbisin  abnr  mit 
laorimia  rigaTit  e^*  capillia  wa  izm  aabarin  laota  inti  mit  ira 
tezait  tsftbsn  anarb, 

45.  Oscnlnm  ndbi  non  dediati,  12.  Gna  mir  ni  gabi:'  tbim 
baeo  autem  ax  qno  intravit  fon  tbaa  ain  ingieng  ni  bilaa 
noBt  oasaavit  oaoulari  ^  pedaa  ain  oossan  mine  fnoai.  Mit 
meoa.  46.  Oleo  oapnt  meum  olin  min  bonbit  ni  salbotostn: 
non  nnxistiy  baac  antem  nn-4o  tbisin  mit  aalbn»  aalboka  ma» 
genta  nnxit  pedes  meoa.  faozzl 

»  fecit  r  fl^      »  peccatrix  est  f«  ^      »  rsddeist  O      *  phis  —  ( 
(donauit)  G         »  x^nit  jedss  amob  et  F 

I  *  tliie  rs  in  er         »  gaW  f 
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47.  Propter  quod  dico  tibi: 262  13.  Thurah  thaz  quidih  thir; 
remittentur  ei  peccata  multa,  sint  iru  forlazaso  manago  sunta, 
quoniam  dilexit  multum.  Cui  uuauta  bin  minnota  filu.  Themo 
autem  minus  dlMiittiiur,  miuas  min  uuirdit  forlazan,  min  mm- 
diligit.  48.  Dixit  auiem  ad  5  Dot.  Tho  quad  her  zi^  iru4 
illam:  remittuntur  tibi  peccata.     forlazano  sint  thir  sunta. 

49.  Et  coeperunt  qui  simul  14.  Tho  bigondnn  thie  dar 
accumbebant  dicere  intra  se:  saiuan  suzzun  quedan  inan-  in : 
quis  est  hic,  qui  etiam  peccata  uuer  ist  theBur,  thie  dar  sunta 
dimittit?  50.  Dixit  autem  ad  JO  forlazit?  Tho  quad  her  ci 
muiierem:  Mes  tua  te  salvam  themo  uuibe:^  thin  giloubo  tetft 
fecit,  vade  in  pace.  thih  heila,  far  in  sibbu. 

Mt.  20,  17.  Et  his  dictis  15.  Thesen  giquetanen  gieng 
abiit  ascendeus  Uierosolimam.      stigenti  zi^  Hierus&lem.^ 

cxxxa. 

C  cT.  12,  20.  Eraat  autem  gen-  139y  1.  üuaran  lieidane  smite 
tilea  qoidam  ex  hia^  qoi  aaoen-  fön  then  tMe  dar  ati'gan  thaz 
derant  ut  adorarent  ia  die  sie  betotin  in  themo  itmalen 
feste.  21.  Hi  eigo  aceeaaeraat  tage.  Thie  gieogna  ci  Phi* 
ad  Fhilippnm^  qui  erat  a  Beth- so  lippe,  ther  noaa  foa  Betheaidm 
Saida  Gatile»,*  et  rogabant  eam  Galile«,  iati  batua  inan  sna 
dicentes:  domiae,  Tolumas  Ihe-  quedeati:  h^rro,  uoir  aaolle- 
sam  Tidere.  22.  Veait  Philip-  mes  then  heilant  gisehan.  The 
pna  (240)  et  dicit  Andreas,  quam  Philippus  (240)  inti  quad 
Andi'eaa  mranm  et  Philippus  as  Andreee,  Andreas  abar  inti 
diennt  Ihesn.  Philippus  quadnn  themo  hei- 

lante. 

23.  Ihesna  autem  respondit  2.  Ther  'heilant  antliagita 
eis  dioena:  Tenit  hora.  nt  glo-  in  qoedenti:  comit  cit  in  tiiern 
rifioetor*  filina  hominis.  so  gldiniit  nuirdit  mannes  ann. 

24.  Amen  amen  dico  Tobis^  3.  Unar  nnar  quidih  in,  nibi 
niai  granum  firumenti  oadena  thaz  oorn  thinkiiea  fallenti  in 
in  terram  mortuum  fäerity  erda  tdt  uuirdit «  Üisa  aelba 
25.  ipsum  solum  msnet,  si  eine  uuonet:  ob  iz  erstirbit, 
autem  mortnum  fherit^  muhnm  sb  maoagan  uuahsmon  bringit. 
fructum  aflert.  Qui  amat  aai-  Thie  dar  minnot  sin  ferah,  thie 
mam  suam,  perdet  eam,  et  qui  forlioses;  thie  dar  haaaot  ain 
odit^  animam  suam  in  hoc  ferah  in  therm  uueralti,  in 
mundo,  in  yitam  aetemam  euuin  üb  giheltit  ia. 
custodit  eam.  40 

1  ex  his  fehlt  G  «  a  —  ^alilese  rs  G  »  gloiifieetar  —  | 

(iüius  hominis)  G         *  odit  —  |  (animam)  G 

>  jri  r«        *  man  in  rs        *  themo  imhe  rs        *  d  rs 
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26.  8i  quie   mihi  ministrat, 4.  Oba  uucr  mir  ambahte,  mir 
xue  seqnatiir,^  et  ubi  siim  ego     folge:  thar  ili  bin  thar  ist  min 
illie  et  minister  mcim  erit.    Si     nmbaht.    Oha  uuer  mir  aiiibah- 
quiB  mihi   ministrabit,  ho&ori-    tii,  imm  giheret^  min  ikter. 
ficabit  eum  pater  mens.  *> 

27.  Nunc  anima  mea  turbata  5.  Nu  min  sela  gitruobit  ist. 
est.  Et  quid  dicam?  Pater,  luti  auaz  quidu?  Fater,  giheili 
salvißca  me  ex  hac  hora!^  Sed  mih  fon  theru  stuntui  Thurah 
proptrrea  veni  in  horam  haue,     thaz  quam  ih  in  thesa  cit. 

28.  Pater,  clarifica  tuum  no*  lo  6.  Fater,  giberehto  thinan 
men!  Venit  ergo  vox  deceelo:  namon!  Quam  stemma  fon  bi- 
et clarificaTi  et  iteram  olah-  mile:  iiiti  ih  giberehtota  inti 
ficabo.  abur  giberehton. 

29.  Turba  ergo  qum  stabat  7.  Thiu  monigi  thiu  dar 
(241)  et  audiebat  dicebant  i5  stuont  (241)  iati  gihorta  qua* 
tonitmam  factum  esse,  alii  di-  dan  tbaa  thonar  gitan  traari^ 
cebant:  angelus  ei  looutus  est  andere  qnadan:  engil  sprah  zi* 
30.  Beapondit^  Ihesaa  et  dixit:  imo.  Tho  antliogita  ther  hei- 
non  propter  me  hnc  tox^  Yenit,  lant  inti  quad :  aallea  tborah 
aed  propter  lomih  thisiu  stemma  quam,  oh 

thurah  iuuuih. 

dl.^ano  iodioiiim  est  mnodi:  Na  ist  dnom  the^Fos'^  mit- 

nunc  princeps  haius  miuidi  tilgartee:  na  tber^  herosto  tbea- 
eicietur  foras.  32.  Ei  ego  ai  ses  mittilgartes^  uairdit  erauor- 
exaltataa  faero^  a  terra,  omnia  »  pfan  oz.  Inti  ih^  ob  ih  erhaban 
trabam  ad  me  ipsum.  dd.  Hoc  nuirdu  fon  erdii>  allia  thinau* 
atitem  dicebat  signiftoana  qna  si'^  mir  selbemo.  Thaa  qnad 
morte*  esaet  moritarna.  her  gizeihanonti.aiieliheiDO  tode 

aterbenti  uuari. 

34.  Beepondit  ei  tnrba:  nos  m  9.  Tho  antlingita  imo  thiu 
aadivimaa  ex  lege  qaia  Chri-  menigi:  auir  gihortnmea  fon 
Btna  manet  in  aeternnmy  et  theru  evva  unanta  Chriat  uuo* 
qoomodo  tu  dicis:  oportet  ex-  net  ai^  euaidu,  inti  Yvao  qui- 
altari  filiua  hominis?  Quia  eat  distit:  gilinpfit  zi^  erhefimne 
iste  fiHua  hominia?  b»  mannea  aun  ?   Uuer  iat  ther 

mannes  aun? 

85.  Dixit  ergo  Iheaua:  adhuo  10.  Xho  quad  ther  heilant: 
modicum  lumen  in  Tobia  eat  noh  nu  iat  iucil  Hobt  in  in. 
Ambulate  dum  lueero  habetiaj  Geet  onz  ir  lieht  habet,  thaa 
ut  non  tenebre  yoa  compre- ^  iuuuih  flnatameaai  ni  bi&he: 

1  sequatur  r$  G  ^  hora  hac  F         »  XMpoodit  —  |  (ihä)  Q 

*  uox  haec  JP        *  fuero  tb  G  mortc  r  6f 


i  gi:eret  (h)       ^  ei  r$       •  theses      *  ther  rs         thesseö  niittil- 
gartes  TS      «  famsa  |  *  si  feMt      ^  A  tb 

SieTers,  Tattaa.  t.  Aufl.  14 
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hendant:  et  qui  atuhulat  indMthie  dar  iu  Imätarnesse  geet 
tenebris  neseeit  quo  vadat.  ni  uueiz  uuara  her  ferit.  Mit 
36.  l)uHi  luoem  habetis,  cre-  din  ir  lioht  habet,  gilcmbet  in 
dite  10  luoem,  ut  ülii  Iuoib  lioht,  thaz  ir  liobtes  baru  ait.^ 
sitie.  5 

CXL. 

i/.17,20.lDteiTOgata6aatein^  140,  1.  Her  tho  gifraget 
(242)  a  Pharieeis:  quando  venit  (242)  fon  then  Phariaeis:  nuaime 
regnom  dei?  reapondit  eis  et  cumit  gotee  riehi?  tho  antlin- 
dixtt:  non  venit  regnum  deitogita  her  ia^  inti  quad:  oi  onmit 
com  ohaervatione,  21.  neqne  gotes  richi  mit  bihaltnesse, 
dicent:  ecce  hie  aat  ecce  ilUci  sob  ni  quedent:  eena  hier  oda 
eooe  enlm  regnum  dei  intra  thar,  uuanta  gotes  richi  ist 
TOS  est  inin  in. 

L.  21»  37.  Erat  autem  die- 15  2.  Taga  uuas  her  lereDti  in 
bna  docens  in  templo,  noctibus  themo  temple,  nahtes  naoneta 
yero  exiens  morabatur  in  monte  in  themo  berge  thie  dar  gi* 
qni  Toeatnr  Oliveti,  38.  et  nemnit  ist  Oliueti,  inti  al  thaz 
omni«  populns  manicabat  ad  folo  fruo  in  morgan  quam  ci 
enm  in  templo  andire  enm.      m  imo  in  temo  temple  inan  boren. 

CXLL 

ML  23,  1.  Tnnc  Ihesus  lo-  141,  1.  Tho  ther  heilant 
cntuB  est  ad'  turbas  et  ad  diaci-  sprah  ci''^  then  menigin  inti  ci* 
piilos  8U08  2.  dicens:  super  siiicn  iungiron,  quad :  obar 
cathedram  Moysi  sederiiut  25  sttiul  Moysos  sazzuu  scribera 
scribe  et  Pharisei :  3.  omnia  inti  Plinrisi  i:  alliu  thiu  sie  iu 
ergo  quaccumquc  dixeriut  vo-  qu^den  haUeL  inti  tuet,  after 
bis  servate  et  facite,  secun-  iro  uuercon  ni  curit  ir  tuon: 
dura  Opera  vero  eorum  uolite  sie  quedeuL  mti  ui  tuouL 
facere :  dicunt  enim  et  non  so 
faciunt. 

4.  Ailig^aut  auiuni  onera  gra-  2.  Sie  bintent  8mi;u'a  burdin 
via  et  mporlabilia  et  iuponunt  inti  ungltraganlicha  iüLi  fiezzeat 
in  bumeros  hominum,  digito  sia  iu  mauuo  ncultirun:  mit  iro 
autem  suo  nolunt  ea  movere.^  85  fiugaron  ni  uuoUent*  biruoren.* 

5.  Omnia  vero  opera  sua  3.  Allin  iro  uuerc  tuont  sie 
faciunt  (243)  ut  videantur  ab  (243)  thaz  siu  sin  gisehaniu 
homiuibus:  dilatant  enim  phi-  fon  raannon:  sie  breitent  iro 
lacteria    eua^   et   magnificant    ruomgisorib    inti  mihüosotun 

1  autem  —  |  <7         *  ad  —  |  (tnibas)  G         *  moneie  —  [  G 

^  sua  fehlt  F 

^  Inns  über  dir  Zeüe  ^  dn  m  z  *  d  corr.  in  u  *  auolant 
*  binioren  —  |  (all::/ 
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fimbnas(Jfe.  12,  38.)  et^  voluntiättötradoQ  inti  tiuoUent^  ^^aogan  in 
4unbulare  in  stolis.*  iro  gig-arauue  ^ 

Mt.  23,  6.  Amant  enim  pri-  4.  Sie  minnünt  t'un'sta  sedal 
mos  recubitos*^  in  cenis  et  pri-  in  goumon  inti  furiston  staola 
luas  cathedras  in  »ynagogis  5  in  ßamanungou  inti  heilazunga 
7.  et  ealutationeB  in  foro  et  in  strazu  inti  gibeizan  foa  man- 
yocari  ab  hominibus  rabbi.  oon  meistar. 

Mc.  12,37.  £t  omnis  popu-  5.  AI  tbas  folo  liuitliobo 
las  libenter  andiebant^  eum.        horta  inan. 

Mt,  23,  8.  Vo8  autem  nolite  lo  6.  Ir  ni  carit^  giheizan  nne- 
Tocari  rabbi:  unus  est  enim  san  meistar:  ein  ist  iauuer 
tiiagister  Tester,  omses  »otem  meMtor,  alle  birut  ir  gibruoder. 
TOB  fratres  estis. 

9.  Ex  patrem  nolite  Tooare  7.  Inti  ni  cnret^  iu  gikeunen 
Tobis  saper  tenram:  unos  enim  i»  fater  oba  erda:  ein  ist  inaiMr 
•eet  pater  Tester,  qni  in  cetie    £ater,  tber^  in  himüe» 

est 

10.  Kec  Tooemini  magistri,  8.  ^ob  ni  ^it  gibeiaane  mei- 
-quia  magister  vester  aous  est  stara,  uuanta  ianaer  meistar 
Ohnstns.  so  ein  ist  Cbrisi 

11.  Qui  maior  est  yestrum  9.  Thie  dar  inuuer  mera 
mt  minister  Tester.  12.  Qiü  ist  er  ist  iuuaer  ambabt.  Thiede 
Mtem  se  exaltaverit  humilia-  süi  erbefit  thie  uuirdit  giot- 
bitur,  et  qtd  se  bomiliaTerit  mootigot,  in  thiede  aib  giot- 
•exaltabitur.  ss  muotigot  uuirdit  erhaban. 

X.  11,  43.  Va3  vobis  Fbari-  10.  Oue  iu  Pbariseis,  bithin 
«eis,^  quia  diligitis  primas  oa-  ir  minnot^  furiston  stnola  in 
thedras  in  synagogis  et  salu-  tbingon  inti  beilasnnga  in 
tationes  in  tbro.  strazti. 

Mt.  23, 14.  Vee  vobis,  scribe  so  11.  Uue  in  soriberin  inti 
«et  Fbarisei,  (L.  11,  52.)  legis-  Fbarisein,  euua  gil^rt»,  liebe- 
periti,  (Mt.  23,  14.)  hypo-  zera,  (244)  bitbin  ir  namot 
«britas,  (244)  {L,  11,  52.)  quia  riaail  nnisdnmnes  inti  bislioaet 
tulistis  claTsm  scientin  bimilo  rieb!  fora  mannon:  ir 

2Sf  13.)  et  dnditis  regnnm  s6  ni  get  in  nob  tbie  ingangenton 
cselomm   ante   bomines:   tos    ni  lazet  iugangan. 
autem  non  intratis  nec  intro- 
eantes  sinitis  intrare. 

14«  Ve  Tobi's,  Pbarisei  bj-  12.  XTne  in,  Fbariaei  licbe- 
pocbrita,   (Me.  12,  40.)  qni^osera,    ir  tbe  forslintet  bns 

^  et  —  et  r.s'  G         *  ambulare  in  stolis  rs  G         •  Monlatös  Q 
*  audiebawi  r  für  t  Cr         ^  pbarisei:  (a)  G 

*  uolent  I     *  inti  mihiloeotun  —  gigarauue        Zeilen)       *  curet  rs 
•4  ther  I  ns,  \ ::  in  bimfle  (tb)        *  ir  mmnot  r$ 
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devoratis  domus  viduarum  8ub2ö«uuituvvuoiio  untar  bihabao* 
obtentu  prolixaB  orationis:  (L.  nesse  langes  gibetis;^  ir  infahet 
20,    47.)    accipietia   maiorem    mera  forDidanieaai. 

damDaticmem. 

Mt.2^,lb.  Vas  vobis,  scribe  s  13.   Uue  iu,   scribera  inti 

et  Pharisei  hypocbritsB,  quia  Pharisei,  Uoheiera»  ir  dar  um- 

oiroTiitia  mare  et  aridam,  nt  biganget  aeo  inti  erda,  thaz  ir 

ikciatift  antini  proselitum»   et  toot  einan  elilentan,  mix  mit 

oam  ftierit  foctus/  liGMitia  enm  diu  er  gitaii  nuirdit^  tuot  inan 

filiam  gehenne  dnplo  quam  voa.  lo  bella  ami  snifalton  mer  thaone 


16.  VsB  Tobia,  duoea  ciBci,  14.  Utie  in,  blinte  leitida^ 
qni  dicttia:  qnionmqae  inrave-  tbiede  quedet:  so  uuer  so 
rit  per  templum  nihil  eat,  suerit  bi  themo  temple  tber 
qui  antem  iuraverit  in  anrum  i5  nist  niouuiht,  tberde  suorit  in 
templi  debet.  17.  Stulti  et  gold  templea  acal.  Dombe 
oeeiy  quid  enim  maias  est,  inti  blinte,  naedar  iat  mera, 
annim  an  templom  qaod  thaa  gold  oda  templum  tbaa 
aanctiRcat  aorom?  dar  beilagot  gold? 

18.  £t  quicnmqiie  inraTeritio  15.  Inti  so^  uuer  so  mient 
in  aitari  nihil  est,  quionmqae  in  alttere  niooniht  iat:  so  uuer 
antem  inraverit  in  dono  quod  so  saerit  in  tberu  gebu  thaa 
eat  auper  iUnd  debet.  19.  G»oi,  dar  ubar  thaa  iat  seaL  Blinte^ 
quid  enim  maina  eat,  donum  uaedar  ist  mera,  thiu  geba  oda 
an  altare  quod  sanetificat  20  ther  altteri  tberde  gibeüagot 
donnm?  tbia  geba? 

20.  Qni  eigo  inrat  in  altare  16.  Tbiede  anerit  in  themo 
(245)  inrat  in  eo  et  in  omni-  alttere*  (245)  tber  anerit  in 
bne  qnie  anper  illnd  annt»  themo  inti  in  allen  thin  thar 
21.  et  qni  inrat*  in  templo  so  ubar^  imo  aint,  inti  tbie  dar 
inrat  in  illo  et  in  eo  qni  in-  anerit  in  themo  temple  anerit 
babitat  in  ipao,  22.  et  qni  in  imo  inti  in  themo  tbie  dar 
inrat  in  esalo  inrat  in  throne  artot  in  imo,  tberde  anerit  in 
dei  et  in  eo  qni  eedet  anper    bimile  tber  anerit  in  gotea 


riaei  h^  poobrit»,  qni  deotmatia  Phariaei,  liobessera,  ir  de  deae- 
mentam  et  anetnm  et  oiminnm  mot*  minsnn  inti  dilli  inti  cu- 
(L.  11,  42)  et  ratam  et  omne  40  min  inti  rntnn  inti  iogiuneliobo 
bolos,  (Jß.  23,  23.)  et  reli-    nnrci,  inti  forlieznt  thin  dar 


inuuih. 


enm. 


23.  V»  Tobis,  acribe  et  Pha 


S5  aedale  inti  in  themo  tberde 
aiait  obar  thaz. 

17.  TTne  in  ecriberin  inti 


A  factum  G 


'  iuranaiit  F 


1  hihabamwöse   \  gibetis  rs 
alttere  schliefst  Quaternio  xvj 


^  8u  uuer  corr.  in  0 
*  uhai  corr,  in  0 


•  mU 

•  deMmot  r$ 
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quistis  qnsB  graviora  Bunt  legi6,967heuigenui  sint  woml,  duom  inti 
iudiGium  et  miserioordiam  et  •  miltida  inti  treuaua  inti  gotes 
b     fidem  (L,  11,  42.)  et  earita*  minna. 
tem  deL 

Mt,  23,  23.    Haeo  oportoit  •     18.  Thiaia  gilampf  si  taoa&e 
facere  et  illa  non   omittere.    inti  tbia  ni  si  forlaneanne.  Lei* 
(15,  14.)  Duoee  oaeoorom,  (23,    tidon  blintero,  sihenti  macgun,^ 
24,)  exoolaotes  ooliceiD,  oame-    albentnn  enelgenti.' 
lom  anteiD  gluUeDte». 
^        25.  Vsd  Tobis,  seiib^  et  Fba*       19.  IJae  in  scriberin  iatt 
ris^i  hypoobiitae,  quia  manda-    Fbarisein^    llobteeiay  bitbia 
ÜB  qaod  defoiia  est  calicis  et    anaata  ir  reiaet  tbas  dar 
parabaidiB,  iatos  autem  pieni    zaaa  ist  tbee  kelichee  inti  thes 
«ant  rapina  et  inmanditia.  soeakifazzes,   innana  sint  fol 

IS  notnnmpfti  inti  unBabarnesses.* 

26.  Pharis^  caece,  monda       20.   Thu    blinto  Phariseus, 
f       prius  quod  intus  est  (246)  ca-     reini   er  thaz  dar  innana  ist 
licia  et  parabsidis,  ut  fiat  et     (246)  thes  keliches  inti  thes 
id  qaod  detbris  est  mundum.     scenkifazzes,  thaz  si  tiiaz  dar 

20  uzzai)M  ist  reini. 

L.  11,  44.  Yee  vobis,  quia  21.  Uue  iu,  uuanla  ir  biiut 
estis  ut  monuiLeiiLa  qiifr^  non  soso  grebir  thiu  8ih  ni  ougent, 
parent,  et  homines  ambulantes  inti  mau  gaugcuLi  oba  ni 
supra  uesciunt.  uuizzun. 

Mt.  23, 27.  V®  vobis,  scribe  25  22.  Uue  iu  scriberin  inti 
et  Pharisei  hypochritae,  quia  Pharisein,  lichezera,  uiiimta  ir 
similes  estis  sepulcris  dealba-  giliche  birut  giuuiziten  grebi- 
tis,  quia  foris  parent  hoiuinibus  ron  thiu  sih  uzzaua  ougent 
«peciosa,  intus  vero  plena  sunt  mannon  fagariu,  innana  »int 
ossibus  mortuorum  et  omm  ibiliu  gibeino  totere  inti  iogi- 
«purcitia.  uneliches^  fuliden. 

^  28.  Sic  et  TOS  a  foris  qui-        23.  So  ir  uzzana  giuuesso 

dem  paretuH  liorainibue  iusti,  eroug-et  iuuuih  mannon  rehte, 
intu8  autem  pleni  estis  hjpo-  luuana  birut  ir  foUe  lichezennes 
chrisin  et  iniquitate.  85  inti  unrehtes. 

Zr.  11,45.  Üespondens  autem  24.  Tho  antlingita  sum  fon 
quidam  ex  legisperitis  ait  ilH:  theru  evvu  gilertor.  quad  imo: 
magister,  haec  dicens  etiam  meistar,  diz  quedenti  zisperiu 
nobis  contumeliam  facis.  uns  barm  tuos. 

46.  At  ille  ait:  et  vobis  40  25.  Her  quad  tho:  inti  iu 
legisperitis  v?e,  quia  oneratis  euua  gilerten  ist  ouh  uuse, 
bomines  oneribus  quse  portari    bithiu  ir  ladet  man  mit  lesti 


<  muGgun  r?  *  migenU  n  •  onBobameBSW  am  i  corr. 
^  iogiauePohes,  i  na 
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non  poMnnty  et  ipsi  nno  digitoMtUa  816  fortragan  si  mugun^ 
Testro  non  tangitis  sardnas.       inti   ir   mit   einemo  fingare 

innoeremo  ni  raar«t  thia  burdin. 
Mt  2B,  29.  Vfld  Tobia  acribae  26.  Une  in  scriberin  inti 
«t  Pham^i  hypodmiiB,  quia  ö  Fharioein,  Uchezera,  bithiu» 
aedificatia  sepnlchra  propheta-  nnanto  ir  simbrot  grebir  nniz- 
nim  et  oniatie  momunenta  zagono  inti  garanuet  grebir 
iastorum  (247)  30.  et  dicitis:  rehtero  (247)  inti  quedet:  oba 
ei  fnlssemiifi  in  diebus  patrum  uuir  uuarin  in  tagon  uneero- 
nostrorum,  non  essemus  socii  lo  fatero,  ni  uuariraes  iro  ginozza 
eornm  in  sanguine  propbeta-  in  bluoW  thero  uuizzaguuu. 
mm. 

31.   Itaqiie   testimonio   estis        27.  Ir  birul  umundon  selhon, 
vobismetipsis,  quia  ülii  eurum     bithin  ir  iro    kiüd   birut  tliie 
estis^  qui  prophetas  occiderunt.  is  dar  uuizzapon  sluogun.^  Inu  ir 
32.  Et  Yos  iiiiplete  meüburam    gil'uUet  mez  iuuueru  tateru. 
patrum  vestrorum. 

33.  Serpentes,  genimina  n-  28.  Berd  natruno,^  vvuo  flio- 
peranim,  quomodü  tugietis  a  het  ir  fon  duome  heiiiuuizzes? 
iudiciu  gelieüüo?  «o 

L.  11, 49.  Propterea  et  sa-  29.  Bithin  quad  thiu  got- 
pientia  dei  dixit:  mittam  ad  cunda  spahida:  ih  sentu  zi  in 
illos  prophetas  et  apostolob  uuizzagon  inti  boton .  inti  spähe 
(Mt.  23,  34.)  et  sapientes  et  inti  scribera.  Fon  then  8lahet 
scribas.  Ex  Ulis  occidetis  et  26  ir  inti  habet  inti  fon  then  fillet 
crucifigetis  et  ex  eis  flagella-  ir  in  iuinieren  samanungon  inti 
bitis  in  synagogis  vestris  et  ahtet  fon  burgi  zi*  burgi,  thaz. 
persequimini  de  civitate  in  ci-  queme  ubar  innuih  iogiuuelih* 
vitatem,  35.  ut  veniat  super  bluot  rehtaz  thaz  ergozzan 
vos  omnis  sanguis  iustus  qui  so  uiuird  ubar  erda,^  fon  bluote 
efi'usus  est  super  terram,^  a  thes  rebteu  Abel  lo^  unzan  bluot 
sanguine  Abel  iusti  usque  ad  Zachariases  thes  Barachiases- 
sanguinem  Zachan'm  filii  Ba-  sunes,  then  ir  sluogut  untar 
racbiae ,  quem  occidistis  inter  themo  temple  inti  themo  altere» 
templuni  pt  altare.  8ö 

36.  Amen  dico  vobis,  venient  30.  üüar  quidih  in,  que- 
baec  umnia  super  generatioDem  ment  tbieia  aliiu  obar  dia 
istam.  ounni. 


1  estis  eomm  F  *  qni — teriam  am  wutem  Sande  vom  Sdtrmbtr 
natkgetragtn  G 


1  iluo)^  f9  *  natnmo  tb  *  ütb  «  iwstanellli  eorr.  im  o 
»  thaz  —  earda  mm  nirfm  Sande  vom  Sdureiber  nadtfietrapen  •  i» 
eorr,  in  o 
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OXLIL 

Jß.  23, 37.  Hiennalem,  Hie-.M  .  I43f  h  BisrmSm,  Hrani* 
mialeiD,  qoae  occidit^  prophe-  aalem,  tha  dar  sldus  niiiss«- 
tas  (248)  et  lapidat  eoe  qni  gon  (248)  inti  ateinoB  thie 
mittimtiir  ad  ta!  (^notieiia  Tolai  »  iliMe^^'seiititeamtsidir.  Vtho 
Gosgregare  filioa  taoa  qaemad-  ofto^ih  unolia  gisamaium  thiau 
modom  gallina  eongregat  pal*  *  Idad  ai  themo  mene  tiie  saiaa* 
loa  suos  Bub  alis  sals,  et  not  henin  ira  hooniclia  oatar 
nolaisti.  38.  Boce  relinquitor  ira  ibderachay  inti  thn  ai  anol- 
Yobia  dpmas  veetra  deeerta.     totoa.    Senn  nn  nuirdit  In  tot' 

lazan  innner  hns  vynosti. 

39.  Dico  enim  vobis:  non  2.  Ih  quidu  iu:  ni  gisehet 
ine  Tidebitis  a  modo  donec  di-  ir  mih  fon  na,  6r  thanne  ir 
catis:  benediotus  qui  veuit  in  quißdet:  gisegenot  si  thie  dar 
uomme  douiini!  16  cumit  in  trohtiueä  uamon! 

CXLIU. 

«T.  12, 42»  Veromtamen  ex'  143,  1.  Thoh  uuiduro  fon 
principibna  mniti  credidenmt  then  berostoa  manage  giloub- 
in  enm,  aed  propter  Phari-  tun  in  man,  oh^  thurub  thie 
aeea  non  confitebantur,  ut  de  20  Pbariseos  ni  iahna  et»  thaz  her* 
aynagoganoneioerentur.  43.  Di-  fon  them  aamanuDgu  nzfor« 
lexenint  enim  gloriam  homi*  nuorpfiin  ni  YTordL^  Sie  min- 
mm^  magis  quam  gloriam  dei.    notnn  maono  dinrida  mar  thanae 

gotee  diurida. 

44.  Iheana  ergo^  cLamavit  et »  2.  Ther  heilant  rief  inti  quad: 
dixit:  qui  credit  in  me  aon  therde^  gilonbit  in  mih  ni  gi- 
credit  in  me,  aed  in  eum  qui  loubet  in  mih,  oh  in  then  therde 
misit  me.  45.  Et  qui  videt  mih  santa.  Therde  mih  giei- 
me  Tidet  eum  qni  misit  me.       hit  gioihit  tbea  thertbe  mih 

80  aanta. 

46.  Ego  lax  in  mundum  3.  Ih  Hobt  in  mittilgart  quam, 
yeui,  ut  oronie  qni  credit^  in  thaz  iogiuuelih  thiede  gilonbit 
me  in  tenebris  non  maneat.  (249)    in  mih  in  finstaraesfie  ni  uuonet. 

47.  £t  ni  qnis  andierit  yerba  4.  Oh  oba  uuer  gihorit  minu 
mea  et  non  enetodierit,  ego  w  unort  inti  tbin  ni  heltit,  ih  ni 
non  iudico  eum.  Non  enim  dnomn  inan.  Ni  quam  ih  ai 
▼eni  ut  indicem  mnndam,  sed  thiu  thaz  ih  duomti  mittilgart, 
ot  salvificem  mandnm.  oh  thaz  ih  heile  mittilgart 

48.  Qni  apemit  me  et  nennt    5.  Therde  mih  nooemit  inti 

1  ocddeB  F        *  et  ex  F        ^  düexerutU  —  h<minum  )  rs  G 
*  antem  F        »  credit      |  rs  (in  me)  G 

1  thide         «  of:to  (f)         »  uh  corr.  in  o         *  her  :;  (ua?) 
^  uu^^rdi:  (u),  das    auf  Masur        «  therde  rs 
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accipit  verba  mea,  habet  qui  ni  iatlahit  minu  uuort,  er  habet 
iudicet  eum:  serrao  quem  Iocti-  ther  inan  duomit:  tbaz  uuort 
tuB  gum,  ille  iudicabit  eum.  in  thaz  ih  spi  ah  thaz  duomit  in&a 
novissimo  die.  5  in  themo  iunfristcn  tage. 

49.  Quia  ego  ex  me  ipso  6.  Uuauta  ih  ton  mir  selbemo 
noQ  8um  loGutu8,  sed  qui  misit  ni  bin  eprehenti,  oh  therde 
me  pater,  ipse  mihi  mandatum^  mih  santa  fater,  her  mir  bibot 
dedit  quid  dicam  et  quid  gap  uuaz  ih  quede  oda  uuas 
loquar,  50.  et  scio  quia  man-  lo  ih  sprehe,  inti  ih  uueiz  thaz 
datum  eins  vita  aeterna  est.  sin  bibot  lib  eunin  ist.  Thiu 
Quse  ergo  ego  loquor^  flicut  ih  apriho^  soao  mir  ther  üsiter 
dixit  mihi  pater,  sie  loquor.    qnad,  so  sprichiL 

J.  12, 36.  Haec  locutus  eat  7.  Thiz  sprah  in  ther  hei- 
618  Iheeoa,  et  abiit  et  abecon- 16  lant,  inti  thana  gieng  inti  gi* 
dit  se  ab  eis.  bare  eih  fon  in. 

37.  Cam  autem  tanta  aigna  8.  Mit  diu  er  so  managiu 
fecisset  ooram  eis,  non  orede-  seihan  teta  fora  in,  ni  giloub* 
bant  in  enm,  38.  ut  sermo  tun  in  inan,  thaz  nnort  Esaia- 
Eaaiae  prophetae  impleretur  m  eea  thea  auieagen  gifullit 
quem  dixit:  domine,  qnis  cre-  Tvnrdi  thaz  her  qoad:  trohtin, 
didit  auditui  noatro,  et  braohinm  uuer  giloubit  nnaer  gihomeaai, 
domini  cui  revelatam  eat?  inti  truhtiues  arm  uuemo  ist 
41.  Haec  dixit  Esaiaa,  quando  intrigan?  Thisiu  quad  Esaias, 
vidit  gloriam  eina  et  locntna » thanne  her  gisah  aina  diurtda 
eat  de  eo.  inti  aprah  fon  imo. 

€XLIY. 

McA%\.  (250)  Et  cnm  egre>  144, 1.  (250)  Inti  mit  diu  ther 
deretnr  Ihesna  de  templo,  (Mt.  heilant  usgieng  fon  themo 
24,  1.)  aooeaaemnt  diaoipuU  ao  temple^  znogiengun  aine  ian- 
mna^  nt  oatenderent  ei  sedifioa-  giron,  tbaz  aie  imo  zongitin^ 
tionea  templi,  (Mt.  13,  1.)  di>  thiu  gizimbriu  thea  templea, 
oentea:  magieter,  aspice  qualea  ana  qnedenti:  meiatar,  aconnno 
lapidea  et  qualea  etrncturet        TTUoUche  ateina  inti  nueliohn 

K  gizimbriu! 

2.  Et  reapondena  Iheaua  ait:  2.  Tho  antlingtta  ther  hei- 
Yidetia  haa  onmea  magnaa  «edi-  laut,  quad:  gisehet  ir  alliu. 
dcationea:  {Mt.  24,  2.)  amen  thiau  mibilun  gizimbriu:  uuar 
dioo  Tobis,  {L.  21,  6.)  venient  quidih  in,  quement  taga  in 
dies  in  quibus  {Mt.  24,  2.)  non  4o  then  ni  uuirdit  forlazan  hier* 
relinquetur  hic^  lapis  super  stein  oba  steine,  thiede  ni  ai 
lapidem,  qui  non  destruatur.  ziuuorpfan. 

1  madatam  Q        *  non  lelinqnetor  n,  hie  «i  (7 

*  zougitim  r  m  n        *  hier  n 
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Me,  13,  3.  Bt  oam  sederetan  146, 1.  Inti  mit  diu  her  s&z 
in  moste  oUvarnm  ooatra  tem-  in  berge  olibomno  nuidar  themo 
plam,  {M,  24,  B«)  looeaeeniDt  temple,  giengun  ri  imo  sine 
Ad  eom  diidpiiH  leaeto  (X.  hugiron  dongdo  ioti  Dragetim 
21,  7.)  et  interrogaveroiit  enm  inan  eng  qnedenti:  meiBtor, 
dioentee:  preceptor, (Jfl.  24,3.)  qaid  uns,  imaniie  naerdent 
die  nobis,  quando  haeo  erant,  thieo?  anaE  zeibano  ist  thioeru 
et  qaod  Bignum  adventne  tui,  cam^,  thanne  thisa  ellv  bi- 
{Me,  13,  4.)  onm  liaec  omnia  !•  ginnent  gientot  uaesan? 
inoipient  consummarl? 

L.  17,  22.  Et  ait  ad  disoi*  2.  Inti  quad  zi  den  iungiron: 
pulos:  venient  dies  quando  qnement  tag'a  thanne  ir  hmtot 
dsBideretis  videre  unum  diem  zi  giöchanne  einan  tag  maones 
filii  hominiB  et  non  videbitis.^   15  sunes  inti  ui  gisehet. 

Mt.  24.  4.  Vidcte  ne  quia  3.  (jisehet  ir  thaz  uiier 
vos*  seducat:  5.  multi  enim  iiiuuih  ni  lorleite:  manage 
venient  in  nomine  meo  dicen-  quemeui  iu  uiiiicmo  namen  aus 
te8:  ego  sum  Christus,  et  uiul-  i|iiedeuti:  ih  bin  Christ,  inti 
to8^  sed  uci^nt.  20  iiiäüage  torieitent. 

Mc.  13,  7.  {  2^1)  Cum  audieri-  4.  (251)  Mit  dm  ir  giiiurci  gi- 
tis  autem  (L.  21,  9.)  prelia  et  teht  inti  liumunt  gifehto  inti  gi- 
{Mc.  13,  7.)  opiüiones*  hello-  stritiu,  ni  ourit  unesan  gibruo- 
rum  (L.  21,  9.)  et  seditiones,  gite:  iz  gilirapfit  sus  zi  uue- 
nolite  terreri :  (Mt.  24,  6.)  25  sänne,  oh  noh  thanne  ist  enti. 
oportet  enim  haec  fieri,  sed 
DOndnm  est  finis. 

7.  Consurget  enim  gen§  in  5.  Erstentit  thiot  uuidar 
gentem  et  regnum  contra  reg-  thiotu  inti  richi  uuidar  riche, 
Qum,  et  emnt  pestilentiae  et  3o  inti  nint  thanne  snhti  inti  hun- 
fames  et  terre  motns  per  loca  gara  inti  erdbibunga  thuraii 
(L.  21,  10.)  terroresque  de  steti  inti  bruogon  fon  himile 
c8bIo  et  Signa  magna.  (Mf.  inti  mihiliu  zeichan.  Thisiu 
24,  M )  Haec  autem  omnia  ini-  alliu  anagm  smt  sero. 
tia  sunt  dolorum.  85 

9.  Tunc  tradent  vos  in  tri-  i).  Tiiaoue  selent  sie  iuuuik 
bulatione*  et  occident  vos ,  et  in  arabeiti  inti  slahent  iuouih, 
eritis  odio  omnibns  gentibuB  inti  birut  in  hazze  allen^  thio- 
propter  nomen  meum.  ton  thnrah  minan  namon. 

L.  21,  18.  Et  capillus  de  40  7.  Inti  loc  fon  inuneremo^ 
capite  vestro  non  pefibit,  19.  et    houbite  ni  foruuirdit,  inti  in 

non  oidebitis  rs  G         ^  vlw  ^  l  &        '  mnlt»  corr.  in  08  O 
^  opiones        *  tiadent  —  tribulatione  rs  G 

»  aUen:         *  iuuueromo  corr.  in  e 
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in  patientia  TMtim  poseidebitismraimeTa  gitbnlti  gismet^  ir 
aniniBs  TestraB.  *  ioouent  tela.  1 

Zb  21,  14t.  Foulte  ergo  in  8.  Sesset  in  muaeren  hecson 
oordibos  veetrie  non  premedi-  m  fondernen  si  utielid^era 
tari  quemadmodiiDi^  reapondeik-  »  miistu  ir  antTmrtel:  ih  gib« 
tie:  15.  ego  esim  dabo^  yobis  in  mnnd  inti  spahida»  them 
oe  et  Bapientiam»  cni  non  poto-  ni  mugun'  nnidantantea  üiti 
mnt  lesietere  et  oontradieeie  nnidarquadan  alle  innnere  noi- 
omnes  adTemrii  Teatri.  darunerton. 

Mt,  24  10.  Tnnc  seandali-  lo  9.  Tbanne  eint  manage  bisni* 
aabnntnr  mnlti  0t  inYioem  tra-  bane  inti  nntar  aniagen  tib 
dent  et  odio  babebnnt  inTioem.  eelenti,  inti  babent  «ib  in  heaae 
(252)  11«  Et  mnlti  psendopro-  untar  znisgen.  (252)  Inti  ma- 
pbet»  iurgent  et  sedncent  nage  lugge  uuizzagon  erstan- 
mnltos.  12.  Et  quoniam  abun-  is  tent  inti  forleitent  manage, 
davit  iniquitas^  refrigescet  ca-  Inti  bithiu  ginahtsamot  unreht, 
ritas  multorum,  13.  qui  autem  ercaltet  minna  managero :  thiede 
perseveraverit  usque  in  fiuem,  thurahuuonet^  unzau  eoti  ther 
bic  salvus  erit.  ist  heil. 

14.  Et  predicabitur  hoc  evau-  20     10.   Inti    uuirdit  gipredigot 
gelinm  regni  in  universo  orbe     thiz   gofspel    riches    in  allcni 
in  testimoniuiii  omiiiljub  genti-     iiiu  iuiti*    iu    giuuizsceti  alieu 
bus,^  et  tuno  veniet  conaum-     thiotou,  inti  thanne  cumit  enti.  I 
matio. 

15.  Cum  ergo  videritis  ab-  25  11.  Mii  diu  ir  gisehet  leida- 
ominationem  desolatioDis,  qum  zunga  ziuuorpfnessea,  thiu  dar 
dicta  est  a  Daniele^  propheta  giquetan  ist  ton  Daniele  themo 
Btantem  in  loco  sancto,  qui  uuizagen  stantenti  in  heila- 
legit  inteliegati  (L.  21,  20.)  geru  steti,  thie  dar  lese  tbr- 
Cum  autem  videritis  circum-  so  ätante!  Mit  diu  ir  gisehet 
dari  ab  exercitu  Hierusalem,  umbigeban  Ibn  here  Hierusa- 
tuDC  ecitüte  quia  adpropin-  lern,  thanne  uuizzit  ir  thaz  ^ 
quavit  desolatio  eins.  sib  nahit  iro  ziuiiorpfneBsi. 

21.  TuDC  qui  in  ludiua,  sunt  12,  Thanne  iliie  dar  in  Iu- 
lii^iant  in  montes,  et  qui  in  85  deon  sint,  thaune  fliohent  sie 
medio  eius^  discedant,  et  qui  in  berga,  inti  thie  dar  in  iru 
in  regionibus  non  intrent  in  mitteru  sint  thana  erfarent, 
eam.  22.  Quia  die^  nitionis  thie  dar  uz  themo  iante  sin 
hl  sunt,  nt  impleautur  omuia  ni  geen  in  sia.  üuanta  ta^a 
qufib  scripta  »mit,  40  girihti  thie  sint,  thaz  aiu  g-i 

fuUit  imerden   aliin  tbia  dar 
giaohbania  aint. 

1  gisezzet ;  das  zweite  e  aus  i  corrJ       •  muguw  rs  (0:)      •  thuraii- 
nnoaet  au8  angefangenem  n  earr,      *  naeralti  rs  fOr  l 
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23.  Yae  antem  pregaaatibQsm  13.  IJiie  eo  softfimen  (253) 
(253)  et  nntrientibiis  in  ilHt  inti  siohenteii  in  then  tagooL 
diobDsUfritenimpr^aara  magna  Ist  nvarliolio  thrnonessi  mihil 
6iipra  terram  et  ira  popnlo  huic,  obar  erdu  iati  gibutoht  the* 
24^  et  eadeot  in  ore  gladü  et  ^  eemo  Iblket,  iatifaUeatm  mmide 
csptivi  daoeDtar  in  omnee  gen*  enertes  inti  nnerdent  haft» 
tes,  et  HIeraaalem  oaloabitnr  geleitit  in  aUa  tliiotay''inti  Hie- 
a  gentibns  donee  inipleantar  niaalem  ist  gitretan  fon  tbio- 
tempora  natioonm.  ton  lo  nns  gifuHo  nnerdent 

10  ziti  thiotono. 

Mt.  24,  20.   Orate  autem  nt       14.  Betet  nuarliebo  tbae  ni 

liOD  Hat  fuga  Testra  hieme  vel    nnerde  innner  flnbt  in  uuintar 

in^  sabbato.   21.  Erit  enim  tunc    oda  in  sambaztag.    Ist  thatine 

tribulatio  magna,  qualis  non  arabeit  mihil,  sulih  so  ni  uuas 
luit  ab  initio  mundi  usque  16  fon  mittil^artes  anaginne  lo 
modo  ne^Uid  iiei.  unzaii     uu    noh     eliohor  ni 

uuirdit. 

L.  21,  25.  Et  erunt  signa  15.  luti  uucident  zeichan  in 
in  sol©  et  luna  et  in  stellia,  eunnun^  inti  in  manen  intin 
et  in  tcrris  presiira  gentium^  stcrron,'^  inti  in  erdun  thruc- 
pre  contiisione  sonitus  maris  -iicfeHe  th^oLouo'^  thuruh  tbasi 
et  fluctuum,  26.  arescentibus  githuor  liodares  seuues*  inti 
hominibus  pre  timore  et  ex-  uuazzaro*  fliozentero,  thorren- 
Bpectatione,  quae  superTenient  ten  maniiOQ  thurah  ibrabta  inti 
universo  orbi.  ^  beitunga,    thie   dar  quement 

allem  uueralti. 

Mt.  24,  22.  Et  nibi  breviati        16.  Inti  mbi  bicurcite*  «uarin 
fuissent   dies    illi,    non   fieret     thie  taga,  ni  uuari  heil  al  fleisc: 
salva*  omnis  caro :  sed  propter    oh  thurah  thie  gicoranon  (254) 
electos  (254)  breviabuntur  dies  so  uuerdent  gicurzite  thie  taga. 
iilL 

23.  Tunc  si  quis  vobis  dixe-  17.  Thanne  oha  uuer  qusede: 
rit:  ecce  hie  Chrißtus  aut  iilic,  senu  hier  ist  Christus  oda 
Dolite  credere.  24.  Surgent  thar,  ni  curit  giloubau:  erstan- 
enim  Pseudochristi  et  pseudo-  35  tent  lugge  Christa  inti  lugge 
prophctff' et  dabunt  signa  magna  uuizzagon  inti  gebeut  mihiliu 
et  prodigia,  ita  ut  in  errorem  zeichan  inti  iiuntar,  so  thaz  in 
indiicuiilur,  si  fieri  potest,  irridon  uuerdent  gileitit,  ob  iz. 
etiam  electi.  25.  Kooo  pre-  mag  uuesan,  ich  thie  gicora- 
dixi  Tobis.  non.   Öena  ih  sagetas  in  bifora» 

^  in  fthlt  F         'in  btöllit»  |  »w,  et  —  gentium  [rs  G        ^  salai 

et  •»  a 

^  I :::  in  rannun        ^  intin  sterron  m        '  thotono       «  inti  in 
erdan  —  aeanes  rs  (2  Ztikn)      '  nnaKZoro  ts      «  nibieoroite 
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26.  8i  ei^  dizerint  Tobi8:S74  18.  Oba  sie  in  quedent:  sena 
eece  iB  deserto  eet,  nalite  in  them  YTuoatiiina  ist»  ni 
exire:  eoce  in  penetrabiiibua,  cnrit  nagangan:  aenn  in  fort* 
nolite  credere«  27.  8ioat  enim  atetin^  ni  dnrlt  gilonban:  aoeo 
fnlgar  ezit  ab  Oriente  et  paret  s  blekeannga  nagengit^  fon  oatäna 
'  naqne  in  oocidente»  ita  erit  et  inti  offanota'  Bih  uns  anan  nne* 
adventaa  filii  hominis,  atana»  so  ist  thia  onn^^t  thea 

mannes  amiea. 

28.  Statim  autem  post  tri*  19«  Stinmo  afler'arbeiti  thero 
balationem  diernm  illonun  soliotago  snnna  nnirdit  bifinstrit» 
obaonrabitnr,  et  Inna  non  dabit  inti  mano  ni  gibit  sin  lioht, 
Inmen  snnm,  et  stelle  cadent  inti  sterron  fiiUent  fon  himiie» 
de  c8b1o,  et  Tirtntea  dBlornm  inti  megin  himilo^  sint  girnorit 
commoTebantor.  29.  £t^  tune  Inti  thanne  erongit  sih  aeichan 
parebit  sigDum  fili  hominis  inifithes  mannes  snnes  in  bimiley 
<^mlo»  (255)  et  tnnc  plangent  (255)  inti  thanne  waofit  sih 
se  omnes  tribus  terrm,  et  alla  erdcnnnn»  inti  gisehent 
yidebnnt  filiam  hominis  Tenien-  mannes  snn  oomentan  in  himi- 
tem  in  nubibns  o^  com  yir*  les  nuolkanon  mit  managemo 
tute  mnlta  et  maiestate.  30.  £t  so  megine  inti  mihilnesse.  Thanne 
tune  mittet  angelos  suos  oum»  sentit  sine  engila  mit  tromban 
tnba  et  voce  magna,  et  con>  mit^  mihilern  stemmu,  inti  gi- 
grcgabunt  electos  oius  a  quat>  samanont  sine  gicoranon  ton 
tuor  ventis,  a  summis  caelorum  fior  nninton,  fon  hobi  himilo 
usque  ad  termino8  eorum.        «6  io  unz  iro  enti. 

L.  1^1,  28.  His  autem  lieri  20.  Thesen  iiuf'sau  big^innen- 
incipientibus  respicite  et  ele-  ten  scoiiuuot  iQti  ut  hefot  iuuue- 
vate^  capita  vestra,  quoniam  riu  houbit,'^  bithiu  uiKiüta  nah- 
ädpropiu(^uut  redemptio  Testra.     liohot  iuuuer  ioäauga. 

CXLVL 

Mt  24, 32.  Ab  arbore  antem  14S|  1.  Fon  boome'  fignno 
fici  disoite  parabolam.  Com  iam  lernet  gUihnessL  Mit  diu  iu 
ramns  eins  tener  fnerit  et  folia  sin  znelga  maranni  nnirdit  inti 
nata,  (X.  21^  29.)  et  omnes  bletir  giboranio,  inti  alle  bonma* 
arbores'  30.cnm  prodncnnt^iam  m  mit  din  sie  frambringent  iu  fon 
ex  se  fmctum,  soitis  quoniam  in  uuahsmonj  uniazit  thaz  iu 
prope  est  estas.  nah  ist  sumar. 

jfi.  2^33.  Ita  et  tos  oum  2.  8o  ir  mit  diu  ir  gisehel 
videritis  haeo  omnia  fieri^  scitote  thisu  alUu  nuesaUi  nuizzit  thaa 
quia  prope  est  in  ianuis.         4o  her  nah  ist  in  duron. 

1  et  r«  Cr      s  eleuate  —  \G      ^  arboroa  —  \G      ^  perdacant  F 

A  mgmgit  rs  *  inti  o/Tanota  rs  *  after  am  an^fangenem  n 
corr,  *  himiio:  (o)  *  llkit  *  honbit  rs  ^  bonme  r»  •  bovma 
—  I  (mit  diu  sie) 
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34.(25() )  Amen dicovobifi.quia 275  8.(256)  Uuar  quidih  iu,  bithiu 
Don  preteribit  haec  generatio  iiuantu  ni  uorterit  thiz  cunni 
donec  omnia  hrrn  iiaut.  35.  Ca:;-  er  thannc  alliu^  thiBii  uuerdent. 
Inm  et  terra  transibunt,  verba  Himil  iuti  erda  farent,  minik 
Tero  mea  dod  preteribuut.  uuort  ni  uorfarent. 

L.  21  f  34.  Adtendite  autem  4.  Uuartet  iu,  zi  thiu  daz  ni 
^obis,  ne  forte  graventur  corda  sin  gibeaigotitt  iauoeriu  herzun 
vestra  in  crapula  et  ebrieUte  in  ubarSzie  intin  obartranke 
et  curia  hoiaa  vit»,  et  saper>  intiik  snoigon  theiaee  libef»^ 
Teniat  in  voa  lepentiaa  diea  lo  inti  obarqneme  in  iwiuüi  tbie 
iUa:  35.  tamqvatn  laqueoe  enini  gaho  tag:  samaso  seito  obar- 
auperreniet  in  omnes  qui  aedeat  qtümit  in  alle  thie  dar  siaaent 
super  fiioiem  omnis  terrae.         obar  annuzi  alleru  erdu. 

36.  Vigilate  itaque  omni  5.  Uuabbet  giuvesBO^  in  ziti 
tempore  orantea  at  digni^  ha*  tft  giuuelibha  betont!  thaz  ir  ait 
beamiai  fagere  ista  omnia  qnae  uuirdige  gihabete  ai  Iliohaaoe 
futura  sant^  et  atare  ante  filinm  thiein  aUiu  tbia  dar  anooner' 
homiaia.  tin   sint,    inti    atantan  fora 

theroo  mannes  aoae. 

Mc  13,  33.  Keseitis  enim  so  6.  Ir  ni  aniaant  nnanne  zit 
qnaado  tempna  Bit  (Jft.  ^4,33.)  ai:  fon  themo  tage  inti  aiti 
De  die  aotem  illo  et  hora  nloman  ai  naeia,  noh  mannea 
nemo  acit^  (Mc,  13,  32.)  neque  snn  noh  engila  in  bimile,  nibi 
filiua  neqne  angeli  in  eslo,  (Jß.  ther  eine  fitter. 
36.)  niai  Bolus  pater.  » 

CXLVIL 

Mt  24,  37.  Sieat  autem  in  147,  1.  8o8o  in  tagen  Koe 
diebna  Noe  ita  erit  et  adTen-  ao  iat  oanft  thes  mannea  annes: 
toa  filii  hominia.  38.  Bieut  aoso  nnamn  in  then  tagen 
enim  erant  in  diehna  (2d7)  so  (257)  er  tbem  flooti  eaaenti 
ante  dilnvinm  oomedentea  et  inti  trmkenti,  hiienti*  inti  oi* 
hibentea,  nnbenlea  et  nnplnm  higi*  aelenti  ie  nna  then  tag 
tradentea  naqne  ad  enm  diem  tho  de  ingieng  in  thia  arca 
quo  intvoiTit  in  aroam  Noe,  Hoe,  inti  ni  foratnontnn,  nsa 
39.  et  noa  cognoverunt,  doneo  u  thia  flnot  quam  inti  nam  alle, 
Tenit  diluTiom  et  tnlit  omnea,  ao  iat  thia  cnnft  thea  mannea 
ita  erit  et  adventna  filii  ho-  annea. 
minia. 

X.  17,  28»  Similiter  aient  2.  Samaao  giburita  in  then 
faotom  eat   in  dieboa  Loth:  40  tagen  Lodea:  dsEon  inti  tnm- 

i  digni  ^  )  (habsimini)  0 

1  allin  rs         '  giuJesso,  v  n$        •  hiienti  r       f  d  corr.  in  z. 
*  hi^i  italb  amradiert 
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-edebant  et  bibebant,  emebant27ftcuD,  couftun  inti  forcoutlun, 
et  vendebaTit,  plantabant  et  pflaozotun  inti  zimbrotiin:  in 
«iditicabaot:  29.  qua  die  autem  themo  tag-e  tho  Loth  uzgieng 
exiit  Loth  a  Sodomis,  pluit  Ion  Sodomi«,  res^enota  fiur  inti 
if^nem  et  sulphur  de  ca3lo  et  5  sueual  fon  luiuile^  inti  alle  for- 
oiiines  perdidit.  30.  Secundura  ]oü.  After  the^en  uuirdit  in 
haec  erit  qaa  die  üUttS  bomiai«  tiiemc  uij^re  ther  maanes  »ud 
i'evelabitur.  uuirdit  intrig-ao. 

Mt.  24,  17.  Tunc  qui  in  3.  Thanne  tlier  der  in  theki 
tecto  est  non  descendat  tollere  lo  ist  ni  Rtigit  nidar  zi  nemaune^ 
aliquid  de  domo  8ua,  18.  et  uuaz  fon  sinemo  huse,  inti 
<qui  in  agro  non  revertatur  thiede  in  acre  ist  ni  nuerbit 
tollere  {Mc.  1^  16.)  vestimen-  zi  nemanne  8in  giuuati.  Gihu- 
4iim  euum.  {L.  17,  32.)  Me-  g%nü  uueaet  ihera  Lodes  que* 
mores  estote  uxoris  Loth.        ift  vnn. 

Mt  24»  40.  Tuno  dao  erunt  4.  Thftone  liot  snene  in 
in  agro:  unos  assumetnr  (258)  accre:  ein  »t  ginoman  (258) 
{L,  17,  35.)  et  alter  relinqiie-  inti  ander  ist  forlassaa.  Zua 
tar.  (Jß.  24, 41.)  Doe  moleft-  sint  malenti  in  ein :  ein  ist 
tes  in  nnam:  nna  assumetur  so  ginoman  inti  ander  uairdit  for- 
<et  una  relioquetiir.  (X.  17,34.)  lazzan.  Zuei  sint  in  einemo 
Bno  in  lecto  uno:  nniia  asau*  bette:  ein  int  ginoman  inti  ander 
metur  et  alter  relinquetnr.         ist  forlazzan. 

36.  RespondenteB  dicunt  illi:  5.  Sie  tho  antlingenti  qna* 
ubi,  domine?  37.  Qni  dizit-s^dun  imo:  nnar,  trohdn?  Her 
eis:  nbicnmque  faerit  corpns  quad  in:  eo  nnara  so  ther 
iiino  oongregabontor  aqnilsd.       lihamo  uairdit  tbara  gieamanont 

eih  erm. 

Me.  13,  34  Sient  homo  qai  6»  Samaso  man  ther  elilea- 
peregre  profeotna  reliqnit  bo  tea  farenti  forliea  sin  hns  inti 
lamn  snam  et  dedit  «arm  tniB  gab  eisMi  «oaleon  ginnait  gi- 
poteatatem  coinsqne  eperis,  et  nnelibea  noerkea,  inti  tbemo 
tanitori  preotpiat  nt  vigtlet        dnrinoarte    giböt    tbaa  ber 

QuabbetL 

35.  Vigilate  ergo,  neseitiss»  7.  ünabhei  nnarlibo:  ir*  ni 
«um  qnando  dcnaiann  veniat,  nninuct«  nnanne  troktin  enmit, 
eero  an  media  noote  an  galli  epato  oda  in  mittem  naht  oda 
«antn  an  mane,  36.  ne  onm  si  hanaorati  oda  in  morgan, 
Tenerrt  repente,  inveniat  yos  min  thanne  her  qnimit  elinmo, 
doimientea.  Mfiode  Inonib  slafenti. 

j9ft.  24,  43.  lUnd  autem  8.  Tbaa  uoiszit  ir,  unanta 
ecitote,  quoniam  si  seiret  pa-  oba  nuesti  thea  higisges  &t6r 
terfamilias  qua  hora  fbr  venU    ei  unelthheru  siti  tber  thiob 

^  himi^  aus  n  (oder  angefangenem  nv^  corr,         ^  ü  nemanne  n 
^  ir  m        *  uuizzit 
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ret,  vig-ilaret  utique  et  iion277  quaDU,  hor  uuahheti  eriuuesso 
sineret^  pertbdiri  doraum  suam.  inti  ni  liezzi^  thurahirraban  8in 
44,  Ideoqne  et  vos  entote  huB.  Inti  bithin  luieset  ir  f^a- 
paraLi,  quia  qua  nescitis  hora  rauue ,  bithiu  in  tlicni  ziti  thia 
üiitts  bouinia  veBturiw  est.      •  ir  ni  imi/zut  tber  maimea  sau 

auouuert  ist. 

L.  12,  41.  (25y  )  Aitauteiuei^  9.(259) Quadirao Petrus:  troh- 
Petrus:  domiue,  ad  nos  dicis  tiu,  quidis  zi  un»  thesa  para- 
haoc  parabolaiQ  an  et  ad  om-  bola  oda  zi  allen?  Thaz  ih  iu 
Des?  (Mt.VdfSl.)  Q,uod  autem  i«  qnidu'  Alien  quida:  uvahiietl' 
vobis  dioo  omnibiw  dioo:  vi* 
gilate!^ 

Zt.  12,  42.  Dixit  autem  do-  10.  Quad  trohÜB:  vier 
minus:  (Mt2Af2i.)  ^im»  putas  wianüi^  int  gitrinual  scalc  inti 
est  fidelis  serviig  et  pradensiftums  spenteri,  thende  trobtia 
(L.  12,  42.)  dispensator,  {ML    giseszit  ubar  iin  higisgi,  thas 

4d.)  qwm  ooBatitiiit  domi-    ber  in  gebe  moe  in  litl? 
nus  supra  familiam  euun,  tut 
det  illis  cibam  in  tempere? 

46*  Beatus  ille  servus,  qoem  lo  11.  Salic  ist  tber  eeelc,  then 
OBBi  venerit  dominos  tiiuB  in-  tbftane  sin  bene  oamit  fiodit 
▼enerit  sie  fiMientam.  47.  Vera  inan  so  dnontaa.  Uuar  qnidtb 
dieo  Yobia,  queniam  anper  in,  nuanta  nbar  aUin  aiirn  gnot 
mnnia  bona  ana  oonstituet  enm*    gisezzit  inan. 

48«  Si  autem  dixerit  malia«»  12.  Oba  qntdit  iter  ubilo 
eervus  ille  in  oorde  a«o:  mo-  aoalc  in  sinemo  benen:  dnaia 
rau  feoit  dominna  neos  venife»  teta  min  berro  al  qnemanne, 
49.  et  ooeperit  perontere  e<m-  inti  biginnit  tbanne  slaban  sine 
aerros  aaoe,  roandneet  autem  ebanscaloa,  izait  inti  trinfcit 
et  bibat  enm  ebriia,  50.  ventet  lo  mit  traakaoBn:^  qwanii  tber 
dominna  aera  iUiiia  in  die  qna^  berro  tbaa  aoalkea  in  tbemo 
non  aperat  et  boia  qna  igno-  tage  tbe  ber  ni  nnanit  inti  in 
rat,  51.  et  dividet  enm,  par-  tbem  aiti  tbe  ber  ni  nneis, 
temqne  eins  penet  enm  bipo-  inti  aiteilit  inan,  inti  ainan  teil 
cbritia  (£,  12,  46.)  et  inllde- » aesait  mit  Ubbeaerin^  inti  mit 
fibna.  {Mt.  24,  51.)  lUio  erit  nngitrinnnen.  Tbar  tat  TTnoft 
fletna  et  atridojr  dentinm**         inti  atrtdnnga  aeno. 

CXLVm. 

Mt.  25,1.  (260)Tunc  siraile  148,  1.  (260)  Thanne  gilib 
erit  regDum  cselomm  decem  vir*    ist  bimiio  riblii  zeben  tbiornon, 

«  et  —  «Insiet  |  m  *  et  JP        •  omaibos  —  uigilate  rs  G 

4  in  die  qna  n  G        *  doitibiis  G 

^  inti  ni  liezzi  |  ns  '  i^uida  —  j  *  all^  —  uuahhet  zrs 

«  Quanis  rs  anu  t        *  trmühinen  r«        *  liAbeserin  n 
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ginibus,  quee  accipientes  lainpa-278thio  intfahenti  iro  liohtfaz  gien« 
das  Buas  exienut  obyiaia  apooAO  gun  ingegin  tbemo  bratigomen 
et  sponssB.  inti  bruti. 

2.  Quinque  autem  ex  eis  2.  Fimui  fon  then  unaroii 
erant  &tu^  et  qninqne  prnden-  6  dumbo  inti  fimoi  mdao.  Oh 
tes.  3.  Sed  quinque  &tn^^  £mf  dumbo  intfaagauen  lioht- 
aoeeptis  iampadibus  neu  aum-  ftaion  ui  namun  oli  mit  in, 
seniut  oleum  aeeum,  4.  pru-  ihio  unisnn  uaarUbho  intfiexi* 
dentea  vero  acoepenint  oleum  gun  oli  in  iro  tut  mit  lioht* 
in  vasis  suia  oum  Iampadibus.  lo  &asoB. 

5.  Moram  autem  faoiente  3.  Tuuuala  tuonti  thema 
aponao  dormitaverunt  omnes  bratigomen  naffezitun  aUo  inti 
et  donnierunt  6.  Media  autem  aliefun.  In  mitteru  nah^  raoft 
noote  olamor  factus  e^^t:  eoce  uuard  gitan:  aenu  na  cnmii 
aponaua  yenii^  ezite  obYiam  eil  is  ther  brotigomo>  ingegin 

imo! 

7.  Tunc  aurrezernnt  omnea  4.  Tho  erstnoutan  alle  thio 
virginea  ille  et  ornavernnt  lam-  thiornun'  inti  gigaraauitun  iro 
padas  Saas.  liohtfaz. 

d.  Fatn^  autem  sapientibua  »  5.  Tbio  tnmbun^  then  apahon 
dizerunt:  data  nobia  de  oleo  quadun:  gebet  una  fon  iunne- 
veatro»  quia  lampadee  noBtre  vemo  ole»  bithiu  uuanta  uneeru 
eactinguntor.  9.  Reaponderunt  liohtfaa  sint  erloaganu.  Tho 
prudentea  dicentes:  ne-  forte  (uitlingitun  thio  uuinin  que-  j 
non  anffieiat  nobia  et  Tobia :  n  dento :  min  odouuan  ni  ginuht* 
ite  potiua  ad  rendentea  et  aamo  uns  inti  in:  g^  mer  li 
emite  Tobial  then  foroonfenton  inti  eoofet  iul 

10.  Dum  autem  irent  emeie,  6.  Tho  aio  ftaomn  eoufon» 
Tenlt  aponaue,  (^^1)  ®^  bmtigomo»'  (^61) 
parattB  erant  intrayerunt  oum  w  inti  tbio  dar  garanuo  uuarun 
eo  ad  nuptiaa,  et  eiauaa  eat    ingieogun  mit  imo  ai  theru 

bratloufti,  inti  bisloBaano*  una- 
mn  thio  dnri 

11.  NoTimime   yeniunt   et       7.  Zi  iungiaten  qnamun  thio 
relique  virgines  dioentes:  do-uandro  thiornun  quedenti:  troh-  | 
mine,  domine,    aperi   nohtal    tin,  trohtin,  intuo  una!  Her 
12.  At  ille  reapondena  alt:    tho   antlingita,    qnad:  udar 
amen  dico  vobia,  neacio  yoa.      quidth  iu,  ib  ni  uueis  iuuuih. 

13.  Yigilate  itaque,  quia*       8.  üuahhet  giuueaao,  aaanta 
neadtia  diem  neque  horam.      io  ir^  ni  uniazut  then  tag^  noh  j 

thia  zit.  ^ 

1  et  —  £atvi$  fehlt  F        »  quia  —  j  (nescitis)  G 

1  nah        *  thiornura         ^  tumbun  Jiiafs  corr.  tfl  0        *  fa?run 
mit  brutigomo  schliefst  Quaternio  zv^  «  bisIoKsafM}  —  duri  |  r» 

^       I         ^  tag  ns  über  der  Zeile 
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üß.  25, 14.  Sieat  enim  IiomoiT»  149,  1.  Soso  man  ikrantt 
pffofiokoene  Toeavit  Berroe  suob  gikalota  nm  soaloa  isti  aalte 
•t  tradidit  ilHs  bona  «na»  15«  at  in  sinn  gaoty  inti  ainemo  gab 
m  Mii  V  teleata,^  alii  antom  ft  ünf  telentei  anderemo  Ean% 
dtto,  alii  Toro  annm,  imioai-  andaramo  aniai  eiaero  ginne- 
qne  eaoQndna  propriam  Tirtn-  libliamo  aftar  aiganamo  magmoy 
lam,  ai  pfofeelos  aat  atetim.       Hrti  ftior  aliomo. 

16.  Abüi  antom  qoi  V  to-  2.  Oieng  tho  thar  thio  tef 
lante  aecepafat  et  oparatoa  est  lo  telante  inSSaag  int!  nnonlita 
in  aia  at  hioratoa  aat  alia  in  then  inti  gistrinute*  andaro 
quiDqna.  17.  Simflitar*  al'  qai  fimni.  So  sama  tbarda  annna 
dno  talente^  aoeaparat  Inoratna  telante  intfiang^  gistrhmite  an- 
aal  atia  dna  18.  Qoi  antem  daio  anna.  Ther  thia  ainnn 
nanm  aooeparat  abiana  fodit  i«  intilang  gieng  inti  grnob  in 
in  terra  et  abscondit  pecnniam    arda  inti   gibaro  aoAa  einaa 


pozia  Tonit  domim»  sarroram    thar  harro  thm  aetleo  (262) 
illomm  (262)  et  posnit  mtb-  s»  inti  nate  rada  mit  in. 
nem  anm  aia. 

20.  Bt  aoeedens  qu't  *T*  ter  4.  Inti  gieng  ano  thavda 
lante  acceperat  abteilt  alia  fimf  talenta  intfieng,  brahte 
*V*  talenta  dicens:  domine,  'Y*  andero  fimf  talenta  qnedenti: 
talenta  tradidisti  mihi,^  et  ecce  26  trohtin,  fimf  talenta  BaltoBtu 
alia  qninqae  euperlucratus  sum.  mir,  senu  nn  andero  fimni  ubar 
21.  Ait  illi  dominus  eius:  enge,  thaz  haben  gistriunit.  Tho  quad 
bone  serve  et  iidelis,  quia  imo  sin  herro:  gifih,  guot  scalc 
super  pauca  iiuHti  lidotis.  super  inti  yitriuvnü :  iiuanta  thu  ubar 
multa  tö  coDstituaiu;  intra  in  3o  lohai  uuari  ^^itriuuui,  ubur  ma- 
gaudium  domim  lui.  nagu  thih  gisezzu:  iugaug  in 


dno  talenta  acceperat  et  ait:  talenta  intfieng  inti  quad :  herro, 
domine,  duo  taieuta  Iradidisti  zuua  talenta  baltostu  mir,  senu 
mihi ,  ecce  alia  duo  lucratus  35  andero  zuua  gistriunenti  bin. 
sum.  23.  Ait  illi  dominus  eius:  Tho  quad  imo  sin  herro:  ^ifih, 
enge,  serve  bone  et  fidelis,  guot  scalc  inti  gitriuui:  uuanta 
quia  super  panca  fuisti  fidelis,^'  thu  ubar  iobiu  uuari  gitriuui, 
supra^  muita   te  oonstitoam: 280  ubar    managu    thih  gisezza: 


1  V  talenta  rs  G      «  simi/tter  ns  G       a  et  fehlt  F       *  tal.  nta 
fehlt  F    *  mihi  trad.        *  super  pauca  fiisti  fidelis  rs  O     ^  saper  F 

*  ther  thio  fimf  rs      *  gistriunita  rs  für  n      ^  intfieag  —  (inti?) 
8ieT«rs,  Tatiao,  S.  Aufl.  15 


domini  aal 

19.  Foat  mnltem  Toro  tam- 


li^Tfan. 

8.  After  mana^an  aitin  qaam 


22.  Accessit  autem  et  qni 


gifehon  thines  harren. 

5.    Znogieng    therde  zuua 
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intra  in  gaudium  dommi  ingang  in  gifehon  thines  troh- 
tui.  tines. 

24.  Accedens  autem  et  qui  6.  Zuogienc^  tho  therde  eina 
TiDTim  talentum  acceperat  ait:  5  talenta  iDtticng-,  quad:  herro, 
domme,  scio  quia  homo  dums  ih  uueiz  thaz  du  hart  man  bist 
es  et  metis  nbi  non  seminasti  inti  arnos  thar  du  ni  satos 
et  eongregas  ubi  non  sparsisti,  inti  sainanos  thar  du  ni  spreit- 
25.  et  timens  abii  et  abscondi  tos,  inti  forhtenti  gieng  inti 
talentum  tuum  in  terra;  eoce  lo  gibaro  thina  talenta  in  erdu: 
babes  quod  tuum  eet  aenu  nu^  habes  thaz  dar  tbtn  ist 

26.  Kespondens  autem  do-  7.  Tho  antlingita  ein  herro, 
minus  eins  dixit  ei:  serve  quad  imo:  ubil  scalc  (263)  inti 
male  (263)  et  piger»  eoiebas^  laza<v  tbo  du  aneeto«^  thaa^  ib 
qnia  meto  nbi  non  aemino  ei  thar  arnon  thar  ih  ni  tanoin^ 
congrego  ubi  non  sparai:  inti  Bamanon  thar  ih  ni  spreittay 
27.  oportnit  ergo  te  commii-  gilampf  tbir  zi  bifelahanne 
tere  pecuniam  meam  nnmnla-  minan  scaz  munizzerin,  inti  ib 
riis,  et  Yeniena  ego  leoepiMem  qüementi  intfieng  thaz  dar  min 
nüqae  qnod  menm  eat  oam  so  ist  mit  pfrasamen.^  Nemet  fon 
Qsnra.  28.  ToUite  itaque  ab  imo  thia  einon  talenta  inti 
CO  talentum  et  data  ei  qni  gebet  themo  thie  dar  habet' 
habet  decem  talenta.  sehen  talenta. 

29.  Omni  enim  habenti  da*  8.  logiuuelihhemo  therde 
bitor,  et  abundavit:^  ei  autem  habet®  nuirdit  gigeban,  inti  gi- 
qm  non  habet,  et  ipiod  vide-  nuhtsamot:  themo  thie  dar  ni 
tur  habere  anferetar  ab  eo.  habet,  inti  thaz  iät  gieehan 
30.  £t  inntilem  eervnm  eicite  haben^  nnirdit  erfirrit  fon  imo. 
in  tenebras  exteriorea:  ilUo  Inti  nnnnasan  soalo  eraaerpfet^^ 
erit  fletos  et  Stridor  denünm.  m  inan  in  thia  nzzamn  ftnetar* 

nesaiu:^  thar  ist  Tvnof  inti 
aeno  stridanga. 

L.  12,  35.  Sint  lambi  vestri  150,  1.  Sin  iuuuero  lentin 
preoincti  et  lucerne  ardentes,  86  bigurtit  inti  liohtfaz  brinnenti, 
36,  et  TOS  similes  hominibus  inti  ir  gilih  mannon  beitonten 
exspectantibna  dominum  snurn/  iro  harren,  thanne^^  her  nnerbe 
qoando  roTertatur  a  nuptiis,  fon  brutloufti,  thanne  her  qneme 
et  cnm  venerit  et  pulsayerit^  inti  olopfo,  slinmo  indnot  imo. 
confeatim  aperiant  ei*  4o 

^  sciebas  —  |  (quia  m&o)  G         »  abundabit  F 

*  zoogienc  (der  Punkt  wol  nur  ein  Fleck)      »  senunu  hlafa  corr,  in  o 

ä  uaesto  —  I  (thnz  thar)     *  thaz  rs    ^  ssiumn  rs  aus  a    ^  pfrasamen  rs 
aus  a       ^  thiedar  habet  rs      ^  therde  habet  rs       ^  tbaz  —  liaben  |  rs 
eruueijj/et  rs      in  —  finstaraeasiu  ers      thanne  aus  angefangenem  u  corr. 
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37.  Beati  servi  illi  quo828i  2.  Thanne  sint  salige  thie 
cum  Tenerit  dominuB  invene-  scaloa,  thanne  ther  herro  qui- 
rlt yigilantes:  amen  dico  vobis,  mit,  findit  sie  uuabhente:  uüar 
quod  precingit  8e  et  faciet  quidih  iu,  thaz  er  sih  bigurtit 
UIm  discumbere»  et  tnaBidn»  »  mti  tuot  sie  naen,  iiiti  fareali 
ministraTit  illis.  aiMbahtit^  in. 

38.  (264)  £t  si  Tenerit  in  se-  3.  (264)  Inti  oba  her  oiimit  in 
otinda  vigilia  et  si  in  tertia  theru  aftenm  Quahtu  inti  oba 
vig^lia  Tenwrit  ite  inTenarit^  her  in  theru  dritton  nnahtn 
beftti  aerri  illL  m  ewnit  inti  ob  hiBt  so  findit, 

ialige  nnt  tbie  toelca. 

CM. 

X.  19,  12.  Dixit  ergo:  horao  151,  1.  Tho  quad  er:  sum 
quidam  nobilis  abiit  in  reprio-  edili  man  gieng  in  ferra  lant- 
nem  longinquam  accipere  sibi  scaf  intfahan  imo  rihhi  inti 
regüum  et  reverti.  abur  uuidaruuerban. 

13.  Vocatis  autem  'X'  ner-  2.  Gihaloten  tho  sinen  zehen 
vis  suiä  dedit  illis  'X'  mnas  scalcoo  gab  in  zehen  mnas  inti 
et  ait  ad  illos:  negotiamini  quad  zi  in:  ooufot^  unz  ih  comu. 
dum  venio.  ?o 

14.  Cives  autem  eius  o  iL  rani  3.  Sine  burgliuti  hazzotun 
illum  et  miserunt  leg-ationcm  inaD,  inti  santun  botescat'  after 
post  ilhim  dicentes:  noiumua  imo  «[ULMiente:  ni  uuolleme» 
hunc  r^L^nare  super  uos.  thesan  rihhiBon  obar  uusih. 

15.  Kl  factum  est,  dura  rediret  t"^  i.  Tnti  uuiinl  iho,  mit  diu 
accepto  regno,  et  iussit  vocari  her  uuidaruuarb'  inttanganemo 
servos  q^iibiis  dedit  pecuniam,  rihhe,  gibot  tho  thaz  man 
ut  sciret  quantom  qoiaqae  gihaloti  »ine  scalca  theo  her 
negotiatoa  eaaet.  gab  then  scaz,^  thaz  her  uuesti 

so  uuio  filu  iro  giuuelib  giaoazzot 
uuari.* 

16.  Venit  antem  primus  di-  5.  Tho  quam  ther  eristo 
oem:  domise,  nina  tua  'X*  quedenti:  börro,  tbin  mna  gi* 
mnne  ndqvsiTit  17.  £t  ait  baleta^  zehen  mnns.  Her  quad 
illi:  enge  bone  serve,  qnia  imsimo:  gifih,  thu  guoto  acalc: 
modico  fidelia  fnietii  eris  po-  biibiu  thu  in  luzilemo  gitriuni 
testatem  babene  enpm  X  oith  nnari,  bist  ginudt  babenti  obar 
tates.  zehen  burgi. 

18.  Et  aher  venit  dioena:  6.  Inti  ander  qonm  quedenti : 
domine,  mna  tua  fecit  V  mnas.  40  trobtin,  thin  mna  teta  fimf 
(265)  19.  Et  huic  aii:  et  ta  mnas.  (265)  Themo  quad  her: 
eato  rapra  V*  eiYitatea»  onb  tbn  nuis  obar  fimf  bnrgi. 

*  Sbahtit     '  cuuiotcorr.  in  o     ^  uuidarwuab  r9    *  h«r — aoa8|r« 
<  giscazzot  uuari  ers      «  gthaloia.  rs  (zeu) 
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20.  Et  alter  venit  dicensrisa  7.  Inti  ander  quam  que- 
donune,  ecce  mna  tua,  quam  denti:  herro,  senu  thin^  mna, 
habui  repositam  in  sudario:  thia  ih  habeta  gihaltana  in 
21,  txmvd  enim,  quia  homo  aueizduoh'he:' ih  forahta»  uuanta 
avsteroa  es,  toUis  qaod  noa  5  tha  grim  man  bist,  nimist 
posnlsti  et  meüa  qnod  aon  thaz  Um  ni  sazU»  inti  amost 
aeminafiti.  thaz  thn  ni  B^iioB, 

22.  Bioit  ei:  de  ore  tuo  te  8.  Tho  qvad  er  imo:  hn 
indioo,  sarre  neqnam.  Quia  tbinemo  munde  thih  duomn, 
ego  homo  aatteris^  sum,  tollena  i«  tha  abaho  acalc.  Bithin  ih  grim 
qaod  non  poeoi  et  metena  man  hin,  nfmo  thaz  ih  ni  sazta 
qnod  non  eeminayi:  2^  et  inti  amon  thaz  ih  ni  aata: 
qnare  non  dedisti  peeoniam  inti<  bihiu  ni  gabi  tho  minan 
meam  ad  mensam,  et  ego  scaz  zi  miszn,  inti  ih  quementi 
Tenieaa  cam  oaiina  ntique'  exi*  tu  mit  phrasamen  thaa  erbeitti?^ 
gieeem  ülnd? 

24.  Et  adataatibna  dixit:  9.  Inti  azstantenten  qnad: 
anferte  ab  illo  mnam  et  date  iiemet  fon  imo  thia  mnam  inti 
iUi  qni  habet  X'  mnaa.*  gebet  themo  therde  aehen  moas 

So  habet 

25.  Et  dizenmt  ei:  domine,  10.  Inti  qoadan^imo:  herro, 
habet  2'  mnas.  her  habet  sehen  mnas. 

26.  Dioo  autem  Yobia,  qnia  11.  Ih  qnidn  in,  thaa  iogi- 
omni  habenti  dabitnr,^  ab  eo  nnelihhemo  habeatemo  nnirdit 
antem  qni  non  habet  et  qnod  s5  gigeban,  ibn  themo  therde  ni 
habet  anferetnr  (266)  ab  eo.  habet»  thaa  er  habet  nnirdit 
27.  Temmtamen  inimicos  meos  erfirrit  (266)  fon  imo.  Thoh 
illoa  qni  nolnentnt  me  regnare  nnidero  mine  Üianta  thiede  ni 
enper  se  addncite  hno  et  in-  nnoltnn  mih  rihhieon  obar  sie 
terfidte  ante  me.  «o  leitet  hera  inti  erelahet  fora 

mir. 

GLIL 

M.  2b,  31.  Qom^  antem  152,  1.  Mit  dia  cumit  ther 
t^eneiit  filins  hominia  in  maie-  mannes  snn  in  sineru  mihhü* 
State  ana  et  omnes  angdittnasai^  inti  alle  engila  mit  imo, 
enm  eo,  tnnc  sedebit  aaper  tbanne  sizzit  her  obar  aedal 
sedem  maieetatiB  enn.  ainera  mihhilneaiL 

32.  Et  oongregabvtttnr  ante  2.  Inti  gisamanot  uuerdent 
enm  omoea  gentea,  et  eepara-    fiiri  inan  aUo  thiota»  inti  thanne 

^  austeria  homo^'  ^  etjP  »  di&oam  minas  habeta  *  dabitoz 
tweimal  G 

*  thivt  rs         '  snoizdno^?ho  r,<?  am  c         ^  tha?;  erbeitti  —  |  rs 

fdahinter  noch  beitü  si$  UsmJ  ^  quadn»  aus  umolienieUm  m  earr, 
^  mihbilnesai 
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Tit  60»^  ab  uTiceniy  iient  pa»tor  40  iiMaidit  her  sie  uotar  iiDAgea, 
segvegat  ores  ab  .hedis»  dd.  etWtD  birti  amidit  ao4f  feti  sigoiir 
atatoet  oves  qaidan  a  daztris  ioti  seani  ibia  aoif  Inn  Binani 
ama,  bedoa  aatam  a  aimalfk.      aenTnm  inti  tbio  ngan  foa 

aiuafu  uuaittfUL 
84.  Tduo  dicet  tck  bis  qpi  >  8*  Tfaamia  qaidit  tber  oamg 
a  daxtria  aiaa  emnt:  Tanite,  tbea  tbia  foa  «inaru  saaaTToa 
benedicti  patria  mei,  poaeideta  aint:  qaamat,  ir  gitagenotos 
paratom  Tobia  regnam  a  con-  niaat  hlber,  iati  gniasal  io  garo 
atitationa  moadi.  85.  Esarivi  ribbi  faa  anaginaa  «naralti* 
eaim  et  dediitia  mibi  maadn^  lo  K ib  bvagrita  Iati  ir  gabnt 
care,  aitiTi  et  dediatU  nibi  nur  daan,  mib  tbonta  tati 
bibere,  boapes  eram  et  ooUe-  ir  gabat  mir  triaoaa^  ib  naai 
gistia  OMy  86.  andaa  et  opa*  gaat  iaü  ir  balotat  mib,  naeet 
rniatis  me,  infirmaa  et  Tin-  inti  ir  bitbaotnt  mib»  aminab- 
taatia  me,  (267)  in  oareera  eti^tio  inti  ir  naiaatat  min,  (267) 
Tenistis  ad  am.  in  carkara  naaa  inti  ir  qnamtit 

si  mir. 

87.  Tone  xe^poadebant  ei  4.  Tho  antlingitun  imo  tbia 
iusti  dioentes:  domine^  quando  rehton  inti  qnadan:  trohtin, 
te  yidimus  esnrientem  et  pavi-  «o  uuanne  gisahun  uuir  thih  hun- 
mas,  Bitientem  et  dedimus  tibi  grentan  inti  fuotritun  thih, 
potum?  38.  quando  autem  te  thurßtenta?*^  inti  gabuiimes  thir 
vidimus  hospitem  et  collegimus  irinkan?  uuarme  gisahun  uuir 
te,  aut  üuduiü  et  cooperuimua  thih  gaet  uucöcntan  inli  giha- 
te?-  39.  aut  quando  te  vidi- 25  lotunmes  thih,  oda  nacotan 
mu8  infirmura  et  in  carcerem^  inti  bithactumes?  oda  luianne 
et  venimuä  ad  te?  gisahumes    thih  ummahtigan 

oda  in  carkere  inti  quamunmes 

zi  thir? 

40.  Et  respündens  rex  dicet  8o  5.  Inti  antlingenti  ther  cu- 
illis:  amen  dico  vobis,  quam-  nig  quidit  in:  uuar  quidih  iu, 
diu  fecistis  uni  de  his  tratribus  so  lango  öo  ir  tatnt  einemo 
meid  minimis/  mibi  feoiatis.         fon   theeen    minen  bruoderon 

minowton.  thanne  tatet  ir  iz 
u  mir. 

41.  Tunc  dicet  et  his  qui  a  6.  Tbanne  quidit  her  then 
sinißtriß*  erunt:  discedite  a  me,  thie  zi  sineru  uuinistruu  sint: 
maledicti,  in  ignem  aeternum,  eruuizzet  fon  mir,  ir  foruuer- 
qui  preparatus  est  diabulo  et  gitou,  in  euuin  fiur,  thaz  dar 
angeiiB  eius.  42.  Esnrivi  eoini  ao  garo  ist   themo    diulaie  inti 

^  9tM  -^[Q     •  te  fehU  F     «  carcere:  (m)  G,  -em  F    *  minimis 
n&d  f9  G        ^  fliinvtiu  rs 

thursteota 
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et  nofk  deditti»  mihi  maada-  sinen  engfloo.  Mih  bunj^nta 
«afe,  ntivi  et  noii  dedlatuWiiti  ir  ai  gabat  mir  essaiiy 
mihi  petom,  43.  hoapes  ersm  mih  thorsta  inti  ir  ni  gabnt 
et  non  oollegietis  me,  aadm  mir  trinoan,  ih  anae  gaat  isti 
et  aon  operoistia  me»  iDfimaa  ir  ni  gihalotat  mih,  naeot  iati 
et  In  oaroere  et  aon  TiaitaiBtis  «  ir  ni  bithaotoi  .mih,  ammahtio 
me.  iati  ia  carkere  iati  ir  ai  aai* 

aotat  mia. 

44.  (268)  Toae  respondebaat  7.(268)  Thaaae  aatlingent  sie 
et  ipti  dioeatea:  domiae,  quaado  iati  qaedeat:  trofatia »  aoaaae 
te  Tidimaa  eaarieatem  aat  «•  lo  gisahaa  aair  thih  hungreataa 
tieatem  aat  hoapitem  aat  aadam  oda  tharateataa  oda  gast  oda 
aat  iafirmam  Tel  ia  earcere  et  aaootaa  oda  aamiahi^a  oda 
aoa  miaiatravimna  tibi?  ia  carkere  iati  ni  ambabtita- 

mea  thir?  ' 

45.  Taac  respoadebit  ilUe  u  8.  Thaaae  aatliagit  her  ia 
dioena:  amea  dieo  Tobis,  quam-  quedenti:  anar  quidih  ia,  so 
dia  non  feoietlB  ani  de  mino-  lango  so  ir  ni  tatut  eiaemo  foa 
ribus  bis,  nec  mihi  fecistis.         then  minniron,   nob    mir  ai  • 

tatut. 

46.  Et  ibunt  hi  in  supli-  20  9.  Inti  farent  thie  in  euuinaz 
dum  aeternum,  iusti  autem  m  uuizzi,  thie  rehtou  in  euuiu  lib. 
vitam  aeteinam. 

CLIII. 

Mt»  26,  1.  Et  factum  est,  153,  1.  Inti^  uuard  tho,  mit 
cum  consummasset  Ihesus  ser-  25  diu  her  gientota  ther  heilant 
mones  hos  omnes,  dixit  disci-  thisiu  uuort  allu,  tho  quad  her 
pulis  suis:  sinen  iungiron:  ' 

2.  Scitis  quia  poBt  bidnnm  2.  Uuizzit  thaz  alter  zuein 
pascha  fint,  et  filius  hominis  lagon  ostnin  uuerdent,  inti 
tradetur,  ut  oruciiigatar.  so  ther  maDiios  8un  uuirdit  ^ise- 

lit,  thaz  her  uuerdo  erhaDgan. 

3.  Tunc  congregati  sunt  8.  Tho  vvurdini  <:i^^aiiiaiiote 
principes  sacerdotum  et  senio-  thie  heroston  thero  heithattono, 
res  populi  in  atrium  principis  thie  aitoston  thes  folkes  in  hot" 
sacerdotam,  qni  dioebatar  Oai-  thes  herosten  thero  heithattono, 
phas.  therde  uuas  giquetan  Caipbas. 

4.  £t  oonsilinm  fecerunt  ut       4.  Inti  tatun  es  thinc,  thaz 
Iheaam  dolo  tenerent  et  occi-    sie   then   heilant   fiengin   mit  ^ 
derent.     5.  Dioebant  autem:    feihane^  inti  eraluogin.  Quadun 
aon  in  die  feste,  ne  forte  tihMtho:  aalles  in  themo  itmalea 
maltaa  (269)  fieret  ia  popalo.    tage,   mia   odoaaaa  nngireh 

(269)  aaerde  ia  themo  folke. 

*  mU  Inti  begmHtwkderB      >  feihane  r$      »  ongireh  —  |  (uaerde) 
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14.  Timo  abiit  tmnB  deW  IM»  1.  Tho  gieng  ein^  fon 
dnodecim,  qui  dicitur  ludas  tiwn  zuelifin,  ther  der  ist  gi- 
ßoftriofch»  (L^  22,  4.)  et  km-  sennit  ladas  Soariotb«  iiiti 
tOB  6st  ad  ptUMupee  sacerdo-  tprah  zi  Üimi  lierotio»  thero 
tum  ei  ma^iifeimftibfM  (Jit  26,  »  biigofo  iati  u  then  meutaron 
15.)  et  all  fllit:  quid  TiiUia  intt  quad  in:  utiai  «aoUet  ir 
mihi  dare?  et  e|po  Tobis  enm  mir  geban?  int!  ih  seliun  itL 
tradam. 

Mc.  14,  Ih  Qni  andientet  2.  Thie  tbas  giberaiti  ma- 
gftwi  sunt^  (Jß.  26,  15.)  ett«nm  et  gifehenti,  iati  gitaatnn 
oonatitnenat  «  *XXX*  argen-  imo  thrimc  acaio,  inti  Iba 
taoa,  16.  et  ezinde  qnerebat  thaiiaa  anolita*  gflnmphida  tbas 
opoitniiilatem  nt  enm  traderet  bar  ia'  aalti  ntsan  menigi. 
{tu  22,  6.)  aine  tnrbia. 

CLIV. 

J.  13,  1.  Aüte  autem  diem^  155,  1.  Fora  tliemo  itmalen 
iestum  paschse  sciens  Ihesoe  tage  ostrunu  tho  uuesta  ther 
quia  venit  hora  ut  transeat  heilaot  thaz  quam  zit  thaz 
ex  hoc  mundo  ad  patrem,  cum  her  fuori  fon  therru  uueralti* 
dilexiaaet  suos  qui  erant  in  w  zi  themo  fater:  mit  dm  her 
mundo,  in  finem  dilexit  eoa.        minnotu  ^inn  thie  dar  uiiarun 

in  mittilgarte,   in  ente  juin- 

nota  öie. 

4.  Siirgit  a  cena  et  ponit  2.  Erstuont  tho  Ion  themo 
veetimenta  sua,  et  cum  acce-  25  muose  inti  legita  sin  ginuati; 
pisset  linteum  precinxit  se.  mit  diu  her  intfieng  aabun 
5.  Doinde  roittit  aquam  in  pel-  bigurta  sib.  Thanan  tho  santa 
yem  et  coepit  lavare  pedes  nuazzar  in  labal  inti  bigonda 
discipulorum  et  extergere  lin-  thuuahan  fnozzi  sinero  iungi- 
teo  quo'  erat  preoinctuB.         so  rono  inti  suuerban  mit  themo 

sabane  themo  her  uuaa  bigar- 

tU.5 

6.  (270)  Venit  ergo  ad  Simo-  3.  (270)  Quam  her  tho  ai 
nemPetrnm,  et  dicit  ei  Petras:  Simone  Petre,  inti  quad  imo 
domine,  tu  mihi  lavas  pedes?  35  Petrus:  trohtin,  uuesgistu  mir 
7.  Beapondit  Ihesus  et  dioit  nu  fuozai?  Tho  antlingita  ther 
ei:  quod  ego  fado  tu  neaoia  heilaut  inti  quad  imo:  thaz  ih 
modo,  ades  autem  postea.  tuen  thaz  ni  uueistu  nu:  tba 

uueist  iz  after  thtsiu. 

8.  Dicit  ei  Petrus:  non  lava»  m  4  Tho  quad  imo  Petrus:  nt 
bia  mihi  pedes  in  aetemnm.       nnoBf^sta  mir  fboaai  ai  enuidn« 

1  diem  autem  F        «  quod  F 
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Beapondit  ei  Ihesns:^  si  nonawTho  antlingita  imo  ther  hei- 
laTero  le»'  non  iiabeUs^  partem  laat:  Mh  thih  ^  ni  uuas^ 
mecuTD.  titanne  ni  babea  teil  mit  mir. 

9.  Dittt  ei  Simon  PetfUB:  6.  Tho  qaad  imo  fitimon 
domine,  non  taattmr  pedea  »  Petras :  trohtin,  nalles  eccrodo^ 
meos»  Bed  et  manna  et  eapnt    mine   fBond^   oh   lienti  intt 

Imubit^ 

10.  Dicit  ei  Ihesna:  qni  lotus  6.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
eat  non  indiget  nsai  nt  pedea^  lant:  thiede  subri  ist  ni  bi- 
layety  aed  eat  mnndns  totea.  to  tharf  ni  si  tb&er^  her  faoiui 

«oasge,  oh  ist  ai  anhri. 

£t  TOS  mundi  estis,  sed  non  7.  Inti  ir  birat  anhre,  nalr 
omnea.  11.  fici^at  enim  qnia-  loa  aU«L*  Her  nueata  nner 
nam  eaaet  qui  traderet  enm,  daz  noaa  thie  inan  salta,  bi- 
propterea dixit:'^ non eatia mundi  a«  tfain  qnad  her:  ni  hinxt  alle 
omnea*  anbre. 

12.  Poatqnam  ergo  lavit  pe-  166, 1.  After  thin  her  VYnoso 
dea  eornm  et  aooepit  veati-  iro  fhoazi  inti  intfieng  sin 
menta  ana^  onm  reenbnisaet  ta  ginnati,  mit  din  her  abnr  gi- 
iternm,  dixit  eia:  lineta»  qaad  in: 

(271)  Soitia  quid  feoerim  to-  2.  (271)  Uniaant  ir  nn&a  ih 
bia?  13.  Tob  vocatia  me  magi*  in  teta?  Ir  heizaet  mih  meistar 
atrametdominnm^etbenedioitia,  inti  h^rro,  inti  nnola  qnedet:  ih 
anm  etenim.  14,  Si  ergo  ego  »  bin  bo.  Ob  ih  vYnoBO  inuaeie 
lavi  pedea  veatroB  dominna  et  ftiozai  herro  inti  meiatar,  inti 
magiater,  et  tob  debetts  alter  ir  snlnt  ander  anderea  taxum 
alterinB  lavare  pedea.  nnasgan. 

15.  Ezemplnm  enim  dedi  d.  Ih  g4b  In  bilidi,  aoBO  ih 
Tobia^  nt  qnemadmodnm  ego  so  in  teta»  thaz  ir  so  tnot 

feoi  Tobia,  ita  et  yob  faoiatia. 

16.  Amen  amen  dioo  Tobia,  4  Tluar  nüar  qnidih  iu, 
non  est  Bervna  maior  domino  nist  acaio  mero  thanne  ain  berro 
ano  neqne  apoBtolna  maior  eo  noh  thie  postol  niat  mero 
qni  misit  illnm.  17.  Si  haec  85  themo  ther  inan  santa.  Ob  ir 
BcitiSy  beati  eritis,  si  fecen-  thian  nnizzut,  thanne  biiiit  ir 
tis  ea.  aalige,^  ob  ir  thin  tnot 

18.  Non  de  omnibus  vobis  5.  Ni  qnad  ih  fon  in  allen: 
dico:  ego  scio  quos  eleg-erim,  ih  uueiz  thie  ih  gicos,  uzoh 
sed  ut  ^  impleatur  scriptura :  4o  thaz  gifulHt  uuerde  thaz  gi- 


1  ihesus  ei  F  *  te  —  |  (non  habebis)  G  »  habes  F  *  um 
und  pedes  fehlen  F        >  dizi  e  ut  fehlt  G 
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qsi  aumduMit  uMomi  pmaMtMiib:  ther  mit  mir  Iml  br6t 
leyabit  oontra  me  oikiUMUi  tfatr  heAt  anidar  mir  dum 
snom.  fersniin. 

19.  A  modo  dioo  Tobis  6»  Fon  wl  qnidih  in  er 
prnwqottB  ist,  Qt  orodatiB,  s  thMM^  «uerde,  ÜiE  ir  gikm- 
eom  &otom  fosrit,  qoia  ogo  bot,  mit  diu  m  gitaa  «oirdit, 
snm.  thoi  ib  bta, 

20.  AmoD  UMD  dioo  Tobct,  7.  Udur  niarqiudib» io,  (272) 
(272)  qui  «eeipit  m  quem  mi-  tiierdo  mtfiihit  ob  ib  naoB 
eoso^  me  accipit,  qui  aotemioeenta  tto  intfiftbit  mih:  tber 
me  aoQtfti  aeoipit  eam  q«i  mib  iot&bit  intfbbit  theode 
me  mieit  mib  saota. 

CLV. 

Mt.  26,  17.  Prima  antem  157,  1.  In  tbemo  eristen 
die  azimorum  accesserunt  disci-  tage  thcro  ostruno  giengun  zuo 
puli  ad  Ihosum  dicentes:  nbi  thie  iungiron  zi  themo  heilante 
vis  paremua  tibi  comedere  quednnti:  uuar  uuili  thaz  uuir 
pascha?  garauuomeB   tbir   zi  ezzanno 

ostrun? 

18.  At  Ihesus  dixit:  ite  in  so  2.  Senu  ther  heilani  ijuad: 
civitatem,  (L.  22,  10.)  et  in-  farot  in  bnrc,  inti  iu  ingan- 
tToeuntibns  vobis  occurret  vo-  gcnt'jn  iii^e^in  loiifit  man  in 
bis  homo  anpiioram  aquae  por-  nuazzares  zuibar  tiLi^^cnii:  fol- 
tans :  Requimini  eum  in  domo  get  imo  in  hus  in  thaz  her 
in  quam'^  intrat  {Mt,  26,  18.)  » ingengit  zi  Bumemo. 
ad  quendam. 

L.  22,  11.  Et  dicitis  {Mc.  3.  Inti  quedet  thanne  themo 
14,  14.)  domino  domns:  (Mt,  herren  thes  huses:  meistar 
26,  18.)  magister  dicit:  tem-  qaidit:  min  zit  nah  ist»  mit 
pns  menm  prope  est,  apud  te  so  dir  duon  ib  ostron  mit  minen 
facio  pasoba  cum  disoipulis  ingiroo. 
nieis. 

Mc.  14,  15.  Et  ipee  Yobia  4.  Inti  her  giougit  iu  mihi- 
demonstrabit  censoolnm  grande  lan  soleri  giatreunitan,  inti 
Stratum,  et  illic  parate  nobis.   86  tbar  garanaet  mie. 

16.  Et  abierunt  discipuli  eins  5.  Tho  giengun  sine  link- 
et iiiTenerunt  sicnt  (Uzit  eis,  ron  inti  fundnn  soso  her  in 
et  paravenint  pasoba.  qnad,  inti  garawiitun  ostmn. 

Jfc.  14,  17.  Yespere  autem  IS89  1.  Abande  giuuorta- 
£M)to  Tonit  (Mt,  26,  20.)  et  «>  Bomo  qnam  inti  gisaz  mit  siaen 

*  quem:  misoio  (s)  G        *  qua  F 
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disenmbebAt  oom  XII  duoi-MsiieUf  iii»girfr%  iottio  essentea 
pnlis   moA,  $h  et  edbntibns    qnftd  tbo: 
ülit  dlxit: 

(273)  L.  22,  15.  Deudario  2.  (273)  Lmtonto  Insta  iheso 
desiderayi  Iura  pMoha  maadii-  «  ottron  «  ezzaiuie  mit  ia^  er 
oare  Tobiaolimy  «Dteqnain  paiier.  thanne  ih  tlime.  Ih  qaida  in, 
16.  Dieo  ealm  Tobis»  qala  ex  iraaiita  fon  na  ni  Issq  ik  is 
hoo  non  mwdncebo  ilUid»  do*  mit  in,  er  theane  k  gifalUt 
nee  impleatiir  in  regne  dei.       nolrdit  in  gotee  nhlie.  ■ 

J.  lo,  21.  Cum  hnee  dizi»- 1«  3^  Mit  din  er  thien  quad, 
set^  turbetns  est  ejdritn,  et  nnas  gitonebit  in  ainemo  geistey 
proteBtatns  est  et  dixit:  amen  inti  foracnndita  inti.qnad:  nnar 
amen  dico  Yolna,  qnia  onns  ex  nnar  quidili  in,  nnanta  ein  fim 
Yobis  tradet  me.  in  aelit  mih. 

Jfe.  14, 19.  AI  ilU  ceperant  is    4.  8ie  tho  bigondnn  tmoben 
contristari  et  dicere  aingilla"    inti  qaedan  anntringon:  eno 
tim:  (Mt.  26,  22.)  nnmqnid    bin  ih  la,  trohtin?  . 
ego  8um,  domineP  | 

Mc,  14,  20.  Qnibne  ait:  qni  15.  Thea  qnad  er:  tbarde 
inÜDgit  meenm  mannm  in  ca»  so  tbnneot  mit  mir  sina  hant  in 
tino  (Mt,  26,  23.)  hie  me  thesa  BcnszUan  ther  aelit  mih. 
tradet. 

24.  Filina  qnidem  hominis  6.  Mannes  sun  uerit,  so 
vadit,  sicQt  scriptum  est  de  giscriban  ist  fon  imo:  uue 
illo:  vae^  homini  illi  per  quem  25  themo  man  thurah  theo  ther 

filius  hominis'^  tradetur!^  bonum     mannes    sun    uuirdit    giselit!  1 
erat  ei,  bi  natus  non   fuisset     guot   üuari   imo  tliaz  giboran 
bomo  ille.  ui  uuari  iher  mau.  I 

J.  13,  22.  Aspiciebant  ergo  7.  Scouuotim  sih  tho  untar 
ad  invicem  discipuli  hfChitan- 30  zuisgen  thie  lUDgiron  zuohonLe^ 
tes  de  quo  diceret,  {L.  22,  23.)  fon  uuemo  her  iz  quadi,  inli 
et  querentes  ioter  se  quis  suüheuti  untar  in  uuer  iz 
esset  ex  ei»  qui  hoc  facturus  uuari  fon  in  uuer  sulih  tatL 
esset. 

(274)  J".  13,23.  Erat  autem^  35  159,1.  (274)  IJuas  tbo  ItiiöDti 
recumbens  unus  ex  discipulis  ein  i'on  sinen  iungiron  in  barrae 
eius  in  sinu  Ihesu,  quem  dili-  thes  heilantes,  then  m  nnota 
gcbat  Ihesus.  24.  Innuit  ergo  ther  heilant  Tho  buuhnita 
huic  Simon  Petrns  et  dicit  ei:  themo  Simon  Petrus  inti  quad 
quis  est  de  quo  dicit?  40  imo:   uuer  ist  fon  themo  er 

quidit? 


»  uao  autem  F         *  homis  G        «  traditur  F         *  eigo  F 


i  soehonte  corr,  aus  i 

Digitized  by  Google 


Tatiin  l  159,  8  ^  160,  1. 


235 


25.  Itaqoe  oom  recabnitaeiMt  2.  Oiaaesaa  mit  dia  er  lineta 
Ule  sapra  pectus  Ihesü»  didt  oliar  hnat  thes  heilanteB,  quad 
ei:  domine,  quiB  eet?  26.  Coi  imo:  trobttn,  naer  nt?  Tbemo 
respondit  Ibeens:  iUe  est  oui  «ntlingita  tiier  beüaiit:  tber 
ego  intinetnm  panem  porretxero.  5  iat  is  tbemo  ib  Ibaz  gUhimooto 

bvöt  gibiL 

Bt  onm  intmezinet  panem,  3.  Mit  diu  er  tbanoota  tbas 
dedit  lad»  Simonie  Seariotbia.     br6t,  gab  lodaae  Simone  6«i- 

riotbe. 

27.  £t  poet  biK^ellam  tnncio  4  Inti  after  tbemo  bissen 
intravit^  in  ülom  Satanaa.  Di-  tbo  gioog  in  inan  SAtanaa. 
cit  ei  Ibesua:  quod  fiioia  fac    Tbo  qnad  imo   tber  beiknt: 

citius.  thaz  ihn  tuos  tuoz  alinmor. 

28.  Hoc  autem  nemo  sciTit       5.  Thaz  ni  nuesta  nioman 

dibcumbentium  ad  quid  dixe«  i5  tbero  siazentODO  zi  nnia  er 
rit  ei.    29.  Quidara  eniin  pu-     thaz    quad.     Same  uuantun, 

tabant,  quid  locuios  habebat  uuanta  seckil  habeta  ludas, 
ludas,  quod  dicit  ei  ihesus:  thaz  imo  ther  heilant  quadi: 
eme  ea  qucc  opus  sunt^  nobis  coufi  thui  uns  thurft  sint  ci 
ad  diem  festum,  aut  egenia  uL  2ü  themo  itmalen  tage,  oda  armen 
aiiquid  daret.^  thaz  er  sihuuaz  gabi. 

Mt.  2b,  25.  Keepondeos  6.  Tho  antliugiLa  ludas  ilier 
autem  ludas  qui  tradidit  eum  iuan  salta,  quad:  eno  bin  ih 
dixit:  numquidego  sum,  rabbi?  iz,  inuistarV  i  27jj  l'ko  quad 
{27d)  Ait  illi:  tu  dixisti.  ^omio:  Ihn  «juadi. 

J.  13,  30.  Cum  ergo  acce-  7.  Mii  diu  er  tho  intfieng 
pisset  ille  buccellam,  exüt  con-  then  bizzon.  gieng  sUumo  üz: 
tinuo,  erat  autem  nox.  31.  Cum  uuas*  sliumu  naht.  Mit  diu  er 
ergo  exisset,  dioit  Ihesus:  tho  uzgieog,  tho  quad  ther 

so  heilant: 

Kuno  clarificatus  est  fiiius  8.  Ku  ist  giberehtol  luaunes 
hominis,  et  deus  clarihcaluB  sun,  inti  got  iet  giberehto/^  in 
est  in  eo,  32.  et  deu»  clarifi-  imo,  inti  got  giborehtot  inan 
cavit  eum  in  semetipso  et  con-  in  imo  sulbemo  iuti  eiiumo 
Uquo  olarifioavit  eom.^  3^  giberehtota  iuau.^ 

CLVI. 

J6. 26, 26.  Cenantabna  aniem  160,  1.  In  tbo  zi  mnoBO 
eia  accepit  Ibeana  panem  et  aisaenten  intfleng  tber  beilant 
benedixit  ac  fregit  deditqae*  brot  inti  auibita  inti  brab  inti 
diacipnHa  anis  dioena:  aodpite  4o  gab  einen  inngiron  qnedenti: 

^  introiuit  F      «  opus  sunt  rs  G      '  daret  rs  G      ♦et  ooüt.  — 
eum  mU  kleinerer  Schrift  nachgetragen        ^  quo  fehlt  G 
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et  comeclite:  hoo  est  oorposlMiAtfiLliet  intieuet:  tlik  ist  min  • 
memn,  (L.  22,  19.)  qood  pro    Uhftmo,^  thaa  fori  inunili  ist 
Tob»  datnr.  gigebaa. 

M,  26,  27.  Et  aocipieiM  2.  Intfieng  tho  tben  kelih, 
calkem  gritias  egit  et  bese-  i  tbaao  teta  inti  eegenota  iatl 
dixit  et  dedit  eis  diemw:  bibite  gab  in  eas  qnedenti:  trinket 
er  hoe  omnee:  28.  liio  est  fim  thien  alle;  thiz  ist  min 
enim  eangms^  mens  novt  teita-  blnot  ninnes  gimiiBneBeee«  tlias 
menti,  qui  pro  vobis  et  mnltis  dar  fori  innnih  iati  -  manage 
effbndetur*  in  remiaeienem' peo-  lo  nuirdit  ergouan  in  forl&zneBsi 
catonim.  santono. 

29.  Dico  autem  vobis:  non  3.  Ih  quidu  ia:  ni  trinkih 
bibam  a  modo  de  hoc  genimine  fon  na  fon  thesemo  berde  uuin- 
vitis  usque  in  diem  illum  cum  rebun  unzan  then  tag  thanne 
illud  bibam  vobiscum  novum  i5  ih  trinku  mit  iu  niuuaz  in 
(276)  iü  regno  patris  mei.  {L.  mines  luter  rihhe.  Thaz  duot 
22,  19.)  Hoc  tacite  in  meam  (276)  ir  in  miaa  gimunL 
inemoralionem. 

31.  Ait  autem  dominus:  Si-  4.  Tho  qiiad  trohtin:  Simon, 
inon,  Simon,  ecce  Satanas  ex-  20  Simon,  senii  1111  Satauas'-  gcrot 
petivit  V08,  ut  cribrarel  sicut  iuuuer,  tbaz  er  iiniuih  ritro 
triticum.  32.  Ego  autem  ro-  samaso  uueizzi.  Li  betota  üiri 
gavi  pro  te,  ut  non  deficiat  thih,  thaz  ni  cigange  thin  gi- 
fides  tua,  et  tu  aliquando  con-  ioubo,  inti  thu  Bihuuanne  gi- 
versus  confirma  tratres  tuos.     S6  uuentit  gifestino  thine  bruoder. 

J,  13,  33.  Filioli,  adhuc  5.  Kindilin,  noh  nu  luzzila 
modicum  vobibcum  öum:  quae-  stunta  bin  ih  mit  in:  ir  suobet 
ritis  me,  et  sicut  dixi  ludeis:  mib,  inti  sosih  quad  then  lu- 
quo  ego  vado  vos  non  potestis  deis:  thara  ih  tarn  thara  ni 
venire^  et  vobis  dico  modo.      ao  mugut  ir  coman,  inti  ih  quidu 

in  nuuua. 

34.  Mandatam  novnm  do  6.  Ninui  bibot  gibu  ih  iu 
vobis,  11t  diligatiö  invicem,  nu,  tbaz  ir  iiiumb  minnot  untar 
sicut  diiexi  vos,  ut  et  vos  zuisgen,  mmh  iuunih  Tninnota, 
diligatis  invicem.  » thaz   ir  iauoih  mianot  untar 

euisgen. 

35.  In  hoc  cognoscent  omnes  7.  In  thiu  forstanten  alle^ 
quia  mei  discipuli  estis,  si  thaz  ir  mine  iungiron  hinit, 
dilectionam  habueritis  ad  in-  obir  minna  iiabet  untar  zuisgea. 
vioem.  ^ 


1  BSgois  G        *  effonditur  F        *  remiBsioiie  F 
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86.  Dicit  ei  Simon  Petrus: 291  161,  1.  Tho  qiiad  imo  Si- 
domine,  quo  vadis?  Id  spondit  mon  Petrus:  trohtin,  uuara 
ei  Ihesus:  quo  eg^o  vado,  non  ueris?  Tho  antliu^ita  imo  ther 
potes  me  modo  sequi,  Mquoris  heilaut:  thara  ih  laru  iii  maht 
autem  poatea.  i»  mii  im  folgen:  tbu  Ibiges  mir 

ai'ter  thiu. 

Mt.  26,  t^l.  TuDo  dicit  iilis  2.  Tho  quad  in  ther  heilant: 
Ihesus:  omnes  vos  scandalum  alle  ir  asuuib  tholet  in  mir  in 
patiemini  in  me  in  ista  nocte.  therru  naht^  (277)  Giscribaa 
(277)  Scriptum  est  enim:  per*  lo  ist:  ih  slahu  then  birti,  inti 
cutiam  pastorem,  et  dispergen-  «oerdent  sispreitit  thiu  scaf 
tur^  o?efi  gregii^  3^  Postqna»  tbes  euuites.  After  thiu  ih 
autem  resnrraxoio»  pieoedam  erstast«,  farifmi  iaauih  in 
TOB  in  GalUeam.  Galileam. 

dd.  Reepaadeiis  anteiii  Fe- 1»  3.  Tko  antlingita  Petrus, 
trus  ait  ilÜ:  etsi  omnes  wotat'  quad  ine:  inti  oba  sie  alle 
daiixati  fnennt  in  te,  ego  bisuihane  naerdent  in  thir,  ih 
nomqnam  scandaUaaber,  (L»  nie  in  altere  ni  uuirdu  bieiii- 
22f  33.)  qiii  teemn  paratus  sam  han,'  thie  dar  mit  dir  garo  bin 
et  in  carcerem  et  ia  meiiem  ü  oda  in  carkeri  oda  in  töd  zi 
ire:  {J,  13,  37.)  aaunam  meam  faranne:^  mina  aela  ieaan  fori 
pro  te  ponam.  thih. 

33w  Bespondit  Ihesus:  aai-  4  Tho  antlingita  ther  hei- 
mam  tuam  pro  me  ponie?  amen  laut:  thina  aela  furi  mih  aesiia? 
amen  dico  tibi,  {Mt.  26^  34.)  »  üuar  unar  quidu  ih  thir,  Qnaata 
qaia  hae  ooote^*  anteqiiam  gal*  ia  therru  nabt^  er  thanne  haue 
lue  oaniet^  ter  ma  negahis.        singe»  thrno  stunt  Ibraehhie  nih, 

35.  Ail  ilU  Pelms:  etiamai  5.  Tho  qaad  imo  P^tma:  d- 
oportaerit  me  mori  toonmy  non  aperi  oba  mir  giUmphlt  mit  dir 
ie  negabo.  Similiter  et  omneaMai  sterbanne,  thanne  ni  for- 
discipuli  disemnt  kNtgttn   thin.    Sama  qnadnn 

alle  thie  inngiron* 

f!LVn. 

J.  14,  1,  Non  turbetur  cor  162,  1.  '^l  si  gitruobit  iuuuer 
vestrum:  creditis  in  deum  etasherza:  giloubet  ir  in  got  inti 
in  me  credite.  2.  In  domo  in  mih  giloubet.  In  mines 
patris  mei  mansiones  multe  l'ater  huse  manage  selida  sint: 
sunt:  si  quo  minus,  dixissem  oba  sihvvuo  min,  thanne  sa> 
vobis,  (278)  quia  vado  parere  geti  ih  iz  iu,  (278)  uuanta  ih 
Tobis  locum.    3,  £t  ei  abiero  40  &ra  garaanen  in  etat  Inti  ob 

*  dispergentur  —  |  •  qtda  —  noete  |  rs  O- 

1  mit  naht  schlief f*f  Quaternw  xvüj  «  ni  —  bisuihan  alter  Nach- 
trag des  Schreüters  in  blasser  Schrift  «  :  In  carkeri  rs  *  oda  — 
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et  praeparavero  vobis  lncum,292ih  ^ang-ii  inti  g^aravvn  in  Bfcat, 
iterum  venio  et  accipiam  vos  abur  quiraii  inti  inttahii  iuuuih 
ad  me  ipsum,  ut  ubi  ßum  ego  zi  mir  seiberao,  tbaz  thar  ih 
et  TOS  sitis,  4.  et  quo  ego  bin  thaz  ir  sit:  uuara  ih  faru 
vado  scitM  et  timh  loiti«.        »  thaz  unizsat  ir  inti  tbea  auec 

auizzut  ir. 

5.  Dicit  ei  Thomas:  dominey  2.  Tho  quad  imo  Thomas: 
nesoiams  quo  radis,  et  quo-  trohtin,  uuir  si  auizsomes 
modo  potsumiiB  viam  tcire?       uuara  tku  fem,   inti  yvvlo^ 

la  mugun  uuir  thon  vnec  uuizzan? 

6.  Dicit  ei  Ihesus:  Bgo  mm  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
Tia^  et  Toritas  et  yita:  nemo  laut:  ih  hin  nneo  intt  nnar 
Tenit  ad  patrem  niai  per  me.  inti  libt  niomau  ui  cumit  zi 
7,  Öi  cognOTisetia  me»  et  pa-  themo  fater,  ui  ei  thnrah  miJi« 
trem  meam  ntiqne  eognoviae- 16  Ob  ir  mih  forstuontit,  thanne 
tis,  et  a  modo  oognoadtia  eom  forstuoutit  ir  ouh  miuan  fater, 
et  Yidiatia  enm.  inti  fon  uu  forstaatet  ir  inan 

inti  ir  gisehet  inaa. 

8.  Dioit  ei  Pbüippna:  domiue,  163^  1.  Tho  qnad  imo  Phi- 
ostende  nobia  patrem »  et  anf-ioHppus:  trohtin,  erougi  nna  then 
ficit  nobis.  fliter,  inti  nna  ist  giuuog. 

9.  Dieit  ei^  Ibeana:  tantb  2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
tempore  vobiionm  anm,  et  non  lant:  so  mihila  ait  bin  ib  mit 
oognovietia  me.  in,  inti  ir  ni  Ibrstaontat*  mih. 

Fbüippe,*  qut  vidit  me  vidit  25    3.  Philippus,  therde  mih  gi* 
et  patrem:  qaomodo  tu  dicis:    sihit  giaihit  then  fiiter:  yvuo 
ostende  nobia  patrem?  10.  Kon    qnidistn:  eroogi  nna  then 
credia  qnia  ego  in  patre  et    ter?   "Si  gilonbia  thaa  ih  in 
pater  in  me  eat?  themo  faier  inti  ther  foter  in 

so  mir  ist? 

Verba  qo»  ego  loquor  to-  4.  Thin  nnort  thin  ih  ^nhn 
bis  (279)  a  me  ipso  non  loqoor,  in  (279)  fon  mir  selbemo  ni* 
pater  antem  in  me  manens,  sptihn:  ther  &ter  in  mir  nno- 
ipse  feoit  opera.  11.  ÜTon  cre-  nenti,  her  tnot'  tbin  nnero.  Ni 
ditia  qnia  ego  in  patre  etssgilonbet  ir  thaa  ih  in  themo 
pater  in  me  eat?  12.  Alioqnin  &ter  inti  ther  fhter  in  mir  ist? 
propter  opera  ipsa^  oredite.        AUea  thurah  thin  selbnn  unorc 

gilonbet* 

Amen  amen  dioo  Tobfs,  qui  164^  1.  TJnar  nnar  qnidih 
credit  in  me,  opera  qu8B  ego  «o  in,  thie  dar  in  mih  gilonbit» 
fedo  et  ipse  fadet,  quia  ego    thin  nnero  tiiin  ih  dnon  intt 

t  na  fthU  Q      «ei       F      *  phflippe  ra  G       «  ipsa  rf  G 

t  ua""  *  forstaontut  TB  *  tuet,  swmihen  a  und  0  eine  sehmale 
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ad  patrem  vado,  13.  et  quod-  her  duot,  bithiu  nuanta  ih  zi 
cniDqae  petieritis  in  nomioeMtheino  fater  tara,  inti  eo  uaaz 
meo  hoc  faciam,  at  glocifioe-  so  ir  bitit  in  minemo  naman 
ter  pater  in  filio.  thaz  duon  ih,  tbas  u  gidinri- 

8ot  ther  &ter  in  ibemo  anne*^ 
15.  8i  diligfitis  me»  mandata.  5  2.  Ob  ir  mih  minnot,  thanne 
mea  «errate,  16.  et  ego  rogabo  haltet  ir  min  bibot,  inti  ib 
patrem,  et  aliam  paraoletnm  bitu  then  fater,  inti  anderaa 
dabit  Yobi»,  nt  mneat  Tobia-  flnobreri  gibit  her  iu,  tbaa  her 
com  in  aetemom,  onone  mit  ra  li  eaoido, 

17.  Spiritiim  Teritatia,  qaem  lo  d.  Geist  nnares,  then  tbiaa 
mnndoa  aecipere  non  poteat»^  ««eralt  intfahan  ni  mac,  uuanta 
qiiia  Bon  yidei  ei»  neo  seit  her  inaa  ni  giaihit^  noh  ni 
emn:  Toe  antea  eognoscitis  nneis  inaa:  ir  umamt  tnan, 
eiam,  qnia  apnd  Toa  manebit  uuanta  her  mit  in  nnonet  inti 
et  in  Yobis  erit.  »in  iu^  ist 

18.  Non  reUnqaam  tos  or-  4.  Ni  forlaazu  iuuuih  nnei- 
pbanoe:  Teniam  ad  Toa*  19.  Ad-  son:  ih  qoimn  xi  in«  Noh  nu 
hnc  modioum  et  mnndna  me  ein  Inzil  inti  thiau  nnenlt  mih^ 
iam  non  videt^  (280)  Yoa  antem  in  ni  giaihit:  (280)  ir  giaehet 
Tidetia  me,  qnia  ego  yiyo  ettomih,  nnaata  ih  leben  inti  ir 
Yoa  yiTetia.  lebet' 

20.  In  illo  die  Toa  oognoaoe-       5.  In  themo  tage  fbratantet 
tia  qnia  ego  aum   in  patre    ir  thai  ih  bin  in  minemo  üater 
meo  et  Toa  in  ae  et  ego  in    inti  ir  in  mir  inti  ih  in  in. 
Tobia*  » 

2h  Qoi  habet  mandata  mea  6.  Tberde  habet  min  bibot 
et  aerrat  ea.ille  eat  qni  dili-  Inti  heltit  thiu  ther  iat  tberde 
glt  me,  qni  antem  diUgit  mih  minnot:  therde  mih  min- 
me  diligetor  a  patre  meo,  et  not  ther  iat  giminnot  fon  mi- 
ego  diligam  eam  et  manifeatabo  m  nemo  fbter,  inti  ih  minnon  inan 
ei  me  ipsnm.  inti  ongosovhton^imo  mih  aelbon. 

22.  Dicit  et  Indaa,  non  ille  I669  1.  Tho  qnad  imo  In- 
Soariothia:  domine,  qnid  eat  daa,  nallea  theide  Seariothla 
faotnm,^  quia  nobia  midfeata*  hmsiit:  trohtin,  naan  iat  gitan, 
tnnia  ea  te  ipaom  et  non  mundo  ?  36  bithin  nnanta  nna  gioffhnonti 

biet  thih  selbon,  nalles  the- 
aemo  mittilgarte? 

23.  Eeapondit  Ihesna  et  dixit  2.  Tho  antlingita  ther  hei- 
ei:  si  quis  diligit  me,  sermo-  laut  inti  quad  imo:  oba  uuer 
nem  menm  servavit,  et  pater    mih  minnot,  uuort  min  heltit, 

^  non  poteat  aedpen  F       •  laetom  est  F 

i  sune  rs  »  m  ^'sihit  rs  *  1»  ri  *  mih  —  | 
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menR  diligit  eum,  et  ad  eum  inti  min  fafcer  minnot  inan,  inti 
vernemuSy  et  mansiooes  aputäHizi  imo  comenines  inti  uuosuuga 
eum  faciemas.  taomes  mit  imo. 

24.  Qiii  lion  diligit  me  ser-        3.   Therde   mih   ni  minnot 
mones    meos   non   seryat,    et     minu  uuort  ni  heltit  ,^  inti  uaort 
sermonem   quem  audistis  non  ö  thaz  ir  gihortut  nist  min,  oh 
est  meuB,  aed  eins  qui  me    khe»  ther^  mili  aanta,  fater. 
misit,  pHtriä. 

25.  H^c  lociitus  sum  vobis  4.  Thisu  sprah  ih  in  mit  iu 
apiid  V08  maBons.  (2^1 )  26.  Pa-  uuoncüti.  (281)  Ther  iluobareri 
racletus  autem  spintus  sanntuB,  lo  beilac  ^nist,  tben  der  i'ater 
quem  mittet  pater  in  noraine  sentit  in  minemo  namen,  her 
meo,  ille  vos  docebit  omnia  ierit  luuuih  allu  inti  spenit 
et  snggerit^  vobis  omnia  qm^  inuuih  alles,  so  aaeliliia  so  ih 
onrnque  dixoro  Tobis.  iu  giquidn. 

27.  Pacem  relinquo  vobis:  i5  5.  Ib  forlazzu  in  sibba:  mina 
pacem  meam  do  vobis»  non  sibba  gibn  ih  in,  nalles  soso 
qnomodo  maudas  d«t  ego  do  thisa  auerait  gibit  giba  ih  in» 
Tobk. 

"Non  turbetar  cor  vestrum  6.  ISi  si  gitniobit  innner 
neque  fomidet  2&  Aodistis  2o  her^a^  noh  ni  Mkie.*'  Gihor- 
qnia  ego  dixi  yobis:  yado  et  tut  ir  thia  ih  ia  qnad:^  ih  fiura 
Tenio^  ad  vos.  inti  qnimn  zi  iu. 

8i  diligeretis  me»  gandere^  7.  Ob  ir  ndh  minnotit,  tbaotte 
tis  utiqae,  qnia  Tado  ad  pa-  gifahit  ir,  umfUa^  ih  faru  zi 
trem,  qnia  pater  maior  me  est  tiiemo  fater,  nuanta  ther  £ikter 
29.  £t  nano  dixi  vobis  prins-  mero  mir  ist.  Inti  nu  qmdu 
quam  fiat,  ut  cum  faetnm  faerit  ih  ia  er  thannes  imerde, 
oredatis.  30.  lam  non  mnlta  fhannez  gitfta  naeide,  thas  ir 
loqnar  vobiscnm,  venit  enim  is  gikiobet.  Ia  ni  managia 
prinoeps  mnindi  haiua  et  in  me  so  spnka  mit  Iu:  oamit  theor  he- 
noa  habet  qoioqoaaiy  31.  sed  rosto  thesses  mitlslgartes  inti 
nt  oogüoseat  maadaa  qnia  in  mir  ni  habet  nionibt,  oh 
diligo  paferem»  et  sioot  manda-  thaz  forstante  tfaese  mittilgart 
tarn  dedit  mihi  pater  aic  fiteiou    thas  ih  mionoa  then  fiiter^  inti 

»80  mir  bibot  gab  ther  fater 
so  tnon  ih. 

CLVlll. 

L.  22,  34.  Et  dixit  eis:  166,  1.  Inti  quad  in:  (282) 
(282)  35.  qnando  misi  vos  sine  thanne  ih  inuuih  santa  uzzan 
saooolo  et  pera  et  oaldamen-  40  seckil  inti  burdref  inti  gisooohi, 

^  saggeivt  F        'st  mm.  vsmo  F 

1  hütit  3  ther  ns  >  herzza  *  foihtet  ^  ih  iu  quad  rs 
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tis,  nniDqmd  aliquid  deftiitMenauna»  io  ionoiht  thM  aiuw? 
Tobis?    B6.  At  ilii  dizernnt:    8i6  qnadtm  imo:  nioaQiht. 

nihil. 

Dixiteygo  eis:  sed  nonb  qni  2.  Tho  qnad  her  in:  ob  an 
habet  saeonliim  tollat,  eimiliter  s  therde  habe  seckil  neme,  sama 
et^  peram,  ei  qm  non  habet  ein  burdref,  inti  therde  ni  habe 
vendat'  tnnicam  enam  et  emat  fbrcoufe  eina  tnnihnn  inti  eonfe 
gladium.  annert. 

37.  Dico  aQtem  vobie ,  quo-  3.  Ih  quidu  iu,  bithiu  uuanta 
niaa  -  adhuo  hoc  qnod  Bcriptam  lo  noh  nu  thaz  dar  giaoriban  ist 
est  oportet  impleri  in  me,  et  gilimpfit  gifallit  uaerdaa  in 
qnod  cnm  inioetis  depntatos  mir,  inti  thaz  dar  mit  unrehten 
est  Etenim  ea  qnae  sunt  de  biaelit  ist  Thia  dar  fo»^  mir 
me  finem  habent  sint  enÜ  habent 

88«  At  ilU  dixeront:  domine,  is  4.  8ie  tbo  quadnn:  irobtin, 
eoee  gladn  dno  hia  At  ille  senn  nn  anei  sunert  hier.  Her 
diztt  eis:  satis'  est:  (tT.  14,  Bl.)  qnad  in  tbo:  ginnog  ist:  er- 
eurgitey  eamns  hino.  stantet»  inti  gamee  hina. 

Mt.  26,  30.  Et  ymno  dicto       5.  Inti  immine  giquetanemo 
exienmt  (X.      39.)  seonndnm  lO  nzgiengnn  tbo  after  g^nnonan 
ooBsnetadinem  in  montem  0U>    in  bero  olibomno. 
▼eti. 

CLDL 

Dicit  eis:  (</.  15,  1.)  ego  167,  1.  Tho  quad  her  in: 
sotn  vitis  vera,  et  palcr  mens  25  ih  bin  uuar  nuinrcba,  iuti  min 
agricola  est.  2.  Oranera  pal-  fatcr  acuibi^njn^';iri  ist,  log'i- 
milem  in  me  non  l'erentem  uuelih  uuinloub  in  mir  ni  tra- 
Iructum  tollet  eum,  et  omnem  genti  uuahsmon,  nimit-iz  thana, 
qui  fert  fructnm  purgabit  eum,  inti  iogiuuelihaz  thaz  nualismon 
ut  l'ructum  plus  afferat.  »  tregit,  reinit  iz,  thaz  iz  uuahs- 

mon mer  bere. 

3.  (283)  lam  TOS  mundi  estis        2.(283)Irbirut  iureinethurah 
propter  sermonem  quem  locutus    thaz  uuort  thaz  ih  iu  sprah: 
8iim  vobis:  4.  manete  in  me    nuonet  in  mir^  inti  ih  in  iu. 
et  ego  in  vobis.  35 

Sicut  palmes  mu  potest  ferro  3.  Bo  thaz  uuinloub  m  mac 
fructum  a  seraetipso,  nisi  heran  uuahsmon  fon  imo  sei- 
manserit  in  vite,  sie  nec  vos  bemo,  nibiz  uuone  iu  thera 
nisi  in  me  manseritis.  uuinrebun,  so  ir  nibi  ir  in  mir 

40  uuonet. 


1  et  fehlt  F        *  ueude  G         »  sat  F 


1  for  '  nfmit  aus  i  carr*  ^  mer 
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5.  Eg'O  sum  vitis,  vos  pal- 296  4.  Ih  bin  uuinreba,  inti  ir 
mites:  qui  muuet  in  rae  et  ego  binu  uuinblctir:  ther^  der  in 
in  eo,^  hic  fort  tructum  mul-  mir  uuonct  inti  ih  in  imo, 
tum,  quia  sine  me  nihil  pote-     tber   birit   mihilan  imahsmon, 

iacere.  &  nuanta  uzzau  mih  m  mugat  ir 

niouuiht  duon. 

6.  Si  quis  in  me  non  man-  5.  Oha  uuer  in  mir  ni  uno- 
serit,  mittetnr  foras  sicut  pal-  net,  uuirdit  uzgisentit  samaso 
mes^  et  amit,  et  coUigent  eos  uuinloub  inti  thorret,  inti  leeent 
et  in  ignem  mittiin(y  et  ardent»  lo  aia  inti  unerpient^  in  Mr^  inti 

brinnent. 

7.  Si  manseritie  in  me  et  6.  Ob  ir  nnonet  in  mir  inti 
Terba  mea  in  Tobis  manserint,  minn  nnort  in  iu  uuonent,  so 
quodcumqne  YolneritiB  petietia,^  nnaz  so  ir  nnoliet  bittot,  inti 
et  fiet  vobis.  i6  uuirdit  iu. 

8.  In  hoc  clarificatus  est^  7.  In  thiu  giberehtot  ist  min 
pater  mens  nt  fructum  pluri-  fater  thaz  ir  mihilan  nnabsmon 
mnm  afieratis  et  e£äciamini  bringet  inti  ait  gifiremite  mine 
mei  discipulL  inngiron. 

9.  Bicut  diiexit  me  pater^ao  8.  Soso  mih  min  fater  min- 
et  ego  dilexi  vos:  manete  in  nota,  inti  ih  minnota  lunnih: 
dilectione  mea.  nnonet  in  mineru  minno. 

10.  8i  precepta  mea  serya-  9.  Ob  ir  min  bibot  haltet^ 
yeritis,  (284)  manebitis  in  di-  (284)  thanne  nuonet  ir  in  mi- 
lectione  mea,  sicnt '  et  ego  »  nern  minnn,  sosih  mines  &ter 
patris  mei  preoepta  servayi  et  bibot  bihielt  inti  nnonen  in 
maneo  in  eins  dilectione.  sineru  minno. 

11.  Uaec  loontos  snm  vobis,  1C8|  1.  Thia  aprak  ih  in, 
nt  gandinm  meom  impleatnr.  thaz  min  gifeho  si  gifnlliL 
12.  Hoc  est  preceptnm  menm  so  Tbaa  ist  min  bibot  thaz  ir 
nt  diligatis  invioam,  sicnt  innnih  minnot  nntar  znuisgen 
dilexi  vos.  so  ih  ianoih  minnota. 

13.  Maiorem  hanc  dtlectio-  2.  Hemn  therra  nunna  nio- 
nem  nemo  habet  qmam'^  nt  ani-  man*  habet  thanne  thae  nner 
mam  snam  qois  ponat  pro  ss  sin  feraA^  seze  fnri  sina  fHnnta. 
amicis  snis.  14.  Vos  amioi  Ir  bimt  mine  Mnnta,  ob  ir 
mei  estisy  si  feeeritis  qn»  thaz  duot  thas  ih  in  gibintn« 
ego  prsBcipio  vobis. 

15.  lam  non  dioo  vos  ser-  3.  Ih  ni  qnidn  in  in  scalca, 
vos,  quia  servns  nesoit  qnidtonnanta  scalc  ni  nneiz  unaa 
faciat  dominns  eins.  Vos  antem    duot  sin  h^rro.  Ih  quidn  inuoih 

»  eum  F     »  foras  —  pabnes  \r8  G      •  pettt»  F      ^  9  nc2  O 

*  quam  fehlt  F 

*  ther  rs      »  uuerpfet      •  niMman  corr.  in  o      *  feraiit 


Digitized  by  Google 


Titian  S  168  S,  —  170, 5. 


243 


dixi  «mioos,^  qiiia  omnia  qn^Stvfriunta,  unanta  allu  thia  ih 
cmnque  audivi  a  patre  meo  gifaarta  fon  minemo  &ter  tetih 
Bota  feci  robta.  ia  onndiu. 

16»  Hon  V08  me  elegistia,  4.  Noh  ir  nuk  gicurut,  uz 
sed  ego  elegi  yo«,  et  posni  5  ih  gicoB  iunnih,  inti  sazta 
TOS  ut  eati8  et  fracttun  äffe-  iuuuih  thas  ir  famt,  tliaa  ir 
ratis,  et  frnotus  Tester  maneat^  fhibt  brahtit  inti  ianaer  frnbt 
at  qnodonmqoe  petieritis  pa-  nnone,  tbaz  so  nuaa  so  ir  bitet 
trem  in  nonuiie  meo,  det  Tobis.    tben  fbter  in  minemo  namen, 

10  gebe  iu. 

17.  Haec  mando  Tobis,  nt  109»  1.  Tbiz  gibiuta  ih  in, 
diligatis  inTioem.  thaa  ir  minnot  iannib  nntar 

annisgen. 

18.  8i  mnndoB  vos  odit,  2.  Oba  thisa  uneralt  inanib 
(285)  Bcitote  qaia  me  priorem  ts  hassot,  (285)  nniazitthaane  tbaz 
Tobis  odio  habnit.  siu  mih  er  in  in  hazze  babeta. 

19.  8i  de  nrendo  (bisetisi  3*  Ob  ir  fon  therm  nneralti 
nmndns  qnod  snnm  erat  dili-  unarit,  thisn  nneralt  tbaz  ira 
geret:'  qnia  xero  de  mnndo  nnas  minnoti:^  bitfain  nnanta 
HOB  estis,  sed  ego  elegi  tos  m  ir  fon  uneralti  ni  bimt,  oh  ih 
de  mnndo,  propterea  odit  tos  eroos  innmfa  fon  uneralti,  bithin 
mundns.  haazot  innuih  nneralt 

20.  Hementote  sennonis  mei  ITO,  1.  Gihuget  mines*  nnor* 
quem  ego  dixi  Tobis:  non  est  tes  tbaz  ih  inqnad:  nist  scalo 
eerrns  maior  domino  sno.       »mero  sinemo  harren. 

Si  me  perseonti  snnt,  et  tos  2.  Oba  sie  min  ahtitnn, 
persequentur,  si  sermonem  thaane  ahtent  sie  onh  inuuer, 
meum  servaTerant,  et  Testram  oba  sie  min  nnor^*  hieltan, 
servabunt.  thanne  haltent  sie  iuuuer. 

21.  Sed  haec  omnia  iacieot  so  3.  Oh  thisu  allu  duont  sie 
vobis  propter  nomen  meum,  iu  thuruh  minan  namon,*  uuanta 
quia  uebciuDt  eum  (^ui  minit  me.     sie  ni  uuizzun  then  ther  mih 

gauta. 

22.  Si  non  venissem  et  locu-  4.  Ob  ih  ni  quami  ml,  sprahi 
tus  fuissera  eis,  peccatum  non  :5r>  zi  in,  thanntj  ni  habetin  sie 
liaberent:  nunc  autem  exciisa-  sunla:  nu  sihhura  ui  habent 
tionem  non  habent  de  peccato    i'on  iro  sunton. 

8U0. 

23.  Qui  me  odit  et  patrem  5.  Ther  de  mih  hazzot  mi- 
lueum  odit.  24.  Si  opera  non  4j  nan  fater  hazzot.  Ob  ih  uuero 
i'eoiasem  in    eis    qusB    nemo    ni   tati  in  in   thiudu  nioman 


^  autem  dixi  amicos  rs  G         ^  diligero  G 
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alins  fecit^  peooatom  non  ander  ni  duot^  Bunta  ni  ha- 
bereut  betin. 

NtiDC  aatem  et  videnint  et  6.  Ku  gisahno  inti  hazzotun 
oderunt  et  me  et  patrem  meviii.  ich  mih  ioh  minan  fater.  Oh 
25.  Sed  ut  impleatar  sermo  5  tbaa  gifallit  unerde  uoorl  (286) 

(286)  qui  in  lege  eoram  sori-  thas  in  iro  enn  gisoriban  ist: 
ptQs  est:  quia  odio  me  habne»  uuAnta  sie  in  basse  mib  babe^ 
nmt  gratiaa.  ton  ungifergoi 

26.  Cum  antem  venerit  pa-  171,  1.  Tbanne  eamit  Über 
raoleti»  quem  ego  mittam  lo  ilaobargeUt  tbea  ib  ia  sentu^ 
Yobis  a  patre»  apiritom  Teri-  fon  tbemo  fater^  tbea  geist 
iatia  qui  a  patre  proeedit,  iUe  tbes  uuares  tber  fon  tbemo 
testimonmm  perbibebit  de  me»    fater  framgengit,  ber  gianiz- 

nesai  fon  mir  eaget. 

27.  £t  Yoa  teatimoninm  per-  a  2.  Inti  ir  aaget  onb  giimiz- 
bibeti»!  qnia  ab  initio  meoum  nesBi,  nnanta  ir  fon  anaginne 
eatu.  mit  mir  naamt. 

J,  16, 1,  Haec  locntoa  anm  3.  Tbia  aprab  ib  in,  tbas 
TobJSy  nt  non  aoandaliaemini.  ir  ni  Bit  biBaniban.  TJz  fon 
2.  AbBqne  aynagogis  facient  so  iro  aamanunga  duont  sie  innoib: 
Yoa:i  aed  venit  bora  nt  omnia  ob  onmit  ait  tbae  ioginoelib 
qni  interfidt  tob  arbitretor  tber  innnib  eralebit  nnanit'  sih 
obsequinm  preBtaie'  deo,  8.  et  ambabt  bringan  gote,  inti  tbiBU 
baec  fikdent,  qnia  non  noTerant  daont  eie^  unanta  aie  ni  uoe- 
patrem  neqne  me.  ssatan  minan  fater  nob  mib. 

4.  Sed  bqo  loontnB  Bnm  Yobis,  4.  Ob  ibian  aprab  ib  ia^ 
nt  onrn  Yenent  bora  eorum,  tbanne  onmit  tberro  Ibaa 
remimacamini  qnia  ego  dbd  ir  es  gihuget  tbaz  ib  iz  in'^ 
Yobis.  foraquad. 

5.  Haec  antem  Yobia  ab  ini-so  172,  1.  Thisu  ni  qnad  ib 
tio  non  dixi,  quia  vobiBonm  iu  fon  anaginne,  unanta  ib  mit 
eram:  at  nnnc  vado  ad  enm  iu  uuas:  senu  faru  zi  themo 
qui  me  misit,  et  nemo  ex  Tobis  tber  mih  santa^  inti  nioman 
iiiteriügat  me:  quo  vadis?  fon  iu  fraget  mih:  uuara  feris? 

6.  Öed  quia  haec  locutiis  35  2.  Oh  bithiu  uuanta  ih  iu 
sum  Yobis,  tristitia  implevit  thisu  eprah,  gitiuobiiessi  gi- 
cor  vestrum.  fuita  iuuer  herza. 

7.  Sed  ego  venlatem  dico  3.  Oh  ih  quidu  iu  uuar:  iz 
vobis:  expedit  vobis  ui  ego  bitherbiöot  iu  thaz  ih  fare: 
vadam:   si   enim   non   abiero,  4o  ob  ih  ni  faru,"^  (287)  thanne  ni 

(287)  paracletus  non  veniei  ad    cumit  ther  fluobreri  ziu,  obih 


1  uobis  i*'         *  se  prestare  Jb' 


1  senti        ^  nuaait  n        *  iu  es  aus  r        *  faiu  ra 


Digitized  by  Google 


Tatiftü  ^  172,  8  —  174»  3. 


245 


YOBy  at  antem  abiero»  mitUm    farn,    thanne    sestih  Inaa 


8*  Et  com  Tenerit  ille,  ar>Mi  4  Inti  thanoe  her  oamit, 
goet  mandnm  de  peocato  et    thanne  thniogit  her  uuemlt  fon 


9.  De  peooato  ^nidem,  quia  5  5.  Fon  snnton  giuueeso» 
non  credoat  ia  me,  10.  de  anaata  ai  giloabeat  ia  voSh, 
tostitia  XBTOf  quia  ad  patrem  foa  refate  aaarliho,  aoanta  ib 
rado  et  iam  nen  videbitia  me,  ai  themo  fiiter  fani  inti  ia  ai 
11.  de  iadicio  aotem,  quia  gisehet  mili,  fon  dnome»  anaata 
pvinccpä  mondi  baine  iadicatas  lo  herosto  theaees  miUilgartee 
eat.  erdaompt  ist 

13.  Adhuo  mnlta  habeo  Tobis  179,  1.  "Sch^  nu  haben  ih 
dicere,  sed  non  potesfas  per*  In  managu  zi  qnedanne,  uz  ir 
tare  modo:  13.  cum  autem  ni  mngnt  iz  fortragan:  mit  diu 
venerit  ille  Spiritus  veritatis,  i5  cumit  ther  geist  uuares,  lerit 
docebit  vos  omnem^  veritatem.     iuuuih  al  uuar. 

Kon  enim  loipiitur  a  semet-        2.  Ni  sprihÄ/t^  her  fon  imo 
I  ipso,   sed    tjuaL'«  Liiuquc   audiet     selbemo,  oh  so  uuelihu  fto  her 

loqnif-ur,  et  qnac  veutura  sunt  gihorit  sprihhit,^  inti  thiu  dar 
aduuntiabic  vubis.  *o  zuouuertu  sint  thiu  saget  her  iu. 

14.  III©  me  elarificabit,  quia  3.  Ker  mih  giberehtot,  uuanta 
de  meo  accipiet  et  aduuuliabit  fon  minemo  intfieog  inti  sa- 
vobi8.  get  iu. 

15.  Omnia  quecumque  habet  4.  Allu  so  uuelihu  habet 
pater  mea  sunt,  propterea  dixi  25  ther  fater  thiu  siut  min,  bithiu 
quia  de  meo  accipiet  et  adnun-  quad  ih  thaz  her  foa  minemo 
tiabit  vobis.  intfahit^  inti  saget  fu. 

16.  Modicum  et  iam  non  174,  1.  Luzila  stunta  ni 
videbitiö  me,  et  iteium  modicum  gisehet  ir  mih,  abur  luzila 
et  videbiti»  me,  quia  vado  ad  ao  stunta  gisehet  ir  mih,  uuanta 
patrem.  ih  faru  zi  minemo  tater. 

17.  Dixeruni  ergo  ex  disci-  2.  Tho  quadun  sume  fon 
pulis  eins  i-'^H)  ad  invicem:  siuen  iungiron  (288)  untar  in 
quid  est  hoc  quod  di'^et  nobis:     zuuisgen:    uuaz    ist   thaz  her 

I  modicum  et  non  Yidebitis  me,  35  quidit  uns:  luzila  stunta  ni 
et  iterum  modicum  et  videbi-    gisehet    ir   mih,    abur  luzila 

\  tis  me,  et  quia  vado  ad  patrem?  stunta  gisehet  ir  mih,  inti  ih 
18.  Bicebant  ergo:  quid  eat    faru  zi  themo  fater V  Tho  qua- 


eam  ad  vos. 


zi  in. 


de  ittstitia  et  de  indicio. 


aunton  inti  fon  rehte  inti  fon 
dnome. 


1  in  omnem  F 
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hoc  quod  dicit:  modioum?  dun  sie:  uuaz  ist  thaz  thaz 
nescimus  quid  loquitar.  40  her  quidit:  luzila  stuutar^  auir 

ni  uuizuD  uuaz  er  quidit. 

19.  Cognovit  autem  Ihesussoo  3.  Tho  forstuont  ther  hei- 
quia  Yolebant  eum  iaterrogare,  lant  thaz  sie  uiioltiui  inan^ 
et  dixit  eis:  de  hoG  queritis  firagen,  inti  quad  in:  fon  thia 
inter  tob  quia  dizi:  modicam  suohet  ir  na  untar  in  unaotih 
et  non  Yidebitis  me,  et  iterum  5  qaad:  lazila  stiinta  ni  gisehet 
modiottm  et  Tidebitis  me.  ir  mih  inti  abar  laaila  staiila 

gisehet  ir  mih. 

20.  Amen  amen  dico  Tobis,  4.  Uaar  anar  quidih  iu, 
qnia  plorabitis  et  fiebitis  tob,  uuanta  ir  Tvuofet  inti  riozet, 
mnndns  autem  gaudebit:  tob  lo  tbisn  minralt  gifihit:  ir^  birat 
autem  contristabimini,  sed  tri-  abur^  gitruobte,  oh  iuuuer  gi- 
stitiaTeBtraTertetor  ingaudinm.    truobnesBi  nairdit  ginnentit  in 

21.  Mulier  cum  parit  triati-  5.  Thaz  uuib  thannez  birit 
tiam  habet,  qnia  Tenit  ora  ift  gitruobnesai  habet»  nuanta  quam 
eins:  cnm  antem  pepererit  pue-  ira  zit:  thanne  siu  gibirit  tben 
mm,  iam  non  meminit  presnre  kneht,  in  ni  gihugit  thera 
propter  gandinm,  qnia  natus  arbeiti  tbnmh  gifehon,  uuanta 
est  homo  in  mnndnnu  giboran  ist  man  in  iDxttilgart 

22.  El  TOS  igitur  nunc  qui-so  6.  Inti  ir  uuarliho  nu  habet 
dem  tristitiani  habetie;^  iternm  ir  gifemobneBsi:  abur  gisihih 
antem  Tidebo  tob,  et  gandebit  innnih,  inti  gifihit  inuner  heran, 
oor  Testrum,  et  gandhun  to-  inti  inaneran  gi&hon  nioman 
stnun  nemo  tollet^  a  Tobis,  ni  nimit  fon  in,  inti  in  themo 
23.  et  in  iUo  die  me  non  rogar  » tage  mih  ionnihtes  m  fraget^ 
bitis  quicquam. 

(289)  Amen  amen  dico  Tobis,  175, 1.  (289)  Unar  nuar  qnidih 
81  quid  petieritis  patrem  in  no-  in,  ob  ir  nnaa  bittet  then  &ter 
mine  meo,  dabit  Tobia.  in  minemo  namen,  gibit  iz  in. 

24  üeqne  modo  non  petiBtiB  so  2.  ünzan^  nn  ni  batnt  ir 
quicquam  in  nomine  meo:  petite,  nionnihtes  in  minemo  namen: 
et  acoipietiB,  ut  gandinm  bittet,  inti  mtfahet,  thae  innner 
Yoetrum  plennm  sit'  gifeho  si  foL 

25.  Eaec  in  proTorbiis  loea-  3.  Thian  in  unortbilidn  Bprah 
tna  Bum  Tobis;^  Yenit  hora  cnm  w  ih  in:  enmit  zit  mit  diu  ih 
iam  non  in  proTerbiia  loquar  in  in  nnortbilidin  ni  aprihhu* 
Yobis,  sed  palam  de  patre  iu,  oh  ofano  fon  themo  fater 
adnuntiabo  vobis.  sagen  iu. 

i  habeUtiB  F     *  toUit  F     •  üt  plenum.       «  in— nobls  |  rsO^ 
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26.  lUo  die  in  nomine  meo  4«  In  themo  tage  in  minemo 
petitisy  et  non  dico  Tobie  qnia  io  namen  bitet  ir,  inti  ib  ni  quidn 
ego  rognbo  patrem  de  Tobis.      in  tbaa  ih  blte  tben  fiiter  fon^  in. 

27.  Ipee  enim  pater  amatiti  5.  Ther  selbe  fiUer  minnot 
▼oe,  quia  Toa  me  amaatia^  et  iminih»  nnanlir  mih  aünnotat 
credidiatia  qnia  ego  a  deo  inti  güonbtnt  tbaz  ib  fen  gote 
eziTL^  nsgieng» 

28.  BxiTi*  n  patr»  et  veni  s  6.  üagieag  fen  fkter,  quam 
in  nrnndnoDy  iternm  relinqno  in  noeralt,  abnr  IbrUan  uneralt' 
mnndnm  et  Tade  ad  patren.      inti  forn  zi  themo  fater. 

29.  Bionnt  ei  diacipuli  eine:  176,  1.  The  qnadnn  imo 
eoee  nnno  paUun  kqneria  et  eine  inngiron:  aenn  nn  o&no 
pvoTerbinm  nnlbun  dieia.         loaprihia  inti  binurti  nohbein  ni 

quidist 

30.  Nunc  Bcimna  quia  scis  2.  Kn  nnisnmea  thaa  thn 
omnia  et  qod  opus  est  tibi  ut  alln  naeiat  inti  nist  dir  thurft 
quiB  te  iDterroget:  in  hoc  cre-  tbaz  thih  ioman  frage:  in  tbin 
dimus  quia  a  deo  exis.tL  i5  giloubemes  tbaz  thu  fon  gote 

uzgieng-i. 

31.  Ilespondit  eis  Ihesus:  a  3.  Ttiu  antline^ita  in  ther 
modo  crcditis?  (2Ü0)  32.  Kcce  heilani:  ton  nu  g^iloubet  ir? 
Tenit  hora  (  t  iam  venit,  ut  (290)  Seuu  cim  it  zii,  inti^  nu 
dispcrgamiüi  unusquisque  in  »o  iu  cumit ,  tliaz  ir  unerdul  /.i- 
propria,  et  me  bolum  relinqui-  spreite  einero  giuuelih  in  eiganu, 
tis,  et  non  8um  soiuSy  quia  inti  mih*  einen  foil  iz/et,  iuti 
pater  mecum  est.  ih  ni   bin   eino,  uuauu  ther 

fater  mit  mir  ist. 

33.  Haec  locutus  buiu  vobis^  4.  Thisu  nprah  ih  in,  thaa 
ut  in  me  pacem  habeatis.  in  mir  hahet  sibba. 

In  mundo'  presuram  habebi-  5.  In  therru  nueralti  habet 
ti8,  Hed  confidite:  ego  vioi  ir  thrucnessi,  oh  g-itruuuet:  ih 
mundum.  ubaruuan  thesa  nneralt 

J.  17,  1.  Haec  locutus  est  so  177,  1.  Thiau  sprah  ther 
IhesuH,  et  öub1»'vatis  oculis  in  heilant,  inti  ulerhabanen  ougon 
Cfcelum  ad  patrem  dixit:  vuuii  in  himil  zi  theiuo  iater  quad: 
hora,  clarif^ea  fdium  tuum,  ut  quam  zit,  giberehto  thinan  sun, 
filius  tuus  clariiicet  te,  2.  sicut  tbaz  thin  sun  thih  giberehto, 
dedisti  ei  potestatem  omnis  35  soso  thu  imo  gabi  giuualt  iogi- 
carnis,  ut  omne  qnod  dedisd  unelihes  fleisges,  thaz  allen 
eiy  det  eia  yitam  aeternam.         then   du   imo  gabi^  g^be^  ia 

euuin  lib.^ 

»  amatiä  »  «  exiui  F         »  mundum  F 
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3.  Haec  est  autem  Tita  2.  Thiz  ist  euuüi  lib,  thaa 
aeteroii»  ut  oognoBcant  te  tolum  sie  Huk  forstanten  einaa  got 
deum  TemiD,  et  quem  minfiti,8oauuaran,  ioti  then  da  Bantos, 
Ibesum  Christum.  heilant  Crist 

4.  £go  te^  olariftoavi  super  3.  Ih  thih  giberehtota  obar 
terram,  opus  consummavi  quod  er  du/  uuerc  gientota  thaz  du 
dedisti  mihi  ut  &oiam,  5.  et  s  mir  gabi  thaz  ih  iz  tati»  inti 
nimc  olarifica  me,  tu  pater,  nu  giberehto^  mih,  £ftter,  mit 
apttd  temetipsum  ciaritate»'  dir  selbemo  in  theru  fagar- 
qaam  habui  priusqnam  mnn-  neBsi  thih  habeta  er  thaiiae 
dtts  cssot  apud  te.  nueralt  uuari  mit  thir. 

6.  Manifestavi  nomen  tnam  lo  4.  Ih  gioogoaorhtota  thinaa 
(291)  homisibus  quos  dedieti  namon  (291)  maimon  tbie  da 
mihi  de  mundo:  tai  erant  et  mir  gabi  fon  uueralti:  thine 
mihi  eoB  dediati»  et  Bermoaem  aoaran  inti  mir  sie  gabi»  inti 
tanm  seryaTerant  thin  uuort  bihielton. 

7.  KoDO  cognoTerant  qoia  u  5.  Ka  forstaontan  noanta 
omnia  qnae  dedisti  mihi  aba  alla  thiu  da  mir  gabi  fon  thir 
te  Bttnty  8.  qoia  rerba  qaae  eint,  aoanta  unort  thia  da  mir 
dedisti  mihi  dedi  eis,  et  ipsi  gabi  gab  ih  in,  inti  sie  int> 
aceeperont  et  eognoyerant  rere  fiengan  inti  forstaontan  ai 
qoia  a  te  exiri,  et  orediderant  lo  aaare  thaa  ih  fon  thir  ozgieng, 
qaia  ta  me  misisti.  inti  giloabtan  thaa   da  mth 

santoB.^ 

9.  Et  ego  pro  eis  rogo:  non  ITS^  1.  Inti  ih  fori  sie 
pro  mundo  rogo,  sed  pro  bis  bittu:  nalles  f\uri  aaendt  bitto, 
quos  dedisti  mihi,  quia  toi  85  nibi  fori  thie  thie  da  mir  gabi, 
sonty  10.  et  mea  omnia  taa  aaanta  sie  thine  sint»  inti 
snnt  et  tna  mea  sont  mina  alia  thina  sint  inti  thina 

mina  sint. 

Et  olarifioatas  som  in  eis«  2.  Inti  bin  giberehtot  in 
11.  et  iam  non  snm  in  mando,  sothen,  inti  in  ni  bin  in  mittil- 
et  hi  in  mundo  Bant,'  et  ego  garte,  inti  theae  sint  in  mittä- 
ad  te  yenio,  pater  sanct».         garte,  inti  ih  ai  thir  ooma, 

foter  heüago. 

Serva  eos  in  nomine  tuo,  3.  Halt  sie  in  thinemo  na* 
quos  dedisti  mihi,  ut  sijQt  unum  S5  men  thie  da  mir  gabi ,  thaa 
sicut  et  nos.  sie  sin  ein  soso  uuir  birumes. 

1 2.  Cum  essem  cum  eis,  ego        4.  Mit  diu  ih  uuas  mit  in, 

servabarn  eos  in  nomine  tue :  ih  hielt  sie^  in  thinemo  namen: 
quos  dedisti  mihi  custodivi,  et  thie  du  mir  gabi  thie  gihielt 
nemo  ex  his  peribit^  nisi  filius40ih,  mti  niomau  fon  in  ni  for- 

1  te  ne^  6^      •  daritatem  F     •  sunt  fehlt  G      *  perioit  F 

1     obar  erdu  j  rs  (thih)    «  giberehtot    «  saato^»  rs    *  hieU;  sie  r$ 
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perditionia,  ut  acripiara  im-  nuirdit,  ni  %i  tm  fotlores, 
pleatnr.  tbas  du  gisorib  unerde  gifiillit 

IB*  Nanc  anieni  ad  te  Temo^aoi  5.  Nu  quimlh  wi  ihir,  inti 
et  bnc  loqbor  in  nrando,  (292)  Üdsn  eprihho  ih  in  mittilgarte, 
ut  habeant  gandiam  meam  (292)  thas  sie  haben  minan 
inpletnm  in  semetipsie,  gifebon  gnraltan  in  in  selben. 

14  Bgo  dedi  eia  sermonem  5  6.  Ib  gab  in  tbin  nnort» 
tonm,  etmnndna  eoe  odio^  ha-  inti  mitdlgart  aie  in  baaze  ba- 
bnit,  qoia  nen  snnt  de  mnndo,  beta,  nnanta  aie  ni  aint  fon 
aieut  et  ego  nea  anm  de  mando.    mittiigarte,  aoao  ib  ni  bin  fon 

mittilgarte. 

15.  Non  roga  nt  toUaa  eoa  lo  7.  Ni  bittib  tbaa  da  ue 
de  nrandOy  aä  ut  aerrea  eoa  nemea  fon  mittilgarte,  nzob 
ex  malo.  16.  De  mundo  non  tbaz  du  aie  baltea  fon  nbile. 
annt,  aicnt  et  ego  non  anm  Fon  mittilgarte  ni  aint  aie,  ao* 
de  mundo.  aib  nt  bin  fon  mittilgarte. 

17.  ßauctifioa  eoa  in  yeritate:  »  8.  Gibeilago  aie  in  uuare: 
eermo  tuus  yeritaa  est.  tbin  unort  ist  anar. 

18.  Sicut  me  misisti  in  raun-  9.  So  thu  mih  sanios  in  rait- 
dum,  et  ego  misi  eos  in  mun-  tilgart,  inti  ih  santa  sie^  in  mit- 
dura,  19.  et  pro  eis  ego  sancti-  tilgart,  inti  luri  sie  giheilagon 
fico  me  ipsum,  ut  sint  et  ipsi  20  mih  se^bon,^  thaz  sie  selbon 
faaiicLiiicaLi  iü  veritate.  siu  ouh  giheilagot  in  uuare. 

20.  Kon  pro  his  autem  rogo  179,  1.  Nallcs  furi  tliie  bit- 
tantum,  aed  et  pro  eia  qui  tih  eccrodo,  nibi  luri  tliiethe 
credituri  sunt  per  verbum  giloubenti  sint  thurah  iro  uuort 
eorum  in  me,  21.  ut  omnes  25  in  mih,  thaz  sie  alle  ein  siu, 
unum  sint,  sicut  tu  pater  iu  so  thu  tater  in  mir  inti  ili  in 
me  et  ego  in  te,  ut  et  ipai  in  thir,  thaz  thie  in  uns  ein  sin, 
nobia  unum  sint,  ut  mundua  thaz  mittilgart  giloube  thaz 
oredat  quia  tu  me  misisti.  thu  mih  santos. 

22.  Et  ego  claritatem  quam  so  2.  Inti  ih  thia  fagari  ihia 
dedisti  mihi  dedi  eis,^  ut  sint  du  mir  gabi  gab  in,  thaz  sie 
unum,  aicut  nos  unum  Bumus,^  sin  ein,  soöü  uuir  ein  birumes, 
23.  ego  in  eis  et  tu  in  me,  ih  in  in  in  thu  in  mir,  thaz 
ut  sint  consummati  in  unum,  sie  sin  thuruhfremit  in  ein, 
et  cogüoscat  mundua  quia  tu  35  inti  tbrstante  mittilgart  thaz 
me  misisti  (298)  et  diiexisii  du  mih  santos^  (293)  inti  rain- 
eos,  aicut  et  me  dilexisti.  notos  sie,  so  thu  mih  minnotos. 

24.  Pater,  quos  dedisti  mihi,  3.  Fater,  thie  du  mir  gabi, 
Yolo  Ut  ubi  ego  sum  et  illi    ih  uuilla  thaz  dar  ih  bin  thaz 

1  odio  eos  ^      '  iUia  F      •  sumus  rs  (mus)  ff 
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Bint  mecrnn,  nt  TideaDt  olari-  *o  sie  sin  mit  mir,  thaa  sie  glse- 
tatem  meam  quam  dediati  mihi,  heu  mina  fagarnessi  thia  du 
qiiia  dilexiüti  me  ante  oonsti-SMmir  gabi,  traanta  thn  mib  min* 
tntionemi  mnndi.  notos  er  mitülgartes  gitati. 

25.  Pater  iuete,  et  mnndne  4.  Fater  rehto»  inti  inittil- 
te  non  cognovit:  ego  antem  te  gart  tbih  ni  foratnont:  th  fbr- 
cognoYiy  et  hi  oognovenrnt  s  atoont  thih,  inti  theee  for- 
qnia  tu  me  mieieti^  26.  et  atnenton  thaa  da  mih  eantoe, 
notum  feci  eis  nemen  tnnm  et  inti  enndan  teta  in  thinan 
notam  faciam,  nt  dileotio  qua  namon  inti  oondan  dnon,  tbaa 
dilezisti  me  in  ipeis  eit  et  thia  minna  in  them  du  mih 
ego  in  ipeie.  lominnotos  in  in  ai  inti  ih  onh 

in  in. 

CLX. 

Mt.  26,  36.  Tunc  venit  The-  180,  1.  Tho  quam  ther  hei- 
8U9  in^  villam  quae  dicitur  lant  in  thaz  thort  thaz  dar  g"i- 
Gcthsemani,  («7!  18,  1.)  Irans  i5  quetan  ist  Gothsemani ,  iibar 
torrontem  Ccdron,  ubi  erat  thaz  uiiazzar  Cedron:  thar  uuas 
hortus,  in  quem  introivit  ipse  garto,  in  tben  gieng  her  in  inti 
et  discipuli  eius,  sine  iungiron. 

2.  Sciebat  autem  et  ludas  2.  Uuesta  ludas  ther  inan 
qui  tradebat  eum  locum,  quia  2o  salta  thia  stat,  thaz  ofta  ther 
frequenter  Ihesus  convenerat  heilant  quam  thara  mit  einen 
illac  cum  discipulis  enis.  inngiron. 

L.  22,  40.  Et  cum  perve-  3.  Mit  din  her  quam  zi  them 
niseet  ad  locum,  {Mt,  26,  36.)  stetig  tho  quad  her  zi  sinen 
dixit  discipulis  suis:  (2ü4)  25  iungiron:  (294)  sizzet  hier^  inti 
eedete  bic  (L.  22,  40.)  et  orate,  betot,  thaz  ir  ni  get'in  costunga, 
ne  intretie  in  temptationem,  nnz  ih  thara^  fam  inti  beton. 
{Mt,  26,  36.)  donec  vadam 
illuc  et  orem. 

37.  Et  adßumto  Petro  et  30  4.  Inti  ginomanemo  Petro 
duobus  flliis  Zebedaei  lacobum^  inti  zuein  sunin  Zebedeen  la- 
et  lohannem,^  coepit  contrietari  cobum  inti  lohannem  bigonda 
et  mestue  esse,  sih  tmoben  inti^  mornenti  aae> 

san. 

38.  Tunc  ait  illis:  tristis  est  85  5.  Tho  quad  her  in:  gitnio- 
anima  mea  usque  ad  mortem:  bit  ist  min  sela  io  nnzin  tod: 
Bustinete  hic  et  yigilate  mecum.    bei  tot  hier  inti  unahhet  mit  mir. 

X.  22,  41.  Et  ipse  (Mt  26,  181, 1.  Inti  her  tho  er^eng 
39.)  progreBens   {L,  22,  41.)    fon  in  so  Bteinea  vvurf  ist»  inti 

1  -cionem  csintO   » cum  illia  in^  » -buw  tc2  ino  G  *  iohanue:  (m)  G 

1  hier  —  |  (inti  bctot)  «  inti  —  get  m  *  thara  aus  ange* 
fangerum  n  eorr.     ^  inti: 
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est  ab  eis  qnaiitiim  iactoB  ««t    nidargilegiten  knennon  fiel  in 
lapidisy  et  potdtis  genibns  (ÄUMnn  aaniizi  inti  betota,  ob  ix 
26y  39.)  procidit   in   fetkem    unesan  mohti,  erfoori  fon  imo 
eaam  {Me,  14,  35.)  et  orabat^    thia  zit,  quedenti: 
ut»  ei  fieri  pestet,  traosiiet 
ab  eo  ora,  dieene:  s 

Ml  26,  d9*  Pater,  ai  poeaip  2.  Fater,  ob  iz  odi  ist,  Ikter, 
bile  est,  (Jlfe.  14,  36.)  abba  fbter,  alln  rat  tbir  odn,  min 
pater,  omnia  til^  possibilia  fitter,  ob  ic  odi  «i,  erfnori  tbe- 
auat,^  (Iß.  26,  39.)  ni  paier,  lan  kelib  fon  mir!  Tboh  uni- 
ei  poetibile  est,  {Me.  14,  36.)  lo  dnru  nallea  thaa  ib  nnili,  nibi 
transfer  ealieem  hnne  a  me!  thaz  tha. 
Yenuntamen  non  quod  ego  volo, 
aed  qnod  tn. 

X.  22,  45.   Et  cum  surrexis-        3.  luti  mit  diu  her  stuont 
set  ab  oratione,  {Mt.  2^^,  40.)  i5  fon  themo  g-ibete,  quam  zi  si- 
venit  ad  discipulos  suob  et  in-     umi  iungiron  iüli  iani  sie  sla- 
^venit  eo8  dormientes  fente 

L.  22,  40.  Et  ml  eis:  quid        4.   Inti  quaii  in;   ziu  slafet 
dormiLis?  {Mt.  26,  40.)  sie  non-     ir?  so  ni   mohtut  ir  eina  zil 
potiiisti.s  una  iiura  (295)  vigi- ao  (295)  uuahheu  mit  mir? 
iare  mecum? 

41.  Vigilate  et  ui  ato,  ut  non  5.  Uuahhet  inti  betot,  thaz 
intretis  in  teraptationem.  ir  in  ni  get  in  costunga. 

iSpirius  quidem  ]uumptuö  6.  Ther  geist  giuuesso  funs 
est,  caro  autem  iuürma.  25  ist,  thaz  Jdeisc  ist  abur  um- 

mahtic. 

42.  Iterum  eecundo  abiit  et  182,  1.  Abur  andera  stnnt 
oravit.  {L,  22,  43.)  Aparuit  gieng  inti  betota.  Tho  eroucta 
autem^  angelus  de  cselo  con-  sih  engil  fon  himile  man  stren- 
fortans  eom.  Et  iactus  est  in  so  gisom  i.  üuard  tbo  giuuentit 
agonia  in  guota  cruust 

Et  prohxius  orabat  (Mt.  26,  2.  Inti  langer  betota  que- 
42.)  dicens:  pater  mi,  si  non  denti:  min  fater,  oba  ni  mag 
polest  calix  hic  transire,  nisi  these  kelih  furifaran^  nibib  in 
bibam  illum,  fiat  voluntas  tua.  30  trinke,  uuese  thin  uuillo. 

L.  22,  44.  Et  factus  est  3.  Unart  tho  sin  nueiz  sama- 
sudor  tiiiis  Bleut  irntte  sangui-  so  tropfe  bluotes  rinnenti  in 
nis  düciurcntis  in  Lerram.^  erda. 

45.  Et  cum  surrexisset  (31t.  4.  Inti  mit  diu  her  stuont, 
26,43.)  venit  iterum  (i/.  22, 45.)  40  quam  abur  zi  sinen  iuugiron 

»  sint  G       *  sie  non  F,  :::  öon  (::c}  G      •  autem  illi  F      ^  in 
temuD  —  \r8  G 
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ad  discipalot  saos  et  invemtMo  inti  fand  sie  slafento^  thoiah 
608  dormientes  pre  triatituL  gitruobneaai. 

ifc;  14,40.  Braut  enim  OGuli  5.  Uaaran  tlio  iro  ongim 
eoram  grayati«^  et  ignofabaat  s^gianaretia,  inti  ni  auesttm 
quid  reaponderent  ei  mias  sie  imo  antnnrtitiii. 

Mt  26,  44.  Et  relicds  Ulis  6.  Inti  in  forlaszaaen  gieag 
itermn  atiit  et  oravit  tertio  abnr  iati  beiota  thritan  staat 
euodem  aennoiidm  dicena.  thaa  selba  voort  quedentL 

45.  Tone  Tenit  ad  diseipa-io  7.  Tbo  quam  ber  ai  aiaen 
loa  anoa  et  ait  illia:  dormite  iaagiron  inU  qaad  in:  elaÜBft 
et  reqnieeoite :  adpropinquaTit  inti  reatet;  im  nablibbot  tbin 
bora,  et  filiua  bominia  traditor  ait,  Inti  mannea  ann  nniidit 
(296)  in  manna  peccatoram.        giaelit  (296)  in  bant  anntigero. 

46.  Snrgite,  eamna:  ecce  ad-  i6  8.  Bratöt  inti  gemea:  aenn  nn 
propinquavit  qni  me  tradet        nablibbot  tberde  mib  aelit 

OIiXL 

Mt.  26,  47.  Et  adbuo  ipao  183,  1.  Inti  imo  nob  tbanne 
loqnente,  ecce  Indas,  nnaa  de  aprebbenteao,  aenn  tbo  Indaa, 
dnodecim^  (/.  18,  3.)  cam  ao-  m  ein  fon  tben  enelifin,  mit  diu 
cepiaaet  oobortem,  (Mt,  26, 47.)  ber  tbo  intfieng  tbia  aama» 
Tenit  et  cnm  eo  tnrba  mnlta  nuDga,  qnam  inti  mit  imo  mihil 
18,  3.)  cum  lanternis  et  menigi  mit  liobt&azon  inti  mit 
facibus  et  armis  (ML  26,  47.)  faccalon  inti  mit  ginnafanin 
et  gladiis  et  faetibus  a  prin- » inti  mit  suerton  inti  mit  stan- 
cipibus  sacerdotum  (il/ö.l4, 43.)  gon  fon  then  heroston  thero 
et  scribis  (Mt  26,  47.)  et  se-  bisgofo  inti  fon  theu  buoheriu 
üiuiibus  populi.  inti   fon    then    altoäton  theb 

folkes. 

48.        autem  tradebat  cum  m     2.  Ther  inau  salia  ^ab  in 
dedeiat    illis    sign  um    dicens:     thiz    zeihan    sus   quedenti:  so 
quenicumque    oscolatua    fuero     uuenan  so  ili  cusse  ther  ist  iz: 
ipse  est:  tenete  euin-  (Me,  14,    fahet  iaan  inti  leitet  inao. 
44.)  et  ducite  eum. 

Mt.  26,  49.    Et  confeatim  »5     3.  Inti  slinmo  gangenti  zi 
accedeas    ad    Ihesum    dixit:     tbemo  heilante  quad:  heil,  mei- 
liavö,  rabbi!    (L.  22,  47.)  et    starl  inti  nahlibota  themo  hei- 
adpiopinquävit  Iheau,  ut  osoo-    lante,  tbaz  ber  inan  custi. 
iaretur  eum. 

48.  Ihesuö  autem  dixit  ei:40  4.  Ther  heilant  quad  imo: 
Inda,    osculo    iilium   hominis    ludaa,  mit  ouaau  aeliat  then 


1  iugrauati  F        '  caute  über  eum  nc2  G 
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tradis?   {Mt,  26,  50.)  amioe^MVmaniies  sun?   friimt,  ti  hiu 
ad  qnod  venisti?  49,  et  o«oa-    qvanii?  inti  oneta  inan« 
latus  est  enm. 

J.  18,  4.  Iheaiia  itaque  184^  1.  Ther  heilaat  iiiiar- 
scioDB  omaia  qnae  yentura »  libbo  nueata  aUn  tbio  dar 
erant  super  eimi»  prooessit  et  iiiiamii  zaouaert  abar  iium, 
didt  eias  quem  qneritis?  5.  Re-  framgieng  inti  qoad  in:  tmenan 
spoDdenwt  ei:  Ibeenni  Naaa-  suobet  ir?  Tbo  aatUngitun  sie 
renom.  (297)  Dieit  eis  Ibesus:  imo:  tben  beilaot  Naaarenisgoo« 
ego  smii.  10(297)  Tbo  qnad  in  tber  bei- 

laut:  ib  bin  is. 

Stabat  antem  et  Indas  qai  2.  Inti  stuont  ladas  tber 
tradebat  eam  onm  ipsis.^  inan  salta  mit  in. 

6.  üt  ergo  dixtt  eis:  ego  3.  8o  ber  in  quad:  ib  bin 
snm,  abiernnt  retrorsam  eti6iz,  giengun  nnidarortes  inti 
cecidemnt  in  terram.  fielnn  tbo  in  erda. 

7.  Itemm  ergo  eos  intenro*  4.  Abnr  firageta  sie :  nnenan 
gavit:  qnem  qnaeritts?  Uli  snobet  ir?  Bie  qnadnn:  tben 
antem  dizenint:  Ibesnm  Na-  beilant  Naiarenisgon.  Tbo  ant- 
aarennm.  8.  Respondit  Ibesns :  so  lingita  tber  beilant :  ib  qnad 
dixi  Tobis  qnia  ego  snm.  in  tbaa  ib  is  bin. 

Si  ergo  me  qneritis,  sinite  5.  Ob  ir  mtb  snobet,  lizset 
bos  abire.  9.  Ut  impleretnr  tiiese  bina  gangan.  Tbaz  nurdi 
sermo  qnem  dixit:  qnia  qnos  gifulüt  tbaz  uaort  thaz  her 
dedisti  mihi,  non  perdidi  ezssqnad:  nnanta  thie  du  mir  gabi, 
ipsis  qnioqnam.  ni  forlos  ih  fon  then  iouuiht. 

Mt.  26,  50.  Tunc  accesse-  6.  Tho  zuogiengun  inti  Icgi- 
runt  et  manus  iniecerunt  in  tun  iro  hant  in  then  heilant 
Ihesuni-  et  tenuerunt  eum.  ana  inti  habetun  inan. 

L.  22,  49.  Videntes  niuem  so  185,  1.  (iisalinn  tliio  tho 
hü  qui  circa  ipsum  craul  quod  thie  dar  umbi  inau  uiuiruii 
futurum  erat,  dixerunt  ei:  do-  thaz  dar  zuouuer^^  uuas,  qua- 
mine,  ei  percutimus  in  gladio?     dun  imo:  trohtin,  oba  uuir  sla- 

hemes  in  suerte? 

J.  18,  10.  Simon  ergo  Pe- 85 
trus  habens  gladium  eduxit  2.  Simon  Petrus  habenti 
eum  et  percussit  jiontificis  ser-  suert  nam  iz  uz  inti  sluoc  thes 
vum  et  amputavii  auriculam  bisgofles  scalc  inti  abahio  sin 
eins  dextram;  erat  autem  no-  ora  thaz  zeseuna:  uuas  namo 
men  servo  Malchus.  40  thes  scalkes  Malchus, 

11.(298)  Tunc  ait  Ihesus  3.  (2ü8)  Tho  quad  ther  heilant. 
Petro:  calicem  quem  dedit  mihi    Petro:  theo  kelih  then  mir  gab 

»  emn  —  ipsis  [rs  Q        •  ibib  rs  O 
^  zuoaaer 
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pator  non  bibam  illum?  mitte  SM  ther  &ter  ni  trinkii  man?  seiiti 
gladium  tuum^  in  vaginam.         thin  suert  in  aoeidnsu^ 

Mt,  26,  52.  Omnis  eDim  qni       4.  Alle  tbie  dar  intfalieiit 
acoeperiat     gladium     gladio    euert  foroueTdent  in  snerte.' 
peribunt.  s 

53.  An  putaa  quia  non  poe-  5.  Oda  ni  nnanie  thaa  ib 
eniD  rogare  patrem  meum,  et  ni  mngi  bitisaa  minan  fater, 
ezbibebit  mihi  modo  plus  qnam  iati  ber  gigamnnit  mir  nnutta 
duodeotm  milia'  legtonea  ange-  mer  tiianne  ^nelif  thnannta 
lornm?  54  Qnomodo  ergoioengilo  herisoefi?  Unio  nner- 
implebnntnr  8criptnre>  qaia  eio  dent  gifiiltin  tbiu  gieorip,  nnan- 
oportet  fieii?  tis  so  gilimpfit  zi  nneeanne? 

L.  22,51.  Sinite  neqne  bne.  6.  Lazaet  nnaan  nn!  Inü 
Et  com  tetigiBflet  attrioolam  mit  din  ber  redn  ein  ora,  beil* 
einB,  ewiaTit  enm.  i5  taa. 

Mt,  26,  55.  In  illa  hora  7.  In  tbera  eiti  quad  iber 
dixit  Ibesne  tnrbis:  tamqoam  beilant  tben  raenigin:  eamaso 
ad  latronem'  ezistia  oum  gla-  ai  tbiobe  giengut  ir  mit  aner- 
dÜB  et  ftistibuB  conprebendere  ton  inti  mit  ataagon*  mib  si 
me.  10  &banne. 

Jfc.  14,  49.  CSotidie  apnd  8. '  G-itago  noas  ib  mit  in 
TOS  eram  docens  in  templo,  lerenti  in  themo  temple,  inti  ir 
et  non  me  tennistie:  (Xr.  22,  ni  fiengnt  mib:  ob  tbia  ist 
53.)  Bed  b^  est  bora  vestra  iunuer  zit  inti  ginnalt  finetar^ 
et  potestas  tenebraram.  »  oesso. 

Jte.  26, 56.  Hoo  antem  factam  9.  Tbaz  nnas  zi  tbiu  giunor- 
est,  nt  implerentur  aoriptiire  tan  tbaz  noaiin  gifaltin  Hiin 
prophetarum.  giscrip  tbero  nmzzagono. 

Tunc  discipuli  omnes  relieto  10.  Tbc  sine  iungiron  alle 
eo  fugerunt.  (J.  18,  12.)  Co-  ao  imo  forlazzanemo  fluhun.  Thiu 
hors^  et  tribunus  (299)  et  mi-  samanunga  inti  ther  herosto 
nistri  ludaeorum  conprehen-  (299)  inti  thie  ambahta  thero 
derunt  Ihesum  et  ligaverunt  ludeono  fienprun  then  heilant 
eum  13.  et  addiixeruüt  eiim  mti  buninii  inan  inti  leittuü 
ad  Aniiara  primiim.  85  luau  zi  Aunase  zl  cn.sten. 

Kral  Luiui  socer  Caiphe,  11.  Her  uuas  sueliui*  (Jaipba- 
qui  erat  poutiiex  anni  illiiis.  ses,  ther  iiuaa  bisgof  tbes 
14.  Erat  autem  Caipiia»  <^üi  iares.  Thaz  uuas  Caipbas  thie 
consiliiim  dederat  ludaeis,  quia  dar  girati  gab  iheii  ludein, 
expedit  unum  bominem  niori  4o  uuantaz  bitlierbi  ist  thaz  ein 
pro  populo.  man^  sterbe  furi  thaz  iolc 

*  tnnm  fehU  F    •  milia  felüt  F    •  latrone:  i%)G  *  oobora  ergoJP 

Ni  trinkn  inan.  Senti  t^in.  suert.  in  sceidini  Ißa  P      '  foniufirdent 
in  saerte  16&  P   ^  Ir  mit  suerton.  Inti.  mit  stangon  16^  P   *  Mia  man  15^  P 
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CLXll. 

Mc,  14  f  51.  AduleaomSM  12,  Öum  iungo  fol|^eta  imo, 
aatem  quidam  sequebatar  eun  mum  giuuatit  mit  aftbaou  ubar 
ainictus  sindome  super  nudo,  naccot,  inti  fieogan  inaa.  Her 
et  tdoiieriuit  enm.  52«  At  ille  &  tho  forauorpfanemo  aabaae 
reieota,  aindone  nudiu  profugit  naccot  floh  fon  in. 
ab  eis. 

J*.  18, 15.  Sequebatur  aiitem  186,  1.  Tbo  fol^ta  themo 
IheBum  Simon  Petrus  (Mt.  26,  heilaoto  Simon  Petrus  ferrano 
58.)  a  longo  (J.  18,  15.)  et  lo  inti  ander  iungiro  unzan  anan 
aliue  disoipnlus  (Mt,  26,  58.)  tben  b6f  tbea  heroaten  bie^fo.^ 
uaqne  in  atrinm  prindpia  saoer- 
dotum. 

J,  IS,  15.  DiBoipolus  autem  2.  Ther  iun^iro  her  unaa 
IHe  erat  notos  pontifiei»  et  in-  u  caod  themo  bisgoffie,  iati  uagieng 
troivit  cum  Ihesu  in  atrinm^  mit  themo  heilante  in  then  bof 
pontifiois.  16.  Petrus  autem  tbea  biagoffea.  Fetma  atuont 
Btabat  ad  oatium  foris.  uae  zi  tben  dnron. 

Exivit  ergo  diaoipuluB  aliua,  3.  Uzgieng  ther  ander  inn- 
qni  erat  notna  pontifici,  et »  giro^  thie  dar*  uaaa  ound  themo 
dixit  oatiari^  et  introdnxit  biagoffe,  inti  quad  theru  duri- 
Petimm.  uuartnn  inti  inleitta  Petraaan. 

L*  2%  56.  Quem  eam  vi-  4.  Then  mit  diu  inan  giaah 
diaaet  (J.  18, 17.)  ancilla  oatia-  thin  duriuuarta<^.(dOO)  inti  inan 
ria  (300)  (L,  22,  56.)  et  eums»uuae  anaacouuontiy  quad:  eno 
foiaaet  intuita,  dixit:  (J,  18,  biatu  fon  then  iungiron  thea* 
!?•)  niunqnid  et  ta  ex  diaoi-  eea  mannaa?^  Her  quad  themo 
pulia  ea  iatina  hcnninia?'  Dioit  unibe:  ni  nueia  ih  inan  noh 
ilie  (Zr.  22,  57.)  mutieri:  non  ih  ni  uueia  uuaa  thu  quidia.^ 
novi  iilum  (üfo.  14,  68.)  neque  so 
fido  quid  dioaa. 

<r.  18,  18.  8tabant  autem  5.  Stuontun  aoaloa  inti  thie 
serri  et  miniatri  ad  prunaa,  ambahta  si  thero  glnoti,  bithtn 
quia  frigus  erat,  et  caleftebant;  unanta  froat  uuaa,  inti  ouer- 
erat  autem  cum  eia  et  Petmassmitnn  aih:*  nuaa  mit  in  Fetraa 
staaa  et  oalefaoiena  ae,  (Jhß.  26,  atantenti  inti  aib  uuermenti, 
58.)  ut  yideret  finem.  thaz  her  gisabi  thaz  enti.^ 

CLXUI. 

J.  1^.  III.  Poiuifex  ergo  187,  1.  Ther  bisgof  trageta 
interrogavit  Ihesum  de  disci-  40  then  heilant  ton  sinen  iungiron 
pulia  et^  doctrina  eiua.  inti  fon  sineru  lern. 

'  atriaiim  G        *  homima  istins  F        *  at  de  JF* 

*  bisgofo  r$      *  thidar      *  diriauarta     *  manttee  rs      *  üaaa 

quidis.  ne  uuiz  ih  IS^  P  «  thie  ambahta.  [zitjheru  gluotL  Uuer- 
miton  aih  18^  P      '  thaz  enti.  [8]ih  auermenti  14*  P 
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20.  Eespondit  ei  IhesnaiSio  2.  Tho  antlingita  imo  tber 
ego  palam  locutus  siim  mmido,  heilant:  ih  oftano  sprah^  the- 
ego  Semper  docai  in  syuagoga  semo  mittilgarte,  ih  simblun 
et  in  templo,  quo  omneB  In*  lerta  in  «amanungu  inti  in 
dei  oonveniunt,  et  in^  ocenlto  9  temple,  thara  alle  ludei  zisa- 
locntna  anm  nihil:  mane  coment,  iati  in  doogli 

m  Bprab  ih  nionniht: 

21.  Qnid  me  interrogaa?  3.  Uuaz  frageB  mih?  frage 
intemga  eos  qni  audieranl^  tiiiediz  gihortnn,*  nnaz  ih  in 
quid  locntna  anm.  ipaiB:  eooe  lo  aprafai:  Benn  thie  nnizsnn  thin 
hü  aoinnt  qn»  dixeiiin  ego.        ih  in  qnad. 

22.  Haeo  antem  enm  dixis-  4.  Thian  mit  din  her  qnad» 
B6t,  nnna  aattatena  miniBtro-  ein  asatantenti  thero  ambahto 
rnm  dedit  alapam  Ihean  di-  gab  hantalac  themo  heilaate 
cene:  Bio  reapondes^  pontifid?  i»  qnedenti:  bo  antlingi«  themo* 

bisgoffe? 

23.  Beapondit  ei  Iheana:  ai  5.  Tho  antlingi ta  imo  ther 
male  loontna  anm,  teatimoninm  heilant:  ob  ih  nbüo  aprah, 
perhibe  de  malo,  ai  antem  sage  thanne  qniti  fon  ulnle/ 
b«ie»  qnid  me  oedie?  so  ob  ih  nnola  sprah)  zin  alehia 

mih? 

24.  (301)£tmi8itenm  Annaa  6.  (301)  Santan  tho  Annaa 
ligatnm  ad  Caiphan  pontifioem.    gibnntanan  ai  Gaiphaae  themo 

biBgoffe. 

25.  Erat  antem  Simon  Pe*s5  188 1  1.  Unaa  tho  Simon 
trna  (Mt  26,  69.)  fem  in  atrio  Petraa  nzze  in  themo  frithone 
(J.  18,  25.)  Btana  et  oaleihoiena  atantenti  inti  aih  nnermenti. 
Be.  (Mc,  14,  69.)  Rnranm*  (Mt  Abnr  gisah  in  ander  thin^  inti 
26,  71.)  yidit  enm  alia  anoilla,  quad  then  dar  umbistuontan : 
et  ait  (Mc.  14,  69.)  circum-  so  inti  these  uuas  mit  themo  hei- 
stantibüs:  {Mt,  26,  71.)  et  hic  lante  themo  Nazarenisgon.^ 
erat  cum  Iheau  Nazareno. 

73.  Accesserunt  qui  stabant  2.  Zuogiengun  tho  thie  dar 
et  dixerunt  Petro:  yere  et  tu  stuontun  mti  quadun  Petro: 
ex  illia  es,  nam  et  loquela  tua  35  zi  uuare  thu  bist  fon  then: 
liiauirestum  te  lacit,  quod  sis  Lliiü  spraha  offaaot  thih,^  thaz 
Gralileus.  eis  Galileus. 

72.  Et  itcuuni  negavit  cum  3.  Abur  tho  lougnita  sue- 
iuramento:  quia  non  novi  ho-  rento:  uuanta  ih  ni  uueiz  then 
miueiii.  40  man. 

^  lespondes  ra  (it)  O        *  rarsum  autem  F 

^  Offano  Bpredien  14*  P  *  Uaaz  fragM  mih.  frage  thie  dia. 
gikortnn  14»  P  «So  ant.  mir  ne  lingis  themo  14*  P  *  Ubile  15^  P 
*  nazarenisgeii  ra  *  Ziunare.  thu  bist  foa  teo.  Thin  spraha  offaaot 
tbib  lö^P 
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73.  Et  post  pnsillum  (Z.  22,  4.  Inti  alter  tliiu  luzilii  sa* 
59.)  quasi  höre  unina  {J,  1%,  maao  einem  ziti  quad  ein  fon 
26.)  dioit  V1I08  e  servis  ponti-Slleoalcon  tbea^  bisgoffee,  thes 
ficis,  cognatna  eius  cuius  ab-  mag  tbemode  abafaio  Petme 
acidit  Petrus  anriculam:^  (X.  thaz  ora:  ai  uaare  theaer  naaa 
2%,  59.)  Tere  et  htc  com  illo  mit  imo,  troanta  her  ist  Ga- 
erat>  nam  et  Galileua  eat  lileus. 

J.  IS,  26.    iNonne  ego  te       5.  £no  ni  gisab  ib  tbih  in 
Tidi  in  horte  oam  illo?   (Mi,    themo  garte  mit  imo?  Bigonda 
26,  74.)  Tone  eoepit  deteatari    tho  leidezen  inti  foreahhan  inti  ' 
et  {Me,  14,  71.)  anathematisare    eueren  qnedenti:  ni  nneia  ih 
et  inrare:  (L,  22,  57.)  neqne*  lo  hian,  ni  nneia  nnaa  thu  sages,* 
noTi  enm,  {ML  26,  70«)  neaoio    ni  uneia  ih  then  man  then  ir 
qnid  dieis,  (Jfe.  14,  71.)  nen    qnedet.   Intt  tlinmo  ther  hano 
noTi  hominem  iBtnm  qnem  di-  orata. 
oitia.»  (J.  18,  27.)   Et  statim 
gallna  eantavit  i» 

L,  22,  61.  Et  oonverBtts  6.  Inti  ginnentit  trohtin 
dominna  reapexit  Petmm,  (302)  gisoonnota  Petmm,  (302)  inti 
(Jß.  26,  75.)  et  reoordatna  gihtigita^  tho  Petrna  trohtinea 
eat  Petrna  Terbi  domini  qnod  nnortea  thaa  er  imo  qnad: 
dixerat  ei:  prinaqnam  gallna  m  er  thanne  hano  orae,  driio 
eantet^  ter  me  negabia  (X.  22,  atnnt  foraehhia  mih  hintu.  Inti 
34.)  hodie.  62.  Et  egreaana  nzgangenti  Petrna  nniof  bit- 
foraa  Petrna  flerit  amare.  taro. 

CLXIV. 

L,  22,  66.  Mt.  26,  59.  Me.  n  182,  1.  Morgane«  giuuorta- 
15,  1.  ilane  antem  facto  con-  nemo  qnamun  aUe  tbie  bero- 
Tenernnt  omnea  principes  aa-  aton  tbero  bisgoifo  mit  tben 
oerdotum  cnm  aenioribus  plebia  altoaton  thes  folkes  inti  mit 
et  Bcribis  coDcilium  facientea,  then  btiocberin^  tbino  nnirkenti, 
{ML  26,  59«)  qnerebaat  falanm  m  mohtan^  luggn  urcnndi  nnidar 
teatimoninm  contra  Iheanm,  nt  themo  heilante,  thas  dien  tode 
enm  morti  traderent,  aaltin, 

60.  Et  non  inyenemnt,  oam  2.  Inti  ni  fandnn,  mit  din 
multi  falai  teatea  aoceaaiaaenf^  manage  Ingge  nronndon  auo- 
(Jfc.  14,  55.)  neo  inreniebant^  S6  giengnn,  noh  ni  fnndun,  inti 
56.  et  coDTonientia  teatimonia  gizumüiga  iro  ginaizaoefi  ni 
illoram  non  erant  noaran. 

ML  26, 60.  Noviaaime  antem       3.  Zi  inngiaten  qnamnn  anene 

»  anricnlam  —  (eins)  G  •  neqne  ::;  (non)  G,  neqae  non  F 

3  istum  —  dicitiä  rs  G 

'  scalcontlia,  scalcon  15^  P     -  Ni  ueiz.  ih.  uuaz  thu.  sa^es  15^  P 
a  gihigita        *  Morgan«  II*»  P  biocherin         «  suohtum 


aievert,  Tatian.  9.  Aufl. 


17 

Digitized  by  Google 


258  latiAD  ^  18d,  8  —  191,  2. 

Yenerunt  duo  falsi  testes  61.  et  Innige  iircnndon  iiiti  quadun: 
dixerunt:  {Mc.  14,  58.)  nos  lo  uuir  gihortun  inan  quedentan, 
audiyimaB  eum  dicentem:  (J/^.3i2mugan  zmuert'an  gotes  tempal 
26,  61.)  possum  destruere  tem-  tbaz  mit  henti  giuuorhtaz  inti 
plom  dei  (Mc.  14,  58.)  hoc  aiter  thrio  tagon  anderaz  nal- 
manu  factum  et  post  triduum  lea  mit  henti  gitasas  simbron« 
aliud  non  manu  factum  aedi-  5 
fioare. 

Mt.  26,  63.  Ihesoa  antem  4.  Ther  heilant  suigeta. 
taoebat  62.  Et  surgens  pria^  staont  ther  herosto  thero  hett^ 
eepa  saoerdotum  (Mc.  14,  60l)  haftono  in  mittamen,  tegeta 
in  medium  interrogaylt  Ihesum  lo  then  heilant  quedenti :  niouuiht 
dicens:  {Mt.  ^6,  62.)  nihil  ve-  ni  antuurtis  zi  tben  thiu  tbese 
apondia  ad  ea  qnae  isti  adver-  uuirdar  tbir  redinont?  (303) 
8um  te  testificantur?  (303)  Ther  heilant  ni  «ntlhigita 
(Mc,  14,  61.)  Iheana  antem  nionaiht 
nihil  reepondit 

CLXV. 

üfc*  14,  61.  Et  rursum  8um-  IM,  1.  Inti  abiur  ther  fa- 
muB  eaoeffdee  (Mi,  26,  63.)  ait  xieto  biagof  quad  imo:  ih  lu- 
iUi:  adinro  te  per  denm  vivurn,  Baern  tldh  bi  themo  lebenten 
ut  dioas  nobia  ai  tu  ea  Ghii-  to  gote»^  thas  du  nna  qnedea  o4mi 
atna  filh&a  dei  (Me^  14,  61.)  thn  aia  Criat  gotea  ann  giae- 
benedioti?  gaaoten? 

m.  26,  64.  Bicit  ilU  Ihe-  2.  Tbo  qnad  imo  ther  bei* 
ans:  tn  disfeti.  (X.  22,  67.)  Et  lant:  tha  quadi.  Inti  qnad  in: 
alt  illiB:  ai  Tobia  dixere^  non  »ob  ih  ia  in  qnidn,  ni  ^onbel* 
oreditia  mihi,  68.  ai  antem  et  mir,  ob  ih  fragen,  thanne  ni 
interaogaTero,  non  reaponde-  antTmrtet  ir  mir  noh  ni  Ibr* 
bitte  mihi  neqne  dimittetia.  lazael 

Jlß.  26,  64.  Vemmtamen  3,  IJnar  thoh  nnidaru  qnid- 
dico  Tobia:  a  modo  Tidebitia  m  ih  in:  fon  nn  gisehet  ir  man- 
filinm  hominia  aedentem  a  des-  nee  ann  aizsentan  in  seaannn 
tria  Tirtntia  dei  et  yenientem  gotea'  meginea  inti  oomentan 
in  nubibua  oelL  in  himüea  nnoloanon. 

65.  Tnnc  princepa  aaoerdo-  191|  1*  Tho  ther  heroato 
tum  aetdit  Teolimenta  auas5  thero  heithaftono  aleis  ein 
dioena:  blaaphemaTit  ginnati  qnedenti:  biamarota.^ 

Quid  adhnc  egemna  teatibna?  2.  Uuaz  thnrftin  nnir  noh 
ecoe  nnnc  andiatia  blaaphe-  nu  urcundono?  eenu  na  gihor- 
miam  (L.  22,  71.)  de  ore  eina:  tut  ir  bismarunga^  fon  einemo 
(Mt.  26, 66.)  quid  vobis  videtur?  «o  munde :  uuaz  thunkit  iuuuih? 

1  Ih  bisueru  thih.  bi  thenm  lebenten  gote  12»  P  '  qiiidu  ni  gi- 
loubee  rs  >  getes  *  äiei^  miu  giuoatL  Biamarota  12*  P  '  Bi- 
smarunga  12^  P 
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At  illi  respoiid«  lUf  M  onuea  3.  Sie  tho  antvvurtenti  alle 
dixerunt:  reus  est  moilis.  quadun:  sculdic  ist  todes.* 

67.  TuYie  exspuerunt  io  fa-sm  192,  1.  Tho  spuuun  nie  siu 
ciem   eiUB,  22,  63—64.)     annuzi,   thiede   inau  babefcun 

et   qiii    tenebant  eum  inlude-    scirafitun  inan  iuti  thactun  iro 
bant  ei  et  velaYernnt  (Mc.  14,    annu^  inti  mit  iuätin  filuogim. 
65.)  faciem  eius  (Mf.  2(5,  67.)  5  inaa. 
et  coiafis  eum  ccc  iderunt. 

(304)  Alii  autt'in  ])a1mns  in  2.  (304)  Andere  mit  riahhei  u 
laciem  tiu**  ded»  runt  dicentes :  henti  in  sin  :Liiniizzi  bIuo^uü 
propheliza  nobis ,  Christa,  quis  qucdenU:  uuizza^o  uns,  (Jrist, 
est  iste  qui  te  percussit?  (L.  uuer  ist  thrr  thur  dih  slehit? 
22,  ii5.)  Et  alia  multa  blaa-  liiti  andern  munaga  biamaranti 
phemuntes  dicebant  in  eum.         quadun  in  inau. 

Mt.  27 j  2.  Et  addnxcruDt  3.  Inti  leittun  inau  gibun- 
eum  viuctum  (J.  lö,  28.)  in  tauan  in  frithof  inti  saltun 
pretorio  (Mt,  27,  2.)  et  tradi- 16  theroo  Pontisgen  grauen  Pi- 
derunt  Pontio  Pilato  presidi,  late,  inti  sie  ni  giengan  in 
(«71  18,  28,)  et  ipti  non  iatro*  than  fritliof,  thaz  sie  m  Rua- 
iarant  in  pretorinm»  nt  non  rin  binttsabhte,  ob  iasin  ottnm.* 
eotttaminarentuTy  sed  nuundnr 
carent  pasoha.^  ^ 

CLXVl. 

m  27,  3.  Innc  videns  In-  193,  1.  Xiio  gisab  Indat 
das  ^ui  eom  tradidit  quod  ther  inan  talta  thas  ber  for- 
damnatus  eBset,  poenitentta  nidirit  nuas,  riuuoa  gileitit 
dncttts  retolit  XXX  argeateos  »  nnidarbrabta  tbia  drisang  pfen* 
principibus  sacerdot&m  et  se-  ningo  then  heroston  thevo  beii- 
nioribna  4.  dioena:  peccaTi  baftono  inti  then  alton  qua* 
tradens  sangninem  inatam.         denti:  suniota  selenti  reht  Mnoi 

At  üU  dizemnt:  quid  ad  2.  Sie  quadun  tho:  nuaz  %i 
no6?  tu  Tiden«.  Mnna?  tbu  gieebes.* 

5.  £t  proiectis  argenteis  in  3.  Iuti  noruuofp&nen  aila* 
templo  reoesait»  abiens  laqneo  barltngou  iu  tbaa  tempal^  tbana 
ae  Buapendit  fuor,    gangenti    erbieng  sib 

adt  strimL 

6.  Prinoipes  antem  aaoefdo-ss  4.  Tbie  beroeton  tbero  beit- 
tum  aeceptia  argenteis  dixerant:  baftono  intfanganen  silabar- 
noa  lioet  mittere  eos  in  cor-  liagon  quadun:  lust  erloubit 
bonan»  quia  pretinm  sanguinia  tbaa  man  sie  sente  in  tbaa 
eai  tmote,"  uuanta  iz  ist  unerd 
 ^_                       ^  bluotes. 

»  et  adduierunt  (damit  beginnt  Cap,  CLX.YJ1FJ  —  pascha  rs  G 

»  Sculdic  istodes  12^  P  «  inti  leittun  —  ostnui  n  (4  Zeilen) 

«  Uoaz  ü  uns.  tbu  giaehes  10«  P  *  tempal  r«  (1)         ^  trosofaz 

17* 
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7.  Consilio  autem  inito  eme-sii  5.  Girate  giganganerao  couf-  J 
runt  ex  iUis  agrum  figuli  tun  ton  theo  accar  leimuurhten 
in  sepulturam^  peregrinorum.  in  grabaBteti  elilentero.  Bithiu 
8.  Propter  hoc  vocatus  (305)  \inas  giheizzau  (305^  ther  accar 
est  ac-er  ille  Acheldemach,  5  Achelderaach,  accar  bluotes, 
ager  sanguinis,  usque  ia  ho-  io  unzan  hiutiihhaa  tag. 
diernuin  diem. 

9.  Tunc  iinpletum  est  qiiod  6.  Tho  uuas  gilullit  thaz 
dictum  est  per  liieremiam  pro-  dar  giquetan  uuas  thuruh  Hie-  .] 
phetam  dicentem:  et  accepe- lo  remiam  then  uuizzagon  que- 
rant  XXX  argenteos,  pretium  dentan:  sie  intüengun  tho  | 
adpretiati  quem  adpretiaverunt  drizzug  silabarlingo,  uuerd  uuer- 
a  fiUis  Israhel,  10.  et  dederunt  donti  thaz  sie  uuerdoton^  fon 
eo8  in  agrum  figuli,  eicat  oon-  kiudon  Israhelo,  inti  gabnn 
BÜtuit  mihi  domioos.  iftsie  in  aooar  leimaarbteo,   so  i 

mir  trohtin  ^^sazta.  ] 

CLXVn.  I 

J,  18,  29.    Exivit  ergo       194,  1.    Gieng  tho  Pilatus 
Püataa  ad  eoa  foraa  et  dixit:    ia  zi  in  inti  quad:  uuelihhan  i 
quam    aocasaatioiiem    affertis  so  raogstab  brioget  ir  naidar  tbe-  ! 
adyeniiB  horoinem  hunc?  aan  man? 

30.  Keaponderunt  et  dixerniit  2.  Tho  antlingitnn  sie  inti 
ei:  si  non  esset  hio  malefaotor^  qnadun  imo:  oba  theaer  nl  ' 
non  tibi  tradidissemus^  eam.  uuari  ubiluurhto»  thanne  ni  I 
(X.  23,  2.)  Hunc  invenimaa » saltin  uuir  inan  thir.  Theaan 
Babvertentem  gentem  Aostram  fandumes^  eranerbenti^  unaara 
et  probibentem  tribata  dari  tbiota  inti  uaerentan^  theo  tri- 
Cesari  et  dioentem  se  OhiiBtiim  bnz  geban  themo  keiaure  inti 
regem  esse.  quedan  fiih  Grist  onning  nue^ 

ao  san.  \ 

J.  18|  31.   Dixit  ergo  eia       3.  Tho  quad  in  Filatua:  int- 
Pilatua:  aocipite  emn  voa  et    fahet  ir  inan  inti  after  iauaeru  i 
seoandnm  legem  Teatram  indi-    evvn  duomet  inan*   Tho  qna- 
oate  eom.   Dixemnt  eiigo  In-    dun  tbie  Indei:  uns  niat  er-  { 
daei:  nobia  non  lioet  interfioere  8«  lonbit   zi  alahanne  einingan. 
qnemqoam.   32.  TJt  sermo  do-    Thaz  trohtinea  nnort  giftillit 
mini   impleretnr  quem   dixit    nnrdi    thaz   her  quad  (306)  1 
(306)   aignificana    qoa   eeset    gizeihanonti  nnelibhemo  tode 
morte  moritnrnB,  nuaa  aterbenti.  i 

33.  IntroiTit  ergo  itemm  in  4o  195,  1.  Ingieng  tho  abnr  < 
pretorium  Pilatns  et  yoeavit    in  thaz  thinchuB  Pilatus  inti  I 

1  aepaturam  Q        *  tradidiasem;  6^,  tradidiMem  F 

*  uuerdoton  rs      *  fuwtiMraes  rs      ^  eruuer&enti  r$      *  uueretan 
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Iliesam  et  dixit  ei:  ta  es  rexSlSgifaalota  theo  heilant  inti  quad 
lodeorom?  imo:  tho  bis  oooiog  lodeooo? 

34.  Et  respoodit  Ihesos:  a  2.  Tbo  antlingita  ther  kei- 
temetipso  hoc  dicis  ao  alii  tibi  lant:  foo  tbir  selbemo  qoidista 
dixeront  de  me?  5  tbaz  oda  aodere  thir  is  qoa- 

don^  foo  mir? 

35.  Bespoodit  Pilatos:  oom-  3«  Tbo  antiiogita  FiUitos: 
qold  e^o  lodeos  som?  Geos  eoo  bio  ib  lodeos?  Tbio  tbiota 
toa  et  pootifices  tradideroot  te  ioti  bisgoffa  saltoo  tbib  mir: 
mibi:  qoid  fecisti?  lo-uoas  tati  tbo? 

36.  Bespoodit  Ibesus:  regoom  4.  Tbo  aotliogita  tber  bei- 
meom  ooo  est  de  moodo  boc:  laot:  mio  ribbi  otst  foo  tbe- 
81  ex  boo  moodo  esset^  regoom  semo  mittilgarte:  oba  foo  tbe- 
meom,  mioietri  mei  decerta-  semo  mittilgarte  ooari  min  rihhi, 
reot,  ot  ooo  traderer  Indeisrismioe  ambabta  oonnin,  thaz  ih 
nooo  aotem  regnum  meom  ooo  oi  uiirdi  giselit  ludein:  nu  gi> 
est  bioc.  oaesso  nist  min  rihhi  hinan. 

37.  Dixit  itaqne  ei  Pilatus:  5.  Tho  quad  imo  Pilatus: 
ergo  rex  es  tu?  Re8pon<iit  bisttu  cunin^?*  Thu  autlingitii 
Ihesus:  tu  dicis,  quia  rex  sum  20  ther  heilant:  thu  (|uidi8,  uuuüla 
ego.  ih  cuniug  liii. 

Ilgu  in  hoc  natiis  sum,  et  G.  Ih  bin  iu  thiu  giboran, 
ad  hoc  veiii  in  muiiduiu  ut  iiiU  zi  tiiiu  ^uam  ih  in  mittil- 
testimonium  perbibeam  yeritati.    gart  thaz  ih  sageti  giuuizscaf 

2ü  uuare. 

Ümnis  qui  est  ex  veritate  7,  Giuuelih  thie^  dar  ist  fon 
audit  meam  vocem.  /i8.  Dixit-  uuare  ther  horit  mina  stemma. 
ei  Pilatus:  quid  est  veritas?       Tho  quad  imo  Pilatus:  uuaz 

ist  uuar? 

Et  cum  hoc  dixisset,  (307;  50  196,  1.  Mit  diu  her  tbaz 
iternm  exivit  ad  ludeos  (L.  quad,  (307)  abur  giong  uz  zi 
23,  4.)  et  ait  ad  principes  ba-  then  ludein  inti  quad  zi  theo 
cerdotum  et  turbas:  nuUam  heroston  thero  bisgoffo  inti  zi 
causam  invenio^  in  hoc  homine.    theru  menigi:  niheiuinga  sahha 

35  ni  fant  ih  in  thesemo  manne. 

5.  At  illi  invalesce')ant  di-  2.  Sie  tho  gimagetun  que- 
centeb :  conmovet  populum  dente  :  giruorit  Iblc  ierenti 
docens  per  universam  ludöeam  thurah  alle  ludea  inti  bigin- 
et incipiens  a  Galilea  usque  huc.     nenti  fon  Galileu  unzan  hera. 

6.  Pilatus  autera  audiens  Ga-  tu  3.  Pilatus  gihorenti  Gali- 
lileam  interrogavit  si  homo  leaiü  frageta  oba  ther  man 
GalUeus  esset?    7.  £t  ut  oo-    uuari  Galileos?    Ioti  so  her 

^  esset  —  I  (regnü  —)  G-         *  dielt  F         *  inaenio  causam  F 
^  quadum  r  in  n        *  Bista  cnoing  11^  P        *  tbie  ra 
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gnoyit  qaod  de  Herodis  pote-8liltha  fontaont  thaz  her  niiae 
State  eeset,  remisit  enm  ad  fon  Eiodeses^  gionelti»  santan 
Herodem,  qai  et  ipee  Hieroeo-  ttttidar  si  Herode:  ther  selbe 
limis  erat  illis  diebus.  nuas  in  Hiemsalem  in  then 

tagen. 

8.  Herodes  antem  viso  Ihesu  4Herode8'gi8ehaneniotfaemo 
gavisus  est  valde^  erat  enim    heüante  nnas  thrato  gindiaati: 
cnpiens    ex    mnlto    tempore    her  nnas  iu  geronti  fon  maaa-  4 
videre  enm,  eo  qnod  andiret    gern  aiti  inan  giseban,  bithiu 
mnlta  de  illo  et  sperabat  sig-  lo  her  gihorta  managiu  fon  imo  . 
nam  aUquod  videre  ab  eo  fieri.    inti   nnanta  sihnnelih   zeihan  I 

gisehan  fon  imo  uuesan. 

9.  Interrogabat  antem  illnm  5.  Frageta  inan  managen 
multis  sermonibiis,  at  ipse  nihil    uuorton,  inti  her  tho  niouuiht 

illi  respondebat.  I5  antlingita  imo.  1 

10.  Stabant  etiam  principes        6.    iStiiontuu    thie  heiogton 
eacerdotiim   et  scribe  constan-     thero  bisgullo  iüü  liiic  buohera  | 
ter  accussantes  eum.  einratlihho^  ruofirenti  inan.  , 

11.  iSprcvit  autem  illum  He-       '7.   üozzirnita  inan  Herodes  I 
rodes   cum    exercitu   suo    et  20  mit  einemo  herige  inti  bisma- 
inlusit    indutum    (308)    veste    rota  giuuatitan  (308)  mit  uuizzu 
alba,  et  remisit  ad  Pilatum.        giuuatu,  inti  uuidarsantanan  zi  | 

Pilatuse.  ; 

12.  Et  facti  sunt  amici^  He-  8.  Inti  nuarun  tho  giuuor- 
rodes  et  Pilatus  in  ipsa  die,  25  tan  iViunta  Herodes  inti  Pila- 
nam  antea  inimici  erant  ad  tus  in  themo  tage:^  sie  uuarun 
invicem.  er  untar  zuuisgen  fiianta. 

13.  PilatuR  antem  convoca-  197,  1.  Pilatus  gihalota  thie 
tia  priucipibus  sacerdotum  et  heroston  thero  bisgoÜb  inti 
magistratibus  et  plebe  (J.  19,  30  themo  meistarduome-Mnti  thenio^  ^ 
4.)  exivit  ad  eos  Ibras  [L.  23,  folke,  gieng  zi  in  uz  inti  quad 
14.)  et  dixit  eis:  obtnlistis  mihi  in:  brahtnt  mir  thesan  man 
hnnc^  hominem  quasi  averten-  samaso  uuidaruuenteotan  tblc: 
tem  populum: 

J.  19,  4.  Ecce  adduco  vobis  3-)  2.  Senu'^  ih  leitu  inan  In  nz, 
eum  tbraR,  ut  cognoseatis  qiiia  tha:'.  ir  fbrstantot  thaz  ih  in 
in  eo  üuiiam  causam  invcDio  imo  ni  land  niheinmga  sahha 
(L.  23,  14.)  ex  his  iu  quibua  i'on  thea  in  thendir  inan  raoget» 
■eum  accusatis, 

15.  Sed  neque  Herodes;  nam  io    3.  2^oh  Herodes:  ih  santa 
1  amici  —  1  (herodes)  G        *  hono  G 

^  «todeses  auf  jReisur  für  h  *  herodese  *  elnraiUhho  rs  (Ii) 
*  üoanm  tho.  giuuortan  fidimta.  themo  tage  llt»  p  s  thmo  mei* 
stard*  rs        « inti  in  themo        '  senn  fehlU 
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I  remisi  Toe  ad  ülviii»  et  eooe  iniimh  uoidar  n  imo,  iiiti  sena 
nihil  digniim  morte  aotum  ettsimn  niomiilit  nnirdio  tode  ist 
ei:  16.  emendatom  ergo  illnm  imo  gitaa:  inan  gibaostan  for- 
diMittaai«  latatL 

18.  SzebuMvit  antom  uid*  4^  Biof  tho^  al  thiu  menigi 
▼ena  tarba  dioeas:^  tolle  boiic,  &  quedenti:  nim  ibeean»  b^h, 
{J.  19,  6.)  enusifige,  enioifigel  bib! 

t  Dieit  eie  Pilatae:   aooipite       5.  Tbo  quad  in  Pilattti:  iiit* 

evm  Toe  et  craeiiigite,  ego  fabet  ioan  in  iati  *babet  inan: 
eaiiD  noB  inveiiio  ia  eo  cavtam*    ih  ai  fiada  in  imo  nibeininga* 

loiabba. 

7.  Reepondenint  ei  ladei:  6.  Tbo  antliDgitaa  imo  tbie 
nee  legem  habemae,  et  eeoan*  ladei:  aair  bebemes  eaaa,  inti 
dum  legem  debet  mori ,  (309)  after  eaa  8al  ber  sterben,^  (309) 
quia  filinm  dei  se  l'eoit.  ananta  her  tih  gotes  ean  teta. 

8.  Cum  ergo  audisset  Pila-  is  7.  Mit  diu  tho  gihorta  Fi- 
tuB  huDC  sermonem,  magis  latus  thiz  uuort,  mer  forhta, 
timuit,  et  ingres^us  est^  preto-  inti  ingieiig  abur  in  ihaz  thinc- 
rium  iterum  9.  et  dicit  ad  Ihe-  hus  inti  quad  zi  themo  hei- 
sum:  uiidü  es  tu?  Ihesus  lante:  uuanan  bistu?**  Ther 
auLem  respooBum  non^  dedit  ei.  >io  heilani   ui   gab   imo  nohiieiu 

aoUiurti. 

10.  Dicit   ergo  ci   Pilatus:        8.   Tiiu    quad   imo  Pilatus: 
^         mihi  nun  luijueris?  nescis  quia     mir  ni    sprihliie»  ?  ^    ni  uueist 

potestatem  iiaboo  crncifigere  thaz  ih  haben  giuualt  thih  zi 
te  et  potestatem  dimittere?      25  erhahanne  inti  giuualt  zi  ibr> 

luzzanue? 

11.  Respondit  Ihosui-i:  non  9.  Tho  antling-ita  ther  hei- 
liaberes  potestatem  adversum  lant:  ni  habetos  giuualt  uuidur 
me  iillam,  nisi  tibi  esset  datum  mir  eininga^  nibi?.  thir  gige- 
d(;sii|H'rr  pro])terea  qui  tradidit  au  bau  iiuari  fon  ulana:  bithiu 
me  tibi  maiuö  peccatum  habet,    therde    niih    salta    thir  mer 

eunta  habet. 

12.  Exinde  querebat  Pilatus  198,  1.  Fon  thanan  suohta 
dimittere  eum.  iudei  autem  Pilatus  inan  zi  fbrlazzanne. 
clamabant    dicentes:    si   hunc  30  Iudei  riot'un  tho  quedenti:  ob 

,  dimittis,  non  es  amicus  Cosa-  thu  deaan  l'orlazzis,  thanne  ni 
ris:  omnis  qui  se  regem  iaoii  bistu  friunt  tiies  keisures: 
contradioit  Cesah.  allere  giuuelih  ther  «tih  cuning 

tuot    ther    uuirdarqaidit  sih 
40  themo  keiaure. 

1  dioeotf  T8  (tes)  Q        *     ns  G      *  respon««  n  t9  O 

1  tho        *  mfteininga  rs  (nohh::  ?}       ^  mit  sterban  MdiUefti  QuO' 
Umio  zx     «  miaiiaa  bista  10*  P      »  air  ni  sprichia  10»  P 
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13.  Pilatus  ergo  cum  audis-        2.  Pilatus  mit  diu  her  gi-  j 
8et  hos  sermones,  adduxit  foras    horta    thisu   uuort,   leitta  uz 
Ihesum  et  sedit  pro  tribnualisisthen  heilant  inti  saz  in  ^inemo 

in  loco  ^  qui  dicitur  Lithostro-  duomsedale  in  theru  steti  thiu 
tu8,*  ebraice  autem  Gabatha.       dar  ist  ^iquetan  Lithostrotus, 

in  ebreisgon  Gabatha. 

14.  Erat  autem  parasceve  5     3.  Üua8   tho   garotag  fora 
pasche,  hora  quasi  sexta,  (310)     ostroD,  samaso  sehsta^  z'it,  (310)  4 
et    dicit     ludeis:     ecce    rex     inti   quad    then  ludein:  senu 
vester!    15.  Uli  autem  clama-     luuuer  cuning!  Sie  tho  riot'uu: 
verunt;  tolle,  tolle,  crucifige     nim,  nim  inti  hah  inaul 

eum !  10 

Dixit  eis  Pilatus;  reg-em  4.  Tho  (]uad  in  Pilatus: 
vestriim  crucitigamy  Respon-  iunueran  cuning  hahu?  Tho 
derunt  ponlilices:  non  habemus  antliugitun  thie  bisgoÖa :  unir  i 
regem  nisi  CcBarem.  (Mc.  15,  ni  habemes  cuniog  ni  si  then  : 
3.)  Et  accussabant  eum  surami  is  keisur.  Inti  ruogtun  inan  thie 
eacerdotes  in  multis.  (3It.  27,  furiaton  bisgoffa  in  managen. 
12.)  Ihesas  vero  nihil  respondit,    Ther    heilant    ni  antoartita 

nioauiht.  j 

13.  Tunc  dicit  illi  Pilatus:  5.  Tho  qnad  imo  Pilatas: 
non  audis  qaanta  adversum  so  ni  gihori«  yyuo  managu  gi- 
te  dicant  testimonia?  14  Et  uuiznessu  sie  uuidar  thir  que- 
non  respondit  ei  ad  allum  Ter-  dent?  Inti  ni  antUngita  imo  '' 
bnniy  ita  nt  miraretnr  preses  zi  noheiningemo  unorte,  so 
vehementer.  thaz    uuntarota    ther  grauo 

25  thrato. 

Mc,  15,  6.   Per  dicm  antem       199,  1.    Thnruh  then  itma- 
featam  (M.  27,  15.)  conauerat    Ion  tag  uuaa  ginnon  ther  grano 
preses  dimittcre  popnlo  unum    zi    forlazzanne    einan  themo 
ex  vinctia,^  (Jfc.  15,  6.)  qnem*    folke  fon  then  notbentigon,^  so  ^ 
cumqae  petissent.  so  uuenan  sie  battn. 

Mi,  27, 16.  Habebat  autem  2«  Habeta  tho  einan  nothaft^ 
tunc  vinctum  ineignem,  qui  uuitmaran,  therde  ouaa  ginen* 
dicebatur  Barabbaa.  liit  Barabbas. 

17.  Congregatis  ergo  illis  3.  In  tho  giaamanoten  quad 
dixit  Pilatus :  (J,  16,  39.)  est  w  Pilatus:  ist  mit  in  giuuiMia  ; 
consuetudo  vobis  ut  unum  thaz  ih  iu  einan  forlazze  in 
dimittam  Tobis  in  pascha:  (JÜO.  ostron:  uuenan  uuollet  ir  thaz 
27,  17.)  quem  ergo  vultis  di-  ih  iu  forl&zze,  Barrabban  oda 
mittam  vobis,  Barabban  an  then  heilant  thie  dar  ist  gi- 
Ihesum  qui  dicitur  Christus?    Mnennit  Christ? 

^  locum  F        '  litbostrotu«  corr,  c2  in  o  Q        ^  uiutis  G 
^  sehta        *  not5«fttigon  n        '  nothaft  rs 
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18.  (311)  Sciebat  enim  qaods»  4.  (311)  Her  oneata  thass  sie 
per  iiiTidiam  irmdidisaeiit  enm.    thanih  abnnet  inan  Baltnii. 

CLXTIII. 

19.  Sedento  antem  illo  pro  5.  Imo  sizzeniemo  in  tbemo 
tribnoali  misit  ad  illain  nxor  duomsedale  santa  zi  imo  sin 
eius  diceiis:^  nihil  tibi  et  iusto  b  quena  quedeoti:  nionuibt  thir 
illi:  multa  enim  passa  8um  inti  themo  rehteo:  managu 
hadie  per  visum  propter  euiu.     bin  ili  tliruenti  hiutu  in  gibiuuö 

thuruh  in  au. 

20.  Princcps  autem  sacer-  6.  Thor  herosto  thero  bisgoffo 
dotum  et  senioreB  persuaserunt  lO  inti  thie  alton  spuonun  tha-^ 
populis  ut  petereni  ßarauban,  folc  thaz  sie  butin  Barilii);L- 
Ihesura  vero  perderent.  nes,  thaz  sie  then  heilaut  tiuiin. 

21.  Respoudeub  autem  pre-  7.  Tho  antlingita  ther  j^rulb, 
ses  ait  illi.s:  quem  vuliiij  vobiu  quad  in:  uueaan  uuollet  ir  hi 
de  (iuubu.s  dimitti?  At  iUi  i5  ton  thesen  znuein  lorlazzan? 
dixenint:  Karabban.  Sie  tho  quadun:  JJarabban. 

J.  IS,  40.  Erat  auUm  Bar-  8.  Uuasi  ther  Barabbas  lan- 
rabas  latro,  (L.  23,  19.)  qui  deri,^  ther  uuas  thuruh  gistriti 
erat  propter  seditionem  quan-  uuelihaz  gitanaz  in  burgi  iuti 
dam-  t'actam  in  civitatem  et  so  thuruh  manslabc  gibuntan  in 
homicidium  (3Ic.  15,  7.)  vinctus  karkere. 
(L.  23,  19.)  in  carcere. 

Mt.  27,  22.  Dicit  iUis  Pila-  9.  Tho  .}uad  in  Pilatus: 
tus:  quid  ergo  faciam  de  Ihe8U  nnaz  duon  ih  Ion  themo  hei- 
qui  dicitur  Christus?  23.  Bi-  25  lante  thie  dar  ist  giquetan 
cunt  omnea:  crucifigaturl  Crist?      Quaduu    alle:  habe 

man  inan ! 

Alt  illis  prcses:  quid  enim  10.  Tho  quad  in  thci-  ;^rauo: 
mali  fecitV  At  illi  magis  cla-  uuaz  ubiles  teta  her?  Sie 
mabant  dicente«:  oruciügaturl  so  riot'un  tho  mer  «^uedenti:  habe 

man  ioan! 

24.  Videns  autem  Pilatus  11.  Tho  gisah^  Pilatus  thaz 
qaia  nihil  proticeret,  ^ed  ma-  es  niouuiht  ni  theh,  oh  uuas 
gis  tumultuft  fieret,  (312)  ac-  mer  ungireh,  (312)  intfanga- 
cepta  aqua  lavit  manus  coram  35  nemo  unazzare^  uuosc  sino  henti 
populo  dioens:  innocens  ego  fora  themo  folke  qnedenti: 
anm  a  sangoine  insti  hains:  nntaronti  bin  ih  fon  blnote 
TOS  videritis.  tfaes^es  rehten:  ir  gisehet. 

2b,  £t  reBpondena  uniyerana  12.  Tho  antüngita  tbaz  folo 
popnloa  dixit:  aangnia  eius  4o  a1,  quad :  sin  bluot  ubar  nneih 
anper  noe  et  euper  filioa  noBtrosI    iaü  abar  unsen»^  kindl 

»  dicens  rs  (tes)  G  •  quanUam  rs  G,  quondara  F 

Landen  10»  P     >  ^isah  r$  am$  »?       '  nnauai»  n     «  nnaezi 
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OLXIX. 

M(.  21,  26.  Tunc  dimisiU2u  13.  Tho  tbrliez  her  in  Ba- 
illiß  Barabbaü,  Ihef^um  autem  rabban;  then  heilant  tho  bifil- 
fia^^cUis  cesum  tradidit  eis,  ut  tau  »altan  in,  thaz  her  uuari 
crucifigeretur.  s  erhan^an. 

27.  Milites  presidis  susci-  200,  1.  Thie  kenphon  thes 
pienteti  ihesum  in  pretorio  con-  grauen  intfieng^un  then  heilant 
gregaverunt  ad  eum  universam  in  themo  thinchub,  gisamano- 
cohortem,  28.  et  extientes  eum  tun  zi  imo  alla  thia  hansa, 
(Jfc.  15,  17.)  induimt  eum  lo  inti  inan  intuiiatenti  g'iuuatitun 
{J.  19,  2.)  tunicam  purpuream  inan  mit  gotouuebbmeni  tuni- 
(3ft.  27,  2b.)  et  clamidem  coo-  hun  inti  rot  labban  umbibiga- 
cineam  circumdederunt  ei.  bun  inan. 

29.  Et  plectentes  i  coronam  2.  Inti  tit  htenti  Corona  fon 
de  S]jiui6  posuerunt  super  ca-  i5  thornon  saztuu  ubar  sin  houbit, 
put  eins,  et  harundinem  in  inti  rora  in  sina  zesauun,  inti 
dextciam^  eins,  et  genn  flexo  giboganemo  kneuue  Ibra  imo 
ante  eum  inltideb^nt  dicentes;  bismarotun  inan  su»  quedenti: 
have,  rex  ludeornm!  heil,  cuning  ludeono! 

30.  Et  exHpuentes  eum^  ac-  20  3.  luti  inan  spiuuenti  int- 
oeperunt  harundinem  et  per-  ficngun  rorua  inti  sluogun  aia 
outiebant  caput  eins.  houbit. 

31.  Et  postquam  inlueerunt  4.  Inti  after  thiu  biemaro- 
ei,  exuerunt  eum  clamidem  tun  inan,  intuuatitun  inan 
(Mc.  15,  20.)  et  purpuram  {Mt,  u  lahhaneB  iati  gotonsebbes  inti 
27,  31.)  et  induerunt  eum  ve-  giuuatitun  inan  ainen  ginnatin 
stimentis  eins  et  duxerunt  eum  inti  leittnn  inan  tbaa  aien 
nt  cmcifigerent,  (J,  19,  17.)  biengin,  tragentan  imo  onici. 
bainlantem  sibi  crucem. 

(313)  M.  27,  32.  Exuentes^  so  5.  (313)  Inan  intnoatenti  tsor 
antem  invenerunt  hominem  Cire-  dun  man  GireDenin  qaementan 
neum  {L.  23,  26.)  venientem  de  fon  tborf,  in  namen  Simon  hies, 
vi  IIa,  (3/^.27,32.)  nomine  Simon,  fator  Alexandree  inti  Rofiiiee: 
{Mc.  15,  21.)  patrem  Alexandri  tben  thnnngun  sie  das  her 
et  Rnfi:  (Mt.  27,  32.)  hnnc  36  tmogi  crnol  after  tbemo  bei- 
angariaTernnt  (Xr.  ^3,  26.)  por*  lante. 
tare  ornoem  post  Ibeenm. 

27.  Seqnebatar  autem  illom       201,  1.    Folgeta  inan  mihil 
multa  tnrba  popnli  et  maHemm,    menigi  folkes  inti  noibo,  tbie 
qniiB   plangebant   et  lamenta-  40  dar  raaann  inti  uniolbn  inan. 
bantnr  enm. 

28.  Gonversne  antem  ad  illasMi  2.  Tbo  nuanta  eih  si  in  ther 
Ibeeus  dixit:  fili^  Hiemsalemy    beilanti  qnad:  ktnd  Hiemaa» 

^  jMentea  n      *  dciteim  F  *  i       eum  neJi  Q   *  «mmtos  F 
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nolite   flere   super  me ,  sed  iem,  Hi  earit  Tvnofen  ubar  mih» 

enper  tob  ipm  fleta  et  soper  oh  ubar  innnih  selbon  TTuofet 

iiliot  Testros.  inti  nbar  ionoero  kind. 

29.  Qaooiam  ecoe  Tenient  3.  TJuanta  no  ooment  taga 
dies  in  qalbna  dioepi:  beate  in  thendir  qnedet:  salige  iint 
steriles  et  Tontres  qni  non  nmberente  inti  unamban  thiede 
genueraiit  et  ubera  quse  non  ni  bamn  inti  brasti  thiode  nl 
iactaverunt                           lo  soogitan. 

30.  Tanc  incipient  dicere  4.  Tbanne  biginnent  sie  que- 
moQtibus:  cadete  super  nos!  dan  bergon:  fallet  abar  nnsih! 
et  collibus:  operite  nos!  inti  nollon:  bitheoket  unsih! 

31.  Quia  si  in  viridi  ligno  5.  Bithiu^  oba  sie  in  gruo- 
baec  taciunt,  in  arido  quid  iiot?  nemo  boume  thisiu  tiiont,  uuaz 

iht  iü  themo  ihurren?  1 

CLXX. 

l^L.  23,  32.  Ducebantur  antem  202,  1.  Uuarun  gileittit  an* 
et  alii  duo  neqaam  cum  qo,     dre  ziiene  ubile  mit  imo,  tbaz 

ut  interficerentnr.  w  sie  uuarin  crslugan. 

33.  Et  postquam  venerunt  2.  inti  aller  thiu  sie  qua- 
iii  locuLu  qui  dicilur  {Mc.  15,  muii  in  stat  thiu  dar  ist  gi- 
22.)  Golgotha.  quod  est  inter-  heizau  Uulgüilia,  thaz  ißt 
pretatum  calvarie  locus/  erreckit  hamalstat, 

Mt.  27, 34.  (ol4)  Et  dedemnt  25  3.(314)  Gabun  imo' girairrotan 
ei  vinum  murratum  bibere  cum  uuin  triokan  mit  galluu  gi- 
felle  mixtum,  et  cum  gustas-  misgitan ,  iuti  mit  diu  her  ea 
set,  noluit  bibere.  corota,  ni  uuoita  trinkau. 

L.  23,  34.  Ihesus  autem  4.  Ther  heilant  quad:  later, 
dicebat:  pater,  dimitte  illis,  30  forlaz  in  iz;  sie  ni  uuizzun 
non  enim  sciunt  quid  faciunt.       uuaz  sie  duont. 

Mt,  27,  35.  Postquam  autem  203,  1.  After  thiu  sie  iuan 
crucifixerunt  eum,  (J.  19,  23.)  erhieogun,  intfienguu  sin  gi- 
acceperunt  vestimenta  eins  et  uuati  inti  tatun  fior  deil,  einero 
fecenint  IUI  partes,  unicuique  w  giuuelihemo  kempfen  teil,  inti 
miiiti  partem,  et  tunicam.  tunichnn. 

Erat  autem  tunica  inconsu-  2.  Uuas  thiu  tuniha  unginait 
tulis  desuper  oontexta  per  ton  obanentigi  ubar  al  giuue- 
totum.  bau. 

24.  Dixerunt  erg-o  ad  invi-822  3.  Tho  quadun  untar  in 
cem:  non  scindamus  eam,  sed  zuisgen:  ni  slizenmen  sia,  oh 
sortiamur  de  iUa>  ouius  sit.         Uozemes  fon  iru,  uues  siu  si. 

*  nach  locus,  am  Schlüsse  der  S.  313  ist  von  später  Hand  (13—14 
JährK)  die  Bemerkung  zugefügt  ibi  ccifixer  eum  G 

*  bitfaia  —  (oba  sie?) 
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Ut  Bcriptara  impleatar  di 


4.  Thaz  giwmb  uaerde  gl 


cens:  partiti  Bunt  vestimenta  6  fallit  quedesti:  teiltao  min 
mea  sibi  efe  auper  Testern  meam  ginuati  in  inti  ubar  min  giuaati 
miserunt  sortem.    £t  milites    aanttaa  lös.  Inti  thie  kempfon 


cT.  19,  19*  ScripBit  autem  et  204,  1.  Inti  aoreib  titnl  Fi- 
titnlum  Pilatus  (Me,  15,  26.)  latus  sinera  sahhu  inti  sazta 
«ans»  eins  et  (Jl  19,  19.  Mt*  obar  sin  faonbit:!  tbiz  ist  tfaer 
27,  37.)  iaposntt  super  caput  heilant  JiffasareniBgo ,  cuniug 
eins:  hic  est  (J.  19,  19.)  Ihe- 15  Indeono. 
sns  Nazarenus,  rex  Indeoorum. 

20.  Hnne  ergo  titulum  mniti  2.  Thesau  titul  manage  la- 
legerunt  ludsornm,  quia  prope  sun  tbero  ludeono,  uuanta 
civitatem  erat  locus  (315)  ubi  '  nah  thern  bnrgi  unas  tbia  stat 
crucifixus  est  Ihesus,  et  erat  20  (315)  thar  der  heilant  erhan- 
scriptum  hebraice,  grece  et  gan  nuas,  inti  unas  giscriban 
latine.  in  ebraisgon  inti  in  criehisgon 

inti  in  latinisgon. 

21.  Dicebant  ergo  Filato  pon-  3.  Quadun  tho  Filatnse  thie 
tifices  ludeorum:  noli  scribere:  25  bisgoffa  ludono:  ni  curi  soti- 
rex  ludseorum.  ban:  ludono  cuning. 

22.  Respondit  Pilatus:  i^uod  4.  Tho  antliiigita  Pilatus: 
scripsi^  scripsi.  thaz  ih  screib  thaz  screib  ih. 

Jtf^.  27,  38.  3Ic.ib,  27.  Tunc  205,  I.  Tiiu  uuarun  erhan- 
crucilixeruut  cum  eo  duos  lu,-  30  gan  mit  imo'^  zuene  thioba/^  ein 
trones,  iimim  a  dextris  et  in  zeso  inti  ander  in  sina* 
alterum  a  sinistris  eius.  uuinistra.* 

Mt.  27,  3Ü.  Pretereuntes  2.  Thie  furiuarenton^  bisma- 
autem  blasphemabaüt  eum  mo-  rotun  inan,  ruortun  iro  houbit 
ventes  capita  «ua  40.  et  di-  ss  inti  quedenti:  uuah  thie  dar 
centes:  va  qui  destrnit  tem-  ziuuirpfit  tempal  inti  in  thrin 
plum  et  in  triduo  illud  recedi-  tagon  iz  abur  gizimbrot:  heili 
ficat:  salva  temetipsum :  si  thih  selben:  uba  thu  gotes  sun 
filius  dei  es^  descende  de  cruce.    sis,  stig  nidar  fon  themo  cruce. 

41.  Similiter  et  principes  40  3.  Sama  thie  heroston  thero 
sacerdotum  inludentes  cum  scri-  bisgotb  bismaronti  mit  then 
bis  et  scnioribus  dicebant:32Sbwoherin'  inti  mit  then  alton 
42.  aiios  saivos  tecit,  se  ipsum    quadun:  andre  teta  her  heilse, 

A  acrips  G 

1  Obar  min  houbit  10a  p     9  mit  imo  —  rg  <  Thiob  thioba  10»  P 

*  sina  rs  *  In  zeso.  inti  in  sina  uoisisira  10«  P  *  fariuarentoQ  rs  (f  ?) 
^  bioherin 


qnidem  hseo  fecenint 

M,  27,  36.  £t  sedentes  ser- 
vabant  enm. 


10 


tatnn  thisu 
5.  Inti  sizenti  hieltun  inan» 
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non  potest  salvum  facere:  ai  sili  selbon  ni  nao^  heil  taon: 
rex  lerahel  est,  descendat  nunc  ob  iz  Israhelo  camng  91,  er  stige 
de  ornce,  (üfü*  15|  82.)  et  s  uidar  foo  tbemo  cnioe,  ioti 
videanms  et  credamus  ei.  (ML  giseheroes  inti  giloubemee  imo, 
27 y  43.)  Confidet  in  deom,  ideo  Her  gitrauuet  io  got,  bithiu 
iiberet  nunc  entn,  ei  vult  eam:  erlosit  her  inan  na,  ob  bor  inaa 
dixit  enim:  qnla  dei  filiue  sam.    unili:  berquad:  unantih' gotee 

10  SÜD  bin. 

44.  Id  ipsiim  autem  (L.  23,  4.  Thaz  selba  ein  fon  then 
39.)  niiua  de  hit  (31(3)  qai  (316)  thie  dar  haagetnn  thero 
pendebat  latroaibns  blaaphe-  thiobo  biemarota  inan  qnedenti : 
mabat  eum  dioena:  ei  tn  ee  ob  thu  sis  Crist,  tno  dih  eel- 
Ohrietne,  aalTiim  fao  temet*  ift  bon  heilen  inti  nneih. 
xpenm  et  aoa. 

40,  Keapondene  antem  alter  5.  Tho  antlingita  ther  ander, 
inerepabat  illnm  dioens:  neqne  inerebota  inan  ine  qnedenti: 
tu  timee  deum,  qnod  in  eadem  noh  t&n  ni  forhtis  got,  thaa 
damnatiene  ee?  41*  et  nos  qai-  lo  thu  in  them  eelbnn  nidamngu 
dem  inete:  nam  digna  faotie  biet?  inti  nnir  ginneeeo  rehto: 
recepimne,  hio  Tero  nihil  mali  nnir  nnirdigii'  tatin  intlahemee^ 
geaalt  theaer  nnarliho  nionniht  abilea 

teta. 

42.  Et  dicebat  ad  Iheanm: »  6.  Inti  qnad  zi  themo  hei- 
domine,  memento  mei  onm  lante:  trohtin,  gihngi  min  mit 
veneria  in  regnnm  tnnm.  din  thn  onmiat  in  thin  rihhL^ 

43.  Et  dixit  illi  Iheana:  7.  The  qnad  ime  ther  hei* 
amen  dico  tibi,  hodie  mecnm  lant:  uuar  quidnh  thir,  hintn 
eria  in  paradiao.  «o  biata  mit  mir  in  paradiao. 

J.  19,  25.  8tabant  antem  806, 1.  Stnontnn  nah  themo 
ioxta  crneem  Ihean  mater  eine  ornce  thea  hellantee  ain  mno^ 
et  aoTor  matria  eine,  Maria  ter  inü  aneater  ainera  mnoter, 
Cleope/  et  Maria  Magdalene.     Maria  Cleopasesi   inti  Maria 

8»  Magdalenisgu. 

26.  Cum  yidiaaet  ergo  Ibe-  2.  Mit  diu  gisah  ther  hei- 
BUS  matrem  et  discipulum  atan-  lant  tbia  muoter  inti  iungiron 
tem  quem  diligebat,  dicit  matri  staDtentan^  thende  her  min- 
suae:  mulier,  ecce  filius  tuus!     nota,    quad    nineru  muoter: 

40  uuib,  seiiu''  Lhia  suiil' 

27.  Deinde  dicii  discipulo :324  3.  Aller  ihiu  quad  sinen 
ecce   mater   tua!   Et   ex  illa    iuQgiron:   seuu  thiu  muoter!^ 

1  mac  rs  *  uuatih  *  nnirdigen  aus  u  corr,?  «  lihhi  aus  e 
corr.— Trothio.  gihngi  min.  mitdiu  t^acttnuBt  in  tMorihbiS*  P  *  stan- 
toDti  vor  dem  Weiterschreiben  corr.  in  an  ®  «juad  —  flenn  w  '  Unih 
flenn  thin  sun  8^  P      ^  Inti  sena  ti>in  mother  6»  P 
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hora  acctipit  eam  discipulua  in    Inti  fon  theni  zit?MntüeQg  ftia 
dua.  ther  iuDg-iro  in  sma. 

3ft.  27,  45.  A  sexta  autem  5  207,  1.  Fon  therii  sehstun 
hora  tenebre  facte  sunt  super  ziti  tinstarneesu  uuarun  ubar 
tmiversam  terram  (317)  usque  alla  erda  (317)  ssuos&n  niimtaii 
ad  horam  nonam.  zit. 

46.  £t  circa  horam  nonam  2.  Inti  umbi  thia  niuntun 
clamavit  Ibesus  voce  magna  lo  zit  riof  ther  heilant  mihileru 
dicens:  heli  hell  lama  sabac-  stemmu  aus  quedenti:  heii 
thani?^  quod  est  interpretatnm:  hell  lama  sabaothaDi?  thaa  tot 
dem  meiis^  deu9  mens,  atqnid  erreckit:  got  min,  got  mn,  »a 
dereliquisti^  me?  forliezi  tha  mih?' 

47.  Quidam  autem  ilHc  8tan- 1&  3.  Sume  uaarliho  thar  stan- 
tea  et  andientea  dioebaot:  He-  tente  iati  gihoreoto  quadan: 
liam  Yocat  iste.  Heliase  niofit  theaer. 

J.  19,  28.   Poatea»  aeieiia       208,  1.    After  thiv  uneata 
Iheaaa  qoia  iam  emniä  con-    ther    heilant  thaa   thia   allu  ' 
anmmata  sunt,  ut  consumma- ao  in  gie ntotu  unamD^  tkaz  tha-  ! 
retur  aoriptara»  dioit:  aitio.         nihfremit  aordi  thas  gisorib, 

quad:  ih  tkarsto.' 

2d.  Vaa  ergo  positam  erat       2.  Faz  auaa  thar  giaeaiit 
aceto  planum.  fol  ezziches,* 

ML  27,  48.    £t  oentinoo»    3.  Inti  aUomo  lief»  ein  foo 
cnrrens  unus  ex  eia  aooeptam    in,  intfagana  apanga*  Mta  aia 
sposgiam^  implevit  aoeto  et  in-    eradhea  inti  saata  anan  rora 
poamt  harandini  et  dabat  ei    inti  gab  üno  trinkan. 
bibere. 

J.  19,  30.  Com  ergo  aoo»- »  4.  Tbode^  intfieng  (318)  ther 
piaaet  (318)  Iheana  aoetnm^  hflilaat  then  eazih,^  quad:  gien- 
dixit:  oonanmmatam  eat  tot  iat.* 

Jß.  27,  49.  Ceteri  xero  di-       5<  Thie  andre  qnadnn:  lax  f 
cebant:   eine»    videamoa    an    na^  giaehanea  oba  come  Ha- 
yeniat  Heliaa  liberana  etun.     uliaa^^^  loaenti  tnan. 

50.  Iheaaa   aotem   iterom       6*  Thar  heilant  abnr  roo*  | 
olamane  Toee  magna:  (L.  2B,    fenti  mihilem  atemmu:  üiter,  | 
46.)  pater,  in  manne  tnaa  eom*    in  thino  henti  binilvhn  ih  mi- 
mendo  apiritom  meum!  (J.  19.    nan  geiat!   inti  nidargihehU» 
30.^  et  inolinato  capite  {Mt,  27,  «o  temo  honbite  aanta  then  geiat. 
50.)  emiait  apiritnm. 

1  sabact/^ani  rs  G      *  reliqaiati  F      *  jp08t9A  rs  Q      *  accopta: 
spongia:  (m)  G 

^  zitit  *  Bioft  mihileru  stemmu  (8a)  Got  min.  Got  min.  ziu  for- 
liezi thu  mih  9^  P  «  Ih  thrustu  8»  P  *  ezziches  rs  *  Lief  7»  P 
^  intfagana  spung&  rs        '  thod^  ez^ih  r$       ^  Gientot  ist  7^  JP 

heltas  rs  (1) 
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51.  Et  ecce^  velnm  templi325  2(W.  1.  Senn  tho  lahan  thes 
scissiim  est  in  duas  partes  a  teiii]uiit  ziKlizzan  uaas  in  zuei 
ßumiuf)  ii>que  deorsum.  teil  ton  obauentic  zimzan  Di'dar.^ 

Et  terra  mota  est,  et  petre  2.  Inti  erda  ^iruorit  uuas, 
8ci868B  Bunty  52.  et  monumenta  &  inti  Bteiria  gisiizane  nuaruHi 
aperta  sunt.  isti  grebir  uurdun  giot'anotu. 

Et  muita  Corpora  sanctorum  3.  Inti  manage  lihamon  hei- 
qai  dormiefant  sanezemnt.        lagero   thie   dar  alietuu  er- 

stuontuD. 

5B«  £t  exeuntes  de  monu-io  4.  Inti  uzgangenti  fon  gre- 
mentb  pott  resiinreGtiaiiein  eitu  biron  after  iro^  arrestt  quamun 
Tencfnmt  io  aanotam  oiTitatem  in  tbia  heiiagon  baro  inti 
et  apamernnt  mnltie.  erougtun^  sih  managen. 

54.  (319)  Gentnrio  autem  et  210,  1.  (319)  .Iber  hunteri 
qui  onm  eo  enunt  onatodientes  i5  inti  thie  imo  nnarun  bibaltonti 
Ibesum,  viso  tem  moto  et  bis  then  beilant,  gisehenemo  erd* 
quo  fiehant»  timnere  Yalde,        girnornessi  inti  thea  dar  noa- 

tuut  forhtun  in  thrato, 

L.  23,47.  Mc  15,  39.  Glori-  2.  Got  dinrisonti  inti  qua- 
fioantea  denn'  et  dioentoa :  hio  ao  denti :  theser  man  rebtlibo  ist 
bomo  iustna  est  vere  filine  deL'    nnarliho  gotes  enn. 

Z.  23t  omni»  tnrba       3.  Inti  al  iro  menigi  tbie 

eornm  qni  simnl  aderant  ad  dar  saman  nnarun  zi  thesemo 
apeetacnlnm  istnm  et  yidebant  nnabarainne  inti  gisahun  thiu. 
qnae  fiebant,  percntientee  peo-  n  dar  nnamn,  slahenü  iro  bmeii 
tora  Bua  reTertebantar  a  longe.    nnidamnrbnn  fer. 

Jfi.  27,  55.    Et  mnlieree       4.  Inti  managn  nuib,  tbin  dar 
mnlte,  (Me.  15,  41)  qn»  si-    mit  imo  eaman  nfet^n  fon 
mnl  cnm  eo  ascenderant  a  Ga*    OalUen  at  HiemBalem, 
lilea  Hieroflotimifl,  so 

Mt  27,  56.  Inter  qnas  erat  5.  Untar  tben  nuaa  Maria 
Maria  Magdalene  et  Maria  Ja-  Magdalenisgn  inti  Maria  laeo- 
Gobi  (Mo.  15,  41.)  minoria  et  bes  tbes  minniren  inti  losebes 
loBepb*  mater  et  Salome  (Mi,  mnoter  inti  Salome  mnoter 
27,  56.)  mater  filiomm  (^be-wkindo  Zebetbeen,  mit  din  ber 
tbei,  (üfe.  15,  41.)  et  cnm  nnaa  in  Galilen,  folgetnn  imo 
eaeet  in  Galilea  eequebantnr  tbisn  gisebentL 
enm,  (L.  23,  49.)  baec  vi- 
dentes. 

jr.  19,  31.  Indei  ergo,  (320)  4o  2U,  1.  ladei  nnarliobo,  (320) 
qaomam  parasobeTe  erat,  nt    nnantaa  fruetag  naas,  thaa  ni 

1  ecce— *  I  (uelnm  templi)  Q        *  denm  fehXt  O        *  dei  fiUas  F 

*  iosehp  6f 

*  fon  obanentic.  zunian  nidar  7^  P   ^  iiorsaus  s    » erwugtuu  curr.  in  o 
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iion  remanerent  in  crucc  cor-356bilibin  in  theroo  enice  thie 
pora  sabbato  (erat  cDim  mag*-  lihamon  in  sambaztag  (nnas 
uns  dies  ille  sabbati),  roga-  fi^intiesso  mihil  ther  sambaztag-), 
veruDt  Pilatum,  xit  frangeren-  batnn  Pilatum  thaz  sie  brachi«^ 
tur  eorum  crnra  et  tollerentar.  5  iro  gibeiniu,  inü  aurdiD  thana 

ginomane. 

32.  VeneruDt  ergo  miiites  2.  Qaamaii  thie  kempfon  inti 
et  primi  quidem  fregerant  ornra  thee  eritten  giauesso  brabun 
et  alterius  qoi  onioifizae  est  gibeinu  In  tbea  andres  thie 
cum  eo.  10  dar  mit  imo  erhaBgan  nuas. 

dS.  Ad  Ibesum  autem  cum  3.  Tho  ne  zi  tbemo  heilante 
Tenissenty  at  viderant  eum  iam  qnamuD ,  soae  inan  gisahun  in 
mortciam,  non  fregernot  eine  totan,  ni  brachun  Binu  gibeimi. 
crura. 

34.  Sed  uhqs  militom  lanoea  »  4.  Oh  ein  tbero  kemphono 
latus  eins  apemit,  et  cootinao  mit  spera  eina  sita  giofanota, 
exiTit  sanguis  et  aqna.  36.  Ut  inti  elinmo  uzgieng  bluot  inti 
BOriptnra  impleatnr:  os  non  uuazzar.  Thaz  giscrib  uuari 
comminnetiB  ex  eo.  37.  Itemm  giftillit:  bein  ni  brehet  ir  fon 
alia  scriptnra  dioit:  yidebnnt  lo  imo.  Abnr  ander  giecrib  qui- 
in  quem  transfixernnt  dit:  giBahnn'  in  thende^  sie 

anaitaiinn.^ J  3H^. 

CLXXr. 

m27,  bl\  (321)  Curai  sero  212,1.  (321)  Tho^  iz  aband 
autem  factum  esset,  venit  qui-  2:.  uuortan^  uüard,  quam  sum  man 
dam  homo  dives,  (3Ic.  15,  43.)  otag,  edili  ambaht,  Ibn  Arima- 
iiobilis  dccurio  (L.  23,  51.)  ab  thiu  burgi  ludono,  in  namen 
Ariinathia  ci  vi  täte  ludae,  (ML  loseph^ 
27,  57.)  nomine  loseph, 

X.  23,  50.  Vir  bonus  et  30  2.  Guot  man  inti  reht,'  ther 
ittfitüB,  (Mt  27 y  57.  J.  Id,  38.)  selbo  töugli  iungoro  uuas  thes 
qni  et  ipse  ocouUub  disoipnlns  heilantes  thuruh  forohta  lu- 
erat  Ibesa  proptor  metum  In-  done,  ther  selbo  beitota  gotes 
dnorum,  (L.  23,  51.)  qui  ex-  rlcbes. 
spectabat  et  ipse  regnum  dei. 

HIo  non  oonsenserat  oonoilio  3.  Ther  selbo  ni  gihengita 
et  actibns  eorum.  themo  unrehte  inti  iro  tatin. 

3It  27,  58.  Hic  acoessit  ad  4.  Ther  giong  zi  Pilate  inti 
Pilatum  et  petit  corpus  IheBu.    bat  thes  heilantes  lichamen. 

Me,  15,  44.   Pilatus  autem«)    5.  Pilatus  uuntrota,  oba  her 

1  mü  cum  beginnt  der  Schreiber  6' 

»  braehi  rs  (h)      «  quif?if  gisahwn:  (t)  rs    ^  the»de,  n  wif^ 
anastahun  schließt  Quaiernio  xxj       *  mit  Tho  beginnt  der  Schreiber  d 
«  uuortMii  corr.  in  &         '  guot  man  inti.  reht  F 
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mirabatar,  si  lani  obisset,  et  in  entoti,  inti  gibalotemo  uaalt- 
ftooeraito  centarione  iiitemga*SS7ambahte  frageta  ioan  oba  her 
Vit  eum  »i  iam  mortons  eeset?  iu  entoti?  Inti  mittia  her  for- 
45.  Kt  cum  cogDO?l«8et,  Mi.  stnont,  gibot  zi  gebaime  then 
27,  59.)  iussit  reddi  oorptts.  liohamon. 

J.  3i^.  Venifc  aatem  et  t  6.  Inti  quam  tho  ouh  !Nico* 
Nioodemns»  qui  Tenerat  ad  demas,  tber  dar  quam  zi  themo 
Ibesaitt  Qeote  primam,  ferene  heilante  naktes  erist,  truog 
mixtnram  mirr»  et  aloes  quasi  thas  gimisgi  mirron  ioti  aloee/ 
libras  ceatmii.  bo  aaas  es  nheazag  phunto« 

40.  Acoeperunt  antem^  oor-  lo  7.  lotfieagan  sie  tho  thea 
pUB  Ihesn  et  ligaTemat  enm  heilantes  liohamon  inti  bnntnn 
lioteie  eain  aromatibney  (392)  inan  mit  sabonon  mit  biminz* 
eiont  mos  Indeis  est  sepetire.    salbnn,  (322)  soeo  aidiia  ist 

ladon  zi  bigfabaane. 

41.  Srat  ankern  in  looo  nbi  is  213,  1.  ünae  thir  in  tbera 
onicifixns  est  ortns,  et  in  steU  thar  her  arhaagan  nnard 
bovto  monnmentam  novam,  in  garto,  inti  in  themo  garten 
quo  nondnm  quisquam  positns  ninoi  grab,  in  themo  noh  nn 
fuerat  nloman  ingisezzit  noaa. 

M.  27,  60.  Et  posnit'  illnd*  m  2.  Inti  legtU  thaa  thara 
loseph  et  advoWit  saxnm  ma-  loseph  inti  zuogiuualzta  miohi- 
gQum  ad  ostinm  monnmenti  lan  stein  zi  then  turon*  thes 
et  abiit  grabes  inti  gieng  thana. 

61.  Erat  aniem  ibi  Maria  214,  1.  üuas  thar  Maria 
Magdalene  et  altera  Maria  ss  Magdalene  inti  ander  Maria 
sedentes  contra  sepnlohrum,  siazenti  nnidar  thaz  gr4b,  gi- 
{L,  23,  55.)  Tidemnt  quoniam  sahun  unio  gilegit  nüas  sin 
positam^  erat  corpus  eins,  lichamo, 

56.  £t  revertentes  paraye-  2.  Inti  umdarnaerbenti  ga- 
rnnt  aromata  et  nngnenta,  30  raoaitun  piminzun  inti  thia 
(Mc,  16,  1.)  ut  yenientes  un*  Balbun,  thaz  sie  qaqmenti  &al- 
guerent  eum.  botin  inan. 

*L.  23,  56.    Et  sabbato  qui-        3.  Inti  in  sambaztag  süuige- 
dera  silueruüt  secundum  man-     tun  afier  bibote. 
daiuiü.  35 

CLXXll. 

ML  21,  62.  Altera  antem  215|  1.  In  andremo  tage, 
die,  qoflB  est  parasoheye,^  con-  thie  dar  ist  frigetag,^  qnamnn 
yenerunt  principes  saoerdotnm  tbie  beroston  thero  bisgofo  inti 
et  Fharisaei  ad  Filatum  40thie  Farisei  zi  Pilate 

1  ergo  F    ■       •  et  i  posuit  nc2  G         •  corpus  rc2  für  illud  G 
*  positas  F&        *  qu»  est  paraBcheue  nc  O 

^  aleos         ^  tuoron         *  thie  —  frigetag  j  nc 
Sievera,  TatUui.  S.  Anfl.  18 
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63.  Dioeatos:  domiDe,  recor-828  '2  Qnaedeiite:  berro,  nair 
dati  snmuB  qnia  sedaotor  iUe  gihugitomes  th&z  ther  torlei- 
dixit  adbnc  yiYens:  post  tiea  tori  qaad  noh  tbacne  lebenti: 
dies  rerargam.  after  thrin  tagon  arstautu. 

64.  Ittbe  ergo  ciistodiri  se-  s  3.  Gibiut  zi  bihaltanne  tbaz 
pulehrum  usqne  in  diem  ter-  grab  unzan  Iben  thriton  tagv 
tium,  (323)  ne  forte  yeniaat  (323)  min  odouuan  qu^men  sine 
discipuli  eius  et  ftirentnr  enm  iungoron  inti  forstelen  inan  inti 
et  dicaat  plebi:  surrexit  a  mor^  qoaaden  themo  folk^:^  her  ar- 
tniai  et  erit  aoTiasimaB  error  stuoat  foa  tode^  ioti  tbanne  ist 
pebr  priori.  ther  inngiato  inido  amreero 

tbemo  erireo. 

65.  Alt  illia  Pilatus:  habetis  4.  Tbo  qaad  in  Pilatus:  ir 
ouatodiam:  ite,  enatodite  aieat  babet  bihidtera:^  faret  inti  bi- 
Boitis.  66.  Illi  autem  abeaatee  i6  haltet  eoBa*  ir  aaiazit  Sie  tho 
aranieraatsepalohrnm  sigaantes  thaaa  gaageati  featiaotaa  thaz 
lapidem  enm  eastodibaa.  grab   biinsigilenti  then  st^n 

mit  bihalterin. 

CLXXIII. 

Mi.  28,  1.  Vespere  antem  »o  216,  1.  In  themo  abande 
sabbati^  quae  lucescit  in  prima  thes  sambaztag-es  ther  dar 
sabbati,  {J.  20,  L)  cum  adhuo  ioliuhtit  in  themo  eristen  sam- 
tenebre  essent,*  baztage/  raittin  noh  tho  fini- 

starnessi  uuärun,^ 

Mt.  28, 1.  Venit  ^laria  Mag-  25  2.  Quam  Maria  Magdalenisr^a 
dalen«^  et  altera  Maria  {Mc.  inti  ander  Maria  inti  Salomaä 
16,  '\y  SalomaB  (L.  24,  1.)  zi  themo  grabe,  truogun  thiu 
ad  niouumentum  portautes  sie  ^igarauuitun  tbia  biminz* 
quae  paraverant  aromata.  saibuu. 

Mc.  16,  2.  Et  orte  iam  sole  3.  Tnti  üt^^aiig^entera  sunnun 
3.  dicebant  ad  invicem:  qnis  quaduii  untar  zimiegen:  iiuer 
revolvet  nobis  lapidem  ab  ostio  aruuelzit  uns  then  stein  fon 
moDiimcnti?  4.  erat  quippe  then  turon  th^s  grabes?  h^r 
magnus  valde.  uuas  thrato  michil. 

Mi.  28,  2.  Et  ecce  terrae  35  217,  1.  Inti  sinu  tho  er^Ä- 
motus  factus  est  magnas,  an-  bibunga^  uuas  giuuortan  michil: 
gelus  enim  domini  descendit  gotes  engil  steig  fon  himile 
de  c^lo  et  aocedena  (324)  re-  inti  zuogangenti  (324)  ar- 
Tolvit  lapidem.  uualzta  then  stöia.' 

Mc,  16,  4   Et  reepicieatea  40    2.  Inti  scönaaoato  giBahan 

1  sabbato  F       »  lucescit  —  |  (in),  in  —  esseut  zwd  Zeilen  rs  G 

^  foUc^  rc        ^  bihal^era  r       <  sosa  re  m  o       *  sambastage  es 

aus  0  *  inliuhtit  —  ;  in  themo  Iis  uiiarun  |  r$  ^  erÄibibunga  rc 
7  Engil  gotes  steig  fon  himile  inti  zuo  gi^ngenti  arau^aUta  then  stein  7^  P 
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vident  revoliitom  lapidem  (L.  «mualztan  then  st6m  fon  theiDO 
24,  2.)  a  momimeiito  (Mk  Sd^aMgnibe  tnti  eogil  sissantaB  ubar 
2.)      angelnm  aedentem  euper  inaa.^ 

d.  Erat  aatem  aapeotas  aina  3.  üaaa  sin  gisimii  aamasa 
aiont  fhlgar  et  Testimentoja  5  blakeaasga  inti  ein  gionati 
eiua  aioat  nix.  iamasa  anio. 

4.  Prae  timore  antem  cdaa  4.  Thtirah  sina  forohta  er- 
exterriti  sunt  oiistodoa  et  &oti  brnogite  aaaran  tbie  fairta  iati 
anni  Telot  noortai.  nardnn  auortaa  samasa  tote. 

Beapottdeaa  aatem  ange-  lo  '5.  Tho  antalengita  ther  engil, 
loa  dixit  mniieribiia:  noUte  quad  tben  adibon:  ni  curat  in 
timere  tob,  soio  enim  qnod  forobtan:  ih  aneia  thaa  ir 
Ibeanm  qui  erooiilxaa  eat  tben  beilant  tber  dar  arhan« 
qneritia.  gan  ist  snecbet 

6.  Non  est  bio,  snrrexit  is  6.  Niet  er  bier:  ber  aratnont, 
enim,  uent  dixit:  Tenite  et  vi-  Boaa  ber  qnad:  qnaemet  inti 
dete  locam  nbi  peeitQB  erat  gieebet  tbia  Btat'  nnar  trobtin 
dominus.  gilegit  nnas. 

L.  24,  4.  Et  fiiGlam  eet»  218, 1.  Inti  unard  tbo,  mit- 
dnm^  menle  oonatemate  ewentsotiQ  sie  in  mnote  arforbte  uua- 
de  isto,  ran  fon  thisiu, 

Ecce  dno  viri  steterunt  secus  2.  Senu  tho  zuuene  man 
iUas  in  yeate  fhlgenti.  stuontun  nah  in  in  Bcinentemo 

giuuate. 

5.  Cum  timcrent  antem  et  25  3.  Mittiu  sio^  tho  forohtun 
declinarent  vultum  iü  terram,  inti  helditun  iro  aiiDuzi  in 
dixerunt  ad  illas:  quid  qna^-  erda,  quadun  zi  in:  uuaz  suo- 
ritis  viventein  cum  mortuis?  chet  ir  lebentaii  mit  toten? 
6.  Non  est  hic,  sed  eurrexit.       Nist  er  hier,  oh  her  arstuont. 

Recoidauiiiii  qualiter  locutua  so  4.  Gihuget  uuio  her  zi  iu 
est  vobis,  (325)  cum^  adhuc  in  bprah,  (325)  mittiu  her  noh 
Galilea  esset,  *7.  dicens  quia  nu  in  (ialileu  uiia«,  quaedenti 
oportet  filium  hominiß  tradi  in  uuanta  gilinfit  theo  mannes 
manus  hominum  peccatornm  et  snn  zi  selenne  in  hant  6unli- 
cruciügi  et  die  tertia  resurgere.  S5  gero    manne    inti  arhang-an 

uuerdan    inti    thhtten  tages 

aretantan. 

3ft.  28,  7.  Et  cito  euntes  5.  Inti  sliumo  gangente  quse- 
dicite  discipulis  eius  quia  sur-  dei  sinen  iungoron  uuanta  her 
rexit  a  mortuis,  et  ecce  prae-    arstuont  fon  tode,  inti  aenu 

^  dü  re  G  *  com  antem  i^^,  das  gweiteWort  hlafs  wUersMekm  G 

i 

^  inti.  ubar.  inan  7^  P  '  NIst  er  hier,  quaemet.  Inti  geeehet 

t^iastat  71»  P        »  sio  rc  {aus  e?) 


Digitized  by  Google 


276  Tatian     218,  5  —  220,  6. 

cedit  V08  in  Galileam:  ibi  enmSMher  forafoor  inanfli  in  Gali- 
Tidebitis:  ecce  piaedixit^  vobis.    leam:  thar  gisehet  ir  isan: 

8ena  bifora  sagata  her  k  iu. 

£.24,8.  Et  recordatae  ennt  219,  1.  Inti  gihogiton  tho 
yerborom  eine,  (Jft*  28,  8.)  et  s  sinero  nuorto»  inti  faornn  na 
exierunt  oito  de  monnmento  aiinmo  fon  themo  grabe  mit 
oom  timore  et  magno  gaadio  forohta^  inti  mit  michiiemo  gi- 
cnrrentes  nnnciare  disoipnltB  uehen^  loufente  sagen*  ainen 
eins.  iungoron* 

cT.  20,  2.  Cucarrit  ergo  et*  lo  2.  Lief  inti  qnam  ai  Simone 
venit  ad  Simonem  Petrum  et  Petre  inti  ai  andremo  iungo- 
ad  alinm  disoipnlnm  quem  ren/  then  dar  minnota  ther 
amabat  Ibeaus,  et  dicit  eis:  heilant,  inti  qnad  in:  namnn 
tnlemnt  dominum  menm  de  minan  trohtin  fon  themo  grabe, 
monnmento,  .et  nescio*^  nbi  po- 15  inti  ni  uueiz  noara  sie  inan 
aaernnt  eum.  tatun. 

3.  Exiit  ergo  Petras  et  ille  220,  1.  Uzgieng  tho  Petrus 
aliua  disoipulus,  et  yenemnt  inti  ther  ander  iungoro,  inti 
ad  moDuroentunL  quamun  zi  themo  ^rabe. 

4.  Currebant    antem    duo  20     2.   Liofuii    zuuenc  saman,^ 
simul,  (32())  et  ille  alius  disci-     (326)  inti  ther  ander  ion^^^ro 
pulus    praicurrit    citius    Petro     furiliot'    sliumo   Petru8au  inti^ 
et  venit  primus  ad  niünumen-     t^uaai  er  zi  themo  grabe, 
tum. 

Et  cum  86  iaclinaaset,  videt  25  3.  Inü  mittiu  her  sih  nidar- 
linteamina  posita/  non  tarnen  heldita,  gibah  thiu  lininun 
intruivit.  lachan  gilegttiu,  ui  gieng  thoh 

uuidoro  in. 

6.  Venit  ergo  Simon  Petrus  4.  Quam  tho  Simon  Petrus 
sequens  eum,  et  introivit  in  so  folgenti  imo,  inti  ingieng  in 
monumentum  et  vidit  lintea-  thaz  grab  inti  g^isah  thiu  lini-  ^ 
mina  poöita,  7.  et  sudarium  nun  lachan  ligentiu,  inti  thaz  ^ 
quod  fuerat  supra  caput  eius  suueizlachan  thaz  dar  uiias 
Don  cum  linteamiiiibuö  positum,  oba  sinemo  houbite  naUes  mit 
feed  Heparatim  invoiutum  in  35  then  lininen  lachanon  ligenti, 
unum  locum.  oh  anntringon  biuuntan  in  eina  ' 

Btat  ^ 

8.    Tunc   ergo   introivit   et        5.  Tho  ingieng  ther  iungoro  | 
ille     discipulus     qui     venerat     the    dar   er    quam    zl  themo 
prius^  ad  monumentum,  et  vi- 10  grabe,  inti  gisah  inti  güoabta; 

*  j>raödki  F  »  maria  üher  et  nQ2  Q  »  ne&cimus  F  *  poaita 
linteamua  F        >  piii^as  G,  primna  F 
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dit  et  credidit:  9.  Dondomianoh  tbanoe  ni  nuestun  Bie  gi- 
enlm  sciebiuit  aoriptaram,  gda  ecrib,  tbaz  inaa  giianf  fon  tode 
oportet^  eum  a  mortois  resnr-  zi  arstantanne.  Abur  giengon 
gere.  10.  Abterunt  iterom  ad  tho  zi  in  selben  tbie  iongoron. 
eemetipeos  discipuli.  • 

Mc  16,  9.     Maria  autem       221,  1.    Maria  Magdalenie* 
Magdalenae,  de  qua  eiccerat    giu,  fon  tberu   her  uzuaarf 
VII  demonia»  (c/.  20,  11.)  sta-    aiban  diuoala,  Btuont  zi  themo 
bat    ad    monnmeotom    foris    grabe  uzze  vTnofantL 
plorana. 

Dum  ergofieret,  (327)  13.  di-  2.  Mittiu  siu  tho  UQlof» 
cit  illi:^  mulier,  quid  ploraa?  (327)  qoad  iru:  oulb,  onaz 
dicit  ilH:*  qnia  tnlerant  dornt-  TTUofia?  Qaad  imo:  uuanta  sie 
nom  meam,  et  neecio  nbi  namnn  minan  trohtin,^  inti  ih 
poaveniitt  eam.  u  ni  uueiz  ouara  aie  inan  legitnn. 

14  Haec  com  ducisaet^  ooa-  3.  Mittia  aia  '  thiaia  quad, 
yeraa  eat  retroranm  et  Tidit  ginnanta  eih  nuidar  inti  giaah 
Iheanm  etantem,  et  non  aoiebat  Üiea  beilant  atantentan^  inti  ni 
qnia  Ibesna  est  15.  Dicit  ei  nneata  thaz  iz  tber  beilant 
Iheaoa:  mnüer,  quid  ploraa,  fo  nnaa.  Tho  qnad  im  tber  hei- 
qnem  qn^ria?  laat:    nuib,     nnaz  TTjaofia, 

nnenan  anocbta?' 

lila  eziatimana  qnia  borte-  4.  Sin  tho  nnanenti  thaz  iz 
laans  eaaet,  dicit  ei:  domine,  garteri  nnari,  quad  imo:  trob- 
si  tu  anatttliati  enm,  dioitowtin,  oba  ihn  inan  namis,  quid 
mihi  nbi  poaniati  eum,  et  ego  mir  uuara  thu  inan  legitia, 
enm  tollam.  thaz  ih  inan  neme. 

16.  Dicit  ei  Iheena:  Maria!  5.  Tho  qnad  iru  tber  hei- 
Oonveraa  lila  diett  ei:  rabboni!  laat:  Maria!  Sin  tho  ginnanta 
qnod  dicitur  magiater.  Maib,  quad  imo:  rabboni!  thaz 

iat^  giqnffitaa  meletar. 

17.  Dicit  ei  Iheaua:  noli  me  6.  Tho  quad  iru  ther  bei- 
tangere,  nondnm  enim  aaeendi  laut:  ui  curi  mih  moran:^  noh 
ad  patrem  menm.  uu  ni  arsteig  ih  zi  minemo 

»  fater. 

Vade  autem  ad  fratres  meoa  7.  Far  zi  minen  bruodoron 
et  die  eis:  ascendo  ad  patrera  inti  quid  in:  ih  stigu  zi  mi- 
roeum  et  patrein  vestrum,  nemo  tater  inti  zi  iuuueremo 
deum^  meum  et  deum  vestrum.     t'ater,  zi  minemo  gote  inti  zi 

40  iuuueremo  gote. 


»  oporet  G         »  ihc  über  illi  nc:i  G      ^  ei  *  et  deum  F 
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CLXXiV. 

m28,ll.(328)£coeqaidam8tt  222,  1.  (328)  Senn  tho  anme 
de  castodibaa  Tenemnt  in  dvi-  fon  then  noArton  qnamuii  in  thia 
tatem  et  nnntiaYeraat  prinoi-  barg  inti  sagetan  theo  hero- 
pibna  aacerdotiun  omnia  quae  6  «ton  thero  heitibaftono  alliu 
facta  fnerant  thiu  dar  gitao  uardnn. 

12.  Et  congregati  cum  se«  2.  Inti  giaamanote  mit  then 
nioribuB  oonailio  aocepto  pecfu-  alton  girate  int&nganemo 
niam  oopioaam  dederunt  mili-  ginnhtsaman  mietsc&K  gaban 
tibns  13.  dicentea:  dicite:  qniaiothen  kenfon  qnflddenti:  qa»det: 
discipalt  eins  nocte  yenemnt  bidin  nnanta  aine  inngoron 
et  fnrati  sunt  eum  nobia  dor*  qnamnn  nahten  inti  forstalnn 
mientibas.  inan  uns  sl&fenten. 

14.  Et  8i  hoc  auditum  fuerit  3.  Inti  oba  thaz  gihorit 
a  praeäide^  non  8uadebimus  ei  i5  uuirdit  fon  themo  grauen,  unir 
et  securos  vos  faciemus.  spauen  inaa  inti  ursurge^  tuo- 

me8  iaauih. 

15.  At  illi  accepta  peccunia  4.  Sie  tho  intfanganemo 
fecerunt  sicut  ciaiil  docti,  et  mietBcazzc  tatun  so  sie  uua- 
divulüutiiin  est  verbum  istud  m  ruu  gilerte,  luti  uu  is  tho  gi- 
apud  ludeoa  usque  in  hodier-  marit  thaz  iiuoit  mit  then 
Dum  diem.  ludeon  unzan  hiutlichan  tag. 

J.  20,  18.  Venit  Maria  Mag-  223,  1.  Quam  Maria  Mag- 
dalenae  annuntiana  discipulis:  dalene,  sageta  then  iungnion: 
quia  vidi  dominum,  et  haec  20  bidiu  uuanta  ih  gisah  truiiti- 
dixit  mihi.  nan,  inti  thiBu  t^uad  her  mir. 

CLXXV. 

Mt.  28,  y.    Et  ecce  Ihesus        2.  inti  senu   tho   ther  hei- 
occunii    illis    dicens:    havete!     lant  in^ugin  quam  in  qiuedeiiti: 
lUe^  autem  accesserunt  eL  iv.mi-  ju  huilc  uüesetl    iSio  giengan  tho  < 
eruot  pedeä  eius  et  adoraveruut.     zuo    inti    habetun    bine  fuozi 

inti  betotun. 

10.  Tiiüc  ait  illis  ihesus:  3.  Tho  quad  in  ther  hei- 
(329)  nolite  timere:  ite,  nun-  lant:  (329)  ni  curet  iu  forah- 
tiate  fralribus  meis  ut  eant:i5tan:  faret  inti  saget  minen 
in  Galileam:  ibi  me  videbuut.  ,    bruoderon     thaz    gangen  in 

Galileam:  thar  gisehent  sie  mih. 

11.  Quae  cum  abissent,  (L.  4.  Mittiu  sio  tho  ihaua  giea- 
24,  19.)  uuütiaverant  haec  om-  gun,  sagetun  tUibiu  alliu  then 
üia  illiä  undecim  {Mc,  16,  10.)  4o  einliuin  vvuot'enten  inti  riozea- 


^       CS  m  ^  Q 
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Ittgentibiui  et  flentibus  (L.  24ytSiteD   inti  anderen  allen  tliie 
9.)  et  ceterie  omnIbus  (Me,    mit  imo  nnanm. 
16»  10.)  qai  cum  eo  fueraat 

11.  £t  ilU  andientet  quia  5.  Inti  sie  tbo  gihorenti 
YiTeret  et  yieos  eaaet  ab  eis»  •  thaa  her  lebeta  inti  gisehan 
noü  oredidemnt  eia,  {L,  24»  nnaa  fon  in»  ni  güonbtan  in» 
11«)  et  Tiaa  annt  ante  illoa  inti  gtaeban  nnaran  fora  in 
aiont  deUramentnm  Terba  iatn^  aamaaa  tobnnga^  thiain  anort» 
et  non  oredebant  iUia.  inti  ni  gilonbton  in. 

CLXXVI. 

Mc.  IG,  12.  Posthaec  autem  224,  1.  After  thiu  tho 
ex  eis  duobus*  ambulantibus  züueia^  {'qq  thcn  gangenten 
ostensus  est  euütibua  (L.  24,  arougit  uuas  gangenten  in 
13.)  hoc  ipsa  die  in  castellum,  themo  selben  tage  in  burgiiun, 
quqd  erat  in  spacio  stadiorum  iö  thaz  uuas  in  stuke  stadiona 
'C'LX*  ab  Hieniaaiem»  nomine  zehenzug  inti  aehzug  fon  üie- 
Emmaas.  rasaleiu,  in  namen  JBmmaaa. 

14.  Et  ipsi  loqnaebantnr  ad  2.  Inti  aie  aprachun  nntar 
inTioem  de  bis  omnibus  quae  zuulsgen  fon  then  allen  tbia 
acciderant.  (330)  15.  Et  factum  »  dar  gibnritun.  (330)  Inti  nnard 
eat»  dnm  fabularentnr  et  aecnm  tbo ,  mittiu  aie  apraohun  inti 
quaererent,  mit  in  buohtun, 

Et  ipse  Iheaas  adpropinqoana  3.  Inti  tber  aelbo  heilant 
ibat  cum  illia»  16.  ocnli  autem  nablicbonti  gieng  mit  in:  iro 
eoram  tenebantnr»  ne  enm  S5  ougon  naarnn  bihabetin»  tbaa 
aguoscerent.  sie  inan  ni  uorstüontin. 

17.  £t  ait  ad  iUos:  qui  sunt  4.  Inti  quad  her  zi  in:  uuaz 
hi  sermones  quoa  confertia  ad  aint  thiain  nuort  tbiudir  brin- 
inyicem  ambnlantea»  et  eatia  get  untar  zuuisgen  gangenti» 
tristes?  »inti  birut  gitruobit?* 

18.  £t  reapcndens  tmos,  cni  22Öf  1.  Inti  antalengita  tho 
nomen  Oleopaa»  dixit  ei:  tn  einer»  themo  namo  nnaa  Gleo- 
aolna  peregrinna  ea  in  Hiem-  paa»  qnad  imo:  biatn  eine  eli- 
aalem  et  non  cognoviati  qnae  lenti  in  Hiernaalem  inti  ni 
fhcta  annt  in  lila  bia  diebna? » noratuontt  thia  dar  gitan  nna- 
19.  Qnibna  ilie  dizit:  qnae?       mn  in  theaen  tagen?  Thon 

qnad  her:  nuelichin? 
Et  dixemnt:  de  Iheen  Na*       2.  Inti  qnadnn:  fon  themo 
aareno»  qni  fuit  vir  ptopheta    heilante    Nazareniagen»  ther 
potena  in  opere  et  aermone  40  dar    nnaa    gomman  uuizogo 
.  coram   deo  et   omni  populo,    mahtig  in  nnerke  inti  in  nuorte 

^  dnobns  ez  eis  F 
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20.  et  qiiomodo  eum  tradide- 334  Ibra  gote  inti  tbra  allemo  tblko, 
runt  summi  sacerdotura  et  prin-  inti  imio  inan  saltun  thie  ho- 
cipes  nostri  in  damnationem  hostun  bisgofa  inti  unsere 
mortis  et  onicifixenuit  enm.        beroston    in  nidanieMi  todes  I 

&  inti  arbiengun  inan. 

21.  1^08  aatem  aperabamas  3.  Uuir^  uuantumea'  thaz  ber 
qnia  ipse  esset  redemptnroa  nnari  arloaenti  larabel,  (331) 
larabel,  (331)  et  nunc  super  inti  na  ubar  tiiiaia  alliu  thritto 
haeo  omnia  tertia  dies  est^  bo-  tag  ist  biuta  thaz  tbina  gi- 
die  quod  baec  facta  euDt        lOtan  sint. 

22.  Sed  et  nmlieres  qnaedam  226|  1.  Oh  anmiu  uuib  fon 
ex  nostria  terrnenint  noa^  quae  unseren  braogitun  ansib ,  thio 
ante  lucem  ftiernnt  ad  monu-  dar  er  themo  Ilohte  nüarun  zi 
mentum,  themo  grabe, 

23.  Et  non  invento  corpore  ifi  2.  Inti  ni  fnndanemo  sinemo 
eins  venemnt  dioentes  se  etiam  licbamen  qoamnn  quaedenti  sih 
Visionen]  angelorum  yidisse,  giunesso  gisibt  engilo  gisehan, 
qni  dicunt  eum  viTere.  tbio  qusadent  inan  leben. 

24.  Et  abiernnt  quidam  ex       3.  Inti  giangnn^  anme  fon 
nostria  ad  monumentum  et  ita  so  ans  zi  themo  grabe  inti  so 
iuTenerunt  sicnt  mnlieres  di-    fondnn  so  thIo  unib  qnadun:  ^ 
xemnt,  ipanm  yero  non  inye*    inan  ginnisso^  ni  fandnn. 
nemnt 

25.  Et  ipse  dixit  ad  eos:  o       227,  1.  Inti  her  qnad  zi  in: 
stnlti  et  tardi  corde  ad  cre- » anola  tumbe  in  lazz^  in  her- 
dendum  in  omnibns  qnoB  locnti    zen  zi  gilonbanne  in  allen  then 
sunt  prophet»!  tbin  dar  äpiaohun  thie  um- 
zogen ! 

26.  Nonne  baec  oportnit  pati  2.  Eno  ni  gilanf  thisia  Christ 
Christum  et  intrare  in  gloriam  so  truen  inti  ingangan  in  sina 
suam?  dinrida? 

27.  Et  incipiens  a  Moyse  et  3.  Inti  bigonda  fon  Moyse 
omnibns  prophetis  interpreta-  inti  fon  allen  then  nnizogon, 
batur  illis  in  omnibns  scripta'  arrekita  in  in  allen  giscribon 
Tis  quae  de  se  ipso  erant       sft  tbin  dar  fon  imo  n^mn. 

28.  Et  adpropinquaverant  228}  1.  Inti  nablichotun  tho 
castello  qno  ibant,  et  ipse  ftn-  thera  bnrgiinn  thara  sie  fno- 
xit  se*  (332)  longius  ire.  run,  inti  her  lichizita  sih  (332) 

rumor  faran. 

29.  Et  coegeruut  illum  di-  40  2.  Inti  beitun  inan  sus  quaö- 
centes:  mane  nobiscum,  quo-     denti:  uuone  mit  uns,  uuanta 

1  Mt  fehU  F        «  ae  fM  F 
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mam  adveeperasoli  et  dedinata  w  »bandet  iiiti  intheldii^ 
est  iam  dies.  Et  intravit  eiuaSMiet  in  tfaer  tag.  Inti  ingieng 
illii.  mit  Id. 

dO.  St  fttetam  est,  dum  re-  3.  Inti  «oard  tho,  mittia  her 
cumbeTet^  cum  illia,  acoepit  aas  mit  in»  inlfieng  tbaa  br6t 
panem  et  benedizit  ao  fregit,  5  ioü  ginoibita  inti  brab  inti 
et  porrigebat  illis.  gab  in. 

31.  Et  aperti  sunt  oenli  4.  Inti  giofianot  nnrdno  iro 
eornm,  et  cognovernnt  enm,  ongun,  inti  forstoontnn  inan, 
et  ipse  erannit  es  ocnlia  eornm.    inti  her  abfiior  fon  iro  ougon. 

32.  Et  dixemnt  ad  invioem:  lO  229,  1.  Inti  qnadnn  untar 
nonne  cor  noatmm  ardens  erat  annisgen:  eno  nnser  herza  ni 
in  nobie  dnm  loqniaretnr  in  nnaa  ia  brinnenti  in  nna  mit- 
yia  et  aperiret  nobia  aeriptnraa?    tin  her  eprah  in  nnege  inti 

gioffanota  nns  thiu  giacrip? 

33.  £t  8nrgeDteB>  eadem  hora  i5  2.  Inti  aretantenti  in  theru 
regreaai  ennt  in  Hiernsalem,  et  selbun  ziti  uuidargieDgun  zi 
inyenernnt  congregato»  unde-  Hierusalem,  inti  l'imdiin  i^isa- 
cim  et  eo8  qui  cum  ipsis  erant  manote  thie  einliiii  inti  tliie 
34.  dicentes  quod  surrexit  thie  dar  mit  in  uuaiuii  bus 
dominus  vere  et  apparuit  öi-  20  qua?denii,  ihaz  trobtin  arstuont 
moui.  uuarlicho    inti    arougita  sih 

Simone. 

85.  Et  ipsi  narrabant  quse  3.  Inti  sie  sagetun  thiu  dar 
gesta  erant  in  via  et  quo-  gitaniu  uuarun  in  uuege  inti 
modo  cognoverunt  eum  25  uuio  sie  inan  foratuoQtan 

CLXXVII. 

In   fractione  panis.    (333)       In  brehcbanne  thea  brotoB. 
(Jlfe.  16,  13.)  Neo  illis  credi-    (333)  l?oh  in  nt  gilonbtnn. 
dernnt. 

£•  24,  36,  Dnm  haeo  autem  so  230)  1.  Mittin  sie  thisin 
loqnnntnr,  («7*.  20,  19.)  cum  sprachnn,  mittin  iz  spato  nna» 
esset  sero  die  illo,  nna  sabba-  tbes  selben  tages,  eines  sam- 
tomm,  et  fores  essent  clansae  baatages,  inti  dnri  nnarun  bi- 
nbi  erant  discipnli  propter  slozzan  tharda  nnarnn  thie  inn- 
metam  Indseomm,  ss  goron-  thnruh  Indono  forohta, 

Yenit  Ibesns  et  stetit  in  2.  Qnam  ther  heilant  inti 
medio  diRcipnloram  snomm'  et  stnont  in  mittimen  sinero  inn- 
dicit  eis:  (X.  24,  36.)  pax  yo-  gorono  inti  qnad  in:  sibba  si 
bis:  ego  snm,  nolite  timere.        iu:^  ih  bin,  ni  curet  in  forohtan. 

37.0otttnrbatiTeroetexterriti  40  3.  Gitrnobte  inti  arbmogite 
existimabant  se  spiritum  videre.    nnantnn  siA^  geist  gisehan. 

*  est  derecumberet  G         '  piirwns  IP       ^  suorum  ftW,  JB* 
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38.  Et  dixit  eis:  quid  tnr-sw  4.  Tho  qoad  her  io:  unas 
bati  estia,  et  oogitatiooee  aaoen-  birnt  ir  giiraobte,  inti  githankA 
dant  in  oorda  Teatca?  arstigent^  ia  lanuerin  hennii? 

39.  Yidete  maaita  meas  et  5,  Gieehet  miao  be&ti  inti 
pedeSy  qoia  ipee  ego  anm,  5  fbosi,  tbas  ih  aelbo  bin,  grei- 
palpate  et  Tidete,  qaia  apiri-  fot  inti  giaehet,'  bidio  nuaata 
tua  carnem  et  oaaa  non  habet»  geiat  fleiag  inti  gibeiai  ni  ha> 
aiont  me  videtia  habere,  bet,  ao  ir  mih  giaehet  haben.* 

40.  Bt  cnm  haec  dixiaaet«  6.  Inti  mittin  her  thaz  qnad^ 
oatendit  eia  manne,  pedee  («T.  lo  aröugta  in  henti,  Au»i  intt 
20,  20.)  et  latna.  aita. 

L.  24^  41.  Adhnc^  illia  non  231,  1.  In  nah  tho  ni  gi- 
oredentiboa  et  mirantibna  pre  lonbenten  inti  nnntronten  fnri 
gaadio,  dixit:  habetia  hie  ali-^  ginehen  qnad:  habet  ir  hier 
qnid  qnod  mandnoetnr?  »nnaz  thaz  man  ezsan  megi?^ 

41.  At   Uli  optnlemnt   ei       2.  Sie  tho  br&htnn  imo  (334) 
(334)  partem  piacia'  aaei  et    deü  giroatitea  f  isges  inti  noaba 
favnm'  meliia.    43,  Et   com    hönagea.   Inti  mittin  her  tho. 
mandncaaaet  ooram  eia,  anmena    aa   fora   in,   nam   tho  thia 
reliquiaa  dedit  illis.  so  aleibba  inti  gab  io. 

44.  £t  dixit  ad  eoa:  haec  3.  Inti  qaad  zi  in:  thiz  eint 
8UDt  verba  quae  locutus  anm  thiu  uuort  thiu  ih  sprah  zi 
ad  V08,  cum  adhuc  essem  vo-  in,  mittiu  ih  noh  thanne  iiuas 
biscum,  quüniam  necesse  est  mit  lu,  bidiu  uuaiita  iiotdurf 
impluri  ouiiiia  qujc  Bcripta  sunt  «o  uuas  zi  gifullanne  alHu  thiu 
in  lege  Aloyai  et  prophetib  eL  dar  giscriban  sint  in  euu  Moy- 
psalmis  de  me.  seses  inti  uuizogon  iüti  iu  bei- 

min  ion  mir. 

45,  Tunc  apcruit  illiä  sen-  232,  1.  Tho  giofFonota  her 
Bum^  ut  inteliegereot^  äcriptu- ao  in  sens,  thaz  sie  forstüoDtiH^ 
ras.  giscrib. 

4ü.  Et  dixit  eis:  quoniam  2.  Inti  quad  in;  bidiu  so 
sie  scriptum  est,  et  sie  opor-  gi^»cnban  ist,  uuanta  so  gilaaf 
tebat  Christ  Ulli  pati  et  resur-  Crist  troen  inti  ar«  tan  tan  fon 
gere  a  moi  uas  die  tertia,  35  todc  thritten  tages,  inti  prae- 
47.  et  preedicari  in  nomine  digon  in  sjaerao  namen  riuuua 
eins  pt^niteutiam  et  n  imssio-  inti  forlaznessi  suntono  in  alla 
nem  pecßatonim  in  omnes  gen-  thiota  biginnenten  Ion  Hiero- 
tes incipientibus  ab  Hierosolima.  solima. 

48.  VoB  autem  estis  testes  4U     3.  Ir  birat  urcundon  tberero. 


1  athuc  autom  F     ^  pascis  G      *  faMiuu  fcG      *  intelleient  G 

^  aiatigent  nc9  *  mino  henti.  min  foosi.  gisehei.  graifot  6*  JP 
*  ileiBg.  gilwsni.  ni  habet  so  ir.  mih.  gisehct.  habon  5&  P  ^  habet  ir. 
hier  aiias.  thaz  man  «szan  megi  6^  P        «  forstdonti 
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hornm,  49.  et  ego  miUo  pro-  iiiii  ih  aentia  gtheie  minea  fater 
miaaum  patris  mei  in  Toa^  io  ionaih* 

cT*.  20»  20.  Qtmm.  aunt  ergow  4.  Giuahan^  ntfarlicbo  thie 
diedpnli  Tiao  domino.  inngoroii  giaeheneoto  trohtiiie. 

21.  Dixit  ergo  eia  ilernm:  5.  Tho  qoad  her  in  abnr: 
pax  Tobia:  aiool  miait  me  pa*  aibba  ai  in:  ao  mih  aanta  tber 
ter»  et  ego  mitto  yoa.  6  &ter,  ao  aanta  ih  iaaoih. 

22.  Hoc  cum  dixiaaet,  in-  6.  Tbas  nniitin  her  qnad, 
BQfßavit  et  dicit  eia:  (335)  tho  anabliea  inti  qnad  in:  (335) 
aeoipite  apiritnm  aanotnm:  intfahent  then  hailagon  geiat: 
23.  qnoram  reini«eritia  peooata,  then  ir  forlaaet  annta»  then 
remitlnntur  eia»  et  qaoram  lo  nnerdent  aio  forlaaono ,  inti 
retiDneritia»  detenta  annt  then  ir  aio  bihabet»  bihabeto 

aint 

CLXXVIIL 

J.  20,  24.  Thomas  autem  233,  1.  Thomas  einer  ton 
unus  ex  duoducim,  qui  dicitur  i5  theo  zuuelinin ,  ther  dar  ist 
DidimuK,  non  erat  cum  eis  giqueetan  Didiraus,  ni  uuas  mit 
quando  venit  Ihesus.  la  thanne  ther  heilant  quam. 

25.  Dixeriint  ergo  ei  alii  2.  Tho  qoadun  imo  andere 
discipuli:  vidimus  dominum.         iungüion:  uuir  gisahumes  troh- 

20  tinan. 

nie  aiiiem  dixit  eis:  nisi  3.  Her  tho  quad  in:  nibih 
Tidero  in  manibus  eins  üguram  gisehe  in-  ninen  hanton  thaz 
clavorum  et  mittaru  digitum  bilidi  tliero  nagalo  inti  aente 
menm  in  locnm  clavorum  et  minan  Ungar  in  ötat  thero  na- 
mittam  manum  meam  in  latus  galo  inti  senie  mina  haut  in 
eins,  non  credam.  aina  sita,  ni  giloiibu. 

2(j.  Et  poöt  dies  octo  iterum  4.  Inti  after  ahto  ui;^oii  abur 
erant  discipuli  eius  intus,  et  uiiarun  »ine  iungoron  inne,  inti 
Thomas  cum  eis.  Thomas  mit  in. 

Venit  Ihesns  ianuis  clausis  so  5.  Quam  ther  heilant  bi- 
et gtetit  in  medio  et  dixit:  slozzanen  türon  inti  stuout  in 
pax  vobis!  mittimen  inti  quad:  sibba  si  lu! 

27.  Deinde  dicit  Thomae:  6.  Thanan  quad  tho^  Tho- 
infer  digitum  tuum  huc  et  vide  mae:  bring  thinan  fingar  hera 
manus  meas  et  aifer  manum  35  inti  gisih  mino  henti  inti 
tuam  et  mitte  in  latus  meum  bring  thina  haut  inti  aenti  in 
(336)  et  noli  eaae  incrednlna»  mina  aita  (336)  inti  ni  cnri 
eed  fidelis.  uneean    nngiloubfoi,    oh  gi- 

triunni. 

2ö.  Keapondit  Thomaa    et  40    7.  Tho  antunrtita  Thomas 
1  gi.tiahon        ^  Jn  ra        *  tfto  r« 
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dixit  ei:  dominus  meae  et  iiifti  quadimo:  min  trohtin  inti 
dena  mens!  min  got!^ 

29.  Dicit  ei  Ihesae:  qulasss  8.  Tho  qoad  imo  ther  hei- 
vidisti  me,  oredidisti:  beaü  laot:  bidiu  uuanta  thu  mih 
qui  non  TideruBt  et  credide-  gisahi»  giloabtas:  sallge  eint 
runt  thie  m  gisahnn  inti  giloubtim« 

30*  Kialta  qnidem  et  alia  5  234,  1.  Manigia  glaiiesao 
Signa  fecit  Ibesns  in  conspecta  inti  anderiu  zeiobaB^  teta  tber 
discipuloram  Buoram,  quie  hob  beilant  iB  gisiuBi  ainero  tuB- 
sBBfc  acripta  in  libro  boc.^  gorono,  thin  ni  siBt  giscriban 

in  tbeaemo  bnoobe.' 

31.  Haeo  autem  scripta  annt,  lo  2.  Thiaia  sint  gisoribanio^ 
ut  credatia  quta  Ibeana  est  tbaz  ir  gilonbet  tbaa  ther  bei- 
Cbriatns  fih'us  dei,  et  ut  ore*  laBt  ist  Cbrist  gotes  sbb,  iBti 
dentes  Titam  babeatis  in  bo-  tbax  ir  giionbeBti  üb  babet  in 
miBe  eins.  siBemo  namen. 

«7*.  21,  1.  Postea  manifesta-  2B5,  1.  After  thiu  giougo- 
vit  se  iterum  Ihesus  ad  innre  zorhta  sih  ther  heilant  abur 
Tiberiadis.  Manifestavit  autern  zi  themo  seuue  ther  Tiberiadis 
sie.  Mez.    Grioiigozorbtota  sih  so. 

2.  Erant  simul  Simou^  Petrus  so  2.  üuurun  saman  Simon*  Pe- 
ct Thomas  qui  dicitur  Didi-  truB  inti  Thomas  ther  dar  ist 
mus,  et  Nathanael,  qui  erat^  ^iquqLan  Didimus,  inti  Natha- 
a  Chanan  Galileae,  et  fiiii  nael,  ther  uuas^  ton  Chanan 
Zebedei  et  alii  ex  diaoipuiis  Galilene,  iuti  euoi  Zebedeuses 
eius  duo.  2&  inti  andere  fon  einen  iungoron^ 

zuüene. 

3.  Dicit  eis  Simon  Petrus:  3.  Tho  quad  in  Simon  Pe- 
vado  piscari.  Die  not  ei:  veni-  trus:  ih  faru  fiegon.  Tho  qua- 
mns  et  nos  tecuin.  Et  exierunt  dun  sie  imo:  qusememes  uuir 
(3o7j  et  ascenderuDt  in  navem,  3o  mit  thir.  Inti  uzg'fcng'un  tho^ 
et  ilia  nocte  nihil  prendideruut.    (337)  inti  arstigun  in  skef,  inti 

in  thera  naht  niouuibt  ni  gi- 

4.  Mane  autem  iain  facto  2ii(i,  1.  Morg-ane  lu  tho 
stetit  Ihesus  iu  littore/  non  85  giuuortanemo  stuont  ther  hei- 

'  in  conspectu  —  hoc  zwei  Zeikn  rc  Q  »  simon  r  G  »  qui 
erat  ncG         *  li:tore  (t)  G 

1  Min  trotbin.  biti  min  got  4l>  P  <  zddisn  cb  üu8  i  *  in  gl- 
8inni— bnoehe  rc  (2  Zeilen}  ^  *  ainum  rs  {fBr  den  ersten  Sirich  eines  m  ?) 
^  ther  nuns  '  no  *  8ine»  ttfugOTon  rs  für  mo  ^  mit  tho  echliefet 
Quaternio  xzg 
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tarnen  eo^overont  diacipoli  laot  in  Btedia,  nalles  thoh 
qnia  IhesuB  est  nnidaro    ni   forstnontun  thie 

iattgor<Nii  thas  la  ther  beilant 

QOM. 

5.  Dmt  ergo  eis  Ihesns:SSS  2.  Tho  qoad  in  ther  heilaot: 
pueri>  nnmqnid  palmentarimn  kn^bta,  eno  habet  ir  nnaa 
faabetis?  Respondernnt  ei:  non.    mnoses?   8ie  tho  antalen^ton 

imo:  nein. 

6.  IMxit  eis:  mittite  in  dex-  5  3.  Tho  qoad  her  in:  sentet 
tram  navigii  rete,  et  invenietis.    in  zeso  tbes  sk^fes  nesi,^  inti 

ir  findet 

Misernnt  ergo  et  iam  non  4.  8antnn  nuarlioho  inti  in 
Talebant  illnm  trahere  a  nnil-  ni  mohtnn  thas  ziohan  fora 
titndme  piscinm.  lo  thera  n>eni|^  fisgo. 

7.  Dioit  ergo  disdpnlns  ille  5.  Qnad  nnarliobo  ther  inn- 
qnem  diligebat  Ihesns  Fetro:  goro  then  ther  beilant  minnota 
dominns  est  Petruse:  trohtin  ist  ia. 

Simon  Petms  cnm  andisset  6.  Simon  Petrus,  mittla  her 
qnia  dominus  est,  tonicam  is  gihorta  tbaz  iz  trohtin  uüas, 
succinxit  se  (erat  enim  nudus)  mit  dunichun  bigurta  sih  (uuas 
et  misit  se  in  mare.  uuarlicho   nackot)    inti  santa 

sih  in  then  a6o. 

8.  Alii  autein  discipuli  navi-  7.  Thie  andere  iungoron  mit 
gio  venerimt  i^iioa  enim  longe  '-'o  fcrennu  quainun  (ni  TuianiQ 
eviini  a  terra,  sed  quasi  tubi-  sie  ferro  ton  erdu,  oh  hü  zuuci- 
ti8  ducentis)  trahentes  rete  hunt  eliuuDo  uaas)  tbinsenti 
piscium.  tbaz  nezzi  üägo. 

9.  üt  ergo  descenderunt  in  237,  1.  So  ßie  tho  arstiguD 
terram,  viderunt  prunas  posi-  ^.'i  in  erda,  gisahun  zantron  ligente 
tas  et  piscem  superpositum  et  inti  fisg  oba  ligeutan  inti  brot. 
panem. 

10.  Dicit  eis  Ihesim:  (338)  2.  Tho  quad  in  ther  belant: 
afferte  de  piscibuü  q^uos  prt^n-  (338)  bringet  fon  then  fisgon 
dedistis  nunc.  so  thie  ir  nu  gifiengut 

11.  Ascendit  Simon  Petrus  3.  Ersteig  tho  Simon  Petruse 
et  traxit  rete  in  terrara  ple-  in  zoh  thaz  nezzi  in  erda  fol 
imm  magnis  piscibus  centum  michilero  iisgo,  zehenzug  inti 
quinquaginta  tribus.  Et  cum  finfzug  inti  thrin.  Inti  mittiu 
tanti  essent,  non  est  scissum  S5  sie  michile  uüaruiii  nist  gisliz- 
rete.  ^n  thaz  nezzi. 

12.  Dicit  eis  Ihesus:  venite,  4.  Tho  quad  in  ther  beilant: 
prandete.    £t  nemo  audebat    quaemet  inti  ezzet.    Inti  nio- 


1  nezi  I  m 
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difloiimbeDÜvm  ^  interrogare  man  ui  gidorsta  tbero  sizzeD- 
«um:  tu  qnis  et?  scwntea  qnia^otero^  ftagen  inan:  uuer  biata? 
domiBus  esset.  Vuestim  tbaa  iz  trohtin  tiäaa. 

13.  Et  Temt  Iheaus  et  acoe-lM  5.  Inti  qaun  ther^  heilant 
pit  panem  et  dedit  eia  et  piaoem  inti  intfteng  brot  inti  gab  in 
aimiliter.  iati  eama  tben  fiag. 

14.  Hoc  iam  tertio  maaife-  6.  In  tbiu  ia  tbrittaa  ataat 
atataa  eat  Ibeaaa  disoipalta,  »  giouaorbtot  uoaa  tber  beilant 
com  aanreiziaaet  a  mortnia.         then  rangoroa,  mittiu  ber  er- 

atnont  fon  tode. 

CLXXX. 

J,  21,  15.  Cum  ergo  pran-  238,  1.  Mittiu  aie  tho  azun, 
dtaaeat,  dicit  Simoui  Fetro  lo  quad  Simone  Petre  ther  bei- 
Ibeaaa:  Simon  lohannis,  dili-  lant:  Simon  lobannia,  minnoatu 
gia  me  plna  bia?  Dieit  ei:  mib  mar  tbeaen?  Qaad  imo: 
etiam,  d<nnine:  tu  acia  qoia-  ziaperiu,  trobtin:  tbu  nneiat 
amo  te.  Dicit  ei:  paaoe  agnoa  tbi»  ib  tbib  minnon.  Qnad 
roeoa.  iftber  ino:  footri  minia  lembir. 

16.  Dioit  ei  iteram:  Simon  2.  Tbo  quad  ber  imo  abnr: 
lobannia,  düigia  me?  Ait  iUi:  Simon  lobannia,  minnoatn  mib? 
etiam»  domine:  tu  acia  qnia  Her  qnad  imo:  ziaperin,  trolk- 
amo  te.  (389)  Dicit  ei:^  paace  tin:*  tbn  nneiat  tbaz'  ib  tbib 
agnoa  meoa.  so  minnon.  (339)  Tbo  quad  ber 

imo:^  fnotri  minin  lembir. 

17.  Dicit  ei  tertio:  Simon  3.  Tbo  qnad  ber  imo  tbrit- 
lobannia,  amaa  me?  Contri-  tnn  atnnt:  Simon  lobannia, 
atatna  eat  Petrna,  quia  dixit  minnoatn  mib?  Gitroobit  onaa 
ei  tertio:  amaa  me?  et  dicit  as  tbo  Petma^  nnanta  ber  imo 
ei:  domine,  tn  omnia  acia,  tn  quad  tbrittnn  atnnt:  minnoatn 
acia  qnia  amo  te.  Dicit  ei:  mib?  inti  qnad  imo:  trobtin, 
paaoe  oyea*  meaa.  tbn  nneiat  alliu,  tbu  nneiat 

tbaz  ib  tbib  minnon.  Tbo  qnad 
aoher  imo:  fuotri  minin  ac4t 

18.  Amen  amen  dico  tibi,  4.  Unar  nuar  quidu  ib  tbir, 
cum  esse«  iunior,  cingebas  te  mittiu  thu  iungiro  nnari,  bi- 
et ambnlabas  ubi  yolebas^  cum  gurtos  thih  inti  giengi  thara 
autem  aenueris,  extendes  ma-  tbu  uuoltas:  mittiu  thu  alten, 
nus  tuas,  et  alias  te  cinget  tbenis  thino  henti,  inti  ander 
et  ducet  quo  non  vis.  thili     i^nirtit     inti    leitiL  liiih 

lliara  ihu  ui  uuilis. 

^  disGiimbmitiQm 'ei—  |  (paaoe agnoa meoa)£r   * imea ainoO 

1  thero  sinentero  |  ne  *  tAerr  *  tbrobtin  *  imo  —  |  (fnotri 
minia  lembir) 
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19.  Uoo  aotem  dixit  signi-  5.  Thaz  quad  her  gizeihnonti 
fioans  qua  morte  ciariäoatanis  in  uueUcheiso  tode  her  gibe- 
esset  deam.  robtonti  uuas  got. 

£t  hoe  ornn  dtxisset»  dicitui    239,  1.    Tbaa  mtäa  her 
et:  sequsere  me.  qnad,  quad  imo:  folge  mir. 

20.  CoDversns  Petrus  Tidit  2.  Giuoentit  Fetrua  giaah 
i\]um  discipulam  quem  diiige-  then  iungoron  theo  ther  bei- 
bat Ihesus  seqaentem,  qai  et  »  lant  mioDota  folgen  tan,  ther 
reoabuit  in  cena  euper  pectas  dar  lineta  in  tbemo  abandmüose 
eins  et  dixit :  domine,  qiiis  est»  obar  sina  brüst  iiiti  quad : 
qoi  tradet  te?  trobtin.  nuer  ist  ther  thih  selit? 

21.  Hunc  ergo  cam  Tidisset  3.  Iben  mittia  inan  gisah  ' 
FetmSt  dioit  Ihesu:  domine,  lO  Petrus  quad  tbemo  heilante: 
hie  autem  quid?  IHdt  ei  Ihe*  trohttn,  naaz  sal  theser?  Quad 
ens:  (340)  sie  enm  yoIo  ma-  imo  ther  heilant:  (340)  so 
Bere  doaeo  Teniam:  qaid  ad  anillih  inan  ndonea  um  ih 
te?  ta  me  seqnere.  qntmn:  nuas  thih  tb4s?  thn 

15  mir  folge.^ 

23.  Exivit  ergo  sermo  iste  4.  üsgieiig  tihaz  naort  uotar 
inter^  fratres  qaia  discipiilas  thie  bruoder  thaa  ther  inogoro 
ille  aon  moritur.  £t  noa  dixit*  ai  st^rbi.  Inti  ni  qoad  imo 
Ihesas:  non  moritnr,  sed:  sio  ther  heilant  nibi  her  storbi» 
eum  Yolo  manere  doaeo  Teaio:  looh:  anüla  tbaa  her  a4oae  ans 
quid  ad  te?  ih  qnima,  unaa  thih  theo? 

24.  Hio  est  discipulas  ille*  5.  Thk  ist  ther  iaogoro 
qni  testimosiam  perhibet  de  ther  dar  giauiaseaf  saget  foa 
bis  et  qui  scripsit  haec,  et  sei*  then  inti  ther  thisin  sor^b, 
mns  qnia  irerum  est  testimo- 15  inti  noiaanmes  thaa  nnar  ist 
ninm  eins.  sin  giuaissoat 

25.  8ant  antem  et  alia  mnlta  24t,  1.  Sint  andriu  mana- 
qnae  fedt  Ihesns,  quae  si  sori-  gin*  thie  ther  heilant  teta:  oba* 
bantnr  per  singula^  thin  alUn  giseribania  Tvördin* 

as  snntringon  ginaeliehin, 
Nec  ipsum  arbitror  mnndnm       2.  Noh  thaz  selba  ni  uuaniu 
capere  eos  qoi  scribendi  sunt    thesan  mittilgart  bifahan  ma- 
libros.  gan^  thio  zi  scribanne  sint  buch. 

GLXXXL 

Mi.  28, 16.  Undedm«  disci- »  241,  1.  Binlif  iungoron 
pnli  abiemnt  in  Galileam  in  giengun  in  G-alileam  in  then 
roontem  nbi  constituerat  illis    borg  thar  in  ther  heilant  gi- 

^  In  J^'       *  dixit  9i  F       >  lUo  ftkU  F       «  undedm  autem  F 

i  thu  mir  folge  5»  P      '  andriu  manffgiu  re      *  aba      ^  aba  — 

üu'nrdin  zre      ^  magan  |  nc 


I 
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Taüan  iT  241,  1      244,  1. 


Ihesas,  17.  et  videntes  eum  marcota,  inti  gisehenü  inan 
adoraverant,  qmdam  autem  betotun  inao,  aiime^  nittiieaao 
dubitaverant.  40  zuuehotun. 

Mc,  16,  14.  £t  exprobravitsis  2.  Inti  itnuizzota  iro  uDg-i- 
isoredalitatem  illornm  et  dari-  loo6falli*  inti  tbia  bertida  tbee 
tiam  cordiSy  qaia  Ms  qni  vi-  harzen,  nnanta  tbeii  thie  inan 
derant  eam  resarreziaae  non  gUahan  mtantan  m  giloab- 
orediderant.  &  tnti. 

Mt.  2Ö,  18.  (341)  Et  locutuB  242,1.  (341)  Inti  sprab  in  zuo 
eeteiadioens:  dataestmibiomnia  qQ^denti  :  glgebaa  ist  al  giuualt 
potestas  in  c^elo  et  in  terra.       mir  in  bimile  inti  ia  erdu.' 

Me.  16, 15.  Euntea  in^  man-  2.  G^t  in  alla  nneralt^  prae- 
dam  nniYeranm  praedioate  lo  digot  enaDgelium  allera  giw^fti 
evangeliam  omni  oreatur»,  inti  leret  alle  thfiota,  toolbnii 
{Mt.  28  y  19.)  docete  omnes  sie  in  namen  fater  intt  adnea 
gentea,  baptiBantes  eos  in  no-  iati  tfaea  bellagen  geistes;*  leret 
mine  patria  et  filii  et  spiritns  aie  zl  bibaltanne  allin*  ao  nie- 
sancti»  20.  doceates  eoa  Ber-i»licbia  ao  ih  In  gibot 
vare  omnia  qnaeoomqne  man- 
daTi  vobis. 

Et  ecoe  ego  Tobiacnm  anm  3.  Inti  aenn  ib  bin  mit  ia 
omnibna  diebna  naque  ad  con-  allen  tagen  unzan  enti  noeralti. 
anmmationem  saeonli.  ao 

Me^  16,  16.  Qni  crediderit  4  Tberde  gilonbit  inti  gi> 
et  baptizatua  faerit  aalvua  toufit  unirdit  ther  noirdit  beü,^ 
erit,  qui  yero  non  crediderit  tber  dar  abnr  ni  gilonbit  tber 
oondemaaltttnr.  noirdit  fornidirit 

17.  8igQa  antem  eoa  qnifs  843 ,  1.  Zeicban  then  tbie 
orediderint  baeo  aeqnentnr:        glloabent  tbiain  folgent: 

In  nomine  meo  demonia  2.  In  minemo  namen  dinnala 
eicient,  linguia  loqnentnr  no-  nderfent,  niauuen  zungon  spreb- 
YiB,  18.  Berpentes  tolleot,  bent,  natran  nement,^ 

Et  ai  mortiferum  quid  bibe- »  3.  Inti  oba  sie  todliches  uuaz 
rint,  non  eos  nocebit  drinkent,  ni  terit  iz  in. 

Super  egrotos  manus  inpo-  4.  Obar  suhtigo  legent  sie 
nent,  et  bene  habebuut.  hcnti,  iati  sie  habent  uüola. 

L.  24,  4y.  Vos  autem  sedete  244,  1.  Ir  sizzcl  in  tliura 
in  civitate,  4iioaJiis<|ue  indua- 3:»  burgi,  unz  ir  sit  giuuaÜLe  mit 
iiiiüi  viriuiem-       aliu.  megine^  tbu  hdbi. 

*  m  (1)  <7  *  uirtute:  (m)  (r,  -em  F 

  i 

1  Same:  (n)        *  nngUoafnlli         *  in  himele.  inti  in  erdn  6*  P 

*  In  namen  fater.  inti  siines.  inti  thes  heilangen  geistes  4^*P  ^  zi  bi- 
haltanne  aJltu  \  rc  *  tber  noirdit  bail  P  '  Natnin  nement  6*  P 
^  me^iue  rs  aus  n 
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50.  (342)  Ediixit  aiitem  eos  fo-  2.  (342)  Tho  leita  her  sie  üz 
r:is  in  Bethaniam,  et  elevatis  ma-  in  Bethaniam,  inti  uferhabeneii 
mbus  suis  ben(3dixit  eis.  Ö3.  Et  sinen  hentin  uüihita  in.  Inti 
factum  est,  dum  benediceret  40  uuas  tho  giuüortan,  mittiu  her 
illis,  recessit  ab  eis  et  lere-  in  uüihita,  eruüeiz^  fon  in  inti 
batur  in  caelum  (Mc.  16,  19.)343uua8  braht  in  himil^  inti  saz 
et  sedit  a  dextris  deL  (L,  24,  in  ceso  gotea.^  Inti  sie  tho 
^2.)  £t  ipai  adorantes  regreaai  betonti  auidargiengiiD  in  Hie- 
san«  in  Hienualem  onm  gau-  ruaalem  mit  miohilemo  giüehen.^ 
dio  magno.  5 

53.  Et  erant  Semper  ia  3.  loti  uuarun  simbolon  in 
templo  laudantea  et  benedioen-  tbemo  temple  lobonte  inti 
tee  deum,  adihente  got, 

Jlfo  16, 20.  £t  profeoti  pr»*  4.  Inti  farenti  predigotun 
dica?eiimt  abique  domino  co-  lo  iogiaaar  trohtine  ebanuüirken- 
opeiante  et  tennonem  confir-  temo  inti  uuort  featinontemo'^ 
mante  aeqnentibna  aignia.  folgenten  zeiohanon. 

^  signis.  amen  Jf' 


1  emudz  es  am  i  *  himil  6*  P  *  Saz  in  ceso  gotes  5*  P 
^  mit  mibüemo  giaeheo  6*  P     *  featinenteoio 
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in  nomint  patris     et       jUii  et 
\.  BL  4^  oben.  24:2,2  In  ud^m^nidXQv.   inti   sunes.  inti  thes 
spiritm       sancti  domine      mi*      et   deus  meus  [ 

heilangen^  geistes.   2SS,  7  Min     irothin.  inti  min  got  | 

tu  me    sequere  in  caeh 

2.  Bl  Stoben,  239,  3  thu  mir  folge.  242, 1  In  himMe.^ 
et  in  terra  serpentn  tolknt  saluu^ 
inti  in  erdo.  243,  2  Natron  nement  242,  4  ther  nuirdit 
erit  celum  |  sedit  a  dextris  dei 
heil.  244,  2  himil  |  (Eechts)  244,  2.  Saz  in  oeso  grotes. 
cum  gaudio  magno  pax  uobiscum«  manus 
mit  mihilemo*  giueheu.*  230,  2.  Öibba  ai  iu.  230,  5  mino 
meas.  pedes  meos.^  uidete.  palpat«.  gaudium  magnua.*® 
iiüiiU.  inin  tbozi."  gisehet.  greitbt    2 Ii),  1.  giliüehen.^  mihil. 

cum  tiDiore  | 
219,  1.  mit  foro^tu^i  | 

eamm  et  osm  mm  habet  aicat. 

3.  Bl.  6^  oben.  230,  5.  Pleisg.  gibeinl  ni  habet  80  ir. 
me      uidetis     habere.  habetU     bic  aliquid  qaod 

mih.  gisehet  haben.     231,  1  habet  ir.  hier  nnaz.  thae  man 

mandacetis." 

ezzan  megi. 

«tr  honm  et  tustus  consummatum 

4.  BL  7*  oben,  212,  2  guot  man  inti.  reht  208,  4  Gientot 
est  a        summo       usque  deorsum  | 

ist  209,  1  foD  obauentic.  zuDzan  nidar    |  trench  tu  brother 

estis       triatea  abieront       nolo  intrare 

224,  4  fiurit^* gitmobit  226,3 giengun,  Keguille  ingaugan 
in  domam  tnam  malier  quid    ploras      quem   |  quaria 

in  tinen  nsa.     221,  3    ünib  anaz  un^ofia.  uuenan  |  auochia. 

noU       me   tangei'e  non   est  hic  nanite. 

221,  Ü  m  cori  mih  moran  |     217,  6  Nist  er  hier,  qnaemet 


1  heila<^en  G       -  dominus  mens  G       ^  himile  G       *  michilomo  G 
ß  giuebeo,  der  Accent  zwischen  u  und  ö  P,  giüehea  G  iiobis  G 

1  min  foozij  das  erste  o  in  meravingiseher  Gestalt,  ü ;  inti  f  uozi  G  ^  pedes 
meos]  et  pedas  G  »  gihÄehen,  der  Aecent  xwisehen  u  und  e  P,  giiid> 
hen  (r  magno  gaudio  G  foxohtu  G         "  manducetur  G 

bimt  G.  Burit  imd  das  folgende  bis  zum  Schlufs  der  Seite  steht  auf 
der  unteren  Hälfte  der  ersten  Spalte,  die  infolge  des  Zuendegehens  des 
Buclistaben  A  des  lat.  Glonaars  frei  gelassen  war  P 


Digitized  by  Gopgle 


Die  Faiiser  Fragmente.  21^1 

» 

et     uidete.     locura.    |  curreütes  imiUiare.  currebant 

luti  g^bebel.  i^'mstat^  |  21^,  1  Lonfente  sagen.      220,  2  Liofun 
duo      simal   |  currens  angelus   dei     descendit  de 

saiiene  saman  |  20S,  3  Liof    217»  1  Engil  gotea*  steig  fon 
e«Lo  ]  0t        aieo0deii8       lenoliiit     |    lapidem  tt 
lumile  I  inti   Bnog^aogeoti  aran^akta'  |  then  stein.   217, 2  inti. 

super  cum 
abar.  inan. 

domino      memento   mel  onm 

5.  Bl.  '^'^  oben.      205,  6.    Trothin.*    gihugi  min.  mit  dia 
ueneris      in  ref^num  tuum  mulier  ecce  fiiius  tuus 

t^a^  oamist  in  l^'in^  ribbL    206,2  üaib  senu  thin  6nü,\(RecJUs) 

eV     ecce  mater   tua  clamauit.  maj^iia  iiojce»* 

206,  3  Inti'  seuu  L^'m  moLiiei^    207,  2  IliuLi-  mihiicru  |  btemmu 

deos  mens,    deus  mens,  utguid 

6.  JBI.  ^  cbm.      207,  2  Got   min.    Got  min.  zin 
dereliqttUH  me  »Ho 

forliesi  thn  mifa.  208,  1  Ih  thnieta.^^ 

super  Caput    eius  a  dextrii 

7.  Bl  10^  oben.  204,  1  Obar  min"  boubit    206,  1  In  zeso. 

et  alterum  a     sinistris  eins        ?  lafroncs  |  latro  I 

inti     in  sina  uoinistra.  Tbiob  205,  1  thioba.  |  1^^,  ö  Landerij 

unde     es  tu  mibi  non  loqueris 

(Hechts)       197,  7  uuanan  bis  tu.       197,  Ö  Mir  ni  spricbis^* 

quid    ad  iios     tu     uideris.  j 
193,  2  Uuaz  zi  uns.  thu  gisehes.  1 

fücH     9unt  amiei 

8.  Bl,  W  oben»     196,  8  Unaran  tho.  giunertan  fHnnta. 
tn  ipia  dU  rex  es  tu  mant  \ 
themo  tage.    195,  5  Bistn^^  ooning   189,  1  Morgane.  | 

adiuro         te  per 

9.  Bl.        oben.     190,  1    Ib  bisueru  tbih.    bi  themo 

deum     uiuum  scidit  uestimentn  sua . .  .hlasphemauit 

lebenten  gote     191,  1  SIeiz  min^^  giuuati.  Bismarota.  |  191,  2 

blasfemiam.    i  reus    est   mortis  | 

191,  2  Bismarunga.  j  (Rechts)    191,  3  Sculdio    istodes^^  | 

quid      dicas.         neque  sci'o" 

10.  Bl  13*  oben.    186,  4  Uuaz  t»»u  ouidis.    ne  uuiz  ib." 

MMiM^  ad     prunaa.      etu^Ubant  | 

186,  5  thie  ambahta  jBUheru}^  glnoti    üoermitan  aih.  |  (Links) 

8eruu82<>  I 

188,  4  Soalcont"  | 

^  gisebet  thia  ßtat  G  ^  gotes  eogü  G  "  zaogangeuti 

aruualzU  G  *  trohtin  G  «  tbu  Cr  «  thin  G  '  fehlt  G 
9  ifain  miuvter  Q         *  rioft  erläärt  Mcfc  atc»  dem  in  G  folgenden  ther 

uoee  magna  O  thurstn  (?  ^-  min]  sin  G;  vgl.Anm.l5 

13  sprihhis  G         '*  hisstu  G  '■'^  sin  G,  vffl  Atini.  12  ist 

todes  G  1'  neque  scio  quid  (Hcas  und  n<'h  ih  ni  uueiz  uuaz  thu 

quidiä  G         zi  theru  G,  ...  heru,  einige  Buchstaben  weggewischt  F 
1»  scalcon  thea  usw.  G,  vgl  Anm.  9  seruas]  serois  G 

19* 
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Die  Pamex  Fragmente. 


finem,  calefaciens  se 

11.  Bl,  14^  oben.      186,  5    thaz   enti.    sih^  uuermeuü 
patam  hciOus  «tcm  quid  itkterrogas  me^  interroga  oo»* 

1B7,  2  Offano  sprecheD.*  187,  3  ünaz  frages  mili*  frage  Üde 
qoi    audienmt  aie        mihi       leepondea.*  | 

dis«  gi'k>rtiiB.^   (Beekts),   187,  i  8o  ant.  mir  ne  li>>gis  themo.^l 

uert      $t  tu  ex  Ulis  es 

12.  Bl  lö"*  oben,  188,  2  Ziuuare.  thu  bist  fon  tenj 
tua  lo(j[uela«  manifestum  ie  facit.  malus^  senius»** 
Thia  apraha  oifanot  tbih        187,  5  übile.^     188,  4  scalcon 

nescio    ego**    quid  tu**    dicia.  imiis 
188,  5  ISi  xLGiz.  ihM  uuaz  thu.  sages.    (Linksj    185,  11.  £iu 

lioiiio.  I 

man.  | 

noii  Ubam  Qlom.    mitte  tuoin 

13.  Bh  !€•  oben.  185,  3.  M  trinku  inan.  SentL  tMiL^« 
gladimn^  in  oagmam  penbuat  gladio.**  1 

auert   in  soeidun.     185,  4  foranerdent  in  anerte.  |  (RtdUs) 
nolo      rogare.    meum.  fratrem.  aaum.  gladium.  | 
Neguil  bittan.   minan  brother  sin     anert     |     185,  7 

cum.  gladiis  et  cum.'^'*  fustibus  | 
Xr  mit  aaerton.    inti.    mit  ataDgon.  j 


^  ih  P,  vom  8  Iceivc  Sjmr  vorlmnden  P,  sih  G 
themo  usw.  G       ^  me  interrogas  G        *  eos  G,  eo  P 
^  sie  respondes  poiitifici  und  so  aatlingis  tbemo  bisgofife  O 
*  loqoflla  taa  v  *  de  malo  und  fona  nbfle  Q- 

»  needo  «nd  ni  uuelz  G  ta  /We  G         ihm  G 

taam  Q        »  gladio  peribont  ^        ^*  com  /tsA^t  6^ 


offano  sprah 
'  gihortun  G 
7  tben  G 
eerois  67 
M  gladiam 
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AaroB:  ^iii.  Aarones  2,  1. 

Al>el:  gen.  141,  29. 

Ablas:  nom,  Abia  5,  2.   ncn.  Abia- 

868  2,  1.    acc.  Abia  u,  2. 
AMUm:  mm,  18,  1. 
Abiud :  nom,  5,S.  aec.  Abiaden  5,  3. 
Abraham:  nom.  voc.  5,  1.  4.  107, 

2.  3.  4  (2).    131,  16  (2).  23.  24. 

2ö.  ^eM.Abrabame8  13, 14.  103,  5. 

107,  3.  114,  2.  127,  4.  131,  13. 

15.  16  (2).  Abnunet  6,1.  dat, 

Abrahame  4,  8.  15.   5,  6.  47,  7. 

131,  23.    acc.  Abraham  118,  2. 

Abrahamen  13,  14.  Abraiiaman 

107,  2.  131,  25. 
Aebu:  «om.  6,  2.   oce.  Achaseii 

5,  2. 

Acheldemach :  nom,  198,  6. 

Adam:  gen.  5,  5. 

Alexander :  ^e».  Alexandres  200,  ö. 
Alpliesi:  gen.  Alpbeen  22,  6. 
Aninadab:  nom.  5,  1.  aee.  Ami- 

nadfil^'^n  5,  1. 

Ammon:  nom.öy2.  acc.Ammonen5,2. 

Andreas:  nom.  16,  3.  80,  4.  139,  1. 
gen,  Andms««  17,  1.  dai.  An- 
dre» 189,  1.  aee*  Andieam  19, 1. 
22,  6. 

Anna:  novi.  7,  9, 

Annas:  nom.  187,  6.    dat.  Anna 

18,  1.   Aiinase  185,  10. 
Aram:  nom,  5,  1.  ooc,  Aramen5, 1. 
Arehelans:  nom.  11,  8. 
Arfaxat:  gen.  5,  4.  ^ 
Arimathia:  dat.  Arimathiu  212,  1. 
Asa:  nom.  acc.  5,  2  {2). 
Amt:  gen,  Asene  7,  9. 
Axor:  ftom.  6,  8.  (xce,  Azoren  6,8. 

Babrlonia:  dat,  Babjlomu  5,  3(2). 
6  (2}. 


Barabbas:  nom.  199,  2.  8.  gen. 
Barabbanos  199,  6.  acc.  Barab- 
bau  199,  7.13.  Barrabban  199,  3. 

Baraehia« :  gen.  Burachiases  141, 29. 

BarfliolMBeiB:  aee,  Bartholomenm 
22,  6. 

Beelzebub:  dat.  Belzobub© 62, 1. 4. 

acc.  Beelzebub  44,  16. 
Betfage:  dat.  abl.  116,  1. 
Betbania:  itoiif.  118,  4.   185,  9. 

dat.  abl.  Bethania  18,25.  187,2. 

Betbanin  135,  1.  187,  1.  «McBe- 

thaniam  244,  2. 
Bethleem:  nom.  voc.  6,  12.   8,  3. 

dat.  6,  4.  8,  1.  3.  10,  1.  129,  7. 

acc.  8,  4v 
Betbsaida:  nom.  vor.  05,  2.  88,  1. 

dat.  Bethsaida  17,  1.    80,  7. 

139,  1. 
Boanerges;  nom.  22,  6. 
Booi:  nom.  6, 1.  aee,  Bornsen  5, 1. 

Cainau:  gen.  5,  4  (2). 

Caipbas:  nom.   135,  29.    153,  3. 

185,  11.   gen.  Gaiphases  185, 11. 

dat.  aHH.  Caipha  13,  1.  Caiphaae 

187,  6. 

Cana(n):  nom.  Canan  45,  1.  Chana 

45,  8.    dat.  Cbaoan  235,  2.  acc, 

Ganan  55,  1. 
Caphanumra:  nom,  voc,  21,  11. 

65,  4.  dat,  M,  55,  1.  78,  4. 

82,  3.  11*.   acc.  47,  1.  98,  2. 
Cedron:  acc.  180,  1. 
Cephas:  nom.  16,  4. 
Gesarea  Philippi:  nom.  90,  1. 
Ghitet  Christns:  nom.  5,  4.  6,  2. 

7,  4.  8,  2.  13,  19  (21.  22.  90,  2. 

104,  7.  9.    129,  7  (2).    139,  9. 

141,  8.  115,3.  234,  2.  Crist  16,4. 

21,  ö.    82,  12.    87,  6.  7.    90,  3. 
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134,  2.  185,  in.  190,  1.  192,  2. 
199,  8.  9.  205,  4.  Christus  7mr 
104,  7.  14Ö,  17.  gen.  Christes 
b,  1.  Gristea  6,  7.  44,  27.  64, 1. 
dat,  Christe  130,  1.  acc.  Christ 
6,  6.  13,  9.  132,  13.  227.  2. 
Crist  177,  2.  194,  2.  232,  2.  now. 
pl.  lugge  Christa  Vaeudochristi 
146,  17. 

CleOiMtö:  nom.  226,  1.    ^M.  CIOO- 

pases  206,  1. 
Corozain:  voc.  65,  2. 
erieehisc  adj,  graectm:  acc,  sg.  f. 

in  Qiiehisgon  graece  204, 2. 
CjmnaeiHi:  oce.  Grenenm  200,  6. 
0^11118:  d<a,  Cjyrine  6,  11. 

Balmaiiutha:  g€n.  89,  4. 
Daniel:  da^.  Daniele  145,  11. 
Dftoid:  nom,  6,  2.  66,  3.   129,  7. 

130,  2  (2).  ^eti.  DauideB  8,  1.  5. 
4,  14.  5,  1.  8.  12  (2).  6,  2. 
61.  1.  (5.  85.  2.  115.  1  \2). 
116, 4  il7,4.  129,8.  130,1. 
Ja(.  Danide  6,  6.  aee,  Damd«n 
6,  1.  6. 

Deeapolis:  dat.  ahl.  Decapoli  22,3. 
Didimus:   nom,  135,  8.    233,  1. 
235,  2. 

Eber:  gen.  5,  4. 

ebraisc  adj.  hebraicus:  acc.  sg.  f.  in 
ebreiscim  {var.  -on)  iiebraice  88,  1. 
in  ebreisgon  198,  2.  in  ebraisgon 
204,  2. 

Egyptl:  dat,  pl.  fon  Sgyptin  m 

Aegypto  9,  4. 
Egrjptns:  dat.  ahl.  Aec^ypto  11,  1. 

acc.  Egyptum9,2.  Egyptuini),3. 
Eleazar nom,  5,  3.  acc.  Eleazaren 

6,  8. 

EUäeUm:  nom.  5,  8  (2).  aee.Elia- 

chimeu  5,  3  (2). 
Elisabetli:   nom.  Elisahoth  2,  1. 

2.  11.    3,  8.     Eijsabeth  2,  5. 

Helisabeth  4,  2. 8.  M.  Elisabeth 

4,  9».  acc.  Elisabeth  4,  l. 
Eliud  .  nom.  5,  3.  acc.  EUadenÖ,  8. 
Emnmiiuel :  nom.  5,  9. 
EmmuiLs :  mm.  224,  L 
Enoch:  gen.  5,  4. 
Enon:  dat,  21,  2. 
Enos:  gen.  5,  5. 
Ephrem:  nom.  135,  32. 
Esaias:  now.  18,  21.  84,  5.  143,8. 

gtii.  Eäaie  74,  ü.    Esaies  18,  1.  i 


Esaiases  143.  8.  acc.  Egaiam  IS,  S. 
21,  12.  50,  2.  69,  9. 
Esroni:  nom.  ö,  1.   acc.  Esromeu 
6,  1. 

Ezechias:  nom,  6,  2.  ocü.  Eze- 
chiaaen  5,  2. 

Fanuel:  ^rw.  ianueles  7,  9. 

Oabatha:  fiom.  198,  2. 

Gabriel:         2.  9.  3.  l. 

Oalilea:  fiom.  21,  12.  gm.  Galilei 
8,  1.  11,  4.  19,  1.  45,  1.  8. 
65,  1.  86,  1.  GaUleae  79,  4. 
117,  1.  189,  1.  286,  2.  dat.  abl 
Galilea  22,  3.  100,  1.  GalUeu 
5,  12.  7,  11.  13,  1.  14,  1.  55,  2. 
93,  1.  104,  8.  129,  7.  11.  196,  2. 
210,  4.  Ö.  218,  4.  acc.  Galüeam 
17,  1.  a  21,  10. 11.  22,  L  fiS»l. 

101,  2.  III,  1.  161,  2.  196^  8. 
218,  5.    223,  3.    241,  1. 

Galileus:  nom.  sg.  129,  11.  188, 
2.  4.    196,  3.    nom.  pl.  Gaiiiei 

102,  1.  dat.  Gaiflds  102,  1  (2). 
GesMar:  gen.  82,  i. 
Genesarcth:  dat.  ahl.  19,  4. 
Geraseni:  gen.  Gorasenorom  68,  1. 
Gethsemanl :  nom.  180,  1. 
Ctolgeth»:  IMMI.  202,  2. 
Ckmiomi :  gm,  Gomomonim  44, 10. 

Hellas:  nom.   13,  20.  22.    64,  11. 

78,  7.  79, 11.  91,  2.  4.  5.  208.5. 
gen.  Heliases  2,  7.  78,  7.  doL 
HeU«  91,  2.  Heliase  207,  8.  aec 

Heliam  90,  1.  91,  4. 
Hellseus:  dat.  Heliseiis*>  78,  8. 
Ilerodes:   nom.  Herudta  8,   2.  4. 

10,  1.  79,  l.  3.  4.  11.  12.  92,  1. 

196,  4.  7.  8.  197,  8.  H0rodl89,2. 

Herod  11,  1.   gen.  Herodes  2,  1. 

8,  1.    9,  3.    126,  1.  Herodises 

89,  4.  Erodeses  196,  3.  dat.  ahl. 
Herode  8,  8.  11,  3.  13,  1.  79, 1.  ö. 
196,  8. 

Ilerodias:  nom»  79,  2.  gen.  Uei»- 
diadis  79,  6.    acc  Harodianem 

79,  1. 

Hieremlas:   acc,  Hieremiam  10,  2. 

90,  1.  193,  6. 

Hleriebo:  da$,  116,  l.  m.  114, 1. 

128,  7. 

Hierosolima:  nom.  13,  12.  dat. 
ahl.  Hierosolima  232,  2.  Hiero- 
äolimis  IIG,  1.    Uierusolimis  84, 1. 
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87,  6.  aee.  Hierooolmiam  112,  1. 

zi  Hifrusolimam  90,  4. 
Uierusaleiii :  nom.  voc.  8,  2.  142, 
1  (2).  146,  13.  gen,  7»  10.  92,  1. 
201,  2.  dat,  M.  7,  4.  8,  1. 
12,  2  (2).  S.  18,  19.  22,  8.  80, 8. 
87,  5.  88,  1  (2).  91,  2.  102,  1. 
104.  7.  III,  1.  116,  5.  128,  7. 
134,  1.  135.  9.  33.  \m.  1.  2. 
138,  lö.  19(i,  3.  21Ü,  4.  224,  1. 
226,  1.  229,  2.  aee.  7. 2.  12,  1. 
117,  1*  145,  11.  244,  2. 

lacob:  nom.  5,  1.  4.  78,  3.  87,  1. 
gen.  lacob  127,  4.    lacobea  3,  5. 

22,  6  (2).  60,  11.  87,  1.  210,  5. 
dat.  Jacobe  47,  7.  87,  8.  aec 
Tnr  h  113.  2.    Jacoben  5.  1.  3. 

lacobitö:  nom.  136,  3.  acc.  Ja- 
cobum  19,  3.  8.  22,  6  [2u  60. 11. 
91,  1.  180,  4. 

laims:  nom,  80,  1. 

lared:  gen.  5,  4. 

Ie€hoiiia.s  :  nom,  6,  3.   acc,  lecho- 

niasen  5,  3. 
lesse:  nom.  5,  1.   <icc.  5,  1. 
Ih€8i8:  nom,  82,  8  [sonH  Heilant, 

tiier  heilant). 
Jontbtini :  nmt»  5,  2.   ace.  loatha- 

IIK.'U  ö,  2. 

loliauiia:  gen.  16,  4. 

lolunnes:  nom.  4, 11. 12. 18,8.  11. 

23.  25.   14,  2.   16.  1.   21,  2  (2). 

5.  9.  10.  11.  34,  6.  64,  1.  13. 
79,  I.  11.  95,  1.  123,  7.  136.  3. 
löliaiiui^  134, 10.   lohanis  134, 11. 

loliaaDeB  21,  8.  56,  5.  79, 
6. 7.  lobaiiiiiBM  64, 8. 10.  123, 2. 
dat.  abl.  lolitime  13,  19.  16,  3. 
21,  4.  64,  3.  4.  7.  88.  11.  12. 
91,  Ö.  lobaimise  14,  1.  acc.  lo- 
haDnem  2,  5.  13,  1.  19,  8.  8. 
22,6.  60,  11.  64,  11.  79,1.9.  12. 
90,  1.  91,  1.  123,  2.  180.  4. 
lonas:  nom.  57,  3.  4.  gm.  loiiaaes 
57,  2.  4. 

Joraui:  nom.  5,  2.    acc.  loramen 

6,  2. 

lorianes :  gen.  lordanis  13,  2.  dai, 

ahl.  lordanc  13,   12.  14,  1.  acc. 

lordanem  13,  12.   lordanea  21, 4. 

100,  1.    134,  10. 
iMsptelli:  nom,  5,  2.  aee,  losa- 

p baten  5,  2. 
loseph:  nnm.  voc.  3, 1.5,  7.  8. 10. 12. 

78,  3.  212,  1.  213,  2.  gm,  lo- 


I  sebes  14,  1.  17,  2.  82,  8,  210,  5. 
I     flat.  Joaebe  5,  7.    9,  1..   11,  1. 

87,  1.    acc.  Joseben  5,  4.  6,  4. 
losias:  nmn.  ö,  3.    acc.  losiasen 
5,  2. 

Imum:  nom.  5,1.  p«».  Imümb  127, 4. 
dat.  Isake  47, 7.  aee.Iaaae  118, 2. 

Jsakcn  5,  1. 
Israbel:  voc.  128,  2.    (jen.  Israliel 
I      11,  1.  2.    Israbeles  2,  6;  jjlura- 
I     lisch  Isiabelo  4, 14.  7, 4.  6.  17, 6. 
44,  3.  15.  85,  3.  106,  5.  116,  6. 
119.  C.  193,  6.  205,  3.    dat.  abl. 
Israbel  4,  19.  7,  8.  47,  6.  61,  6. 
I     78,  7.  8    acc,  Israbel  4,  a  8,3. 
I     225,  8. 
Itarea:  gen.  Jtur<?  13,  1. 
ludas:  5,  1.  78,  3.  138,  2.  154,  1. 
159,  5.  0.     180.  2.     183,  1.  4. 

184,  2.  193,  1.  dat.  ludaso 
159,  3.  nrc.  ladam  5,  1.  22, 
6  (2).   82,  12. 

ladea:  nom.  lud^a  13,  12.  gen, 

ludeae  100, 1.    acc.  Inde.im  21, 10. 

101,  2.  135,  4.    ludaeam  13,  1. 

Judea  196,  2. 
Meise  adj,  iudaeui:  nom»  sg,  m,  m- 

deisg  87,  8. 
ladens:  nom.  sg.  ludous  lOo,  ^  — 

pl.  nom.   lud  ci    13,   Hl     lud  ei 

82,  8.  11.    84,  4.    87,  2.  88,  4. 

6  (2).  101,  1.  104,  8.  4.  181, 25. 

186,  4wl9.  187,2.  194,3.  197.6. 

198,  1.    211,  1.    Judaei  (ludaei) 

117,  4.  5.    131,  7.  21.  23.  132, 

11.  13.    134,  2.  6.  7.    135,  22. 

ludon  129,  4.    ladsaon  185,  21. 

gen.  ludeno  2,  1.  4,  1.  18.  6, 12. 

8,  1  (2).  3  (21.  21,  1.  104,  1  (2). 

3.  119,  1.    ludeono  45,  4.  88,  l. 

185,  10.  195,  1.  200,  2.  204,  2. 
ludaßouo  135,  33.  ludono  III,  1. 
204,  8  (2).  212,  1.  2.  28ü,  1. 
dat.  ludeis  87,  5  160,  5.  lu- 
deon  21,3.  88.  5.  135,32.  222,4. 
fon  Iiideun  aludaea  22,3.  55,2; 
ähnl.  11,  3.  145,  2.  ludaeou 
188,  15.  ludon  181,  12.  212,  7. 
T  ;  lein  137.  2.  185,  11.  195,  4. 
196,  1.  198,  3.  Lidffiin  137.  4. 
acc.  ludeon  132,  13.  in  alle  lu- 
deon  ludaeam  49,  6. 

Lameeli:  gm»  5,  4. 
lattnfsc:  ad},  latimts:  acc.  sg,  f, 
I     in  latinisgon  latine  204,  2. 
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LuarUB:  nom.  107,  1.».  135. 1  (2).  1 
6.  7.    137,  1.  5.    voc.  1:J5,  26.  • 
ncc.  Lazarum  107,  2  (2).   13ö,  3. 
l^zarusan  137,  2.  4. 

Ii6it:  nom,  56,  1. 

LithosiMtag:  nom.  198,  2. 

Lßth:  J90fft.  147  {  2.  ^eik  Lodes 
147,  2.  3. 

Lysmiitts:  dat.  Lysaniuse  13,  1. 

Magdalene:  nom.  214,  1.  Magda- 
lena 223,  1. 
MafdiüdidfM)  adj.  aus  Magdala: 

nom.  Maria  Magdalenisgn  206,  1. 

210,  5:  Magdalenisgiu  221,  1; 

Magdalenisga  216,  2. 
Mulehu»;  nom,  1S5,  2. 
Malelebel:  gen,  5,  4. 
Hanasses:  wom.  5,  2.  acü.  Manas- 

sesen  5,  2. 
Maria:  nom.  voc.  3,  1.  4.  6.  9. 

4,1.5.9.  ö,7.  6,6.  63,2.4.  78,  3. 

185,  1.  11.  20.  188, 1.  206,  1  (2). 

214,  1  (2).  216,  2  (2).  221,  1.  5. 

223,  1.    gen.  Mariun  4,  2.    5,  4. 

135, 1.  dttL  Mariun  ö,  12.  7,  7. 8,  6. 

185,  10.  27.  acc.  Mariam  135,  19. 

Marian  5,  8.   6,  4.   185,  8.  17. 
Haitlui:  nom.  voe.  68,  1.  8.  4  (2). 

135,  11.  12.  14.  18.  137,  5.  (jen. 

Marthun  135,  1.    dat.  Marthun 

135,  10.    acc.  Marthun  135,  3. 
Matheus :  nom.  20, 1.  acc,  Matheum 

22,  6. 

Hatthan:  nom»  6,  8^  aee»  Ifatha* 

nen  5,  3. 
Matnsala:  gen.  MatusaK^  5,  4. 
Messias:  nom.  87,  6.   acc.  Messiam 

16,  4. 

Koyses:  nom.  17,  2.  46,  4.  82,  6. 
88,  13.  100,  4  (21.  104,  5.  6. 
119,  8.  120,  3.  127,  1.  141,  1. 
Moises  91,2.  gen.  Mojseses  7,  2. 
104,  6.  127,  4.  132,  17.  231,  3. 
dat,  oM.  Molsi  91,  2.  Moyae 
104,  6.  227,  3.  Moysese  132, 17. 
acc.  Moysen  18,  9.  107,  4  (2). 


llaason :  nom,  5,  1.  acc.  Naasonen 

5,  1. 

]!9^aehoi*:  gen.  5,  4. 
Nalm:  nom,  49,  1. 
Kal&aoahel:  nnm.  17,  3.  5.  6.  Na- 

thanael  235,  2.  acf;.  Xathanahe- 
len  17,  2.   Natbanahelan  17,  4. 


ITazarSnise  adj.  Nazarenus:  nom, 
ther  heilant  Nazarenisgo  201,  1- 
ähnl.  115,  1.  dat.  Nazareuisgeo 
188, 1.  225,2.  acc.  Nazareniiägon 
184,  1.  4. 

Nazaretli:  nom.  voc.  3,  1.  5,  12. 
11,  4.  dat.  abl,  12,  8.  17,  3. 
18,  1.  21,  IL  Nazaret  17,  2. 
Nazareht  117,1.  acc.  ISazaroth  7,11. 

Ifaiafvia:  nom.  11,  & 

Neman:  nom.  78,  8. 

Neptalim:  gen.  21,  11.  12. 

Kieodemus:  119,  1.  2.  5.  129,  10. 
212,  6. 

Nineuisc  adj.  Ninmta:  nom,  pl,  m. 
thie  Nineoiaeoft  (vor.  «on)  man 

57,  4. 

Koe:  gen.  5,4.  147,  1  (2). 

Obed:  nom.  5,  1.  acc.  0bedeii6, 1. 
Oliaetun:  gm,  borg  Oliueti  119, 

14  (sonst  berg  oliboumo). 
Oslaa:  nom,  5,2.  acc.  0ziaseii5,2. 

Parthimeus:  fwm.  115,  1. 
Petrus:  nom,  16,  4.  19,  1.  60,  6. 

81,  8  (2).  84.  8.  90,  3.  4.  9!,  2. 
98,  4.  106,  5.  121,  2.  147,  9. 
155,  3.  4.  161,  3.  5.  IBß.  2.  5. 
188,  4.  6  (2).  220,  1.  ;dob,  3. 
289,  2.  8.  Simon  Pötros  19,  8. 

82,  12.  90,  2.  155,  5.  159,  1. 
161,  1.  185,  2.  186,  1.  188,  1. 
220,  4.  235,  2.  3.  236,6.  237.  3. 
gen.  Fetruses  17,  1.  48,  1.  gen. 
Simonis  Petri  16,  3.  SimonM  Pa* 
tros  80,  4.  dat.  Petio  90,  4. 
180,  4.  185.  3.  188,  2.  Petruse 
236,5  Petrö93,2.  Simone  Petre 
155,  3.  219,  2.  238,  1.  acc.  Pe- 
tium  22,  6.  60,  11.  91,  1.  188,6. 
Petnisan  186,  8.  220,  2. 

Phares:  nom.  5,  1.    acc,  5,  1. 
Phariseus:  now.  83,  1  (2).  Fari- 

seus  118,  2  1^2).    138,  7.  roc 

Pbailfletts  141,  20.  nom.  voe.  pL 

Pharisei  21,  9.  54, 5.  56,  3.  62, 1. 

64,  9.    69,  2.    83,  2.    84.  1.  4. 

100,  2.   101,  2.   106,  7.    124,  6. 

131,  2.  132,  8.  135,  34.  137,  3. 

141,  1.   12.  18.  17.  Pharisei 

120,  1.  126,  1.  128,  1.  129,2(2). 

9,  Farisei  84,  7.  135,  28.  215,  1. 
*  gen.  Phariseorum  25,  7.    68,  2. 

PharisQorum  13,  13.  Fariseorum 
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89,  4.  116,  5.  Pharißeo  56,  5. 
Fariseo  110,  1.  dat.  Phariseis 
67,  1.  140,  1.  141,  10.  Phari- 
ßv'is  13,  21.  119,  1.  129,  9.  Pha- 
lisnis  182,  9.  F^uriwit  1S3,  4. 
Fbaritdn  180,  1.  132,  7.  135,27. 
141,  11.  19.  22.  26.  Pharis^in 
129,  a  Fariseia  110,  1,  occ, 
Phariseos  143,  1. 

PhlUppns:  nom.  17,  1.  2.  3.  ö. 
eo.  8.   189,  1  (2).  168,  1. 
163,  3.   gen.  (Cesaroa)  FUUppi 

90,  1.  Philippps  7n  1.  dai.Phi- 
lippo  18,  1.  Philii^po  139,1.  OCC. 
Piiilippuui  17,  1.  22,  6. 

Plkitas:  nom.  102,  1.  194,  8.  195, 
1.  3.  5.  7.  196,  3.  S.  197,  1. 
5.  7.  8.  198.  1.  2.  4.  5.  199.  3. 
9.  11.  204,  1.  4.  215,  4.  dat. 
Püato  13, 1.  Pilate  192, 3.  212,  4. 

215,  1.  Fflataae  190,  7.  204,  8. 
acc.  Füatuni  211,  1. 

Fontisc  adj.  Pontius:  dat.  themo 
Pontislion  Pilato  18,  1.  themo 
Pontisgeu  grauen  Pilate  192,  8. 

Baelial):  d<U.       6,  1. 

Baehel:  nom.  10,  8. 

Ragrau:  gen.  5.  4. 

Ro^oam:  nom.  5,2.  aec,  Boboamen 

5,  2. 

BMUri:  lUMi.  188,  28. 

Rufns:  gen.  Kufuses  200,  5. 
Bath:  dat,  M,  5,  1. 

Saiiiiueei:  nom.  Sadduc^i  127,  1. 
gen,  Saddae^oram  18,  18.  Sada- 
ceorum  89,  4.  6  (2j.  dat.  Saddn* 

cffis  128,  1. 
Sadocli;  nom.  ö,  3.   acc,  Sadochen 

ö,  3. 

Sala:  gen.  Sal»  5,  4. 

Salatliiel:  «om.  6,  8.   aee,  Sala- 

thielen  5,  8. 
Salim:  dat.  21,  2. 
Salmon:  »»om.  5, 1.   acc.  Salmonen 

5,  1. 

Salome:  nom.  210,  6.  Salom» 

216,  2. 

Balomon:  nom.  5,  2.  38,  4.  Sala- 
nion  57,  5.  geti.  Saloniones  134,  1. 
Salamones  57,  5  (2j.  dat.  Sala- 
mone  57, 5.  aee.  Salomonen  5, 2. 

finaila:  gen.  Samariae  87,  1. 
dat.  Sftraariu  87,  2  acc.  Sama- 
riam  87,  1.   Samariaa  III,  1. 


I  SMuatttelta  a<|/.  ßmuarUamu: 

nnm.  sp.  m.  181,  21.    ntr.  nnib 

Samaritanis<r  87,  2.    Uttib  UttS 

SainaritaQisga  87,  2. 
Samaritanns  ei»  gamarifer:  nmn. 

»g,  III,  2.  nom,  pl.  Samaritaiii 

87,  9.  gen.  Samaritanonim  44,  8. 

87,  9.   Samaritano  136>  1,  dak 

Samaritanis  87,  2. 
Sarepta:  dat.  abl.  78,  7. 
Sattens:  «om.  voe.  16,  5.  62,  8« 

90,  4.   108,  5.    1) 4.   160,  4, 

acc.  Satanasen  67,  4. 
Scarioth:  nom.  22.  G.    Iiuhis  8ra- 

riüüi  138,  2.    1Ö4,  1.  öcariüthis 

165,  1.  dat.  ladase  Simono  Sca^ 

liotbe  159,  3.   acc.  ludam  Bimo- 

nom  Srariothen  82,  12. 
8em:  gen.  ö,  4. 
Serach:  gen.  5,  4. 
Mk:  j^en.  5,  5. 

Sidon: //en.  Sidonis  85,  1.  dat.  M, 
Sidoni  65,  3.   äidone  65,  2.  aee. 

Sidonem  86,  1. 
Sidouia:    gen.    Sarepta  Sidooi» 
78  7. 

Slloa:  isUU.  ahl  102,  1.  SUoo  182, 

4.  6. 

Simeon:  nom.  7,  4.  7. 

Simon:  nom.  voe.  19,  6.  78,  3. 
90.  2.  93,  2.  138,  8.  10.  11. 
160,  4  (2).  200,  6.  ^on  snn 
Johanna  16,  4.  Simon  lobannis 
238,  1.  2.  3.  fren.  Simones  19,5. 
8.  137,  2.  dat.  Simone  19,  5.  9. 
159,  3.  229,  2.  acc.  Simonem 
19,  1.  22,  6  (2).  82,  12.  Simo- 
nen 16,  4.  »  Simon  Petras  «. 
ufrter  Petrus. 

Sion:  gen.  Siones  116,  3. 

Sodoma:  dat.  sg.  Sodoniu  6ö,  4. 
gen.  pl.  Sodomororo  44, 10.  65, 5. 
dat.  M.  Sodomis  147,  2. 

Syehar:  nom.  87,  1. 

Syr  Sgrus:  nom.  Keman  ther  Syr 
78,  8. 

SjTia:  dat.  Syriu  5,  11.   acc.  Sy- 

ria  22,  2. 
SyroplMBliM:  nom.  86,  2. 


Thamar:  dat.  abl.  5,  1. 
Thani:  aen.  Tbaf^  5,  4. 
Theopbilna:  voc  Theopbüe  /  r  /.  8. 
Thimetis:  qnt.  Tliimen<50s  115,  1. 
Tkojnas:   nom.   135  ,  8.   162,  2. 
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288,  1.  4,  7.  286,  2.   dat.  Tho- 

mae  233,  6.  «cc.  Thomam  22,6. 
Tiberias:   nom.  (gen)  Tiberiaciis 

235,  1.    dat.  Tyberiade  82,  3. 
Tiberius:  gen.  Tiberii  13,  1. 
TtaMhoiilAls:    ffen*  Traehonitidig 

18,  1. 

Tyrns:  gen.  Tvri  85,  1.  86,1.  dat, 
abl.  Tjro  (>5,  2.  3. 

ZftMon:  ^m.  21,  11.  12. 
ZaehariM:  nom.  voc.  2,  1.  4.  5.  8. 
4,  14.  ZachariMes  4,  1. 


I     18,  1.   141,  29.  acc.  Zadiariaoi 

I      2,  10.  4,  11. 

I  Zache  US :  nmi,  114,  1.  2.   WHX,  Za* 
I      oh«?  114,  1. 
Zara:  acc.  5,  1. 

ZeMeitt:  .«m.  Zebedeoen  19,  a.  8. 

22,  6.  Zebedeeo  180,  4.  Zebe- 
theen  210,  5.  ZebddOQSes  112, 
2.  235,  2.  dat.  Zebedeoeu 
19,  3. 

Zelvtes:  nom,  22,  6. 

Zorobabel:  «lom.  5,  8.  aec,  2i<iro- 
babelen  6,  8. 
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A. 

al>a  fidv.  all ,  nur  in  den  Cnmposs. 
aba-brehhau,  -fann,  -(furjbouuan, 
-anidan. 

AlHttd  9t.  «1.  ve^per:  nom.  sg,  tiio 
12  abaad  (anortan)  oaard  cum  aero 

factum  esset  109,  2.  212,  1.  dat. 

sg.  abande  giuuortanemo  60,  1. 

80,  1.  81,  1.    158.  1.    in  themo 

abaode  tbes  sambaztages  216,  1. 
Abuiddll  sw.  V.  admsperascere :  präs. 

ind.  iz  abandet  228,  2. 
AbHiKl-maos  st.  n.  cena:  acc.  an. 

110,  4.  137,  5.   dat.  sg.  aband- 

uiuuäe  239,  2. 

ftlMuid*4it  8i.  f.  vetpera:  tum.  eg. 
118,  4. 

ab«rnmti  gt.  n.  a&ywt»:  aec  sg» 

58,  8. 

wihmh  adj.  nequam:  nom.  sg.  m. 
109, 3.  voc.  m,  abnh  soalkl  99, 4. 
tha  abahö  scalc!  151,  8.  ff(r.  im- 

gitriuui  cunni  inti  abuh!  perver- 

sum  92,  3.   gen.  sg.  m.  Mnd  tlies 

abuhen  filii  nequam,  des  Teufels 

76,  4.  nom.  pl.  n.  uuerdent  abahu 

in  rehta  prana  18,  3. 
•bannst  st.  f.  invidia:  ace.  sg.  thn* 

ruh  abunst  199,  4. 
mhui  adv.  1)  tüieder.  Herum  15,  5. 

16,  1.  21,  10.    55,  1.    77,  2.  3. 

86,  1.  87,  4.  89,  1.  98,  8.  106, 4. 

107,  1.  109,  1.  112,  1.  119,  14. 

120,  6.  124,  3.  7.  125,  6.  131,  1. 

182,  8.  10.  16.  133,  9.  14  (2).  15. 

134,10.  136,4(2).  139,  6.  166,1. 

162,  1.   174,  1.  2.  8.  6.  175,  6. 

182,1.4.6.  184,4.  188,3.  196,1. 

196,  1.   197,  7.  208,  6.    211,  4. 

220,  5.  232,  5.  233,  4.    235,  1. 

238,  2;  denuo  119,  2.  4;  rurmm 


182,  14.  185,  28.  189,  1.  188,  1. 
190,  1;  temto  119,  2;  zur  Be- 
zeichnung dcfi  re-  in  (  'ompn,sitis  : 
abur  giboraii  unerdan  reudsci 
119,  3.  abur  gmmhnm  reaedifi' 
eare  205,  2.  abar  uoidarladon 
reinvitare  110,  4.  abur  uoidar- 
uuerban  reverti  151, 1.  —  2)  aber, 
autem  138,  11.  174,  4.  181,  6; 
vei'o  242,  4. 

abur-burt  st.  f.  regeneratio:  dat. 
sg.  in  t^era  abnrbarti  106,  5. 

avalöii  sw.  V.  satagere :  prät.  sg.  III. 
Martha  aualota  umbi  thaz  oftiga 
ambalit  63,  3. 

afUiro  adj.  compar.  sequens:  dat. 
t<g.  m.  in  themo  aftoren  tage  92, 2; 
secundus:  nom.  sg.  m.  thie  aftoro 
(bruoder)  127,  2 ;  ntr.  thaz  aftera 
(bibot)  128,  3.  dat.  sg.  m.  in 
sambaztag  aftereii  erirou  in  sab- 
Mto  seetmäo  primo  68,  i;  fem, 
in  theru  aftonin  nnahtn  150,  3. 

alter  I.  adv.  retro:  quam  in  tlioro 
meni^'i  aftor  60,  4;  vgl.  thio  dar 
after  foigetun  quae  sequthantur 
116,  4.  —  II.  präp.  1)  c.  dalt. 
a)  räumlich,  po»t,  hinter-heri 
siu  ruofit  aftor  uns  85,  3.  quemet 
after  mir  19,  2:  ^^hnl.  67,  11. 
90,  5.  187,  3  »antun  botescaf 
after  imo  löi,  3.  truogi  cruci 
after  themo  beüante  200, 5.  fehUr- 
haß  uar  after  mir,  Satanae!  vade 
post  me  90.  i.  —  b)  eeitlichf 
post:  after  tiicn  tagon  2, 11;  ähnl. 
12,  4.  91,1.  97,1.  153,2.  189,3. 
215,  2.  288,  4.  after  thero  ferti 
zi  Babylonia  5,  3.  ricbisota  .  .  . 
aftrr  ITerode  11,3.  after  mir  que- 
meüti  (zuouuart)  ist  13,  8.  23. 
after  giruornisse  thes  uuazzeres 
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88,  1.  after  arbeiti  thero  tago 
145,  19.  after  managen  ziÜRpost 
mätim  temporü  149,  8.  '  after 
tiiemo  bizzen  tbo  gieng  in  inan 
Satanas  159,  4.  after  iro  urresti 
200,  4.  ein  after  andaremo  iiz- 
giengun  120,  6.  —  c)  causal,  se- 
erniaum:  after  giuuonu  thes  biscof- 
heites  2,  8.  uter  giuaoDU  aauu 
7,  5;  ähtU.  12,  2.  18,  1.  16$,  6. 
after  evvu  duomet  inan  194,  8. 
after  eun  sal  her  storban  197,  6: 
ähhL  7,  2.  11.  suuigetun  ättci 
bibote  214,  8.  after  anbemeesi 
thero  ludeono  45,  4.  uuese  mir 
after  thinemo  unorto  3,  9;  vgl. 
7,  6.  after  iuuaremo  gilobeu  uuese 
in  61,  3.  ni  teta  after  einemo 
anillen  106,  6.  gab  .  .  .  einero 
giuaelihhemo  after  eiganemo  me- 
gine  149,  1.  giltit  her  eiuero 
giuuelichemo  after  ainemo  uuerke 
90,  6.  after  iro  uuercon  ni  curit 
ii  tuon  141,  1.  ir  after  tleiske 
taomet  181,  4.  gotee  engil  after 
ziti  nidarateig  88,  1 ;  vgl.  10,  1. 
sizzen  .  .  ,  after  gisellaskefin  80,  5. 
after  antreitu  .  .  .  gcriben  ex  or- 
dine  piol.  3.  after  thesen  stcun- 
ätm  haee  28,  4  147,  2.  —  2)  e, 
imtr.y  zeä^di,  post,  nur  in  den 
Verbindungen  after  thisiu  postea 
löö,  ö  und  after  thiu  8.  tbiu  unter 
tber. 

agaleiio  aä9.  cHHa^ter:  ageledzo 
96,  5. 

fthten  &«7.  V.  per  sequi:  1)  c.  acc. 
pers.:  präs.  ind.  pl.  II  ahtet 
141,29.  III.  ahtent22,  lö.  44, 15. 
170,  2.  pari.  acc.  pl.  »i.  thie 
hahtenton  32,  2.  prät  ind,  pl, 
III.  haabtitun  {var.  ahtitan) .  .  . 
tben  heilant  88,  6.  —  2)  c.  gm. 
pers.:  prät.  ind.  pl.  III.  ahtitun 
thero  uuizagono  22,  18.  170,  2. 

AhtnMst  f.  (und  st.  nJj  pei-secuUo: 
aec.  SV/.  22.  15.  dat.  sg.  gitan  rti 
arbeiti  iuti  alituessi  75,  2.  dat, 
pl.  abtnessin  106,  6. 

ahtdn  8W.  t\  1)  beachten,  conferre: 
präs.  pairt,  nom,  sg.  m.  innaa  imo 
babtonti  («or.  abtouti)  83,  1;  fm. 
Z^faiia  g:ibielt  alhi  thisu  uuort 
ahtonti  in  ira  herzen  6,  6.  — 
2)  erwägen,  streiten,  conquirere: 
preis,  ind.  pl.  IL  uaaz  tmtar  iu  [ 


liahtot  {var.  ahtot)  ir?  91,  6; 
disputare:  prät.  ind,  pl.  III.  sie 
nntar  in  ahtottm,  aueüh  aoaii  iro 
mero  94,  1. 
ahtu  num.  octo:  nom.  abtu  {var.  -o) 
7,  1.  dat.  ahto  233,  4.  acc.  dri- 
zog  inti  abto  {am  ahttu?)  iar 
88,  2. 

ahtiido  num,  oekLtms:  dat.  sg.  m. 

ahtuden  {var.  -oden)  4,  11. 
ahtii«z^hen  num.  äecem  et  octo: 

acc.  hahtuzehen  (var.  ahto-)  iar 

103. 1.  ahtozehen  103,  5;  /lectiert: 
nom.  thie  bahttueheni  (var.  ahto-) 
102,  1. 

abtu-zngf  mm.  octoginta:  acc.  un- 
zau  fioru  inti  abtuzug  iaro  7,  9. 
ahtozug  108,  3. 

aeear  st.  m,  ager:  ncm.  sg.  76,  4. 

105. 2.  193,  5.  accar  bliiotes  193, 5. 
acc.  72,  1.  4.  77,  1.  193,  5.  0. 
gen.  accares  38,  4.  5.  76.  3.  dat. 
accar©  77,1.  accre  147,  4.  acre 
147,  3.  achre  97,  6.  dat  pl. 
aoeanm  {var,  -on)  68,  11.  aec, 
accara  lOG,  6  (2). 

accar-bigengiii  st.   m.  agrißola: 

nom.  sg.  acar-  167,  1. 
accar-bigeugo  sw.  m.  agricola :  nom, 
pl,  aocarbigengon  124,  2.  8.  dat, 
pl,  accarbigengon  124,  1.  2.  4. 
aecns  st.  f.  securis :  nmn,  sg,  18, 15. 
ae-siimt  s.  oug-aiuni. 
al  adj.  totus,  omnis,  unicersus: 
nom.  sg,  m.  al  these  mnblaiiMft 
5,  11.  al  tbin  libhamo  28,  2.  3. 
36,  3  (21.  in  sunton  bist  al  gi- 
boranl32, 20.  ist  al  subri  165, 6. 
fem.  al  tbiu  menigi  2,  3.  70,  2. 
197,  4.  al  thin  lantacaf  13,  12. 
al  thiu  barg  58,  12.  117,  1.  al 
tbiu  euua  128,  3.  al  thiu  tliiota 
135,  29.  al  Hierusalem  8,  2.  al 
Iu(K>a  13,  12.  al  giuualt  242,  1. 
al  thisiu  uueralt  137,  3.  al  iro 
menigi  210,  8.  nir.  al  thaz  fole 
14,3.  f;J.8.  91,6.  103,5.  115,  2. 
119,  14.  129,  1.  140,  2.  141,  ö. 
thaz  folc  al  199,  12.  al  fleisc 
14Ö,  16.  al  Bin  hua  55,  8.  unz 
is  al  gitbeiamit  niiirdit  74,  1. 
svbtt.  al  thaz  mir  gibit  thie  fater 
82,  7.   al  daz  in  miind  inget  84,  8. 

gen.  sg.  w.  alloru  erdu  146,4. 
ntr.  ir  thes  alles  bithurfut  38,  6. 
speoit  ittuuih  alles  166,  4. 
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dat.  sg.  m,  minncs  tmlitin  .  .  .  ' 
fon  allemo  thinemo  muote  128,  2. 
fem.  allmo  theni  oottunga  15,  6. 
in  allaro  sinero  diuridu  38,  4.  in 
allero  thero  er(lu61,4.  minnon... 
fon  allero  selu  128,  2.  4;  fon  al- 
lero &trengidu  128,4.  in  allem 
erdu  78,  7.  aUera  {euu  »a?)  gi- 
rida  105,  1.  in  allera  nniniltt 
.  138,  6.  145,  10.  16.  allera 
giscefti  242,2.  fUr,  allemo  folkc 
6,  2.  60,  8.  225,2.  (minnon)  föii 
allemo  (thinemo)  herzen  128, 2. 4 ; 
fon  allemo  thinano  mogboß  188, 2; 
fon  allemo  fmetantnesse  128,  4. 
fon  allemo  eunne  fisgo  77,  3. 

acc.  sg.  m.  allan  then  tnora 
88,  7.  aüan  man  104,  Ü.  uU 
ZeilhesUmmunff:  allan  tag  109, 1. 
fem.  alle  thie  lantecaf  13, 2.  17, 8. 
alle  liulea  190,  2.  alle  (rar.  -al 
thia  lantseaf  41),  6.  alle  (rar.  -a) 
uuerit  90,  ö.  alla  thia  ercia  60, 18. 
alla  thie  eenld  M,  &  alla  tbia 
bansa  200,  1.  alla  aina  höht 
97,  7.  alla  im  libnara  118,  1. 
alla  Galilcam  22,  1.  alla  iäyria 
22,  1.  alla  uueralt  242,  2.  alla 
seuld  99, 4.  ubar  alla  erda  207, 1. 
ah  aee.  der  Zeit:  alla  tbeea  naht 
19,  6.  ntr.  al  reht  14, 2.  al  ubil 
22,  16.  al  me^n  thes  fiiantes 
67,  5.  al  uuar  17B,  1.  >iub,<i. 
her  iz  al  forlos  97,  2.  ubar  al 
.  fem»  unA  gar,  per  iohm  208,  2. 
in  allai  tbaz  genni  82«  1. 

fihtr.  nom.  in.  alle  man  23,  4. 
alle  uuizagon  64,  11.  alle  ludei 
84,  4.  187,  2.  alle  thefie  118,  1. 
alle  nbnni  127, 2.  alle  aine  gen- 
gineacbon  103,  6.  alle  norhton 
unrnhtcs  113,  1.  alle  iunuere 
ttuidaruuerton  145.  8.  alle  bouma 
146,  1.  alle  eugüa  152,  1.  uuir 
alle  13,  9.  alle  ir  161,  2.  sie 
alle  161,  8.  179,  1.  alle  thie 
iungiron  161,  5.  alle  thie  hero- 
ston 189,  1.  sine  iungiron  alle 
185,  10.  ahf(.  alle  4,  12.  13. 
6,  11.  6,  ö.  12,  ö.  21,  4.  199,  9. 
alle  aelpeama  fomneiclent  102,  1. 
alle  samant  102,  1  [var.  a). 
126,  3.  fem.  allo  thio  giburti 
5,  6.  allo  thio  menigi  116.  4. 
allo  thio  thiornmA  148,  4.  allo 
thiota  152,  2.  (As,  allo  78,  8. 


148,  3.  nt)\  alhi  ouunu  4,  6, 
alla  thisu  uuurt  4,  13.  allu  erd- 
cnnnn  145,  19.  alla  thirni  88,  7. 
minu  allu  178, 1.  thiu  allu  208, 1. 
ahs.  allu  44,  20.  67.  125,  (5. 
173,  4.  177,  5.  181,  2.  alli  u 
thisiu  78,  3.  146,  3.  tbisiu  alliu 
141,30.  145,5.  aQinnmiia97,8. 
tfain  allitt  240, 1.  oft».  aUia  1, 2. 
92,  5.   106,  5.   112,  1.    134,  11. 

145,  12.  -  t  lliu  25,  5,  88,  2. 
thisu  üllu  145,  1. 

gen,  m.  sttbst.  allere  4,  15. 

18,  8.  altofo  inngiato  der  aller* 
letzte  94,  3.  zi  iun^n^^t<  ti  illt  io 
tliaz  uiiib  arstarb  127,  2.  allero 
^umelih  jeder,  oin«»'»  40,  5.  43,1. 
2,  44,  21.  G7,  15.  95,  5.  124,  ü. 
181, 14.  198, 1.  fem,  allero  rvnrzo 
73,2.  ntr.  allere  folco  7,  6.  al- 
lero liibüto  128,  2.  subat.  allero 
thero  ih  in  ehü  bihaben  118,  2. 

dat,  m.  allen  Galileis  102,  1. 
in  allen  158,  5*  andeien  allen 
223,  4.  allen  tben  ndsogon  227, 8; 
als  Zeitbestimmung :  allen  unsaren 
tagun  4,  1().  allen  tagon  242,  3. 
ahs.  allem  [oar.  -en)  7,  10.  al- 
len 13,  19.  17,  8.  25,  2.  44,  14. 
60,14.  69.5.  147,  9(2).  177, 
fem.  in  allen  ira  marcun  10,  1. 
allen  tbioton  117,  3.  145,  6.  10. 
?tfr.  allen  bibotuii  2,  2.  allen 
bluoötaruu  128,  4.  allen  giscribon 
227,  8.  abe.  allem  proL  8.  6,7 
{var.  -en).  allen  19,  9.  20,  2. 
67,  15.  97,  1.  107,  3.  184,  6. 
141,  16.  224.  2.  227,  1. 

acc,  m.  alle  tbie  knebta  10,1. 
alle  iro  nabiaton  4, 18.  alle  nbil 
babante  22,  2.  50,  1.  82,  1.  alle 
ludeon  49,  6.  alle  man  102,  1. 
alle  nni/Dgon  113,  2.  allo  foreou- 
fentüu  117,2.  alle  thiota  242,2. 
sie  alle  54,  8.   69,  8.   ahs.  alle 

19,  d.  21,  7  (2).  49,  5.  125,  11. 

146,  4.  147,  1.  2.  fem.  allo  theso 
menigri  80,  4.  all;i  tlii^ta  145,  13. 
232,  2.  iitr.  allu  ^qbir}jju  Luleiio 
4,  13.  allu  tbisu  erdrichu  lö,  ö. 
aÜn  aanifa  76, 5.  alla  tbian  nnort 
4,  13.  6,  6.  12,  9.  t]  1  II  rt 
allu  153, 1.  abs.  allu  7, 11.  40,  8. 
53.  11.  74,  ö.  79,  11.  121,  4. 
165,  4.  168,  3.  176,  2.  184,  1. 
alln  ira  omnia  eua  60,  3.  tfaisa 
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dpleiba  —  ambabtön. 


allu  15.  5.  38,  6.  74,  2.  170.  3. 
ailiu  iro  uuerc  141,  3.  aJliu 
thisin  mihilon  giambritt  144,  2. 
allia  sinu  guot  147,  11.  alilu 
thi8(i)u  lOG,  3.  7.  this(i)u  allia 
146,  2.  5.  223,  4.  225,  3.  abs. 
aUiu  86,  2.  87,  6.  7.  9.  88,  7. 
91,  4.  99,  3.  8.  4.  106,  2.  106, 5. 
139,  8.  141,  1.  222,  1.  281,  3. 
238,  3.  242,  2.  ellu  66,  1.  77, 
1   2.    e Ihn  77,  5.  99,  2. 

A-leiba  st.  f.  Überbleibsel  y  pl.  relU 
quiae:  pen.  aleSbono  89,  5  (2). 
ibU,  akiboa  (««ir.  -oa)  89, 8.  aoe. 
alciba  80,  6.  aleibba  281,  2. 

al-grai'O  adj.  totus:  nom.  sg,  ntr» 
thaz  alg-aro  gitan  ist  5,  9. 

alles  adverbialer  gen.  htr.,  alioq^uin 
168,  4.  «Um  56,  7.  a 

•llM-viianftn  adü.  aUunde  133,  6. 

aloe  subst.  aloe:  gen,  sg,  aloes  {Es* 
lüeos)  212,  6. 

alt  adj.  alt:  1}  im  Gegensatz  zu 
jung,  9tnex:  «icmi.  Bg»  «i.  ih  bim 
alt  2, 8.  VTOO  mag  thor  man  gi- 
boran  uuerilan  thanne  her  alt  ist? 
119,  2.  fem.  siu  uuas  alt  zuelif 
iaro  erat  duodecim  annorum  60, 
16.  e<mp(tr.  Mtdor:  nom,  sg.  m, 
sin  SUD  altero  97,  6.  dat,  fi,  m, 
iogiunento  fon  thca  altiron  120, 6. 
—  plt^r.  thie  alton  senioreSf  die 
Älteaten  des  V^olkes:  nom.  199,  6. 
gen,  lera  (gisaznissi)  altero  84, 
1.  4.  dat.  thon  alton  90,  4. 
193,  1.  205,  3.  222»  2.  —  In 
derselben  Bedeutuvg  auch  der 
snperl.:  vom.  thio  altistun  {var. 
-ou)  123,  1.  tliie  altostüti  153,3. 
da*,  then  altoatoa  188, 1.  189,  1. 

2)  im  Gegenseite  zu  neu,  vctus: 
nom,  8g.  n.  tbnz  alta  ist  bezira 
56, 10.  dat.  sg.  n.  altemo  giuuatd 
56,  7.  schwach  themo  alten  56,  7. 
ocG.  sg,  m,  altan  auia  66,  10. 
aee,  pL  m.  alte  belgi  56,  S.  ntr, 
subst.  nivvu  inti  altiu  77,  5.  — 
nntiquus:  dat.  pl.  m.  ein  uoizago 
fon  alten  ardtuont  79,  11.  plur. 
subst,  antiqui^  die  Alten,  Vor- 
fahren:  doL  Üien  altiui(Mir.  -on) 
26,  1.  28,  1.  80,  1. 

altar  st.  fwtas:  acc.  132,  12.  13. 
dat.  theij  iii  altere  12,  9.  adver- 
bial io  (eo)  in  altere  unquam  13, 10. 
88,  12.  181,  18.  nio  in  altare  | 


hcqiKtquam  4,  11.    nio  in  altero 

numquam  8,  3.    42,  3.    61,  ii. 

129, 8. 161, 8.  neo  in  altre  97, 7  (2). 

neu  (nio)  in  aldei»  116,1.  117,  4. 
altAri  st.  »?.  altare:  nom.  sg.  nltteri 

141,  15.   gen.  altares  2,  4.  dat. 

altare  27, 1  (2).  2.   altere  141, 29. 

alttore  141,  16.  16. 
altiM  9V).  V.  senescere:  präs.  md, 

sg.  II.  altes  238,  4.  —  veter ascere: 

präs.  ind  / /.  III,  geküa  tbia  ni 

altent  35,  4. 
alt-taom  st,  m.  seneettts:  dat,  alt* 

tuome  8,  8. 
al«nnaIto  8w,m,  (adj.  ?J  AUwalten* 

der,   als   Übersetzung  von  An- 

gustm:  dat.  ^g.  m.  fon  denio  al- 

uualteu  k&iöure  a  Caesare  Auguato 

5,  11. 

aml^ht  st.  m.  minister:  nom.  sg. 
94,  3.  112,  3.  139,  4.  141,  9. 
d'it.  anil)Hhte  18,  3.  27,  2.  nom. 
pl.  amüalita  45  ,  7.  129,  8  (2). 
186,  5.  195,  4.  ambahta  unorfcea 
prol,  2.  thie  ambahta  thero  Xu- 
deono  185,  10.  gev.  ein  tlioro 
ambahto  187,  4.  dat.  ambalitun 
{var.  -on)  45,  3.  ambahton  125, 
11.  fiec.  ambabta  129,  2.  —  In 
specieller  Anwenäu/ng:  nom.  sg, 
ambaht  levita  128,  8.  edili  am- 
baht  nnhilis  decurio  212,  1.  dat, 
anibahte  procuratori  109,  2  acc. 
then  ambaht  thes  uurehtes  vUicum 
imquüaHe  108,  4.  —  Cmpoe, 
uualt-anibaht* 

ambaht  n.  Dienst,  Amt:  gen. 
taga  eines  ambahtes  ofßcii  2,  11. 
acc.  Martha  aualota  unibi  thaz 
oftiga  ambaht  mmuterium  68,  8. 
uoanit  alh  ambaht  bringan  gota 
ohsequinm  praestare  171,  3.  — 
vüicatio:  gen.  gib  reda  thines 
ambahtes  108,  1.  dat,  ambahte 
108,  2.  aee,  ambaht  108,  2. 

amhalitea  sw.  v,  c  dat.  per«,  mi- 
nistrare:  inf.  63,  3.  präs.  ind, 
sg,  III,  ambahtit  139.  4.  150.  2. 
conj.  sg.  III.  ambahte  139,  4. 
prät.  ind.  sg.  III.  ambahtita  (in) 
48,  2.  137,  5.  pl,  I.  ambahtitn- 
mes  (thir)  152 ,  7.  UI,  am- 
bahtitnn  imo  15,  6. 

aimbaliti^n  str.  v.  ministrnre:  prät. 
conj.  sg.  Iii,  ambahteti  (imo) 
112,  3  (2). 
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an«,  amm  präp.  c.  acc.  an,  auf, 
hin-an:  tbaz  he  sina  liant  anao 
iuan  legiti  imponeret  tili  86,  1. 
Buta  anan  rora  iNiiNMiMl  anmikni 
206,  ^  —  QDZ  Mian,  unzan  anan 
usque  in  8,  das  erste  Wort.  — 
ComposM.  ana-bliisan,  -fcn-lfallan, 
-biibany  -legen,  -ligen,  -cionten, 
-BesBen,  -sooQa^,  -spiunan,  -stau- 
tan,  -atehhan,  -gitr&uu§n,  -tiion. 

ana-gin  st.  n.{?)initiujn,  principium  ■ 
now.  131,  9.  14ö,  6.  dat.  in 
anagmne  1,  1.  2.  tbaz  teta  in 
anaginae  uiAmo  fiBOit  int- 
tmm  signorwn  46,  8.  foa  ana- 
ginne  jjroi.  2.3.  100,3.4.  181,19. 
171,  2.  172.  1.  fon  mittilgartes 
anaginne  14ö,  14.  fon  anaginne 
uueralti  a  constitutione  mundi 
162,  9. 

aadAr  a^j-  l)  oUer,  der  andere  von 

zweien,  daher  auch  der  folgende: 
wow.  sg,  m.  subst.  ander  öl,  4. 
12ü,  4.  151,  6.  7.  tber  ander 
906,  6.  ein  ^  aate  4ar  eine 
der  andere  Ud,  2.  U7,  4  (2).  ir 
sulut  ander  anderes  fuozzi  uuas^an 
156,  2.  fem.  ihm  andern  i^hant) 
69,  5.  Maha  Magdaleno  iiiti  an- 
der Maria  214,  l;  vgl  216,  2. 
0en.  8g.  m.  andares  tage«  16,  1. 
128,9.  subst.  thes  andres  211,2. 
dat.  andaremo  man  51,  8.  in 
tbemo  andaremo  tage  82,  2.  in 
andremo  tage  215,  1.  Iben  ber 
andaiemo  aainMi  hies  FBtnm 
eognommmt  22,  6.  ludam  an- 
derem© namen  Scarioth  22,  6. 
sub.^t.  thömo  andaremo  123,  5. 
acc.  einan  —  anderun  67,  1  (2). 
fem*  andern  etmit  Meundo  182, 1. 
Mir.  fhaz  ander  81,  3.-2)  alius, 
auch  (mit  dem  bestimmten  Artil-elJ 
reliqyus,  pl.  ceteri  u.s.  iv.:  nom, 
8g.  ander  iuugiro  186,  1.  tber 
ander  inngoro  220,  1.  2.  mihet, 
aift  ander  luan  man  128,  4.  an- 
der tbih  gurtit  238,  4.  nioman 
ander  170,  6.  ander  88,  2.  10. 
13.  125.  5.  ein  —  ander  138,  9. 
205,  i.  ander  --  ander  der  eine 
—  der  tmäere  125»  7.  andar 
(oor.  -er)  ander  87,  8.  fem. 
ander  stat  6,  13.  ander  thiu 
188,  1.  subst.  ein —  ander  147,4. 
ntr.  ander  skef  82,  2.    ander  gi- 

Sievers,  Tatian.  2.  Aufl. 


serib  211,  4.  subst.  ein  —  ;<T^dor 
—  ander  75.  4.  gen.  sg.  m.  .'iubst. 
anderes  64,  1.  pitr.  ziu  sorget 
ir  thes  andares  de  eeteria  88,  8. 
dat.  sg.  m.  anderemo  aambaztage 
69,  1.  andremo  iungoren  219,  2. 
sfthst.  anderemo  47,  ö.  andremo 
108,  3.  einemo  —  anderemo  — 
aaderano  148,  l.  ein  alter  an- 
daremo  tmm  post  unum  120,  6. 
ntr.  nnffaremo  «?kefTe  19,  7.  acc. 
sg.  m.  anderau  uueg  8,  8;  ähnl. 
67,  14.  164,  2.  anderan  —  an- 
deraa  anderan  124,  2.  fem, 
andern  44,  18.  72,  1.  78, 1.  74,  1. 
100,  5.  124,  1.  136,  8.  ntr.  an- 
deraz  18!»,  3.  plur.  nom.  m, 
(tbie)  andere  iungoron  238,  2. 
286,  7.  andre  znene  ubile  202,  1. 
tuM,  aadafe  128, 1.  andre  87, 8. 
andere  132,  5  (2).  133,  16.  139,  7. 
192,  2.  195,  2.  235,  2.  anthere 
182,  9.  andre  —  andre  —  autire 
90,  1.  some  —  andre  104,  3. 
andi»  man  eeteH  homimm  118, 2. 
thie  andere  reliqui  126,  7.  tJiie 
andre  crtr.ri  208,  5.  fem.  thio  an- 
dre tbioruun  reliquae  148,  7.  ntr. 
andaru  skaf  82,  3.  subst.  sumu 
^  aadani  71,  2  f.,  vgl.  4  f.  (4). 
aadriu  mand^  (managiu)  84,  4. 
240,  1.  gen.  (?)  ander[er]o  thioto 
sum  Samarüanus  128,  9.  dat.  pl. 
m.  andaren  124,  4.  subst.  ande- 
ren 79, 11.  anderen  allen  eeteris 
omnUm  998, 4.  fem,  anton  bnr> 
gin  22,  4.  acc.  m.  andaie  zuene 
bruoder  19,  8.  andere  zneno  31,5. 
sibun  güiöta  andere  57,  8.  an- 
dere scalca  125,  6.  andere  zuene 
inti  sibonzug  67,  1.  aadera  124, 3. 
subsi.  andre  109,  1  (2).  205,  3; 
ceteros  118,  2.  fem.  andero  fimui 
(zuna,  fimf)  149,  2  (2).  4.  (2)  5. 
ntr,  anderiu  183, 13.  234, 1.  subst, 
managn  andarin  18,  96.  aadriu 
.  .  .  manigin  84,  4.  andern  ma* 
nagu  192,  2. 
anderes  adv,  sonst,  ein  autem 
102,  2. 

ander-hal1>  adv.  Jenseits^  als  präp.: 
stnont  anderhalb  thes  aenoes  trtMB 

mare  82,  2. 
ander-uots  adv.  aliter  55,  8. 
angul   st,  m.   hamus:    acc,  sg. 

98,  3.  ,^    ^.  • 
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gi^augustan  s«?.  v.  cnayifjustare: 
präs,  ind.  pl.  III,  giaügu8tea[t] 
thih  116,  6. 

«nivil  «t. «.  faem:  mom.  sg.  scein 
sin  annuzi  so  sunna  91.  1.  sin 
annazi  mit  sueizduohu  gibuntan 
136,  26.  annuci  136,  2.  dat. 
fora  anuuze  allero  folco  7.  6. 
dnomaa  «mdar  aiiniiM  wdMom 
aMmsus  fadem  104,  6.  aec.  an- 
nuzzi  35,  1.  192,  2.  trahtines 
annuzzi  4,  17.  annuzi  35,  2. 
64,  6.  67,  1.  96,  1.  192,  1  (2). 
flelon  in  iro  annazi  91,  9;  4äwA, 
III,  2.  161,  1.  sizzent  obar  an- 
nnzi  allern  erdii  146, 4.  helditun 
iro  annuzi  in  erda  üuZ^td»  318»  d. 
annuci  136,  1. 

anta-leagVK  tm, «.  ntponcfore :  prät. 
9g.  IIL  atiteleiigita  104,  5.  an- 
talengita  106,  5.  217,  5.  2»i,  1. 
pl.  in.  antalengitim  236,  2. 

ant-lingeii  sw.  v.  respondere;  inf, 
nioman  mohta  antlingen  imo  anort 
180, 8.  präs.  sg.  II,  ao  aatliiigis 
themo  bisgoffe?  187,  4.  sg.  III. 
antlingit  152,  8.  pl.  ITT  aT^tlin- 
gent  152,  7.  pari.  nntliiminU 
47,  4.  57,  2.  59,  6.  i2o,  2.  12-i,  7. 
«ntlingenti  63,  4.  64,  8.  74,  4. 
76,  4.  123,  4.  5.  147,  5.  162,  6. 
prät.  sg.  II.  antlinjritnf^  'rar.  -oa) 
12.S,  5.  sg.  TIT.  ;intiinj,nta  21,  ö. 
68,  3.  87,  3.  104,  5.   119,  2.  3. 

6.  6»  128,  6.  131,  8.  6. 14. 22. 24. 
182,  2.  6.  16.  18.  138,  1.  134,  3. 
6*  8.  186,  5.  138,  8.  10.  139,  2. 

7.  9.  140,  1.  141,  24.  144,  2. 
148,  7.  149,  7.  156,  3.  4.  Iö9,  2. 
6.  161,  1.  3.  4.  166,  2.  176,  3. 
184,  4.  187,  2.  &  189,  4.  186,  2. 

3.  4.  5.  196,  5.  197,  9.  198,  6. 
199,  7.  12.  204,  4.  205,  5.  pl 
TIT.  antlingitun  57,  1.  123,  3. 
127,  ö.  129,  8.  9.  11.  131, 13.  21. 
182,  12.  20.  184,  7.  148,  5. 
152,  4.  184^  1.  194,  2.  197,  6. 
W^.  4. 

uit-iiugdn  sw.  v.  respondere:  präs. 
part,  antlingonti  {aus  anta-)  2,  9. 
prät.  $g*  III,  antlingota  3,  7. 

4,  11.  18,16.20.28.  14,  2.  15,3. 

17,  5.  r>. 

ant-phengi  adj.  acceptus :  nom.  sg. 
m.  lühein  uuizago  antphengi  ist 
in  sinemo  fateruodile  78,  5.  occ. 


sg.  ntr,  ant^hengi  iar  trnhtiQeä 
18,  2. 

«■t^TBite  8t,  f,  ardo:  dai.  99.  after 
antreitu  ex  erdine  prdl.  3.  in  ant- 
reitu  sines  uuehsiÜM  in  crdim 

vicis  suae  2,  3. 
ant-TTurten  sw.  v.  respotidere :  ^räs. 
80,  II,  niouoiht  in  antanitis  si 
oiMi  189,  4.  fil.  II.  antTTurlet 
190,  2.  conj.  pl.  II.  antwortet 
^4.  13.  145,  8.  part.  antwur- 
Irnti  54,  6.  81,  3.  191,  3.  ant- 
uurteiiU  82,  12  (2).  84,  2.  7. 
97,  7.  102,  2.  118,1.  antanrtaiiti 
87,  4.  6.  88,  7.  {vor.  -enü)  85,  3. 
prät.  sg.  III.  antTvnrtita  17,  6. 
80,  3.  82.  4.  9.  antuurtita  19,6. 
82,  5.  88,  2.  4.  6.  90,  2  (2). 
91,  2.  4.  92,  8.  96,  1.  100,  8. 
102,  1.  108,  3.  4.  104,  6.  109,  3. 
110,  1.  2.  III,  3.  112,  2.  117,  6. 
198,  4.  233,  7.  amiurtita  121,  3. 
pl.  III.  antunrtitun  117,  4.  cor^„ 
pl,  III,  antuortitin  182,  5. 

gi-aatTTnrt«!!  91»,  9.  1)  tv- 
9p5nd9re:  inf.  giantaartan  110, 2. 
präs.  cönj.  pl,  I,  thaz  uuir  theii 
g^iantvvurten  responsum  demus 
13,  21.  —  2)  überaniwoi'ten,  über- 
geben: prät,  sg,  IL  timiaa  hflüint 
then  tha  giantwurtitus  {vor,  -oa) 
fern  annnze  allero  folco  quem  pa- 
rasti  7,  6.  cowj.  pl.  III  thaz  sie 
inan  gote  giantvvurtitin  sisierent 
7,  2. 

aat-TTnrti  8t,  n,  reapoiuwti :  dat. 

sg.  inphanganemo  antvvurte  8,  8. 
aee.  inphieng  tlio  nntvvurti  fon 
tbemo  heüagen  geistc  7,  4.  ar- 
quamom  .  .  .  ubar  sin  antyvurti 
«M|Mr  rMfNNtftf  12,  6.  gab  .  .  . 
mhhein  antnurti  85, 3 ;  vgl,  197,  7. 
ar-  ff^r  )  vydrennhare  Partikel,  in 
den  Compositis  ar-beiten,  -belgan, 
-beran,  -bruogen,  -faraii,  -firren, 
-finien,  -forbten,  •üaUen,  -^^noim, 
-gangan  (üzar-),  -gSban,  -gezzan, 
-giozan,  -hähan,  -heven  (fifar-), 
-hüubit(3ü,  -italen,  -calten,  -kiosan, 
-leiten,  -lesan  (üzar-),  -lesgan, 
•Idsan,  -loaben,  «oftndn,  -ongen, 
-qucken,  -quemaa, -vecdEefi,  -rihteii 
(üfar-),  -rofozen,  -ruofan,  -sagön, 
-sezzen,  -skeidan,  -scuten,  -slahan, 
-stantan  (ufar-),  -sterbaii,  -stfgan 
(üfar-),  -stuiumeu.-triban,  -tuomen, 
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-thenen,  -thorren,  -uuerlven,  -uuol- 
zen,  •uuerban,  -uuerpiiau  uzar-), 
-nverteii,  -Ufiisaii,  -Tniolen,  -Tvar- 
laloa;  —  arldtoessi,  arougnassi, 
arstantnessi ;  unarlöskenti. 

arbeit  st.  f.  hihor:  acc.  sg.  andre 
arbeitotuu  inti  ir  ia  iro  arbeit  in- 
giengimt  87,  8.  tribulaUo:  mom. 
9§.  arabdt  146,  14.  gen.  acbeiti 
pressurae  174,  5.  dat.  gitaneni  ar- 
heiti  inti  alitnessi  75.  2.  after 
arbeiti  Lhüio  tago  post  tribulntio- 
ntm  145,  19.  acc.  pl.  selent  sie 
ivmdh  in  afsbdti  145,  6. 

miMten  sw.  v.  laborare:  präs.  pl. 
III.  ni  arboitent  noh  ni  spinnent 
88,  4.  pari.  nnm.  pl.  m.  arbei- 
ten te  19,  ö.  prät.  pari,  nom  pl. 
m,  alle  thie  giaibmte  .  .  .  birat 
qui  laboratia  67,  9. 

jyrbeit^n  S7v.  v.  lahorare:  prät.  pl. 
II.  7.1  arnonne  thaz  ir  ni  arbei- 
totut  87,  8.  pl,  HL  arbeitotun 
87,  8. 

jra  a(.  f,  area:  aee,  $§,  tbia  atoa 

147,  1. 

arm  st.  m.  hrachium:  nom.  <>ff.  truh- 
tines  arm  143,  8.  dat.  leta  maht 
in  sinemo  arme  4,  7.  acc.  jA.  iu- 
phieng  iaaa  in  dna  anna  tdnaa 
7,  5. 

arm  adj.  pauper:  nom.  sg.  m.  mm 
ami  betalari  107,  1.  fem.  thisiu 
arma  uuitauua  118,  1.  acc.  sg. 
f,  Bonw  rndtanim  arma  pamtper- 
eulatn  118,  1.  nom.  pl.  m.  arme 
...  in  geilte  2'J,  8.  dat.  pl.  vi. 
subst,  then  aimon  138,  3.  armen 
159,  5. 

arm^n  sw.  t.  egere:  inf.  97,  2. 
an  wL       aquüa:  nom»  pi,  arm 

147,  5. 

aru  st.  f.  messis:  mm.  sg.  76,  4. 

87,  8.     dat.    uuahsan  imzan  zi 

arnl  72,  6.   tliiu  lant  .  .  .  uuizu 

aiat  Ii  ami  87,  8. 
anill  st.  m.  messor:  nom,  pl,  tbie 

amara  76»  4.   dak  then  amarin 

72,  6. 

arudn  sw.  v.  meiert inf.  zi  arnonne 
87,  8.  präs.  sg.  I.  amon  149,  7. 
161,  8.  sg.II,  amos  149,  6.  ar- 
nost  151,  7.  sg.  III.  arnot  87, 
8  (3).  pl.  III.  ni  sauuent  uoh  ni 
arnout  38,  2. 

ani-xtt  st,  f.  me8Bi8,  tempus  Metns; 


nom.  sg.  7ö,  2.   äat,  in  thero  am- 
üü  72,  6. 
arlte  9w,  V,  habUore:  präs.  sg.  II, 

uuar  artos?  16,2.  sg.  III.  artot 
141,  16.  pl  III.  'artont  thar 
57,  8.  fugala  artont  in  siueu 
zuelgon  73,  2.  pari.  nom.  pl.  m. 
artonte  in  Hieroaalem  102,  1. 
prm,  9g.  III.  artota  11,  i.  18,  7. 
21,  11. 

asca  sw.  f.  cinis:  dat.  tg.  ia  bani 

inti  in  aacon  65,  2. 
aaneri  st.  m.  mercennarius :  nom. 

pt,  aanrae  (oor.  -a)  97,  8.  dat. 

asnerin  97,  3. 
asni  (äsni?)  st.  m.  mereeimafius: 

nom.  sg.  133,  11  (31. 
ft-saiüb  st.  ni.  und  nir.  acanduLum : 

mm,  sg.  aaanib  96,  8.  thai  ist 

hin  asuuih?  82,  11*.  asuuih  bist 

mir  90,  4.     acc.   asnuih  tholet 

161,  2.    nom.  pl.  asnuicha  95,  3. 

dat.  aBtiuicbin  95,  3.   acc,  aUu 

asnih  76,  5. 
aa  präp.  s.u,  —  Oomposs.  aMtan* 

tan,  -auetan.  ans  aa  s,  ia$  erste 

Wort. 

ftz  St.  m.  (?)  im  Compos.  ubar-te. 
azzusi  st.  n.  Gerät,  im  Compos, 
svftb-aatnai. 


B 

bftgda  sw.  V,  eonfenäere:  inf.  in 

.strite  bagen  31,  4. 
balg  st.  m.  ut^r:  ?fom.^;Z.  belgi  66,8. 

acc.  belgi  5fi,     '2i.  9. 
baleo  sw,  m.  trabs:  nom.  sg,  39,5. 

aee.  baloon  89,  5.  6. 
Mo  st.  m.  dolus:  nom.  sg.  17,  4. 

dat.  ginuogi  ist  themo  tage  in  ai- 

nemo  baluuuo  malitia  38,  8. 
balo-rftt  St.  vi.  nequitia:  nom,  pl, 

balarati  84,  9. 
bftra  St.  f.  loeuUfSi  aee.  sg.  49,  8. 
-btol  a4j.  im  Ccmpos.  unthanc- 

bäri. 

barm  at.  m.  sinus:  dat.  sg.  barme 
107,  2.  liueuti  in  barme  thes 
beilantea  169,1.  aee.  bann  Abra* 
hamea  107,  2. 

barn  st.  w,  ßlhts:  nom.  sg.  gotes 
bam  3,  7.  nom.  pl.  ^nte«  barn 
22,  14.  127,  3.  Abrahamen  barn 
131,  16.  liobtea  barn  139,  10. 
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VOC.  bam  natrono  progenies  62, 
10.  gen.  Israheles  bamo  2,  6. 
M.  AbKihaiDM  bam  18,  14.  — 
Cowp,  gommui-bAni. 

baz^n  5tr.  r.  impers.  "besser  werden  : 

prät.  sg.  III.  thia  zit  in  thcro 
imo  bazeta  m  (£uu  meliua  Jiahebat 
66,  7. 

beide  num,  ambo:  nom.  m.  beidae 

84,  7.  ntr.  beidu  2,  2  (2).  uner- 
deat  beidu  gihaltan  uiraque  56,  9. 
acc.  ntr.  beidu  thiu  skef  19,  7. 

bein  9i.  M.  0«;  oec.  bein  ni  lie- 
het ir  foD  imo  211,  4.  1 

gi-bein!  st,  n.  ossa:  acc.  sg.  flei^ 
inti  gibeini  230,  5.   gen.  pl.  gi- 
beino  141,  22.    acc.  gibeiniu  crura  i 
211,  1.   gibeiou  crura  211,  2.  3.  j 

beitn  «w.  v.  wmpdk/r^i  eogem: 
imp.  sg.  beiti  ingangaai  126,  11. 
prät.  pl.  III.  beitun  inan  228,  2. 

ar-beiten  e. Tigere  c.  acc.  rei: 
prat.  cofij.  sg.  I.  thaz  erbeitti 
161,  & 

bflilte  aw,  V,  c.  gen.  u.  acc.  rei,  \ 
expectare:  prän.  ind.  pl.  I.  an- 
deres beitomes  64,  1.    imp.  pl. 
absolut  beitot  hier  sustinete  hicl 
180,  6.  paui,  biaitonti  flaobra  7, 4. 
beitonti  Zaohariam  2,  10.  gm» 
pl.  m.  beitontero  uuazzeres  giruor-  i 
nissi  88,  1.    dat.  mannon  bei-  ' 
tonten  iro  berron  150,  1.   prät.  \ 
sg.  III.  beitota  gotes  riches  212, 2. 
A  III,  beitotan  arlosnesai  7, 10. 

beituiiga  st.  f.  expectatio:  acc.  sg. 
thurab  forabta  inti  beitaiiga  146, 
15. 

beldlda  st.  f.  ßducia:  acc.  81,  2. 
bdfMi  $t.  «.  refi.  ira^ei:  prät,  sg. 

III.  Herades  .  .  .  balg  tah  haocta 

10,  1. 

ar-belgan  refl.  und  pass. 
irasei:  prät.  sg.  III.  tbie  cuniog 
.  .  .  aibalg  db  126,  8.  prät. 
part.  arbolgaa  uoard  da  b«rro 

99,  5. 

gi-belgan  refl.  irasci:  präs. 

sg.  III.  ther  sih  gibilgit  zi  sinemo 

bruoder  26,  2. 
gi-brall  st  n,  vmeidum:  fum,  sg. 

gibenti  aioeru  zungun  86, 1.  dat. 

sia  zi  lof?enne  fon  thescin  o  ^ibente 

103,  5.    dat.  pL  in  gibeutiE  im 

Kerker  64,  1. 
-Itontig  aäj.  tm  Compo^.  DÖt-bentSg.  | 


böran  I 

b^rabtnessl  f.  Coder  st,  n.?)  clari- 
tas:  nom.  gotes  beraliluegai  6,  1. 
oee.  perahtDiad  («ar.  -need)  f<M» 
mannun  oi  intfahu  88,  13. 

b^rahto  ade.  splendide  107,  1. 

gi  -  bi?rahtAn  hw.  v.  clarificare:  präs^  ' 
sg.  I,  giberehton  139,  6.  sg.  III. 
gibeiehtot  IfiO,  8.  178,  8.  eot^. 
ig,  III.  dberehto  177,  1.  imp. 
sg.  giberento  thinan  namon  139,. 
6;  thinan  sim  177,  1;  vgl.  177,3. 
jjart.  giberuhtouti  uuas  got23Ö,5. 
prdit,  sg.  I.  giberehtota  139,  6. 
177,8.  8^. /Ji.  gibeiehtota  188,  a 
part.  bm  giberehtot  178,  2.  in 
tbiu  ist  gi^rehtot  min  fater  thas. 
.  .  .  167,  7;  ähnl  169,  8  (2). 

heran  st.  v.  gebären,  liervorbringen 
mf,  heran  noahamon  ferr*  fruihm 
167,  3.  zit  d  beianne  tempus  pa- 
riendi  4,  9».  präs.  ind.  sg.  III. 
erda  birit  .  .  .  j^ra«  fmctißcat 
76,  2.  birit  miiiiiau  uuahaniOQ 
ftH  187,  4.  tfaas  anib  1iiaiiiie& 
Inrit  pairit  174,  8.  eonj.  sg.  III^ 
thie  6amo[n]  bere  germinet  76.  1. 
thaz  iz  uuahsmon  uicr  bore  afferat 

167. 1.  prät.  inä.pi.  III.  uoamba 
tMede  ni  banm  gemtrmt^Olt  3. 
eanj.  ag,  III,  tbai  dn  ban  pamret 
6,  13. 

a  r  -  b  e  r a  n  dasselbe:  prät.  part. 
niomer  fon  thir  uuahsmo  arboran. 
uuerde  naacatur  121,  1. 

g  i  -b 9t  a  n  paireft:  prä»,  ag,  II.. 
thu  gibiris  sun  8,  4.  sg.  III, 
gibirit  2,  5.  6,8.9».  174,  5.  prüt^ 
sg.  III.  gibar  4,  9.  5,  1  (13). 
2  (13).  3  (12j.  4.  10.  13.  pai  t, 
giboran  mtua  8,  7.  6,  2.  8, 1  (2). 
2.  168,  8.  196,  6.  in  sunton  biat 
al  giboran  132,  20.  fon  thero- 
giboran  ist  Heilant  6,  4.  thaz  in 
ira  giboran  ist  5,  8.  thaz  gibo- 
lan  ist  fon  feiske  (geiate)  119,3; 
vgl.  119,  4.  bUnt  ^oran  182, 1. 
11.  12.  giboran  ist  man  in  mit« 
tilgart  174,  5.  abur  giboraa 
uuerdan  denuo  nasci  119,  4;  vgl. 
119,  2.  abur  giboran  renatua 
119,  8.  fieetiert:  gm,  ag,  m.  ou- 
gtm  Mint  giboranes  132, 19.  nom. 
pl.  m.  giborano  100,  6.  fon  gote 
giborane  13,  6.  fon  huore  gibo- 
rane  131,  17.     ntr.  giboraniu 

108.2.  bletir  giboraniu  (unerdsnt^ 
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146,  1.  —  Vgl.  dritt-bonui,  aa- 

berenti. 

Il^rd  8t,  n.  ^enimen:  dat.  sg.  fon 

thesemo  beide  uuinrebun  160»  3. 

ffoe,  pl,  berd  natrano!  141,  38. 
iMres-boto  9W.  m.  snmnia :  nom.  sg. 

72,  8.  76,  4.   acc.  beresbotoii  72,  2. 

4.  5.  6.    nom.  pl.  thie  bereaboton 

76,  4.   gen,  beresbotono  76,  8. 
Mrg  ^*       mofw:  nom.  sg.  13,  3. 

itii«ui  si  thero  bravra  tbet 
berges  78,  9.  dat.  borfre  46,  1. 
87,  5  (2).  Ol.  4  '?2,  S.  121,  3. 
140.  2.  acc.  ber«:  15.  5.  22,  6. 
26,  1.  70,  1.  8Ü,  Ö.  91,  1.  241, 1. 
dat.  pH,  bergun  (var.  -on)  ftS,  5. 
berg(.n  96.  2.  201,  4.  acc.  bttrg» 
145, 1 2.  —  berg  Oliueti  rfer  Oelberg  ; 
^ett.  thes  berges  Oliueti  116,  4. 
acc.  in  berg  Oliueti  119, 14.  berg 
oübomao  dawibe:  dat,  berge 
oUbonmo  116, 1.  145, 1.  acc,  bere 
olibonmo  166,  5. 
i^rpran  st.  r.  ahscovdere:  prät,  ag, 
III.  barg  sih  lai,  26. 

jri-b5rgan  dasselbe:  präs.  sg. 
in.  giWTgit  74.  1.  77,  1.  prä, 
sg.  I.  gibarc  thina  talenta  in  erda 
140.  6.  sg.II.  thu  gibur«jri  tbisii 
füll  spähen  67,  7.  sg.  Hl.  gibarc 
sih  fon  in  143,  7;  vgl.  149,  2. 
part,  nnerduk  giboigm  26,  1. 
dat.  sg.  iir.  treseava  giboigaDenio 

77,  1.  nom.  pl.  m.  gibor«?aniu 
sint  fon  thinen  ougon  116,  6. 
acc.  pl,  f.  untar  giborgana  steti 
26,  2.  ntr,  nborganu  74,  8. 

Ibeii  8L  n.  ka  Oow^m».  nnin-beri. 

IMIseino  sw.  m.  scopus:  dat.  sg.  be- 
seraen  57,  7. 

^i-b£t  st.n.precatio :  nom  fig.2,5. 
oratio:  gen,  sg.  gibetis  141,  12. 
dat.  in  gates  gibele  70, 1.  staont 
fon  therao  gibete  181,  8.  acc. 
gibot  '»2.  8  instr.  mit  gibetn 
obsenaliomhus  7,  9.  acc.  pl.  gi- 
bet  tuout  ohsecrationes  56,  5. 

^i-M-hte  St.  n.  domuB  oraH&ma: 
nom.  sg.  117,  8. 

IlStalAH  ^  m.  mendieuM:  nom.  sg. 
107,  1.  2.   182,  5. 

yS^i/tA  St.  m.  adorator:  nom.  pl.  be- 
te» (vor.  -Ä)  87,  6. 

Mtoldn  stv.  V.  mendicare:  inf.  106, 2. 
prät.  sff.  in,  betülata  132,  5. 

Mtda  6W.  V,  1)  orare;  inf.  34, 1.  ö. 


70,  1.  80.  8.  ßeetiOfi  n  betonne 
121,  4.  122,  1.  präfi.  ,?7  I-  >>e- 
ton  ISO,  3.  sg.  II.  beto«  34,  2. 
pl.  II,  betot  84,  1.  6.  imp.  pl. 
betot  fori  thie  babteoioa  .... 
32,  2.  mit  abhing.  Satz  145, 14. 
ISO,  3.  181,5.  part.  betonti2,  3. 
viit  nbliäng.  Satz  146,  5.  dat. 
sg.  m,  betontemo  14,  3.  nom.  jd. 
m.  betonte  34,  3.  121,  4.  prät. 
sg.  I.  ih  betota  fnri  thih  rogavi 
160,  4.  .sg.  III.  betota  91,  1. 
181.  1  182,  1.  2.  6.  thisia  mit 
imo  seibonio  betota  118,2.  conj. 
sg.  III.  betoti  91,  1.  bettoti 
lai,  1.  pl.  III,  UMsn  118, 2. 
2)  e,  acc.  adorare :  inf.  quamames 
inan  zi  betonne  8, 1.  zi  bettonne 
[var.  ])etüniio)  87,  5.  präs,  sg. 
IL  hetoH  mih  15,  5.  pl,  I.  uulr 
betomet  das  onir  tminmnee  87,5 
(2).  pl.  II.  betot  87,  5.  bettot 
(var.  betot j  B7,  5.  pl.  III.  be- 
tont tbon  fater  87,  5.  conj,  sg. 
I.  böto  8,  4.  sg.  II.  betoa  15,  5. 
pl,  III.  beton  87,  5.  imp.  sg, 
beto  84,  2.  part.  betonti  112,  2. 
244  ,  2.  prät.  sq.  III.  betota 
46,  2.  53  60,  i.  85,  4.  133,2. 
pl  III  beL.lun  S,  6.  81,5.  87,5. 
226,  2,  241,  1.  co}^.  pl.  III,  bo- 
totin  189,  1. 
Mit  st.  n,  kctum:  acc.  sg.  25,  2. 
54,  7.  dat.  bette  54,  2.'  147,  4. 
infttr.  thiu  betta  54,  3.  gen.  pl. 
betteo  84,  4.  —  Compos.  traga- 
bettl 

MühMi  a4j.  paralgikus:  aoe.pl. 

m.  -siohhe  22,  2. 
1  beziro  adj.  comp,  zu  guot,  melior: 
nom.  sg.  n.  bezira  56,  10.  uiihhi- 
les  bezira  ist  tfaer  man  themo  aoafe 
69,  6.  nom.  pH.  m.  managen  gpa- 
ron  beziron  birat  ir  44,  20. 

bozisto  sitperl.  optimus:  voc. 
sg.*t\\\i  bezzisto  Tbpopbile  prol.S. 
acc.  sg.  n.  thaz  beüäU  teil  b'd,  4. 
It)  bi  präp.  e.  dai.y  aee,  u.  imstr, 
1)  loeäl,  c.  dat.  u.  histr.,  iuxta: 
quamim  skef  fon  Tyberiade  bi 
thero  steti  82,  3.  bi  stedu  sizente 
77,  3.  —  2)  causal,  c.  dat,,  acc, 
und  instr.,  wegen,  aus,  vor:  bi 
forhtun  arriofan  j»riM  (imor«81,2. 
bi  gifehen  sines  gondt  prae  gau- 
dio  üUus  77,1,  bi  uueUkhaaahha 
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dn  inan  biruorta  cundite  ob  quam 
causam  60,  8.  thisiu  cumida  nist 
ci  tode,  oh  bi  gotes  diuhdu ^ro  glo- 
ria  dei  135, 2.  thaz  ist  min  fleisc 
bi  mittiligarteB  lib  pro  mimdi  vt<a 
82, 10.  büdn  fuare,  bithiu,  bidk 
projiterrn^  quin  de.  s.  liiu,  thiu 
unter  uuer.  ther.  —  3)  c.  dat.  bei 
Verbis  des  Schwörens ^  per:  thaz 
man  ni  saaero,  noh  bi  iiimile . . . 
noh  bi  erda  80,  2—8;  vgl,  80^  4. 
Buerit  bi  themo  temple  141,  14. 
bisueni  thih  bi  tbono  lebenten 
gote  190,  1. 

M-  untrennbare  Fartikel,  in  den 
CompariHs  bi*bT81khaii,  •laemMD, 
-fähan,  -fallan,  -fSbnto»  -felahan, 
-fillpTt ,  -finstren,  -gangan,  -L':«"b;m 
(umbibi-),  -giiman,  -graban,  -gri- 
fan,  -gurten,  -haben,  -haltan,  -in- 
ägÜ6D,  -jehan,  -caixeii,  "ladas, 

•  'liban,  •linnan,  -nSman,  •qaSman, 
-rinan ,  -roubon ,  -riioren  ,  -sizzen, 
-scatauuen ,  -scinan ,  -screnken, 
-sliozan,  -snidan,  -spurnan,  -sae- 
ren,  -suihhan,  -snorgen,  -tiogan, 
-ttton,  -theckeo,  -thempliai,  •mai- 
fan,  -thoingan,  -tmaftDiien,  -anft^ 
nen,  -uueren,  -uuintan,  -zelen;  - 
bihabanneßsi ,  bihaltnesgi ,  bisnit- 
nessi;  bibalteri;  -bi^engiri,  -bi- 
gengo ;  bibot,  l^tm;  UTTttitl 

MMn  sto.  V.  trmere:  präB,  pari, 
bibento  60,  8. 

bibiinga  st.  f.  dm  B^en,  im  Comp, 
erd-bibimga. 

1»l"lNit  et,  n,  manättium:  nom.  sg. 
128,  1.  2.  143,  6;  proMephm 
168,  1.  dat.  after  bibot©  214,  3. 
acc.  bibot  97,  7.  133,  14.  gotes 
bibot  84,  2.  3.  4.  5.  gabun  bibot 
135,  34;  ähnl,  143,  6.  160,  6. 
165,  7.  babtft  ni»  bibot  164,  6. 
haltet  ir  min  bibot  164,  2.  gen. 
pl.  biboto  128,  2.  dat.  bibotun 
2,  2.  12Ö,  3.  (rar.  -on  26,  6). 
acc.  maimo  bibot  84,  5.  minos 
fater  Mbot  \MAtpraieepUi  167, 9. 

M-botert  «t.  m.  praeeeptor:  voe,  $g, 
ni,  1. 

bi-derbi  s.  bi-therbi. 

bi-gangeri  st.  m.  cuUor:  nom.  sg. 
gotes  bigengiri  132,  18.  dat, 
thflmo  bigangeie  thoa  mungaTten 
102,  2.  —  utMRfNW.  aisear*bigeii- 
giri.  . 


1ll-|«Bf*  9W,  m,.  im  CompOB,  aooar* 

bigengo. 

bili£  St.  n.  BüdfVorhihl .  Gleichnis: 
acc  thaz  bilidi  tbero  nagaio  figu- 
tarn  288,  8.  ih  gab  ia  bOidi  ex- 
tinplum  156,  3.  quedot  Ir  mir 
thiz  bilidi  slmilitudinem  78,  4*. 
glihnessi  iuti  bilidi  similitudinem 
122,  1.  —  Coinpos.  uuort-bilidi. 

biliddn  sw,  v.  assimilare:  gibilidoi 
ist  lunilo  nAi  manoeeoninge  99, 1. 

blmiiiza  8w.  f.  aroma:  acc  pi,  pi- 
min  zun  'i. 

blmlnz-salba  .s?r.  aromn:  dat. 
jji.  -salbun  212,  7.  acc.  -salbun 
216,  2. 

bintan  st.  v.  ligare,  aUiga/re:  prwt, 

pl.  III.  sie  bintent  suuara  Inirdin 
141,  2.  prüf.  sg.  III.  baut  sina 
vvualuu  125,  9.  j^.  III,  bantua 
185, 10.  banton  inaa  mit  sabonoa 
212,  7. 

g i - b i n  tAniigaref  aüigare :  inf^ 
mit  ketinun  .  .  .  gibintan  63,  i. 
präs.  sg.  II.  &o  uuaz  thu  gibintis 
ubar  erdu  90, 3.  ähnl,  pl.  IL  gi- 
bintet  96, 8.  coi^'.  sg.  IlL  gibint» 
then  strengOQ  62,  6.  imp.  pl.  gi- 
bintet in  gerbiHnon  72,  6.  prät^ 
sg.  III.  thio  dar  «^bant  Satanaa 
103,  5.  part.  gibiailan  90,  3, 
mit  ketinon  gibmitan  58,  4.  gi- 
boDtan  banton  inti  fuozin  mit 
stronLnn  135,  26.  mit  suoizduohm 
gibutitan  135.  26.  uuas  .  .  .  gi- 
buutan  in  karkere  vinctus  199, 8. 
aec.  ig,  wi.  Ith  folon  mit  im  gi- 
buntanan  116,  1.  santan  Amaa 
gibuntanan  zi  Caiphase  vin^^m 
187,  6;  vgl.  192,  3.  fem.  eina 
esilin  gibuataua  116,  1.  nom.pl, 
n.  uuerdent  gibuntanu  in  liitniie 
88,8.  cfait  ^bontmeii  dnen  fno* 
zin  inti  hentin  125,  11. 

biogan  st.  v.  ßectere:  präf.  part. 
dat.  sq.  «.  giboganemo  kneauo 
46,  2.  iüb,  1.  200,  2. 

gi-Motui  9i,  V,  e,dat,pers,^  ace. 
rei,  oder  mit  abhäng,  SatMe,  gO' 
bieten,  in  her  e,  praecipere:  präs. 
sg.  I.  gibiutu  92,  6.  168,  2.  thia 

fibiutu  üi  iu  iuando  169,  1.  sg. 
II,  irainton  gibiaüt  inti  seuue 
imperat  52,  7.  conj.  sg,  III,  ai» 
nen  engilun  gibiote  fon  tlür  man- 
det  15,  4.    Mip.  sg,  gibiat  a 
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bihiiltanne  215,  ^.  pnrf.  fnhio- 
teiiU  .  .  .  sinon  lungirou  44,  28. 
pi  ät.  sg.  1.  so  uuelichiu  so  iii  iu 
gibot  mmitui  242  ,  2.  sg,  II. 
Eo  Iba  gibtiti  sicut  imperasti 
12Ö,  10.  sg.  ITT.  gibot  iiuinte 
inti  seuue  imperavit  52,  6.  so 
imo  gibot  tmhtines  eogil  ö,  10. 
thie  geba  tbie  thar  ^fitoü  Koyses 
46, 4.  gibot  thaz  m  faorin  50, 8 ; 
vgl.  60,  17.  69  ,  8.  80,  5.  86,  2. 
116,  2;  giboot  (rar.  *,'ibot)  89,  4; 
vgl.  89,  2.  161,  4.  themo  duri- 
Quarte  gibot  thaz  her  uuahheti 
147,  6.  gibot . . .  o  gebanne  ira 
ezan  60,  18.  gibot  inan  .  .  .  a 
uorkoufanne  99,  2.  gibot  zi  ge- 
banne  bnoh  artribannes  mandavit 
100,  4;  vgl.  120,  3.  gibot  ge- 
banne  thm  liebanum  312, 5.  mtl 
oce.  c.  inf.  gibot  her  thie  iongiron 
Btigan  in  skef  80,  7.  giboot  90,  3. 
91,  4.  conj.  ,sY/.  III.  in  ni  iribiiti 
thaz  äie  in  abgrunti  fnoriü  ö3,  Ö. 

for-blotan  Mrdietefi:  f»r^. 
sg.  III.  so  her  iz  mer  aoibot  {par. 
for  ),  so  sie  iz  mer  predigotun 
praccipkhat  8fJ,  2.  i 

gi-birjf^  st.  H.  trebu  rje:  acc.j^.  gi- 
birga  montima  4,  1.  13. 

Uiil  9t.  m,  eepkimu:  oee.  pL  bitila 
80,  6. 

biieof  m.  8acerdos,povf>f>:i-  :  nom. 
sg.  2,  1.  128.  8.  bisg'  1  187,  1. 
bisgof  thes  iares  13ö,  2U.  30. 
185,  11.  ther  fariffto  bisgof  der 
Bchepriester  190.  1.  gen.  bis- 
gofFcf?  185,  2.  186,  2.  188,  4, 
dat.  biscufe  46,  4.  bisgoffe  186, 
2.  3.  187,  4.  6.  notti.  ^,  bisgofa 
185,28.84.  tide  bohoctan  bisgofa 
226,  2.  bbgpfia  195,  3.  198,  4. 
204,  3.  thie  furiston  bisgoffa 
198,  4.  f/en.  biscofo  8,  2.  then 
beristou  thero  biscofo  112, 1;  ähfü. 
bi8gofoll7,4. 154. 1. 183, 1. 186, 1. 
206,  8.  215,  1.  biagoffo  169,  1. 
196,  1.  e.  197,  1.  199,  C.  dat. 
biscofun  13,  1;  {var.  -on)  129,  8. 
bisi7f>fcm  III,  2.  acc,  biaoofa 
ii),  19. 

g€ttm 

biscofheites  2,  3.    dat»  in  biscof- 

heite  iriordinot  2,  ?>. 
bismarfda  st.  f.  blaaphenUa:  dat^sg, 
bismaridu  134,  7. 


•  bitt»  all 

blsmar^n  sto.  v.  l)  mindere:  inf. 
inan  bismaron  fj,  13.  prns.jimrt. 
bismaronti  2Uö,  3.  prät.  sg.  III, 
Munarota  inan  196,  7.  pl  HL 
bismarotun  inan  200,  2.  4.  — 
2)  hlasphemare :  prüs.  sg.  II.  ihn 
bismarost  134,  8.  pari,  bisma- 
ronti  192,  2.  prät,  sg,  III,  bis- 
anroto  191,  1.  bismatoto  man 
205,  4.  pl.  III.  binnaiotnn  inan 
205,  2. 

bismaninga  st.  f.  blaspliemia:  nom. 
sg.  62,  8  (2).  84,  9.  acc.  191,  2. 
acc.  pl,  bismaron^  sprihhit  54, 5. 

M»tkml  aäj.  nOtOksh:  nom,  sg,  f, 
so  uuelih  geba  so  ist  fon  mir  thir 
ist  biderbi  iihi  proderit  84,  8. 
n\r.  bitherbi  ist  thir,  thaz  .  .  . 
txptdd  iihi  ni  28,  2.  bitherbi 
ist  thas  ein  man  sterbe  expedit 
185,11;  (Viul.  biderbi  28, 3.  94,4. 
100,  o.  fli  i  nist  biderbi  toyniht 
prodesf  11». 

bi-therbi  st.  nJ  .Nutzen,  Vorteü: 
gen.  pl.  nnas  Mderbo  ist  manne, 
oba  hör  alla  uuerlt  in  eht  giha- 
lot?  quid  prodest?  90,  5. 

bi-therbisdn  sw.  i\  irrf}»ers.  c.  dat. 
perti.  expedü:  präs.  sg.  III.  uns 
bitherbisot  thaz  ein  man  ersterbe 
185,  29;  vpf.  172,  8. 

Mtten  st,  V.  rogare,  petere:  1)  ab* 
sohlt:  präs.  sg.  III.  thio  bitit 
i»>p)iahit40,  5.  pl.  IT.  in  minenio 
iiamon  bitet  ir  17ö,  4.  imp.  pl. 
bitet  inti  in  gibit  man  40,  4; 
ähnl.  bittet  167,  6.  175,  2;  mü 
Präpos.:  prf'^.  vc/.  /.  furi  sie 
(uueralt)  bittu  178,  1.  nalles  furi 
thie  bittih  179,  1.  —  2)  mii  An- 
gahe der  Ftr$m:  a)  Wfmr  m. 
pers,:  mf,  ib  ni  mngi  bittan  mi- 
uan  fater  185,  5.  präs.  sg.  I.  ih 
bitu  thih  125,  3.  4,  ih  bitu  thea 
fater  164,  2.  cotij.  sg.  I.  ih  bite 
then  fater  fon  iu  de  vobis  175,  4. 
piur,  II.  er  tbanne  ir  inan  bitet 
34,  4.  pari.  dat.  pl,  m,  inan  bi- 
tenten  40,  7.  prät.  sg.  II.  thu 
mih  hnf]  99.4.  s//.  JJJ.  bat  inan 
Hill  i^uad  47,  1;  ähnl.  79,  7. 
99,  2.  8.  106,  1;  ähtU.  pl  IU. 
baton  58,  9.  85,  8.  87,  8.  9. 
139,  1.  —  b)  acc.  pers.  mit  gen. 
(tder  acc.  rei :  präs.  sg.  III.  then 
oba  bin  sun  bitit  htoteä  (üskes, 
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eies)  40,  6.  pl.  II.  ob  ir  uuaz 
bittet  then  fater  175,  1;  ährU, 
bitet  166,  4.  —  e)  aec.  pert,  mU 
abh.  Satz:  präa.  9g,  J,  ih  bitta 
thih  thaz  inan  sentes  107,  3. 
prät.  8g.  1.  bat  thine  iungoron  ' 
thaz  ...  92,  2.  sg.  III.  bat 
19,  5.  53,  13.  55,  2.  83,  1.  jp?. 
III.  baton  58,  8  12.  82, 1.  86, 1 
(deprecäbanturyTllil.  ~  ii)prä' 
pos.  fon :  präs.  s-q,  IT.  trinkan  fon 
mir  bitis  posas  87,  2.  so  uuelibu 
60  thu  bitis  fon  gute  13i>,  12. 
eonj.  sg.  III.  thie  fon  thir  ^aues 
bite  31,  6.  imp.  biti  fon  mir 
tli;)z  thu  uuili  79,  5,  prät.  sg. 
III.  bat  bihuuaz  fon  \m<y  112,  2. 
covy.  8g.  II.  batis  fon  imo  thaz 
h&  dir  gabi  87,  3.  —  3)  mit 
hlofsem  abhält^,  SaUt:  ni  bittah 
tliaz  du  sie  nemea  178,  7.  — 
4)  mit  blofsem  acc.  rei:  präs.  sg.  7. 
uuaz  bitu  ih?  79,6.  sg.II.  bitis 
79.  5.  pl  U.  bittet  121, 4.  bitit 
164,  1.  pl.  III,  pittent  96,  8. 
c<ynj.  pl,  II.  bitet  112,  2.  conj. 
pl.  III.  m  nnenan  so  sie  h:\i'm 
199,  1.  —  5)  mit  hlofstni  gen. 
rei:  präs,  sg.  III.  bitit  thes  zi 
albbn  d  67,  14.  prät.  sg,  III, 
bat  tho  scribsahses  pnstulavit 
4, 12.  bat  tbes  beilantes  licbamen 
212,  4.  pl.  II.  ni  batnt  ir  nio- 
uuihtes  176, 2.  cot^.  pl.  III,  thaz 
tte  batin  Baiabbanes  199,  6. 

Mtero  adv,  amare  188,  6. 

M-TTurti 77.  proverbium:  aeß»9g, 
133,  8.    biuurti  17f;,  1. 

bizzo  SM?,  m.  buccdla:  dat.  sg.  biz- 
zen  159,  4.    ooc.  bizzon  159,  7. 

lllteui  8t.  V.  spirare,  ftare:  präs. 
sg.  III.  thie  geist  thara  her  uuili 
blasit  119,  4.  prät.  pl,IIl  bUe- 
8un  uuinta  43,  1.  2. 

ana-bläsau  imufflare :  prät, 
sg,  III.  anablies  232,  6. 

blat  st.  n.  folium:  nom.  pl,  Uetir 
140,  1.  —  Compos.  unin-hlat. 

blekezungra  f-  fulgnr:  nom.  sg. 
145,  18.  217,  3.    acc.  67,  4. 

Uem  /.  oMumenltim:  aee.  sg. 
5«,  7. 

bUden  sw.  v.  exultare:  imp.  pl.  gi- 
uehet  .  .  .  inti  biidet  22,  17. 

bUdlda  st,  f.  exultatio :  rwm.  sg.  gi- 
febo  inti  bUdida  2,  6. 


blint  adj.  caeeus .  nom.  sg.  m.  blint 
132,  7.  IL  14.  15.  blint  giboran 
182,  1.  11.  12.  bli&t  giboiWM« 
132,  19.  aee,  man  blmtan  fon 

g^burti  132, 1.  7itr.  blinta?:  89,  5. 
voc.  thu  blinto  Pliariseus !  141,  20. 
nom,  pl.  m.  blint©  34,  7.  133,  8. 
4. 5.  voe,  blinte  leitida !  141, 14.  — 
stAtkmtmseh  «o».  »jr.  bUnter  oba 
bUntemo  leitidon  foi^bit  84,  7. 
gp».  thos  blinten  135.  22.  dat. 
theiJiu  ttlhiten  132,  10.  now.  pl. 
blinte  bl,  i.  64,3.  ilö.  1.  117,3. 
tilie  blinton  61,  2.  voe,  blinte 
141,  14.  15.  gen.  blintero  84,  7. 
&S.  1.  133,  16.  141  .  18.  dat. 
bliuten  18,  2.  64,  2.  acc,  blinte 
110,  4.  125,  9. 

MtnuM  H,  V,  etmeuiere:  präs,  cot^, 
pl  II  büuaet  13,  18. 

blnostar  st.  >?.  Opfer:  nom.  sg. 
bluostar  victima  95,  5.  acc.  bluo- 
star  sacHficium  56,  4.  dat.  pl. 
bluostrun  {var.  -on)  sacrißciis 
102,  1.  blnoatanin  (iMir.  -oo)  ha- 
locaumaiibus  128,  4. 

blnot  St.  n.  sanguis  :  t?ow.  sg.  82,  11. 
141,  29.  160,  2.  199.  12.  fleisg 
inti  bluot  90,  2.  bluot  inti  uuaz< 
zar  211,  4.  gm,  blnotes  finz 
60,  3;  vgl,  60,  4.  tropfe  bluotes 
182,  3.  uuerd  bluotes  103,  4. 
accar  bluot<»s  193.  5.  dat.  bhiote 
13,  6.  141,  26.  29.  199,  11.  acc. 
bluot  82,  11  (3).  102,  1.  141,  29. 
193,  1. 

gi-bot  .st.  w,  edictum:  nom,  5, 11. — 

Vgl.  bi-bot,  bi-boteri. 
bote-seaf  st.  f,  legatio:  acc,  sg. 

151,  3. 

boto  sw.  m,  Bote,  GtsmUor:  «ec 

pl.  boton  apostcHos  22,5.  141,29. 
nuntios  136.  1.  hnton  sententi 
legationem  67,  14.  —  Vgl,  beres- 
boto. 

iMmkBMi  »w,  V,  €,        jMTs.  umd 

acc.  rei,  innuere:  präs,part,ihM 
bouhnenti  in  2,  10.  prät.  sg.  III, 
bouhnita  159,  l.  pl.  III.  boub- 
nitun  sinemo  fater  mit  ahliäny. 
FragesaU  4,  12.  bonhmtnn  tio 
ginozun  tliaz  aieqnamin  awnKruwf 
19,  7. 

bouDi  st.  m.  arbor:  nom.  sg.  13,  15. 
41,  3  (2).  4  (2).  7.  62,  9.  73,  2. 
dat,  hmuDB  102, 2.  146, 1.  gnio- 
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nemo  bounie  ligno  201,  6.  acc. 
boum  62,  9  (2).  nom.  pl.  bonma 
146, 1.  ffen.  bouuio  1'6,  15.  dat. 
Imhuiioii  116^  4*  —  Compasg.  fig- 
boom,  miliboiim,  oliboiun,  pftlm- 
boum. 

brAuoa  st.  f.  supercilium dat.  sg. 

thero  bravvu  tbes  berges  9. 
MOdM»  «f.  V.  bn^en,  imWedim: 
inf.  in  breboliAiiii«  thee  bft>te8  in 
fractione  229,  3.  präs.  sg.  III. 
bribhit  .  .  .  thie  helgi  rnmpit 
56,  8.  pl.  II.  beiu  ni  breböt  ir  fon 
imo  comminuetis  211,  4.  fran- 
gere:  prät,  sg.  L  ib  uinf  biot 
prah  in  uinf  thusunta  89,  5 ;  ähnl. 
sg.  III.  prah  89,  2  » rab  80,  6. 
160,  1.  22^.  3.  pl.  III.  brahiin 
gibeiüLi  Jli,  2.  bracbuu  211,  3; 
conj.  pl  III,  brachi[n]  211,  1. 
pari,  dai,  sg,  n,  gibioluulffno 
las.  1.  acc.  pL  m,  gibtocbaiuw 
cofifracios  IS,  2. 

aba-brebban  vettere:  prät. 
ph  III.  ababraehua  68,  1. 

b  i  - 1)  r  ('  h  h  a  II  conftimg€f€:  präg, 
sg.  III.  bibribhit  69,  9. 

zi-brebhan  zerhrecheti .  zer- 
stören: präs.  Hg.  I.  zibricbu  mina 
sciura  destruam  105,  2.  6g.  III. 
abriehtt  inan  «jiM^Nit  93,  2. 
bribhit  cmteret  124,  5.  pl.  III. 
zibrebbMit  iuuih  dt«rmnpfffit  30,  7. 
jträt.  fig.  III.  zibnili  tbie  ketiuun 
diarupU  63,  4.  pari,  uuirdit  zi- 
brohbaa  eanfringitur  134,  5. 
breit  adj,  latus:  nom.      f,  40,  9. 

tveitMl  SW.  V.  (fi'hfnrr:  präs.  pl. 

III.  broiteot  iro  ruoingiAcnb 
141,  3. 

brennen  iw,  wfbrennen:  prät, 
eopj,  sg.  III.  tbas  bar  nnibrauJi 
branti  ut  incensum  pmeret  2,  8. 

b i  -  b re  n  n  f  n  rerhrmvev :  prrii^. 
sg.  III.  spriu  bibreiinit  in  fuire 
eowiburet  13,  24.  prät,  sg.  III. 
iro  boig  bibianta  mteaendit  135, 8. 

far»brennenverbfv>inw:  zifur- 
brennenne  ad  comburen4um72,6. 
präs.  conj.  sg.  HI.  ftnr  .  .  .  for- 
brenoe  sie  comumat  136, 3.  prät. 
part,  in  finte  fnrbraimt  (aint) 
comburentur  76,  4.  ftom,  pi,  n. 
furbrantti  (rar.  -iu)  TTordon  «e- 
stuaverunt  71.  3. 

in- brennen  accendere:  präs. 


sq.  JH.  irbff^nnit  li<ibtfaz  96,  5, 
pl.  III.  iiitpreimeiit  Hobt  25,  2. 
prät.  part,  noba  iz  inbrennit  uuerde 
108,  7. 

br^tan  st.  v.  rwmpi:  prät.  sg,  III, 
brast  tbaz  iro  nczzi  19,  7. 

gi-brieven  i<ic.  r.  describere:  prät. 
part,  gibheuit  TTurdi  al  tbese 
nmbiaaflErfl  6,  11. 

bringaa  am.  v.  1)  herwarbrmgm,  af- 
ferre:  präs.  sg.  III.  uuabsmon 
brin^nt  75.4.  139,3.  conj.pl.  II. 
uiibilau  uuabsmon  bringet  167,  7. 
prät.  conj.  pl.  II.  frubt  brahtlt 
168,  4.  ^  3)  brmgen^  herbei', 
vor-,  darbrkigen,  von  Personen 
herbeiführen:  ifif.ühertmafy^  :nti- 
baht  bringan  obsequium  /n  ae-stare 
171,  3.  präs,  sg.  II.  briugis  thine 
geba  81  ültare  offeree  27,  1.  sg, 
III.  ubil  man  fon  ubilemo  briiigit 
ubil  ]>rofcrt  41,5;  tv//  ^12,  11(2). 
pl.  II.  ruügstab  bringet  aff'ertis 
194,  1;  übertragen  uuort  tbiudir 
bringet  antar  snoisgen  eanfertis 
324,  4.  imp.  sg,  bring  thine  geba 
off  er  27,  1;  ähnl.  46.  4.  bring 
tbinan  fiiiorar  hera  inf^r  liuc  233,  6. 
briiifx  tbina  bant  affer  233,  6.  pL 
bringet  tbemo  furisteizzenten  af' 
ferte  46,  8.  bringet  eie  mir  hera 
Offerte  80,  4;  ähnl.  97,  5.  237, 2. 
bringent  inan  zi  mir  nfferte  92,  3. 
prät.  sg.  III.  brabta  imo  uuer  zi 
ezzanua  aüulU  87,  8.  brahta  zuene 
pbendinga  prcMit  128,  9;  «^I. 
149, 4.  pH.  II.  brabtut  mir  thesan 
mnn  nfffuHotis  197,  1.  ähnl.  pl. 
III.  brabtuu  7,  2.  22,  2.  50.  1. 
61,  6.  82,  1.  101,  1.  brahtuu  zi 
imo  toaban  adduxeruni  86,  1. 
brahton  imo  geba  obtulerunt  8, 7 ; 
Shnl.  126,  2.  231,  2.  ah^.  brah- 
tun  tulerunt  45,  6.  conj.  pl.  III. 
ni  fundun  iu  uutilibbemo  teile  inan 
brahtin  inferrent  54,  3.  part. 
nuard  tho  brnngan  sin  houbit 
allatum  79,  9.  braht  uaard  imo 
ein  ohlrittts'  99,  1.  unas  braht  in 
bimil  feri  i'afur  244,  2. 

f  r  a  m  -  u  r  i  u  g  a  u  proferre:  prät, . 
sg,  III,  frambringit  gaot  41,  5. 
frambringit  fon  sinemo  treseuue 
nivvu  inti  altiu  77,  5.  pl.  III. 
fram bringent  fon  in  uuabsmon 
producunt  146,  1.  prät,  sg.  III. 
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fruht  &(sctx  firambialita  attulit 

105,  2. 

uuidar-briii  gan  referre : 

jprät.  sg.  III.  uiüdarbrabta  tbie 

dzusng  pfemungo  198,  1. 
Mnaa  ai.  v,  arüem:  prät,  pl.  III. 

brinnont  lf>7,  5.   pari.  sg.  n.  liobt 

brinnenti  ÖÖ,  11.     nom.  pl.  n. 

liobtfaz  brinuenti  150,  1;  über- 

tragm:  uiBar  hen»  oi  uum  is 

biiimeiila  in  ans?  229,  l. 
I^roceo  sw.  m.  fragmmhm:  gen*  pl. 

brocconci  80,  6. 
Mfiina  sw.  f.  mica:  dat,  ph  broB- 

mun  («or.  «on)  86,  4.  bionnoii 

107,  1. 

Ittöt  st.  n.  pnyiü:  nom.  «f^f.  82,  6. 
8. 10.11.  gen.  brotes  40,6.  97,  3 
(aus  brootes  ?).  229,  3.   dat.  brote 

15,  3  (2).  82,  10.  89,  6.  acc. 
brot  44,  6.  88,  8.  5.  6  (2).  11. 
84,  1(2).  86,4.  HO,  1.  4.  15C,  5. 
159,2.3.  160,1.  228,3.  237,1.5. 
imsar  brot  tagalihhaz  34,  6.  ein 
brot  89,  4.  pl.  nom.  brot  80,  3. 
89,  1.  ^eii.  broto  89,  8.  dat  bro- 
tun  [var.  -on)  80,  6.  82,  4.  acc. 
brot  40,  1.  80,  4.  89.  2  (21.  t  (2), 
5  (3).  brot  fora  gote  gisaztu  pa- 
nes  propositionis,  die  Schaubrote 
68,  3. 

IsrttUuu  8w.  V.   gd>raudien,  im 

Compos.  eban-bnlbban. 
brunno  sw.  m.  fom:  nom.  sg.  87, 1. 

brunno  uuazzares  ufsprioganti  87, 

4.  dat,  brunnen  87,  1. 
IwiDUt  9i.  f,  Brand,  im  Compos, 

aaibroub-branst. 
I^inoder  st.m.frater:  nom.  sg.  16,  3. 

27,  1.  44.  14.  59,  4.  80,  4.  97,  6. 

8.  98,  1.  4.  127,  1,    135,  l.  12. 

18.  20.  gen.  braoder  89,  9.  6. 

79,  1.    dat.  braoder  13,  1.  2r;,  2. 

8.  27.  1.    39,  5.  99,  5.   105,  1. 

127,  1.  2.  135,  10.   acc.  bruoder 

16,  4.  19,  1.  3.  22,  6  (3).  44,  14. 
60,  11.  91,  1.  98,  1,  nom.  pl. 
bruoder  69,  l — 4.  78,  3.  104,  1 
(2).  3.  127,  2.  dat.  bruodoron 
112,  3.  221,  7.  bruoderon  152,  5. 
223,  3.  occ.  bruoder  5,  1.  3.  19,  1. 
3.  32,  7.  106,  6  (2).  107,  3. 
110,  4.  leo.  4.  289,  4. 

gi-bruoder  st.  m.  pl.  fratres : 
nom.  alle  birut  ir  gibruoder  141, 6.  j 
—  Vgl.  bpm-gibruoder.  1 


jbruogen  sw.  r.  terrere:  prät.  pl. 
III.  bruop:itnn  nnsih  22H,  1.  2>cir(. 
nom.  pl.  m.  gibruogite  145,  4. 

ar-bruogen  exterrere:  prät, 
pari.  nom.jß.  m.  «ibmogite  SßO,  9, 
erbrnogite  217,  4. 
braogo  sw.  m.  terror:  nom,pL  brao- 

j2:on  fon  himile  145.  5. 
bruob-h^  st.  m.  zona:  dat.  sg. 
bniohahe  44,  8.    aec  fillinan 
broohbah  18,  11. 
lernst  st.  f.\)  pectus:  acc.  sg.  brüst 
118,  3.  159,  2.  239,  2.    acc.  pl. 
brusti  210,  3;  —  2)  impl.  ubera: 
nom.  brasti  201,  8. 
Inrflt  st.  f.  sjjoma:  dnt.  sg.  biati 

14«.  1     acc.  brut  21,  6. 
brüti*gomo  sii?.  m.  sponsus:  nom.  sg. 
21,  6.  56,  6  (2).  148,  3.  6.  gen. 
.gomen  21,  6  (2).   dat.  -gomen 
148,  1.  8.  aee.  •gomon  46,  7. 
brti-(b)l<mft  st,  f.,  im  sg.  u.  pl., 
nuptiae :  gen.  sg.  brutloafti  56, 6. 
dat.  brutloufti  45,  1.  126,  2.6.9. 
148,  6.  150,  1.   nom.  pl.  brut- 
loufti 46,  1.   126,  9.  brutlofti 
125,  11.    dat.  bratlouftin  110,  3. 
127  3  {aus  -loufon?).  ooe.  brut- 
loufti 125,  1. 
brutlouft-lib  adj.  nuptialis:  ckU. 
sg.  n.  -Ubbemo  giaiuite  126,  11. 
acc.  -Hb  125,  11. 
gi-buluht  st.  f.  ira:  nom.  sg.  gi- 
buluht  21,  8.    145,  13.    dnt.  gi- 
bulihti  13,  13.   gifulte  gibuiuhti 
78,  9. 

bn0h  St.  m.  vnd  f.  Uber:  nom.  sg. 

baoh  5.  1.  dat.  in  bnobbe  Mhuo 
130,  2.  buocbe  234,  1.  acc.  then 
buoh  18,  1.  2.  3.  buoh  tbana- 
tribes  29,  1,  buoh  artribaunes 
UbeUum  repudü  100,  4^  clot.  pi. 
in  MoysetflS  buobhun  (var.  -od) 
127, 4.  ner.  (tbio . . .)  buoli  240,  2. 
bvohb&ri  m.  scriba:  nom.  sg. 
77,  5.  128,  4.  buocbari  öl,  1. 
nom.  pH.  Iraobbarft  64,  6.  66,  3. 
129,  1.  buochara  117,  4.  120, 1. 
baoebere  (rar.  -a)  91,  4.  buohera 
196,  6.  gen.  buobliaro  127,  6. 
dat.  buohliarin  57,  1.  128, 1.  buo* 
cbarin  90,  4.  112,  1.  buobeiin 
188,  1.  biodimüi  189,  1.  bio- 
herin  205, 3.  Oiee.  baocbera  91,  6. 
I  bH#b*8tab  st.  m.  litter a:  dat.  pl. 
\     buobstabun  (var.  -on)  88, 13.  acc. 
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uuo  theser  buohstaba  uueiz? 
104,  4.  intfah  thine  baobstaba 

108,  3. 

baosum  st.  m.  smm:  acc,  sg»  89,  S. 
taMMi  M9.  t».  mmdaw :  prät.  pirt, 

inan    gibuoztan  fofUltn  107,  8. 

gi-bdr  8f.  DL  mcmiu:  nee«  pl.  gi- 
bura  Uü,  4. 

bnrdin  f.  Bürde:  mm.  sy.  burdin 
ofliit  67,  9.  aee.  bardin  thes  da- 
ges  inti  thera  hizza  pondus  109, 2. 
ni  rooret  thia  burdin  sarcinas 
1 4 1 , 25.  acc.pL  (?)  aunara  bardin 
onera  141,  2. 

l»ar<l-(li)rSf  st.  n.  pera:  aec.  sg. 
Irardref  166,  1.  2. 

gi-l^nr^  §w,  V,  1)  sieh  ereignen, 
contingere,  acddere:  prä$,  sg.  III. 
oba  iz  f^iburit .  thaz  ...  90,  2. 
conj.  ag.  III.  daz  dir  äiiiuaaz 
aniraem  nl  gibaro  88,  6.  prät. 
sg.  III.  tag  gUumpblih  giburita 
79,  4  imo  thaz  {j^burita  92,  4. 
giburita  tho,  thaz  .  .  .  128.  8.  I 
giburita  factum  est  110, 1.  147, 2. 
pl,  IIL  thm  aUoB  thh  dar  gi- 
baiitan  324,  2.  —  2)  gdiuhren, 
coniingere:  jrräs.  corij.  sg.  III. 
thero  bebt!  tbiu  mir  gibore 
97,  1. 

borg  St.  f.  civitas:  nom.  sg.  bürg 
26,  1.  80,  a  68, 12.  78,9.  117,  1. 

gen.  bargi  48,  2  (2).  90,  1.  dat. 

bürg  Nazareth  21,  11.    burgi  5, 

11.  12.  6,  2.  8,  1.  3.  11,  4.  17, 1. 

44,  9.  10.  lö.  63,  11.  78,  9.  87,  i 

7.  9.  117,  1.  118,  4  (2).  121,  2. 

122,  1.  2.    141,  29  (2).    199,  8. 

204,  2.  212,  1.  244,  1.    acc.  bürg 

3,  1.  4,  1.   5,  12.   7,  11.  15,  4. 

44,  7.  46,  5.  49,  1.  54,  1.  67,  1. 

87,  1.  2.  7.  116,  6.  121, 1.  125,  8. 

186,  82.   222,  1.    burc  157,  2. 

209,  4.   gen.  pl.  etat  zehen  bargo 

Vecapolis  53,  14.    86,  1.  dat. 

burgin  22,4.  44,28.  65,1.  79,13. 

acc.  burgi  44,  3.  15.  126,  9.  151, 

6.  6.      emtiäimm:  dat*  »g,  burgi 

185,  1.  aee,  bürg  186,  8.  acü. 

2)1.  burgi  80,  1. 
burgila  sw.  f.  castelium:  dat.  sg. 

burgilun  129,  7.   228,  1.  acc. 

bnigflun  44,  7.   68,  1.   III,  1. 

116,  1.  135,  18.  224,  1. 
Iwrg-uiiti  st.  m.  nf.  cives:  nom. 

151,  3.  gen,  buxgliuto  97,  2. 


-  6id  dl& 

-bort  s.  Oompo««.  abur-burt,eid-burt 
gi-bnrt  st.  f.  Gehurt:  dat.  sg.  gi- 
bnrti  nativitate  2,  6.  132,  1.  uu- 
tar  uuibo  giburü  inter  natos  mU' 
lienm  64,  7.  nom.  pl.  (fiorsalieii) 
gii  Ulli  gen«rtttiones  6,  6  (4).  — 
Geburtstag:  gm,  nnero  gibtirti 
nataiis  79,  4. 

B 

?ban  adj.  im  Compos.  un-eban. 

6ban-brAbhan  an,  v.  couti:  präa, 
pl.  III.  ebanbruchent  87,  2. 

^ban-giltb  adj.  par:  acc.  pl. 
abangflicbe  tati  aie  uns  100,  8. 

Sban-Jnngiro  sw,  t».  condisdpiämr 
dat.  pl.  -inngiron  135,  8. 

^bail'lib  adj.  aequalis:  acc.  sg.  ftK 
ebanliciiau  gute  öS.  6.  ntr.  eben- 
Hb  intpbaben  82.  6.  iat,  pL 
iubst,  in  {siM)  ebannhhea  eoaequa- 

Jihrr^  ill.  12. 
^ban-Hcalc  st.  m.  conservus:  ^wm. 
sg.  obanscalk  {var,  -e)  99, 8.  gen. 
ttbeo«ealk«a  09, 4.  aee.  ebansSalk 
(var.  -e)  00,  8.  nom,  pl,  eban* 
scalka  90,  4.  aee.  ebeDMalea 
147,  12. 

(Jban-uiiirkeu  an.  v,cooptrari:präs, 
part.  dat.  sg.  m.  ebanuuirkentemo 
244,  4, 

Sbraise  s,  das  Namenvergekhnis. 
edili  adj.  nohilis:  nom.  sg.  m.  odili 
man  151,  1.   edili  ambaht  212, 1. 
edo  a.  oiiu. 

MoHivta  adv,  «leBeieftt,  forte:  ma 
ddouuan  her  uoari  Gbnat  18,  10* 

—  Vf/I.  odoiiuan. 

ehir  st.  n.  spica:  dat.  sg.  ehire  76,  2. 
acc.  ehir  76,  2.  acc.  pl.  thiu  cbir 
68,  1. 

^bt  st.  f.  Habe,  Besitz:  gen.  sg,. 
hehti  {var.  ohti)  suhstantiae  97, 1. 
dat.  in  ehti  (bi)babün  possid^e 
118,  2;  ebenso  hehti  {var.  ehti) 
85,  A.  acc.  sg.  hebt  mbstamiitim 
97,  7;  (var.  ebt)  07,  1  (2).  in 
eht  gihalon  lucrari  90,  5.  aee« 
pl.  ehti  possessiones  106,  3. 

Uitts  adj.  dives:  nom.  sg.  m.  ehtif; 
thrato  106,  3.  acc.  pl.  m.  ehtige 
110,  4.  118,  1. 

ei  st.  n.  Ovum:  gen.  sg,  eiaa  40,  6, 

eid  St.  m.  iuramentum:  €USC  eg,  70, 

—  Compos,  mein-eid. 
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«M-bnrt  st,  f.  iusiurwtdum:  $tn* 

f^n.  eidburti  4,  15 
«Igan  adj.  propnus.  dat.  f*fj.  n. 
after  eigauemo  megine  149,  1. 
fem.  fligpA  tiDrida  104,  6.  «Ir. 
9¥lbst.  sin  eigan  IS,  5.  nom.  pl. 
ff.  thes  thiu  soaf  mganiu  ni  sint 
11.  dat.  n.  eigarn^n  181,  11). 
acc,  n.  eiganu  scaf  V66,  6.  tbiu 
eigapmi  scaf  188»  7.  nibH.  u- 
spreite  dnsro  giunelih  in  eigana 
176,  3. 

€in  num.  ein  :  1)  unus .  mit  wehr 
oder  wem  (je r  hervortretendem 
Zdhibegriff:  a)  abmM:  nom.  m, 
«in  bnodiaii  61,  1.  ein  beristo 
thero  samannnga  60,  1.  ein  uui> 
zago  79,  11.  ein  kneht  80,  4. 
ein  man  185,  29.  186,  11.  ein 
euuist  inti  ein  hirti  133,  13. 
trnhtitt  got  nnaer  «in  go%  ist  188, 2. 
9uhst.  ein  i>t  iunner  mei8tar(Cater) 
141,  ().  7.  8.  ein  hnbeta  .  .  .  fli- 
uuala  53,  3;  älinl.  99,  1.  einer 
225,  1.  ntr.  ein  i  odo  ein  liuubit 
26,  6.  andar  «Inf  ni  nna«  nibi 
einaz  82,  2.  «in  flsisg  100,  3. 
subst.  ein  ist  tliir  uuan  106,  3. 
ib  inti  ther  tater  ein  birumes 
134,  6;  vgl.  178,  3.  17»,  1.2  (2). 
gen.  m.  einflaaambastage«  umioith 
oaUmm  280,  1.  fem. 
188,  4.  ntr.  eines  uuortes  123,  2. 
cinos  ist  nottburft  63,  4.  dat. 
einemo  141,  25.  einomo  diuremo 
morigrioze  77, 2.  ntr.  einemo  huse 
44,  22;  v^.  100,  8.  147,  4.  aoe. 
m.  einan  Inzilan  94, 4;  vgl.  96,  6. 
121,  1.  141,  13.  einan  figboum 
121,  1.  einan  fater  131, 17.  einan 
tag  145,  2.  einan  nothaft  199,  2. 
«inan  sinan  «banscalc  99, 8.  9tib8t, 
einan  odo  zuuone  98,  2;  vgl.  199, 
1  H  fem.  eina  elina  38,  3.  oina 
dragnia  96,  5;  ähnl.  109,  2.  149, 
1.  6.  181,  4.  220,  4.  tbia  eiuun 
(talenta)  149,  2.  7.  Ufr.  ein  har 
80,  4,  ein  «oaf  69,  6.  dn  brot 
89,  4.  ein  uuerc  104,  6.  einaz 
skef  19,  5.  tbiz  eina  iar  102,  2; 
subst.  ein  uueiz  ib  132,  15.  in 
ein  adverbial,  zmammen,  überein 
128,  1.  186,  80.  147,  4.  179,  2. 
—  dittributh,  der  eine  —  der 
andere:  «otw.  wt.  ein  —  ein  112,  2. 
ein  —  ander  118,  2.  120,  6.  138, 


9.  147,  4  (3).  ntr.  ein  —  ander 
—  ander  75,  4.  205, 1.  dnt.  vf.  ei- 
nemo —  auderemo  149,  1.  acc. 
einan  —  anderan  37,  1  (2).  fem. 
diüo  B«Uda,  itir  «tna  inti  Mois 
eina  inti  Hdii^  «Ina  91,  2.  —  b)  mit 
folgendem  gen.  pari,  od  fr  präp. 
fon:  a)  nom.  m.  ein  sinrin  iun- 
girono  34,  5;  ähnl.  137,5.  187,4. 
211,  4.  ntr.  ein  thinero  Udo  28, 
2.  3.  dat.m.  einemo  tboio  bürg- 
liuto  97,  2.  iro  ein  Offin  109,  3. 
ß)  nom.  m.  einer  fon  sinen  iungi- 
ron  80,4;  vgl.  233,  1;  ähnl.  ein 
16,  3.  38,  4.  44,  20.  82,  12  (2). 
96,  4.  III,  2.  128,  1.  129,  10. 
185,  29.  138,  2.  154,  1,  158,  3. 
159,  1.  183,  1.  188,  4.  205,  4. 
208,  3.  ntr.  ein  96,  2.  dat.  m. 
einemo  44,  27.  152,  5.  8.  acc. 
«inan  94, 4.  96, 1.  97, 8. 6.  «inan 
ex  prophetis  90,  1.  «tfr.  «inas 
fon  tben  bibotun  25,  6. 

2)  einzifj ,  allein,  lows ,  solus^ 
fast  stets  in  schwacher  Flexion: 
nom,  m.  na«r  mag  fnrlasan  «nnta 
noba  ein  got(?)54,  5;  ähnl.  106, 1. 
her  {sc.  Gott)  eino  ist  128.  4. 
steig  in  berg  eino  80,  8;  ährd. 
81,  1.  120,  6.  131,  4.  17Ö,  3. 
nioman  .  .  .  niU  thor  eino  fiiter 
146, 6.  bistn  «ino  «lUenti?  225,  1. 
ntr.  thaz  selba  eino  uuonet  139,  3. 
dat.  'iiurida  tbiu  uon  einemo 
gote  ist  88, 13.  imo  einemo  thio- 
noö  15,  5.  fou  themo  einen  üg- 
bonm«  121,  8.  ntr,  themo  «inen 
brote  15,  3.  acc.  tben  oinon  hei* 
lant  91,  3.  ni  furlazit  rnih  einon 
131,  11;  vgl.  176,  3.  untar  thir 
inti  inan  einon  98,  1.  einau  gut 
nnaran  177,  2.  fem.  mih  dnnn 
63,  3.  pl.  nom.  m.  einon  sin« 
iun<):iron  82,  2.  d<il.  tlicn  eiuun 
(var.  'Onj  heithaftun  mannua 
68,  3. 

3)  als  unbestimmter  ArtikeU 
nom  m.  «in  oent«nati  47,  1.  gen, 

eines  tages  uueg  12,  3.  acc.  einan 
murboum  114,  1  fem.  eina  esilin 
116,  1.  ntr.  em  lu(z)zil  19,  5. 
60,  2.  164,  4. 

4)  der  gen,  pl,  Mnoio  ob  Ver- 
stärhut^  zu  giuuelih  tretend,  wie 
in  ags.  anra  gehwylc :  einero  giuue- 
lih unueqmsque  45  ,  4.   80,  3. 
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00,  6.  5.     103,  4.     149,  1. 

176,  3.  2uö,  1;  vgl.  allere  giuuo- 
lÜL  —  OompoM^  nih-da,  nä-eoii. 
«jhuif  ti4i'  unkuM,  unigemiuB:  mom. 

sg.  m.  einap  sun  sinero  muoter 

49,  2.    thie  einago  dun  13,  10; 

vgl.  92,  2.   ffen.  einagea  IS,  7. 

einiges  gotM  suim  119,  11.  aee, 

mnutk  eioagoii  sun  119,  9. 
einig,  eining  adj.  quisque,  aliiiuis, 

in  Negntivaätzen:   mm.  .<?v.  m. 

einiger  S2,  9.    einig  man  53,  4. 

einig  62, 6.   eining  117,3.  130,3. 

eniag  fon  thon  fiariaton  129,  9. 

gem.  eininges  105,  1.   acc.  eini- 

>nn  60,  11.  88,  7.  einingran  194,  3. 

fem.  giuaait  .  .  .  eioiga  nllam 

197,  9.   —  Composit,  uih-eioig, 

noh-einlg. 
«ialif  num.  undecim:  nom.  einlif 

inngoron  241,  1.    dat.  then  ein- 

liiiin  223  ,  4.    acc,  thie  einüui 

229,  2. 

f.  umbi  thia  «uOiftan  zit  109, 1. 2. 
gi-eindn  sie.  v.  refl.  compirare: 

prät.  pJ.  JfT.  crieinotim  sih  132,  13. 
eln-oiigi  adj.  luscm:  dat,  ttg.  m. 

einougen  95,  5. 
ciuM-lfkho  Mfo.  eolwtofiter  106, 6. 
titaftifw.  9.  l)/br<iem,  verlanf/m: 

imp.  ni  eisco  siu  ne  repdas\\\,l . 

—  2)  fragen:  prät.  sg.  III.  eis- 

gota  fon  in  uiiar  Cliriat  giboran 

QiiMi  seUeiUibaiär  8, 2.  uio  «is-. 

cota  hvr  thitk  zit  bI  in  imUmga* 

bat  55,  7. 
IHÜ^orödo  (ulr.  tan  tum  32,  7.  47,  4. 

121,  1.    ekorodo  44,  27.  60,  11. 

eoecnrodo  mImm  88,  6.  edörodo 

1S7, 2.   eoef(r)odo  166,  6.  179, 1. 

ecrodo  135,  30. 
eldlron  sw.  m,  vi.  patentes:  nom. 

pl.  eldiron  7,  6.    12,  1.  2.  132, 

1.  2.  13  (2).   elthiron  132,  12. 

aee,  «Idinm  44»  14*    106,  6. 

132,  11. 

elihh6r  adv.  femer,  ampUus:  120,  7. 
elichor  92,  6.  145,  14.  clihor 
130, 3;  ultra:  eübor  24, 3.  60, 10. 
127,  8. 

«U-lentf  Bt,  M.  Fnmdt:  gm.  elilen- 

tes  faor  peregre  profectus  est  97, 1 ; 
vgl.  147,  6.   ace.  ebenso  m  eil- 
lenü  fuor  124,  1. 
«il-lfsti  adj.  peregrimu:  ntmi.  sg. 


m.  bistu  eino  elilenti  in  Hierusa- 

lem  ?  22Ö,  1 .    gen.  jjI.  grabasteti 

«Ulentero  19$,  6*  —  9t»Maniwi$eh 

proselyta :  ace,  tnont  «inftn  «ülaii- 

tan  141,  13. 
eliua  st.  /■  cubitif^:  ncc.  sg.  eina 

eliaa  36,  3.    gen.  yl  zuueihtmt 

elinono  386,  7. 
ellan  st.  n.  zelm:  nem,  117,  8^ 
elles  adv.  s.  alles, 
eng!  ndj.  nngusttis:  nom.  sg.  /.  eugi 

40, 10.  aec.  f.  mga40, 9.  schneaA 

engun  113,  1. 
«ftgil  ^.  m.  amgdui:  nem,  eg,  «Agü 

2,  n  9.  3,  2.4.  7.  9.  6,  2.  139,  7. 

217,  5.    gotes  en^  2,4.   6,  1. 

9,  1.    88,  1.    217,  1.  truhtioea 

engil  5,  8.  10.    11,  1.   engil  fon 

bimila  188,  1.   engil  OabiielS,  1. 

dei,  Cfigile  2,  8.  3,  6.  6,  8.  7,  1. 

rfcr.  f-ngil  64,  6.  217,  2.    nom.  pl. 

engiia  6,  4.  76,  4.  77,  4.  96,  1. 

152,  1.   gotee  eogila  15, 6.  gotes 

engil«  in  biniile  127,  3;  vgl 

146,  6.  gen.  engOo  186, 6.  226, 2. 

dat.  eogilan  (rar.   -on)    15,  4. 

44,  21  (2).  00,  G.    gotes  engilim 

[var.  -on)  96,  6.    engilon  107,  2. 

152,  6.   heüagen  engilon  44,  21. 

aee,  engüa  76,  6.  146, 19.  gotea 

engiia  17,  7. 
6no  part.  interr.  1)  numquid:  eno 

56,  6.    87,  H     104  ,  9.    129,  10. 

168,  4.   löii,  ü.    166,  1.    186,  4. 

196,  8.  236,  2.  «no  na  82,  13. 

138,  4.  16.   eno  ni  87,  8.  104,  7. 

124,  5  (nunquam).  129,  7.  9  (2). 

II.  181,  7;  vgl.  eno  nist  87,  7. 
eno  nu  ni  65,  4.  —  2)  nonne: 
78,  3.   104,  6.  eno  i»  96,  3.  6. 

III,  8.  181,  31.  GBO  nu  82,  12. 
83,  2  ono  nu  ia  44,  20.  136,  6. 
eno  ni  82,  4.  7.  38,  2.  42,  2. 
87,  8.  109,  8.  188,  5.  227,  2; 
vgl.  eno  nist  78,  3.  82,  8.  104,  7 
(0tto  ni  iit  183,  6).  eno  ...  ni 
133,  8.  338,  1.  —  8)  out  wm: 
eno  ni  68,  4. 

enti  üt.  n.  1)  finis:  nom.  sg.  sines 
rihbes  nist  enti  3,  5 ;  vgl.  145,  4. 
ctot.  fon  ente  eydu(n)  57,  5  (2). 
in  ente  minnota  de  M»  «Min  Ende 
155,  1.  acc.  unzan  enti  44,  14. 
145,  9.  enti  habet  62,  3;  älinl. 
166,  3.  fultun  siu  (die  Krüge) 
unsan  eoti  mque  ad  ewnmimi  46, 5. 
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fon  holii  himilo  io  unz  iro  enti 
terminos  146,  19.  thaz  her  gi- 
«ahi  tlias  «nti  186,  &  3)  eofi* 
^mmmatio:  nom.  enti  therro  uue- 
rolti  76,  4  (2i.  cumit  enti  145, 10. 
acc.  unzan  enti  uuoralti  242,3. — 
ä)  ifH  pl.  Gretuseth  Land,  ßnes:  dcU, 
in  thea  entin  Zabolon  21,  11. 
fuori  fon  iro  entin  53,  12.  acc. 
in  thia  enti  Tjni  86,  .  I;  ähml. 
100,  1. 

«»entlg  im  Compos,  oban-entig. 
4mtlön  9w.  V.  obire:  prät.  conj-  sg. 

III,  enioti  213, 6 ;  mortmis  euet 

312,  ö. 

Ofi-onton  \)frat}sifir  covium- 
mare:  üif.  bigorida  /jinbrun  inti 
ni  mohta  iz  gientou  ti7,  13.  ;prä8. 
pl.  II,  ni  gientot  ir  Imhelo  burgi 
«r  thanne  ...  44,  15.  prät.  sg. 
I.  unoro  gieotota  177,  3.  sq.  III. 
^entota  .  .  .  thisu  uuort  43,  3. 

100. 1.  153,  1 ;  ähnl.  44, 28.  pari. 
^entotifltSiOS,  4.  nnerdent  gientot 
allin  112, 1.  elln  Mginnont  gientot 
«uesan  145,  1.  firtf.  sg.  f.  gien- 
totero  .  .  .  costuijgu  15,  6.  nom. 
jpl,  n.  gientotu  uuarun  208, 1.  — 
2)  itOramiHv  eomummari:  präa, 
ig.  1,  gienton  92,  1. 

«0,  cogilih  etc.  8.  io, 

•^r  pron.  pers.  s.  her. 

4ßr  1)  adv.  prius:  laz  eer  thiii  kind 
gisatotiu  uuerUaa  85,  4.  far  er 
tnih  si  gisuoneone  27«  1;  ähnl» 
62, 6.  67,  12.  14.  129,  la  182,  5. 
141,  20.  sie  uuanm  er  .  .  . 
liianta  antea  196,  8;  82, 11». 
113,2(2).  laz  mih  er  faran  pri- 
mum  61,  3;  vgl.  51,  4.  quam 
«r  zi  theino  grabe  vmit  primus 
220,  2;  ähnl.  220,  5.  mit  7iach- 
^psetztem  thanne:  a")  aniequanif 
jprimquamf  stets  mit  cor^unct. 
ScHtx:  er  thanne  her  inphangan 
▼▼nxdi  7,  1.  er  thanne  oih  Äi- 
lippus  gruozti  17,  5.  er  thanne 
arsterbe  min  sun  55,  4.  er  thanne 
Abraham  uuari  er  bim  ih  131,  25. 
•er  thanne  hano  siuge  (crae)  ibi,  4. 
188,  6.  er  thanne  nnevalt  nnaii 
177,3.  '  1  thannei  uoerde  156,  6. 
165,  7.  b)  doftec,  mit  ind.  oder 
conj.  :  er  thanne  zifare  hiniil  inti 
erda  25,  5.   er  thanne  ir  qu<^det 

142. 2.  er  thanne  ih  thme  168,  2. 


er  thanne  .  .  .  alliu  nuerdent  25,  5. 
146, 3.  er  thanne  thu  giltiä  27,  3. 
äh9d,  44,  16.  168.  2.  eer  {var. 
er)  thanne  arstante  91,  4;  ähnl. 
eor  (lanne  sie  gisehent  90,  6  ,•  vgl. 
er  thanne  her  gisahi  füai  prius 
videret  7,  4. 

2)  conj.  anUquam:  er  tfaiu  zi* 
aamane  quamin  5,  7. 

3)  präp.  c.  dat.  ante,  nur  zeit- 
lich: (luami  er  ziti  53,  6.  er  sehs 
tagou  üstrou  137,  1.  er  theru 
fluoti  147,  1.  er  mittilgartea  gi- 
totil79,8.  er  themoUohte  826,1. 
her  er  mir  uuaa  prior  me  erat 
13,  S.  siu  mih  er  iu  in  haue 
habeta   priorem  vobis   169,  2. 

tithuuagan  e6rgoama83,  1.  an- 
er  eer  mir  nidantigit  88,  2. 
I  erhi  st.  }}.  hendikiB:  ace,  9g,  106, 1, 

'      124,  3. 
erbo    s\v.   m.    lieres:    nom,  sg, 
124,  3. 

Ma  «t.  «.  eur.  /.  terra;  1)  düs  JSWe  | 

als  Gamet,  im.  Qtgmsatz  zum  \ 
Himmel  u.  s.  w,:  nom.  himil  inti 
erda  25,  5.  146,  8.  erda  giruorit 
uuaa  209,  2.  gen.  salz  erda  24, 1. 
in  herzen  erdu  57,  8.  fon  ente 
erda  67,  6.  obar  annuzi  allem 
erdu  146,  4.  himilee  inti  erdu 
67,  7.  fon  ente  erdun  57,  5.  * 
dat.  erdu  0,  3.  21,  7  i'3).  30,  3. 
34,  6.  36,  1.  54,  7.  76,  7.  90,  3 
(2).  91,  1.  98,  8  (8>.  122,  8. 
139,  S.  141,  7.  145,  13.  177,  3. 
242,  1.  acc.  erda  22,  9.  44,  22. 
108,  7.  141,  29  (?).  207,  1.  dat. 
pl.  in  erduü  in  terris  (oder 
sdknoafim  4at.  sg.?)  145,  16.  — 
2)  Erde,  Erähomtn,  Land:  nom. 
erda  birit  .  .  .  gras  76,  2.  gen, 
orda  71,  3.  dat.  ordu  89,  2.  zi 
erdu  gistreuueut  116,  6.  screib 
hl  erdu  120, 4.  6.  gibare  in  erda 
149,  6.  oec.  erda  71,  8.  habet 
her  thie  erda  in  gimeitun  102,  2. 
fielun  in  guota  erda  71,  5;  vgl. 

75,  4.    nuirphit  samon  in  erda 

76,  1.  gicuusit  in  erda  92,  4. 
speo  in  eida  182,  4«  fiüientt  in 
erda  139,  3;  ähfd,  182,3.  184,3. 
218,  3  follit  ubar  erda  44,  20. 
gruob  in  erda  149,  2.  —  Erde, 
Land,  im  Gegensaie  zum  Wasser: 
dat  (dat  8mff)  fon  esdn  ai^ 
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leitti  19,  5;  1-7/.  19,9.  ferro  fon 
erdu  236,  7.  zi  erdu  uzgieng  63, 2. 
oee.  ai^tigun  in  erda  887, 1.  Mb 
tfasi  neni  in  erda  237, 3.  seo  inti 
©rda  aridam  141, 13.  —  4)  Land, 
Gebiet:  nom.  ludeno  erda  8,  3; 
ähnl.  21,  12  (2).  äiU.  zi  erdu 
I»T«hel  11,  2.  tb«ro  erda  Bodo- 
moram  44,  10.  66,  5.  in  nllero 
thero  erdu  61,  4.  ncc.  in  erda 
Israhel  11.   1.    iu  ludono  arda 

21,  1.    alla  tbia  erda  tH),  la 
^rd-blbunga  8t.  f.  Urrm  motus: 

ftom,  $0.  eriitUb«ingn217, 1.  nom. 

pl.  ordbibuDga  145,  ö. 
4$Td«f^(h)nionie8Bl  v^  n,  terrae  mo- 

tm:  dat.  sg.  giseheaemo  erdgi- 

ruoruessi  210,  1. 
ii4««udBff  9t* «.  rex  terrat:  fUMM. 

pl*  «rdcuoiga  {var.  -cuninga)d8«2. 
Vrd-ennni  m.  7t.  h-ihus  terrae:  nom, 

pl.  allu  erdcumiu  145,  19. 
ISrd-Uh  a^j.  terretma  -  acc,  pl,  n. 

«tdlflilin  119,  7. 
4M«lthlii  iit.  n.  regnum  mundi: 

pl,  allu  thisu  erdri(^hu  15,  5. 
^rdn  »w.  V.  honorare,  fionorifieare : 

präs.  sg.  I.  eru  (var.  eren)  131, 

22.  8g.  III.  eeret  84,  3.  ö.  eret 
68,  7  (2).  pl.  III,  nmt  88.  7. 
COf^'.  ph  III.  eren  88,  7.  imp. 
»ff.  eere  thinan  fater  84,  2.  eie 
106,  2. 

gi-eren  honorificare:  prda.  sg. 
lA  inan  gih«x«t  (mht.  gieret)  mm 
üiter  139,  4.  priSL  jMirt.  ttom. 
pi.  m.  gierete  fora  mannnn  33,  2. 
dat.  pl,  m.  theo  giereton  tribums 
79,  4. 

int-6r6n  ikkonorart:  präa, 
pl  IL  inteiet  181,  22. 

^r-faz  st.  n.  aeramenttm:  gen,  pl, 
eruazzo  {var.  -fazao)  84,  4. 

Mn  adj,  ehern:  acc,  pl.  m.  erine 
eeazaa  saaene  duo  aera  mmuta 
118,  1. 

Mre  o^;.  comp.  pri4>r,  wimus:  dat. 
8g.  m.  sambaztag  afteren  eriren 
68,  i.  eriren  128.  4.  215,  3. 
acc.  ng.  n.  tliaz  erira  giuuati 
97,  5.  düt,  pl.  m,  erimn  {var, 

'  -on)  57,  8.  124,  8, 

eristo  s'vperl.  pHmus:  nom. 
sg.  w.  eristo  112,  3.  125,  3. 
127,  2.  151,  0.  ntr.  thaz  eri»ta 
atteio  MMo  128,  2.  thas  «lista 


inti  meista  bibot  128,  2.  gen. 
ag.  m.  eriuten  211,  2.  dat.  sq.  m. 
eriaten  108,  8.  in  themo  entten 
tage  157,  1.  in  tbemo  eriBten 
sarabaztÄge  prima  sahhati  216,  1. 
ntr.  \7.  eriaten  primo  5,  11.  zi 
lieristen  38, 7  (var.  eristen).  39, 6. 
ü  erieten  72,  6.  76.  2.  120,  5. 
185,  10.  nofn.  pl.  m.  erii^n 
106,6(21109,2.3(2).  113,2(2). 
acc.  foQ  tlion  iuogiatun  unzua  ttüe 
eriston  109,  2. 

er  ist  adv.  primum:  erist  uf* 
qntmit  98,  8.  ttuamba  eriat  in- 
tttOt  7,  2;  vgl  88,  1.  212,  6. 
zi  erist  16,4.  46,7.  91,4.  116,3. 
134,  10. 

^rist-boran  adj.  part.  Primogenitur : 
aee,  9g,  m.  enn  oiatboianon  5, 

10,  13. 

kraust  st.  f.  Kmst:  acc.  unard  tho 

ginuentit  in  ^uota  emust  factu» 

est  in  agonia  182,  1. 
8r^aniid!g  a^j.  honaratu8:  comp, 

nom.  $g.  m.  eranudigoro  110,  8. 
^  gen.  sg.  eu  iz:  120,  3.    143,  1. 

153.  4.  154,  2.  171,  4.  199,  11. 

202,  3.  212,  6. 
esil  8t.  m.  asinu^t:  nom.  sg,  110,  2. 

aee,  108,  4. 
esilin  8t.  f.  asina:  gen,  $q.  zamera 

esilinna  116,  8.  aoe,  eiaa  esilin 

116,  1. 

dttua  at.  f.  lex:  twm.  sg.  13,  9. 
128,  8. 129, 10.  enna  inti  nniia- 
gon  40,  8.  64, 11.  Kojeeeee  eaoa 

104,  6.  gen.  ennn  7,  5.  eaoa 
141,  17.  euua  lerari  128.  1.  dat. 
evvu  17,  2.  25.  5.  134,  ö.  löD,  9. 
194,  B.  som  fea  fbein  evro  gi« 
krter  kgi^perHus  141,  24.  enn 
170,  G.  197,  G.  231,  3.  enuu 
120,  3.  128,  1.  131,5.  (var.  euu) 
68,  4.  after  Moyseses  euuu  7,  2. 
in  gotes  euuu  7,  2.  in  eauu 
tnibtinea  7,  8.  after  tnihtinee 
emm  7,  11.  acc.  euua  26,  4. 
104,  5  (2).  129,  9.  197,  6.  euua 
gilerte  hgis^periti  110,  1.  141, 11. 
25.  thie  thia  euua  lertun  legis- 
perüi  64,  9. 
TOilMs  tt,  f.  Ewigkeit:  dat.  zi 
euuidu  in  aetemttm  3,  5.  82,  11. 
87,  4.  121,  1.  131,  14  (2).  22.  23. 
134,  4.  135,  15.  139,  9.  155,  4. 
164,2,  Inennidn  Miaetonitini  82, 10. 
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^nntn  adj.  acternus:  nom.  sg.  n. 

iiu  euuin  143,  G.    eiiuin  Hb  177,  2. 

gen.  uuort  euuines  libes  82,  12. 

oee.  eomn  fiar  95,  4.   162,  6. 

euuin  lib21,  8.  82,  11.  87,  4.8. 

88,  13.     106,  1.  6.    119,  8.  9. 

134,  4.  139,  3.    152,  9.    177,  1. 

lib   euuin   88,  8.    euuinaz  üb 

83, 4. 7. 10.  ennifiAs  nufisi  152, 9. 

acc.  jA.  f.  eavina  106,  4. 
euiiist  St.  m.  ovüe:  nom.  sg.  133, 13. 

dat.  euuiäte  133,  18,   occ.  tbeu 

euuist  133,  6. 
emiit  st.  n.  §rtx:  nom*  sg.  euuit 

85;  3.   gen,  emiitm  161,  2.  aee, 

euuit  6,  1. 
^zzan  st.  V.  c.  acc.  rei  manducare: 

inf.  ezan  60,  18.    ozzan  82,  5. 

84,  1.  9.     1Ö2,  3.  6.     231,  1. 

fteeUeH  n  esan&e  66,  8.  a  es- 

zanne66,d.  82,11.  110,1.  157,1. 

158,  2.    zi  ezzenna  {aus  -anne?) 

87,  8.    zi  ezzanna  87,  8.  präs. 

sg.  I.  izzu  ih  158,  2.    sg.  III. 

isiit  82,11.  101,2.  110,4.  156,5. 

izzit  foD  thesemo  brote  82,  10. 

izzit  inti  trinkit  Ml.   "12.  izit 

öt>,  3.        J/i.  ezent  inti  tiiiikent 

edunt  56,  6.  ezzent  84, 4.  ezzant 

84,  1  ivar.  -ent).  4  {comäiunt). 

flisant  fon  brosmnii  emiMt  85,  4. 

cowj.       Z/i.  ezze  82.  10.  pl.l. 

uuaz  ezzen  uuir?  38,  6.  ezzemes 

[adhort.?  am  ezzumes?)  97,  5. 

pl  II.  ezzet  38, 1.  82, 11.  pl  III. 

essen  89,  1.  imp.  sg.  is  87,  8. 

105,  2.  pl.  ezzet  comedite  160,  1. 

prandete  237,  4.    pari,  ezenti 

04,  13.    fila  ezenti  roraxM,  14. 

cutti  ,  .  .  ezenti  grex  pascens 

58,  9.  enenti  147,  1.  fMm,  jpl. 

m,  ezente  ederUes  44,  7.  (jren. 

ezeuteroSO,  6.  dat.  ezzenten  158,1. 

prät.  sg.  III.  az  56,  3.    68,  3. 

117,  3.   231,  2.  pl.  I.  azurnes 

113,  1.  pl  II.  azut  82,  4.  pl 

JIL  umi  68,  1.  80,  6.  82,  8.  5. 

10,  238,  1.    azzun  82,  11.  89,  3. 

97,  2;  comederunt  89,3;  edehant 

147,  2.    ea^j,  pl  HL  azzin 

192,  3. 

f  r*5s2ft]i  fireaten:  priU.  sg.  III. 
fnt . . .  sina  hebt  dtvoravit  97,7. 
pl  III.  frazun  comederunt  71,2. 
ezzfh  st.  m.  acetum :  gen.  ezzi(c)he8 
208,  2.  3.    acc.  ezzib  208,  4. 


F 

fat^üT  ae^.  apeciosus :  acc.  pl.  n.  fa- 

garhi  141,  22. 
fiftglH  f.  claritas:  acc.  179,  2. 
fii^anes^t  f  etorit<w;  dai,  177,  3. 

<TCf.  179,  3. 
gi-fago  inded.  adj.  zufrieden,  ad- 

jectifriseh  gibrüfuM:  dt  gioago 

iuuara   liDiiax»   etmknti  estoU 

13,  18. 

Cfthan  st.  v.  fangen^  ergreifen,  ge- 
fangennehmen: «^t/l  s^lazet  iuuara 
nezzin  si  fahtnne  in  eappuram 
19,  6.   enobheiite  isait  zi  fahenae 

tenere  124,  6.   mih  zi  fahanne 

cnmprehendere  185,  7.   /)rflw.  sg. 

II.  fahistu  man  €rit<  capiens  19.  9. 
sg.  III,  uoruuergit  geist  fahit 
inaii  appr^ndit  92, 2.  imp.  pl 
fallet  inan  ienete  183,  2.  f>art. 
fahanti  sibun  brot  accipiens  89,  2. 
jjra^.  7/7.  fieng  ira  hant  tenens 
60,  15 ;  älml  81,  4.  i^/.  IJ.  fien- 
gut  mih  ««fitiM«  185, 8.  pl.  UL 
fiengun  cvmprehendenmt  185,10; 
tenuerun*  185,  12.  covj.  pl.  III. 
fiengin  raperent  80,  8;  tenerent 
153,  4. 

bi-f&han  1)  umfassen,  mn- 
fangan:  inf.  bifahan  capere  240,2. 
präs.  conj.  sg.  III.  iuuuih  finstar- 
nessi  ni  bifahe  comprehmdat  1^9 , 
10.  prät.  pl  III.  bifiengun  fib(K> 
.  .  .  menigi  conclttserunt  19,  7.  — 
2)  ergmfem,  Mutften:  prM.  8g. 

III.  forbta  bifieog  inan  circwm- 
dediteum  19,  '^t  ^tpprehendüb^^B, 
part.  acc.  pL  7n.  mit  siibtin  ,  .  . 
bifangane  coinprehemos  22,  2.  — 
8)  ergreifen,  ertappen:  pffM,  eonj, 
pk  III.  in  bifiengin  in  niwrle 
caperent  126,  1.  part.  acc.  m, 
bifanganan  [bei  der  Hand)  appre^ 
hensum  110, 1.  ntr.  uuib  in  ubar- 
hiuiii  bi&ngan  deprekm»am  120,  l ; 
vgl  120,  2.  —  4)  begreifen,  ««r- 
stehn,  capere:  inf.  ther  magi  bi- 
faban  bifabe  100,  6.  —  5)  fas-sen, 
haften,  capere:  präs.  sg.  III.  mm 
uuort  ni  bifahit  in  iu  131,  15. — 
6)  capere:  m  bifUiit  «mnfon 
iiornuerda[n]  92,  1. 

gi-fahan  1)  ergreifen,  gefan- 
gen nehmen,  apprehendere,  tenere: 
inf,  inan  zi  giiaiiauue  104,  9; 


Digitized  by  Googl 


3^1 


prendere  154,  10.  präs.  2)art. 
gifaLanti  {var.  -eoti)  911,  3.  prät. 
pl,  III.  ^engon  7.  eonj, 
jai.  III,  ^engin  199,  3.  185,  34. 
pari.  acc.  sg.  m.  L'ifrin<^anan  124,3. 
dat.  pl.  m.  gifangaiien  124,  2.  — 

2)  fangen,  capere,  prendere :  prät. 
pi,  XlT  iii(Niiiih[t]  ni  gifiengames 
19,  6.  pl.  II.  fon  then  fisgon  thie 
ir  nn  gifiengut  237»  2.  pl.  III. 
gifiengun  19,  8.  236,  3.  —  3)  er- 
greifen, erfassen,  accipere:  prät. 
sg,  in.  giiieug  tho  alle  forkta 
49,  6.  —  4)  begreifen,  verstehen, 
capere:  präs.  pl.  III,  gifahani 
ivar.  -ent)  10(),  6. 

int-fahan  1)  ergreifen,  neh- 
men, zu  sich  neiimeHj  accipere: 
wf,  avganm  brot  li  infahanne 
89,  4.  präs.  sg.  III.  fon  mi- 
nemo  intfahit  173,  4.  III, 
intfahent  suert  186,  4.  imp.  sg. 
intfah  tbin  scribazzusi  (thine 
boohstaba)  106,  8.  pl,  mtfahet 
160,  1.  194,  3.  197,  6.  pari. 
inphahenti  73,  2.  74,  1.  intfahonti 
1.  prät.  sg.  III.  intfieng 
156,  2.  166,  1.  160,  1.  2.  183,  1. 
228,  3.  237,  6.  fon  minemo  int- 
fieng  178,  3.  inpbieng  6,  10.  pl, 
/Ii.  intfiengun  116.5.  148,  2.  193, 
6.  200,  1.8.  L>OB,  1.  212,7.  part. 
dat.  sg.  n.  iuUan}>jaiiemo  imazzaro 
199,  11.  acc.  SU.  /.  intlaj^  Ul  i 
206,  8.  dal,  pl,  m,  intfang ancu 
198,  4.  ntr.  inphanganen  80,  6. 
intfanganen  148,  2.  —  2)  anneh- 
men, mtgegennehmeny  von  Sachen, 
accipere:  inf,  intphahen  21,  6. 
intfahan  151,  1.  164,  8.  präe, 
«jr-XnallM  uon  manne  ginuuaeaf 
infahu  88,  11;  ähnl.  88,  13.  sg. 
III.  inphahit  44,  24.  76,  2. 
intfahit  143,  5.  pl,  II.  infahet 
88,  13.  intphahat  ir  119, 6.  iwm, 
pl.  mtfahfiiit282,6.  prät,  sg,  III, 
inphieng  60,  2.  intphieng  21,  7 
(2).  intfieng  208,  4.  jiJ.  III. 
intriengun  177,  6.  thio  dar  zins- 
scaz  iutfiengun  93,  2.  conj.  pl. 
III,  inphiengin  124, 2.  part.  dui, 
sg.  n.  intfanganemo  151,  4.  gi- 
rate   intfanj^anemo    222,    2.  — 

3)  aufmhmen,  von  Personen,  ex- 
cipere,  smcipere,  recipere:  inf. 
inphahen  64,  11.   präs.  sg.  I,  \ 

8  i  e  V  e  r  a ,  Tatian.  2.  Aufl. 


intfahu  162,  1.    sg.III.  inphahit 
44,  9.  2Ö  (4y.  26  (2).  iutfahit 
94,  4  (2).   101,  2.   166,  7  (4). 
pl.  II.  infahent  88,  18.  pl.  III. 
intfnlient  108,  2.    conj.  pl  III. 
intfalion  108,  4.    part.  iniahenti 
118,  4.  prät.  sg.  III.  intfieng 
114,  1.   206,  8.   inphieng  4,  8. 
7,  6.  63, 1.  pl,  III,  intpmengim 
13,  6.  C>.    nintfiengun  136,  2.  — 
4)  empfftyyqpv  .   bekommen ,  auch 
zurückeinpfangen ;  accipere,  reci- 
pere: inf.  Ion  intfahan  32,  6. 
präs,  sg,  III,  inphahit  40,  6.  in- 
f ahit  104, 6.   mieta  intfahit  87, 8 ; 
vgl.  106,  n    pl.  I,  inphahemea 
13,9.    intlali- mes  205,  5.    pl.  II. 
lÄtfahet  175,  2.    miabet  141,  12. 
inphaliet  121,  4.   pl.  III.  int- 
fahent 93,  2.   conj.  sg.  III.  in- 
phahe  80,  3.   pl.  III.  intphahen 
32,  6.   part.  intfaheuti  lüU,  2  (2). 
nom.  pl.  m.  inpbahente  129,  6. 
prät.   sg.  I,  intfieng  188,- 14. 
149,  7.    sg.  II.  intfiengi  107,  3. 
sg.  III.  intfieng  97,  6.  140,2(3). 
4.  5.  6.    159,  7.    inphieng  7,  4. 
pl.  II.  iophiengut  44,  5.   pl.  III, 
intphiengua  iro  Ion  (mieta)  33,  2. 
84,  1.  86.  1.  IntfiMgon  109,  2. 
intfiegun  109,  2.    part.  dat. 
sg.  m.  iiitfaniranemo  222,  4.  vtr. 
inphaoganemo  8,  7.  ~  5)  emptan- 
gcn,  coHcipere:  präs.  sg.  II.  in- 
phaMa  In  rane  8, 4.  prät.  sg.  III, 
inphieng  aun  3,  8.  intfieng  2,  11. 
part.  in  rcno  inphangan  7,  1.  — 
6)  smcipere,  die  liede  aufnehmen : 
rät.  sg.  III,  inphieng  tho  ther 
eOant  inti  qnad  128,  7. 
tahs  st.  n.  capiÜi:  gm.  sg.  fahses 
30,  4.   imtr.  fahsu  135, 1.  138, 11. 
tähunga  st.  f.  captura:  dat.  intbeio 

fisco  fahuüga  19,  8. 
faceala  st.  f.  fax:  dat.  pl,  faocalon 
188,  1. 

fal  st.  m.  ruina:  nom.  48,  2.  WS, 
fal  inti  urreßti  7,  8. 

fallan  st.  v.  1)  fallen,  stürzen,  ca- 
dere:  präs.  sg,  III.  fellit  ubar 
erda  44,  20;  äka,  124,  5  (2).  in 
phuzzi  fellit  110,  2;  ähnl.  92,  2. 
pl.  III.  sterron  fallent  fon  himile 
145, 19.  in  gruobe  u  a  11  e  n  t  84,  7. 
uallent  fon  diftcu  Bö,  4.  part. 
faUanti  in  erda  189, 8.  acc.  sg,  m. 
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fon  bimile  fallentaa  67,  4.  imp, 
pl.  fallet  nbar  iinBih!  201,  4. 
prät  .  sf/.  III.  absol.  fiel  48, 1.  3. 
fiel  zi  mes  lieilantes  kneTvun  19,8; 
vf/l  60,  8.  130,  20.  fiel  nbar 
siiiau  lials  97,  4.  fiel  in  sie  au- 
nu2a  III,  2.  181,  1.  pl,  III, 
fidim  71, 2. 8.  4.  6.  184,  8.  fieUun 
(oar.  fidnn)  91,  8.  ~  2)  faUm, 
umkommen,  cculere:  präs.  sg.  III. 
fallent  in  minnle  snertee  145,  13. 

ana-f  aliaxi  irmere:  prät.  sg. 
III,  forhta  anafiel  abarinan2, 4. 
pj.  III.  thie  menigi  anafielaa  in 
inan  10,  4.  uuinta  anafidiui  in 
thaz  hus  43^  1.  2. 

ana-gi-fallan  incidere:  prät. 
Mg,  III.  anaf^ifiel  in  thioba  128, 7. 

bi -fall an  cadere:  präs,  ag, 
III.  bifellit  in  gmoba  69,  6. 

gi-fallan  cadere:  prät.  sg. 
III.  ubar  thie  gifiel  tura  102,  1. 
giiiel  in  tlüe  tMoba  incidit  128, 
10. 

nidar-fallan  proeidere:  präs. 
pari,  nidar  tho  uallanti  (var. 
-enti)  99,  2.  nidar  tho  fallanti 
99,  3.  nidartaUenti  133,  2;  ca- 
däte  16,  6.  ftOM.  pl,  m.  nidar- 
fallente  8, 6.  prät,  pl.  HI,  nidai* 
fiMun  107,  1. 

-falt  s.  die  Composs.  zm-,  üor-,  ze- 
henzug-falt;  thrizug*,  sebazug-, 
sSheiizug-laltoj 

iu  st,  m.  iawrua:  nom*  pl,  fem 
125,  6. 

faran  st.  v.  ire,  vadere ,  transire, 
abire:  1)  absolut:  in  f.  laz  niih 
faran  inti  bigraban  minan  fater 
61,  8.  eno  nu  uuellat  ir  üuraii 
{atis  fara)?  82,  12.  ni  habent 
thurft  zi  faranne  80,  2.  präs. 
8ff.  l.  faru  131,  ti.  135,6.  165,6. 
172,  3  (2).  sg,  III,  fent  47,  ö.  ; 
ferit  inti  nimit  57,  8.  tterit92, 8. 
158,  6.  pl.  III.  himil  inti  erda 
farent  tr ansibunt  146,  3.  conj.  \ 
sg.  I.  fare  172,  3.  j^.  I.  faremes 
inti  coufemes  80,  4.  thaz  uuir 
faien  inti  arleaeniea  iz  uz  72,  5. 
imp,  sg.  far!  16,  6.  47,  5.  8. 
55,  4.  60,  0.  109.  3.  III,  3. 
138,  11.  fir  inti  sage  51.  B  53, 
14;  äJrnl.  46,  4.  98,  1.  110,  3. 
120,  7.  123,  4.  132,  4.  6;  far  thu 
inti  ttto  128,  10.   far,  forconfi 


106,  3.  uar  inti  halo  87,  5. 
pl.  II.  faret  53,  9.  faret  inti 
fraget  8,  4;  ähid,  66,  4.  215,  4. 

223  ,  3.  part.  farenti  giengun 
136,  1.  farenti  128,  9.  150,  2; 
proßciscens  147,  0.  149, 1.  244,  4. 
dat.sg.m.  farenteuio  116, 4.  ferro 
faxentemo  longc  agenis  87,  14. 
prät,  $g,  I.  fuor  inti  v7uosc  132,  6. 
sg.  III.  fuor  65,  6;  profectus  est 
149,  1 .  fuor . . .  inti  tvuosc  1 32, 4, 
pl.  III.  fuorun  8,6.  49,  1.  63,  1. 
III,  2.  121,  2.  126,  8.  —  2)  mi$ 
Amgobs  des  Zweckes :  a)  un  tf^.* 
präs.  sg.  I.  ih  fara  garauuen  iu 
etat  162, 1.  ih  faru  fisgon235,  S. 
sg.  III.  feiit  thaz  suochea  96,2. 
imp.  sg.  far  zi  gisoonenne  lÄih 
27, 1.  part,  farenti  zi  gifremenne 
gifeht  67,  14.  prät.  pl  III  fuo- 
run coufen  148,  6.  —  b)  in  ab- 
häng. Satze:  prät.  pl,  III.  fuorun 
thaz  büahia  tbionost  5,  11.  co^y. 
pk  IL  fnorit  thai  ir  frobt  brahtit 
1^,  4.  ^  3)  mit  Richtungsbestim' 
mung:  a)  durch  Adverbia :  a)  des 
Zieles:  i»f.  tbara  faren  11,  3. 
rumor  laruu  226,  1.  ingegin  fa* 
faran  ooeurrere  67,  14.  prä$^ 
sg.  I.  uuara  ih  faru  131,  3  (2). 
1G2,  1.  thara  (ih)  faru  131,6.7. 
160,  5.  161,  1.  180,  3.  sg.II.  uerist 
tbara  135,  4.  uuara  ucris?  161, 1; 
fm%  172,  1;  vgl.  162,2.  sg.IIL 
nnara  (bar)  farit  119,  4.  129,  4. 
139,  10.  prät.  sg.  III.  fuor 
tbara  12;^,  4;  vgl.  elilentos  fiior 
in  uerra  lantscaf  97,  1.  pl.  III. 
thara  sie  fuorun  228,  1.  —  /?)  des 
Amgangt^ftmiktes:  inf.  hinan  fa- 
ran 107,  3.  imp,  sg.  far  hina 
92,  1.  104,  1.  uar  hina  92,  9. 
pai't.  thanan  (uuas)  farenti  78,  9. 
114,  1.  dat.  sg,  m.  tliauaa  faran- 
tono  61,  1.  prät.  sg,  HL  faor 
tbana  78,  1.  thana  fuor  recMml 
193,  3.  fuor  thanan  44,  2^:  se- 
cessit  79,  13.  thanana  fuor  2Ü,  1. 
fuor  thauana  secessü  69,  8.  pL 
III.  thanan  foorua  9,1.  82,2.— 
v)  beides  mrbunden:  inf.  thanan 
nera  faran  107,  3.  —  1 )  durch 
Präposüionen:  a)  after:  präs. 
sg.  III.  al  thisiu  uueralt  ferit 
after  imo  137,  3.  imp,  ag,  uar 
after  mir  90, 4.  —  ß)  fora:  pirä». 
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sg,  III.  ferit  fora  man  praecedet 
S,  7.  —  y)  im  inf.  in  carkvri  oda 

in  tod  zi  faranne  161,  3.  präs. 
gg.  III.  in  tbie  spreittiessi  thio- 
tono  ferit  129,  4.  in  uuamba 
uerit  84,  8.  iierit  uon  tode  in 
lib  88,  8.  pl.  III,  farent  in 
uiiizzi  152,  9.  tmp*  M.  far  in 
ezda  Israbol  11,  1;  vgl  104,  1. 
far  in  ihm  hus  54,  7.  pL  IL 
faret  ir  in  minun  uiiingart  109, 1. 
faret  iu  thia  burgiluu  (in  burc) 
116,  1.  167,  8.  pari,  mom.  pl.  f, 
fiiento  in  bufgi  80,  1.  pfäit, 
///.  fuor  in  Egyptum  recessit  ; 
9,  3;  vgl  11,  4.  21,  11.  86,  1.  ] 
in  elilenti  fuor  124,  1.  fuor  in  'i 
(tliie)  bürg  49.  1.  87,  7;  vgl 
III,  1.  fuor  thanan  in  wuosta 
stat  79,  13.  fuor  fon  Galileu  in 
ludeno  lant  ascendit  5,  12.  fuor 
in  berg  perrexit  119, 14.  j>/.  ///. 
faorun  in  Hiemsalem  12,  I;  vgl 
125,  7.  fuorun  in  thiu  suin  53, 10. 
eoi\j,  pl  III.  in  abgrunti  fuorin 
Ö3,  8.  —  d)  thuruh:  inf.  naran 
thurub  then  \meg  53,  2.  uaran 
thuruh  Samariaiu  87,  1.  thuruh 
loh  naldon  si  fanuine  106,«  4. 
prät.  sg.  III.  tharah  mittilodi 
iro  fuor  78,  9,  fuor  thuruh  mitti 
Saraariun  111,  1.  —  e)  «bar: 
prät.  Sij.  III.  fuor  ubar  eati  68, 1. 
eonj.  jfl  III.  faorin  abar  then 
giozon  50,  3.  —  z  i :  if^f-  uaran 
zi  Hiorusolimam  90,  4.  't  v.  97. /. 
faru  zi  rainemo  (themo)  fater  97,  3. 
164,  1.  165,  7.  172,  5.  174,  1.  2. 
176,  6;  v^l  12U,  3.  172,  1. 
sg.  IU,  fent  si  imo  40, 1.  uerit 
c  i  themo  grabe  135,  19.  pl.  I,  zi 
uueiüo  farames?  82,  12.  imp.sg. 
far  zi  minen  bruoduron  221,  7. 
uar  zi  themo  seuue  93,  3;  vgl 
132,  6.  üäih,  pl.  I,  faramea  zi 
Bethleem  6,  4.  pl  II.  faret  ü 
then  scafon  44,  3.  faret  zi  nz> 
gan^e  tine*?o  125,  9.  pari,  faienü 
ci  Uierusalcm  iüO,  2.  prät.  pl 
IU,  a  themo  («ß.  lante)  sie  fuo* 
ran  81,  4.  fhoran  .  .  .  zi  ... 
eonfe  125,  7.  cnnj.  sg,  HL  fuori 
ci  Hierusalem  136,  1.  fuori  .  .  . 
zi  themo  fater  155, 1.  —  f^)  fon: 
prä9.  sg.  HL  neiit  non  tode  in 
lib  8S,  8*  prät  sg,  III,  fuor  fon 


Ualüea  in  ludeno  lant  5,  12; 
ähnl  migfWBit  100,  1.  eonj.  sg. 
III.  fuori  fon  iio  entin  53,  12. 
fuori  foQ  therm  UQOialti  zi  themo 

later  155,  1. 

ab-faran  ccanescere :  prät. sg. 
III.  abfuor  fon  iro  ougun  228,4. 

ar-faran  disuders:  prds,  pl, 
III.  thana  erfarent  145,  12.  prät. 
sg.  III.  arfuor  fon  iro  3,  9. 
aruuor  uon  ineuif^i  dedinavit 
88,  4.  nirfuor  nio  fon  theiuo 
temple  7,  9*  jpl.  III.  arftUNron 
6,  4.  erfuoron  ahihant  137,  4. 
cfmj.  sg.  III.  erfuori  fon  imo 
thiu  zit  transiret  181,  1. 

fora-faran  vorausgehn,  in-  _ 
frims,  mtd  tram$,:  präs,  ag,  HL  'j 
foralnis  .  .  .  fora  truhtines  an- 
nuzi  praeihis  4,  17.  sg.  III.  uerit 
er  in  uora  {aus  biuora)  ante  eas 
vadit  133,  7.  prät.  sg.  III.  sterro 
.  .  .  forafuor  sie  atiteeedebat  %  5. 
fofafnor  inuaih  in  Galileam  pnie^ 
cedit  218,  5.  pl  /JX  fotafnornn 
praecfdebant  11^,  4. 

fur-fara u praeter ire,  mrgehny 
zu  Grunde  gehn:  präs.  sg.  HI. 
«in  1  .  .  •  ni  fhrferit  26,  6.  ni 
norfsrit  thiz  eanni  146, 3.  pl  HL 
minn  nuort  ni  norfarent  146,  3. 

furi-faran  1)  intrans.  prae- 
terire,  trcmsire:  inf,  182,  2.  part. 
fufareDti  182,  1*  fiofli.  ^.  m, 
thie  furiuarenton  205,  2.  prät. 
sg.  III.  furifuor  128,  8  (2).  cat^, 
sg.  III.  furifuori  115,  1.  — 
2)  trans,  praecedere:  inf,  furi- 
faran  inan  nbar  then  teo  80,  7. 
präs.  sg.  I.  furifaru  iuuuih  161,  2. 
pi.  III.  furifarent  iuuuih  123,  6. 

t  h  M  ni  h  -  f  a  r  a  n  tray^  ^  durch- 
geJui,  durchdringen:  prä^.  sg.  TU. 
thin  selbes  ferah  thuruhferit  suert 
pertransiei  7,  8.  präS,  thaxnh- 
foorHiericho  perambulabat  114,1. 

fi  z  -  f  a  r  a  n  exire :  präs.  eonj.  pl 
II.  uzfaret  44,  7.  prät.  sg.  III. 
uzfuur  fon  thcia  burgi  118,  4. 
pt,  HL  fnonin  nz  219,  1. 

uuidar-faran  ngredi:  prät, 
f(g.  ITT.  uuid arfuor  ...  in  'Inli- 
leam  17,  8.  pL  III.  fuorun  uui- 
dar  12, 3.  fuorun  uuidar  abierunt 
retro  82,  12. 

zi*faran  transirs,  vergeh^: 

21* 
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präa,  covj.  sg.  JH.  er  thanne  zi- 
fare  himil  inti  erda  25,  5. 

fMB  8W.  V.  c.  gen,  rnddian:  prät» 
sg.  III,  Herodias  fareta  sin  79, 2. 

Hart  st.  f.  transmigratio :  dat.  thero 
ferti  zi  Babyloniu  6,  8  (2).  — 
Compos.  biua-,  saman-,  üz-,  uuege- 
fail 

flurUstat  Ht.  f.  gangbarer  Ort:  dat. 
pl.  in  fartBtetin  in  pmetrabüütua 

145,  18. 

fostii  8W.  f.  ieiunium:  dat.  fastun  ; 

ieiumis  7,  9.  acc.  fastun  92,  8. 
UMtto  M9.  19,  ieUmare:  inf,  larten 

66,  6.  präs.  sg.  J.  fasten  118,2. 
ffg.  II.  fastes  35,  2.  pl.  II.  fa- 
stet 35,  1.  pl.  III.  fastent  56, 
ü  \2i  t>.  part.  faatenti  S5,  2.  pl. 
m.  nateulo  86,  1.  iMteate  ieiu- 
nos  89,  1.  pM,  Bg»  HZ  luteta 
15,  2, 

fater  st.  m.  pater:  nnm.  sg.  4,  14.  i 
7,  7.  12,  6.  32,  9.  10.  {etc  su- 
wwiiwen  76  imQ.  Manie«  fvter 
paUrfmniUM  124,  1;  Met  thM 

hiuuisges  113,  1;       147,  8.  voc. 

34,  r>    HT,  7  (2  .   97,  1  ^^c.  (^ms. 

20  mai).    fater  Abiaiiam  107,  2. 

4.  fater  heilagü  (rehto)  178,  2. 

179,  4.    7««.  »t«  8,  6.   4,  11. 

12,  7.    32,  3  efc,  {ms.  30  »jaZ). 

fateres  82,  7.    f/at.  fater  4,  12. 

15.    U,  3.    13,  7.  10  etc.  (zus. 

56  wia^).    hiuuißkes  fater  72,  4. 

109,  1.  fat«ro  77,  5.  82,  9.  aee, 

fater  18,  14.   25,  3.   34,  2  etc. 

[sus.  46  mal),  fater  thes  hiuaisges 

109,  2.   i?/.  fatera  22,  18.  23,  4. 

82,  5.  10.   87,  5.    fatara  82,  11. 

gen.  fatero  2,7.  141,26.27.  dat. 

fatenifi  («or.  -cm)  4,  8. 16«  fato- 

ron  104,  6. 
jhter-nodil  st.  m.  patria:  warn,  -TO- 

dil  78,  2.  dat.  -vodilo  78,  4.  6. 
£az       n.  i;a^:  nom,  sg.  faz  208,  2. 

acc*  aemiit  is  (das  Lidnt)  ontar 

fas  26, 2.  ftiora  fas  tirnrnh  thas 

tempal  117,  3.   acc.pl.  uaz  62,6. 

faz  77,  3.  148,  2;  hydrias  45,  5. 

—    Compos.s.   r-r-,  lioht-,  salb-, 

äkeaki-,  treso-,  uuazzar-faz. 
IMfltah  tt,  m,  ala:  aee,  jrf.  federa- 

oha  142,  1. 
gi-f?lian  st.  V.  gaudere:  inf.  97^8. 

gifehan  ...  in  sinemo  Höhte  exnl- 

tareöö,  11.  giuuebeu  67,  6.  prus. 


sg.  I.  giuihu  185,  7.  f^g.  III. 
giueen  giuihit21,  6.  giuibit  ubar 
thas  96,  8.  gifihit  174,  4.  6. 
flOiy.  sg.  III.  giueba  87,  8.  imp. 
sg.  f^ifih  enge  149,  4.  6.  151,  5. 
pl.  giiiehöt  22,  17.  giuehet  mit 
mir  congrat%damin%  mihi  96, 2. 5. 
giuodwt  67,  6.  part.  ffiwhmÜ 
96,  2.  114,  1.  116,  4.  196,  4. 
uiiarnn  es  gifehenti  154,  2.  prät. 
s/-;.  III.  gifah  in  then  103,  5. 
;  exultavit  4,  2.  4.  5.  131,  24  (2). 
giaab  67,  7.  jpl.  III.  gifabun  8,  6. 
gi&han  mit  iro  eangraHdabantur 
4,  10.    giuahun  23^  4.   CO^j,  pt» 

II.  gifahit  165,  7. 
gi-fj'ho  SIC.  VI.  gaudinm:  nom.  gifeho 

2,  6.  168, 1.  175, 2.  giuebo  96, 6, 
gineo  21,  6.  dat.  gnehen  4,  4. 
8,  6.  77, 1.  giueen  (rar.  giuehen  ) 
21,  6.  giuehen  67,8.  75,2.  219, 
i  1.  231,  1.  244.  2.  acc.  dfeUon 
6,  2.  149,  4.  ö.  174,  4.  ö.  6. 
178,  5. 

gi-fClit  9t,  n.  Gefecht,  Kampf:  aee, 

sg.  farenti  zi  gifremenno  gif^t 
hell  um  67 ,  14.  g^n.  pL  gi- 
fehto  145,  4.  aoo,  gifebt  proelta 
145,  4. 

bi^lMUito  ttff. e.  aee.  defrauäare: 
prät.  sg.  J.  Muebnota  114,  2. 

feihhmi  st.  n.  dolus:  nom.  feichan 
84,  9.  dat.  mit  feibane  153,  4. 
ueibbane  nequitia  126,  2. 
bi-fSlahan  st.  v.  iüm'gwm,  amfer' 
trauen:  inf,  n  biMaiiaiiiM  minaii 
scaz  munizzerin  committere  149,  7. 
prds.  sg.  I.  in  thino  henti  biuilubu 
ih  minan  geist  coimucuflo  208,  6. 
sg.  III.  uuer  bifiiihit  iz  lu  ?  credit 
108,  6.  theo  avingarton  bifiiihit 
andaren  locabit  124,  4.  prät.  sg. 

III.  bifalah  locavit  124,  1. 
///.  tlienio  filu  bifuluhuü,  mer 
uergont  foa  imo  conrnendaverunt 
108,  6. 

fendo  sw,  m,  im  CompOB,  fttoi-feiido. 
-fengi  s.  ant-pbengi. 
feniüng  phenning. 
f 6r  adj.  longivquus :  acc.  sg.  f.  uerra 

lantscaf  97,  1.    ferra  151,  1. 
f8r  Odo,  lOMB:  nalles  Ün  fon  in 
53,  9.  ualdaxQnrbnn  fer  a  lange 

210,  3. 

f^rah  st.  n.  aninia:  >>i)m,  thaz  fe- 
rab  38,  1.  gen,  teiaiies  38,  1. 


feren  — 

ace.  ain  (min)  htA  44,  24  (2). 
67,  10.  112,8.  188»  12.  189,8(2). 

168,  2;  vgl.  7,  8. 

feren  sw.  r.  intrans.  transfretare : 
prüt.  sg.  III.  feriU  54,  1.  wi/". 
/beticf^  fNflr.  mit  f«imD  quimia 
navigio  venerunt  236,  7. 

ubar-feren<  rn  v  ^/ retare  :pNtt* 
pl.  III.  ubarferitun  82,  1. 

f^rgdn  ifw.  v.  petere:  präs.pl.  III, 
mer  uergont  fon  imo  106,  6.  — 
Vgl,  im^rgdt 

fimmi  adv.  a  l(m0€  88,6.  118^8. 
ferrano  18ti,  1. 

f^rro  adv.  hmrjp  ai,  \4.  97,4.  ierro  i 
fou  erdu  2äü.  7.   gistuoutun  ferro 
a  hnge  III,  1.  umo  fott  mir 
84,  fi;  «^2.  128,  6. 

ISniia  Sir.  f.  cdleimt$i:  acc  tg. 
fersnun  156,  ö. 

fSsa  sw.  f.  festuea:  acc,  sg.  (thie) 
fesmi  89,  5  (2).  6. 

-festt  im  Compot,  rght-feet!. 

•festlgdn  8w.  v.  in 
lib-,  reht-festigon. 

t^^iintn  mr.v.fest  madien,  ftistigen,  | 
biärkeHf  bekräftigen:  präs.  pari, 
dat*  ig,  m.  tröhtliie  miort  fetti- 
nontemo  (Es.  -entemo)  confif' 
mante  244, 4.  prät.  sg.  III.  her 
sin  annaci  festiDOta  firmmii  136, 1. 

.  pH,  III,  festinotun  thaz  grab  mu- 
f9iifm4  216,  4. 

gi-festiadii  heftstigen,  stär- 
ken: imp.  sg.  fpfostino  thine  bruo- 
der  confirma  160,  4.  prät.  pari. 
uütar  iu  inti  untar  uns  .  .  ,  un- 
tarmerchi  gifeatiiiot  ist  ftrmatum 
wt  107,  8.  (Am  Btms)  gifartbiot 
uuas  ubar  st^in  fimäata  48,  1. 

ftant  s.  fiiant. 

Üebsarst.n.  febris:  na»i.  48,2.  66,7. 
acc.  48,  1. 

ftga  /l  ^6eiw;  gen.  pl.  figono 
121,  1.  boume  figono  146,  1. 
rtcc.  figun  41,  3. 

f  ig-boum  st.  »t.  ficuii,  ficulmaj  ar* 
bor  fiei:  nom.  sg.  121, 1.  2.  dat. 
figbonroe  17,  5.  6.  121,  8.  phig- 
boume  102,  2.  oee.  Sgbonm  121, 
1.  2.    pliigbouni  102,  2. 

fihu  st.  n.  pecus:  itotn.  s;f.  87,  3, 

fiiant  st.  m.  inimieus:  nom.  72,  2. 
76,  4.  fiiant  man  72,  4.  gen, 
tbes  filantee  des  Tevfde  67,  5. 
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oee.  tfalnaa  flant  («ar.iiuit)  82, 1. 
«OW.  pl  fianta  44,  22.    196,  8. 

gen.  fiianto  4,  16.  dat.  fiiantun 
i  var.  -on)  4,  15.  acc.  fiianta  130, 
2.  151,  11.   fianta  {var,  fiianta) 

83,  2.  8. 

Allen  sw.  v.  flageüare:  prä8,pl,II, 
fiUot  141,  29.  pl.  III.  fillent 
44,  12.  prät.  pl,  III,  filtuD  ce- 
ciderunt  124,  2. 

hi'fiUen  dasselbe: präi.  pari. 
nvMit  bifilUt  vapiOabit  108, 6(2); 
flagellabitur  112,  1.  o^.  sg.  m. 
bifiltan  flageUis  eaeaum  199,  13. 

flilin  adj.  pelliceue:  «uic,  sg,  m,  fil- 
liüan  13,  11. 

lUlnnga  st.  f,  plaga:  dat,  pl,  Ind- 
ien fillimfOB  108,  6. 

fllu  unfl.  n,  wdt  gen.  vnä  adv., 
mtiiinm :  a4!c.  filu  gprehan  34,  3. 
themu  üiu  bifulubun  108, 6.  uaci- 
nonte  filu  60,  12.  ir  filu  izrot 
127,  4.  ain  minnota  filn  188, 18. 
man  filn  eienti  homo  vorax  64, 14. 
uuio  filu  quantnm  108,  3  (2). 
151,  4.    filo  10«,  6  (2), 

lilu-fitpr^lüii  /.  maUiluf£Utma:  dat. 

84,  8. 

fimf  num.  quinq%Ae:  fimf  (var.  finf) 

2,  11.    fimf  leiba  80,  4;  ähfd, 

80,  6.    148,  2.    149,  1.  2.  4  (3). 

151,  6  (2).    fimf  thusunta  80,  6. 

finf  87,  5.   107,  8.  ninf  8d,  1. 

89,  5  ninf  thuannta  89,  5. 

flectiert   fimui  44,  22.     148,  2. 

149,  2.  4.   ntr.  iuhiuda  obaono 

.  .  .  fimuu  125,  4. 
liinl-üunt  num.  quingenti:  finf  bunt 

pfenningo  188,  9. 
tallMShettto  mnii.  mjuintus  deci^ 

mu9:  dal,  §g,  fk  flnftaiahantan 

13,  1. 

fimt-icSlien  num.  quindecim:  uinf- 

sfifaan  ftadia  188,  9. 
flatf-ng  num.  quinquagimtet:  finf- 

aag  108,  3.  138,  9.  finf/nir  iaro 
131,  25.  sefienzug  inü  iinfzug 
inti  tbrin  237,  3;  flectiert  sazun 
in  teil  . . .  tfauruh  fimfzuge  zu  je 
fünfzig  80,  5. 
ibUbui  8t.  V.  invemre:  präs.  sg.  Z 
fintu  102,  2.  m  findu  in  imo  ni» 
heininga  sah  ha  197,  5.  sg.  II. 
finiiä  scaz  93,  3.  sg.  III.  fiudit 
44,  24  (2).  57,  6.  7.  77,  1.  thie 
anoUbit  findit  40,  6.  findit  foo- 
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tninga  188,  10.  findit  inan  so  I 

duontan  147,  11;  vgl.  150,  2.  so  ! 
findit  150,  3.  tüntint  90,  5.  ^ 
fiütit  96,  2.  5  (2).  pl  1.  finde- 
mes  129,  4.  pl.  II.  fiodet  6,  2. 
8,  4.  67,  9.  116,  1.  12Ö,  9.  129, 
8. 4.  386,  3.  suohet  inti  ir  fi&det 
40,  4.  jpZ.  III.  findent  40,  10. 
conj.  sg.  III.  finde  147,  7.  ^jZ.  ' 
III.  finden  phruonta  80,1.  part. 
fiodaiiü  12,  3.  prät.  ag.  I.  fand 
47,  6.  m,  2.  lant  96,  5.  ih 
fant  min  scaf  96,  S.-  sahha  ni 
fant  ih  in  thesomo  manne  196, 1. 
sg.  II.  thu  fundi  iiuldi  mit  gote 
3,  4.  sg,  IIL  fand  17,  1.  2, 
47,  9.  121,  1.  181,  8.  182,  4. 
fant  16,  4.  18,  2.  99,  8.  102,  2. 

109.1.  135,9.  uant  88,6.  133,1. 
pi.  I.  fandumea  16,  4.  17,  2. 
194,  2.  pl  III.  fundun  6,  4.  8,  6. 
12,  4.  Ö4,  3.  82,  3.  125,  1.  129, 1. 
m,  &  189,  2  (2).  900, 6.  236,  8. 

229.2.  conj.  sg.  III.  fondi  giloubon 
122,8  III.  thaz  sie  fundin  zi 
ruogeaue  inaii  69, 2.  part.  uuas  siu 
fundan  so  scaffaniu  5,  7.  nist 
fnndan  ther  dar  aarbi  III,  8. 
foruuard  inti  funtan  unard  97, 
5.  8.  duaii  »g,  m.  fondaaeiiio  77»  2. 
226,  2. 

flngar  st,  m.  digitus:  gen.sg.  iinga- 
res  107,  2.  dat.  fingare  62,  5. 
120,  4.  141,  25.  ace.  fiogar288, 
3.  6.   dat.  pl.  fingaron  141,  2. 

acc.  iiingara  86,  1. 
linpririu  st.  n.  anulus:  acc.  sg.  97, 5. 
flnstar  a^,  tenebrosus :  nom.  sg.  m. 

86,  8. 

Jbistarnessi  st.  n.  tenebrae:  nom. 
sg.  36,  4.  139, 10.  dat.  in  finstar- 
HPSPo  139,  10.  143,  3.  nom.  pL 
fiusuruessi  1,  4.  finistaruessi 
216,  1.  finatanieflsia  36,  4.  fin< 
atunetBti  207,  1.  gen.  fiottar- 
nesso  185, 8.  dat.  in  finstarnessin 
1,  4.  4,  IR.  21, 12.  44,  18.  131,  1. 
acc.  fitistariioRsi  47,  7.  finstar- 
ueBSU  IVJ,  12.  125,  11.  finstar- 
neada  149,  8. 

bi*ibistrai  8W,  v,  obscurare:  prät. 
part.  sunna  uairdit  bifinatrit 
145,  19. 

flor  num,  quattmr:  üor  gomman 
64,  2.  fior  iaga  135,  9.  24.  fior 
deil  208,  1.    fon  flor  uointon 


146,  19.  uior  87,  8.  uSot  thn* 

sunta  89,  3.  5;  flectiert:  iinsan 

fioru  inti  ahtuzug"  iaro  7,  9. 
iiordo  mm.  qtiartus:  dat,  sg,  f.  flor- 

duu  81,  2. 
fl«r-fidt  aäo,  quadn^ßtm:  ih  gütu 

fierualt  114,  2. 
flor-z^hea  finm.  ftusthtordeeim  6, 

6  (3). 

fior-zug  num.  quadraginta:  fiorzug 
tage  inti  üorzug  nabto  15,  2.  in 
flerzug  inti  in  aeha  iaron  117,  6. 

tai>4rol  a49.  sündhaft ;  daher  publi- 
Conus:  nom.  sg.  beithin  inti  firn- 
fol  98,  2.  nom.  pJ.  finifolle  inti 
suntige  56, 2.  ärnfolle  man  101, 2. 
tbie  fimfollim  man  18,  17.  82,  4. 
64,  8.  128,  7;  ähnl  firnfoll  in 
{var.  -on)  123,  6.  gen.  firnfollero 
64,  14.  firnfollf^ro  manne  114, 1. 
dat.  tben  firutoiiun  {var,  -od)  56, 
8  (2). 

fin-luBtlgo  ndv.  huBuHose:  mm* 
lastigo  97,  1. 

flm-tÄtig  adj.  was  firnfol:  nom, 
ein  uuas  Fliariseus  inti  ander  uuaa 
firntatig  118,2.  theser  limtatigo 
man  118, 2.  tber  flmtatigo  118,  8. 

fMn  sw.  V.  feiern:  präs.  pl.  III. 
saniT^nztag  ni  uiront  violant  68,  4. 

ar-firren  siv.  v.  auferre:  in  f.  ar- 
firran  2,  11.  präs.  sg.  III.  ar- 
fimt  fon  mir  min  ambabt  108, 2. 
imp,  pl,  arflmt  thisu  hinan! 
117,3.  prät. part.  arfirrit  uuirdit 
66,  6.  63,  4.  124,  5.  eiflmt  149, 
8.  151,  11. 

fific  st.  m.  piscis:  gen.  sg.  iiskes 
40,  6.  flsgee  281,  2.  «ee.  flsg 
93,  3.  237,  1.  5.  qen.  pl.  fisco 
19,  7.  8.  fisgo  77,  3.  236,  4.  7. 
237,  3.  dat.  fiscun  {var.  -on) 
80,  6.  üsgon  237,  2.  acc.  fisca 
80, 4.  nisga  89, 2;  pisÜBU^MB^^  2. 

ÜMsAri  8t,  m.  piaß«ii€T:  mm,  pL 
fiscara  19, 1. 4.  aet,  manno  flaeara 
19,  2. 

flsedn  m.  v.  plscax^i:  mf.  ih  fani 

fisgon  235,  3. 
flor  «f.  n.  ignis:  tum,  96,  5.  186,  8. 

gen.  onan  flnies  76,  5.   77,  4. 

dat.  fiure  95,  5.    in  fiure  furbrcn- 

nit  76,  4.   fuire  13,  23.  24.  acc. 

fuir  13,  15.  41,  7.  167,  5.  fiur 

92,  2.  96,  4.  106,  7.  147,  2.  162, 

6.  —  CömpOB,  hella-flar. 


ar-fluran 

ar-fluren  sw.  v.  castrare  :  prät.  pl. 
III.  sili  selben  arr.irirtun  100,6. 
Xiart.  r\om.  pl,  m.  aruiurte  «amtiert 
100,  6  (3). 

flah  adj.  flM:  äai,  sg.  f,  mit  flah- 
heru  honti  .  .  .  tlnogon  jMlmof 
Jcdentnt  192,  2. 

fi^htnti  st.  V.  plectere:  prä8,  jpwrt, 
flelitenti  Corona  200,  2. 

flelt^e  sl.  n.  caro,  amk  ühei  tragen 
der  hmb  im  Oegm»aU  ««r  8ide, 
umA  eoUeeÜv  die  Sterblichen,  Men- 
schen: nom.  82,  10.  119,  3.  181, 
G.  uucrt  II  ward  fleisc  gitan  13,  7. 
iogiuuelili  üeisc  13,  3 ;  vgl.  145, 
16.  fleisg  82,  11.  11».  100,  8. 
fleug  ioti  blaot  90, 2.  gen.  fleiskes 
18,6.  ileisges  1 77, 1 .  (2at  fleiske 
119,  3.  131,  4.  fleisge  100,  3. 
acc.  Mws  82,  11  (2).  tleisg  82, 
11  (2).  230,  6. 

Hemm  iw,  v.  lavare:  prät.  conj. 
pl.  III.  fleunitin  iio  nezzi  19,  4. 

flioliait  st.  V.  intrans.  und  trcms, 
fiiqpre:  inf.  7\  Afohenae  fon  .  .  . 
lö,  \6.  zi  ÜiuhanDe  thisiu  alüa 
146,  6.  prüB,  9g.  III.  üiiibit 
188,  11.  pl.  II,  fliehet  ir  fon 
duomo  141,  28.  pl  III.  fliohent 
fon  inio  133,  7.  fliohent  sie  in 
berga  145,  12.  imp.  sg.  fliuh  in 
Egyptum  9,  2.  pl.  fliohet  in  an- 
dm  44,  15.  prät,  9§,  IIL  floh 
80,  8.  floh  fon  in  pTOfugü  185, 
12.  pl.  III,  flahnn  58,  11. 
185,  10. 

fliozan  8t.  V.  fluere:  präs.  pl.  III. 
fliount  129,  5.  pturt,  gm.  pL  n. 
uuanaio  flioientero  fiiietmm  145, 

15. 

ubar-fiioz  an  supertluere: preis, 
pari.  acc.  sg.  n.  nbariUozentaz 
39,  3. 

fltiaa  8t.  V.  eantendere:  imp.  pl. 

flizet  ingangan  118*  1. 
fluht  st.  f.  fuga:  nom.  145,  14. 
Anobara  st.  f.  consolatio:  (fen.  fluo- 

bra  7,  4.    acc.  Üuobaia  23,  1. 

flttotanerl  9t.  m,  paradetm:  mm. 
165,  4.  fluobreri  172,  3.  oocan- 

dornn  fluobreri  164,  2. 
flttobar-geist«^.  m.paradetus:  nom. 

171,  1. 

flnobiren  stc.  v.  e.  ace.  eotmhfi: 
inf.  8ih  fluobiran  10,  8.  prät. 
pl.  III.  flnobritan  185, 19.  COf^. 
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pl  III.  fluobritln  135,  10.  pari. 
^:ifluo}>rit  22,  10.  107,  3. 

fluahhdu  mü.  v.  r.  rlat.  nudcdicere : 
präs.  sg.  III.  Üuochut  sinemo  fa- 
ter  84,  2.  pl.  III.  iu  flnohhont 
22,  16.  prät.  9ff.  II.  fluohhotus 
(var.  -tos)  121 ,  2.  pl.  III,  flao- 
chotun  132,  17. 

flnot  st.  f.  ililuvium:  nom.  147,  1. 
dut.  iluoti  147,  1. 

flu  9t.  m.  fUuat9:  nom.  tliie  finx  ira 
blaotee  60,  4.  aeo.  Mnotet  flns 
60,  3.    flumen:  nom.  pi.  fivaid , . . 
'      lebentes  uuazfiros  129,  5. 

Idha  sw,  f.  mipc-if  vulpecula:  dat. 
sg.  tbero  fohuB  92,  1.  nom.pt. 
fobun  51,  2. 
i  löhe  adj.  pl.  paucl:  nnm.  m.  fohe 
40,  10.  109,  3.  113,  1.  125,  11. 
acc.  m.  fohe  uisga  89,2.  ntr.  subd. 
ubar  fobiu  . . .  gitriuuui  149,  4.  5. 

M  a4j,  c.  gen.  und  dat.  pUnu9: 
nom.  9g.  m.  fol  spahidu  12,  1. 
fol  gisuueres  107,  1.  absdut:  fol 
vollständig  176,  2.  ntr.  fol  geba 
13,  7.  fol .  .  .  Uüwbt©  83,  2.  iaz 
...  fol  ouiehea  206,  2.  voc.  f. 
gobono  foUu!  8,2.  ace.  ntr.  thaz 
nezzi  .  .  .  fnl  ...  fisgo  237,  3. 
nom.  pl.  w.  sint  fol  .  .  .  unsubar- 
nesses  141,  19.  folle  lichezenneä 
141,  23.  ntr.  folUa  gibeino  141, 
22,  ace.  m.  folle  80,  6.  foUa 
(var.  -e)  5.  uoUa  89,  3.  — 
Composs.   flnit'ol,  (nn-)gtloabfol, 

'  fiUOTp-fol. 

Xal-eurni  st.  n.  plenum  j  ruumdum: 

aee.  76,  2. 
fol-tnniMii  ad).  p<9rt.  9.  trancan. 

folgen  sw.  V.  r.  dat.,  selten  acc. 
1)  sequi:  tw/.loigon  60, 11.  161,1. 
präs.  sg.  I.  ih  folgeu  thir  51, 
1.  4.  sg.  II.  folges  161,  3.  sg. 
III.  folget  44,  24.  181, 1.  neiget 
95,  2.  pl  I.  folgemes  106,  5. 
j)l  II.  folget  106,  6.  pl  III. 
folgent  133,  7.  134,  4.  243,  1. 
cohJ.  sy.  III.  folge  90, 5.  139,  4. 
imp.  sg.  folge  mir  17,  1.  20,  1, 
51,  3  12).  106,  3.  239,  1.  tha 
mir  folgo  239,  3.  pL  folget  imn 
ia  hus  157,  2.  pari,  folgeati  220,  4. 
dat.  sg.  m.  themo  folgenten  (tage) 
92, 1.  aee.  folgentan  289,2.  ftoiit.  . 
jp2.«f.  folgente  16, 3.  <Za(.  folgenten 
47,6.  M<r Jolgenten  zeiebanon244,4. 
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folo  —  Uta 


acc.  m,  Meente  16, 2.  prät.  ///. 
folgeta  20,  2.  60,  2.  18ö,  12. 
186,  1.  folgeta  in  an  115,  1. 
201,  1.  pl.  III.  folgetun  16,  2. 
19,  2.  8.  9.  23,  8.  4ft,  1.  63,  1. 
56,  2.  61,  1.  69,8.  79,13.  118,4. 
135,  19.  210,  5.  thio  dar  after 
folgetun  116,  4.    fol^otnn  in  an 

100. 1.  115, 2.  —  2)  misi)er  standen 
mu^k  etmBequi:  prä8.  pl,  III,  fd- 
gent  miltidun  12. 

gi-folgea  assequi:  dat.sg.m, 
gifolgentemo  .  .  .  allem  pycd,  3. 
fale  St.  n.  populus,  plebs:  nom.  sg. 
fole  2,  10.  14,  3.  21,  12.  64,  8. 
91,  6.  84,  6.  108,  &  115,  2. 
119,  14.  129,  1.  140,  2.  141,  5. 
199,  12.  geff.  folkes  49,  5. 
74,  6.  183,  1."^  189, 1.  thines  fol- 
kes Israhelo  7,  6.  tiiiu  meoigi 
.  ..ihM  fdlm  2,  8;  4ÜML  201, 1. 
thie  ^ilerton  thes  folkes  8,2;  vgl. 
128,  1.  129,  1.  153,  3.  dat.  folke 
4,  14.  17.  6,  2.  13,  19.  25.  22, 1. 
60,  8.  145,  13.  153,  4.  197,  1. 11. 

226. 2.  •  folk^  215, 8.  folohe  89,  2. 
aee,  fok  2,  7.  5,  &  128,  1.  185, 
29.  185,11.  196,2.  197,1.  199,6. 
min  folc  Israhel  8,  3.  thaz  folc 
thaz  thar  umbi  stentit  135,  25. 
nom.  pl.  thiu  folc  117,  1.  gen. 
alI«ro  foko  7,  6. 

Mi«Ht  f.  piemtudo:  dat.  18,  9. 
folo  stc.  m.  ptdius:  acc.  sg,  folon 

116,  1.  2.  3.    folon  {vor,  -m) 

116,  2. 

ilMi  präp.  (dM  Form  fona  104,  8, 
uona  104,  2,  tton  88,  1.  4.  7.  8. 

10  (4).  11.  12  (2).  13  (4),  89,  8. 
4  (2).  6  (4).  90,  4  (4).  6.  91,  ö. 
95,  2.  104,  5)  von;  ab,  ex,  de: 
I.  c.  dat.  1)  eine  JBewegung  von 
einem  Orte  oder  O^jeete  resp. 
den  V^bergcmg  von  einem  Zustand 
in  einen  andern  hezeichmnä,  von, 
von  —  her,  von  —  hemh,  von  — 
weg,  aus:  a)  nach  intramitiven 
Verlrie:  fem  bimfle  fallen t«n 
67,  4;  vgl.  145,  19.  oallent  fon 
discu  85,  4;  ähnl.  107,  1.  fuor 
fon  Galiieu  5,  12:  vgl.  5,  12. 
100,  1.  fuori  fon  iro  entin  53.  12. 
fuori  fon  tberru  uueralti  155,  1. 
nerit  uon  tode  in  Ub  88,  8.  ab- 
fuor  fon  iro  ouffon  228,  4.  arfuor 
fonira8,9;  «^{.8,4.  7,9.  187,4. 


eifuori  fon  imo  thiu  dt  181,  1: 
uon  88,  4.  uz  fuor  fon  thera 
burgi  118,  4;  vgl.  219,  1.  zi 
fliohenne  fon  .  .  .  gibolihti 
18,  18;  vpl.  141,  28.  ffiohmt  £on 
imo  133,7;  vgl  185, 12.  argang 
fon  mir!  19,  «:  rffl.  181,1.  thiu 
dar  fraragangent  tou  thouiu  munde 
84,  8.  ingieng  fon  iro  hautou 
184, 10.  ingong  in  bnns  taa  dm 
menigi  84,  8.  tbaz  dar  ugengit 
fon  themo  mundo  84,  6.  uzgangan 
fon  buee  zi  buse  44,  7;  vgl.  44, 
9  (2).  63,  2.  70,  2.  86,  1.  87,  7. 
116,  1.  118,  4.  121,  2.  144,  1. 
147,  2.  209,  4.  fon  ÜMO  tiue 
diunala  uzgiengun  63, 12. 13;  vfß. 
67,  6.  92,  6  (2).  ih  uueiz  megin 
fon  mir  uzgangen  60,  6.  s^ienc 
uz  fon  thenio  temj^ale  131,  26. 
quam  fon  Indeon  n  Qalilen 65, 2 ; 
«^2.  82,  8.  200  ,  5.  ^mam  Im 
uuego  zi  mir  40,  1.  quam  fon 
eute  erdu  57,  5 ;  vgl.  57,  5.  quam 
fon  tbemo  furiaten  60,  10;  Vffl, 
183,  1.  atnoat  fon  tbemo  gl* 
bete  181,  8.  «ntnont  tbo  §m 
tbemo  muose  155,  2.  arstuont 
fon  toten  79, 11 ;  fon  tode  arstante 
91,  4;  vgl  107,  4.  215,3.  218,  5. 
220,  5.  2Ü2,  2.  237,  6.  arstan- 
tanti  fon  slaf»  6, 10.  engU  steig 
fon  bimüe  217,  1.  arstaiff  fon 
tliomo  berge  46,  1.  erstigun  ci 
Hierusalem  fon  tberu  lantscefi 
135,  33.  nidarstigantan  fon  bi- 
müe 14,  6;  vgl  82,  6.  7.  119,  7. 
188,  8;  ähnlSl,  3.  91,  4.  205, 
2.  3.  steig  nidar  fon  Hierusalem 
128, 7.  n\(\ arsteig  in  sin  bus  fon  imo 
118,  3.  ufstigun  fon  GalUen  ü 
Hierusalem  21ü,  4.  ufarsteig  fon 
tbemo  nnaisarel4,S.  ber  nnerbe 
fon  brutloufti  150,  1.  aruuizet 
fon  mir!  42,  3.  113,  1.  152,  G: 
vgl  22  ,  4.  244,  2.  —  b)  nach 
transitiven  Verbis :  arfirrit  uuir- 
dit  fimin66,6;  vglßS,^  10^2. 
124,  6.  149,  8.  151,  11.  ezfuori 
tbesan  kelili  fon  mir  181,  2.  fon 
Egyptin  gihalota  ih  min  an  sun 
9,  4.  erliaban  uuiidu  fon  erdu 
139,  8.  bieuun  zuuig  fou  bou- 
mon  118, 4.  ih  ereoe  inunlb  fon 
nneralti  169,  3.  fori az  an  bia 
fon  tbineni  nnmahü  108,  2.  ber 
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iz  fon  erdu  arleitti  19,  5;  vgl. 
19.  9.    ni  lesen t  fon  thornun 
uuiuberu  .  .  .  41,  3.    ariesent  fon 
sinemo  rihhe  allu  asuih  76,  5. 
lotit  .  .  .  obMfn  .  .  .  fon  crippa 
103,  4.    siH  zi  losenne  fon  tiMMniO 
pibente  108,  5.    fon  hentin  unsere  1 
fiianto  arloste  4,  16.    arlosi  unsih  j 
fonubile!  34,0.    namun  niinan 
tfohtin  fon  thtmo  grabe  319,  2 ; 
vffL  147, 8.  178, 7.   nam  inan  fon  | 
tliero  menigfi  suntrifjun  80,  1.   ni-  , 
mit  sia  fon  mir  133,  14 ;  vgl.  134,  , 
4.  6.  149.  7.  151,  9.  174,  6.  ni- 
mit  fullida  thaz  niuna  fon  themo 
aUeo  66,  7.  regenota  fiar  .  . . 
fon  himile  147,  2.  nnudm  int- 
rif?:ane  fon  herziin  grithanoa  7,  8. 
jjisamanont  sine  ^^icoranon  fon 
tior  uuiutun  14o,  19.    s  a  u  t  u  n  i 
fon  HieroMlfloi  lg,  19.  flnobiKr- 
geist,  then  ih  in  sentu  fon  themo 
fater  171,  1.    nidargisazta  mah- 
tige  fon  sedale  4,7.    ar  s  k  e  i  d  o  n  t 
ubile  fon  mittemen  ruhtero  77,  4. 
ziseeidit  scaf  fon  zigon  152,  2. 
arsoutet  theo  melmfon  iaaafen 
faozin!  44,  9.   uz  fon  iro  sama- 
nungu  duont  sie  iuuuih  171,  3.  i 
fon  slafe  eruuoke  135,  H.    then  ! 
her  eruuacta  fon  tude  137, 2.  ar-  | 
mialitan  then  itein  fon  tiMmo 
grabe  317,  2  ;  vgl.  216,  3.  uuerd  | 
.  .  .  uuerdoton  fon  kindon  Is-  ' 
rahelo  193,  0.    uuirph  sia  fon 
thir  28,  3.   aruuirph  iz  fon  tbir 
28,  2;  vgl  95,  4,  6.  araoirphu 
thie  fiBcan  fon  tUnemo  ongen  89,5; 
Vffh  89,  6  (2).    aruuorfan  uuirdü 
fon  themo  ambahte  108,  2.  fon 
theru  her  nznuarf  diuuala  221, 1. 
aiYYurphun  inan  uz  fuu  thero  burgi  i 
TS,  9.  fon  thern  eamaaungu  uz-  I 
foruuorpfan  ni  nuari  148, 1 ;  ähnl.  \ 
uz  fon  theru   samanungu  nuari 
fieret  132,  13.  —  c)  ohncVerbum :  . 
a)  mit  V'erbaiaubfitaMivum :  ur- 
feett  f<m  toten  127,  8.  ufgaug 
fon  hohi  (?)  4, 18.  —  ß)  mü  Er- 
gämung  eines  Verbalbegriffs:  fon 
etrazu  (kommend)  ni  ezzant  84,  4. 

2)  ähnlich  in  mehr  übertrage- 
fier  Bedeutung  nach  Verbis  des 
Verbergens  um  Hütm»:  thu  gi- 
burgi  thisu  fon  spähen  67,  7. 
gibaro  eib  fon  in  148,  7.  eint 


giborganlu  fon  thinen  ougon  116, 6. 
uu artet  iu  fon  luggen  unizagon 
41,  1;  vgl.  44,  12.  105,  1;  uon 
89,  4  (2).  6  (3);  des  Heilens  und 
Bettem:  thai  da  il»  baltee  fon 
nbile  178,7.  beilta  manage  fon 
suhtin  ...  64,  2.  giheili  mih 
fon  theni  stuntu  139, 5 ;  vgl.  auch 
fulc  heiiaz  tuot  fon  iro  sunton 
5,  8.  befl 

60,  4;  vgl,  64,  9:  uon  88,1  mtd 

ohne  Verbum:  hei  Ii  fon  unsaren 
fiiantun  ...  4,  15;  ähnl.  sib- 
hura  ni  habent  fon  iro  sunton 

170,  4.  girih  mih  fon  minemo 
anidUunmarten  «Mtea  123, 3;  des 
Bittens ,  Erfragens ,  Erfahren 
M.       thie  fon  thir  sihuues  bite 

31.  6;  vgl.  79.  5.  87,  2.  112,  2. 
135,  12.   batis  fon  imo,  thaz  . . . 

87,  8.  eisgota  fon  in,  «aar 
Gbmt  giboran  nnaii  8,  2.  mer 
uergont  fon  imo  108,  6.  ler- 
neta  fon  in  thie  zit  8,  4;  vgl. 
67,  9.  fon  boume  figuno  lernet 
gilihnessi  146,  1.  thina  sela  suo- 
eh  en  t  fim  tbir  105, 8 ;  vgl.  108, 6. 
snobta  fon  then  magin  10, 1.  gi- 
hortun  thiu  uuort  fon  lohanne 
16,  3;  vgl.  131,  9.  16.  168,  3. 
191,2;  ükneOtijectQ2,d,  129,10. 
189, 9.  anir  nuoUen  fen  tbir  lei- 
chan  gieehan  57,  1;  des  Em- 
pfayigevs:  inphieng  antvvurti  fon 
themo  heiiagen  i^oiste  7,  4;  vgl. 

32,  6.  93,  2  (3).  4.  188,  14;  uon 

88,  11.  13;  auch  {nach  UU,  Vor- 
bild) fmh  VerH»  de$  SeUmu: 
aeiiit  thiu  scaf  fon  sineru  zeiM- 
vvun  ...  152,  2,  t*.  ähril.  then 
thie  fon  aineru  zeaawun  sint 
152,  3. 

8)  dm  Ursprung,   die  Her- 

kunft  einer  Person  oder  Sache 
hervorJiebend :  a)  nach  intransiti- 
ven Verhis:  fluzzi  fon  sinero 
uuambu  fliozont  129,  5.  ih  fon 
gote  framgieug  131,  18;  vgl, 

171,  1.  fon  gote  ugieog  175,5; 
vgl,  175,  6.  176,  2.  177,  5.  fon 
herzen  uzgangent  \il)ila  githanca 
84,  9;  vgl.  84,  8.  Btenina  quad 
fon  himile  14,  5.  quimit  Christ 
fon  Gaüleu?  129,  7;  vgl,  139, 
7  (3).  fon  thir  quimit  tuomo  8,  3. 
qoain  sternma  fon  bimile  189,  6. 
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thie  thar  fon  himile  quam  21,  7. 

fou  gote  quami  119, 1.  framqaam 

gibot  fon  .  .  .  keisure  5,  11. 
uuortc  thaz  thar  framquimit  fon  ■ 
f£oie&  muude  15,  '6.  uuizago  fou 
Galileani  arstentit  129, 11.  leib 
fon  himile  nidar  s  t  i  a  ii  ter82, 10; 
(fhvl  82,8(2).  10.  II.  fon  Naza- 
reth  mag  sihuuaz  guotes  nuesan? 
17,  S.  sint  bruogon  fon  himile 
145, 5.  Ullas  fon  Belbtaida  17, 1. 
189,  1;  vgl.  236,  2.  nuaa  fon 
Erodeses  giauelti  196,  8.  uuas 
fon  huse  inti  fon  bimiiske  Daui- 
dea  5,  12.  thie  thar  ist  fon  j^oto 
82,  9;  vgl.  104,  ö.  131,  20.  132, 
9.  19;  non  86,  18.  thas  ist  fon 
themo  heilagen  geiste  5,  8.  ir 
hirut  fnn  fater  diuualo  131,  19. 
80  uuelih  geba  so  ist  fon  mir 
84,  3;  vgl  104,  6  (2).  lOö,  8. 
166, 8.  177,  5.  hdü  fon  Indois  ist 
87»  6.  unauan  uuas  loliannises 
toufi,  fon  himilo  odo  fon  mannan? 
123,  2.  thie  thar  ist  fon  erdu, 
fon  erdu  ist  21,  7.  ir  birat  fon  I 
derro  uueralti  131,8;  vgl.  131,8. 
169.  8  (2);  ähnl.  178,  6  (2).  195, 
4  (2).  ih  bim  fon  then  uflihhun 
131,  8.  ist  fon  uuare  195,  7.  — 
bj  nach  travHitirenVerhis :  niomer 
fon  tbir  uuahsmo  arborau  uuerdel 
121,  1.  Inda»  gibar  Fbues  .  .  . 
fon  Thamar  ...  5,  1;  vgl,  5,  4. 
fon  bluote  .  .  ,  ^borane  13,  6; 
r/7?.  119,  8  (2).  4.  fon  huore  gi- 
borane  131,  17.  abur  giborau 
uuerde  fon  uuazzare  inti  fon  geiete 
119,  8.  fon  ifo  mnoter  reoa  so 
giborane  smt  (?)  100,  6.  gnot 
man  fon  guotemo  treseuiio  sines 
herzen  framhringit  guot  .  .  . 
41,  o;  vgl.  C2,  11.  77,  5.  146,  1. 
noba  imo  iz  gigeban  uuerde  fon 
himile  21,  6.  fon  munde  Idndo 
' . .  .  thnnih f remita  stu  lob  117,4. 
tuot  in  friunta  fon  then  uuolon  j 
uurehtes  lOS ,  4.  fon  steinun 
aruuekkan  Abrahames  barn  13, 
14;  —  hei  Stoffangahm:  fleh- 
ten ti  eorona  fon  thornon  200,  2. 
teta  geislun  fon  strenpfin  117,2; 
ähnl  132,  4.  138,  1.  —  ohne 
Verbum,  oder  doch  ohne  deutliche 
Bettung  gti  einem  solchen:  fon 
dearo  buigi  manage  giloubton  (?) 


87,  9;  vgl.  22,8(5).  104,7.  hei-  I 
lant  fon  Nazaiet  17,  2;  vgl.  117, 1.  1 
135,  1  (2).  quam  uuib  fon  Sa-  1 
marin  87,  2;  r^?.  212,  1.  fon  huse  | 
Dauides  3,  1.  fon  cuune  Aseres  1 
7,  9.  fon  unehsale  AMasea  2,  1. 
quena  imo  fon  Aarones  tohtenm  I 
2,  1.    diurida  einagcs  fon  fater 

18,  7.  brot  fon  himile  gab  her  j 
in  ezzan  82,  5;  vgl,  82,  6  {2),  | 
atmma  fon  unofaäine  aus  qne-  \ 
denti  91,  8.  giuoatite  mit  me-  [ 
gine  fon  hohi  244,  1;  bei  Stoff- 
angäbe:  giuuati  f<m  harinin  ol-  I 
bentono  13,  11. 

4)  den  Amgangspmikt  &,ner 
ThäUgikeit  oder  emes  Ztutemäee 
ausdrückend ,  in  verschiedenen 
Mfiäißcationen  (vfßl.  auch  unteii 
6.  7):  a)  mehr  oder  werdger  rein 
räumlich:  ah  tot  fou  burgi  zi 
btttgi  141,  29.  noba  imo  iz  gi- 
geban unerde  fon  himile  21,  5. 
inginnente  fon  thon  altiron  120, 
6.  biginnenti  fon  then  iungiston 
109,  2;  vgl  227,  3  (2).  biginnenti 
fon  Galileu  unzan  hera  19<>,  2; 
vgl,  282,  2.  sissenti  lerta  fon 
themo  ekefib  19,  5.  gisamanont 
sine  gicoranon  fon  Hot  uuinton, 
fon  hohi  himilo  io  una  iro  enti  145, 

19.  zislizzan  uuas  fon  obanen- 
tio  xonsan  »Idar  2U0, 1.  glsahon 
then  figbonm  tharran  uueaan  fon 
thon  vvurzolun  121,  2.  uuas  thiu 
tuniha  unginait  fon  obanentigi  al 
giuueban  203,  2.  —  b)  zur  Be- 
zeichnung der  Quelle,  aus  der  eine  \ 
ThäligiDeU  ßiefst:  uorlaMit ... 
sinemo  bruoder  fon  iuMtren  hsnon 
99,  5.  iiiinnos  got  .  .  .  fon  al- 
lemo  thinerao  herzen  128,  2;  vgl. 
128,  4  (4).  fon  theru  ginuhti 
thea  heixen  sprihhlt  thie  mnnd 
41,  6;  Vfll.  62,  10.  fon  sinen  ei» 
ganen  sprihhit  131,  19.  fon  j iro 
uuahsmon  fürs  tan  tet  sie  (?) 
41,  2;  vgl.  41,  8.  62,  9;  mit  re-  ■ 
flex.  Pronomen  in  der  Bedeutung 
*au8  eiaener  Kraß,  aus  eigenem 
Antrieb*:  ni  mao  heran  uuahs- 
mon fon  imo  selbemo  167 ,  3. 
thaz  fon  imo  selbemo  ni  q  u  a  «l 
135,  30;  vgl.  195,  2;  ähnl.  mit 
aprehhan  104, 5  (2).  143,  6. 163,4. 
178, 2.  fon  mir  selbemo  ni  quam 


fon 
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104,  8.  181,  18.  ih  tezzn  da 
fott  mir  sdbemo  133,  14.  fon  mir 
Belbemo  niouuibt  tuon  131,  11; 

vgl.  uon  88,  7.  —  r'i  cauaal,  Grund 
und  Ursacfie  and^uUnd:  zi  uor- 
lasianna  qoeauii  fon  sUinneU* 
diara  aaohu  100,  2.  fon  thinen 
imorton  luiirdistu  girobfostigot 
(fornidarit)  62,  12.  fon  guo- 
tenio  uuerke  ni  steinon  uuir 
dih  .  .  .  134,  7.  fon  thinemo 
munde  thih  dnomu  161,8^  nnas 
gi  11  u  c  i  g  i  t  fon  dero  aaegea«rti 
87,  1  :  rvfj,  auch  ni'^t  in  priniihti 
eiiiin;j:(  3  üb  fnii  tlion  thiu  lior  bi- 
105,  1.  uüUronti  bin  fun 
blnote  thMMS  rebten  199,  11. 
nue  mittilgarte  fon  asiiaichin! 
95,  3.  — d)cau8al,  zur  Bezeich  fUin<j 
des MitteU:  gi  füll  en  sina  iiiiaraba 
fon  siliqais  97,  2;  vgl,  138,  1. 
lebet  loa  iogianelihamo  uoorte 
16,8.  iih  sigtBfttonne  fon  then 
brosmon  107,  1.  couftun  fon 
then  {30  iSilberlhufefi)  aecar  193, 
5.  —  e)  zum  Ausdruck  der  Seite 
oder  liichtung,  vofi  der  her  einem 
etwas  -gesdiiMii:  managu  tho* 
lonti  fon  .  .  .  laMiin60,  8.  ma- 
nei^u  thruoen  ur.n  tlion  nlton 
,  .  .  90,  4;  Vfjl.  f  >ii  Ul,  5.  uue- 
Bon  t  in  fon  minemo  later  fiet  98, 3. 
—  f)  in  pamvisehm  Satgtn  tur 
Beiiidinunp  der  hcmdehtden  Per- 
son: 3,  1.  4,  4.  6,  9.  11.  6,  5. 
7,  1.  9,  4.  10,  1.  13,12.  14, 1.2. 
15,  1  (2).  17,  8.  21,  3.  24,  3. 
33,  1.  34,  1.  60,  3.  64,  4.  9.  14. 
67,  a  79,  11  (3).  82,  11«.  86,  3. 
100,  6.  107.  2.  110,  3.  119,  12. 
124,  ö.  121,  4.  140,  1.  i  n,  3. 
145,  11  (2  ,  IH.  164,  6.  222,  3. 
223,  ö.  AJud.  tiien  iz  garo  ist 
fon  minomo  fater  112,  2.  uuaa 
shi  ftmdan  so  scaffaniu  fon  tbemo 
heilagen  i^eistc  5,  7.  thiu  dar 
vvnrdun  fon  imo  jiehant  79,  11. 
thiu  dar  tiuriiclio  uuarun  fon  imo 
fiehant  103,  5.  uuanta  .  .  .  zei- 
ban  gisehan  fon  imo  nnesan  /fori 
196,  4.  giheizan  fon  mannon 
meifstar  vocari  {oder  ist  nneian 
gu  ergänzen?)  141,  4. 

5)  die  Aussonderung  eines  Teiles 
aus  einem  Oanuten  oeseidmend: 
a)  bein  ni  bfohet  ir  fon  imo 


311,4^  bringet  fon  theo  fisgon 
237,  2.  aznt  fon  then  brotun 
82,  4:  vgl  82,  10  (2).  85,  4.  fon 
sinero  folnessi  uuir  alle  in  y  h  a  h  e- 
mes  13,  9;  vgl.  173,3.4.  gebet 
ans  fon  ianneremo  ole  148,  6. 
thie  du  mir  gabi  fon  uueralti  (?) 
177,  4.  ni  fiirliose  fon  tberao 
82.  7 ;  vgl.  184 ,  ö.  seginu  fon 
allemo  cunne  fiago  gisamauon- 
tero  77,  3.  tbete  fon  in  ginohti 
santnn,  tbialn  fon  thiu  ini  nnan 
ist  118,  1.  trinkit  fon  nnax- 
zare  87,  4  (2);  r///.  160,  8. 
(87,  3?).  scafon  thiu  thar  für- 
vvurdun  fon  Igrahelo  huse  oves 
quae  perierunt  donms  Tsraihel  (?) 
44,  3.  loc  foii  iumioremo  houbite 
ni  foruuirdit  (?)  145,  7;  vgl.  auch 
thaz  dar  nbiri  uuas  uon  den 
aleibuQ  89,  3.  —  b)  daUer  als 
A^sdrudt  der  ZitgMrigksit:  thie 
unanm  fon  tben  Pilaris^  13, 21  ; 
vgl  115,  1.  186,  4.  188,  2.  ir  ni 
birut  fon  rainen  sca^m  134,  3. 
ni  sint  fon  tbesemo  eiiuiHto  133, 
13.    so  ist  iz  fon  ubile  ( Vj  30,  5. 

o)  ohne  Verbum  oaer  dod^ 
ohne  sidiere  Beziehung  su  einem 
solchen  f  zur  Bezeichnung  eines 
PartitivverhcUtnisses :  ein  fon  the- 
860  38,  4;  vgl  44,20.27.  82,  12. 
96,  2.  111,  3.  139,  10.  186,  29. 
158,  8.  205,  4.  308,  3.  ein  fon 
thon  zuein  16,  3.  ein  fon  then 
zuueliuin  82,  12.  154,  1.  183,  1; 
vgl.  233, 1.  ein(er)  fon  einen  iun- 
sriron  80,4.  138,2.  159,1.  ein(an) 
fon  tbeeen  InsOon  94, 4.  96, 1. 4; 
ft^.  152,  8.  einan  fon  thinen 
asnerin  97,  3;  rV7r«?.  97,  6.  128,  1. 
152,  5.  188,  4.  einaz  fon  then 
minoistuQ  bibotun  25,  6.  zi  for* 
laizanne  einan  ...  fon  then  not^ 
bentigon  199,  1.  dn  uuiza^'o  fon 
alten  arstnont  79,  11.  f<>n  .^inen 
iungiron  ziienr  16,  1 ;  ähnl.  9S,  3. 
224,  1.  tili) Iii  fon  then  uuarun 
dumbo  143,  2.  quad  imo  enm 
fon  them  menigi  106,  1.  thiein 
Siun  giborta  fon  then  samant  sis« 
zentcn  110.  4.  arhouenti  stomma 
mim  muh  fori  thero  meni|xi  quad 
58,  1.  bumo  fon  then  buolihaiiu 
67,  1;  vql  84,  1  (2).  116,  5  (2). 
183, 9. 185,27. 189, 1. 174, 2. 222, 1. 
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286,  1.  3;    uon  90,  6.  8iima 

sint  fem  iu  82, 11«.  sumo  quadun 
fon  then  selbon  135,  22.  manege 
fon  sioen  iungiron  82,  11»;  vgl. 
188,  16.  186,  10.  27.  fon  thm 
menigi  manage  gÖoiibdiin  104,  9; 
vgl.  143,  1.  mihil  raenif^  foa 
ihm  In  dein  137,  2.  alloro  giuue- 
iiii  ioü  iu  67,  15.  eno  ening  fon 
theo  h^riston  güoubta  .  .  .  129, 9. 
mbAininga  Banlw  fon  then  197, 3. 
man  fon  Fb arifl^is  110,1.  niom an 
fon  in  tuot  euua  104,  5;  vgl. 
172,  1.  178.  4.  uuer  ist  fon  iu? 
4ü,  b.  69,  6.  uuer  iz  uuari  fon 
in^  368, 7.  nnw  fon  en  thanengit 
tnih  131,  20.  nnenan  uuollet  ir 
in  fon  tliosen  zuuein  forlazzan? 
199,  7.  oba  uuer  fon  toten  gengit 
zi  in  107  4.  der  iuugoro  fon 
then  97,  1.  Vgl  auch  fon  thero 
menigi  (eimge  auB  der  Menge) 
guadun  129,  7,  m.  ähnl.  188«  4. 
Ion  then  slahet  (fiUet)  ir  (pmn 
Teil)  141,  29. 

6)  zeitlich f  von,  seit;  ex,  ab: 
(vgl.  oben  4,  a)  fon  anaginne  prol. 
2.  3.  100,  3.  4.  131,  19.  145,  14. 
152,  3.  171,  2.  172,  1.  blintan 
fon  giburti  132,  1.  fon  minera 
iugundi  106,  3.  fon  cindheiti  92,  4. 
lensta  aibon  iar  fon  ira  magad- 
heitl  7,  9.  fon  hinan  fon  vene 
ßinero  muoter  2,  6.  fon  themo 
tage  130,  3.  135,  31.  fon  then 
tagun  lohannises  unzan  nu  64, 10. 
fon  inittiligartes  ^tati  74,  3.  fon 
dato  dti  86,  4.  92«  7.  906,  3. 
fon  manageru  ziti  196,  4.  fon 
thera  sehatun  ziti  ztinzan  ninntun 
zit  207,  1.  heilajjfero  thie  fon 
uuerolti  nuarun  4,  16;  vgl.  132, 
19.  ähnl.  allo  thio  giborti  fon 
Abrahame  unzan  Daleiden  ...  5, 
f)  (3).  fon  bluote  thes  rehten  A!)?! 
io  unzan  bluotZarhariasee  141, 29. 

7)  t?on,  über,  betreffs,  d^:  thaz 
ih  bite  then  fater  fon  iu  175,4. 
ainen  engilun  gibiote  fon  thir 
16,4.  thaz  sio  sia  flno britin  fon 
ira  bruodor  135,10.  fraget  fon 
themo  kinde  8,  4:  Vfjl.  106,  1. 
187, 1  (2).  gihorta  managiu  fon 
imo  196,  4;  vgl.  79,  12.  108,  1. 
fon  themo  gikundit  imas  13,3. 
nnorto  fon  them  tha  gilerit  bist 


prol.  4,  sum  fon  theru  evvu 
gilerter  ex  legUjj^eritis  141  ,  24. 
liozeraes  fon  iru  ^3,  3.  ni 

filoubtun  fon  imo  thaz  her 
lint  nnaii  182,  II.  rnnrnrnro- 
tun  fon  imo  82,  8;  129,  2. 
giquetan  uuas  fon  6cmo  kinde 
6,  5 :  vffl.  7,  7.  13,  8.  21.  17,  4. 
Ü4,  4.  117,  6.  124,  6.  129,  6. 
132,  10.  134,  11.  135,  7  (2). 
166,  6.  168,  7.  169,  1.  196,  2; 
uon  89.  6.  91,5.  sagetun  imo 
fon  Gaüleis  102,  1:  vffl.  175,  3. 
sage  quiti  fon  ubilo  187,  5.  s^- 
uuizscaf  sagetifon  lioiito  16,  4^2); 
vql  13,  8.  181. 2. 8.  5  (2).  134, 8. 
171,  1.  239,  6;  uon  88,  10  (8). 
12  (2).  13;  nom  104,  2.  tmaz 
ist  iu  giseliaa  fon  Christe? 
130,  1.  fon  tlierao  giscriban 
ist  64,  6;  vgl.  112,  1.  116,  3. 
168,6.281,8;  uon  88, 18.  sprah 
fon  imo  7,  10;  vgl  21 ,  7.  104, 
3.  131,  9.  132,  12.  143,  8. 
224,  2;  uon  95,  2.  forstuontun 
fon  &emo  uuorte  6,  5;  vgl.  uon 
104,  6.  nallea  fon  themo  ainen 
figboume  tuot  ir  121,  3.  uuaz 
duon  ih  fon  themo  heilante?  199, 
9;  vgl,  225,  2.  thenkenteu 
fon  lohanno  13, 19.  t h  u  u  e  n  gi  t 
mib  fon  «nnton  181,  20;  aknl. 
thningit  172,  4  (3).  6  (8).  nn- 
unirditun  fon  then  zuuein  112, 
3.  fon  tliomo  tag-e  nioman  ni 
uueiz  Iii),  ii.  allen  giscribon  thiu 
dar  fon  imo  uuarun  227,  3. 
uttizogota  fon  in  84, 6.  T^nn- 
toronte  fon  Öem  6,  5.  gizunf- 
tigont  sih  fon  rachn  9^,  3;  vgl 
109,  3.  gizunfti  gitanera  fon  ta- 
selono  109,  1.  liumunt  uzgieng 
foo  imo  17,  8.  manag  mnnna- 
mnga  fona  imo  uuas  104,  8.  nirt 
thir  suorga  fon  nibeinigemo  126, 1. 
fon  themo  giuuate  ziii  birut  ir 
suorfj^foUe?  38,  3.  gelteiil  reda 
fon  themo  62,  12.  vuard  reda 
gitan  fon  thero  lubanieed  21,  8^ 
uzgieng  thaz  uuort  fon  imo  49,  6. 
Vgl.  auch  nallcs  fon  then  armon 
ni  gilamf  ci  imo  138,  3.  ni  gen- 
git zi  imo  fon  then  seafon  133, 11. 

8)  <fie  Entfernung  zweier  ru- 
hender Objecte  heeeiehnend:  nalles 
fer  fon  in  68, 9;  «^2.  84, 6.  128, 6w 
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fol-  — 

236,  7.  nuan  m  non  tbir  90,  4. 
uuas  m  btuke  staUiooo  zelieozug 
inti  sehzog  fon  Hienuidem  224, 1. 

n.  e.  imtr.:  fon  thiu  saliga 
mih  quedent  4,  6.  arforbt«  ana- 
mn  fon  thisiu  218,  1.  thisiu  fon 
thia  iru  auaa  ist  santa  118,  1. 
trinket  fon  Üusa  2.  mnr- 
miiroton  Iba  tMtt  62,  11*.  fon 
thiu  suchet  ir  no  ontar  iu  174, 3. 

—  fon  thiu  ex  quo  92,  4.  102,  2. 
III.  c.  adv.  1)  mit  adrerbinlern 

Gen. :  ioa  thes  sia  ingieug  ex  tiuo 
188,  l!L^2)mU  ZeH-  Ufid  0rt9- 
aäcerlHen:  fon  nn  a  modo,  ex 
hoc,  fon  thanan  äeinceps,  eximU, 
ex  hoCj  fon  hinan(a)  adhuc 
ex  hoc,  fon  obana  desursumf  fon 
ofanA  d$9uper,  fon  nidsna  dg 
deonitm,  fon  innana  de  mtu», 
fon  ostana  ab  Oriente  ^  fon  uue- 
stana  ab  occidente  s.  das  zweite 
Wort ;  uz  fon  ahaque,  extra,  8.  üz. 

III.  c.  praep. :  folgetun  imo  . . . 
fon  n1>ar  lordlanen  &  trans  22, 8. 
Ibr-  s,  für-, 

lora  präp.  I.  c.  dat.  1)  räumlich, 
vor,  ante,  bei  Personen  auch  co- 
ram:  naarun  rehtiu  beidu  .  .  . 
fora  gote  2, 2.  Itt . .  .  mihbil  fora 
truhtine  2,  6.  azstantu  fora  gote 
2,  0 ;  rr/l  146,  5.  brot  fora  g"oto 
i^isaztu  GS,  3.  forlaz  .  .  .  thina 
geba  fora  themo  altare  27, 1.  ni 
tno  trombim  singan  foia  thir  33, 2. 
linhte  ianar  Hobt  foxa  laannon 
25,  3;  älniJ.  33,  1.  2.  44,  21  (2). 
106,  7.  cundita  fora  allemo  folke 
60,  8;  vgl  7,  6.  199,  11.  225,  2  (2). 
giueho  ist .  .  .  fora  gutes  öugilua 
96,6.  tiias  ist  leidlm  fora  gote 
106,  7;  vgl.  96,  4;  und  ähnlich 
4,  16.  44,  21  (3).  67,  7.  91,  1. 
97,  3.  4.  110, 1.  3.  113, 1.  143,  8. 
151,  11.  199,  11.  200,  2.  223,  6. 
281,  2.  gigarauuit  thinan  uueg 
fora  tfair  64,  6.  —  2)  einen  Vor* 
Zug  ausdrückend:  fora  allen  Ga- 
lileis  suntige   uuarin    102,  1. 

—  3)  zeitlich,  vor,  ante:  fora 
mir  gitau  ist  13,  8.  fora  iu  uua- 
nm  22,  18.  entignn  •  .  .  fora 
then  Östron  186,  83;  ähfil.  166, 1. 
198,  3.  —  4)  causnl,  vor,  prae, 
ab:  suohta  then  heilant  zi  gise- 
haiuie...inti  ni  mohta  fora  thera 
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menij^i  114,  1.  ni  raohtun  thaz 
[nezzij  zioban  fora  thera  menigi 
fiflgo  286,  4.  »  bisUoxet  himilo 
richi  fora  mannon  141,  11. 

TT.  c.  acc.  vor  —  hin,  ante: 
her  ferit  fora  iuan  2,  7.  foraferis 
.  .  .  fora  truhtines  aonuzzi  4, 17. 
—  Con^poHia  föra^faran,  -ennden, 
•ISmto,  <{a8dan,  -queman,  •mor- 
gen. 

bi-fora  adr.  vorher .  riivor:  ih  sa- 
getaz  iu  bifora  praedixi  146,  17; 
ähnl.  218,  ö.  Vgl,  auch  fora- 
faran. 

forht  adj.  fürchtend,  in  got-forht. 

forhta  st.  f.  timor,  metuf(?  nom. 
forhta  anafiel  ubar  inan  2,  4; 
ähnl.  4,  13.  49,  5;  Stupor  19,  8. 
64,  8.  dat,  forhta  6,  1*  54,  9; 
aüpore  60,  17.  forohta  219,  1. 
acc.  forhta  4, 16.  forahta  104,  3. 
145,  15.  forohta  212,  2.  217,  4. 
230,  1.  dat.  pl.  {oder  .schwacher 
dat.  sg.?)  bi  forhtun  81,  2. 

forhtal  adj.  Hmidm:  nom,  pi,  m. 
forhtale  62,  6. 

forht en  sw.  v.  timcre:  1)  intransi' 
tiv:  in  f.  forbten  H5,  H.  ni  cari 
thu  forhtan  zi  ntiiianuu  Marion 
5,  8.  präs.  conj.  .s</.  III.  forhte 
formidet  166,  6.  part.  forhtenti 
149,  6.  prät.  S(j.  1.  ib  forahta 
151,  7.  sg.  III.  mar  forhta  197,  7. 
pl.  III.  forhtun  53,  12.  foruhtun 
91, 3.  forohtan  218, 3.  —  2)  mit 
refiesß.  Daiw:  inf,  forhten  6,  2. 
19,  9.  44,  20.  60,  11.  81,  2. 
uorahten  91,  3.  forohtan  217,  5. 
230,  2.  forabtan  223,  3.  imp. 
sg.  ni  forbti  (ibu;  ibir  2,  5.  3,4. 
prät.  sg.  III.  forhta  imo  thara 
faren  11,  3.  forhta  irnn  79,  3. 
81 ,  4.  pl.  III.  forhtun  in  tbrato 
210,  1.  —  3)  transitiv  c.  acc.: 
u</.  forhten  44,  19.  präs,  sg,  I, 
got  ni  forhta  122,  2.  sg.  II,  fha 
ni  forhtis  got?  206,  5.  pL  L 
forhten  uuir  thie  menijL,n  123,  2. 
imp.  pl.  forhtet  41,  17.  19.  part. 
dat.  pl.  m.  forbtaiil'  II  4,  6.  jyrät. 
ag.  III.  foriita  ihm  liut  79,  2. 
ni  forhta  got  122,  1.  pl.  III, 
forhtan  124,  6.  132,  13. 

ar-forhton  1)  intransitiv  ex- 
pavescere:  prät.  pl. III.  arforuhtun 
91,6.  —  2)  transitiv  comternare: 
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präi,  pari.  mm.  pl.  m,  iu  muote 
arforhta  naaniti  218,  1. 

^M-for Ilten  timere:  prät.  pl, 
[IT.  i^iforhtun  si  im  tho  6,  1. 

forn  adv.  olim  65,  2. 

£r&§rdii  sw.  V.  interrogare:  1)  *«- 
transitiv:  a)  absolut:  präs.  sq.  I. 
fragen  190,  2.  —  b)  mü  in^&rtc- 
im  FrageBOiM:  imp»  pL  finget 
thanne  nuer  in  thern  uuirdi^ 
44,  7.  prät.  sg.  III.  frageta  uuaz 
thiu  uuariQ  97,  6.  frageta  oba 
Iber  man  unari  Galilens  19^  3. 

—  C)  mit  präp.  ton :  iwp.  pl.  fra- 
get .  .  fon  {dt')  themo  ]<inde  8,  4.  ! 

—  2)  tramitir:  a)  mit  bloßem 
aee.  pers.:  inf.  fragen  97,  6. 
130,  3.  174,  3.  präs.  fg.  U, 
iiiiaz  frages  niih?  187,  8.  oot^'. 
sg.  III.  frage  176,  2.  imp,  sg. 
frage  thiediz  gihortun  187,  3. 
pl.  fraget  182,  12.  13.  pari.  acc. 
sg.  m.  fragen  tan  12,  4.  nom.  pl. 
m.  fragmite  120,  5.  prät,  sg,  III, 
frageta  inan  managoi  noortoii 
196,  5.  III.  fragetun  sie  sus 
qaedente  132,  11.  part.  gifraget 
140,  1.  —  h)  mit  gen.  rei  oder 
präp.  fon:  präs.  sg.  I,  ih  fragen 
ianiJi  ouh  eines  unortea  123,  2. 
sg.  IL  uuaz  mih  frages  fon  guote  ? 
106,  1.  prät.  sg.  III.  frageta 
then  beilant  fun  sinen  iungiron 
187,  1.  —  c)  mit  directem  Frage- 
9aU:  inf,  fragen  237,  4.  präs. 
sg.  III.  fraget  172,  1.  prät.  sg. 
Hl.  fr;igata  84, 8.  {var.  -eta)  90, 1. 
91,  6.  92,  4.  94,  1.  frageta  130,  1. 
184,  4.  189, 4.  pl.  HL  fragetun 
13, 16.  18.  20.  22.  127,  1.  132, 1. 
146,  1.  fragutun  88,  4.  91,  4. 
conj.  pl.  III.  fragetin  13,  19.  — 
d)  mit  indirectem  Fragemtz: 
präs.  SQ.  I.  fragen  69,  4.  prät. 
sg.  III,  frageta  inan  oba  her  iu 
entoti  212,  6.  pl.  III,  firagetan 
in  TTuo  her  giaahi  132,  8. 

Dram  adv.  in  den  Compositis  fram- 
bringan ,  -  ( gi- 1 gangan ,  -güeiten, 
•queman,  -sezzen. 

gi-nmaeii  sw.  v,  e,  aee,  1)  effieere, 
ausführen,  zu  etwas  machen  :  inf, 
faronti  zi  gifremenne  gifeht  com- 
mittere  67,  14.  prät.  part.  uzan 
uualismon  ist  gifremit  wird  un- 
fruchtbar gemacht  75,  3.  megin 


thiu  tliuruh  sino  henti  uudrdeat 
gifiendt  78,  2.  wm,  pk  m,  oner- 
det  .  .  .  gifiramite  soso  tbeser  la« 

zilo  94,  2.  sit  gifremite  niino 
iungiron  167,  7.  —  2)  perficere : 
inf.  güremen  67,  13.  zi  gifro- 
menne  67,  12.  prät,  pl.  III,  gi- 
fremiton  aUa  7,  11.  part,  nnza 
iz  gifxemH  uuirdit  108,  7.  nom, 
pl.  n.  uuerdent  gifremitu  4,  4. 
thuruh-f  reinen  \)  perficere : 

C  prät.  sg.  1.  hei  Ii  thuruhfremiu 
92, 1.  conj.  sg.  L  ih  thnnüifiMnie 
sin  nuerc  87,  8.  prät,  sg,  II, 
fon  munde  Icindo  .  .  .  tiiuruhfre- 
mitastu  lob  117,  4.  —  2)  con- 
simmare:  prüi.part,  thurulifremit 
nnrdi  thaz  g^crib  208,  1.  am 
thuruhfremit  in  ein  179,  2. 

fkr^Biidi  adj.aliemis:  gei%,sg.  f.  the- 
rer  fremidera  thiota  man  hic  alie' 
nt(jena  III,  3.  dat.  sg.  w.  in 
themo  fremiden  108,  ö.  gen.  pl. 
m,  fiemideio  188,  7.  dat,  ftemi- 
den  93,  2.  3.  138,  7. 

fjrSzzan  st.  v.  s.  ezzan. 

tri  adj.  Uber:  nom.  pl.  m.  frige 
131,  13.  lö.   mr,  friiu  93,  3. 

Mge-tag  Sit,  m,  parasthefse:  nom, 
215,  1.  friietig  211,  1. 

flrit-hof  st.  m.  praetorium:  acc.  sg. 
192,  3.  atrium:  dat,  sg,  fhihone 
188,  1. 

friunt  St.  m.  amicus:  nom.  sg.  21,  6. 
40,  1.  3.  84,  14.  185,  8.  196,  1. 

voc.  40, 1.  100,  3.  110,  3.  126, 11. 

183,  4.    acc.  friunt  40,  1.  nom. 

pl.  friunta  168,  2.    196,  8.  dat. 

friuntun  (var.  -on)  44,  19.  97,  7. 

aee.  fTiantll0,4.  fHiiiita96,2. 

108,  4.  168,  2.  3. 
friuntiu  st.  f.  amiea:  aee,  pl,  Mon- 

tinna  96,  5. 
flrost  St.  m.  frigus:  nom.  186,  5. 
fruht  st.  f.  fructus:  nom.sg.  168,4. 

aee,  fruht  87,  8.  106,  2.  168.  4. 
Arno  adv,  frühe:  fruo  in  nuMCgan 

primn  mane  109,  1.    fruo  in  mor- 

gan  qui^m  manicabat  I4i0,2,  fruo 

diluculo  119,  14. 
fugal  st,  m.  wlueris:  wm,  pi,  tu- 

gala  51,  2.    71,  2.   78,  2.  aee, 

fugala  38,  2. 
ftiir  bt.  n.  s.  finr. 

f^ido  sw.  m.  hpurcitia:  gen,  sg, 
fuliden  141,  22. 


fnlleit  8w.  V.  1)  anfüllen  f  implere: 
impl.  pl,  füllet  thiu  faz  mit  uua- 
stm  46,  6.  prät,  »g.  III.  falta 
eziu'hm  208,  3.  pl.  III.  ful- 
tnn  45,  5.  —  2)  erfüll^»,  rollen- 
den: hl  f.  zi  fullenne  adimptere 
25,  4.  j>rä«.  ^ari.  fuUanti  {^ar. 
•enti)  compltiufu»  91,  2. 

d  r  •  f a  ife  n  tMpfer« ,  e  r fidlen, 
voUnhfnr-  prät.  pari,  ezfaUit  104, 
2.  artuUit  110,  3. 

gi-iüUemmpkie :  l)anfüUenf 
fiwen.  erfÜOem:  inf.  gifullen  sina 
auaml)«  fon  sUiquia  97,  2.  prä9, 
pl.  II.  ir  glfallet  mei  ittunero  fa» 

tero  III,  '27.  ])rnf.  .^(j.  III.  hun- 
gerente  ^üuUa  «^uoto  4,  7.  ^i- 
truobiieääi  gifulta  iuuuer  berza 
172,  2.  pk  III.  gifoltoo  beidu 
tbiu  skef  19,  7.  pturt,  gifullit  uuas 
77,  3.  thaz  hus  uuas  ^fullit  fon 
themo  Stanke  thera  salbun  138, 
1.  iogiuuelib  tal  uuerde  gifullit 
18,  8.  thaa  iiiMrde  gifulUt  min 
bus  126,  11.  uuard  tbo  gifaUU 
beilages  geistes  repleta  est  4,  3; 
ähnl.  2,  6.  4,  II.  acc.  fig.  n. 
guot  mez  gifuitaz  coiifcrsam  39,3. 
nom.  pl,  m.  wurduu  sie  gü'ulte 
,  .  .  i^tduhti  78,  9;  ähvU,  64,9. 
gifulto  uuariin  unuuistnome  (iMir« 
-es)  69,  7.  fem,  gifulto  unanin 
thio  hrutlofti  sizentero  125,11. — 
2j  übertragen:  volknden,  voll, 
vcUUändig  machen :  prät.  III, 
gifnlta  .  .  .  Ubeao  ratiasa  con- 
summavit  78,  1.  part.  gifullit 
ist  zit  18,  6;  vgl.  4, 9*.  min  i^iueo 
ist  gifullit  21,  6;  vgl.  168,  1. 
acc.  8g,  m,  baben  miuan  gifebon 

S'iraltan  178»  6.  mow».  pl,  m,  gi- 
Ite  ttnrdOD  tht  t  ma  sincs  am- 
babtes  2,  11;  ähnl.  5,  gifulta 
7,  2.  gifullite  136,  1.  /<  w.  j^^i- 
fulta  completae  prol.  1.  gifulto 
146,  18«  dat,  m.  gif  alten  tagun 
consunmatis  12,  2.  —  8)  erfüllen, 
m  KrfüUuvfj  bringen,  implere, 
adimplere:  tnf.  zi  gifulleniie  al 
rebt  14,  2.  zi  gifullanne  alliu 
...  231,  3.  prät.  part,  biutu 
gifullit  ist  tbiz  gisorib  18,  4; 
ähnl  5,  9.  9,  4.  10,  2.  11,  5. 
21,  12.  50,  2.  f'^.  74,  3.  6. 
143,  8.  156,  5.  15b,  2.  166,  3. 
170,  6.    178,  4.   184,  ö.  193,  6. 
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I      194,  3.  203,  4.  211,  4.    hüh,.  pl. 
I     }}.  gifultu2,  9.  gifultiu  185,  5.  9. 
I     gifoUit  uaerden  146»  12. 
fallt  f.  Fülle  m  suMtg-fallt,  nngi- 

'  ^loiihfuUi. 

I  fullida  8t.  f.  Fülhmg,  Erfüllimg, 
i      Vollendung:  nom.  fuilitia  suppU- 
\     mentum  66,  7.    dal.  in  fnllKla 
uuerolti  in  eoneiimmatioiu  77,  4. 

I  funs  adj.  promptus :  vorn.  sg.  m. 
■      ther  ^^eist   .  .  .   funs  ist  181,  6. 
I     ntr.  tlittz  folc  funs  uuaa  suspensus 
129,  1. 

g  i  -  fii09-lih  adJ,  aptus :  nom.  eg,  m, 

gifuoglib  gotes  ribbe  51,  4. 
fnoren  sw.  v.  tramferre :  prät.  conj, 
sg.  III  fiiorti  faz  tburub  tbaz 
I      teiuj^ai  117,  3. 

er*faoTdn  iramfetre:  tmjp. 
I  c  rfuori  tbeaan  kelth  fon  mir  181, 2. 
!  gi  fiiori  st.  n.  ph  eumpilu;  acc, 

'      gituoni  67,  12. 
fuotiren  8W,  v,  pascere:  prä«,  sg, 
III,  fnotirit  88,  2.  imp,  eg.  tonh 
tri  minia  lembir  (sual)  288,  l.  2. 8. 

prät.  pl.  I.  fuotritun  152,  4.  pH, 
JIT.  fuotiritun  53,  11.    conj.  8g, 

I  III.  fuotiiti  suuin  97,  2.  part. 
acc.  8g,  n,  gifuotrit  call»  aagina- 
tum  97,  6,  6.  7. 
lüotrungmal.  f,paeeua:  acc  133, 10. 
ftioz  8t.  m.  pea:  nom.  8g,  95,  4. 
acc.  fuoz  15,  4,  gen.  pl.  scamal 
sinero  luozzo  30,  3;  ähnl.  fuozo 
180,  2.  dfU.  twmn  89,  7.  88,2. 

I     fiel  zi  sinen  foozan  (wr,  -on)  80, 8. 
fuozon  135,  20.    138,  11.  fuosin 

j      44,  9.   53,  12.  125,  11.   135,  26. 

j      acc.  fuozi  95,  4.   97,  5.    135,  1. 

t      138,  1.  12.    223,  2.    230,  5.  6. 

I     fial  .  .  .  fori  «ine  fnoti  III,  2. 
fuozzi  4,  18.  138,  12.  166,2.8.4. 
5.  6.  150,  1.  2  (2). 
fnoz-fendo  sw.  vi.  pedestrU:  wm, 

pl.  faozfeniiüu  79,  13. 
ftNW-tiMli  et,  f,  eompes:  dat.  pH, 

I  fuozthrabin  68, 4.  aee,  tbio  fuoz* 
thruhi  53,  4. 
für-  (for-)  untrcnribare  I'artikd,  in 
den  ComposittH  für-  biotan,  -bren- 
nen, -faran,  -geban,  -geltan,  -gio- 
zan,  -goomoldeön,  -houbitdn,  -Sio- 
nuan  (abafar-),  -buornn,  indn, 
-eonfen,  -läzan,  -leit<'n,  ligen, 
-liosan,  -leugnen,  -nialan,  -nitlaren, 
-sageu,  -sabban,  -seien,  -senken. 


m 


färben  —  gangan 


-Bcurgen  (nidarfur-) ,  -slintan, 
-stantan,  -stel&ii,  -stürzen,  -saeren, 
-tragan,  -tvStui,  •tnoiB6D,  •thoni* 
phen,  •thonte,  -uuerdan,  •umergtti, 
-uuerphan  (üzfur-);  fr§uan;  — 
furlor,  farlust,  furvvurt;  —  fnr- 
lAznessi,  furnidarDesai,  furstant- 
neaai;  —  furläzanera,  -6r. 

IMen  MO.  «.  fmmdmre:  präL  pturt, 
mit  beserr  II  ^^nfurbit  57,  7. 

ftmlir  nrh\  fürder:  furdir  ganganti 
proctdens  19,  3.  arstig  furdir 
mcende  superius  110,  3. 

Itari  präp.  1)  e.  aee,  a)  «or  —  ibtn, 
ante:  ni  sentet  ionara  mtrigroua 
fnri  suin  39,  7;  vgl.  54,  3.  ni 
haben  nuaz  ih  j^sezze  furi  in  au 
40,  1.  suoiitun  inan  .  .  .  zi  se- 
zenne  furi  then  heilaut  54,  2. 
fniflonfiuiti  fori  inan  106.  1.  fiel 
furi  sine  fuozi  III,  2.  gisamanot 
uuerdent  furi  inan  allo  thiota 
152,  2.  rf>r  —  her:  bim  crisentit 
furi  iuan  21,  ö.  scntu  miuau  en- 
gil  fori  thin  aimiui  64,  6;  äktd. 
tf7,  1.  Santo  boton  fnri  oh  mUe 
conffpectum  suum  136,  1.  — 
b)  für,  pro:  tatin  after  giuuonu 
euuu  fuii  inan  7,  5.  geba  furi 
geba  13,  9.  ouga  furi  ouga  inti 
zan  furi  zan  81, 1.  unelih  nneli« 
salgiUt  man  furi  sina  sela?  90,  5. 
gib  in  furi  mih  inti  tbih  93,  3. 
geba  n  sin  ferah  .  .  .  furi  maiiege 
112,  S;  vgl  133,  11.  12.  135,29. 
80  (2).  160,  1.  2.  161,  8.  4. 
168,2.  178,  1.  185,  11.  tber  dar 
nif?t  uni<lar  iu,  furi  iuuih  ist  95, 2. 
betota  furi  thiii  160,4;  vgl  32,  2. 
178,  1  (2).  179,  1  (2).  furi  sie 
giheilagon  mih  selbon  178,  9. 

2)  c.  daU  tamalp  vor,  pme: 
furi  giuehen  281,  1.  —  Compo- 
Sita  furi-faran,  -gangan,  -lonfoo, 
-sezzen. 

fnriro  adj.  comp,  plus :  nom.  sg.  n. 
ist  ferah  (UMiamo)  farira  thanne 

thaz  muos  fgiuvati)  38,  1.  nom. 
pl  m.  birut  ir  furiran  (wr.  -od) 
thanno  sie  sin  38,  2. 

furisto  superl.  prmus:  nom. 
80,  m,  nuili  uurista  {var.  furista) 
nnesan  94,  3.  dat.  sg.  f,  ni  gi- 
sizzes  in  thera  furistun  steti  110, 3. 
acc.  n.  minnont  furista  sedal  pri- 
mos  recubüm  141,  4;  öhnL  acc. 


pl.  m.  furiston  141,  4,  10.  ntr. 

furistun  110,  3.  —  mmmus:  noni. 

Bg,  m.  ther  foristo  bisgof  190,  1. 

gen,  thes  furisten  tfaero  sama- 

nunga  archisgnagogi  60 y  12;  ahtU. 

dat.  tliemn  furisten  60,  10.  11. 

7iom.  pl.    thie  furiston  bi.sgolia 

198,  4.   thie  furistun  {var.  -oa) 

thoTO  hefthaftono  naamo  pfineipes 

123,  1.   dat,  then  foriaton  Gali- 

leae  79,  4. 
Itarist-sizzento  sw.  m.  architricU' 

nm:  tum.  sg.  45,  7  (2).  dat, 

-flisaenten  4(^,  6. 
fttat  8t.  f.  Famt:  dat.  pl.  mit  fn- 

stin  sluogun  inan  cotopAw 

caedebant  192,  1. 
fazze  8t.  f,  8,  phuzza. 


gfthi  adj.  gähe,  repentinus:  nom.  Bg, 
m.  thie  gaho  tag  146,  4. 

galU  BW.  f.  feUiB:  dat.  gallnn 
202,  8. 

gang  St.  m.  in  dm  Ooh^^obb,  äf- 

gang,  üz-gang. 
gangan  st.  v.  gehen:  1)  absolut,  ge- 
lten, wandeln,  ire,  vadere,  amm»> 
lare,  aMre:  inf,  gangen  92,  1. 
gangan  in  iio  gigaranue  141,  3. 
lazet  inan  gangan  135,  26.  präs. 
sg.  1.  gan   123,  5.    gangu  inti 
garavvu  162,  1.    .>f/.  III.  gengit 
77, 1.  185,  5.  get  135,  5.  pl.  III. 
balze  gangent  64,  3.  pl.  I.  ad- 
hört,  gemes  wiir!  135,  8.  erstet 
inti  gemes  182,  8.    imp.  nfj.  ar- 
stant  inti  gang  54,  6;  vgl.  88,  3. 
4  (2).  pl.  gtit  inti  saget  lohanne 
64,  8;  vgl.  III,  2.  geet  92,  1. 
189,  10.  part.  genti  44, 4.  gtai" 
genti  193,  3.  224,  4.    acc.  sg.  m. 
giscouuota  then  heilant  gangantan 
16, 1.  nom.  pl.  m.  gangen te  116,2. 
218,  6.   gangants  128,  1.  M. 
gangenten224, 1.  prät.  sg.  1.  gieng 
inti  gibarc  149,  6.   sg.  III.  gieng 
60,16.  88,3.  100,3.  123,5.  128, 
1.  gieng  inti  f urcoufta  77, 2 ;  vgl. 
88,  5.    97,  2.    109,  1.    135,  17. 
149,  2  (2).   m,  1.   182,  1.  6; 
geng  {var.  gieng)  99,  3.  gieng 
mit  in  224.  3.   j)?.  III.  giengun 
82,  12.  109,  1.  128,  7.  giengun 
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inti  fuudan  157,  5.   gieugun  . . 
Imton  86,  8. 

2)  «j^  Ortibezeichnung  der 
liuhe:  präs.  sg.  III.  get  in  fin- 
stamessin  131,  1;  ähnl.  g-eet  139, 
10.  part.  ganganti  nali  themo 
sevYU  19,  1.  gangtiiiti  iu  allem 
Inbotmi  imifdmtes  2, 2.  nam.  sg. 
m.  gaDganter  ob«  thoBO  tenoe 
81,2;  ähnl.  acc.  sg.  m.  ^angantnn 
81, 2.  rwm.  pl.  in.  man  gangenti 
oba  141,  21.  prät.  sg.  III.  gieng 
oba  ihenio'nusMe  81,  3.  gieng 
in  thflmo  temide  184,  1. 

3)  mit  Ifichtungmdverb :  inf. 
liina  gangan  abire  184,  5.  präs. 
sg.  II.  80  uuara  so  thu  gesSl,  1. 
imp,  ph  adh.  gamea  hiaa  16ü,  4. 
pl.  Ii.  get  liina  rtcedUe  80,  18. 
part.  furdir  gftngsnti  procedens 
19,  3.  thana  gaogenti  215,  4. 
dat.  pl.  m.  tbanan  gangant«n  04.  4. 
prät,  sg,  II,  (pangi  tbara  tbu 
mioltas  288,  4.  9§,  III,  gieng 
thana  72, 2.  101, 1.  213, 2.  äan* 

fiODg  iati  gibarc  sili  143,  7.  pl. 
II.  thana  giungun  223,  4.  gien- 
gun  uuidarorteä  1Ö4,  3. 

4)  mit  liicIUunaspräposUion: 
et)  in:  i$if,  gan  in  m»  1mi]g46, 6. 

in  gotis  nhhi  119,  8.  gan 
in  Galileam  exire  17,  1.  gangen 
(var.  -an)  in  ludfaTu  101,  2.  zi 
gauganne  in  iiimüu  ndii  106,  4; 
ähnl,  präs,  sg,  IU,  gat  42,  1; 
jß,  II.  get  26,  7;  geet  94,  2. 
eonj.  sg.  III.  gange  in  hellafuir 
28,  3.  pl.  II.  in  uueg  ni  get  ir 
44,  3.  get  in  costunga  180,  3. 
181,  5.  pl,  III,  ni  geen  in  sia 
146,12.  gaageiimGa]3eam298,8. 
imp.  pl.  I.  adh.  gemes  abur  in 
Indeam  135,  4.  pl.  II.  get  in 
alla  nueralt  242,  2.  part.  dat. 
pl.  m.  gangen teu  in  buigilim 
284,  1.  prät,  sg,  HI.  gieng  in 
am  hua  2,  11.  64,  8.  gieng  in 
gibirgu  4,  1.  gieng  in  berg 
70,  1.  gieng  in  skof  82, 2.  gieng 
in  thie  sainanunga  09,  1.  gieng 
in  stat  zehen  burgo  63,  14; 
vgl.  68,  1.  184,  10.  gieng  in 
laniscaf  135,  82.  161,  1;  vgl.  21, 
10.  101,  2.  gieng  in  inan  Sa- 
tanas 159,  4;  vgl.  53,  7.  j)!.  III. 
gicngun  in  biirg  87,  2.  136,  1.  3. 

Sievers,  Tatian.  2.  Aufl. 


192,  3.  giöQgun  in  Galileam 
241,  1.  giengun  in  girati  126, 
1.  —  ß)  innan:  mp,  sg,  gang 

innan  thina  camara  34,  2.  — 
y)  ingpgin:  imp.  pJ.  t(ot  (exite) 
mgegin  imo  148,  ;i;  ahnt.  prät. 
sg,  III.  git-agüii,  12.  III.  gien- 
gun ingegin  imo  inti  iwAm  116, 
6»  gimigun  ingegin  themo  bruti- 
gomon  14^.  1.  —  r»)  thu  ruh: 
pru.s.  sg.  III.  gengit  thuruh  thurro 
steti  57,  6.  pl.  III.  thuruh  thie 
(phorta)  gangent  40, 9.  —  e)  ubar; 
prät.  sg.  III.  gieng  obar  lordaDMi 
in  dia  stat  134, 10.  —  5)  untar: 
präa.  conj.  sg.  II.  geet  untar  mina 
thelti  47,  4.  —  f})  z\:  präs.  sg. 
III.  gengit  ü  in  107, 4.  ni  gen- 
git zi  imo  fon  thcn  toafOB  non 
pertinet  ad  smm  133,  11.  iwm, 
adh.  fernes  ci  imo  135.  7.  pl.  lt. 
get  merzithen  forcoufenton  148,5. 
pari,  gaugenti  zi  themo  heilante 
188,  3.  prät,  sg*  IIL  gieng  zi 
imo  13,  12;  9gL  47,  1.  66,  2. 
92,  2.  98,  4.  112,  2.  123,  4.  6. 
138,  15.  212,  4.  pl.  TT.  samaso 
zi  thiobo  giengut  ir  extstis  185,  7. 
pl.  IU.  giengun  zi  imo  22,  7; 
vgl,  61,  2.  76,  8.  92,  B,  117, 8. 
128,  1.  186,  27.  139,  1.  220,  5. 
giengun  zi  imo  inti  fragetim  127, 1 ; 
vgl.  145,  1.  226.  3. 

ö)  mit  Bezeichnung  des  Weges: 
präs.  conj.  sg.  II,  UM  thu  mit 
imo  gest  thusunt  Mnito  31,  5. 

6)  mit  dem  inf.  zum  Ausdruck 
des  Zweckes :  präs.  sg.  I.  gangu 
gicoron  iro  126,  4. 

7)  trans.  e.'  aec.  inire:  prät. 
pmrt.  dat.  sg.  n,  girate  gigaaga^ 
nemo  198,  6. 

ar-gangan  1)  amgehn,  fort- 
gehn:  imp.  sg.  argang  fon  mir  exi 
19,  ö.  prät.  sg.  III.  argiting  sin 
Humimt  in  alla  Syria  atiit  22, 2. 
•fgiong  fon  in  so  steines  Tvurf  ist 
progressu^'  est  181,  1.  —  2)  ver- 
gehn,  zu  Ende  gehn :  prät.  part. 
argangana  uuarun  ahtu  taga  cott- 
stmmaU  7,  1. 

bi-gangatt  1)  hegehn,  feiern, 
colere:  präs.  pl.  III.  bigangent 
84,  6.  —  2)  begehn,  emsüben,  ex- 
ercere:  präs.  sg.  III.  giuualt  bi- 
gangent in  äie  112,  3. 
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fram-gangan  procedere :  präs, 
sg.  III,  geist  ther  fon  thenio  fater 
fnmgmip.%  171, 1.  pl,  HL  fram- 
gangent  84,  8.  framgangent  in 
urresti  libes  88,  9.  prät.  sg.  I. 
fon  gote  framgieng  131,  18.  sg. 
III,  framgieng  184,  1;  prodiit 
186,  96.  in  loa»  framgieng  sorte 
6xHt  3,  8. 

frarn-gi-gangan  procedere: 
prät.  sg.  III.  gigienc  fram  in 
managa  taga  7,  9.  pl,  III.  fram- 
gigieugun  in  in  tagmi  3,  3. 
äM.  part.  fram  ist  gigangan 
3,  & 

furi-gangan  c.  aoe.  praiter- 

ire:  inf.  81,  2. 

in-gangan  intrare,  introire, 
ingredi:  1)  absoM:  inf,  Wl,  6. 
141,  11.  ingangen  125,  11.  in- 
zigan^enne  113, 1.  jwäs.  sg.  III. 
ingengit  113,  1.  ingot  inti  uzget 
138,  10.  pl.  II.  ir  ni  get  in 
141,  11.  pani.  ingangenii  114, 1. 
nom,  pl,  m.  ingangente  67,  8. 
dat,  ingangenten  157,  2.  acc. 
thie  ingangen  ton  141,  11.  prät. 
sg.  III.  ingieng  79,  5.  83,  1. 
138,  12.  220,  5.  228,  2.  gieng 
IB  60,  18  {vgl  60,  14).  136, 

II.  220,  S.  —  2)  mU  Bichtungg- 
adverh:  prät.  sg.  II.  ^ongi  tha 
hera  in  125,  11.  —  3)  mit  Prä- 
positionen: a)  in;  inf,  ingangan 
in  hos  strangea  62, 6 ;  ähni,  118, 2. 
119,  3.  387,  3.  präs.  sg.  III. 
ingengit  84,  6.  106,  4.  157,  2. 
inget  84,  8.  pl.  II.  inirantret  44,  7. 
pl.  III.  ingangent  106,  4.  imp. 
sg,  ingang  92,  6.  149,  4.  5.  pl. 
ai  g»t  ir  in  44,  8.  pmH,  ingan- 
genti  2,  3.  nom.  pl.  m,  ii^an- 
gante  8,  6.  prät.  sg.  1.  ingieng  ih 
138,  11.  sg.  III.  Ingieng  4,  1. 
18,  1.  47,  i.  68,  3.  93, 2.  110,  1. 

III,  1.  117,  3.  147,  1.  186,  3. 
196,  1.  197,  7.  220,  4.  in  then 
gieng  her  in  180,  1.  in  gong  in 
huu8  84,  8.  pl.  II,  ingiengunt 
(var.  -ut)  87,  8.  —  ß)  t  hu  ruh: 
inf.  ingangan  äiuruh  enga  phorta 
118,  1.  präs.  9g,  UL  thorah 
mih  ingengit  133,  10.  in  (ni)  get 
thurah  duri  133,  6  (2).  imp.  pl. 
get  in  thuruh  enga  phorüi  40,  9. 

>')  zi:  inf.  zi  übe  ingangan 


106,  1 ;  ingangen  {var,  -an)  95, 4. 
präs,  part.  ingangenti  zi  im  3,  2. 
präs.  sg,  III,  ingieng  d  tliemo 

coninge  79,  7.  pl.  III.  ingiengnn 
zi  theru  brutloufti  148,  6.  — 
4)  mit  acc:  präs.  pl.  II.  ir  in- 

fa^et  thaz  hu8  44,  8.   prät,  sg, 
II.  ingieng  Hieni^alem  117,  1. 
int-gangan  exire:  pträt.  sg. 
III.  ingieng  fon  iro  bantoa  184, 
10. 

u bar -gang au  c.  acc.  trans- 
gredi:  präs,  ^  II,  it  nbargangMit 
gotea  Mbot  84,  8.  pL  UL  nbai^ 

gangent  lera  84,  L  prät,  sg,  I, 
tbin  bibot  ni  ubargeng  («ar.  -gieiig) 

praeterivi  97,  7. 

üf-gangan  ort r i :  inf.  sunnun 
nfgangen  toot  83,  3.  präs.  part. 
dat.  sg.  f.  ufganganteru  sunnim 
71,  3;  ufgangentera  216,  3.  prät. 
sg.  III.  lioht  gieng  in  uf  21,  12. 
pl.  III.  giengun  uf  exorta  sunt 
{wm  8amm)  71,  3. 

nmbi-gangane.aec  dreuire: 
präs.  pl.  II.  umbiganget  seo  inti 
erda  141,  13.  prät.  sg.  III.  «m- 
bigieng  .  .  .  Galileam  22,  1. 

üz-gangan  exire,  egredi: 
1)  ebSolut:  inf.  nzgangan  146, 
18.  uzziganganne  inti  gisehen  iz 
125,  3.  präs.  sg.  III.  uzget  133, 
10.  pl.  III.  uzgangent  .  .  .  inti 
arakeident  77,4.  imp.  sg.  \xzgAng 
58,  7.  gang  uz  inti  far  hina  9S,  1. 
jport  ttsgangenti  3,  10.  97,  6. 
109,  1.  188,  6.  uzganganti  46,  5 ; 
{var.  -enti)  99,  3.  twm.  sg.  m. 
uzganganter  79,  14.  nom.  pl.  m. 
uzgangante  44,  29.  63,  10.  61,  8. 
dat.  nzganganten  61,  6.  prät. 
sg.  III.  uzgieng  79,  6.  109,  1. 
135,  19.  159,  7.  uzgieng  bluot 
inti  uuazzar  211,  4.  uzgieng  inti 
qnad  186,  3 ;  vgl.  220,  1.  gieng 
ni  169,  7.  jß,  IH.  ein  afbw  an- 
daramo  vigiengan  120,  6.  uz- 
giengun  inti  arstigan  in  skef 
235,  3.  —  2)  mit  Bichtungsadverh : 
präs.  lud.  sg.  II.  ni  gea  thu  tha- 
nan  uz  27,  3.  prät.  sg.  L  hus 
Human  ih  nagieng  67, 7.  —  8)  mit 
Skhtmtgtpräpa£iHan:a)  fon:  inf 
nzgangan  fon  huse  zi  huse  44,  7. 
ih  uueiz  niegin  fon  mir  uzgangen 
60,  6.  präs.  sg.  III.  thie  unsabiro 
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geiist  uzi^ot  fon  tliemo  manne  57,  6. 
thaz  dur  uzgeugit  fou  thcmo  munde 
84,  6*  blekeiang«  uzgengit  fon 
oitatia  146,  18.  jß.  III.  fon 
<themo)  h^^rzf'H  uzgrang^ent  84,  8.  9. 
imp,  pl.  uzganji:  fon  iino  92,  6. 
part.  uzgangenti  70,  2.  86,  1. 
SOBf  4.  nom.  pl,  uzgangante  44, 9. 
58,  2.  <lat.  uigangeoten  115,  1. 
prät.sg.  I.  fon  gote  uzgieng  175,  5; 
vgl.  175,  6.  177,  5;  nknl  sg.  II. 
uzgiengi  17ö,  2.  sg.  III.  uz^eng 
fon  imo  92,  6.  uzgieng  fou  tbeuio 
iiemple  144, 1.  gieng  ui  foa  thm 
l)urgi  118, 4.  <::icne  uz  fon  tfaeino 
teinpale  131,  26.  uzgieng  fon 
Sodnniis  147,2.  p?.  77/.  uzgiongun 
fon  thero  burgi  121,  2.  fon  tbemo 
Urie  dimiala  Qsgioigim  69,  12. 
13.  gienfun  uz  fon  den>  hnrff, 
87,  7.  —  ß)  in:  imp.  sg.  gang 
uz  in  uuoga  125,  11.  part.  uz- 
gaogenti  in  uuek  106,  1.  prät. 
sg.  III.  uzgieng  tbaz  uuort  in  alle 
ladm  49, 6.  ph  II,  si  bin  gien- 
gut  ir  uz  in  vraostaius?  64,  4. 
pl.  III.  nzgiongnn  in  berc  oli- 
boumo  106.  5.  giengun  uz  in 
nuega  inti  samanotun  125,  11.  — 
v)  si:  mf.  uzgangan  fou  buse  si 
hoM  44,  7.  imp.  sg.  gang  uz  in 
llll^a  inti  zi  ziinnnl25,  11.  prät. 
sg.  III.  uzgieng  {aus  dem  Schiffe) 
zi  erdu  53,  2.  gieng  uz  zi  in 
194,  1;  ähnl.  196,  1.  gieng  zi 
iD  HS  197, 1.  —  tbnrnbi  Un- 
munt  uzgfeng  tburab  alle  tble 
lantscaf  17,  8.  —  e)  nnt;ir:  uz- 
gieng thaz  uuort  untar  thio  hruo- 
der  239,  4.  —  4)  mit  dem  Inf,, 
•  Mwm  Ausdrutk  dts  Zweekeg:  präi, 
eg.  III.  uzg^'eng  .  .  .  gUdtan 
uurhton  109,  1.  j^ien^  uz  zi  sa- 
uuenne  71,1.  pl.  II.  zi  hin  jjficn- 
gttt  uz  sehau?  64,  5;  oAnl.  64, 6. 

tz-ar-gangan  exire:  prät. 
90,  HL  aigieng  tho  uz  tbia  liu- 
miut  in  ...  60,  18. 

uuidar-gaiiL'an  regreäi:  prät. 
pl.  III.  uuidarjü^iengun  zi  (in)  Hie- 
rusalem  229,  2.  244,  2. 

zi-gangan  ver^eAn,  eu  Bttmde 
gelm,  deficere:  präs.pl.  II.  zigan- 
gct  108,  4.  conj.  sg.  III.  ni  ci- 
gange  tbin  giloubo  160,  4.  pl. 
HI,  ibaz  sie  ni  zigangen  in  uu^e 


89, 1.  prät.  pari.  dat.  »g.  m.  zi- 
ganganemo  tbemo  uuine  45,  2. 
Vgl,  Compos,  un-ziganganti. 

suo*gaiigan  accederet  präa, 
part.  znojrjnirrrnti  217,  1.  nom. 
pl.  m.  zuogaiigiinto  74,  4.  79,  10; 
-ento  80,  1.  Ö4.  7.  prät.  sg.  III. 
gieng  tb^  1110  tida  ooftaii  16,  3. 
gieng  luo  inti  Mroorta  4^,  8; 
ährd.  51,  1.  60, 1;  zuogieng91,  3. 
149, 6.  zuogionc  . . .,  quad  149,  0. 
Zungen«?  [  var.  -j^ienp)  92, 4.  gieng 
zuo,  quodeuti  149,  4.  pl.  III, 
mogiengun  92,  1.  144,  1.  184»  6. 
188,  2.  189,  2.  7  1  giengun  .  .  . 
inti  quadun  93,  2;  ühnl.  /iioq-icn- 
gun  tho  zi  imo  inti  quadun  100,  2. 
gieugun  zuo  15,  6.  gieugnn  tho 
sno  inti  unablmi  loaii  62, 4 ;  cSml, 
72,  4.  223,  2.  giangon  suo  •  .  . 
zi  tlienio  hellante  157,  1. 
-gang:eri  $U  m.  tt»  Gompo»,  bi- 
f^anj^eri. 

garauueu  sw.  v.  parare,  praepa- 
rare:  mf,  ganraen  trobtuit  Au- 

nihthigan  folc  2,  7.  garanuan 

.  . .  in  stat  162,  1.  zi  g-arunenne 
sin  an  nue^  4,  17.  präs.  sg.  I. 
garavvu  iu  stat  162,  1.  pl,  II, 
garaanet  grebir  nbtan)  &m&t%a 
141,  26.  eonj.  pl.  I,  garauuenea 
thir  zi  ezzanno  157,  1.  imp.  srf. 
garauui  imo  thaz  ander  (uuaoga) 
praebe  31,  3.  jd.  garuuet  trob- 
ünea  uueg  13, 3. 21.  thar  garauuet 
uns  167,  4.  prät  »g,  I,  ganraita 
126, 6.  sg.  III.  garauuita  1 08, 6.  ga- 
rauiiita  sih  mit  gotautiebbQ  indue- 
hatur  107, 1.  pl.  TU.  garauuitun 
c.  acc.  157,  5.  214,  2.   CQfi^f.  pl, 

111.  garantiitin  156, 1.  parL  «oß« 
99,  n,  gifbrbit  inti  giganiitit  67,7. 

gi-garauiien  dasselbe:  präs. 
sg.  in.  ^'garanuit  tbinan  uueg 
64,  6.  gigarauuit  mir  .  .  .  he- 
riscefi  exhibebit  185,  5.  prät,  sg, 
II.  gigaranuitaa  106,  8.  pl,  XU, 
g^saianuitun  148,  4.  216,  2. 
gi-garauni  5^.  n.  Tü^fdung,  Ge- 
ivtmd:  dat,  sg,  gigaxauue  sMis 
141,  3. 

1^0  atiS.  paraiu»:  nom,  8ff,m,  garo 
bin  .  .  .  in  tod  zi  faranne  161,8. 

fem,  hmnr  zit  siniblon  ht  garo 
104,  2.     ntr.  tben   iz  garo  ist 

112,  2.   garo  ist  tbemo  diufale 


340  garo-tag 

152,  6.  (ICC,  8g.  n.  gisizzot  in  garo 
rililii  152,  3.  nowi.  pl.  m.  garauuo 
147,  8.  fem,  gaxirao  125, 9.  ga- 
laauo  148, 6.  fOr.  gnaaa  136, 6. 
-  Cnwpos,  al-garo. 
garo«tag  si.  m,  jparasceue:  nom. 
198,  3. 

gsri  $t,  m,  horku:  dat,  sg,  gaito 
188,  5.  —  Compon,  mitoU-gart, 

uuiD-gart 
garteri  sL  m.  hotiukmiB:  mm,  sg, 

221,  4. 

garto  iiw.  m.  hortus:  nom.  sg.  ISO,  1. 
313,  1.  dal.  galten  218, 1.  aee. 
gaitwL  78,  SI.  —  Compot$,  mittila-, 

uuln-garto. 

gast  8t.  m.  hospes:  nom.  sg,  152, 
3.  6.   acc.  152,  4.  7. 

gasl-hfts  tt.iudiifenorkm:  dat.sg. 
-huse  5,  13. 

f9ba  /*.  1)  GabCf  munus,  donwn: 
nom.  sff.  84,  3.  141,  15.  dat. 
gebu  141,  15.  acc.  <reba  27,1(3). 
40,  4.  87,  6.  141,  15.  acc.  pl. 
geba  8,  7.  118,  1  (2).  -  2) 
(Tiiailffi^ade,  Gnade,  gratia : 
nom.  Sff.  gotes  jre^it  12,  1.  geba 
furi  geba  13,  9.  geba  inti  uuar 
13,  9.  gen.  fol  geba  iuti  uuares 
13,  7.  dat,  theh ...  in  geba  mit 
gote  13,  9.  gen.  pl.  gebono  folln 
3,  2. 

gSban  V.  c.  acc.  rei  und  d<it. 
pers.  dare:  in  f.  39,  7.  40,  2. 
82,11.  109,3.  154,1.  194,  2.  ge- 
ben sin  ferah  zi  losnnga  113,  8. 
zi  gobanne  4, 15. 17  35,  3.  40,  7. 
60,  18.  100,  4.  112,  2.  126,  1. 
212,  5.  i^rdw.  sg.  I.  gibu  15,  5. 
79,  ö  (2).  82,  10.  87,  4  (2).  iu^,  1. 
114,  2.  116,  2.  184,  4.  160,  2. 
160,  6.  186,  6(3).  dir  gibn  eluz- 
zila  himilo  riches  90,  3.  gibu  iu 
mund  inti  spahida  145,  8.  sg. 
III.  gibit  3,5.  21,7.  39,3.  40,  3 
(2).  6  (3).  7.  82,  4.  6  (2).  7. 
108,  6.  186,  13.  184,  2.  165,  5. 
176,  1.  nneh>al  gibit  fori  sina 
eela  90,  5.  bitet  inti  iu  gibit 
man  40,  4.  zi  trincann^'  fjcibit 
oiueino  .  .  .  kelih  caltes  uuaiiares 
44,  27.  mano  ni  gibit  sin  Hobt 
146,  19.  pl.  II.  uuehsal  gebet 
32,  6.  pl  IU.  geljent  145,  17. 
mez  .  .  .  gebeut  in  iuueran  bno- 
8um  39,  3.   conj.  sg.  II,  gebes 


—  geben 

79,  7.  sq.  III.  gebo  13, 16.  29, 1. 
147,  10.  168  ,  4.  gibe  177,  1, 
imp.  sg.  gib  81,  8.  84,  8.  82,  6. 
87,  5.    93,  3.    97,  1.     106,  8. 

110,  3.  132.  14.   gib  mir  trinkan 

87,  2.  3.  gib  reda  tiiiues  ara- 
bahtes  redde  108,  1.  |>2.  gebet 
86,  4.  89,  8.  44,  5.  83.  2.  148,  5. 
149,  7.  151,  9.  unebaal  gebet 
32,  8.  gebot  ir  in  ezzan  80,  2. 
gebet  tiugirin  in  sina  hant  97,  5» 
prät.  Sff.  1.  gab  67,  5.  156,  3. 
177,  ö.  178,  (i.  179,  2.  sg.  II. 
gabi  97,  7.  188,  11.  12.  177,. 
1  (2).  3.  4  (2).  6  (2).  178,  1.  3.  4. 
179,  2.  3  (2).  gabi  thn  min  an 
scaz  zi  mazzu  151,  8.  184,  5. 
sg.  III.  gab  13,  16.  18,  3.  44,  2. 
49,  4.  64,  9.  64,  2.  68,  3.  79,  9. 
82,  6.  7.  87,  1.  8.  88,  7.  8.  12. 
89,  2.  97,  2.  104,  5.  6.  119,  9. 
128,  9.  134,  5.  147,  6.  149,  1, 
151,2.4.  159,8.  160,1.2.  165,7. 
183,  2.  18Ö,  3.  11.  187,  4.  197,  7. 
228,  8.  281,  2.  287,  6.  brot  fon 
himile  gab  her  in  ezzan  82,  6» 
gab  irv>  trinkan  208,  3.  ni  gab 
im  nihiiein  antiiurti  non  respondit 
verbum  85,  3.  so  gab  her  themo 
snne  lib  haben  in  imo  selbomo 

88,  8.  gab  gote  lob  116,  2.  zun 
gab  umbi  iuan  124,  1.    gap  143, 

6.  pl.  I.  gabunmes  tliir  trinkan 
162,  4;  ähnl.  pl.  II.  gabut  152, 
3  (2).  6  (2).  pl,  III.  gabun  89, 2. 
186, 84.  222, 2.  gabnn  nnabamon 
71,  5.  gabnn  sie  (die  dreißig 
Silberlinge)  in  accar  leimnurh- 
ten  193,  6.  gabiiu  imo  .  .  .  uiiin 
trinkan  202,  3.  conj.  S(f.  III, 
gabi  87,  8.  159,  5.  gabi  guol- 
lichi  gote  III,  ;..  pl.  III.  gabin 

7,  3.  2)art.  gigeban  13,  9.  21,5. 
44,  13.  67,  2.  74,  4  79,  9.  82, 
11*.  100,6.  108,6.  124,0.  129,6. 
138,  2.  149,  8.  151,  11.  160,  1. 
197,  9.  242, 1.  iu  ist  gigebsa  ri 
uuizanne  74,  4.  nom.  pl.  n.  thiu 
gigebanu  sint  in  zi  haltann©  84,  4. 

ar -gi' bau   reddere:  prät.  Sfj. 

111.  argab  inan  siuemo  fater  92,  7. 
fo'r- geben  1)  geben ^  leisten, 

praestare:  präs.  sg.  III.  blinter 
oba  blintemo  leitidon  forgibit  84,  7. 
—  2^  schenken,  erlassen:  donarc: 

praf,.  sg.  III,  forgab  138,  9.  10. 


gegin-sahho  — 


ar-gözzsn 
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um  bi-g  S  b  A  n  dremm^kMre:  präB, 

pl.  III.  umbigebeni  thih  116,  6. 
prät.  part.  ersehet  umbigeban  fon 
here  Hieni^alem  145,  11. 

umbi-bi-geban  circuuidare: 
prät,  pl,  in,  ombibigabim  inan 
134»  2.  rot  laUum  ambibigabmi 
in  nn  200,  1. 

^egiu-sahlio  sw.  m.  adrcrsarius: 
nom.  pl.  gengiusackou  103,  6. 

in-gegin  adv.  entgegen,  obviam: 
giengan  iagegin  imo  116,  6.  gieii- 
gun  ingegin  themo  brutigomen 
148,  1:  vfil.  53,  12.  148,  3.  in- 
ß^'in  liofuü  imo  zuene  occurrerunt 
Ö3,  2;  ähnl.  63,  6.  55,  6.  97,  4. 
III,  1.  186,  11.  167,  a.  iDgegiu 
fanm  oeewrr^re  67,  14.  rngsgin 
quam  in  occurrit  223,  2. 

gelsla  su\  /.  flagtüum:  aec,  ag» 
geislun  117,  2. 

geist  st.  m.  spirituat  Oeist,  Gemüt, 
Sinn;  Seele  im  Oegeneatg  mum 
sterhUchenKörper;  mkärperUehee, 
ühemafiirliches  Wesen:  ftnm.  nfj. 
^ifah  min  ^oist  4,  5.  ther  jiroist 
^iuuci:,t>.»  funs  ist  181,  6.  truh- 
tines  geist  «bar  miib  16,  2;  vgl. 
44,  18.  119,  3.  4.  129,  6.  geist 
fiaare«;  173,  1.  f,'cist  inti  lib  82, 
11«.  miarb  ira  geist  60, 16.  geist 
ist  tlie  dar  libfestigot  82,  11«. 
geist  ist  got  87,  5.  goist  fleisg 
inti  fffbeim  ni  habet  380,  6.  thie 
unsubiro  geist  57,  6.  uoruuergit 
ir^-ist  02,  2;  vgl  02,  4.  voc.  thu 
uii.subüro  geist  58,  7  ;  r/T?.  92,  6. 
aen.  in  themo  megine  geistes  17, 8. 
thea  fgastBS  l^mamiiga  68,  8. 
dat.  Qaard  gistrengisot  geiste  14, 9. 
arme  sint  in  goistc  22,  8.  gvo- 
tuizota  in  «^innmo  geiste  135,  21. 
gitruobit  iu  smoiiiü  goisto  153,  3. 

.  feiit  fora  inan  in  geiste  .  .  .  He- 
Uaaee  3,  7.  quam  tho  in  geiste 
in  thaz  gotes  hni  7, 6;  vgl.  130,  2. 
in  speiste  inti  in  uuare  (beton)  87, 
5  (2).  iiuas  ^iloitit  in  waostinna 
fon  themo  gt>iäte  15,  1.  giboran 
fon  girisie  119,  8  (2).  4.  thoma 
goiste  then  sie  inplAoente  nuarun 
129,  6.  themo  nnsubremo  geiste 
92,  6.  acc.  gotes  geist  14,  4. 
gibit  imo  .  .  .  got  geist  21,  7. 
'Sezsu  minau  geist  ubar  inan  69, 9. 
in  thino  henti  biniliiha  ih  minan 


geitt  268,  6.  Santa  then  geist 

^0-'.  (>.  geist  uuares  164,3;  vgl, 
171,  1.  miantun  sili  geist  gise- 
han  230  ,  3.  gisah  geist  nidar- 
sti^autan  samaso  tubun  14,  6; 
9^  14,  7.  habeta  geist  umnahti 
108,  1.  «om.  jd.  getsta  67,  6. 
(Jen.  unsubarero  geisto  44,  2.  dat. 
ubilon  geiston  64,  2.  acc.  geista 
50,  1.  67,  8.  Besonders  vom  M. 
Geiste :  nom.  heüag  (thie  heüago) 
geist  8,  7.  7,  4.  189,  6.  165,  4. 
gen.  geistes  2,  6.  4,  3.  14.  62,  8. 
242.  2.  dat.  geiste  5,  7.  8.  7,  4. 
18,  28.  14,  7.  62,  8.  67,  7.  are. 
geist  232,  6.  —  Compos,  tiuu bar- 
geist, 

gdtaa  it,  V.  reddere:  präs.  sg.  I. 
giltu  thir  128,  9.  gillu  fiorualt 
114,  2.  sg.  II.  gilti3  tlien  iun- 
giston  scaz  27,  3.  thu  giltis  goti^ 
thina  meineida  30,  1.  sg,  III. 
gütit  84»  2.  86,  2.  90,  6.  jrf.  JJJ. 
geltent  reda  fon  themo  62,  12. 
geltent  imo  uualismon  124,  4. 
conj.  sg.  III.  gelte  tliir  38.  3. 
imp.  sg.  gilt  iu  mieta  lOÜ,  2. 
pl.  geltet  126,  8.  prät,eonj.  sg, 
in.  ni  habeta  uuanan  golti 99, 2. 
pl.  III.  gultin  138,  9. 

for-geitan  reddere:  /»/'.  uor- 
geltan  99,  2.  präs.  sg.  I.  ih  uor- 
giltu  alliu  thir  99,  2.  3.  imp,  sg. 
loigüt  thaz  tha  sealt  99,  3.  prät, 
conj.  sg.  III,  noigolti  tliie  smdd 
99,  3.  5. 

gengla-  s.  gc^rin-. 

-gengriri^-geiig'o  an  Cumpos,  (accar)- 
bigengiri,  -bigeugo. 

gerblllB  St.  n,  faeekulus dat.  pl, 
gerhilinun  (vnr.  -on)  72,  0. 

gSrn-lihho  adv.  dUujenter  prol.  3. 
gernlicho  8,  4.   gernihcho  8,  4. 

g&rdn  8V0.  V.  hegmen:  in  f.  gislhit 
nnib  sie  a  gesonne  ad  eoneupieem^ 
dum  eam  28,  1.  prä$.  sg,  III. 
Satanas  gerot  innuer  expetivit 
160,  4.  j^ar^.  geronti  .  .  .  inan 
fflisehan  cupiens  196,  4.  prüt.  sg, 
III.  gerota  aih  zi  gisatonne  cm- 
piehat  107,  1. 

gerta  st.  f.  virga:  acc.  sg,  44,  6. 

g^teron  adv.  fien  55,  7. 

genni  st.  n.  regio:  acc.  sg.  82,  1. 

ar-g6zzan  st.  v.  dbUviaei:  prät,  pl, 
III,  aigason  brot  d  infahanne  89,4. 
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gl*  tnOrenmbore  Partikel,  in  den 

Compositie  a)  gi-angusten,  -bSlgan, 

-berahtön,  -beran ,  -bergan,  -bili- 
dön,  -bintan,  -biotan,  -brieven, 
-buren,  -einün,  -entön,  -eren,  -fä- 
hah,  -fallan  (anad-),  -fehan,  -fo- 
stmdo,  -folgdii,  -rorhten,  -fruneii, 
-füllen,  -gangan  (framgi-),  -gara- 
uaen,  -halon,  -haltan,  -hevigön, 
-heften,  -heilagon,  -heilen,  -heizan, 
-beugen,  -biuuen,  -hören,  -hugen, 
-inrdn,  -jühan,  •Mosan,  -«MPÖn, 
-OQolen,  -ladön,  -legen,  -leiten, 
(fram-,  in-,  üzgi-),  -lernen,  -libben, 
-limphan,  -linen,  -lonon,  -louben, 
-mag^n,  -mahalen,  -mären,  -mar- 
con,  -mugan,  -miniiirdii,  -muntigun, 
-nfimaii,  -irahtMmdn,  -offandn, 
.ödmnotigdn,  -ougazorhtön,  -ou- 
gen,  -ouhhdn  (zuogi-),  -quedan, 
-rebhan,  -rihten,  -ruoren,  -sagen, 
•salzon,  -sanianon,  -satön,  -sehan, 
-aezaen  (nidargi-),  -sizzen,  -aoaszdn, 
-skenten ,  -scouTiÄi,  -spSnton ,  -spreh- 
han,  -stantan,  -stigan  (ingi-),  i 
-streunen,  striunen,  -sübiren,  -sun-  | 
tun,  -suonen,  -suären,  -sueren, 
-tn^an,  -traoben»  -trdiuidii  (ana- 
gi-),  -toon  (snogi-),  ^turan,  -thaa- 
han,  -ansübircn,  -anäten,  -uuegan, 
-nuelzen  (nidar-,  zuogi-),  -uuenten, 
-uuerben,  -uuihen,  -uuonen,  -zeih- 
hanön,  -zeinen,  -zemon,  -zimbrun, 
-«mnftfgön,  -zndhdn  {dU  gi-  der 
partt.  prät.  sind  nicht  mit  auf- 
ge-f'ihlt);  —  b)  gibruoder,  gibfir, 
giheiz,  ginoz,  githanc;  <]^ifeho,  gi- 
loubo;  —  gimahha,  gimeita,  gi- 
auona,  gilumphida;  g^iieUascaf, 
ginuizscu;  gioultiht,  giburt,  gi- 
munt,  ginuht,  giriht,  giaiht,  gi- 
scaft,  gritfit,  gitliiilt,  giuualt,  gi- 
uuahst,  <;iziimft;  ginuhtsami,  un- 
güoubiulli ;  —  gibet,  gibot,  gifeht, 
giröh,  giskin,  giscrib,  gisliz,  gisuer, 
gitrog,  githuor;  gibeim,  gibenü, 
gibirgi,  gifuori,  gigaranui,  gimisgi, 
ginuogi?,  giräti,  girüni,  gisiuni, 
■  giscuohi ,  gistriti ,  giuuäfani ,  gi- 
Qoäti,  giuuiggi,  gizimbri;  —  gi- 
bömessi,  gilihnessi,  giruornessi, 
giaftsnessi,  gitmobnessi,  giuuiz- 
ressi;  —  c)  gilih,  gifuoglih ,  gi- 
hengig,  gilumplilib,gimah,ginädig, 
giuuhtsam,  gistimmi,  gitraganlih, 
gitriuui,  giturstig,  giuaon,  gizamf- 


girstiu 

tig,  angiloabfol;  gifago;  vgl.  gi- 
miri6t,  ungifSrgdt,  unginäit,  un- 
^uuasgan,  ungiuuätit;  —  d)  gi- 
järo,  girado,  gitago,  giuuesso:  — 
e)  (io)giuuölih,  (io)giuuedar,  iogilih  f 
vgl,  iogiunanan. 

-fin  et.  m.  im  Compos,  ana-gin. 

bi-ginnan  an.  v.  incipere,  eoepi8$e: 
präs.  sg.  II.  biginnistu  .  .  .  thia 
iungistun  stat  bihaben  110,  3. 
sg,  III,  biginnit  147,  12.  pl,  II, 
biginuet  ir  nee  ttan  (qaedfln}  118,. 
1.  pl,  III.  dla  biginnent  gMotot 
uuesan  145,  1 ;  vgl.  201,  4.  cnnj. 
pl.  III.  biginnon  67 ,  13.  part, 
biginuenti  fon  then  iungiston  109,2. 
biginnent!  fon  Galileu  1%,  2.  <iat.  - 
jpl.  III.  tliesen  nneean  biginneaten 
145,  20.  biginnenten  fon  Hiero- 
soliraa  232,  2.  prät.  sg.  III. 
bigan  tho  sterban  55,  2.  bi-  , 
gonda  18,  4.  5.  46,  ö.  49,  4. 
64,  4.  65,  1.  67,  18.  81,  4.  88, 1. 
90,  4  (2).  97,  2.  6.  99,  1.  155,  2. 
180,  4.  188,  5.  227,  3.  pl  Tfl. 
bigondun  54,  5.  97,  5.  llö,  4» 
125,  3.  138,  14.  158,  4. 

i  n  •  g  1  n  nan  iineipere :  präs.  part» 
tber  heilant  ana«  inginnenti  sa- 
mo80  thrizug  iaro  14,  1.  nom^ 
pl.  m.  inginnente  fon  then  altiron 
120,  6. 

giozau  st.  V.  giefsen:  prät,  sg.  III, 
goz  tbara  an»  oU  infudü  128,  9. 
goz  {die  Salbe)  nbar  sin  honbit 
effudit  138,  1. 

ar-giozan  effu  n  dere :  p  rät. 
part,  bluot  thaz  ergozzan  uuurd 
ubar  exda  141,  29.  unirdH  er- 
gozzan in  forianeedauntono  160, 3» 

fur-giozan  effundere:  prät. 
part.  uuin  .  .  .  unirdit  foigozzan 
56,  8. 

nid  ar-giozan  effundere :  prät^ 
eg,  III,  nidargoz  then  aoasll7,2. 

glozo  sw.  m.  fretim:  acc  gg,  gkison 

50,  3.  53,  1. 
girdindu  sw.  v.  cuper e:  prät.  sg. 

III.  girdinota  gifullen  sina  uuamba 

97,  2.  ph  III.  girdinotnn  74,  8. 
girl  adj,  avarue:  nom,  ph  m.  gii» 

106,  7. 

girida  st.  f.  avaritia:  nom,  S4,  9, 

dat,  giridu  105,  1. 
ginttn  adj.  hordeacem:  occ.  pl,  m. 

fimf  leiba  gintine  80,  4. 


uiyui^iuu  Ly  Google 


gitgriflinte  —  gDimdii 


d^re:   präs.  $g,  jll,  gltglUBBIOt 

zeiun  92,  2. 
S^luot  st.  f.  Glut:  dat.  ay.  stuoniuu 
•  .  ,  IL  tiim  glnoti  ad  prunas 

ise,  6. 

gold  St.  n.  aurum:  nom.  141,  l  t. 
acc.  ^'old  8,  7.  44,  (1.  141,  14  (2). 

Srom-maii  st.  m.  vii-f  Mann,  Mensch, 
Shemann:  mm.  sg.  Joseph  Lra 
gommanö,  7.  den  tha  nn  habeB 
niflt  dm  gomman  87,  5.  gomman 
uuizoj^o  225,  2.  ffm.  gommannes 
uuis  ni  bin  3,  6.  fon  j^ommannea 
uuilleii  giboraue  13,  t>.  dal.  gooi- 
mtam  8,  1.  7,  9.  aee,  gommaii 
Marinas,  4;  vgl  87,  5  (3).  gom- 
man (masculum)  inti  uuib  100,  3. 
nom.  }>1.  fror  gumiiian  54,  2.  gen. 
goiuQiauuo  80,  6.   occ.  gomman 

87,  5. 

gMimaiivlMant  H,  mdmiUfi^ 

Kind,  moBcMmm :  nom.  sg.  7,  2. 
g-OTno         in.  im  CSompos.  brüti* 

%ai  st.  m.  deus  {dominm):  notn. 

1,  1.  4,  U.  6,  9.  18,  14.  31,  7 
(3)  e<c.  (<2Uif.  28  mal),  got  Abra- 
hames  (leakes)  127,  4.  ^ot  totero 
127,  4.  tmhtin  got  Israliclo  { un- 
wr)  4,  14.  128,  2.    voc.  got  118, 

2.  8.  got  min  207,  2  (2).  min 
got  288,  7.  gotes  82,  9. 
90,  1  126,  3.  244,  2;  t?^?.  4,  18. 
siiii  tho3  liobiston  t'"^tes  53,  C ; 
gotes  lebcDtiges  h>U,  2.  gotas  bam 
8t  7.  127,  3.  gotes  berahtnessi 
6,  1.  gotM  gibeto  70,  1.  gotes 
Mbot  84,  2.  3.  4.  5.  K't>t«s  bi- 
peniriri  182,  18.  brot  gutes  82,  0. 
goteh  gilmiuht  21 ,  8.  gote«  oni;il(a) 
2,  4.    G,  1.   9,  1.   lö,  ö.   17,  7. 

88,  1.  96,  6.  m,  8.  217,  1.  go- 
tes entia  7, 2.  gotes  fingare  62,  5. 
gotes  gcba  12, 1.  87,  3 ;  vffl  118,  1. 
gotes  geist  14, 4.  gotos  haut  4, 13. 
gotes  heili  13,  3.  gotes  hus  7,  5. 
68,  3.  gotes  kind  185,  30.  gotes 
lamplO,!.  gotes  gilottbon  121,  8. 
gotes  megin  127,  3.  190,  3.  go- 
tes mhma  88,  13.  141,  17.  gotes 
munde  15,  3.  gutes  girati  64,  9. 
gotes  rehiiestin  2,  2.  gotes  rihhi 
22,  4.  8.  88,  7.  44,  8.  81,  8.  4. 
62,  5.  73,1.  76,1.  106,4.  110,4. 
118,  2  (2).   119,  2.  3.   128,  6. 


1  124,  5.  128,  5.  140,  1  (3).  158,2. 
212,2.   gotes  sedal30,2.  141, 16. 

I  gotes  sun  14.  7.  15,  3.  4.  17,  6. 
81,  5.  ö2,  12.  88,  8.  119,  11. 
188,  1.  184,  a  185,  2. 18.  190, 1. 
197,  6.  205,  2.  3.  210,  2.  234,  2; 
gotes  suni  13,  6.  gotes  tcmpal 
2,  3.  117,  2.  189,  3.  gotes  diu- 
rida  135,  2.  24.  143,  1.  gotes 
thia  3,  9.  gotes  uueg  126,  1. 
getet  UMO  82,  6.  182,  2.  gotea 
vuort  18,  1.  19,  4.  21,  7.  58,  2. 
131,  20.  134,  8.  dat.  gote  1,  1. 
2,  2.  8.  9.  3,  1.  4.  8.  6,  3  etc. 
(zus.  40  mal),  uou  einemo  gote 
ist  88,  18.  si  minem«  gots  inti 
li  innnsvemo  gote  221,  7.  thomo 
lebentcn  goto  190,  1.  tnihtine 
gote  iro  2,  6,  gote  iiüneiuo  hei- 
lante  4,  5.  acc.  got  4, 12.  6,  3.  7. 
7,  6.  13,  10  ete,  (mv.  26  mal). 
tnihtin  got  thinan  16, 4. 6. 128, 2. 
einan  got  uuaran  177,  2.  nom. 
pl.  gota  Omer  184,  8.  acc,  gota 
134,  8. 

g^ota-uuebbi     n.purpura:  gen.  sg. 

gotoQuebbes  200,  4.    dat.  gota- 

uuebb^  107,  1. 
90ta*iiiiebbtn  adj.  purpurf  us :  dat. 

^9'    f'   gotouuebbineru  tunibun 

200,  1. 

fst-fmi  aäj,  tim&raiui:  nom.  sg. 
m.  7,  4. 

got-ennd  adj.  divinus:  nom.  sg.  f, 

thiu  gotcnnda  spalii'hi  141,  29. 
got-sp^l  st.  n.  eoangdium:  nom.  sg. 

22,  1.  146,  10. 
got-spSUds  M0. «.  noan^MMOire:  imf* 

zi  gotspellonns  tbatft^en  18,  2. 

zi  gotspellonne  gotes  ribhi  22,  4. 

prät.  sg.  III.  managu  andariu 

scuhenti  gotspeUota  tbemo  foiku 

13,  25. 

gouma  st.  f.  üena:  gen»  tg,  goama 

125,  11.  goumii  125,  2.  acc. 
gouma  70,  4.  dat.  pl.  gouniou 
141,  4.  prandium  :  dat.  goumu 
83,  1.  ccmvivium:  acc.  gouma 
56,  1.  110,  4. 

granmi  sw.  v.  epKiort:  imp.  sg, 
goomi  105,  2.  prät.  sg,  I.  thas 
ih  minen  frinntun  goumti  97,  7. 

für-  goumu-iöisdu  t>w.  v.  negliyere : 
prM.  pl.  III.  fturgonmolosotan  is 

126,  7. 

fonta  MO.  9.  ^fari:  inf.  97, 6. 8. 
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grab  —  bi-habanneafli 


präs.  ph  I.  adhort.  gonmames 

07,  ö.    prät,  sg.  III.  guomota 

107,  1.  conj.  sg,  III,  gotimoti 
pranderet  33,  1. 

gxmb  $t,  n.  monumetOum,  sepulerum : 
fiom.  sg.  213,  1.  gen,  grabes 
213,2.  216,8.  dat.  f^rabe  70,  10. 
136,  9.  19.  23.  216,  2.  217,  2. 
219,  1.  2.  220,  1.  2.  5.  221,  1. 
226.  1.  3.   acc.  grab  214, 5.  215, 

8.  i.  6.  220,  4.  fiam.  pl.  grebir 
141,  21.  209,  2.  dat.  grebizim 
{var.  -on)  53,  2.  H  88,  9.  gre- 
biron  141,22.  209,4.  a<?c.  grebir 
141,  2(>. 

gniNUl  «f.  V.  1)  fodere:  inf.  gmbaai 

108,  2.  prät.  sg.  III.  gruob  in 
erda  149,  2.  ^^ruob  calcaturun 
124,  1.  —  2)  eif ödere:  prä8,  pl, 
III.  ^abent  36,  1. 

bi-^'raban  sepdire:  inf.  öl, 

3  (2).  d  bigrabanne  1B8, 6.  212, 7. 

jwäe.  p2.  IZJ.  bagmobon  then  in 

grabe  79, 10.  pari,  unaid  bigra- 

ban  in  lielliu  107,  2. 

tliurab-graba  uper/odere: 

mf,  m  liesd  —  ma  hns  147,  8. 
nmbi-graban  e,  aee,  fodere 

circa  alqd.:  präß,  sg,  I,  tUDabir 

grabu  102,  2. 
gniba-stjit  st.  f,  bepuitura:  acc. 

pl  (?)  grabaateti  193,  3. 
grtno  sw,  m,  praeses:  nom,  9g,  198, 

5.  190,  1.  10.   grafo  199,  7.  gm. 

grauen  200,  1.    dat.  ^anen5, 11. 

222,  3.    therao  Pontisf^on  g^raucn 

Piiato  192, 6.  dat.pl.  grauoa  44,12. 
gras  s$,  n,  foenum:  mm,  88,  5. 

herba  72,  3.   ioL  gtaae  80,  6. 

acc.  grsiB  herbam  76,  2. 
^*eirdii  sw.  V.  paipare:  imp.  pl, 

greifet  230,  5. 
gremizdn  sw.  v.  Cinjfremere:  präs, 

part.  gremizonti  135,  28.  präi, 

sg.  III.  greiDuota  in  anemo  goUte 

135,  21. 

bi  - grrtfan  st.  v. compre}iendere :  prät. 

pl.  III.  tinetarnessi  tbaz  (lioht) 

m  bigrifftm  1,  4. 
glim  Mff.  grimm :  nom.  sg.  m.  gnm 

ninti  austeris  151,  7.  8.  pl.  m, 

grimme  saevi  53,  2. 
grioz  st.  m.  im  Compos.  meri-grioz. 
-grimtl  8t,  n,im  GbMpoa.  ab-gnmtL 
gTnobm  gt.  f.  fovea:  acc,  cg.  09, 8. 

graobe  (vor.  -•)  84,  7. 


gTOMl  ai&*.  viridis:  dat.  tg,  groo- 
nemo  grase  80,  &  giaonemo  boume 

201,  5 

gruozen  sw.  v.  vocare:  prät.  sq. 
III.  gmosta  einen  fon  then  ecal- 
cun  97,  6.   conj.  gniorti  17,  6. 

?nol-l!chf  f.  gloria:  acc.  III,  3. 

guot  (id].  horais:  nom.  sg.  m.  guot 
41,  3.  4.  ö.  104,  3.  106, 1.  109,  3. 
212,  2.  guot  man  62,  11.  guot 
hirtim,  11  (2)  12.  tiule  gnoto  samo 
76, 4.  ntr.  guot  ist  uns  hir  zi  uue- 
sanneOl,  2;  r'iJnff.  R5,  4.  95,4.5. 
j^uüt  uuari imu  Iha/. giboran ni uuari 
168,  6.  gen.  m.  guofces  6,  3.  ntr. 
miükwitSriteh  ailumas  gncftos  17, 8. 
JOM  gaetea  toon?  106,  1.  dat. 
n.  guotemo  41,  5.  62,  11.  134,  7. 
acc.  m.  guotan  13,  15.  41,  8.4.7. 
45,  7.  62,  9  (2).  72,  1.  4.  76,  4. 
then  gnoton  uuin  45,  7.  fem. 
gaota  71,  8.  75, 4.  gnote  annst 
agama  182, 1.  ntr.  guot  mez  39,  3. 
guot  uuerc  138,  5.  ftulut.  gnnt  40, 
7  (?).  41 ,  5.  88,  9.  voc.  guot  raei- 
star(8caic)  106,1.  149,  4.  ö.  thu 
gnoto  ecalo  161 , 5.  aecpl  m.  gnota 
77,  2.  subst.  guote  32, 3.  126, 11. 
thio  guoton  77,  3.  innnrii 
guotu  uuerc  25,  3.  maiiagm  guo- 
tiu  uuerc  134,  6.  subst.  guotu 
40,  7.  62,  10.  11.   guotiu  107,  3. 

guot  St.  n.  bamm:  dmt,  sg.  nnas 
mib  frage»  fon  guote?  106,  1. 
gen.  pl.  halftonod  minoro  «riioto 
114,  2.  hungerento  gifiüta  guoto 
4,  7.  acc.  guot  105,  2  (2).  108, 
1.  147,  11.  148,  1. 

gurten  s  v.  v.  dngcrc:  prä8.sg.III. 
gurtit  2a8.  4. 

bi-gurteu  prae-,  succingere : 
präs.  sg.  III.  aih  bigurtit  150,  2. 
prät.  sg.  U.  bigurtoe  288,  4.  sg. 
III,  mit  dunichnn  hignrta  aUi 
286,  6;  vgl.  155,  2.  part.  bigurtit 
150,  1.  themo  hei  nnaa  bigiiztit 
155,  2. 

gu(B)äi  st.  n.  flumm .  nom.  pl.  gusu 
48,  1.  2. 


H 

bi-liataiiiMrf  9i,  n,  obieniua:  dat, 
nntar  hihabanneeae  lange»  güwftia 
141,  12. 
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Übte  m  1)  er  greifen  f  MUen, 
tenere:  präs.  pl.  IX.  (ir)  haLet 
manuo  gisaznissi  84,  5.  präs. 
art.  tber  hoilaot  habenti  sina 
ant  huob  man  uf  92,  7.  nom. 
pl,  m.  babente  giaaiiuni  attevo 
84, 4.  pl  171  babetun  inan  184, 6. 
192,  1.  habetun  sine  fuozi  223, 2. 
—  2)  fnr  etwas  haiten  ,  liaJ'Pre: 
präs.  hg,  III.  liabeut  loliatmcui 
umMa  QidMf^  139,  2.  imp.  sg. 
habe  mih  gisil  l  r«  t  u  125,  3,  4. 
priit.  srj.  III.  her  inan  Ijabeta 
samaso  uuizzagon  79,  2:  älinl. 
pl.  III.  124,  6.  pari.  fiom.  pl. 
«I.  anirdige  gihabete  127,  3;  vgl. 
146,  5.  —  6)  sich  beßndm;  hö- 
here: präs.  pl.  III,  ubil  babent 
56.  4.  Ihibent  ttnola  243,  4.  prtrt.  i 
man  drizog  .  .  .  iar  habenti  in  | 
sinero  unmahti  88,  2.  acc.  sg.  | 
m.  fior  taga  iu  in  grabe  habentan  | 
135,  9.  acc.  pL  m.  ubil  habante 
22,  2.  ubil  iiabento  50,  1.  82,1. 
prät.  sg.  III.  uuirs  habetaöO,  3; 
vgl.  88,  2.  —  4)  haben,  inne 
haben,  hesitgm:  inf,  haben  88, 8. 
13.  149,  8.  230,  5.  nist  thir  ar- 
loubit  sia  zi  habenne  79. 1.  präf?. 
sg.  I.  haben  88,  2.  107.  131, 
22.  133,  13.  mnos  haben  /.i  ez- 
zenna  87,  8.  uotthurft  haben  ih 
nanganganne  125,  3.  ih  haben 
giuualt  zi  sezzenne  133,  14;  v^* 
133,  14.  197,  8.  ni  haben  niiaz 
ih  gisezze  fnri  inan  40,  1;  v(fl. 
lOö,  2.  habn  87,  5.  {var.  -eu) 
88,  12*  ig.  II.  habes  82,  12. 
67,  5  (2).  104,  6.  106,  2.  106, 
8  (2).  131,  21.  23.  149,  6.  finf- 
zug  iaro  noh  ni  habes  131,  25. 
habes  teil  mit  mir  155,  4.  una- 
uan  habes  lebenti  uuazzai?  87,3. 
ni  habea  mit  hin  soefes  87,  3.  sv/. 
III.  habet  21,  (l  ^.  40,  1.  54,  7. 
62,  3.  64,  13.  75,  2.  77,  1.  80,  4. 
82,  10.  11.  ÖÖ.  8  (2).  96,5.  131,  1. 
132,  12.  13.  laa,  16.  143,  6.  149, 
7.  8  (2).  151,  9.  10.  11  (2).  164, 
6.  166,  7,  168,  2.  173,  4.  174,  5. 
197,  9.  230,  5.  zia  habet  her  thie 
erda  in  gimeitun?  102,2.  thiorna 
in  reue  habet  5, 9.  ni  habet  uuara 
her  sin  houbit  inthelde  51 ,  2. 
habet  zi  günmenne  67, 12.  githnlt 
habet  in  in  122, 8.  nnanan  habet 


her  then  beresboton?  72,  4.  tfain 

bruoder  habet  sihuuaz  uuidar  thir 
27,  1.  pl.  I.  habemes  13,  14. 
b'J,  4.  124,  3.  197,  6.  198,  4. 
einan  fater  haben  nuir  131,  17. 
Iii.  IL  habet  28,  1.  82,  4.  88,  1. 
80,  4.  82,  11.  88,  13.  89.  2.  5. 
92,  8.  102,  1.  121,  3.  139,  10(2). 
160,  7.  174,  6.  170,  5.  215,  4. 
231,  1.  236,  2.  thaz  ir  in  hehti 
habet  86,  4.  noh  oti  blintas  ha- 
bet iuuuar  lierza?  89,  5.  sin 
uiiort  ni  Ii  J)et  in  iu  tinonanti 
88,  12.  oba  ir  sihuuaz  habet  uoi- 
dar  uuen  121,  4.  ir  habet  .  .  . 
thurftigon  (mih)  mit  in  138,  5. 
pl.  III.  habest  44,  1.  46,  2.  61, 
2  (2).  5n,  4.  80,  2.  97,  8.  106,  4. 
107,  4.  166,  3.'  170,  4.  habent 
sih  in  hazs^o  untar  ziiisgeu  145,  '.K 
ni  liabent  uuaz  ezzon  89,  1 ;  i}gl. 
110,  4.  0<M^'.  9g.  I.  habe  106, 1. 
sg.  III.  habe  13,  16  (3).  64,  11. 
69,  6.  71,  6.  76,  5.  82,  7.  119, 
8.  9.  IG»),  2  (2).  pl.  II.  habet 
88,  13.  176,  4.  234,  2.  pl  III, 
haben  183,  10  (2).  haben  minan 
gifehon  giunltan  178,6.  mp.8g. 
gidult  haba  [vaf.  •©)  in  mir  99, 
2.  3.  habe  sin  suorgun  128,  9. 
habe  in  hazze  thinan  fiant  32.  1. 
pl.  habet  ir  beldida  81,  2;  vgl 
121,  8.  part.  habenti  88,  1.  89, 
5  (2).  108,  3.  125,  11.  127,  l,  2. 
138,  1.  3.  151,  5.  185,  2.  untar 
giuuelti  habenti  kenphon  47,  5. 
num.  sg,  m.  giuualt  habenter  43, 4. 
gen.  luibentea  188,  16.  dat.  ha- 
bentemo  161,  11.  hertuoni  ha- 
bentemo  Herode  tetrarcka  Hemde 
13.  1.  acc.  habentan  61,  5.  ha- 
beuten  95,  4.  5.  fem.  fiebar  ha- 
benta  48,  1.  nom.  pl.  m.  habente 
53,  2.  (Igt,  in  tho  ni  habenten 
uuanan  sie  gultin  138,  9.  acci 
habente  50,  1,  prät.  sg.  I.  habeta 
177,  3.  sg.  II.  habetos  87,  5. 
sg.  III.  habeta  13,  11.  53,  3. 
69,  3.  74,  3.  77,  2.  99,  2.  103, 1. 
108,1.  118,1.  128,4.159,5.199, 
5.  habeta  sin  suorgun  128,  9.  in 
hazze  habeta  169,  2.  178,  6.  ha- 
bata  (var.  -eta)  97,  1.  ni  habata 
{var.  -eta)  noanan  gvlü  99,  2. 
pl  Ii.  habetat  128,  7.  pl.  HI. 
habetnn  22,  2.  71,  3  (2).  89»  4. 


i 
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haSt  —  halp-scritan 


127,  2.  n  ezaane  babdtan  stimta 

66,  3.  in  hazze  mih  habetuo 
170,  6.  conj.sg.  II.  liabetis  {Hs. 
•tos)  197,  9.  pl.  II,  habetit  133, 
ö.  pl,  III.  liabetin  170,  4.  5.  — 
5)  häbm  mü  dm  inf,  sur  Be- 
zeichnung des  Zweclcs:  präs,  8g.  I. 
ih  haben  toufi  f^itoufit  unertlan 
108,  7.  man a «rill  haben  ih  fon 
in  zi  sprehhanne  131,  9;  vgl.  138, 
8.  173, 1.  —  6)  mit  pari,  prät,  gur 
XhMehreihung  des  Perfectums: 
präs.  sg.  I.  fimui  ubar  thaz  ha- 
bon  eisitriunit  149,  4.  sg.  III. 
lialM't  sia  forlegana  28,  1.  prät. 
8y.  1.  tiiia  Iii  habciü  giiiaitaDa 
151, 7.  9g,  III.  phigboom  babeta 
sam  giflanzotan  102,  2. 

bi-babdn  Mfen,  behalten, 
{er-)fassefi :  präs.  f^g.  I.  thero  ih 
in  chti  lähabcn  possideo  118,  2. 
präL  pl.  II.  then  ir  sio  {die 
SSandtf^  Ubabct,  bibabato  flint 
re^etis  232,  6.  imf.  unaasavfas 
thiu  bihaben  mohtun  zuei  mez 
capcrc  45,  4.  thia  iungistun  stat 
bihaben  tenerc  110,  3.    prät.  pl. 

111.  bihabetim  inan  detinebant 
22,  4.  part.  fon  .  .  .  snbti  utiaa 
bibabet  tenebatur  88,  1.  nom.  fA, 
f.  bihabeto  232,  6.  tttr.  iro  ou- 
gan  uuaron  bihabetiu  tenebantur 
224,  3. 

liaft  adj.  captivus:  nom.  pl.  m. 
hatte  145,  13.  dat.  haften  18, 2. 
—  Composs.  beit-,  ndt-,  sktn-, 
unliamaiit-bait;  iiama*bafto. 

-liib  im  Oou^$,  braob-bib. 

lUÜum  st,  V.  {hängen)  y  crucifigere: 
präs.  sg.  I.  hahu  198,  4.  pl.  II. 
habet  141,  29.  co)rj.  sg.  III. 
habe  man  iuau  199,  9.  10.  imp. 
sg.  bab  197,  4  (2).  198,  3.  pl. 
habet  197,  5.  prät.  etn^.  pl  Iii, 
hiengin  200,  4, 

a  na -bäh  an  susperuiere :  prät. 
pari,  daz  ana  si  hangan  q^uirnstein 
m  sinan  hals  94,  4. 

ar-bftban  l)smpendere:  präi, 
sg.  III.  erhieng  sih  mit  altiSm 
193,  3.  —  2)  crucifigere:  inf. 
thih  zi  erhahanne  197,  8.  prät. 
pl.  III.  erhienguü  203,  1.  ar- 
biengan  225,  2.  pari,  arbangan 

112,  1.  218,  1.  217,  5.  218,  4. 


eAangan  158,  2.  199, 18.  204, 2. 

205,  1.  211,  2. 

babtdn  s.  ahtdn. 

hahtu-  8.  ahtii-. 

halba  im  Compos.  ander-iialb. 

haUtettM  st,  n,  dimiMum:  nee. 
halftanod  minea  rihhes  79 ,  5. 
halftonod  minero  ^oto  114,  2. 

baldn  sw.  v.  1)  holen:  Inf.  zi  ha- 
lonne  thie  giladotun  vocare  125, 2. 
tbia  giHmpibaiit  mbr  li  balonne 
addueare  188,  18.  imp,  sg,  halo 
thiuan  gomman  voca  87,  5;  vgl. 
lOr»,  2,  prät.  sg.  II.  ir  halotut 
mih  coiUgmiis  152,  3.  —  2)  du- 
eere,  heiraten:  präs.  sg.  III.  thie 
farlasaDan  balot  29,  2.  pl.  III, 
quenun  holont  127,  3.  prM,  sg, 
III.  halota  sia  79,  1. 

gl  -  h  a  1 6  n  1)  itolen,  herbeiholen, 
Jterbeirufen ,  vocare,  convocare: 
imp.  sg.  giholo  mit  tbbr . . .  «inan 
Odo  zuucno  adhihe  98,  2.  präs. 
sg.  III.  gihalot  sine  friunta  96,  2 ; 
ähnl.  96,  5.  prät.  sg.  I.  fon 
Egyptin  gihalota  ih  minan  snn 
9,  4.  sg.  III,  gihalota  sine  iun- 
giron  64,  1.  70,  2.  118,  1;  älml, 
19,  3.  45,  7.  94,  2  {advocans). 
99,  4.  103,  2.  108,  1.  112,  3. 
115,  2.  135,  17.  149,  1.  195,  1. 
197,  1.  giholo ta  22,  ö.  pl, 
IIL  gOialoton  182, 11. 14.  emj, 
sg,  III.  gibaloti  151,  4.  pari, 
dat.  sg.  m.  «phalotemo  occersito 
212,  5.  fem.  gih  il.itero  menigi 
90,  5.  dat.  pl.  m.  gihaloten  8,  4. 
44,  2.  89,  1.  108,  3.  151,  2.  — 
2)  sifdaden,  voeare:  imp.  sg.  gi- 
halo  tharftigon  110,  4.  prät.  sg, 
III.  gibolota  manage  126,  1. 
pl.  I.  gihalotuuraes  coUegimuft 
1Ö2,  4.  pl.  IL  gihalotnt  desyl. 
152,  6.  pari,  gibalot  nuaa  tbara 
zi  thoro  brutb>!ali45,l.  —  hei- 
raten, ducere:  präs.  sg.  III.  ther 
thia  forlazzaniin  prihalot  100,  ö.  — 
4}  in  erweUerter  Bedeutung :  präs. 
sg.  III.  in  ebt  gihalot  lueratur 
90,  5.  prät,  $g.  I,  tbin  mna 
gihalota  aebtn  mnaa  aequisisU 
151,  5. 

balp-serltan  adj.  pari,  halb  ver- 
gangen: dat.  ag.  m.  themo  itma- 
len  tag«  balpettritanemo  mediaHU 
104,  4. 


htam 
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07,  4. 

halt  ar/r.  compar,  potim:  28,  2.  3. 
ouh  halt  44,  19.  oub  halt  iner 
44,  3.  nibi  halt  alioquin  67,  14. 

liallMi  St.  V.  hoitm:  1)  fete^Xteit, 
CMs^odir^  wrvare:  prät.  m/.  //J. 
Melt  inan  im  Kerker  79,  3.  pl. 
III.  hieltan  20a,  5.-2)  beob- 
achUn,  servare:  in  f.  thiu  gige- 
ban  slnt  in  d  lialtaime  84,  4. 
präa.  sg.  III.  mina  UQort  heltit 
143,  4;  ähnl  164,  fi.  165,  2.  hiltit 
165,  3.  pl.  II.  min  bibot  haltet 
167,  9.  pl.  III.  haltcnt  170,  2. 
ttwjo.  «p.  halt  bibot  106,  1.  pl. 
haltet  141,  1.  164,  3.  jir«.  i);. 
///.  min  nuort  hieltua  170,  2. 

—  3)  beschützen,  behüten,  aervare: 
präs.  cofij.  Ä^.  //.  tbu  sie  baitos 
fon-  ubiie  178,  7.  imu.  »y.  halt 
178,  8.  prät,  «f.  l  ih  liielt 
178,  4. 

b  i  -  Ii  ;i  1 1  a  n  J. )  ensUnUre :  in  f. 
gibot  zi  bihaltaüüo  tha^d  f^rab 
21Ö,  3.  imp.  pl.  bihaltet  thaz 
grab  215,  4.  part,  uuaruD  bihal- 
tenti  then  heilant  310,  1.  nirn, 
ph  VI.  bihalta&te  nalituuahta6, 1. 

—  2)  observare,  beobac1itri> ,  auf- 
lauern:  prät.  pl.  HI.  biliieltun 
inan  110,  1.  bihieltuii  oba  hur 
heilti  69,  3.  —  8)  ierwure:  in  f. 
n  hQialtaDne  242,  2.  prät.  sg.  I. 
sin  uuort  bibaltu  131,  24.  'sv/.  ///. 
biheltit  131.  22.  23.  sambaztag 
ni  biheltit  cuatodit  132,  9.  prät. 
sg,  J.  mines  fater  uaort  bihklt 
167,  9.  pl,  III.  bihieltmi  177, 4. 

—  4)  conservarCf  aufbewahren: 
prät.  sg.  III.  sin  muoter  bihielt 
allu  thisn  in  ira  herzen  12,  9. 

gi- haitau  1)  behalten f  be- 
wArm,  aufhewährm:  gotea  uuort 
, , ,  gib altent  custodiunt  58, 3.  prät.  ' 
.si7-  Tf.  til  i  Lnliielti  then  pnoton 
Iran  unzan  uu.  i*ercübti  Ab,  7.  sg. 
III.  Maria  gihielt  allu  thisu  uuort 
Cimsermhat  6,  6.  prät.  part.  thin 
mna  thia  ih  habeäk  gmaltana  in 
sueizduobhe  repositam  151,  7.  — 
2)  erhalten,  behiiten,  custf^fh're, 
conserrare:  präs.  t-g.  II.  ^'iheltit 
sein  Lehen  139,  3.  prät.  sg.  /. 
tbia  gihielt  ih  178»  4.  prät.  part. 
auerwnt  beidn  gihaltan  66, 9.  — 


3)  halleny  beobachten :  thisu  gihielt 
ih  foo  nunei»  iognndi  emSkidim 

lOG. 

bi- halten        m.  cui*tOfi:  dat.  pl, 

bihalteriu  21ä,  4.    acc.  bihaltera 

eu$tod4am  316,  4. 
bi«*]Uütn€S§i  st.  n.  ohservaHo:  äat, 

sg.  bihaltijf^'^'^r»  140,  1. 
halz  adj.  daitdu.'i:  acc.  sg.  m.  hal- 

zen  {var,  -au)  95,  4.   nom.  pl. 

suM.  halte  64,  8.  hake  117,  8. 

gm.  halzaro  88,  1.   aec  halse 

110,  4.  125,  9. 
hamul-stat  st.  f.  oalf>ariae  ioeus: 

nom.  202,  2. 
hiuuo  sw.  m.  im  Compos.  lih-hamo. 
buA-orit  9U  f.  gaUi  camku:  dat. 

zi  hanaeiali  147,  7. 
hangen  sto.  r.  intr.  pendere:  prä<i. 

sg.  III.  in  tbeson  zuein  l)ibotmi 

al  thiu  euua  lianget  128,  3.  prät. 

pl,  III.  hang^tuB  (am  Kreuee) 

306,  4. 

hano  sto.  m.  gaüus:  nm.  90. 161, 4» 

IfiS,  5.  6. 
imma  st.  f.  cohors:  acc,  sg.  200, 1. 
haut  st.  f.  manma:  nom,  sg.  haut 

4,  18.  38,8.  69,  1.  5.  96,4.  dat. 

henti  4, 15.  13,  24.  134,  4.  189,  3. 
192,  2.  acc.  h;int  46,  3.  48,  2, 
51,  4.  51),  4.  (>n.  1^.  15.  69,  3.  5. 
81,  4.  86,  1.  02,  1.  93,  1.  97,  5. 

108,  3.  104,  9.  168,  6.  182,  7. 
184,  6.  218,  4.  233,  8.  C.  dat. 
pl.  hentiu  4,  IG.  125,  11.  244,  2. 
hantun  {var.  -od)  15,  4.  84,  1 12). 
9.  hanton  68,  1.  78,  6.  134,  10. 
135,  26.  233,  3.  acc.  henti  78, 2. 
84,  1.  4.  96,  4.  101, 1  (3).  166,  6. 
199,  11.  208,  6.  380,  6.  6.  388,  6. 
2'^^,  4.  243,  4. 

haut-slae  st,  m.  alapa:  acc,  $g. 
187,  4. 

bir  St.  n.  eapülum:  acc  sg.  ein 

har  thes  fahses  30,  4.   nom.  pl. 

iuuares  boubites  bar  44,  20.  dat. 

ginuati  fon  harirun  {var,  -on)  ol- 

bentoQO  de  pilis  13,  11. 
hftra  st.  f.  cilicium:  dat.  sg.  haru 

65,  2. 
hara  adv.  s.  hera. 
harm  st.  m.    1)  contumelia,  ca- 

lumnia:    acc.   13,  18.    141,  24. 

imtr.  mit  harmu  giuueigite  125, 

7.        2)  iniw/ia:  acc.  harm 

109,  8. 
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no.  V,  C.  dat.  calumniaH: 
präs.  pari.  acc.  fi,  m.  thie  här- 
men ton  iu  32,  2 
hart  adj.  durus:  nom,  sg.  m.  hart 
man  149,  6.  ntr,  hart  ist  tliiz 
Qvort  82,  11^ 

harto  aäo.  välde,  v^kemmter 
u>,  1. 

lia/.  st.  m.  odium:  dat.  in  hazze 
haben  32,  1.  145,  9.  169,  2.  170, 
6.  178, 6.  binit  (ir)  in  huw  44, 
14.  146,  6. 

hazzdn  sw.  v.  c.  acc.  odisse:  inf. 
104.  2.  2'^ds.  sg.  JH.  bazzot 
87,  1.  104,  2.  119,  12.  130.  3. 
169,  2.  3.  170,  5  (2).  liazot  67, 
10.  pl,  III,  hanont  22, 16.  82, 2. 
prm.  pl  IIL  hazzotan  4, 16.  161, 

3.  170,  6. 

hß  pron.  s.  her. 

heven  8t.  v.  kvare:  inf.  ougun  zi 
himüe  heuan  118,  prä8,  sg. 
III.  hefttwiidar  mir  sina  fenniin 

156,  5. 

a  r  -  h  e  V  e  II  cxa  Ita  re :  hi f.  arhe- 
uan  gilimphit  mannes  siui  119,8; 
ähnl.  zi  erhofanne  139,  9.  präs. 
sff.  II,  arhonista  thih  nnsan  hi- 
mil  05,  4  s(/.  III.  arheuit  110,3. 
118,  3.  arbeuit  iz  {das  Schaf) 
in  sina  scultra  imponit  96,  2. 
erbefit  141,  9.  pl,  II,  ir  arheuot 
then  manne«  «m  181,  11.  part. 
arbeuenti  stemma  extdlens  68,  1, 
prät.  sg.  IJL  arhuob  odmuotige 

4,  7.  Moysee  arhuob  thi^  natrun 
119,8.  pl.III.  arbuobuii  .stomma 
ievaverunt  III,  1.  part.  arbaban 
118,  3.  erhahan  141,  9.  oh  ih 
erbaban  aoizdn  fon  erdu  189,  8. 

üf-ar-hoven  exaltare:  prnt. 
part.  ther  sih  giodmotigot  uuirdit 
üiamaban  110,8.  —  devare:  prät, 
part,  äoL  piL  ».  nfarhahanen  ä- 
nen  ougon  in  ai«  22,  7;  ähnl. 
uferbabanon  135,25.  177,  1.  ufer- 
habenen  sinen  hentin  244.  2. 

ü  f  -  h  e  V  e  n  elevare,  leva  re :  prüs. 
tonj.  sg.  III.  ufheue  69,  6.  imp. 
pl,  höhet  {vor,  heuet)  uf  iunariu 
ougun  87,  8.  ufhefet  iuuueriu 
boiibit  145,  20.  ;9ar*.  ofheuenü 
107,  2.  nom.  pl.  m.  ufhebente 
{var,  -heuente)  91,  3.  prät.  sg, 
in,  haoh  man  nf ,  inti  arstnont 
«2,  7. 


Iieftf  aij,  1)  gnriehtig,  bedeutend: 
comp.  nom.  pl.  n.  thiu  dar  heai- 

irerun  -irU  mainra  141,  17.  — 
2)  druckend,  molestus :  nom.  sg, 
m.  ni  curi  mir  beuig  uuesan  40,  2. 
fm,  mir  heuig  ist  122,  2.  mmi« 
pl.  m.  ziu  birat  ir  hefige  themo 
uuibe?  138,  5. 
gi-heTtgdU8K7.  v.gravare.'prät.  part. 
ein  giheoigotia  iuuueriu  herzun 
146,  4. 

gi- heften  sw.  v.  vindre:  prät,  9g. 
III.  iriheftita  79,  1. 

heidan,  heidin  adj.  ethnicus:  not». 
sg.  m.  lieithin  inti  firnfol  98,  2. 
fem.  uiiib  heidin  85,  2.  nom.  pl. 
m,  heidane  man  82,  7.  thie  hei- 
danon  man  34,  3.  stAit  heidane 
sume  gentile^  l.  gen.  in  hei- 
danero  uueg  ui  get  ir  in  viam 
gentium  44,  3. 

ML  adj.  salvus,  mnns:  nom.  sg.  m, 
heil  44,  14.  88,  1.  2.  4.  106,  4. 
135,  6.  145,  9^  242,  4.  uuirdit 
beil  sanabitur  47,  4.  h^]]  j^idan 
88,  3.  4.  5.  fem,  heil  6U,  4.  11. 
heil  uuas  fon  theru  suhti  60,  4; 
1^.  60,  9.  ntr,  htü  146,  16. 
M.  9§,  m.  heilemo  muote  53, 12. 
'  rf.  sg.  m.  sih  selbon  ni  mag 
beii  tuon  205,  H.  heilan  47,  9. 
97,  6.  heilan  tuu  inih  81,  4; 
mü,  88,  4.  6.  104  ,  6.  III,  8. 
205,  4.  fem.  sela  Beila  tuon  69,  4. 
90,5.  tbin  giloubo  teta  tbib  lieila 
138,  14.  ntr.  sinaz  folc  heilaz 
tuot  fon  iro  suntou  5,  8.  heil 
tuon  thaz  dar  foruuard  114,  2. 
MOm.  pl.  m.  heile  82,  1.  88,  11. 
118,  1.  thie  heilen  66,  4.  aee, 
teta  heil  HP  205,  3.  —  Als  Gr>f  ß. 
are:  hoil  uuis  thu!  3,  2.  boil, 
meistar !  183,  3.  beil,  euning  lu- 
deonol  200,  2.  pl.  hiSh  nneeet! 
aoete  228,  2.  —  Compoa,  nuaaa- 
beil. 

heil  st.  n.  Heil:  nom.  sg.  heil  m 
Dauides  äune!  osanna  117,  4; 
ähnl,  116,  4  (2).  6. 

hellaf  adj,  tamßtu$:  nom,  sg.  m. 
heilag  sin  namo  4, 6.  ntr.  heilag 
3,  7.  heilag  gote  7,  2.  voc.  fater 
beilago!  17S.  2.  gen.  sg.  f.  si- 
nero  beilaguii  ^iuuiznossi  4,  15. 
dost,  in  heilageru  ateti  146,  11. 
aee.  m,  rehtan  man  inti  heUagan 
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79,  3.  fem,  tbie  lieilagvm  bürg 
16,4.  909,4.  nir,9uhgt.  hnlagaz 

39,  7.  gen.  pl.  m.  bdlagero  4, 15. 
209,  8.  (^at.  heilagen  engilon  44, 
21.  —  Besonders  v&m  heiligen 
Geiste:  nom.  lieilag  geist  7,  4. 
heOac  g.  165,  4.   üiie  heilago  g. 

3,  7.   gen.  heilages  geistfl«  2,  6. 

4,  3.  14.  tbee  heilagen  geistcs 
242,  2.  dat.  themo  heilagen  geiste 
6,  7.  8.  7,  4.  13,  28.  14,  7.  62,  8. 
67,  7.  aee.  then  heilagoti  geist 
283,  6. 

heflagrnessi  at.  n.  sanHUa»:  dai.  in 

heikirnesse  4,  16. 

heilügou  SIC.  r.  sanctificare :  präg. 
8(f.  111.  heilagot  14 i,  14. 

gi-heil  a  g  ö  n  9mtli^iMr€:  prü», 
80. 1.  giheilagon  mih  selboa  178, 
9.  sg.  III.  giheilagot  141,  15. 
imi^.  sg.  glheilago  sie  178,  8. 
prüt.  sg,  III.  giheilagota  lä4,  8. 
eonj.  jß,  III.  gihmlagotin  185, 38. 
pari.  8i  giheiliiot  thio  namo  84, 0; 
vgl  178,  9. 

heilunt  st.  m.  \)  Erlöser,  salvator: 
nom.  sg.  6, 2.  heilant  mittilgartes 
87,  9.  salutarü:  dat.  6g.  güaii 
min  geiflt  üi  gote  miiiemo  hflilante 
4,  5.  occ.  giBahnu  .  .  .  thinoa 
heilant  1,  6.  —  2)  besonders ^  tjon 
Christus,  als  regelmäßige  Über- 
setzung von  Jesus:  nom.  thie  dar 
ist  giquvtaii  hcjlant  182,  6.  hei- 
lant 82,  11».  ther  (thie,  der) 
heilant  8,  1.  12,  9.  14,  1  (2).  2. 
16,  1.  4.  6.  16,  2.  4.  17,  4.  5.  6. 
8.  18,  5.  19,  9.  20,  1  etc.  {zus. 
216  mal),  heilant  Crist  90,  3. 
heilant  tto  Naaaiwiisgo  116,  1. 
heilant  auizogo  fon  Nazareth  117, 
1.  helant  82,  2  [var.  heilant). 
237,  2.  voc.  heilant  53,  6.  thu 
heilant  biboteri  III,  1.  gen.  thes 
heilattteB  6,  7.  19,  a  45,  1.  2. 
79,  11.  169,  1.  2.  20e,  1.  212,  2. 
1.  7.  heilantes  Christes  5,  1.  dat. 
themo  heüante  14,  3.    16,  2.  4. 

53,  12.  56,  2.  61,  1.  66,  1.  69,  7 
200,  ö.  zi  imo  («■  themo)  hei- 
laate  92,  8.  themo  heüante 
(themo)  Nazarenisgen  188,  1.  226, 
1.    acc.  then  heilunt  lf>,  1.  53,  6. 

54,  2.  3.  82,  o.  88,  6.  91,  3. 
198, 2.  then  heilant  Nazarenisgon 
184,  1.  4.  bdlaiit  Griat  13,  9. 


177,  2;  —  Auch  geradezu  äU 
Name  verwoMt:  nom.  Heilant  6, 4. 

uuard  imo  ginemnit  namo  Hoilant 
7,  1.  ther  kneht  Heilant  12,  2. 
((cc.  gifii  uiiiia  sinan  namon  Heilant 
3,4.5,8;  cgi.  ö,  10.  thaz  kind  Hei- 
lant 7, 6.  H€ilantIosebe8smil7,2L 

hellazen  sw.  v.  salutare:  inf.  heili- 
linnes  4,  4  ]>räs.pl.II.  heilezet 
.  .  .  iuuara  hruoder  32,  7.  imp. 
pl.  heilazet  iz  44,  8.  prät.  sg. 
III  heilMta  4,  1.  pl.  UL  hei- 
lizitoo  91,  6. 

hcilazanga  st.  f.  salutatio :  acc.  hei- 
lizunga  4,  2.  acc.  fi*  heUamnga 
141,  4.  10. 

heilen  sw.  v.  1}  heikn,  curare,  aa^ 
Marc;  «)  abaihi:  inf.  n  hdlaan» 

110,  1.  prät.  conj.  sg.  III.  oba 
her  in  sambaztag  heilti  69,  2.  — 
b)  c.  acc.  pers.:  inf.  heiian  thaz 
dar  uoruuard  96,  1.  präs.  sg.  I. 
heilu  74,  6.  imp.  sg.  lahhi,  heili 
thih  eelbob  78,  4.  pl  heilet  44, 
5.  7.  prät.  s(ß.  III.  heilta  69,  8. 
79,  14.  Kill,  1.  110,  1.  heilta 
manage  fon  suhtin  64,  2.  ahnl. 
heilta-z  {das  Ohr)  185,  6.  pl.  III. 
heiltim  44,  29.  eonj.  sg.  III, 
heilti  sinan  sun  55,  2.  —  e)  e,  acc, 
rei:  prät.  sg.  III.  heilta  iogiuue- 
lihha  ummaht  22,   1.    conj.  pl. 

111.  heiitiu  iogiuuelihha  »uht  44, 2. 
—  2)  retten,  eaihifieare,  eaihart: 
prü».  eonj,  sg.  I.  ih  heile  mittil- 
gart  143,  4.  imp.  sg.  heili  uneih 
ö2,  4.    heili  thih  solbon  205,  2. 

gi -hellen  1)  heilen,  curare, 
aanare:  inf,  ni  mohton  giheilen 
inan  92,  2.  präs.  eg.  I.  giheila 
inan  47,  3.  prät.  fll.  giheilta 
22,  2.  50,  1.  78,  6.  117,  3.  118,  4. 
pfirt.  giheilit  47,  8.  60,3.8.  85,4. 
92,  7.  103,  3.  uuard  giheilit  sin 
xuf  wumdaUk  eet  46,  8.  nom,  pl, 
m.  eno  ia  uardnn  zehen!  giheilte? 
mundati  III,  3.  —  2)  retten,  sal- 
vificare,  salvare  -  imp,  sg.  giheili 
mih  fon  theru  stuntu  139,  5. 
prät,  pari,  ist  giheilit  133,  10. 
nneiolt  ei  gihiilit  thanih  inan 
119,  10. 

heili  f.  1)  sanitär:  dat.  sg.  heili 
69,  5.  acc.  pl  heili  tluiruhfrerniu 
92,  1.  —  2)  salua:  nom.  heili 
fon  Indeis  ist  87, 6.  heüi  thesemo 
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huse  ^tan  ist  114,  2.    (/en.  liom  1 

heili  4,  14.    uuistuom  heili  4,  17. 

ac£.  iMÜl  ton  nnsaren  fliaatnn 

ir^l5.  gotes  heili  tähAare  IS,  8. 
lieilunga  st,  f.  Heilwtg,  cura:  gen, 

heilimga  118,  4. 
heim  adv.  fiach  Hatise:  heim  wur- 

bnn  redierunt  1%  2. 

adv,  ntuih  Hmm: 

Tvurban  heimaiiartos  dommn  ver- 

sus  6,  7. 

heit  st  m,  fS  persona:  acc.  sg.  ni 
8C0UU08  thu  heit  manno  126, 1.  — 
Compoi$,  Maoof*,  IboA*,  magad- 
heit. 

iMit-haft  adj.  zum  Priester dandc 
gehörig:  nom.  pl.  m.  heithafte 
man  sacerdotes  6d,  4.  gen.  thero 
hdiJuifterD  90,  4.  thoro  hdthaf- 
texo  manno  124,  6.  thero  heit- 
haftono  15'^,  8.  189,  4.  191,  1. 
198,  14.  222,1.  thero  heithaf- 
tono  manno  123,  1.  129, 1.  thero 
holthafton  137,  4.  dal.  then 
dnuQ  heithaftuD  («or.  -on)  man- 
nun  68,  8. 

gl -heiz  st.  m,  promi$9um:  aee.  sg, 
232,  3. 

heizan  st  v,  1)  tram.  heißen,  nen- 
nen, weare:  prä8.pl,  II,  ir  heia- 
Mt  mih  meiB&r  166, 2.  prät.  sg. 

III.  then  hör  andarem^i  namen 
hiez  Petruui  roq}}(mnnavit  22,  6. 
pl.  III.  then  hmuiskes  fater  Beel- 
zebab  hiezun  44,  16.  pari,  in 
thero  steti  thin  Abilina  nnas  heiz- 
zan  18,  1.  —  2)  intr.  heifsen, 
genannt  werdcp.  rorarl:  j))v7.'?.  sg. 
III,  stat  thiii  Belhania  lioizit 
118,  4.  therde  Scariothis  iicizzit 
166,  1.  prät.  sg,  III.  theni  burgi 
thiii  hiez  Nazaretli  5,  12;  ähnl. 
45,  1.  8.  90,  1.  200,  5.  235,  1. 
conj.  pl.  III.  thaz  sie  hiezzin 
Boanerges  22,  6.  —  3)  heifsen, 
Mere:  imp,  sg.  hek  mih  qneman 
81,  8. 

gi-heizan  1)  trans.  vocare: 
prnt  pl.  in.  gilieizzent  sinan  na- 
mon  Emmanuel  5,  9.  prät.  !?g. 
III.  gihiez  sinan  uamon  Heilant 
5,  10.  pari.  gihdzanl9, 1.  20, 1. 
22,  6.  25,  6  (2).  49,  1.  141,  6. 
202,  2.  giheizzan  11,  4.  16,  4. 
193,  5.  gihczzan  7,  4.  nom,  pl. 
tn,  giheizane  141,  8.  —  2)  intr. 


voeari:  inf.  {öder  pari.  prat.  mit 

Ausfall  ton  uuesan?)  giheizan  fon 

mannoD  meistar  141,  4. 
heizo  tm  (kmpos.  sculd-hmzo. 
helden  sw,  v.  declinare:  prät.  pl. 

III.  heldituQ  iro  annuzi  in  erda 

218,  3. 

int*helden  reetimre:  präa* 
conj.  sg.  III.  ni  habet  uuara  her 

8in  houbit  intheldp  51,  2.  pnrt. 

intheldit  istiu  thertag  deciinaUi 

est  228,  2. 
n  i  d  a  r  -  h  e  1  d  e  n  tfieljKare :  pr<i(. 

sg.  III.  her  eih  nidarheldita  220, 8. 

pari.  dat.  sg.  n.  nidaigihelditiMiiO 

houl)ite  208!  (>. 
hella  at.  f.geiii'ima:  gen.  hella  sun 

141,  13.  injernus:  dat.  Quard  bi- 

graban  fai  heUin  107,  2.  ace.  in 

hella  nidarstigis  86,  4. 
hella-flur  st.  n.  gehenna :  gen.  hella- 

fiures  26,  4.    acc.  hellafuir  28, 

2.  3.  hellifiur  {aus  helle-?)  95,  5. 
hella -phorta  st.  f.  porta  mferi: 

nom.  pl.  hellephorta  90,  8. 
hella-nntzi  st.  n.  gehenna:  gen. 

helliuaizzes  141,  98.   aec,  hella- 

uuizi  44,  19. 
heiphau  st.  v.  c.  dat.  adiuvare :  imp. 

sg,  hilf  86,  4.   92,  4.  6.  präs, 

conj.  sg.  III.  thaz  siu  mir  helphe 

63,  3.  prät,  eov^,  pl,  III.  hal- 

phin  19,  7. 
gi-hengea  sw,  v.  consentire:  prät, 

sg.  HI,  ni  gibenglta  tiiemo  nn- 

rehte  212,  8. 
gi-hengtg  adj.  consentiens:  nom. 

sg.  m.  vuis  gihengig  thinerao  aui- 

daruuorten  27,  2. 
henin  st.  f.  gallina:  nonusg.  142, 1. 
hir  pr<m.  er:  2,  8.  6.  7.  10.  4,  8. 

12.  15.  5,  12.  7, 1.  4.  8,  5.  10, 1. 

11,  3.  4.  5.  12,  2  etc.  etc.  Mit 

Nachdruck  iile,  ipse,  qui:  2,  7. 

7,  5.  9,  3.  17.  19.  13,  4.   19,  4. 

32, 8.  40,  2  ete,;  hüs  16,  4.  182,  6 

(die  Form  her  zus,  ea.  650  mal). 

he  82,  lia(2).  83,1.  84,2.  86,1. 

87,  8.    er  84,  7.  8.  86,  4.  86,  1. 

103,  3  (8).  4.  129,  4.  132,  11.  133, 

1  (2).  2  (2).  7  (2).  8.  10.  16. 

134,  6.  10.   186,  8  (2).  6  (8).  7. 

141,  9.  13.    143,  5.  8.    150,  2. 

151,  1.  8.  11.  158,  3.  5.  159,  1. 

2.  3.  5  (2).  7  (2).  160.  1.  174,  2. 

188,  6.  205,  3.   217,  6.  218,  3. 


hSra      himü  ^1 


gen.  sin,  dat.  inio,  acc.  inari,  in: 
nom.  pl.  sie,  sia,  yen.  iro,  (iat. 
im,  in,  aee.  ne,  «.  <lieM. 
kSra  a4t?.  /ter,  /luc  80,  4.  82,  8w 
87,  6.  107,  3.  125,  11.  151,  11. 
233,  6.  unzaD  bera  usguc  huc 
196,  2.  senti  thih  .  .  .  Lera  ni- 
dar  deorsum  15,  4.  quim  iiara 
(hara  «mi  tpdlterer  üand)  «em' 
87,  5. 

heri  st.  »>,  exercitn^:  fjev.  ^g.  mem^i 
himilisches  beres  militiae  6,  3. 
ciat.  bere  145,  11.  berige  196,  7. 
dai.  pi,  iMriQ  126,  8. 

k«ri»8eaf  st.  f.  Ugio:  aee,  pL  hari- 
i^cpfi  1S5,  5. 

h^risto  adj.  superl.  princep.s:  dat. 
pl.  m.  tben  heriston  biscofua  13, 1. 
^ubst.  nam.  ag.  m.  oin  iMiiato  ümo 
aamaoanga  60,  1.  heristo  ludeno 
119,  1.  heristo  firnfoUero  raanno 
114,  1.  heristo  thes  thin^  nr- 
(^isynaßogus  103,  3.  (ther)  lio- 
rosto  tbesses  mittÜKartes  8. 
165,7.  172,6.  ther  beroatothrao 
heithaftono  189,  4;  vgl.  191,  1. 
199,  6.  ther  herosto  tribunHs 
185,  10.  gen.  sumiliches  heristen 
Fariseo  110,1.  thes  berosteu  153, 
8.  186,  1.  äat.  in  Bebalrabe  he- 
xiaten  tiiero  dianalo  62,  1.  Ly- 
aaniuse  heristen  tetrar cha  13,  1 
(2).  nom.  pl.  thie  heriston  thes 
folkes  129,  1;  thioto  112,3;  thero 
heithaftono  nianno  129,  1;  cgL 
129,  2;  heroeton  104,  7.  117,  4. 
124,  6.  137,  4.  153,  3.  189,  1. 
193,  4.  196,  6.  205,  3.  215,  1. 
unsere  heroston  225,  2.  dat.  he- 
riatoD  8,  3.  79,  4.  90,  4.  112,  1. 
129,  9.  horostoa  148,  1.  164,  1. 
188,  1.  198,  1.  196,  1.  222,  1. 
acc.  heTOston  197,  1. 

hSrro  sw.'m.  dominus:  nom.sg.4Af 
16.  99,  2  (2).  4.  6.  108,  2.  4. 
109,  2.  124,  4,  147,  11.  12  (2). 
149,  8.  4.  5.  7.  160,  2.  166,  2.4. 
168,  3.  voc.  herro  51,  3.  4.  87, 
3.  5  (2).  102,  2.  123,  5.  139,  1. 
149,  5.  6.  151,  5.  7.  10.  156,  2. 
215,  2.  gen,  harren  108»  3.  6. 
149,  2.  4.  160,  1.  da$,  harren 
99,  4.  106,  8.  167,  8.  170,  1. 
acc.  herron  44,  16.  nom.  pl.  her- 
ron  nr>,  2.  gen.  berono  «5,  4. 
dat,  berrou  37, 1  (nie  als  bewuste 


Bezeichnung  für  Gott  oder  Chri- 
stus gebraucht;  s.  truhün). 

iMrtt  f.  dwrüim:  dat  hettl  iitiiarea 
herzen  100,  4. 

hertida  sl.  f.  duritia:  acc.  tbia  her- 
tida  thes  her/en  241,  2. 

h^r-tnom  m.  1)  Ilermchaß:  acc, 
hertaom  hahentemo  Herode  Me* 
rode  tetrarcha  13,  1.  —  2)  die 
Gesamtheit  der  bortston :  acc.  then 
herduom  thero  bi-«  ^fo  omneeprin' 
cipe.'i  sacerdotum  ö,  2. 

hSrza  sw.  n.  cor:  nom.  sg.  36,  2. 
168.  1.  174,  6.  229,  1.  githOcet 
ist  nena  theeaea  felkes  74,  6.  iro 
berza  ist  uerro  fon  mir  84,  5. 
berzza  165,  6.  gen.  herzen  4,  7. 
41,  5.  6.  62,  10.  100,  4.  241,  2. 
dat,  herzen  4,  13.  74,  6.  75,  1. 
84,  a  9.  121,  8.  147,  12.  in 
henen  erdu  57,  3.  bihielt  allu 
...  in  ira  hensen  12,  rrfj.  fi.  fj. 
habet  sia  forlej^ana  in  smemo  her- 
zen 28,  1.    udmuolig  in  herzen 

67,  9;  «^i.  227,  1.  [mionozi]  fon 
allemo  herzen  128,  2.  4.  oee. 
herza  89,  5.  172,  2.  nom.  pl. 
herzun  146,  4.  dat.  berzun  7,  8. 
herzen  13,19.  22,13.  54,6.  99,  o. 
146,  8.  acc,  hemm  2,  7.  106,  7. 
280  ,  4.  Vgl,  Oompoe,  niilt- 
herzi. 

henul-fikif  keo      m,  loctuta :  nom, 

sg.  13,  11. 
hier  adv.  hic:  21,  4.    57,  4.  5 

68,  6.  78,  4.   80,  1.  4.   82,  10. 

90,  6.  07,  3.  135,  12.  20.  140,  1. 
144,  2.  14n.  17.  166,4.  180,3.5. 
217,  6.  218,  3.  231,  1.  Ml  91, 
2  (2). 

htgi«  higisgri  «.  blnni  eto. 

Mnu  at.  m,  eadum:  nom.  sg.  25,  5. 
78,  7.  146,  3.  gen.  himiles  fu- 
gala  38,  2.  51,  2.  73,  2.  in  hi- 
milos  nuolkanon  145,  19.  190,  3. 
truhÜD  himiles  iuti  erdu  67,  7. 
dta.  hfanfla  14,  6.  6.  21,  6.  7. 
30,  2.  82,  8.  88,  1.  82,  8  141, 
7.  16.  acc.  himil  6,  4.  17,  7. 
65,  4.  80,  6.  86, 1.  97,  3.  4. 119,  7. 
177,  1.  244,  2.  nom,  pl.  himila 
14,  4.  gen,  pl,  himilo  rihhl  18, 2. 
18,  5.  22,  15.  25,  6  (2)  7.  42, 
1  (2).  44,4.  47,7.  64,  7. 10.  72,  1. 
74,1.4.  94,  2(2).  8.  90,  3.  99,1. 
100,  6.  101, 1.  106,  4.  6.  109,  1. 
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126,  1.  141,  11.  148,  1.  rihhi 
faimilo  77,  1.  2.  8.  5.   106,  4. 

fon  hohi  bimilo  145,  19.  raegin 
himilo  145,  19.  <^<it.  in  himilon 
22, 17.  2bt  3.  lümilun  {m,r.  -on) 
96,  1. 

min  fater  liixDilisch(«ar.-luMt)84, 7. 

himilißg  99,  5.  iiiiiar  fater  thie 
himilisco  32,  10.  34,  7.  38,  2. 
gen.  ntr.  menigi  hiraiiisches  h&im 
6,  3.  acc.  pl.  n.  sahst,  thiu  hi- 
miÜBcmi  119,  7. 

blna  adv,  hinei  far  liina  92,  1,  8. 
104,  1.  gemes  hina  166,  4.  get 
hina  recedite  (^0,  IS.  lazzettlUMe 
hiaa  gangaii  abire  184,  5. 

1riiUM>fiut  H,  f,  Bingang,  Tod:  aee. 
$g.  unzan  hinafart  Merodes  ohitum 
9,  3.  qnadun  imo  dna  hinaoart 
e.rce^mm  91,  2. 

hlnaua  adv.  von  hier:  foa  hinana 
ex  hoc  44,  22.  hinan  hit^  107, 
8.  117,  8.  196,  4.  fon  hinaa  fon 
nne  adhuc  r  ?(fero  2,  6.  foo 
binan  eo;  /loc  19,  9. 

hir  tKff',  s.  hier. 

hirti  mt.  m.  1)  pastor:  nom.  ag. 
183,  6. 11. 18,  153,  2.  gaot  hirti 
138,  11  (2).  12.  ooc.  birti  44,  1. 
161,  2.  nom.  pl.  hirta  6,  1.  4.  7. 
dat.  hirtin  6,  5.  —  2)  überh.  et*- 
stos:  da^.      hirta  217,  4. 

hia  in  bihiu  etc.  aoiu  tn«tr.  un^r 
nndr. 

'  Unt^lth  adj.  Iwdin-nus:  acc.sg.  m. 
hiutlihban  tag  193,  5;  hiatlichaa 

222,  4. 

Untu  adi).  iiodie  6,  2.  18,  4.  34, 6. 
38, 5.  64,  9.  92,  1  (2).  114,  1.  2. 
123,  4.  188,  6.  199,  6.  205,  7. 

225,  ?>. 

hlunen  8W.  v.  nubere:  präs.  pl.  III. 
hiuuent  127,  3.  pari,  hiienti 
J47,  1. 

gri^hittuen  mtbere:  inf.  zigi- 
bittii«iuie  100,  5.  präs.  jpi,  III. 

gihiuuent  127,  3. 
htant  f.  Ehe:  dat.  zi  higi  (var. 

bii?)  selenti   ntiptum  tradentes 

147,  1.  —  Compos,  nba^lilaii!. 
hlnuiskl  st,  «.  favdlhi :  gen.  bi- 

uuiskes  fater  44,  IG.  72,  4.  124, 

1;  vgl.  77,  5.   hiuuisges  109,  1. 

fater  hiuuisges  109,  2.   118,  1. 

thes  higisges  fater  147,  8.  daA, 


—  hören 

fon  hiauiske  Dauides  5,  12.  acc. 

higisgi  147,  10. 
hizza  st.  f.  aestus:  gen.  Iiuzal09,2. 
hof  xt.  m.  Hof,  atrium:  acc.  sg. 

153,  3.    186,  1.  2,  —  Campos, 

frit-hof. 

Ml  a4i»  äUus,  exeelnu:  nom.  9g* 
thaz  mit  manooii  höh  ist  106,  1. 
acc.  m.  Ii  Obau  berg  15,  6.  hoaii 

{var.  bohan)  91,  1. 

h  ü  h  i  6 1 0  superl.  aUissimus :  gen. 
sg.  m.  thes  hohlsten  gotes  53,  6. 
mibgi.  Üiea  hdstaa  «an  8, 6.  («an 

hohisten)  7.  hohi8t«ll4, 17.  32,  8. 

dat.  pl.  n.  tiurida  si  in  then  ho- 

histom  (var.  -on)  gote  6,  3.  sum- 

mus:  nom.  pl.  m.  thie  hohostun 

1»«gofa  236,  2. 
höhl  f.  Höhe:  dat.  tiorida  in  hoM 

in  excelsis:  116,  4  (2).  ufgang 

fon  bobi  ex  alto  4,  18;  vnl.  244,  1. 

fon  hohi  himilo  a  summis  14o,  19. 

stemma  in  hohi  güiorit  auard  in 

Bama  10,  8. 
koldn  s.  halon. 

lu^nag  8t.  n.  mel:  nom.  uuildi  ho- 
nag  13,  11.  gen,  auaba  honagea 
231,  2. 

ktkvea  no.  aiMre:  1)  körm,  e. 
acc,  oder  absolut:  inf,  hören  74,  8. 
boren  spahida  Salamones  57,  5. 
zi  horenne  64,  11.  71,  6.  zi  bor- 
renne 57,  5.  präs.  sg.  I.  horiu 
88,  10.  sg.  UL  hoiit  44,  9.  69, 
9.  88,  8.   181,  20.   195,  7.  pl. 

111.  horent  88,  8.  9.  133,  13. 
134,  4.  conj.  sg.  III.  höre  64,  11. 
71,  6.  76,  5.  imp.  sq.  bori  128,  2. 
pl.  höret  uuaz  thie  luumu  .  .  . 
quad  122,  8.  höret  ralusa  sa- 
uuentcs  76, 1.  part,  horentt  64, 6. 

112,  3.  nom.  pl.  m.  thisu  horonto 
78,  9.  acc.  touba  teta  horente 
86,  2.  —  2)  anhören,  auf  jemand 
höirm,  e.  aee,:  inf.  hören  140,  2. 
präs.  sg.  III.  hont  inan  21,  6. 
pl.  II.  ziu  boret  ir  inan?  133, 
16.  pL  III.  uuizagon  (Moysen) 
ni  iioitnt  107,  4.  eo^j.  pl.  III. 
hören  sie  107,  4.  pari,  horenti 
129,  1.  aee.  ig.  m.  horaatan  thie 
12,  4.  prät.  sg.  lU,  InaÜihho 
horta  inan  79,  8;  vgl.  141,  5. 
pl.  III.  ni  hortun  sie  thiu  scsaf 
133,  9.  —  %)  gehorchen,  oboedire, 
e.  dat,:  präs,  9g.  UL  ther  ia 
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horit  ther  horit  mir  67,  2.  pL  \ 
III.  sie  horent  imo  52,  7.  conj,  j 
S{f.  III.  oba  her  thir  liore  i^ö,  1.  ; 
2  (3).   imp.  ßl.  imo  hoi«t  91,  8. 

gi-hören   1)  hören  ^  audire: 
a)  absolut :  präs.  pl.  II,  iu  thie 
dar  gihort^t  24,  1 ;  vgl.  89,  5. 
181,  20.    gihomeBsi  gihoret  ir 
74,  6.  pl,  III,  toube  gihorent 
64,  8;        74,  5.  7.  mit 
^hor«nt  74,  6.   imp,  fH,  güumt  i 
84,  6.  pari.  nom.  pl.  m.  gUio-  i 
rente  74,  5.    prät.  !<g.  III.  gi-  ' 
iiorta  i'üu  tliemo  fatere  82,   9.  i 
pl.  I,  gUtortomet  67,  9.  pH,  II,  ' 
gihortut  132.  16.   pl.  III,  gihor-  ! 
tun  74,  6.  133,  4.  —  b)  c.  acc.  rei:  I 
m/.  gihoren  min  uuort  131,  18; 
ähnl.  74,  2,    82,  11».    132,  16.  ' 
präs.  8ff.  /.  fon  tluBmo  ih  gihora  so>  , 
Uhu  79,  12.    zi  hiu  ^lia  ih 
Balih  lastar  fon  thir?  108,  1.  I 
sfj.  TT.  im;\  «tf?Tina  gihoris  119, 4.  \ 
ag.  in.  giliorit  4H,  1.  2.    75,  1.  ' 

2,  3.  4.  143,  4.  173,  2.    gihoret  , 
gifeht  145,  4.  pl.  III,  gOioraDt  j 
68,  2.    88,  8.    188,  6.    imp,  pl  j 
gihoret  124,  1.    part.  gihorent! 
47,  0.    135,  2.    154,  2.    106,  3.  ' 
dat.  sg.  m,  güiorentemo  79,  3. 
mm,  pl,  m.  glhoiaito  82,  ll». 
91,  8.    120,  6.   196,  3.    127,  5. 
207,  3.  prät.  sg.  F.  thiu  ih  gi-  ; 
horta  fon  imo  (gote)  181,  9.  16; 
vgl.  168,  3.    &g.  III.  gihorta  4,  2, 
8,  2.    21,  7.    64,  1.     79,  11. 
97,  6.   106,  8.   110,  4.   126,  8.  i 
135,  17.  139,  7.  197,  7.  196,  4. 
198,  2.    gohorta  79,  13.   pl  I. 
uoir   gihortun    in  an  quedantan 
189,  3.    mauagu  gihortun  uuir 
gitSBQ  78,  4.  pl,  II.  gihoitat 
44,  la  64,  3.  74,  8.  88,  12.  166, 

3,  6.    191,  2.   pl.  III.  gihortun 

4,  13.  6,  6.  7.  8,  r>.  12,  6.  16, 
2.  3.  74,  8.  79, 13.  luö,  7.  187,  3.  I 
part.  gihorit  10,  3.  222,  3.  dat. 
sg,  n,  gihoitemo  muKrte  60,  11. 
84,  7.  thaz  tho  gihortemo /toc  au- 
dito  56,4.  dat.pl.  w.  then  gihorten 
106,  4.  124,  6.  129,  2.  7.  —  c)  mit 
abhäng.  Satze:  präs.  sg,  II.  ni 
^oiia  TTaomansgo . . .  äe  niiidar 
thir  quedent?  198,  5.  giboristu 
uuaz  these  quedont?  117,4.  coiij.  \ 
sg,  III,  gihore  fon  imo  .  . .  aoaz  i 

Si6T6rt,  XMUn.  8.  Aull. 


er  tuo  129,  10.   jmrt.  gihorenti 
thaz  her  lebeta  22?>.  5.    prät.  sg.  . 
III.  gihorta  thaz  .  .  .  il,  6.  21, 
11.   66,  2.   188,  1.   186,  8.  11. , 
236,  6.    pl,  J«  mux  gihortumes  - 
fon  tlieni  ewn  nuanta  Christ  uuo- 
net  139,  9.   pl.  II.  gihortut  thaz 
...  26,  1.  28,  l.  81,  1.  32,  1.  ' 
gihortant  80, 1.  pl,  III,  gihorton  ' 
4,  10.   21,  9.   116,  5.  gihortun 
thaz  thaz  heilant  .  .  .  furifuori  \ 
116, 1.  jmrt.  fon  ttiwrelti  ni  nnard 
gihorit  thaz   .   .   ,  132,  19.  — 
2)  atüwren:  prät.  sg.  ///.^üiorta 
nn  nnort  68,  2.  eonj.  pl.  III, 
thaz  sie  inan  gihortin  101,  2;  vgl, 
19,  4.  —  8)  erhörrv.  irr]nvfUre: 
präs.  sff.  II.  thu  simbiüun  mih  gi* 
horiöt  136,  25.    sg.  III.  suntigo 
got  ni  gihorit  182,  18 ;  vgl  132, 
18.  präi.  »g.  II,  mih  gihortost 
135,  25.  part.  gihorit  ist  thin 
gibet  2,  ö,  nom,  pl,  m,  gihorte 
34,  3. 

liorii  6t.  n.  cornu:  acc.  sg.  horn 

heiU  4,  14. 
gi-lldlMilt  f.  und  st.  n.  auditus: 

(Inf.  .^homessi  gihoret  ir  74,  6. 

acc.  uiior  giloubit  uiia«r  gihor- 

nessi?  143,  8. 
koniFgilViOMr  <«.  m,  Upro$m :  gen. 

$g.  ffimonet  tbes  hongibnioder 

137,  2. 

houbit  st.  n.  caput:  nom.  sg.  79,  9. 
ein  i  oUo  ein  houbit  apex  25,  5. 
gen.  boubites  44,  20.  dat.  hoa- 
Ute  80,  4.  146,  7.  208, 6.  290, 4. 
acc.  houbit  35,  2.  51,  2.  79,  6. 
7.  138,  1.  12.  155,  5.  200,  2.  3. 
204,  1.  houbit  uuinkiles  124,  5. 
acc,  pl.  houbit  14ö,  20.  206,  2. 

ar-]i6«1ilt6ii  8w.  V.  deeoUare:  präi. 
$g,  I.  ih  arhoubitota  79,  12. 

f  u  r  -  h  0  u  b  i  t  n  n  decoUare :  prät, 
sg.  III.  forhoubitota  79,  9. 

honhit-phaliani  st.  n.  cercical:  acc. 
sg.  52,  3. 

Imwiuui  «I.  eaeätfi:  präi.  $g,  III. 
bio  sili  mit  st^iniUL  eonddebai 
53,5.  pl.  III.  hieuun  zunig  fon 
boumon  116,  4.  mit  thana  suc- 
cidere:  imp,  sg.  hou  mau  thatia 
103,  2.  hau  in  thana  102,  2. 

aba-houuan  abscidere:  imp. 
sg.  hou  sie  aba  28,  3.  prät.  sg.  III, 
abahio  sin  ora  185,  2;  vgl,  188, 4. 

IS 
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gi-hngn  —  fli 


a^>a-fur-houuan  excidere: 
jorät.  part.  boum  ...  ist  abafur- 
houuau  41,  7. 

fur-houn&n  ex^dm:  prät, 
pari,  boom . . .  ludsdit  fsrhouiiaii 

13,  lö. 

gi-hofren  mc.  v.  gedenken,  memi- 
nisse,  reminiaci,  recordari:  1)  ab- 
9Ciui:  jprää,  pl,  JI.  ni  giliuget 
88,  5  (2).  part.  gihugenti  quad 
121,  2.  —  2)  c.  gen.  rei:  in  f.  zi  ^- 
bugenne  sinero  .  .  .  irinuiznessi 
memfMrari  4,  16.   pras.  III. 
m  giliugit  tbera  arbeiti  174,  5.  i 
eonj.  pl.  II,  tlias  ir  0B  gibuget  1 
171,  4.  imp.  S(f.  gihugi  min  205, 6.  ! 
pl  gihuget  170,  1.   pari,  gihu-  i 
genti  mieset  tliura  Lodes  quenun  | 
mevmrea  147,  3.  prät.  sa.  III, 
gibigiU  188,  6.  pl.  III,  gihtt- 
gttui  319,  1.  — 8)  mit  abhäng. 
Satz:  preis,  sg.  IL  {^ihll^i^  thaz 
tbin  bruoder  habet  sihiiuaz  27,  1.  I 
imp.  stj.  giliugi  bitliiu  thu  int-  [ 
fiengi  guotiu  107,  3.   pl.  gibuget  I 
uuio  her  si  iu  sprafa  218, 4.  pfä^»  \ 
pL  I.  uuir  gibugitumes  tbaz  .  •  •  | 
215,  2.   pl,  III.  ahsol.  giliugitun  i 
116,  S.    L'ihugitun  bidia  uuaata 
giäcribati  ist  117,  3. 

ubar-hugen  cMfeaMwr«:  |>rät. 
aß.  III.  anderati  abarbugit  37, 1. 

-huht  st.  f.  im  Compos.  ubar-huht. 

•hubtig  adj,  im  Compos,  abar- 
huhtig. 

huldt  f.  gratia:  acc.  huldi  3,  4. 

kugar  it,  m,  famta:  dat,  ib  for- 
adida  hier  boogere  97,  3.  Hun- 
(fersfwt:  9K>«»,  buQgar  streng!  97,2. 
inilihil  hiingar  78,  7.  nom.  pl, 
huQgura  145,  5. 

hugarag  a^j,  emrievu:  nom,  9g. 
m.  bnngaiagw  82,  7. 

Imngaren  mc.  r.  esurire:  1)  per- 
sönlich: prüs.  pl.  II.  hungeret 
23,  2.  pl.  III.  buugcreat  iutl 
tburstent  reht  22,  11.  part,  aee. 
sg,  m.  buognntaD  162, 4. 7.  nom, 
jM.  m.  hungerente  68,  1.  acc. 
hungerente  4,  7.  prät.  III. 
bunj^rita  121,  1.  —  2)  uuper.-ion- 
lich:  prät.  ag.  mih  huHgrita  152, 
8.  6;  AM.  hnnglrita  16,  2.  88, 8. 

bvnt  st.  m.  canh:  nom.  fi,  buiit:i 
107,  1.  dat.  hunton  39,  7.  hun- 
tuQ  (joar,  -oa)  85,  4. 


hnnt  St.  n.  centum  in  zoeihimt, 

tbriuhunt,  firafhunt. 
huuteri  st.  m.  cetUurio:  nonK  sg. 
210,  1. 

knonielin  tt.  n.  puShts:  aee.  pi. 

142,  1. 

buor  st.  m.  fornicatio:  nom.  84,  9. 

gen.  huorea  29,  2.    dat.  huore 

181,  17.  aee,  hwt  100,  5. 
haiKmow,f,meretria;:  noM.jpl.lmo- 

run  123,  6.  7«  dat»  huoniii  («or. 

-on)  97,  7. 
huordn  stc,  v.  adulterari:  präs.  .sg. 

III.  huorot  29,  2.    100  ,  5  (2), 

eonj.  sg.  II.  hnonm  108,  2. 
for-hnoröt  adj. pari,  adulter: 

ftom.  pl.  m.  forbuorote  118,  2. 
hAs  8t.  n.  1)  domus,  Haus:  nom. 

sg.  44,  8.  62,  2.  117,  3.  125,  11. 

188, 1.  142, 1.   gm,  hnies  117,  8. 

tbemo  berrea  tbes  bases  157,  3. 

dat.  buBe26, 2.  45, 8. 22.  47, 2.  53, 

3.  56,2.  70,2.  96,2.  97,  6.  114, 

2.  131, 14.  137,  2.  147,  3.  162,  1. 

fon  buse  zi  buse  44,  7.   in  base 

domi  61,  4.  185,  11.  hus  4»  9. 

44,  8.  9.    56,  1.    61,  2.  114,  1. 

135,  19.    in  bus  domi  94,  1. 

acc.  hm  2,  11.    4,1.  10.    8,  6. 

43,  1  {2).  2  (2).    44,  8.   47,  9. 

48,  1.   58,  14.   54,  7.  a  57,  7. 

60,  12.  62,  6  (2).   63,  1.   76,  3. 

93,  2.    96,  6.    106,  6.    107,  3. 

110,  1.  117,  3.  118,  3.  119,  13. 

138,  11.  147,  6.  8.  157,  2.  tbaz 

gotes  bus  7,5.   hos  coufes  117,  3. 

ames  stalnairtea  has  Mlmkm 

128,  9.  h aas  84,  8.  dat.  pl. 

husun  {var.  -ob)  64,  6.    acc.  bus 

106,  6.    108  ,  2.    141,  12.  — 

2)  domus f  Familie,  Geschlecht: 

nom.  al  da  has  66,  8.  gen.  Is- 

rabelo  husea  85,  3.   dut.  fon  buse 

Dauides  3.  1;  v(ß.  3,  5.    4,  14. 

5, 12.  44,  3.    in  sinemo  bus  78, 5. 

—  Composs.  gibet-,  gast-,  treao-, 

tbing-b(is. 
liti-aoiM  8w.  m.  dowtoofUms:  nom. 

9g.  •maaao  44,  22. 

I 

I  0l»  n.  der  JBnehotolbe  I:  nom.  eia  i 
25,  6. 

Ih  pron.  ich,  ego:  2,  8  (2).  9.  3,6. 
6,  1.  8,  4.  9,  2.  12,  6.  13,  14. 


Uen.—  in 


356 


21,  28.  14, 2.  6.  7  etc.  etc.  Häufig 
(in  ^)  mit  de^f»  vornH^rffheiiden 
Worte  {y&rhum  uder  Cuittjunctton) 
vertdmohm:  ^StSh  42,  8.  qnidm 
138,  6  etc.  (18).  incnaih  133, 12. 
trinkihieo,  3.  sentih  172,3.  gi- 
sihih  174,  6.  quimih  178,  5. 
bittih  178,  7.  179,  1.  uuillih 
239,  3  {dagegen  intlazu  ih  19,  6, 
qoida  ih  24,  1.  88,  1.  44,  10. 
62,  8.  64,  7.  72,  6.  74,  8.  78.  5.  7. 
82,  4.  6.  10.  n,  88,  7.8(2).  90,  6, 
92,  8.  94,2.  !)<i,  8.  r>.  98,  3  (2).  4. 
102,  1  (2).  1U6,  4  (2).  5.  6.  118. 

1.  128,  2.  124,  6.  181, 14.  221 25. 
161,  4.  4.  furloogrnu  ih  44, 
21.  uuirdu  ih  60,  4.  mianu  ih 
78,  1.  ^ibu  ih  15,  5.  79,  5.  165, 
6  (2).  bitu  ih  79,  6.  aiuuirpliii 
Ib  82,  7.  arttueku  ih  32,  7.  gi- 
horin  ih  106, 1.  «prihhn  ih  181, 
9.  11.  16.  178,  5.  izzii  ih  158,2. 
gibiuta  ih  169,  1.  hiuiluhu  ih 
208,  6);  —  totih  168,  3;  —  sosih 
160,5.6.  167,9.  uuaDtih  104,6. 
174,  3.  205,  8.  niMh  182,  2. 
288,  3.  (ob-ih  8,  ob);  —  thih  = 
thia  ih  177,  3;  —  qin'hih  205, 
7.  —  n^v.  min.  dat,  nur.  ncc. 
mih;  nom.  jjL  uuir,  gen.  uusar, 
dat.  nns,  ace.  uogih,  s.  dki€, 

tkm  9»,  9.  fesHnarei  pari,  ilanti 

114,  1.   ilenti  114,  1.  mm,  pl, 

m.  ilente  6,  4. 
tluiigfa  st.  f.  festinatio:  dat,  mit 

ilungu  4,  1.  79,  7. 
litt  pnm,  dat,  pi,  m  her,  ün,  h: 

im  {var.  in)  5,  13.  6,  2.  5  (2).  7. 

13,  6;  reßexiv  6,  1.    94,  1.  in 

2,  10.  6,  1.4(21  7,7.  8,  2.4(2). 
12,  2.  7.  8  (3)  etc.  etc.  fem,  in 
148,  2.  218,  2.  3.  223,  5.  n^,  in 
2,  2.  98,  2* 

immin  st.  m.  hpmmu:  dat,  9g,  im- 

mine  166,  5. 
inio  pron.  dat.  ^n.  zu  Iter,  iz:  1,3. 

2,  1.  4.  5.  y.  Oy  ü.  4,  13.  16  (2). 
5,  8.  10.  12.  7,  1.  4.  7.  10.  8,  2. 

3.  7.  12,  1.  6  etc.    reflexiv  11, 
16,  2.   22,  5.  80,  5.  11.   82,  2. 
108,  2  efc. 

Imo  pron.  «=  themo,  «.  ther. 

1»  i>räj7.  Z.  e.  dof.  1)  rem  r^tm- 
Mft,  tn  (ufticr),  a»,  auf:  a)  zu 
einem  Verhum  tretend  um  deti 
Ort  isu  bem^m  wo  das  durch 


:      das  Verhuyn  Ausgedrückte  statt- 
i      findet:   a)  bei  Verhis  welcl^e  an 
:     idch  eine  Ortabeeiehung  voraus- 
I     seUm  oder  «tue  Ergänamg  durGk 
■     eime  OrtahesUmmung  forder }f,  wie 
hei  den  intransitiven  Verhis  des 
^      sicJi  BeßndenSf  Verweilens  k.  rr.: 
€ttt)  «»=  in:  ar  tön*  in  burgi  11,  4. 
in  Capharnanm  21, 11 ;  vgl.  102, 1. 
in  (templo)  141,  IB,  —  habgn 
*8ich  befinden':  fior  taga  in  in 
grabe  babentan  135,  9.  —  han- 
gen: üJtertraffen  in  thesen  zaein 
bibotiui  ai  ihiu  euua  lianget  128,  3. 

—  ligcn:  in  hat»  47,  2.  phor> 
zicha,  in  then  lag ...  88,  1.  — 
lin§n:  in  barme  thes  hellantes 
169,  1.  —  sizzon:  in  huso  56,  2. 
135,  11.  in  burtri  244,  1.  in 
himilo  rihhe  47,  7;  vgl.  112,  2. 
118, 2.  in  lantskeffi  tod6a21, 12. 

—  R  tan  tan:  in  themo  t^mple 
135,  34.  in  samanun^i  34,  t. — 
u  11  <•  H  n  11  ^sicJi  befind pu,  aufhalten'': 
uuua  lonaä  iu  thün  uuales  uuambu 
67,  8.  ist  maanee  tun  in  hanen 
trdu  57,  3.   in  grebirun  sint  86, 9. 

j      zun  "int  in  einemo  bette  147,  4. 

1  uuaruu  in  andarernn  «koffo  19,  7; 
vgl.  52,  3.  81,  5.  in  huse  sint 
25,  2.  51,  4;  ähnl,  64,  5.  94,  1. 
185,  19.  187,  2.  sint  in  4samara 
40,  2.  in  carkeie  nnas  152,  3.  6. 
uuarun  in  themo  temple  244,  3. 
uuas  nzze  in  themo  fritboue  188, 1. 
uuas  iu  Bethauia  137,  2;  vgl. 
198,  8.  nnaa  in  Galilan  210,  5. 

I      218,4.    uuas  in  vvuoitinnu  4, 19 ; 

i     vgl.  145,  18.    in  vmosten  stetin 

i  uuesan  46,  5;  in  fartstetin  (ist) 
145,  18.  in  himüe  ist  32,  3. 
88,  1.  40,  7.  42,  1.  44,  21  (2), 
59,  4.  90,  2.  98,  1.  4.  98,  8. 
119,  7.  121,  4;   vgl.  25,  3.  84, 

'  6  ('2).  hiutu  bistn  mit  mir  in 
paraiiiso  205,  7.  in  mittiligarle 
bim  132,  3j  vgl.  155,  1.  178, 
2  (2).  naae  in  theiro  nneralti 
18,  6.  übertragen :  hoila<i;  geist 
uuas  in  imo  7.  4:  vgl.  164,  3. 
gotes  geha  uuas  in  imo  12,  1; 
ähnl.  179,  4.   ist  in  imo  brunno 


'  Bti  den  Jiihjeiide.i  f. von  V«rbis  simi 
deren  OotnjpctUa  »Uta  al«  unter  dem  Simplex 

iwftr  diu  «i—dfiiaw  VtrbU. 
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uuazzares  87,  4.    der  fatcr  in  mir  1 
ist  inti  ih  in  tliemo  fater  134,  9 ;  ' 
vgl.  163,  3  i2).  4  (2).  164,  ö  (3j.  ; 
179, 1  (2).  2  (2).  4.  *9orhaMdm  Mm,  | 
exMereri' :  baleo  ut  in  thinemo  ; 
Ollsen  39,  5.    nuorphscuuala  ist 
ia  siuero  henti  13,24.    sint  zuuei 
in  einemo  fleisge  100,  3.   in  mines  ■ 
fater  hose  manago  teüda  «nt  I 
162,  1.   siohhe  uie  in  iru  {sc. 
burgi)  sint  44,  7;    vgl.  116,  6. 
sum  taomo  uuas  in  sumero  burgi 
122,  1;  Vffl.  122,  2.    uuas  sum  | 
nhtari ...  in  Capliaraaum  5d,  1.  ist 
in  HieniBalMB  acafamunari  88,  l.  . 
nuas  in  fhemo  garten  ninoi  grab 
218,  1.    allf^  thic  tbar  uur^nin  in  ! 
Bethleem  inti  m  allen  ira  marcuQ  I 
10,  1.   im  ni  uuas  ander  stat  in 
themo  gaathnse  5,  18.  unanan 
uns  sint  in  uuostinnu  so  manigu 
brot?  89,  1.   in  themo  balo  nist 
17,  4;  ähnl.  104,  5.    131,  19. 
135,  5.    139,  10.    179,  4;  vgl. 
36,  4.   giueho  ist  in  himile  96,  6. 
thas  unaa  in  imo  üb  m  ipao  vüa 
erat  1,  3.  —  uiionSn:  in  hiue 
63,  3.  114,  1.  131,  14.   in  grebi- 
run  53,  3.   in  Hierusalem  12,  2. 
in  Galileu  93,  1.  104,  3.  über- 
tragen: tfaer  nier  in  mir  nnonenti 
163,4;  ähnl.  82,11(2).  167,2(2). 
3.  4  (2).  5.  6  (2).    nibiz  {das  Wein- 
laub) uuono  in  thcru  uuinrebun 
167, 3.  —  ^pecieü  die  Mitte  eines 
Baumes  etc.  hervorhebend:  gi- 
atant  in  mitten  69,  8.  in  mit> 
temo  stantenti  120,  6,    fer)stuont  , 
in  mittamen  189,  4.  230,2.  233,  5.  \ 
in  iru  mitteru  sint  145,  12.  bin 
ih  in  mitten  iro98, 3.  —  ßit)mit 
der  NebenheäeuUmg  des  unter, 
zwischen:  artota  in  uns  18,  7. 
artont  in   sinen  zael^on  73,  2.  ; 
mihhil  uuiza^o  arstuont  in  uns 
49,  5.    uuantun  iu  uueean  in 
tiiero  samantlerti  12,  3.  manage 
nrntaymn  naamn  in  iBrahel  78,  7 ; 
vgl.  78,  8.   thie  dar  in  ludeon 
•^int  145,  12.    nioman  nist  in  thi- 
nemo cunne  4,  11.  murmurunga 
(messezumlt)  uuas  in  thero  me- 
nigi  104,  8.  129,  7.  gielis  nnas 
in  in  132,  9.  —  yy)  an:  tbaz  ni 
bilibin  in  themo  cnico  thie  li- 
hamon  211,  l.    stauten ti  in 


heilag-eru  steti  145,  11.  u wer- 
den t  zeichan  in  sunnun  inti  in 
manen  intiu  sterron  145,  15. 
nn^san:  in  TTuoBtont  steti  bini- 
mes  80,  1;  vgl.  186,  18.  uuaa 
thar  in  thera  steti  garto  213,  1. 
uuoneta  in  theru  selbun  stoti 
135,3.  —  öd)  auf:  sizzit  in  se- 
dala  106,  5;  vgl  198,  2.  199»  5. 
folon  in  themo  neoman  .  .  •  aas 

116. 1.  sizenten  in  strazu  64, 12. 
saz  in  berge  oliboumo  145,  1. 
Stautente  in  strazu  109,  1.  in 
giuuiggin  stantante  34^,  i.  über- 
tragen:  in  monde  {auf  der  Aussage) 
zuneiero  nronndono  {bevtäie) 
iogiuuelih  uuort  98,  2.  uuas  in 
aohre  97,  6;  vgl.  147,  3.  4.  in 
bergua  uuas  53,  5.  in  tbeki  ist 
147, 8.  uuoneta  in  themo  berge 
140,  2. 

1,  a,  ß)  ähnlich  bei  transitiven 
Verbis:  inphahis  in  reue  3,  4; 
vgl.  7,  1.  thaz  gihortut  in 
oren  44,  18  [ogl.  1,  a,  ö).  in 
bisoofheite  giordinot  uuas  aa> 
cerdotio  fungeretur  2,  3.  —  min 
uuort  ni  bifahit  in  iu  sclüägt 
nicht  Wnrzel  in  euch  131,  15. 

1,  a,  y)  hei  beliebigen  andern 
VerbiB  omte  natÜrUe^  B&tkhmig 
zu  einem  Ortaverhältnis  {die  Orts- 
bestimmimg bezieht  'sich  dabei 
öfter  mehr  auf  das  Subject  selbst, 
als  auf  die  Handlung ;  vgl.  auch 
1,  c):  aa)  in:  ahtent  sie  iuuer 
in  tiienro  baigi  44,  15.  giboran 
in  Bethleem  8,  1;  vgl.  8,  8.  thaa 
in  iru  giboran  ist  5,  8.  in  Hie- 
rusolimis  betot  ir  87,  5.  uuirdit 
gib un tau  (zilosit)  in  himile 
90,  3;  vgl.  98,  3  (2).  manna 
azun  in  virnostunnu  SSi,  5;  v^. 
82,10.110,4.  intfiengu  n  thott 
beilant  in  themo  thinrhiis  200,  1. 
fillet  ir  in  sainanungon  141,29. 
in  themo  templo  sambaztag  ni 
niront  68, 4.  thiu  her  fullanti 
unas.  ia  fliemsalem  91,  2;  vjfi. 

158. 2.  giengun  zi  imo  in  themo 
temple  117,  3.  gruob  in  imo 
{dem  Garten)  calcaturun  124,  1. 
in  therm  uoeraltl  Ii  a  b  et  ir  thxue- 
nessi  176,  5.  hertuom  habentemo 
in  Galileu  13,  1.  hazzot  sin 
ferah  in  theizu  uueralÜ  139,  3. 


in 
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arhiiob    thie    natnin  in    thero  | 
vvuostinnu  119,  8.    ist  inihhü  gi-  | 
heizau  in  liimilo  rüibe  25,  6;  I 
vgl,  25,  6.   giborta  in  gibentm  | 
{im  Kerker)  61,  1.    forhoabi*  I 
tota  Tohannem  in  thcmo  carcare  | 
79,  9.    thaz  biiahin  tliinnost  in  j 
bnrgi  5,  11.    thie  coufeuton  in  ] 
themo  temple  117,  2.  lazzeta 
in  templo  2,  10.  lerta  in  ira 
samauungu  17,  8;    vgl.  22.  1. 
78,  2.  82.  IIa.   187,  2;   ähnJ.  m 
temple  1(H,  8.   129,   1     140,  2. 
185,  8.  187,  2;  in  tlmige  103, jl;  i 
in  iro  burgin  44,  28;  in  Capbar- 
nanm  82, 11*.  gi  mar!  tun  Inan 
in  allero  thero  erdu  61,  8.  ar- 
ougta  sih  losebe   in  Aegypto 
11,  1;  vgl.  61,  6.    gri prediget 
uuirdit  in  allem  uueraiü  138,  6;  , 
«^145,  10.  0  na  m  in  Galllea  iDÜ  ! 
in  lordane  zi  lohanniae  (?)  14,  1. 
quam  ci  imo  in  themo  temple 
140,  2.    arrihta  horu  heili  uns 
in  buse  Dauides  4,  14.  ruofeu- 
te(8)  in  Tmottinnu  (temple)  13,  3. 
21.  -117,  4.  sagetnn  in  burgi 
53,  11.   gisiht  gisab  in  templo 
2, 10.    nnir  gisahiimes  sinan  st^r- 
rou  in  ostarlanto  8.  1 :  ifgl.  ^.  5. 
sie  selent  iuuih  in  iro  tbutguu 
44,  12.  flkinent  in  rihhe  iro 
fatex  76,  6.   iuuere  namon  sint 
giscribano  in  ]iiniile67,6.  tbiu  ! 
sprihhu  ib  in  mittiligarte  131, 9; 
vgl.  178,  5.   oba  Satanas  in  imo  ; 
selbemo  ziteilit  ist  62,  3;  vgl. 
68, 2.  —  sint  fimoi  ritnlte  in 
nemo  buse  44,  22  {su  1,  a,  a  ?). 
nuas  toufenti  in  Enon  21,  2. 
iogiuuelih  luiinloub  in  mir  ni  tra- 
genti  uuahsmon  167,  1.  trink  u 
in  minclb  fater  riJihe  160,  8.  ao 
thie  libbazara  tuont  in  dingon 
inti  in  thorpbun  33.2.    tbnz  teta  ■ 
...  in  thero  stoti  tliiii  hiez  Cbana 
45, 8.    teta  imo  gouma  in  siuemo 
fans  56,  1.  thas  gisfidb  unard 
gitan  in  Syriu  5,  11.   gitan  nnard 
inibhil  hungar  in  allem  erdu  78,  7. 
üuarnn  gitan  tho  encenia  in  Hie-  i 
rusaleni  134,  1:  äh^l.  45,  1.  thisu  j 
in  Bethania  gitanu  vvurduu  13,25;  ' 
ff,gL  66,  1.  2  (8).  4  (2).    78,  4. 
cn^triti  gitanaz  in  bnrgi  199,  8. 
uaard  bnngar  in  thero  lantscefi 


97,  2.  giruoraessi  uuard  in  themo 
seuue  52,  2.  uuesan  :  sibba  (lob) 
si  imo  in  hiraile  inti  tiurida  in 
bobi  IIG,  4;  ähnl.  6,  3.  si  thin 
nnillo,  80  her  in  himile  ist,  eo  si 
her  in  erdu  84,  6.  —  nibein  uui* 
zago  antphcnt^  ist  in  sinemo  fa- 
t^rvodile  inti  in  sineni*»  huB  78,  5. 
bistu  eino  elUeuti  in  Hierusalem  ? 
295,  1.  hnohhari  ...  in  rihhe 
himilo  gllih  ist  manne  ...  77,  5. 
uuer  ist  mero  in  himilo  riebe? 
94.  2;  vgl  94,  3;  ähnl.  04,  7. 
iuuar  mieta  ist  ginuhtsam  in  hi- 
milon  22,  17.  uuer  in  tberu  {sc, 
hurgi)  uuirdipr  si  44,  7.  mit  Aus- 
lassung  der  Copitla :  Philippe  he- 
risten  in  lantskefün  Itur^  inti 
Lysaniuse  beristen  in  thero  steti 
.  .  .  Abilina  13,  1.  —  ist  vvuu- 
tarlih  in  nnsaren  oagnn  124«  5. 
her  nah  Ist  in  duron  vor  der  Tür 
140.  2.  nuas  in  nabi  itmali  tag 
104.  1;  vrfl.  111,  1.  so  auch 
ahnlich  thaz  uuas  in  stuke  äta- 
diono  zehenzug  inti  sehzug  in 
einer  EtOfermmg  wm  .  .  .  224, 1. 

—  uuirki  in  minemo  aningarten 
123,  4.  thaz  skef  in  mittemo 
seune  uuas  givvuorphozitSl,!. 

—  JSpecidl  bei  Verbis  des  Schrei- 
ben9,  Leitm,  BeriekUnsu.ä,  gwr 
Angäbe  des  Textes  oder  Buches, 
wo  das  Gcsclirithene  etc.  sich  fin- 
det: giscriban  ist  in  t^otes  euuu 
7,  2;  vgl.  131,  5.  134,  8.  17Ü,  6. 
231,3;  in  uuizagon  82,9.  231,3; 
in  selmin  281,  8;  in  thesemobuo- 
ehe  2S4,  1.  tben  Mojses  scxeib 
in  thero  evvu  inti  in  iiuiza«:un 
17,  2.  lasnt  ir  in  thero  euuu 
68,  4;  ähnl.  in  giseribun  124,  5; 
in  Moyaeses  biKdihnn  127,  4.  — 
in  thero  eunu  gibot  uns  Moysea 
120.  3.  Daiiid  in  buohbe  seimo 
nemnit  inan  truhtin  130,  2.  gi- 
quetan  ist  in  euuu  7,  3;  vgl. 
auch  arrekita  in  in  allen  giserihon 
fiiia  dar  {das  wcls)  fon  imo  ana- 
ran  227,  3?  —  Zur  Bezeichnung 
infterer  Zustände  oder  Vorgänge : 
sint  subere  in  herzen  22.  13. 
bim  odmuotig  in  herzen  07,  9; 
vgl.  aneh  nnola  tnmbe  in  lasz^ 
in  herzen  l  227,  1.  —  in  mnote 
arforhte  nuamn  218,  1.  aaas 


358  in 

gitni  chit  in  =^inemo  goiste  158,  3. 

—  gremizota  in  sinetno  gcist« 
135,  21;  vgl.  135,  23.  quad  in 
jno  idbaiiio  122,  2.  138,  7.  qni- 
dlt  in  sinemo  herzen  147,  12. 
lorstantanti  in  imo  selbemo 
60,5.  thenkenten  in  iro  herzon 
13,  19;  effl.  54,  6.  gutes  girati 
uuzaroituii  in  in  selbon  G4,  9.  ; 
giznehot  in  .  .  .  henen  121,  8. 

—  unser  herza  uuas  brinnenti  in 
ims  22f),  1.  babon  minan  gifehon 
giuuitau  in  in  selben  178,  5.  — 
ha.bet  sia  torlegana  in  sinemo 
h«nen  28, 1.  —  ßß)  mit  der  Neben- 
bedeutung des  unter,  zwischen: 
thio  in  uns  gifnlta  sint  j)iol,  1, 
richisota  in  ludeon  11,3  min 
scaraenti  nuirdit  in  theseino 
oanne  44,  21.  min  UDgireh 
nnerde  In  tlieoio  folk»  163,  4 
gisegooot  ais  ihn  in  nuibunl  3,  2. 
bist  th  11  rninrti'^ta  in  thrri  heriston  i 
6,  3.  thiu  iiind  therra  uueraldi 
nniseron  tben  liohtes  kindon  in 
iro  onnniB  eint  106, 4  (?).—  yv)  an: 
erongit  mh  idchan  in  mmile 
146,  19.  66)  auf:  in  thesemo 
berge  betotnn  87,5;  vgl.  87,6. 
in  unsaren  strazon  lertogta  113, 
1.  saget un  in  accarun  53,  11. 
nnerdent  ...  in  erdan  thrac- 
nesse  145,  15.  8  i  thin  uuülo  . . . 
in  erdu  34,  6.  /?wr  Bezeichnung 
des  Weges:  quam  zi  imo  in  nuege 
rehtds  123,  7.  nidarsteig  in  tbemo 
»Iben  naege  128, 8.  biAt  in  anege 
mit  imo  27,  2.  ni  oont  biaizen 

.  .  .  kiulla  in  uuege  44,  6.  in 
nuege  unterwegs  89,  1.  94,  1. 
229,  1.  3.  äknl.  auch  ni  fnndun 
in  uuolihhemo  teile  inan  biüktin 
qua  parte  54,  8. 

1,  ft,  d)  mit  Uehergang  zu  in- 
strumentaler Bedeutung,  hei  trän- 
ntiven  Verbis  (vgl.  auch  unten  4); 
bibrennit  in  fuire  13,  24;  vgl. 
76, 4.  ton  tu  in  nnanwm  13, 23 ; 
vgl.  14,  6;  ähnl.  in  tmn  18,  28 
[vgl.  gitoufte  in  lordane  13,  12); 
ühertragen:  tonfit  iunih  in  tliemo 
heilagen  guiste  13,23;  vgl.  14,  7. 
uuasc  thih  in  tbemo  uuazare! 
182, 4  —  Übertroffen:  f^hetehto 
mih  in  theru  f agamesa . . .  177, 8. 
giheuigotia  in  ubaiaxxe  intia  iibar- 


trunkd  146,  4.  gibei I a go  aie  in 
uuare  178,  8 ;  vgl.  178,  9. 

1,  a,  e)  hei  resultativen  Mich- 
tUM^nMfdw:  aa)in:  gibirgit  in 
maleiiiia  74,  1;       77,  L  14ft»6. 
big  r  u  0  b  u  n  tben  in  grabe  79, 10  ; 
rffJ.  107,  2.    giflanzotan  in 
sinomo  uuingarten  102 ,  2.  gi- 
sauait  ist  in  sinemo  herzen  75, 1. 
gisftstn»  in  iro  hawm  4,  18; 
vgl,  146,  8.    grab  in  tiieino  noh 
nu  nioman  ingisezzit  \\ur\9  213.  1. 
stmina   uuard   in  minen  oriin 
4, 4.  —  ßß)  an:  sizzi  {setze  dich) 
in  thera  iongistun  steti  110,  3; 
vgl  110,  8.  198,  2.  manigi  gi- 
saztero  in  steti  88,  4.  —  bi- 
spurnes  in  steine  thinan  fuoz 
15,  4.  —   yy)  auf,  auf  —  hin: 
8  er  ei  b  in  erdu  120,4.  6.  stro- 
onttaniro  giunati  inniMgell6,4; 

118,  4.  —  suerit  in  alttere 
141,  15  [vgl.  141,  15.  16  [9j)  ist 
wol  üebersetzungsfehler,  vgk  II, 
3,  b. 

1,  b)  einem  Verb  um  tre- 
tend, aber  denOrt  von  dessen 

Ob  j  e  et  bezeichnend :  h  a  b  e  s 
troso  in  bimile  IOC,  ?^  \  vgl.  5^,  7. 
nibi  ein  brot  ni  habetun  in  themo 
scefe  89,  4.  habeta  m  imo  diu- 
aalft  53,  3;  ähnl  Uh  82,  IL 
88,  8  (2);  sin  (Chttee)  anori  88, 
12;  gotes  rainna  88,  13.  ohne 
Nennung  des  Objects:  thiorna  in 
reue  habet  5,  9.  bisizen  scaz 
.  .  .  in  brnohfthe  44,  6.  triai- 
u  u  e  n  treso  in  erda  (himile)  36, 1 ; 
vgl.  taot  ia  treso  ...  in  himile 
35.  4.  —  gihielt  allu  in  ira 
heiv.en6,  6;  vgl.  12,9.  gihaltana 
in  sueizduohhe  151,  7.  —  birit 
folconki  in  thomo  ehira  76,  % 
uuard  brnngan  ain  houbit  in 
diske  79,  9.  tragen te  in  betto 
man  54,  2.  gobes  mir  in  diske 
houbit  79,  7.  gigeban  ist  ai  gi- 
nnalt nUr  in  bimlla  inti  in  eran 
242, 1.  —  fttndnn  inan  in  themo 
temple  12,  4;  vgl.  88,  6.  ni  fand 
ih  so  mihilan  giloubon  in  Israbei 
47,  6.  fiindi  giloubon  in  erdu 
122,  3.  ni  iaud  niouuiiit  m  imo 
121,  1.  aahhft  m  fant  ih  in  tfaa- 
aemo  manne  196,  1 ;  vgl  197, 2.  6. 
^  anoehen  nnahaanaon  in  themo 


boume  102,  2;  rcfl,  102,  2.  — 
^sihis  thu  liiio  tosun  in  engen 
tMneä  bruoder  3Ü,  5;  vyl.  39,  5.  > 
gisab  awUk»  «une  in  sM»  19, 3. 
gisah  Lazaram  in  iinemo  tnnne 
107,  2.  giBahumes  thih  in  car-  | 
kere  152,  4.  7.  nibib  fjisehe  in 
sineu  iiautoa  tdUax  bilidi  233,  3. 
ni  hütit  ilhttii«r  in  itmsn  lina 
stemma,  69,  9.  stemma  in  hohi 
gihorit  uuard  10,  3  (?).  —  heilt a 
iogiuuelüiha  saht  in  themo  folke 
22,  1.  uorlazit  (die  Ücltaff)  in 
bergOQ  odo  in  nuostinna  9(>,  2. 
ni  rarlnsant  in  thir  itain  oWi  ttatne 
116»  6. 

1,  c)  zu  einem  Nomen  tretend^ 
um  (Jp-isen  Ort  anzuzeifftn:  en^la 
in  iiimiiti  127, 3.  146,  6;  vgl.  9t»,  1. 
Ul,  7.  th«r  irt  Chmt  tnililui  in 
Daoidas  Imigi  6, 2.  alltfo  ongnn 
in  thero  samanirnj^u  uiiarun  aco- 
uuonti  in  inan  18,  3;  ähnl.  78,  9. 
managero  in  I&raliel  7,  8.  uuas  | 
giuaortan  gotes  uuort  abar  lo- 
iiannem  in  tbero  TFnoatinna  18, 1. 
auaz  itt  mihhil  bibot  in  eaun? 
128,  1.  —  gif  ah  thaz  lüiiJ  in  ira  ! 
reue  4,2;  rgl.  4,  4.  ubar  thie 
gifiel  iura  in  Siloa  102,  1.  min- 
nont  foiiata  aedal  in  goumon  inti 
furiston  stuola  in  samanoDgon  inti 
heilazunga  in  stcasa  141,  4;  | 
141,  10.  ' 

1,  d)  ubertragen  :  got  ist  gibe-  i 
rebtot  in  imo  159,  8;  vgl.  159, 8. 
176, 2.  81  gidioriflot  tb«r  fater  in 
themo  soQd  164,  1.  —  thaz  thie 
in  uns  ein  sin  179,  1.  geist 
iauares  fater  spnhliit  in  in  44, 13. 
—  Hierher:  Liiuiuli  iaimouilu 
mütida  antares  gotes,  in  den 
unieota  unsih  ufgang  fon  hohi 
(oder  inttrumental  'vermöge' 
4,  H  —  in  mir  habot  sibba 
176,  4.  uuanet  iuuih  in  den  (in 
der  Schrift)  enxdn  lib  haben 
68,  15. 

2)  die  Präposition  dient  zum 
Aff^^'h'uck  einf^i  umziehenden  Me- 
diums oder  eines  Zustandes : 
a)  auf  ein  daneben  stehendes  Ver* 
bum  begogm:  a)  get  in  finatar- 
neaain  181,  1;  v^,  189,  10.  über- 
tragen: ^angenti  in  allem  bibotun  i 
inti  in  gotes  rehtfesün  {oder  zu  \ 
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1,  a,  ß,  ßß^)  2.  2.  tlri^og  inti  ahto 
iar  h  a  b  e  n  t  i  \Hich  befindend)  in  ai- 
nero  unmahti  88, 2.  in  fiaatameesin 
inti  in  tennan  todaa  aisient 
4,  18;  vgl.  21,  12.  theb  in  spa- 
ludu  inti  in  altere  inti  in  irrba 
12,  9  {vgl,  framirangan  in  taguu 
unten  5,  c).  u  u  c  s  a  n :  in  diuremo 
ginnate  aint  64,  5.  in  tfaen  thin 
minea  fater  eint  gilimphit  mir 
uuesan  12,  7.  in  uuolun  sint  64,  5. 
uuas  in  uui/in  107,  2.  in  thcru 
selbun  nidarimgu  bist  205,  5.  bi- 
rut  in  hazze  44,  14.  145,  G.  igt 
in  toogalnaaae  86, 2.  anoisliit  her 
in  ofifane  uuesan  104,  1.  nist  in 
^uhtsami  eininges  lib  105,  1. 
in  finstamesse  ni  uuonot  143,  3. 
vom  V^erharren  in  einem  Zustande : 
nnonet  in  niiDani  minnn  167,  8; 
90l  167, 9  (2);  ähnL  übertragen: 
nuonet  in  minemo  nuortc  131,  12. 
in  uuare  ni  f,'i  s  t  u  o  n  t  131,  19. 
—  Vgl.  ferner  in  uuare  quidu  ih 
in  78,  7;  ähnl.  128.  4.  —  ß)  in 
annton  .  .  .  giboran  132,  20. 
bete  in  tougalnesse!  34,  2.  far 
in  sibbu!  60,  9.  IBH,  U.  gife- 
ban  in  Rinernu  liohte  11.  tha'Z 
iiuiil  in  üustarneösin  liuala  1,4. 

S'manot  in  tronme  11,  4.  tiias 
iu  quad  in  ßnstarnessin,  thaz 
quetif  t  ir  in  liohte  44,  18.  in 
trourao  araugta  sih  5,  8;  vfßl. 
9,  1.  11,  1.  inpbanganemo 
aatryarte  in  tronme  8,  8.  tbie 
iz  gisihit  in  toogalnesse  33,  3; 
vgl.  34,  2.  35,  2.  in  dougU  ni 
sprah  ih  niouuilit  187,  2.  in 
iuuaru  suntu  arslerbet  ir  181, 
G;  vgl.  131,  8  (2).  thiuuouies 
imo  in  heilagneeae  inti  in  rehto 
4,  16.  nioman  in  taugle  uuaz 
tuet  104,  1.  /.eiclian  teta  in  j^i- 
siuni  sincro  iungorono  ror  ihren 
Augen  234,  1  {j)gl,  gifuliit  ist  thiz 
gisflTib  in  innaren  ornn  18,  4). 
uuesan:  thin  elimoatna  ei  {g(h 
schehe)  in  tougalnesse  33,  3.  — 
zur  Berelchnung  einer  Be^chäfti- 
guiK/:  uuahhenti  in  gutes  gibete 
7U,  1.  —  b)  auf  das  Subject  des 
Verbums  beeogen:  a)  noch  mehr 
oder  wenifjtr  rein  räumlich:  sie 
.  .  .  uuollent  ^anj]^an  in  iro 
gigajauue  141,  3.  siequement 


ZI  III  la  giuuatin  srafo41.  1.  coraen-  1 
tan  in  hiiiiiles  uttolkanon         19.  ' 
190,  3.   quam  in  thero  manigi 
afiar  60,  4.  qaemontui  in  mnemo 
liehe  90,  6.    quimit  (zuouuart  ist) 
in  diuridu  sincs  fater  44,  21.  90, 6. 
cumit  in  sinerii  mihhilnessi  152, 1. 
zuuene  man  stuoQtua  nah  in  in  . 
scineiitomo  ^uuate  218,  3.  in 
harn  inti  in  ascun  riuua  tatin 
65,  2.    daher  auch  ohncVerhum: 
Salomon  in  allero  sinero  diuridu  , 
38,  4.   vgl,  ferner  mit  imo  spre-  | 
ehttite  in  tianto  miehilnini  91, 2.  ; 

—  ß)  mehr  Übertragen,  inmi  Zu- 
ständen (besonders  Seelenzustän- 
den)  in  denen  sich  das  Subject  \ 
befindet:  in  -strite  bagen  31.  4. 
gif  ah  in  gifeheu  4,  4.  giforh-  . 
t  u  n  ne  im  tho  in  mihhilero  forhtn 
6,1.  thruenti  in  gisiune  199,  5.  ; 

—  So  auch  ähnlich :  betont  den  | 
fater  in  geiste  iuti  in  uuare  87.  5;  • 
vgl.  87,  5.  gif  ah  min  geist  in  [ 
gote  4,  5.  giuab  her  in  themo  { 
heilagen  geiste  67,  7.  in  geiste  | 
nemuit  inan  truhtin  130,  2.  — 
her  ferit  fora  inan  in  geisto  inti 
in  megine  Heiiases  2,  7.  nuiilar-  i 
fuor  in  themo  megine  geisieä  17,  8.  i 
q  uam  tbo  in  gvöte 7«  5.  —  c)  auf  \ 
das  Object  des  Verl  ums  bezogen:  I 
a)  in  hazze  haben  32.  1.  15  5,  9.  \ 
169,  2.  170,  178,  t;.  m  ehti  ' 
haben  35,  4.  llö,  2.  —      die  Ein- 

eine  bestimmte  Form  ausdrückend: 

sprah  in  managu  in  ratissun  70, 
2;  vgl.  74,  2.  4.  5  124.  7. 
ih  aroffonon  in  rati&sun  minau 
mund  74,  3.  in  uuortbilidin 
sprihhn  in  175,  8. — y)  in,  bei: 
uuib  in  ubarhiuui  bifangan  120, 1; 
vgl,  120.  2  und  tliaz  sie  in  bi- 
fieng-in  in  uuortt?  126,  1.  —  d")  f>pe- 
ciell  gehraucht:  «/  £u  Namens- 
ango&n:  man  in  namen  Zachens 
lU,  1;  212,  1.    224,  1, 

auch  man  in  namen  Simon  hiez 
200,  5.  —  ß)  ein  Tun  im  Namen 
eines  aridem  anzeigend :  in  thi- 
nemo  namen  uuizagotnmes  42,  2 ;  , 
v^,  42,  2  (2).   67,  8.   88,  18.  I 
94,  4.    95.  1.  2.    98,  3.    145,  3.  ' 
164,  1.    16Ö,  4.   168,  4.    175,  1.  | 
2.  4.  178,  3.  4.  232,  2.  234,  2.  I 


243,  2.  in  namen  (miues)  fatar 
88,  13.  134,  3.  242,  2.  in  troh- 
tinee  nameo  116,  4.  6.  142,  2. 
in  namen  uuizagen  44,  26w  in 
namen  thes  iungircn  44,  27.  ähnl. 
in  thinonio  iniorte  intlazu  ih  thaz 
nezzi  auf  dein  Wort  hin  19,6.  — 
y)  £ur  Bezeidmung  der  Sphäre 
m  wtkher  gemeee  JSigemdkaften 
hervortrelen:  mahtig  in  nuerlce 
inti  in  nnorte  225,  2.  arme  sint 
in  geiste  22,  8.  vgl.  nist  in  gote 
otag  105,  3.  —  (f)  die  Beteüigung 
bei  ei$um  Vorgang  €midiHUiBma: 
mit  imo  nnarnn  in  theio  fiaoo 
fahungu  19,  8.  ni  nnarinies  iro 
ginozza  in  blnote  theio  uaizzagono 
141.  26. 

3}  einen  Gegenstand  einfiUtrend, 
an  dem  oder  im  Beeiehrnig  auf 
den  eine  Handlung  geschieht: 
a)  allgemeine^' :  ist  gifullit  in 
in  uuizagtuoni  Esaie  74,  6:  vgl. 
166,  3.  in  mir  ni  habet  nio- 
traiht  165,  7.  Yvnrdi  aroueit 
gotea  nuerc  in  imo  132.  2.  for- 
stuont  siu  tho  in  ira  lihhamen 
GO,  1  oba  sunto  in  tbir  thin 
bruüder  98,  1  ;  vgl,  98,  4.  ob  ih 
uuerc  ni  tati  in  in  170,  5.  teta 
mütida  in  imo  128,  lOi  oba  aie 
in  groonemo  boume  thisiu  tnont. 
uuaz  ist  in  themo  thurrcn?  201,  5. 
tatun  in  imc  so  uimz  so  sie  uuol- 
tun  91,  5.  guot  uuerc  uuirkit 
ein  in  mir  138,  5.  —  in  fhir  gi- 
licheta  mir  14,  5;  vg^.  69,  9. 
91,3.  uuirdit  bisnihhan  in  mir 
64,  3;  vgl,  78.  3.  IGl,  3.  ir 
asuuih  tholet  in  mir  161,  2.  — 
gidult  haba  in  mir  99,  2.  3;  vpl, 
122,8.  —  gitrinnni(unrdlit)iat 
in  minnisten  108,  5;  vgl.  161,  6. 
—  j^innofri  ist  themo  ta^^e  in  «51- 
nemo  baluuue  38,8.  —  ruogtuu 
inan  in  managen  198,  4;  vgl. 
197, 2.  —  Hierher  laszQ  in  heraen 
si  gilonbanne  in  allen  227,  1  ? 

4)  causal  und  instrumental,  in 
verschirdnten  Bedeutungen  ,  i»?, 
an,  mit,  durch,  vermöge,  kraß 
usw.,  zum  Teil  von  den  unter  1 — ^8. 
aufgeführten  Bauma$%tduMmngen 
ausgehend  {vgl  l,  a,  y),  zum  Teü 
in  sklavischer  Nachbildung  fatein  - 
hebi\  Wendungen:    a)  in  iozze 


in 


361 


framgieng  sorte  eyiif  2,  H.  — 
^)  inan  forstiiontun  in  brehehanoe  , 
tbes  brotos  an  22d,  3.  —  y)  for-  j 
mMfdenl  in  toerto  dmm  da$ 
Sdiweti  185,  A$  ähkL  faUeot  in 
munde  auertes  145,  13.  —  S)  in 
themo  mezze  thic  ir  niozzpt  mit  \ 

.  89,  4.  ininna  in  theru  du  mih  ! 
uiinootoä  179.  4.  toufi  in  tberu  '< 
ih  gitonii  nidrda  112,  2  (2).  in  i 
toome  taamrat  iudicio  iudicaviri''  i 

•  30,  1.  —  teta  mäht  in  si- 
neni(>  arme  4,  7.  oba  uuir  slabe- 
mes  in  8uerte?  185,  1.  uuorahta 
in  then  wudkerfe  damü  149, 9.  | 
^)  oba  ih  in  gotes  fingare  uuirphu 
diuuala  62,  5.  in  Beizebube  uuir- 
phit  thie  diuuala  62,  1;  VfjL  02, 
3.  4.  —  »/)  in  uuelihhero  giuuelti 
tuos  thu  thiäu?  128,  1;  vgl  123, 
8.  8.  »  ^)  in  fllupralilil  rin  gi-  { 

.  borte  84,  8.  in  iauueru  githiüti  ; 
gisizzet  ir  iuuuera  sela  145,  7.  l 
in  uueiKihemo  tode  her  giberoh- 
tonti  uuaa  got  23Ö,  5.  —  <)  ^  i 
fhemo  dnen  biote  ni  leM  Üde  i 
Dian  vom  Brot  allein  15,  3.  — 
x)  gifah  in  tbcn  thiu  dar  tiurlicho 
uuarun  ton  imo  über  103,  5.   nia-  ' 
nage  in  sinero  giburti  menUeut  . 
2,  6.   uuas  gitmobit  in  sinemo  i 
nnoite  8,  3.  Trnnttnotan  in  d-  ■ 
nero  lern  127,  6.  —  X)  riuua  ta-  | 
tan  in  predigungu  lonases  57,  4. 

5)  zeitlich  :  a)  avf  die  Fracje 
icann?:  in   iliemo   abando  the» 
sambastagei  316,  1.    in  thmno  ; 
inre  13,  1.    in  themo  whsten  ma- 
nnde  3,1.    in  therra  naht  105,3. 
161.  2.  1 ;  vnl  235,  3.    in  mittero 
naht  40,  1.  147,  7.  14ö,  3.  oba 
her   got    in    naht   hei  NacM 
185»  6.  in  themo  tage,  in  themo 
affcwen  ,  ahtuden ,  andaremo ,  eri- 
sten,  itmalon,  iun^sten,  lezisten,  ; 
gelben  tage;  in  andremo ,   itma-  \ 
lemo,  itmallichemo,  thritton  tage;  . 
in  tftomee  tage;  in  then  (thesen)  { 
tagnn,  in  tagun  Herodes  u.  ä.  s. 
tag;  vgl  auch  2,9.11.  103,3(2). 
144,  2.    201,  3.    gengit  in  tage 
bei  Tage  ISö,       in  sambaztaga 
88,  6.  118,  2;  vgl  69,  1.  216,  1.  i 
in  thero  fiordon  (aftenm,  drittan)  |  - 
uuahtu  81,  2.    160,  3.    in  thero 
ziti  44,  18.  47,  d.  79,  1.  94,  1.  I 


102,  1.  147.  8.  12.  185,  7;  ähnl 
7,  10.  64.  2  67,  7.  106,  6.  229,  2; 
vgl  auch  65,  7.  8.  88,  9,  139,  2. 
in  thero  sHi  thea  ronluMmeB  2,  3. 
in  tiiero  amziti  72,  6.  giMtn 
uuerdent  in  iro  ziti  2,  9;  vgl 
in  iro  zitin  124,  4.  gebe  ninos  in 
ziti  mr  rechten  Zeit  147,  lu.  — 
io,  nio  in  altere  {^tijuiiquam  s. 
altar.  -~  in  thinemo  llbe  107,  8. 
in  ira  alttuome  3,  8.  in  zuo- 
nnarti  102,  2.  106.  6.  noh  in 
therro  uuerolti  noh  in  thero  zuo- 
uuartun  62, 8.  —  in  themo  aband- 
mnoee  289, 2.  in  tbera  abnrbnrti 
106,  6.  in  nnaginne  1,  1.  2. 
in  anaji:inne  zciohano  45,  8.  in 
thero  ferti  z;  Babyloniu  5.  3. 
in  fullidu  uuerolti  77,  4.  in  thera 
arstantnessi  110,  4.  in  tuome 
57, 4.  5.  in  thero  nrreeti  127, 2. 
186,  14.  —  h)auf  die  Frage  in 
welcher  Zeit  ? :  in  thrin  tagen  ar- 
nuekin  iz  117,  5.  in  fierzug  inti 
in  Behü  iarou  gizimbrot  uuas  117,5. 
Iier  ni  unolta  in  managen  litin 
per  multum  tmpug  122,  2.  ähnl. 
lohet  in  eunidu  in  aeternum  82, 10. 
in  ente  uiinuota  sie  in  ßnem^Ueber- 
seUufigs fehler  ?)  155,  1.  —  c)  in 
den  Redensarten  fram^giengun 
in  iio  tagan  2,  2.  mm  qnena 
fram  ietgigangan  in  ira  tagun  2, 3. 

6)  zur  Bildung  adverbialer  Aus» 
drücke :  in  antreitu  Rines  uuehsa- 
les  gemäfs  2,  3.  in  nahi  na/i€, 
in  offane  ö^müi<^,  in  toogle 
heimUeh  ».  diese  und  oben  1,  a,  /9 
(unter  nuesan)  und  2,  a,  «  (unter 
uui  san)  und  ß  (unter  sprehhan 
uml  tuen).  —  in  thesen  allen  bei 
alledem,  überdies  107,  3. 

7)  Mum  Auedmeh  eines  Sewl- 
totes:  gibintet  in  gerbilinun  72,  6 
{  T^chersetzungsf eider,  vgl  II,  2,  6, 
oder  adverbial  'garbenweise'  ?). 

^  C^l.j}.  acc.  1)  räumlich  den  End- 
^Bf0ct  einer  wirhUehm  cder  ge* 
dachten  Bewegung  bezeichnend: 
in,  in  —  h{)iei)i :  a)  nach  in- 
tyan.sitiven  h'ichtungsicerhis:  tal- 
lan:  iu  gruoba  69,  6.  84,  7.  in 
phuzzi  110,  2.  in  fiur  92,  2.  in 
nnasaer  92,  2.  in  goote  erda 
71,  5;  vgl  139,  3.  in  steinahti 
lant  71,  8.  —  faran:  in  hua 


m 


Ö3,  14.    54,  7.   in  hnrg  (huTü;i) 

5.  12.  49,  1.  80,  1.  87,  7.  125,  9. 
157,  2.  in  burgUan  116,  1.  in 
tborph  80,  1.  125,  7.  9.  In  Hie- 
niMum  12,  1.  III,  !•  m  Unt- 
scaf  97,  1.  inEgyptum  9,  3.  in 
Galileam  17, 8-  21, 11.  in  ludeno 
lant  5, 12.  104,1.  in  t?r(l;i  Israhel 
Ii,  1.  in  thiu  eiiüTjri  85, 1.  ui  teil 
Galilei  11, 4.  in  tbSe  spraitaeeii 
thiotono  129, 4.  in  elilenti  124, 1. 
in  uuingart  109,  1  (2).    in  himil 

6,  4.  in  abgrunti  53,  ö.  in 
uuamba  84,  8.  in  tbiu  siiin  53, 
la  m  oaflmri  161,  3.  in  tod 
161,  8.  uon  tode  in  lib  88,  8. 
in  erniin  lib  152,  9.  in  uuizzi 
152,  9 ;  vgl.  auch  furifaront  iuuih 
in  potes  rihbi  123,  G  u.  ähnl.  in 
Galileam  161,  2;  i5^Z.218,  5.— iiio- 
han:  in  Egjptnm  9,  2.  in  an- 
dmra  (bürg)  44,  16.  folgen: 
in  has  157,  2.  —  gan^^an:  in 
hu8  2,  11.  4, 1.  8,6.  54,  8.  02,  6. 
68,  3.  84,  8.  93,  2.  110,  1.  138, 
IL  157,  3.  m,  L  197,  7.  m 
tMnpai3,8.  117,2.  inhofl8e,3. 
in  fnthof  192,  3.  in  (garton)  180, 1. 
in  bürg  4,  1.  44,  7.  46,  5.  87,  2. 
135,  32.  136,  1.  S.  in  burgüun 
68,  1.  III,  1.  224,  1.  in  stat 
thia  Bethania  heint  118,  4;  vgl, 
53,  14.  in  Caphamaum  47,  1; 
vgl.  244,  2.  in  lantscaf  135,  32. 
161,  1.  m  tialüeam  17,  1.  21, 
10.  101,  2.  223,  3.  241,  1.  in 
IndMmlOl^K»  185,4^  in  vmottonna 
64,  4.  in  gibixga  4,  1.  in  alla 
uuerait  242,  3.  in  alla  Syria 
22,  2;  vgl,  60,  18.  lu  thaz  grab 
220,  4.  in  tbia  arca  147,  1.  in 
thaz  skef  82,  2.  gieng  in  inan 
Sataaai  159,  4;  vgl.  68,  7.  92,  6. 
in  mnnd  84, 6.  8.  in  ainero  muo- 
ter  uiiambun  119,  2.  in  then 
euuist  133,  6.  in  thie  samanunga 
18,  1.  69,  1.  in  heliafuir  28,  3. 
in  hindlo  rihlii  26,  7.  42,  1  (2). 
94,  2.  106,  4;  äM.  106,  4  (2). 
113,2  119,8.  ingifehon  149,  4.  5. 
in  sina  diurida  227,  2.  in  co- 
stunga  180,  3.  181,  5.  in  girati 
126,  1.  —  ir  in  iro  arbeit  in- 
giengunt  87,  8.  —  quSman:  in 
bot  7,  6.  48,  1.  60,  12.  76,  3. 
in  tempal  119,  14.  123,  1.  in 


thorf  180,  1.  in  bnrir  54,  L 
87,1.  209,4.  222,1.  in  burgüun 
135,  18.  in  Cauan  6a,  1.  in  si- 
nan  IkleTTodil  78,  3.  in  liiia  teil 
Dalmanutba  89, 4;  ^gl.  90, 1.  in 
ludeno  erda  21,  1.  in  thiu  enti 
ludeae  100,  1.  in  kntsraf  18,2. 
53,  1.  in  lant  Geiiesar  82,  1. 
in  mittilgart  135,  16.  143,  3. 
196,  6.  &  (thata)  nveralt  13,  4. 
119,  12.  175,  6.  in  thin  rihhi 
205,  6.  in  sin  eigan  13,  5.  — 
etigan:  in  skef  19,  5.  52,  1. 
53,  13.  70,  2.  80,  7.  81,  4.  82,  3. 
89,  4.  286,  3.  in  aldftlin  64,  1. 
in  theo  uoiauari  88,  1.  in  ain 
hu8  118,  3.  in  tempal  104.  4. 
in  Hiericho  128,  7.  uf  in  himil 
119,  7.  unzan  in  bella  Didarsti>4iB 
65,  4.  githanka  arstigent  in 
iannerin  hannn  280,  4.  —  nm6r- 
ban,  uuerben:  in  hus  47,  9. 
57,  7.  119,  13.  in  hur-  7,  11. 
121,  1.  in  sih  giuuorbaa  97,  3. 
—  aruuizan:  in  euuin  fiur  162, 
6.  —  snounert  iat  In  mitliUgait 
venturus  80,  a  —  ß)mach 
sitiven  'Rieht  u  ngsverbis :  b  r  i  n- 
gant  in  Hierusalem  7,  2.  in  hi- 
mil 244,  2.  —  intfahan:  in  hus 
63,  1.  108,  2.  in  euuina  selida 
108,  4.  oli  in  faa  148,  2.  —  bi- 
felahan:  in  thino  henti  biuUnhn 
ih  minan  j^ist  208,  6.  —  geban: 
guot  mez  gebent  in  inueran 
buosum  39,  3.  —  graban:  in 
erda  149,  2.  —  gihaldn:  in  «iht 
90, 5.  —  legen:  in  crippea  5, 13. 
6,2.4.  —  leiten  füJwen:  in  hus 
128,  9.  in  frithof  192,  3.  in 
vvuostinna  lö,  1.  in  Betbaiiiam 
244,  2.  in  ooatunga  34,  6.  in 
inidon  146,  17;  vfß.  gilaitan 
(mieten?)  anxbtan  in  sinan  uuin- 
gart 109,  1.  —  arlesan:  in  faz 
77,  3.  —  neraan:  in  thie  beila- 
guü  bürg  15,  4.  sauuen:  in 
garton  78, 2.  in  guota  erda  76, 4. 
in  accar  72,  1.4.  —  samanön: 
in  skiura  13,  24,  38,  2.  72,  6.  in 
hof  153,  3.  fruht  in  euuin  hb 
87,  8.  —  aelen:  in  haut 
(suntigero)  manno  93,  1.  182,  7. 
218,4.  in  samaniinga  44, 18.  in 
tod  44,  14;  cgi  225,  2.  in  aia^ 
beiti  145,  6.  >~  fnraenken:  in 


In 


tillfi  seuues  94,  4.  —  senten 
senden,  aclmken:  in  hus  107,  3. 
in  bui^  3,  1.  67,  1.  in  thorf 
97,  2.  in  allaz  geuui  82,  1.  in 
Bethleem  %,  4;  «pl.  78»  7.  in 
uoingart  100,  1.  in  mittilgart 
178,  9  (2).  in  uuerolt  119,  10. 
134.  8.  in  cutti  suino  63,  9.  in 
uzgaag  84,  8;  vterfeHf  legen, 
«tedfcen,  tun  ete*:  In  earoaxi  27, 2. 
99,  3.  in  fair  41,  7.  95,  4;  vgl 
28, 2.  95,  5.  in  ouan  38,  5.  76,  5. 
77,  4.  in  finstamessii  125,  11. 
in  (theu)  seo  19,  1.  236,  6.  in 
den  ouiuuah  88,  2.  geba  in  thaz 
tfmobiis  118t  1;  «!9{.198,4.  Mnte 
mioan  fingar  in  stat  tiiero  nagalo 
inti  sente  mina  hant  in  sina  sita 
233,  3;  vgl  233,  6;  ähnl.  HB,  1. 
Buert  in  6(^iilun  185,  3.  uuazzar 
in  labal  165,  2.  uiuiui  avin  in 
alte  belgi  68,  8.  —  aezzen:  rora 
in  sina  zesauun  20f>,  2.  —  scal- 
tan:  thaz  «?kof  in  üuä  19,  6.  — 
b  1 8  k  r  e  II  k  e  11 ;  in  then  seo  53, 10. 
*  aispreiten:  in  eiganu  176, 3. 

—  ftftnhaB:  in  thende  ae  ana- 
staban  211,  4.  —  tragan:  in 
barm  Abrahames  107, 2.  —  thun- 
con:  in  rmazzar  107,  2.  in  seuz- 
züuu  156,  5.  —  uuenten:  uuard 
ginoAntit  in  gaota  ernuat  182,  1. 

—  auerphan:  in  seo  77,  3.  in 
erda  76,  1.  in  fuir  167,  5.  in 
thaz  tempal  193,  3.  in  finstar- 
nesai  47,  7.  149,  8,  —  y)  ohne 
deutiiehe9  Bithim^fnerbum:  bnu- 
no  nnazsana  nfapringnnti  in 
eunin  lib  "^l.  4.  —  giberan:  in 
niittiljrnrt  174,  5.  —  fliosan: 
in  lieiliiiiuizi  44,  19.  —  forlä- 
zao:  in  »ibba  7,  6;  vgl.  18,  2. — 
gileitan  {mieten?):  nnrbton  in 
nmui  nningart  lü9,  1  {vgl.  unter 
ß).  —  p  r  e  d  i  p  ö  n :  forlaznessi  sun-  i 
tono  in  alla  thiota  (?)  232,  2.  — 
bithempben:  in  then  seo  ö3, 10. 

—  ^ktub  wfHidk;  gigiene  fram 
in  managa  taga  7,  9.  quam  ih 
in  thesa  dt  139,  5.  thurnbnno- 
net  in  enuinaz  lib  82.  4 

1,  b)  in,  in  ~   hinein  mit  dem  I 
Nebenbegriff  des  unter^  zwiaclien: 
fftUan:  in  tboma  71,  4.  ana- 
gifial  in  tbioba  128,  7;  «^1.  128, 
10.— ga  n  g  a  n :  nsgieng  ibas  nnort 


in  alla  ludeon  49,  6.  —  leiten: 
in  alla  tbiota  145, 13.  —  s  a  n  u e  n : 
in  thorna  76,  3.  ubars.itu  Itert^s- 
boton  in  mittan  then  uueizi  72, 2. 

—  senten:  aentn  innih  in  mitte 
nnolua  44,  11;  vgl.  54,  8.  Vgl. 
tmch  ih  uinf  brot  prah  in  uinf 
tbnsiinta  89,  ö.  sibun  brot  in 
ueor  thusunta  teiltut  89,  5. 

1,  e)an:  a)nadihiirm»M9is: 
faran:  in  Tvuotta  etat  79,  18. 

—  gangan:  in  stat  134,  10. 

—  queraan:  in  stat  66,  2.  202, 
2.  qu^men  in  thesa  stat  nnizo 
107,  3  {sust?}.  —  argtigan:  in 
erda  2^7,  1  («w  e?).  —  ohne 
eigeniliehesEichtungsverhuni :  sun- 
tringon  biunntau  in  eina  stat  220, 

4.  —  ß)  nach  Tranmtivis:  gebet 
fingiiio  in  sina  hant  inti  eiscuohiu 
in  fiiod  97,  8.  ana  si  nangan 
quirnstein  in  sinan  hals  94,  4. 
legi  tun  iro  hant  in  then  heilant 
184,6.  Santa  in  inan  sina  hant 
104,  9.  sententi  sina  hant  in 
phluog  51,  4.  zoh  thaz  nezzi  in 
eida  287.  8.  —  >")  in  leao,  m 
nninistra  mr  Biehtm,  Linken  «, 
unter  5. 

1,  d)  auf,  auf  hin:  a)  gang 
ttB  in  uuega  125,  11;  vgl.  44,  3. 

108.1.  125,  11.  zi  girihtenne 
nneera  fnoasi  in  nneg  sibba  4, 18. 

—  senten  sibbatfinr)  in  erda 44, 
22.  108,  7.  sententi  salbun  in 
minan  lihamon  138,  6.  —  siahe 
in  tbin  zosuua  uuanga  31,  3 ;  vgl. 

192. 2.  «Inog  in  rina  brnst  118, 8. 
tbaz  sie  TTurphin  in  inan  131, 
26.  —  ß)  hinauf  auf:  nach  In- 
transitivis:  faran:  in  berg  119, 
14.  —  fl  luiian:  in  borga  145,  12. 

—  gangan:  in  berg  70,  1.  168, 

5.  241,  1.  —  stigan:  in  borg 
80,  8.  in  murboum  IM,  1.  — 
nach  Tran,sUim8:  arhouit  iz  in 
sina  sc  ultra  96,  2.  leita  sie  in 
boan  berg  91,  1.  nam  inan  in 
boban  bog  15,  5.  nfseienti 
inan  in  sin  nos  128,  8.  sesient 
sia  (die  Last)  in  raanno  scultra 
141,  2.  —  kinaby  auf:  ana- 
i'ielu  n  iu  liiaz  hus  43,  1.  2.  fie- 
lOB  in  erda  184,  8.  tropfo  blnotes 
rinn  enti  in  erda  182,8.  speo  in 
erda  132, 4.  —  giennsit  in  erda 
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92,  4.  henti  in  sie  saztilOl,  1. 
—  (V  ffttf,  im  Sin7ie  ron  iiberj 
über  her :  q  u  i  m  i  t  iu  iuuili  gotes 
nhhi  62,  5.  qu^ment  taga  in 
tldh  116,  6,  obarqueroe  in  mnnih 
tiiie  gabo  tag  s m  i  <>  ^<  ito  obar> 
quimit  in  alle  146,  4.  iii  ^t^itiu 
giheiz  mines  ftatcr  in  iuuuih  252, 
3.  —  f)  fiel  iu  sin  annuzi  111,2. 
181,  1;  vgl  91,  3. 

2)  daher  Übertragen:  a)  «um 
Ausdrucl:  eines  J\f.<^uJtaf€f^ :  ist 
gitan  in  lK>u)»it  uuinkilc.s  124.  5, 
iuuuer  gitruobnessi  uuirdit  giuueo- 
•  tit  in  ^ehon  174,  4.  uuerde[n] 
«baha  in  rohtn  inta  nnebann  in 
siebte  uuega  13,  3.  sin  tbnruh- 
fremit  in  ein  170.  2.  gisamanoti 
in  ein  13ö,  30.  quHniun  in  ein 
128,  1.  —  intfieng  sia  .  .  .  in 
sina  als  seine  MuHer  20(^^9.  oonf* 
tun  accar  in  grabasteti  elildntevo 
als  Gvdhstätti'n  (?)  193,  5.  san- 
tun  in  goteg  geba  als  (xabe  118, 
1.  —  nach  Verbis  des  Teiletis: 
tbii  in  znei  inti  zuene  in  tbriu 
ttoerdent  ziteilit  44, 22.  snliMaii 
noas  in  znei  teil  209,  1.  Vgh  au(^ 
ßaznn  sie  in  teil  80,  5.  —  b)  ein 
Ziel  oder  einen  Zweck  andfufendf 
zu:  ist  gisezit  in  fal  inti  in  ur- 
lesti  inti  in  zoiohan  7,  8.  pndi- 
gonti  toufi ...  in  forlaznessi  suntono 
13,  2;  ähnl.  4,  17.  160,  2.  uuir- 
dit ^npredigot  in  giniiizsccli  in  te- 
stimonium  145,  10.  toufu  iuuili 
in  uuazzaio  in  rinnaa  13, 23.  thaz 
dnot  ir  in  mina  gimnnt  160,  8; 
«IM.  188,6.  —  in  tuom  ni  cumit 
88,  8:  vffl  133,  3.  fr-imirangent 
in  urresti  libes  (tuumos)  88,  9. 
iu  euuuin  lib  giheltit  iz  {sein 
Leben)  189,  8.  —  bis:  gitraehü 
io  nnz  in  tod  180,  5.  — '  e),fBif: 
coufemes  in  allo  tlieso  menigi 
phruouta  80.  4.  gabun  sie  (die 
30  Süberlmyc}  in  aocar  leiinuurh- 
ten  198,  6. 

8)  räumUeh,  eine  Bidtiung  be- 
zeichnend: a)  rein  räumlich,  auf, 
nach,  gegen  —  hin:  ufarbabanen 
sinon  ongen  in  sie  22.  7;  ähnl. 
iu  liiiiiii  17/,  1.  heldituu  iio  au- 
nnri  in  erda  218,  8.  sconnonti 
in  inan  18,  3.  scounota  in  bimil 
80,  6;  vgL  86,  1.  tbenita  sina 


I     hant  in  sine  iungiron  59,  4.  — 

b)  nachVerbis  des  Glaubens  und 
Vertravefis ,  an,  auf:  giloubtun 
in  inan  19,  9,  und  ähnl.  noch 
86  mal  {s.  gilonben  4).  her  gi- 
truuuet  in  got  205,  8;  «pl.  88, 18. 
118,  2.    in  thiu  her  anagitruuueta 

'      62,0;  Vach  Verbis  des  Schwörens: 
suerit  in  gold  temples  141, 14.  — 

c)  feindkdi,  gegen:  ginnalt  bi> 
gangent  in  sie  112,  3.  andern  ma- 
nagu  quadnn  in  inan  192.  2. 
anastantont  kind  in  iro  eldiron 
44,  14.  ih  suntota  iu  biaül  97, 
3.  4.  giunente  berznn  fatero  in 
Idnd  2,  7. 

4)  0eiiiieh:  a)  auf  die  Frage 
'  tvann?:  m  iiuerde  innrer  flulit  in 
unintar  145.  14.  tliaz  ili  iu  einan 
forlazze  in  ostroii  199,  3.  in  sam- 
baztag  18,  1.  68, 1.2.4.  68,  2.  4. 
6  (2).  103,  8  (2).  4.  8.  104, 6  (SK 
110,1  (2).2.  145,  14.  211,  1.  214, 
3.  in  moriiTi  in  crastinum  17,  1. 
116,  ö;  mcoie  121,  1.  2.  147,  7. 
fruo  in  niorgan  mane  109,  1;  vgl. 
140,  2.  —  b)  auf  die  Frage  für 
{ai^wie  lange  Zeit?:  habes  ma- 
uagiu  gn ot  gisaztiu  in  man^Lnu 
iar  auf  lange  Jahre  105,2;  ahni. 
in  cunnu  inti  in  cunnu  4,  6.  — 
unabhet  in  siti  giuoelihha  omni 
tempore  146,  6.  —  V^.  anek 
1,  a,  <f. 

Ö)  zur  Bildung  ad verbialer  Aus- 
drücke:  aj  in  zeso  a  dextris ,  in 
dextram  2, 4  etc.  anamn  erbangan 
^  ein  in  seeo,  ander  in  sina  nuiniatra 
206,  1.   in  ein  in  unum .  susam- 
I     men:  malenti  in  ein  147,  4:  vgl. 
!      oben  2,  a.  —  h)  in  gimeitun  frff- 
stra,  otiose  102,  2.  109,1.  inthesa 
nnisan  hmiMmodi  120,  8.      e)  in 
ebreiscnn  hebraice,  in  criebiBm 
graece,  in  latinisgon  Utüne  9.  dot 
Namenverzeichnis. 

ni.  c.  instrum.  in,  an:  tbisu 
in  nuortbilidu  sprab  ib  iu  175, 3. 
I     al  thiu  menigi  ttnont  in  themo 
j      stedu  70,  2.    stuont  tber  beilant 
in  stediu  236,  1.    oba  ih  in  sih- 
I      hiu  nnelichan  binobnota  fn  quid 
I      defraudavi  114,  2.    iu  lüu  selzit 
I     man?  quo  edlietur  24, 2.  in  bin 
!     nnefpbent  sie?  62,  4  in  tlün  «. 
tldn  unter  tiiör.  —  Composs, 


in  —  io-uuiht 
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i'n-*,'angan,  -(gi-)leiten,  -Bezzen,  -gi- 
stigan,  -tragan;  in  fester  Compo- 
^ion:  in-brena6D(?).  'ginDau,  -ken- 
nan,  •enAbwi,  -uahten;  vgi.  in- 
ortbdn;  —  in-gosin. 
In  prfm,  $.  im  uMitMü;  in  oot^,  s, 
inti. 

innn  acc.  sy.  zu  her:  2,  4.  7.  4,6. 

11.  12.  6,  13  (2).  7,  2  (2).  5  ete. 
i  n  12,  8.  18, 16. 18.  16,  6.  16,  4. 

18,  3.  21,  6.  38,  1.   53,  4  (2).  9. 

12.  13.  fiS,  8.  82,  1.  102,  2  (2). 
119,  9.  125,  11.  126.  1.  127,  1. 
129,  4.  132,  13.  20.  133,  1  (2). 
154,  2.  182,  2.  188,  1.  in  («or. 
inan)  49,  4.  53,  8.  13.  60,  1. 
86,  1.  132,  8.  Mit  andern  Wör- 
tem  verschwohen:  uuidarsanta- 
uan  196,  7.  sie-u  184, 6.  135,  34. 
188,  1.  200,  4.  inntn-n  184,  8. 
187,  6.  196,  8.  thie-n  188,  7. 
seliu-n  154,  1.    salta-n  199,  18. 

innau  j?räp.  1)  c.  dat.  in,  intra: 
thie  .  .  .  san,  thie  dar  ist  innan 
themo  fater  13,  10.  iouau  imo 
hahtonti  88,  1;  vgl  60,  4.  88,2. 
106,  2.  108,  2.  bigoDduD  .  .  . 
quedan  inan  in  138,  14.  gotea 
richi  nist  in  in  iu  140, 1.  —  2)  c. 
occ.:  gang  innan  thina  camara 
84,  2.  —  3)  c.  gm>  inSail^  in 
innan  thea  a  himatu  et  mfra 

10,  1. 

innana  adv.  intus:  83,  2.  141,  19. 
20.  22.  28.  foQ  innana  de  tntM 
40,  2. 

lue  <Mfo.  inim  288,  4. 
InnaoTila  at.  fi.  pl,  vmera:  acc, 

4,  18. 

bi-in-sigrilen  sw.  v.  si(jnare:  präs. 
pari,  büusigilenti  then  stein  215, 4. 

ttikm  mUrennbare  FMikd,  m  äm 
Composs,  ini-bimman  vgl.  in-), 
•drtn,  -fähan,  -gangan,  -heldeu, 
•läzan ,  -lihan ,  -rihan  ,  -tratan, 
-tuon,  -thecken,  -uiiäten;  —  int- 
lilieri;  —  int-rigannessi. 

teil  eot^.  €t:  1)  wnd:  proh  2.  1, 
1  (2).  2.  3.  4  (2).  2,  1  (2).  2  (3). 
3.  4.  ö  (2)  etc.  — 2)  auch:  inti 
suntige  man  suntigen  mannon 
iutlihent  82,  6.  ther  thar  mib 
isrit,  inti  her  lebet  el  ipBe  82, 11; 
ähfU,  164,  1 ;  vgl  106,  6.  166, 2. 
int-ln  146,  15.  146.  4.  —  3)  inti 
—  inti  el  —  et  104,8.  189, 6  u.  ö. 


Die  kürzere  Form  in  2,  10.  8, 
2.  4.  10,  1.  44,  28.  47,  7.  79,  10. 
67,  4.  112,  1.  117,  4.  131,  21. 
188,  8.  141,  9.  179,  2.  211,  2. 
227, 1.  237, 8;  in  (vor.  inti)  82, 6. 

9.  134,  11. 

in-uuertes  adv.  uitnnif&sus  41,  1. 

Inzin  präü.  8.  unzan. 

lo  adv,  1}  fMnier:  io  in  altere  18, 

10.  181, 18.  e  0  in  alteit  88, 12. 
eo  so  mer  eo  ampliua  86, 2.  mr 
Verstärkung  von  präpp.  und 
conjj.:  io  unzaii  hiutlihliati  tag 
193,  5;  io  uuzau  uu  usque  modo 
146, 14;  v^.  141,  29.  io  ani  iro 
enti  145,  19.  io  unz  then  tag 
147,  1.  io  unz  in  tod  180,  ö.  io 
unz  gifulto  uuerdt'iit  donec  145, 
18.  —  2)  Je:  ni  uuirdit  io  thur- 
stager  unquam  82,  7.  —  Vgl, 
nio. 

io-gilth  pron.  omnis:  nom.  sg.  m. 

eogilih  110,  3.    fem.  84,  7.  nfr. 

eogilih  {var.  io-)  95,  5.  iogilih 

98,  2.    dat,  sg.  f.  eogiiiclieiu  [var, 

io-)  98,  a 
to-gHI^>nmAu  adv.  undique:  io- 

giuuanan    46,  6.  eoginnanan 

IIG,  6. 

io-gi(h)ttailr  adü.  ubique:  iogiuuar 
244.  4. 

t»»8l(li)imMar  pron,  uUrqim:  oec. 

SV/,  n.  iogiuuedar  72,  6. 

io-g1(h)uuSl!h  pron.  omnis:  nom, 
sg.  m.  iogiuuelih  13,3.  15.  45,  7; 
itubst,  26,  2.  28,  1.  42,  1.  75,  1. 
118,  8.  119,  4.  &  9.  12. 18.  186, 
15.  143,  3.  171,  3.  fem.  iogiuue- 
lih 62,  8.  ntr.  iogiuuelih  3,  8. 
7,  2.  13,  3  (2).  62,  2.  12.  141,29. 
gen.  m.  iogiuueiiühes  fuliden  141, 
22.  nir.  iogiuaelihea  fleiagea  177, 
1.  dat.  m.  subst.  ioginnelieheaio 
108,  6.  iogiuuelihherao  149,  8. 
151,  11.  ntr.  iogiuueliliemo  uuorte 
15,  3.  acc.  m.  iogiuuolichau  man 
13,  4.  fetn.  iogiuaelibha  saht 
(ammaht)  22,  1.  44,  2;  vgl  67, 1. 
ntr.  iogiuaeÜh  uuinlonb  167,  1. 
iogiuuelihaz  167,  1.  acc.  pL  f, 
iogiuueiiclio  uurci  141,  17. 

io-man  pron.  Jemand ,  quis :  nom. 
176.  2. 

lo-mvUit  j»ron.  etuHUf  aUquid:  nom, 
166, 1.  quidquam :  gen.  iouuihtee 
174,  6.  acc.  iovuiht  82, 11».  io- 


uiyui^uu  Ly  Google 


866 


ir  —  iwnx 


uuiht  21,  5.  88,  7.  10.  132,  19.  1 
135,  29.  184,  5.  ' 

ir  pron.  nom.  pl.  zu  thu:  6,  2. 
8,  4.  12,  7  (2).  13,  28.  16,  2  etc. 
Beim  ünp.:  18,  17.  82,  10.  86,8. 
88,  6.  39,  2.  44,  3  (3).  5.  18  (2). 
45,  3.  80,  2.  82,  4.  103,  8.  109, 
1  (2).  131,  16.  145,  3.  100,  3. 
194,  3;  vgl.  ni  curet  ir  &2,  y.  ni 
euritir  141,0.  ouis^  ir  146,11. 
147,  8.  Beim  voc:  ir  gisegeno- 
ton!  152,3.  ir  foruuergitou !  152, 
6.  Verschmolzen  m  it  Partikeln  etc.: 
uuant-ir  175,  5.  thend-ir  197,  2. 
201,  3.  thiud-ir  224,  4.  —  Be- 
laUm$eh:  ir  tbe  {vos)  qui  141, 12; 
ir  dar  141,  18;  ir  de  141,  17. 

Ira  pron.  gen.  sg.  zu  siu:  2,  1.  8. 

3,  8.  4.  2.  9.  9a.  10  (2).  6,  7. 
10  (2).  13,  6,  6.  7,  9  (2).  10,  1. 
8  ete.  (42  mal).  aU«  ira  ommia 
Sita  60,  8.  iro  85,  4.  87,  7. 
112,  2.  116,  2;  (i'«r.  ira)  85,  4. 
iru  118,  1;  {var.  ira)  87.  7. 

iro  pron.  gen.  pl.  su  her,  siu,  iz: 
2,  2.  6.  9.  4,  13  (2).  17.  5,  8. 
8,  7.  8.  ef«;  «ro  6,  1.  ira  7, 

II.  86,  t  (2).  im?  61,  8. 
irrido  sw.  m.  error:  nnm.  sg.  215,  3. 

acc.  in  iiiidoii  uuerdant  gileitit 
145,  17. 

In^M  HP,  V.  errare:  prä»,  pL  IL 

inrat  127,  8.  4. 

f  n  r  -  i  r  r  6  n  sich  verirren,  errare: 
präs.  sg.  III.  uorirrot  96,  2. 

gi-irrön  dasselbe:  prät.  sg. 

III.  giirrota  96, 2.  pl.  III.  giir- 
Totim  96,  3. 

iru  pron.  dat.  sg,     da :  8, 2. 4.  7. 9. 

4,  4.  9.  10.  11.  6,  8,  29,  1.  44, 
7  etc.  (53  7nai). 

Ital  ad^.  inanis:  voc.  sg.  m.  italo! 

raeha  26,  8.  acc.  pl.  m,  itato  4,  7. 
aroftalto  sw.  v.  evanescere:  präs. 

sg.  III.  thaz  salz  aritalet  21,  2. 
ita-iiuiz  8t.  m.  opprobrium:  acc,  sg, 

itiuuiz  2,  11. 
ita-aiii2d]i  sw.  v.  c.  dat.  expra^trare : 

imf,  bigwida  itauuizon  then  burgin 

65,  1.  präs.  pH.  III.  itinaiszont 

22,  16.  prä$,  sg,  III,  itaiiiszota 

241.  2. 

it-ldu      m.  n.'^  retributio:  gm.  sg.  j 

tag  itlones  18,  2. 
it-viit  tt^i*  festus,  solcmnis:  nom.  i 

eg,  m,  itmaii  tag  88,  1.  104,  1.  I 


I      111,  1.    gen.  thes  itmalen  tages 
I      12,  2.    dat.  in  itmalemo  tage 
ostrono  12,  1.    desemo  itmalen 
dage  104,  2  (2);  vgl.  104,  3.  4. 
186,  84.  189,  1.  168,  4  169,  6. 
tb«mo  itmalen  tage  ostrann  155, 1. 
acc.  then  itraalon  tag  199,  1. 
it-mftli  f.  festimtas:  gen.  sg.  129,5. 
it-mAlig  adj.  featus:  dat.  sg.  m. 

tbemo  itmaligen  tage  116,  6. 
itmftl-lth  adj.  festus:  dat.  sg.  m. 

in  itmallicbemo  tage  104,  8. 
iu  pron.  dat.  pl.  miJin:  6,2.  13,8. 
13.  14  (2).  17.  23.  17,  7.  22,  16. 
18.  23,  1.  2.  8.  4.  24,  1  etc.  fl-ia 
172,  8.  hiu  82,  11«.  104,  6. 
eu  131,  20. 
iauar  pron.  gen.  pl.  zu  thu:  22, 
16.  88,  3.  103,  4.  120,  5.  iuuer 
40,  1.  44,  15.  67,  12.  98,  1. 
ianuer  110,  2.  Ul,  9.  160,  4. 
170,  2. 

innar  pron.  poss.  vester :  nom.  sg. 
m.  iuuar  82,  9.  10.   84,  4.  7  (2). 

38.  2.  121,  4.  181,  18.  24  (2). 
inner  38,  6.  40,  7.  56,  3.  iauaer 
98,  2.  112,  3  (2).  141,  6.  7.  8. 9. 
176,  2.  198,  3.  iuer  132,  11. 
fem,  iunar  22,  17  82,  8.  104,  2. 
inner  44,  8  (2).  iuuner  133,  5. 
146,  14.  20.  168,  4.  185,  8.  ntr. 
innar  25,  8.  7.  80,  6.  innner 
108,  6  (2).  142, 1.  162, 1.  165,  6. 
174,  4.  6.  gen.  m.  iunares  32,  3. 
44,  IB.  131,  17.  19.  fem.  iuuara 
13,  14.  18.  ntr.  iuuares  38,  1. 
44,  20.  100, 4.  d<xt,  m,  inoaremo 
88,  1.  86,  8.  88,  1.  44,  6.  61,8. 
iunaramo96.  4.  iuuuaremo  181,16. 
innuererao  141,  25.  221,  7.  fem. 
imiaru  131,  5.  6.  iuuaro  131.  8. 
iuuueru  134,  8.  14ö,  7.  194,  3. 
nhr,  innarano  121, 8.  innneromo 
(var.  -emo)  145,  7.  iuuueremo 
148,  5.  acc.  m,  iimaran  22,  1(>. 
25,  3.    44,  20.    92,  8.  iuueran 

39,  3.  iuuueran  174,  6.  198,  4. 
fem.  iuuuera  23,  1.  ntr,  inoar 
88,  1.  innnar  84,  2.  89,  6.  iu- 
Tuar  84,  8.  4^  innner  170,  2. 
172,  2.  nom.  plnr.  m.  iuuare 
62,  4.  82,  10.    iuuero  67,  6.  hi- 

j      uuara  82,  11.    iuuuere  145,  8. 

fem.  inunero  160,  1.  ntr.  innam 
I  62,  4.  iunem  74,  7  (2).  iunueriu 
I     146,  4.  gem^  m,  inanero  141, 27. 


niiiih  ^  joh 
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.  dat.  m.  iuuareu  44,  9.  fam,  inna- 

.  ren  67,  9.  131,  8.  iumieren  141, 
29.  ntr.  iiiuaren  18,  4.  ö4,  6. 
99,  ö.  iuuueren  40,  7.  145,  8. 
aee,  wk  imm  92,  2.  7.  &  39,  7. 
iuuaen  166,  2.  fm,  ianaia  84, 
7  (2).  100,  4.  121 ,  4.  iunuera 
145,  7.  ntr.  iuuaru  2ö,  d.  44.9. 
iauariu  87,  8.    iauuani  19,  6. 

.  iauuariu  106,  7.  iuuueru  201,  2. 
imnieriii  146,  20.  2110,  4. 

innlh  pron.  (tcc.  pl.  zu  thu:  13,23 
(2).  22,16(2).  82,2.4.  38,6.  39,7. 
42,  3.  44,  7.  9.  11.  12(2).  18.  2ö. 
62,  5.  Ö7,  9  (2).  69,  4.  8ö,  1^  ^4;. 
92,  8.  96,  2.  128,  2.  6.  181,  12. 
15.  ivvuili  19,  2.  ivuuih  (var. 
hivuuih?)  82,  12.  iuuiiih  67,  2. 
87.  8.  104,  2.  105,  1.  106,  7. 
108,  4.  III,  2.  118,  1  (2).  2. 
135,  7.  139,  7.  10.  141,  13.  23. 
29.  146,  8.  6  (2).  146,  4.  147,  7. 
148,7.  100,1.2.4.0(3).  165,4(2). 
Kü»,  1.  2.  3(2).  171,3(25.  173,1. 
17  1,  6.  175,  5.  191,  2.  197,  3. 
201,  2.  218,  ö.  221,  3.  5. 

Ii  pnm,  es:  mm,  u  21,  6.  24,  3. 
25,  2.  43,  1  etc.  ih  bim  iz  81,  3. 
132,  5.  184,  1.  3;  ähnl  88,  4. 
181,  11.  132,  5.  133,  1.  2.  168, 
4.  7.  1Ö9,  2.  6.  183,  2.  184,  4. 
trohtiii  ist  iz  236,  5;  vgl  221, 
8.  4.  286,  1.  6.  287,  4.  ob  ist 
Israhelo  cuning  si  205,  8.  thaz 
iz  gisWn  ist  81,  2.  nist  thir  iz 
8orf,'a,  thaz  ...  03,  3.  iz  aban- 
det  2;  vgl,  tho  iz  aband 

(uuortan)  unaid  109,  2.  212,  1. 
tmz  iz  tag  ist  132,  8.  mittiti 
iz  spatn  nnas  230,  1.  iz  bither- 
bisot  iu  thaz  iJi  fare  172,  3.  oba 
iz  giburit,  thaz  ...  96,  2.  iz 
gilimpfit  SU8  zi  uaesanne  145,  4. 
ja  ist  giMadiban  16,  8.  4.  6;  vgl 
7,  2.  iz  ist  giquetan  29,  1,  ob 
iz  odi  ist  181,  2;  vgl.  181,  2.  oba 
iz  arloubit  si,  zi  .  .  .  09,  4.  iz 
uuas  tio  gilibhet  fora  thir  67,  7. 
ni  d  iz  80  untar  iu  112,  8.  ao 
imaz  so  ubar  thaz  ißt,  so  ist  iz 
fon  ubile  30,  5.  Verschmolzen: 
ob  thu-z  bist  81,  3.  uuanta-z 
bitherbi  ist,  thaz  .  .  .  185.  11. 
uuanta-z  fiigetag  uuas  211,  1. 
gm,  «a,  da$»  imo,  t.  iien^  aee, 
iz  4,  18.  8,  4.   18,  10,  19,  6 


itc,  ni  niiizie  iz  thin  uuinistra 
uuaz  thin  zesuua  tue  33,  3.  th:\7 
her  iz  foii  in  quad  quod  de  ipms 
diceret  124, 6.  verschmolzen:  thie-z 
182,  11.  tbled<4z  187,  8.  for- 
lioae-z  189,  8.  sageta^  146,  17. 
tuo-z  159,  4.  heilta-z  185,  6. 
wom.  pl  siu,  gen.  ito,  dat,  im,  is, 
acc.  siu  s.  diese. 

iz  pron.  —  thaz  s.  thür. 

ii  präp,  e.  dat,,  mu  :  iz  ariatea  pri- 
tMMM  6,  11;  vgl  az. 


j 

JA,  ja  pari,  1)  etiam,  ja:  (xuadun 
8i>  inio :  ia  77.  5.  ■ —  2)  fraqenrl 
nonne:  ia  ist  thaz  ferah  funra 
thaune  thaz  muos?  33,  1.  ia  thu 
guotan  aamon  aatoe?  72, 4;  äknA, 
78,  3.  129,  7.  184,  8.  24.  ia  Di 
gibit  her  imo  st<^in  (natrun,  aoor* 
pioneni)  mmqnid  ?  40,  3.  eno  ia, 
eno  nu  ia  nmine,  8.  Öno. 

j&r  8t.  n,  mmuß:  gen,  tg,  iam 
186  ,  29.  80.  186,  11.  dat.  iara 
13,  1.  ncc.  iar  18,  2.  102,  2. 
nom.  pl.  iar  102,  2.  qcn.  iaro 
7.  9.  12,  2.  14,  1.  60,  16.  131, 
25.  dat.  iaron  117,  5.  acc.  iar 
7,  9.  60,  8.  78,  7.  68,  2.  97,  7. 
103,  1.  5.  105,  2. 

-jftrtg  ndj.  im  Compos.  zni-jarig. 

gi-jftro  adv,  jährlich,  per  omnes 
anno8  12,  1. 

jSluui  9t,  V,  t,  gm.  emfUeri:  prä», 
sg.  I.  thanne  giliib  in  42,  8. 
prät.  pl  III.  iahun  es  143,  1. 

bi-j  ehan  c.  gen.  nnd  acc.  con^ 
fiteri:  präs.  sg.  I.  thes  bigihu  ih 
44,  21.  sg.  III,  mih  bigihit  44, 
21.  jKift.  nom,  pH,  m.  bigehente 
iro  suntono  13,  12.  prät,  sg.  III. 
biiah  13,  19.  biiah  thaz  her  Christ 
ni  uuari  13,  19.  conj.  sg.  III. 
oba  uuer  ioan  Crist  biiachi  132, 
18.  pl,  III.  tbas  büahin  tfalonoat 
profUerenUtr  6,  11. 

g  i  - j  ö  h  a  n  proßteri :  prät,  eon$, 
sg.  III.  giiahi  5,  12. 

joh  sL  n.  iugum:  nom.  sg.  67,  9. 
acc.  67,  9. 

Joh  pari,  etiam:  tob  diauala  ain 
uns  uutaitfaiutite  67,  8.  iob  tbio 
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jft  —  oazcfiri 


gicoranon  145,  17.  ioh  niih  ioh 
minan  fater  et  —  et  170,  6. 
jü,  ju  adv.  iam :  28, 1.  87,  8.  88, 2. 
89,  1.  91,  5.  116,  4.  182,  16. 
186,  9.  24.  146,  1  (31  167,  2. 
196,  4.  208,  1.  211,  3.  212,  5. 
228,2.  237,6.  giu  13,15.  19,  9 
(rar.  iu).  40,  2.  46,  6.  63,  3.  4. 
55,  6  (var.  m),  82.  12.  119,  11. 
nu  iu  176,  8.  in  tiio  IM,  4. 
118,  4.  132,  13.  236,  1.  in  ni 
non  iam,  nicht  mehr  88,  5.  97,  4. 
108,  1.  164,  4.  165,  7.  172,  5. 
174,  5.  178,  2.  236,  4.  iu  .  .  . 
ni  100,  8.  175,  8.  ni  .  . .  iu 
97,  3.  168,  8;  in  Halles  iam  non 
87,  9. 

Judeise  a^?.  s.  das  ^iammvßrjseich- 

Jngmä  H,  f,  nmntua:  dal.  iugondi 

106,  3. 

Johhidl  st.  n.  iucfum:  acc.  pl»  iuh- 
hidu  ohsono  fimuu  126,  4. 

jung  adj.  adolescens:  nom.  sg.  m. 
ther  iungo  106,  ü  (2).  sum  iungo 
185,  12.  voe,  iungo  49,  4. 

juBgiro  comp.  1)  adckaem' 
tior:  nom,  sg.  m.  der  iungoro 
fon  then  97,  1.  ther  iungoro  sun 
97,  1.  thu  luugiro  uuari  iunior 
286,  4.  *  2)  «ooMmiM:  nom, 
sg.  m.  tbie  iungiro  123,  6.  — 
3)  sw.  m.  Jünger,  äiscipultis: 
nom.  sg.  iungiro  44,  16.  24.  67, 
10.  11.  15.  132,  17.  186,  1.  2.  3. 
206,  3.  iungoro  212,  2.  220,  1. 
2.  5.  286,  5.  289,  4. 5.  ffen.  iun- 
gix«li  44, 27.  dat,  iungiren  44, 16. 
iungoren  (var.  -eren)  219,  2.  acc. 
iungiron  206,2.  iungoroii  239,2. 
nom.  }tl.  iungifou  16,  2.  19,  9. 
21,  1.  9.  22,  7.  44,  29.  45,  1. 
49,  1.  62,  1.  56,  5.  60,  2.  68,  1. 
74,  4.  76,  3.  79,  10.  80,  6.  82, 
2.  3.  89,  2.  121,  1.  131,  12. 
132,  1.  16.  17.  135,  4.  6.  136,  3. 
144,  1.  145,  1.  157,  1.  5.  158,  7. 
160,  7.  161,  6.  167,  7.  176,  1. 
180, 1.  185, 10.  iuugoron  s-i,  iia, 
84,  1.  7.  85,  3.  87,  2.  7.  8  (2). 
89,  1.  4.  91.  3.  92,  8.  94,  2. 
100,  5.  101,  1.  106,  4.  IIb,  2.  3. 
117,  3.  215,  8.  220,  5.  222,  2. 
230,  1.  232,  4.  288,  2.  4.  286,  1. 
7.  241,  1.  iungeron  104,  1;  var. 
-orou  91,  4.  6.  gen,  iungirono 


34,  ö.  155,  2.  iimgerono  82,  12. 
iungorono  230,  2.  234,  1.  dat, 
iungirou  16,  1.  21,  3.  44,  2.  28. 
56,  8.  67,  9.  74,  6.  80,  4.  6. 
82,2.11«.  135,32.  138,  2.  141,1. 
145,  2.  163,  1.  158,  1.  159,  1. 
160,  1.  174,  2.  180,  2.  3.  181,  3. 
182,  4.  7.  186,  4.  . 187,  1.  206,  3. 
inngoron  56,  2.  84,  1.  89,  1.  2. 
4.  90,  8.  6.  106,  4.  218,  5. 
219,  1.  223,  1.  235,  2.  237,  6. 
iungeron  108,  1 ;  var.  -oron  90,  4» 

1  ugiron  135,  4.  167,  3.  acc. 
iungiron  21,  9.  59,  4.  64, 1.  70,  2. 
80,  7.  126, 1.  inn«)nMill6, 1.  5. 
118,  1;  {aus  -eron?)  90, 1.  92,  2. 
iugiron  84,  ö. — CAMRpo«.  eban- 
jungiro. 

jungisto  iup.  novissimus,  der 
Utete:  nom,  fff,  m,  alltro  iungisto 
94,  3.  ther  iungisto  irrido  216,  8. 
dat.  themo  iungisten  109, 3.  themo 
iungisten  tage  82,  7.  11  (Hs. 
uungisten).  129,  5.  135,14.  143, 
6.  fem.  iu  tbera  iangiston 
ateti  110,  8.  »fr.  n  iungiston  Mu- 
tetet 122, 2.  124, 8.  148, 7.  189,  & 
ad  iun-ji«ton  allero  127,  2.  acc. 
then  lungiston  scaz  27,  3.  fem, 
thia  iungistun  stat  bibaben  110,  3. 
noni.  pl.  m.  suibgt,  tiiie  iungistoa 
106  ,  6  (2).    109  ,  2.  3  (2).  118, 

2  (2).  tnie  iungistuu  57,  8.  dnt, 
fon  then  iungistou  unauu  thie  eri- 
8ton  109,  2. 


K 

ealb  St.  n.  vUuius:  aec,  sg,  97,  5. 
6.  7. 

Mlcalnn  »w.  f,  torcidair:  aec.  »g^ 

calcaturon  124,  1. 
calt  adj.  ffigidus:  gen.  sg,  n.  iGBÜhr 

kaltes  uuazares  44,  27. 
ar-ealt£n  sw.  v.  refrigese&re:  präs^ 

sg.  III.  ercaltet  uumia  managero^ 

145,  9. 

camara  st  f,  cMeulutHy  cubüe: 
dat.  sg.  camaru  40,  2.  aee,  ca- 
mara 84,  2. 
eare^'i  nt.  m.  career:  dat.  sg.  car- 
oare  79,  1.  9.  earkeve  152,  8.  4. 
6.  7.   karkere  199,  8.    acc.  caxeari 
!     21,  2.  27,  2.  karkari  99, 8.  oaiw 
I     keri  161,  3. 


kdstti  —  kneo  369 


ketonr      m.  Caesar:  gen.  sg.  kd- 

sores  13,  1.  12(),  3  (2).  Ifeisnres 
198,1.  daf.  keisure  5,  11.  194,  2. 
198,  1.  keisor©  126,  1.  3.  acc. 
keisur  198,  4. 
kelfli  9t  m.  eaUx:  nam.  $g,  182, 2. 
gen.  keliches  88»  2.  141,  10.  20. 
acc.  kelih  44,  27.  112,2(2).  160, 
2.  181,2.  185,3.  keiicbo 

84,  4. 

kempho  m.  m.  mtfe«.*  €lat.  ig.  kern* 

pfen  203.  1.  nom.  pl  kemphon 
13,  18.  kempfon  203,  4.  211,  2. 
kenphon  200,  1.  gen.  kemphono 
211,  4.  dat.  kenfoo  222,  2.  acc. 
kenphcfn  47,  5. 

iti-kMiiieii  sw.  17.  co^pfMM6er0  *  jw^. 
Ä/jr.  I.  inkennu  siu  134,  4.  präL 
sg.  III.  her  thaz  inkanta  thaz 
sie  zuouuerte  uiiarim  80,8.  pl,  III, 
inan  iocautun  82,  1. 

kentUa-sfeiik  Jt.  m,  eanädahrtm: 
acc.  tg*  26,  2. 

gi-k^ren  m.  v.  reff,  divertere:  prät. 
8g.  III.  gib  zi  suntigomo  man  gi- 
kerta  114,  2. 

kettaia  mo,  f,  caima:  äai,  pl,  keti- 
nun  53, 4.  ketiona  {vor,  -od)  08,  4. 
acc.  ketinun  53,  4. 

gi- kennen  i^w.  v.  tncare:  inf.  ni 
curot  iu  gikouuen  fater  nöliU  VO" 
cari  141,  7. 

kiBd  it,  n.  1)  infam,  puer:  nom. 
sg.  thaz  kind  io  ira  reue  4,  2; 
vgl.  4,  4.  7,  1.  dat.  kinde  6,  5. 
8,  4.  acc.  kind  4,  11.  (>,  2.  4. 
thaz  kind  Heilant  7,  ö.  luzii  kind 
panmUtm  94,  2.  ^m.  pl.  kmdo 
117,  4.  rtcc.  luzilu  kind  parvulos 
80,  6;  ä7?»?7.  cind  89,  3.  —  2)  ß- 
7/'?/'?,  ?r7'^?,sf  imphtr.:  voc.  so.  kind 
Ö4,  4.  yj,  8.  107,  3.  acc,  kind 
127,  2.  nom.  i?!.  kind  44,  14. 
62,  4.  98,  8.  141,  27.  thonane 
kind  22,  6.  kind  iu  ares  fater 
32,  3  ;  äJml  32,  8.  47,  7.  76,  4  (2). 
tkiu  kind  thero  hnitloufti  5Ü,  6. 
thiu  kind  therra  uueraldi  108,  4. 
127,  8.  kind  nrntÜ  127,  3. 
Abrahames  kind  131,  16.  WC. 
kind  Hieriisnlnn  fUiae  20^,  2.  gen, 
kindoll2,2.  210,5.  ckindo  85,  4. 
(lat,  kindun  {var.  -on)  G4,  14. 
kindoQ  40,  7.  108,  4.  112,  2. 
198,  6.  aee,  kind  2,  7.  67,  10. 

85,  4.  99,  2.  108,  6  (2).  116,  6. 

Sieveri,  Tattm.  t.  Aufl. 


142,  1.  199,  12.  201,  2.  thin  go- 
tes  kind  135,  80.   —  CompOB» 

tbegan-kind. 
klnd-heit  si.  f.  infantia:  dat.  fon 

aindbeiti  92,  4. 
UndUtn  it,  n,fiUolu8:  vocpi,  Ida- 

dUin  160,  5. 
kiosan  st.  v.  wählpn  •  s.  cnri. 

ar-kiosan  eiujtrf  :  prir^.  sq,  T. 
ih  ercos  iuuuib  fon  uueraiti  lü'i),  3. 

gi'kiosan  iUgere:  prät.  sg,  I, 
min  knebt  then  ib  gicos  69,  9.  ih 
uiK'iz  thiG  ih  j^icos  156,  5;  vgl. 
168,4.    gicoo8  82,  12.    .S7/.  7/7. 
,      Maria  gicos  thaz  bo/.ista  teil  t>3, 4. 
'     pl,  tl,  nok  ir  mib  gicurut  168, 4. 
I     pl,  III,  thin  fnriitnn  sedal  giou* 
run  110,  8.  pari.  nom.  pl.  m. 
fobe  (sint)  gicorane  125,11;  ä/ml. 
gicorone  (vnr.  -ane)  109.  3.  tbie 
gicoranoa  145,  17.   gen.  gicoro- 
neio  122,  8.  aec  tbie  (sine)  gi- 
eoranon  146,  16.  19. 
'         nuidar-kiosan  .w,  v.  repro- 
I      bare:  prät.  pl.  III.  etoin  tben 
I     sie  uuidarcurun  zimboronte  124,  5, 
kfiieha  sw.  f,  eedesia:  acc,  sg.  kiri- 
I      chun  90,  3. 
kiolla  st.  f.  pera:  acc.  sg.  44,  6. 
clafunga  st.  f,  Stridor:  nom,  d.  se- 

nio  77,  4. 
zuo-clebCn  sw.  v.  c.  dat.  adhaerers: 
präs.  sg.  III.  tiier  man  .  .  .  suo- 
clobet  sinoro  qucnun  100,  8.  prät, 
!     sg.  ITT.  zuoclebeta  einemo  tbeio 
'      hurgUuto  97,  2. 
I  clophdn  sw,  V.  pulsare:  inf.  clofon 
{     118,  1.  präs,  eonj,  sg,  JH.  do- 
pfo  150,  1.    tfffp.  pl,  clophot! 
I     40,  4.  part,  dat,  sg,  m,  olc^hon- 
i      temo  40.  5 
in-euÄ(h>eu    sw.    v.  cognoncere: 
präs.  sg.  I.  incnahu  133,  12. 
incnaib  minan  fater  188,  12.  pl, 
III,   incnahont   mib    133,  12. 
prät.  pl,  III,  ninonatun  inan 

91,  5. 

knSht  st.  m.  puer :  nom.  sg.  4,  13. 
19.  8, 6.  12,  1.  47,  2.  4.  8.  69,  9. 
80,  4.   Iber  kneht  Heilant  12,  2. 

eneht  92,  7.  voc.  thu  knoht  4.  17. 
gen.  knelites  4, 14.  11,1.  cnohtes 

92,  5.  acc.  knebt  4,  8.  8,  6.  9, 
2.  3.  11,  1.  2.  92,  4.  174,  5. 
wm,  pl  knehta  40,  2.  voc 
knebta  286  ,  2.    dat.  knehtun 

24 
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(var.  'On\  64,  12.   aeü.  bidita 

10,  1.  117,  4. 

kneo  8t.  V.  gerne  dat.  sg.  kneuue 

46,  2.   106,  1.    200,  2.    dat,  pl 

knevvun  19,  8.   cneimon  92,  2. 

koeuuon  181,  1. 
lamaseB  m,  v,  aUiäere:  preis,  sy. 

III.  enumt  92,  2.   prät.  pari. 

gicnusit  in  erda  elt.sus  92,  4.  ace. 

»g,  f.  rora  gikuusita  quassaiam 

69,  9* 

«bdr  st,  M.  eftonw;  aee,  97<,  6. 
€orb  ^,  m,  eaphUttia:  aee.  pi,  eorba 

89,  5. 

com  at.  n.  granum :  not»,  sg.  seuofea 
com  92,  8.  com  thialdle8*L39,  3. 
dat,  eome  Miiafes  78,  2. 

€«rtai  tw.  V.  e.  gen.  gustare:  prät, 
8g.  III.  es  corota  202,  3. 

t^i-coron  1)  prüfen,  probare: 
inf  .  ili  gaugu  gicoroii  iro  125,  4. 
—  2)  gustmre:  präs,  sg.  III,  nio- 
man  glcorot  minero  ^^oama  125, 

11.  gicorot  todes  131,23.  pl.lll. 
gicoront  {aus  -ent?)  90,  6.  —  c. 
acc,:  prät.  sg.  III,  gicorota  .  .  . 
thaz  uuaizar  45,  7. 

««rdsa  8t.  f,  Corona:  ace,  sg, 
200,  2. 

«ostdri  st,  m,  temptator:  ihm»,  sg, 

15,  3. 

eoston  (-eil)  sir. .  v.  c.  acc.  u.  gen, 
temptare:  präs.  pl,  IL  cofltot  ir 
mih  126,  2.  conj.  sg.  II,  thu  m 
festes  truhtin  15,  4.  pari,  co- 
stonti  sin  128,  1.  notn.  pl.  m. 
costente  inan  100,  2.  prät.  pl. 
III,  eoatotim  120,  4.  pari,  Jm 
▼vurdi  gioostot  15,  1. 

«ostung-a  st.  f.  temptatio:  dat.  sg. 
costungu  15,  6.  acc,  costunga 
34,  6.  180,  3.  181,  5. 

«ouf  st,  m.  negotiatio:  gen.  sg.  hus 
coufos  117,  8.  dat,  coiife  125, 7. 

eonfen  sw.  v.  emers:  inf.  coufen 
148,  G.  präs.  sg.  III.  coufit  man 
zueiie  sparen  mit  scazzu  venetmt 
44,  20.  coufit  accar  theu  77,  1. 
conj.  sg.  III,  confe  Buaert  166, 2. 
pl.  I,  oonfemes  . . .  phruonta  80, 4. 
<  mj).  sg.  {iüx\fi\  150,5.  pl.  coufet! 
148,  5.  7)«?-^.  acc.  pl.  m.  thie 
coufen  ton  117,  2.  prät.  sg,  1, 
coufta  125,  3.  4.  sg.  III.  coofta 
77,  2.  pH,  III,  couftun  147,  2. 
198j  5.  cen^,  pi,  III*  conf üti  87, 2. 


I  fnr»coufon  vendere^  vemm- 
\     dare:  inf.  zi  uorkoufanne  {var. 

norcoufanne)  99,  2.   präs.  sg.  III. 

furcoufit  77,  1,  conj.  sg.  III, 
I  farcoufe  «ina  tuafliaa  166, 2.  imp. 
I     «9.  foreooi!  106,8.  |){.  fmeottfet! 

35,  4.  part.  gen.  pl.  forcoufentero 
I  117,  2.  dat.  thon  forfonfenton 
!  5.     acc.   alle  lorcoutentoii 

i  117,  2.  prät.  sg.  III.  furcoufta 
i  77,  2.  3ß,  III,  foreoaftimU7,2. 
[  prät,  ni  aniriUt  thiu  salba  foieon- 
j     üt  uuidar  thnnhant  pfiBumgon 

138,  2. 

eoQföii  sw.  V.  negotiari:  imp,  pl, 
I     coafot!  151,  2. 

I  ccieB  sw.  V,  krähen,  eantm:  präs, 

I      conj.  sg.  III.  hano  crao  188,  6. 

prät.  sg,  III.  hann  crata  188,  5. 
I  erät  st.  f.  das  K:rüiien,  im  Compos, 

bana-crät 
in-evQMB  aw»      iimeparci  mf, 

inan  inciebon  90, 4.  imp.  sg.  iu- 

{'V(A}(^  tbine  iungoron  116,  5.  in- 
i      crcbo  mau  corripe  98,  1.  prät. 

sg.  III.  increbota  115,  1.  136,  3. 

205, 5.  pl.  III,  incraboton  101,  X. 
«rieehise  <Mib.  Nammoer* 

i  zeiclniis. 

i  erippea  st.  /'.  praesepium:  dat.  sg. 
!     crippu  103,  4.   acc.  crippea  ö,  13, 
j      6,  4.    crippa  6,  2. 
I  «oft  st,  f,  «pAwMa:  wm,  sg,  135, 

28.  oßc,  IMobo  ernft  117,  8. 
erücl  st.  n.  cruxz  d&t,  sg.  cruce 

205,  2.  3.  206,  1.  211,  1.  acc. 

cruci  44,  24.  67,  11.  90,  5.  200, 

4.5. 

etaldm  8t,  f,  infirmitas,  aegrotaÜO: 
nom.  sg.  cumida  135,  2.  MC, 
0>l  ^)  cumida  50,  2. 
eümig  adj.  krank:  now.  sg,  w, 
cumig  uuesan  (auardan)  iftfirmari 
185,  1.  2.  8. 
I  eomin  st.  n.  cyminum:  ace.  141, 17. 

eümo  adj.  rix  92.  2. 
j  eund  adj.  notus:  nom.  sg.  m.  uua-^ 
*  cund  tbemo  bisgoffe  löG,  2.  3. 
1     acc  condaa  teta  in  thinan  namon 
inti  «nudan  daon  179,  4.  acc. 
pl.  n.  al!u  .  .  .  tetih  in  cundiu 
'      168,  3.    nom.  pl.  m.  ira  nahi.stou 
inti  ira  cundon  cognati  4,  10. 
dat.  m.  untar  einen  magun  inti 
sinan  knndon  12,  8. 
•dvad  a4i*  ^  Compos^  got-ennd. 
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tmmhm  sw.  r.  rerlrmdi^:  präs, 
sff.  II.  thaz  her  gisah  .  .  .  thaz 
cun<lit  tcstatnr  21,  7;  f'iJwf.  I, 
cumlemos  teatamur  119,  G.  cnnj. 
8g.  III,  cunde  testetur  107,  3. 
imp,  pl,  ciuidet  is  mir  rrnnmUaie 
8«  4.  präi.  sg.  III.  bi  uuelihha 
sahha  wu  inan  birnorta  cnndita 
indicavit  GO.  8.  pJ.  III.  cun<litun 
tltömo  iieilaute  nuntiavevmU  79, 
10.  eonj.  sg.  III.  canditi  Ml- 
caret  135,  34.  part.  fon  themo 
gikundit  iinns  tbaroli EsaiMii  gn» 
dictttü  est  13,  3. 

fora-cunden  prophezeien . 
prät.  sg.  III.  foracimdita  iuti 
quad  prolMfolfi«  ut  168,  8  (ti^. 
eunden  iestar), 

-cmidl  8.  ur-cundi. 

•cundo  s.  ur-cundo. 

emilt  st,  f.  advenius:  nom.  147,  1 
(2).  oaofpt  146, 16.  gen,  etunfti 

145,  1. 

«anlngr  st.  w.  rex:  nom.  sg.  cuiiing 
67,14.  71),  5.  8.  116,3.4.  125,8. 
11  (2).  195,  ö  (2).  198,  3.  Dauid 
ther  cuning  6,  2;  vgl  8,2.  lu- 
deno  ouning  8,  1;  vgl  204,  8. 
cuning  ludeono  196,  1.  204,  1. 
Israbelo  ounin<?  17,  6.  110,  5. 
205,  3.  cuniij  ir)2,  3.  ö.  voe. 
cuning  ludeono  200,  2.  gen.  cu- 
ningM  2,  1.  8,  1.  80,  8.  äat. 
cnninge  79«  7.  i&Aiine  oaitinge 
99,  1.  125,  1.  acc.  cnnin^^  5,  1. 
8,  5.  67,  14.  80,  8.  191,  2.  198, 
1.  4  (2).  gen.  pl.  cuniuga  04,  ö. 
dat.  cuniogon  44, 12.  —  Compos. 
8rd-cuning. 

«uningin  st,  f,  r^gina:  nom,  9g, 
r>7,  5. 

eiinn)  st,  n.  GescMecht,  generaUo: 
nom.  sg.  CrUtes  cimni  uuas  so 
5,  7.  nbÜ  emmi  inti  fbrlegan  57, 2 ; 
«1^.  14G,  3.  ihiz  cunni  diuuolo 
gwus  92,  8.  vöc.  nngitriuui  fiiinü 
92,  3.  cunni  natrono  progenies 
13,  13.  gen.  buob  cunnes  ö,  1. 
dof«  nioman  niat  in  thinemo  ouiine 
cognatione  4, 11.  fiui  cooneAae- 
res  de  tribu  7,  9.  uuib  Syropbe- 
nißsa  (Minne  genere  85,  2.  thesemo 
furle^Mnen  cunne  44 .  21 ;  vgl 
57,  4.  ö.  8.  108,  4.  fon  allemo 
cunne  fisgo  gentte  77,  3.  aee. 
cEom  64,  12.  141,  80.  nom.  pH, 


\     alla  eannn  4,  6.  M,  dn  miltida 

I      in  cunnu  inti  in  cunnn  in  pro- 
\      genies  4,  6.    zuuelif  cunni  Isra- 
belo tribm  106,  5. 
,  gi-enoien  sw.  v.  c.  acc.  refrigerare: 
I     präs,  eo^j.  sg.  III,  gieuole  107, 2. 
eiui  imp.  mÜ  Negation  und  dem 
ifif.  noli:  ni  rniri  thu  forhtana,  8; 
älml  19,  9.  40,  2.  49,  3.  60.  11. 
88,  6.    110,  4.    120,  7.    204,  3. 
I     221,  6.  288,  6.  pt,  ni  cavet  6, 2. 
13,  14.  25,  4.  34,  8.  4.  35,  1.  3. 
36,  1.  38,  6.  8.  39,  1.  2.  7.  44, 
6.  7.  13.  19.  20.  22.  67,  6.  81, 2. 
82,  9.  88,  9.  13.    91,  3.    95,  2. 
101,  1.  104,  6.   117,  3.  141,  7. 
217,  8.  228,  8.  280,  2.  ni  eniit 
134,  9.  141,  1.  6.  148,  4.  17.  18. 
201,  2. 

-curni  st.  n.  im  Compos.  fol-(  urni. 
eurzen  sw.  v.  breviare:  prät.  part. 

nom.  pl.  m.  unerdMit  gnonite  tliie 

taga  146,  16. 

j  1 )  i  -  c  n  r  z  0 n  hrevin re:  prät.  pa rf. 
nom.  pl  m,  ni[bi]  bicurcito  iiuarin 
14o,  16. 

COS  st.  m,  osculum:  acc,  sg.  cus  138, 

12,  itiiir,  mit  eoMn  188,  4. 
«AigMft  t$,  f,  im  Vompoß,  nn-eÜB- 

gida. 

enssen  Sfc  v.  osculari:  inf.  cussan 
,  138,  12.  präs.  com.  sg.  I.  cuase 
j  188,  2.  prüt,  $g,  III,  casta  97, 
I     4.  183,  4.  eof^'.  sg,  III,  ensti 

183,  3. 

;  cutti  st.  n.  grexi  nom.  sg,  cutti 
53,  9.  10.   acc.  63,  9. 


•  labal  st.  m.  pelvis:  acc.  sg.  155.2. 
,  labön  sw.  v.  ref teere:  präs,  6g.  1. 
i     labon  innih  67,  8. 

>  (b)ladan  nt.  v,  imerare:  präs.  pl 
j      //.  ir  ladet  man  mit  lesti  141.  25. 

b  i  - 1  a  d  a  11  onerare :  prät,  part, 
nom.  2>l  m.  biladane  67,  9. 
laddn  sw,  v,  imiiar$,  voeare:  präl 
sg.  III.  ther  inan  ladota  iio,  4. 
thien  tbara  ladota  138,  7. 

gi-ladon  invifarc,  rocare:  inf. 
110,  4.    imp.  pl  giladot  120,  9. 
;     prät.  sg.  III.  gUadota  110,3(2). 
j     conj.  8g.  I.  giladoti  66, 4  part, 

>  giladot  110,  8  (8).  nom.  p7.  m. 

84« 
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dladote  109,  S.  125,  9.  11  (2). 
dat.  tli«ii  gUadoten  !10,  3.  theo 
giladotun  125,  6.  fem.  giladoten 
zi  imo  meuigm  cmvocatis  84,  6. 
aec  m,  thie  gOadokm  (vor.  -on) 
135,  2. 

u  u  i  cl  a  r  - 1  a  d  6  n  reincitare: 
präs.  conj.  pl,  HL  abaz  uuidar- 
ladon  110,  4. 
lahhan  at.  n.  Lachen,  Tueh:  nom, 
$g»  lahan  thes  tempalea  vdum 
209,  1.  gen.  lahhanes  Mimpdis 
200,4.  acc.  iRhh&n  paVitim  31,4; 
chlamtfdem  200,  1.  dat.  pl.  lini- 
nm  laciiunoii  linteaiHiHihu6  22a^  4; 
oce.  thin  linmim  lAcban  ÜRlea- 
mina  220,8.4.  Gmvi|N»».  simIs- 
labban. 

(h)Iahhen  st.  i\  oder  lalihea  sw. 
v.y  ridere:  präs,  pl.  II,  labhet 
23,  3. 

Ifthbl  8t.  m.  medicus :  voc.  sg.  78, 4. 

gen.  lahhes  (t?ar.  laches)  66,  4. 

dat.  pl.  lahhin  (rar.  lachin)  GO,  3. 
lam  adj.  paraltfticus:  nom.  sg.  m. 

lam  ü4,  2.    lamer  47,  2.  dat. 

»übst,  themo  lamea  64,  7. 
hm%  St.  n.  agnm:  nom.  sg.  gotes 

hmp  16, 1.   oee.  pl,  lemMr  238, 

1.  2. 

lauf  adj,  p/olixus:  gen.  sg.  n.  laa- 
ges  gibetis  141,  12. 
laDgo  aä^.  lange:  ao  lango 

quamdiu  56,  6;  so  lango  so  132, 
3.  152.  5.  ^.  —  Compar.  laugor 
betota  pr<jiia-ius  182,  2. 

lant  sg.  n.  Land:  l)  JErde,  Boden: 
ace.  sg.  atelnabti  lant  pärasa  71, 
3.  im  OegensatM  zum  Wasser: 
dat.  sg.  sar  imas  thaz  akel  zi 
lante  ad  terram  81,  4.  —  2)  Ge- 
biet, Beich:  acc.  sg.  ludeno  laut 
lüäaeam  6, 12.  104, 1.  lant  6e* 
nesar  ierram  82, 1.  aee.  pl.  tbiu 
lant  regiojies  87,  8.  —  tLio  thar 
uz  themo  lante  sin  qui  in  regio- 
nibus  sunt  145,  12.  —  Compos. 
dstar-lant;  vgl.  eU-leuti. 

laat-aetf  st,  f.  regio:  nom.  m.  al 
tbiu  Lmtscaf  13,  12.  gen.  lant- 
scefi  97,  2.  dat.  lautskeffi  6,  1. 
in  lantßlfeffi  todes  21,  12.  lant- 
scheffi  8,  8.  lantökeü  53,  b.  iant- 
Boefi  97, 2.  185, 88.  aee.  lantsoaf 
13,  2.  17,  8.  49,  6.  53,  1.  97, 1. 
185,  32.  151, 1.  dat.  pl,  in  laut- 
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skeffin  Itarae  et  Trachoniddia 

13,  1. 

lant-deri  st.  nt,  latro:  nom,  sg,  lan- 
den 199,  8. 
(h)la0ft  St.  f.  mvsT  dat,  sg,  leatt 

141,  26. 

lastar  st.  v.  Tadel:  acc.  ^g.  uzzan 
liistar  sine  qucrela  2,2;  sine  cri' 
mint  68,  4.  zi  biu  gihoriu  ih  su- 
lih  lastar  fon  tbir?  taU  108,  1. 

lastrta  sw,  V.  vituperare:  prät,  pl. 
III.  lastrotun  sie  84,  1. 

lattnisa  o^;.  e.  das  Namenverzeititi* 
I  im. 

laz  adj.  piycr,  tardus:  voc.  sg.  m. 
u\)iX  8f«lc  inti  lazzo  149,  7.  voc. 
pl.  imola  tombe  in  lazze  in  henen 

227,  1. 

j  l&zan  st.  V.  1)  dimittere:  prät.  sg, 
III.  tho  liez  her  inan  14,  2.  — 
2)  relinquere:  prät.  sg.  III,  liea 
mih  einun  ambahten  63,  3.  — 
8)  sinere:  präs.  pl.  II.  tliie  in- 
gangen ton  ni  lazet  iogangan  141, 
11.  imp.  laz  mih  faran  51,3; 
vgl.  51,  3.  4.  84,  4.  laz  nu,  so 
gilimpbit  ans  14,  2.  laz  na,  gi- 
sebemes  oba  come  Hellas  208,  5. 
laz,  ih  aruuirphu  39,  5.  pl.  lazet 
iügiuueUar  uuahsan  72,  6;  üknL 
135,  26.  lazet  sie  84,  7.  lazzet 
184, 5.  lazzet  tibte  luzUon  101, 1. 
lazzet  unzan  nu  185,  6.  prät. 
sg.  III.  ni  liez  thaz  eining  fuorli 
faz  thuruh  thaz  tempal  117,  3. 
ni  liez  einingan  imo  folgen  60, 11. 
ni  liez  inan  ammisit  53, 13.  conj. 
sg,  in,  ni  Uezzt  thoxahgraban  ein 
bus  147,  8. 
fur-läzan  1)  entlassen,  los-,  frei- 
lassen, dimittere:  inf.  uuenan  uuol- 
let  ir  iu  foriazzan?  199,  7.  uor-  ^ 
lazen  ale  faatente  ni  noü  89,  1. 
zi  foi-lazzanne  197, 8. 198, 1. 199, 1. 
zi  forlazenne  18,  2.  j;rä«.  sg.  I, 
inan  gibuoztau  forlazzii  197,  3. 
sg.  II.  ob  tbu  deaan  forlazzis 
198, 1.  sg.  III.  forlazit  zie  116,  1. 
pi,  I.  forlazemes  185,  2a  p{.  II, 
forlazzet  IDO,  2.  conj.  sg.  I.  foi^ 
lazze  199,  3.  imp.  sg.  furlaz  theao 
menigi  80,  1.  forlaz  thu  .  .  . 
tbinan  scalc  in  sibba  7,  6.  iorlaz 
in  tfaiz  eine  iar  102,  2.  norlaz 
sie  85,  3.  ^^rät.  sg.  III.  beilta 
inan  inti  forliez  110,  1.  forliez 
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her  in  Bara1»ban  199.  13.  uorliez 
sie  89,  4:  v;]I.  99.  2.  cß)fj.  sg. 
III.  unz  az  her  iurliezi  Üuq  me- 
nlgi  80«  7.  paH,  forluaa  Ms  fon 
thineru  amnthti  108,2.  dat.  sg. 
f.  furlnzmmi  thero  meni^n  80.  8. 
2^1.  furlazüuen  76,  3.  —  VomVer- 
stofsen  der  geschiedenen  Frau: 
inft  nndta  tougolo  forlazzan 
7;  f^.  100,  4.  n  forUssaane 
100«  4.  zi  uorlaazanna  sina  qae- 
nnn  100,  2.  prcw.  sgr.  III.  fur- 
lazit  29,  2.  uorlazzit  100,  5. 
cOMj.  j*^.  furlaze  29,  1.  prät. 
pari,  ace.  sg.  f,  tbia  farUzanan 
29,  2;  forlazzaniin  100,  5. 

2)  nherlnsse)},  üher geben,  dimit- 
tere:  imp.  furlaz  imo  thaz  lahhan 
31,  4.  prüt.  pl.  III.  foriiezun  in 
{äU  EsiUn)  116«  2. 

3)  zulaMen^  permütei'e:  prät. 
ng.  III.  Movses  .  .  ,  uorlioz  {var.  \ 
for-)  iii  forlazzan  iunara  qaenun  | 
100,  4.  I 

4)  erlassen,  vergebanf  dimitiere,  i 
€.  dat»  pers,  und  ace»  rei:  inf. 
fttrlazan  sunta  64,  6.  zi  farla- 
zenno  54,  7,   j)räs.  sg.  I.  forlazu 
irao  98 ,  4.    sg.  III.  furlazit  iu 

.  .  .  iuuara  sunta  34,  7  (2);  vgl. 
89,  2  (mn*.  for-).  forlaiit  138«  14. 
uorlazzit  99,  5.  pl.  Z  fnrlazemeB 
34,  6.  pl.  II.  furlazet  34.  7 
<2).  forlazet  232,  6.  conj.  sg. 
III  forlaze  121 ,  4.  imp.  sg. 
furlaz  uns  uasara  sculdi  o4,  (i. 
forlaz  98,  1.  202,  4.  pH.  farlazet 
{vor,  for-)  89, 2.  forlazet  121,  4. ' 
prät  ag.  I.  uorliez  99«  4.  sg. 
III.  foiiiez  99,  2.  part.  furlazzan 
€2,  8.  furlazan  62,  8  (3).  for- 
'lazan  188,  18.  nom,  pl.  f.  dot 
thir  forlazano  annta  54,  6;  vgl. 
54,  4.  forlazano  188,  13  (2).  for-  I 
lazono  232,  6.  —  I)azu  eompar.  ' 
Tyro  inti  Sidoni  furiazanera 
uuirdit  .  .  .  thanne  iu  si  remis- 
«iiM erti  85, 8 ;  äkid,  furlazanor 
€d,  5.  I 

5)  hinter   sich    lassen,  ver- 
lassen, im  Stiche  lassest,  sich  ab- 
wenden  von   etwas,  relinquere :  . 
präa.  sg.  I.  forlazu  uaeralt  176,  6.  { 

IIL  forlazit  bua  106«  6;  ährd.  ; 
uorlazit  96,  2.  uorlazzit  100,  3.  ; 
188,  11.  part,  nom,  pi.  m,  for-  i 


lazzento  .  .  .  ;^otes  Iiibot  R4,  6. 
prät.  sg.  II  ziu  forliozi  thu  mih? 
dereliquisti  207,  2.  sg.  Hl.  tbo 
forfioK  iu  ÜMr  diuual  15,  6.  fur- 
liez  sia  thaz  fiebar  48,  2;  vgl, 
65,  7.  furliez  ludeam  21,  10. 
foriiez  sin  hus  147,  6.  uorliez 
{aus  -leaz?)  tbo  iru  uuazzarfaz 
87,  7.  pl.  I.  uuir  furliezumes 
allia  106,  5.  pairt,  and«r  iat 
(uuirdit)  forlazzan  147, 4  (2).  dat, 
sg.  IM.  imo  furlazanemo  fuorun 
126,  3;  vgl.  128,  7,  forlazanerao 
185,  10.  fem,  foriazanero  bürg 
21«  11.  äat,  pl  m.  allen  forla- 
zanea  20,  2.  forlazonen  118,  4. 
forlazzanen  182,  6.  uorlazanen 
89,  1.  ntr.  forlazeiicu  uezziu  19, 
2;  vgl,  19,  9.   forlazzanen  19,  3. 

6)  turüeklassen ,  hinterlassen, 
^rig  lassen,  relinquere:  prät,  9g, 
1,  ih  forlazzu  in  sibba  105,  5. 
ni  forlazzu  iuuuih  uueison  ih'  i.  4. 
sg.  TU.  her  ni  fnrlazit  mili  einon 
131,  11.  pl,  II.  nnh  einou  fur- 
laazet  176,  8.  pl,  III,  ni  for- 
lazent . . .  staia  obar  steine  116,6. 
imp.  forlaz  .  .  .  thina  geba  fora 
theino  altare  27,  1.  prät.  sg.lll. 
otage  foriiez  itaie  4,  7.  furliez 
nna  mienun  sfnemo  bruoder  127«  2. 
pl,  Iii,  ni  furliezuB  samon  127«  2. 
part.  nu  uuirdit  iu  forlazan  iuuuer 
hus  vvuosti  142.  1.  ni  uuirdit 
forlazan  stein  oba  steine  144,  2. 

7)  unterlassen,  omittere:  inf. 
tilisia  gilampf  zi  tuonne  inti  thiu 
ni  zi  forlazzanne  141,  18.  prät. 
pl.  II.  ir  forliezut  thiu  dar  heui- 
geruu  sint  euua  reliquistis  141, 17. 

i  n  t  - 1  ü  z  a  n  laxare:  prät.  sg.  I. 
intlazu  («ar.  in*)  ib  tbaz  nezzi 
19,  6. 

z  i  - 1  a  z  a  u  laxare :  imp.  pl.  zi- 
lazet  iuuuani  nezzia  zi  fahenne 
19,  6. 

for-lAznessi  st.  n.  remissio:  acc. 

forlaznesBi  (suntono)  4,  17.  IS,  2. 

18,  2.  160,  2.  282«  2. 
lazzOn  sio.  v.  tardare:  prät,  sg,  III, 

iazzeta  2,  10. 
ISbdn  sw.  V,  vivere:  inf.  quaideut 

inan  leben  226,  2.  präs,  sg,  I. 

ih  leben  82,  11.  164,  4.    sg.  II, 

lebes  128, 5.  sg.  III.  lebet  65, 4.  8. 

60,  2.  82,  10.'  11  (2).  136,  15  (2)i 
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in  tliemo  eiüon  brote  ui  lebet  ther 
man  15,  3.  pl.  II.  lebet  104,  4. 
jjI.  IT/,  lebent  88,  8.   127.  4. 
part.  nom.  sg,  m,  Imnti  215,  2. 
lebanti  fater82,  11.   tber  lebento 
leib  82,  10.    ziunarf  sina  heht 
lebento  nirnlustigfo  97,  1.    gen.  n.  I 
lebentes  uuazares  129,  5.    dat.m.  ; 
themo  MMiiten  gote  190,  1,  aee, 
«.  LebentaiL  218,  3.  itfr.  lebenti 
nnazznr  vivam  87,  3.    ^rtf«.       w.  i 
iebentero  127,  4.  i^rä?.  .s^r.  /IJ.  ! 
löbetÄ  7, 9.  223,  6.   cory.      iil.  | 
UWtii  55,  6. 

UAteUgr  <t^i<  VHmi:  gen,  sg,  m,  mm 
gotes  lebentiges  90,  2.  j 

ISffur  8t.  in.  iabium :  d€U,  pl,  leffu-  ; 
'rnn  {vtw.  -on)  84,  5,  i 

legen  u.  ponere:  präs,  yL  III. 
obar  svhtige  legent  sie  henti  im- 
pontmt  243,  4.  |}rät.  sg.  UI.  i 
legita  sin  giuuati  155,  2.  legita 
thaz  thara  213,  2.  |)/.  ///.  ni 
uueiz  uuara  sie  ioan  loffitan  221,2. 
canj.  sg.  II,  Qnftra  l£tt  inan  le- 
^tie  221,  4.  J/J.  thaa  he 
sina  hant  anan  inan  legiti  ^^Nf»o- 
neret  86,  1. 

a na -legen  inicere:  prät.  pl. 
III.  legitim  iro  Iiaul  in  then  hei- 
Umt  ana  184, 6.  impimere:  prät, 
port.  dat.  pl.  f.  anagileglten  lian- 
ton  gib  eilt  n  78,  G. 

g i - 1  e g e n  ponere:  präs.  sg. III. 
güegit  thie  funUamenta  67,  13.  j 
prä$,  9g,  III,  i^Iegita  iuMi  !n  | 
erippea  recUnavU  5,  13.    part.  : 
uuio   gilegit  tiuas  sin   licbamo  I 
214,  1.   uuar  trobtin  gilegit  auas 
217,  C.    acc.  sg.  n.  kind  .  .  .  gi- 
legitaz  iü  cripua  G,  2.  4.  acc.pl, 
n,  giaah  tfaiu  iininon  laehan  gUe- 
gitiu  220,  8. 

n  i  (1  a  r  - 1  c  g e  n  }>fniere: prät. part. 
dat.  pl.  n,  nidargüegiteu  kueuaon 
181,  1. 

(li)lciib  ti,  m,  pani$ :  uom.  sg,  leib 
libes  82,  7.  10.  Idb  fon  himUe 

nidarstigaiiter  82, 10.  ther  lebento 
leib  82,  10.   acc,  leib  82»  6.  oce.  j 
pl.  leiba  80,  4.  ' 

leiba  st.  f.  im  Compos.  a-leiba.  ! 

leMaiingft  st,  f,  AommaHo:  aee,  | 
sg,  145,  11.  I 

leidezen   no,       deteatari:  inf, 
188,  5. 


-  leiten 

leid-lili  adj.  widertcärtiff,  hassens- 
toert:  nom,  sg.  n.  leidlih  fora  gote 
aifomimatio  106,  7. 
Mm  «w.  m.  hthm:  aee,  *g,  leimen 

132,  4  (2).  6.  7.  a 
lelm-Tviirhto  S7r.  m.  figulus:  geiu 

sg.  leimuuiiiteii  193,  5.  6. 
leiten  sw.  v,  1)  duceie,  leiten^  füJi- 
fm:  präs,  sg,  III,  nneg  thie  thar 
leitit  zi  furlore  40,  9;  ähnl.  10. 
leitit  inan  zi  trenku  103,  4;  vgl, 
238,  4.    imp.  pl.  leitet  inan!  183, 

2.  prät.  sg,  III.  leita  {var.  leitta) 
«e  in  hoAn  berg  91,  1.  Idtia 
138,  9.  pL  III,  leitun  76,  9. 
116,  2.  leittau  inan  tbaz  sien 
hiengin  200,  4.  —  2)  adducere, 
herbeifuhren,  bringen:  imp.  ph 
leitet  gifuotrit  calb  1  97,  5.  tmno 
ffiaata  .  .  .  leitet  heral  151,  11. 
prät.  sg,  III.  leitta  inan  zi  themo 
heilante  16,  4.  pl.  III.  leittim 
120,  1.  132,  7.  185,  10.  192,  3. 
—  3)  ducere,  Jieiraten:  |H'as,  sg, 
III,  andera  [anennn]  lettit  100, 
5.  prät,  sg,  /.  ih  leitta  qnenim 
125,  5. 

ar- leiten  reduccre:  prät.  conj. 
sg.  III.  [tbaz  skef]  fon  erdu  ar- 
leitti  19,  ö.  part.  dat.  pl.  n.  ar- 
iMtten  fon  enln  tkeffon  19,  9. 

fur-leiten  seducere :  präs.  sg. 
III.  her  forleitit  nienigi  104,  3. 
pl.  III.  manage  forlcitent  145, 

3.  9.  conj.  sg,  III,  forleite  145, 
8*  pM,  part,  nom.  pH,  m,  for- 
kitfce  139,  9. 

f  r  a  m  -  g  i '  je  i  t  e  n  proäucerc : 
pyn^.  sq.  III.  sih  framgileitit  thie 
uuahsfuu  76,  2. 

gi-leiten  1)  dmcre,  adducere, 
Mueers:  präs,  eonj.  sg.  II.  m 
gileiteet  unsih  in  eoettuiga  34,  6. 
imp.  pl.  gileitet  inan  mir  IIG,  1. 
prät.  pJ.  II.  gilcittut  129,  8. 
pari,  riuuua  gileitit  193, 1.  uuaa 
pleitit  in  Trnoetinna  15,  1.  in 
inidon  uiierdent  gileitit  145,  17. 
uuerdent  hafte  geleitit  in  alla  thiota 
145,  13.  imanin  gileittit  202,  1. 
nom.  pl.  ni.  uuerdot  ir  gileitte 
44,  12.  —  2)  conducere,  mieten: 
inf.  gileitan  nnrhton  109,  1. 
prät.  sg.  III.  nioman  nneih  gi- 
ieita  109,  1. 
in-gi-leiten  inducere:  prät. 
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ph  III,  ifigUdtttta  ihas  Idnd  7,  5. 

in -leiten  introdueere:  prät, 
sg,  III  inleitta  Petrusan  186,  3. 

i*!Z-^i-leitcn  eim-e  •  präs. 
conj.  sg.  III  un^an  iLcgileito  zi 
sigo  tuom  G9,  9. 

tZ'lBit^n  herausführen:  präs, 
9g,  I.  ili  leitu  inan  iu  uz  adduco 
foras  197,  2.  sg.  III  leitit  sie 
{die  Schafe)  uz  educet  133,  6. 
prät,  sg.  III.  loitta  qz  then  hei- 
lant  aadtußk  furaa  188»  8.  Mta 
her  sie  m  eämxit  fofOi  244,  2. 
foT  -  leiteri  9t,  m.  «editetof  /  «om.  9g, 

215,  2. 

leitid  8t.  m,  dux:  «ec.  pl.  blinte 

leitida  141,  14. 
leMdo  9w,  m,  1)  dm:  nom,  jpl. 

blmlero  leitidon  84,  7t  Pgl  141, 

18.  —  2)  ducatus:  acc.  sg.  blin- 

ter  .  .  .  blintemo  leitidon  forgibit 

84,  7.  A 
Mttm  iw,  «.  rmare:  prät.  $g.  HL 

mit  iro  Mharin  Uota  (tiiie  faozi) 

138,  11. 

l^cdn  sw.  V.  Ungere:  prät.  pJ. 
III.  liunta  loccodun  siniu  giBuuer 
107,  1. 

'hmü  at.  n,  näj,  in  den  Oon^iom. 

eli-lenti. 

lentin  st.  n.  nom.  pl.  leotin 

150,  1.    acc.  leutiü  13,  11. 
l$ra  st.  f.  doctrina:  nom.  sg.  lera 

104,  6.  äat,  Ivrsk  89,  6.  104,  5. 

127,  6.  187,  1.   acc.  lera  48,  8. 

lera  altoro  fraditionem  84,  1. 
l^rAri  U.  m.  doctor:  mm.  sg.  euua 

leraii  128,  1.    dat.  pl.  lerarin 

12,  4. 

Unm  8W,  V,  e,  acc.pers,  et  reieder 
aihäng.  Satx:  doeere:  präs.  sg. 

II.  gotes  wieg  .  .  .  leris  126,  1. 
thu  leris   unsih?    132,  20.  sg. 

III.  lerit  25,  6.  129,  4.  lerit  so 
man  25,  6.  lerit  iuQUih  al  imar 
173,  1 ;  ähfü.  165,  4.  imp.  sg. 
leri  nnsili  beton  34,  5.  pl.  Ipret 
alle  thiota  242,  2.  leret  sie  zi 
bihaltanne  alliu  242  ,  2.  pari. 
lsnQÜ22,l.  48,4  82,11*.  103,1. 
104,  8.  129,  1.  140,  2.  185,  8. 
196,  2.  dat.  sg.  m,  imo  loren- 
t^mo  tbaz  folc  123,  1.  nom.  pl. 
m.  lerentö  lerunga  84,  ö.  j>rf>7, 
sg.  I.  lerta  187,  2.  sg.  II.  ler- 
toftta  118, 1.  sg,  III,  lorta  17, 8. 


19,  6.  22,  7.  69,  1.  78,  2.  119^ 
14.  iQio  lohaimeB  lorta  sine  in* 

giron  34,  5;  tgl.  131,  11.  leerta 
104,  4    pl  III.  lortun  6G,  1. 
tiiie  thia  euua  lertun  lertis  periti 
64,  9.   conj.  sg.  III.  ieiti  44,  28. 
I     part,  nom.  sg.  m,  ^tmo  uuorto 
I     foa  them  thu  nlerit  bist  eruditiis 
;      es  prol.  4.  buohhari  p^ilortor  77,  5. 
sam  fon  theru  evvu  güeiter  (lUi- 
dam  ex  legisperitis  141,  24.  nom, 
pl.  m,  tatan  ao  sie  aaanm  gilerto 
222t  4.  voc,  euaa  gilerte  legispe- 
I      riti  141,  11;  ähnl.  dat.  tben  (iu) 
,      cuna  pilorton  110,  1.    141,  25. 
acc.  thie  gilertun  (uar.  -on)  the» 
folkes  scribas  o,  2. 
UebIh  tw,  V,  1)  dUeere,  Urnen: 
in^,pH.  lernet  67,  9.   lernet  uuaa 
tbaz  si  56,  4.   fon  boume  figuno 
:      lernet  gfilihnessi  146,  1,   prät.  sg. 
III.  lerneta  104,  4.  —  2)  erfor- 
Bchen,  erfraaen,  diaeere:  prät,  sg. 
I     III.  geralicbo  lamota  fon  in  thie 
zit  8,  4. 

f  0  r  a  - 1  ö  r  n  0  n  praemeditare: 
in  f.  foraleruen  ü  uuolicheru  uui- 
sun  ir  antvvurtet  145,  8. 

fi-15rn§n  dUeere:  prät,  sg, 
.  gilerneta  82,  9. 
l^runga  st.  f.  dactrma:  aeo,  pl, 

leranga  84,  5. 
ISsan  St.  V.  1)  lesen,  sammehif  colli- 
gere:  präs.  jd.  III,  iesent  fon 
thoman  uuinberu  41,  3;  ähnl. 
1G7,  5.  —  2)  Jesen.  legere:  inf. 
arstuout  uf  zi  lesannc  18,  1.  präs. 
I     cowj.  sg.  III.  lese  146,  11.  prät. 
pl.  II,  laant  68,  3:  mit  abhäng, 
3aUe8,A,  100,3.  117,4.  127,4; 
I     vgl.  124,  5.  pl.  III.  theaan  titnl 
manage  lasun  204,  2. 

a  r  - 1  e  s  a  n  coli igere  ,  ei igere : 
präs.  pl.  III.  arlesent  fon  sinemo 
rihbe  alla  aauih  76,  5.  prät,  pl, 
III.  arlasnn  thie  gnoton  77,  3. 
part.  nom.  pl.  m.  arleaeno  aiut 
thie  beresboton  70,  4. 

üz-ar-lesan  coüiyere:  präs. 
conj.  pl.  1,  arlesemea  ia  nt  72, 5. 
ar-l)<8gan  st.  v.  cxtingtU:  präs.sg, 
III.  fiur  ni  arlisgit  95,  5.  jyrät. 
I      nom.  pl.  n.  liohtfaz  sint  erlosganu 
148,  5.  —  Vgl.  un-arloskenti. 
le&keu  bic.  v.  extinguere:  präs.  sg, 
III,  lin  riohhenti  ni  lesUt  69,  d. 


376 


lezisto  —  lihham-Uh 


lezisto  adj.  superl,  der  letzte,  novis- 
iimiu:  dai,  sg,  n,  in  tbemo  led- 
sten  tage  82,7.9;  extrenius:  acc. 
NY/.  ??.  tbaz  lezsUta.  teil  ainet  fin- 
jj^ares  107,  2. 

IIb  At.  n.  viia:  nom.  1,  3  (2).  105, 
1.  162,  6.  i^Qiät  iüü  lib  82,  IIa. 
umsti  inti  hb  195, 15.  lib  eauin 
148,  6.  euuin  lib  177,  2.  gen. 
euuines  libes  82, 12.  urresti  libes 
88,  9.  lioht  libes  131,  1.  leib 
libos  82,  7.  10.  in  suorgon  tbes- 
868  libefl  146,4.  dat,  libe40,10. 
95,  4.  5.  106, 1.  in  tbinemo  libe 
107,  3.  acc,  lib  21,  8.  82,  6.  11. 
88,  8  (3).  13.  133,  10.  234,  2. 
mittiligarteä  lib  82, 10.  euuin(az) 
lib  21,  8.  82,  4.  7.  10.  U.  87,4. 
8.  88,  18.  106,  1.  6.  119,  &  9. 
134,  4.  139,  3.  162.  9,  177,  1. 
lib  einiiii  88,  8. 

bi-liban  at.  v.  remanere:  prät. 
sg.  III.  bileib  thar  eino  120,  6. 
eonj,  ph  HL  thM  ni  bilibin  in 
themo  cmee  tJüa  lihamon  211,  1. 
}iart.  vom.  sg.  m.  fior  taj^'a  biliban 
ist  quadriduanus  est  185,  24. 

ltb«festfgp$n  SM'.  «.  c.  acc.  vkificare: 
präs,  sg.  III.  übfestigot  82,  11». 
88,  7  (2). 

lib-nara  st.  f.  Lebemunierhaltf 
victus:  acc.  sg.  alla  iru  libnara 
118,  1;  Stipendium:  gen.  sg,  sit 
giuagu  iuuara  libuara  13,  18. 

Ud  8t,  m.  n.  (?)  membntm:  geix.  pl. 
Udo  28,  2.  3. 

ltd  st.  V.  f^icern:  acc.  ag,  2,  6. 

-Hf  num.  in  ein-,  zuelif. 

ligren  st.  V.  iacere:  präs.  sg.  III. 
ligit  in  hiiae  lamer  47,  2.  pa^t, 
acc.  sg.  m.  ligentan  88,  2.  fiag 
oba  ligentan  superpositum  237,  1. 
fem.  Virrenta,  48,  1.  nir,  thaz 
suueizlachaii  .  .  .  ligenti  posüum 
220,  4.  noin.  pl.  m.  lig&Dte  44,  1. 
oce.  giaahon  zantron  ligonte  jpo* 
sitos  237,  1.  ntr.  gisah  thiu  . . . 
lachan  ligentiu  posita  22(>,  4. 
prät.  ^g.  III.  thar  tbaz  magatin 
lag  60,  14.  in  then  lag  mibil 
menigi  88, 1.  lag  ü  sintn  tanm 
107,  1. 

ana-ligen  auf  etwas  liegen: 
prät.  sg.  III.  tbaz  thar  her  ana- 
lag in  quo  iacebat  54,  8. 

fur-ligon  c.  acc,  moechan: 


,     inf,  tuot  aia  forligan  29, 2.  imp, 
I     sg.  ni  färUgi  tliii  28,  1.  part. 
nam.  sg.  n,  ubil  oanDi  inti  furle- 
gan  adultera  57,  2.    dat.  furle- 
ganen  adidterae  44,  21.    aCC.  f, 
j      habet  .sia  forlegaua  28,  1. 
uor-ligiri  f.  (?)  aduUerium:  nom. 
84,  9* 

lih  st.  f,  corpus:  oco.  sg.  79,  10. 
gi-llb  adj.  simüis:  nom.  so.  tn.  ist 

I  gilih  spahemo  man  assimilabitur 
43,  1;  vgL  43,  2.  77,  ö.  thanne 
bim  in  gitih  Inggi  131,  24;  Mha, 
104,  8.  bor  ist  imo  gilih  132, 5. 
nir.  giüh  64, 12.  72, 1.  73,  1  {2\  2. 
74,  1.  77,  1.  2.  3.  109,  1.  125, 1. 
128,  3.  148,  1.  acc.  sg.  n.  uuemo 
tuon  ih  gllihhaz  thiz  cunni?  64, 
12.  nom.  pi,  m.  gilicho  141,  22. 
unfleetiert  ni  caret ...  in  gilih 
uuesan  asf^imUari  34,  4.  gilih 
mannen  beilonten  150,  1.  acC, 
ntr.  andriu  gilichu  then  84,  4.  — 
Composs,  Sban-gilih,  io-gilih,  uo- 
gilih;  tgl.  ferner  brütloiift-,  eban-, 

I      erd-,  gifuüg-,  biut-,  itinal-,  leid-,  lih- 

1  ham-,  gilumpb-,  messa-,  morf,'an-, 
reht-,  seo-,  suma-,  taga-,  tod-, 
(un-)gitragan- ,  uf- ,  v?untar-» 
▼TDolih;  sulih,  (iogi-)aaelUi;  s». 
f.  guol-libhi;  adv.  einrat-,  g^ni-, 
lust-,  späh-,  suär-,  'tiur-,  nuär-, 
unuuerd-,  uuia-lilibo;  sw,  v,  näii> 

I  lihhön. 

I  int-ltluHi  St.  tf,  leihm:  präs.  jfH, 
III.  siintigo  man  suntigen  mannen 

intlihent  fnfvprmifnr  *52,  0.  imp. 
sg.  intlih  mir  thriu  brot  cotnmoiia 
40,  1. 

i  n  t-Uheri  st.    foeneraior:  dat,  sg. 

inliliero  138,  9. 
I  Ifli-hamo  sw.  m.  carpus:  1)  Leib, 
I      Körper,  im  Gegensatz  zur  Seele: 
!      nom.  sg.  28,  2."  3.  36,3(2).  38,1. 

lihamo  160,  1.  lichamo  214,  1. 
I  gsH,  liohtfai  thea  lilihamen  ist 
i      ouga  36,  3.    themo  temple  8ine.s 

liVhnTn^n  117,  5;  r^/.  212, 4.  dat. 

lihbamen  38,  1.  60,  4.    acc.  lih- 

hamoQ  44,  19  (2).   lihamon  138. 

6.-2)  Leiemam:  nom.  sg,  Ii* 

hämo  147,  5.  d<ii.  üchamon  226, 

2.   acc.  lichamon  212,  5.  7.  nom. 

pl  lihamon  209,  3.  211,  1. 
lihham-lf  h  adJ.  corporaUs :  dat.  sg, 

f.  lichamlichero  14,  4. 
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Ithhazftri  st.  w.  htjpocrita:  roc.  sg.  ' 
lihhizari  39,  6.   nom.  pl.  lihhazara  ( 
33,  2.    35,  1.    lihbizara  34,   1.  | 
foe,  lihhfiarm  136,  2.  lichazera 
84,  5.   lichflien  108,  4.  141,  11. 
12.  13.  17.  19.  22.  26.   «io«.  Uh- 
hezerin  147,  12.  ' 

Ithhazen  sie.  r.  heucheln :  inf.  bi- 
rut  ir  folle  iicbozoDoeö  hmocrüis 
141,  28.  prm.  80,  UL  üchisita 
sih  roBior  faran  finwU  228,  1. 

IthMii  8W.  placifnm  esse:  präs.  pi, 
III.  thiu  imo  iiiihent  131,  11.  ; 

g  i  - 1  i  h  h  e  n  placere,  complacere:  \ 
jorät.  sg.  III.  gilihheta  imianmo  I 
later  ia  ri  gebanno  ribhi  35,  3.  j 
in  themo  uuola  gilihbeta  minero  ' 
selu  69,  9;  ähnl.  gilicheta  14,  ö.  I 
91,  3.  thaz  gilihhetfa]  Horode  ] 
7Ü,  5.  part.  iz  so  uuas  gilihhet  { 
fora  thir  plaeUum  fmt  67,  7. 

-Ifhht,  «Uhho,  -Itlihdii  8.  tmkr^Sh. 

Ifi-llbnfssi  st.  n.  I  i  imago:  nom.  . 
8{f.  nno«  ist  tbaz  glibüesai?  120,  3. 
acc.    uuauta   sin   gliuisai   {yar.  \ 
-n«tsi)  hransfiguratus  est  91, 1.  —  I 
2)  parahola:   acc.  sg.  glibuessi 
(Jls.  f^lidnessi)  inti  bilidi  122,  1;  i 
similitudo :  acc.  güihBeaai  56,  7. 
105,  2.  14G,  1.  I 

lihti  adj.  levüi:  nom.  sg.  f.  libti 
67,  9. 

im»  St.  f,  lilium :  oec.      thet  ao- 

cares  lilia  38,  4. 
gi-liiuphan  st.  v.  l)  geziemefr,  [äe- 
cere),  oportere:  a)  unpersönlich:  , 
er)  mt  ilofsem  inf. :  präs.  sg,  III, 
gißmpbit  zi  bettonne  87,5;  ähiü, 
69,  6.   103,  3.    122,  1.    arheuen  i 
gilimphit  mannes  sun  119,  8.  gi-  | 
limfit  87,  5.   gilin^f it  139,  9. 
iz  gilimpfit  sus  si  uuManne 
145,  4f  vgl.  185,  5.    tbaz  dar 
gjaeiibaii  ist  gilimpfit  gifuUit  auer- 
dan  166,  3.   f^ilinfit  then  man- 
nes 8un  zi  sellenne  218,  4.  prät. 
sg.  gilamf  siu  zi  lusenne  103,  5.  i 
gilampf  141,  18.  —  ß)  c  dat 
pers.  und  inf,:  präs.  sg.  III.  gi- 
Umpliit  mir  uucsan  12,  7.    iu  gi-  ! 
limphit    abur    piboran    uuenlan  ' 
119,  4.    giiirapliit  uns  zi  gifui- 
lenne  al  rebt  aecet  14,  2.  gilim- 
phit  mir  si  gotspeUcime  23,  4; 
ähnl.  114,  1.    161,  5.   prät.  sg. 
III,  (piehm  thir  gUampf  97,  8. 


^lampf  thir  zi  hifelahanno  149,  7. 
gilamf  thir  zi  miltcnne  99.  4. — 
y)  c.  acc.  c.  inf.:  präs.  i>g.  HI, 
in  gilimpbit  nuahsen  21,6;  ähnl. 
182,  8.  gilimfit  90,  4.  92,  1. 
cowj.  sg,  III,  gilimpha  (var.  -e) 
Ileliam  .  .  .  qiieman  91,  4.  präf. 
sg.  TIT.  gilamf  inan  uaraii  87,  1. 
gilaiil  tbisiuCrist  trueu  227,2: 
vfi*  282, 2.  inan  gUanf  fba  tode 
a  arstantanne  220, 5.  —  b)  persön- 
lich :  präs.  pl.  TTT.  thiu  gilimpbent 
mir  zi  halonno  133, 13.  —  2)  prät. 
sg.  III.  nalles  fon  then  armon  ni 
gilamf  ci  imo  äs  egems  nm  per- 
timdMt  ad  cum  188,  8. 

lin  si.  n.  linum:  acc.  sg.  69,  9. 

lln!»i  (idj.  leinen:  dat.  sg.  n,  suh' 
staut  wisch :  garauuita  sih  .  .  , 
mit  liuiaimö  bgsso  107,  1.  dßt, 
pl,  lt.  tben  lioinen  iaehanon  Un- 
teeiminibus  220,  4.  acc.  thiu  Ii- 
ninnn  lachan  Untwmina  220, 
8.  4. 

(h>nn^n  sw,  v.  recumbere:  präs, 
part,  nom,  9$,  m,  Haenti  ...  in 
barme  tbes  heUantea  169, 1.  gen. 
linentes  138,  1.  prät.  sg.  III. 
lineta  obar  brüst  thea  beüautea 
159,  2;  ähnl.  239,  2. 

gi-linen  recumbere:  prät.  sg, 
III.  gilineta  156,  1. 

bi-liunan  st,  v,  eessare:  inf,  gi- 
limphit .  .  .  nalles  zi  bilinnenne 
deßcere  122.  t  /  prät.  sg.  TTT. 
bilau  ther  uuiiitj^  bl,  4.  biiau  /.i 
aprehhanoe  19,  6.  ni  bilan  aiu 
ca^san  mine  faoxi  188,  12. 

Hob  adj.  dilectus:  nom.  sg.  m.  min 
liobo  sun  14,  5.  min  sun  leobai 
91,  3. 

(h)liodar  st.  n.  sonitus:  gen.  sg. 
liodam  aounes  145,  15. 

liofan  8t,  V,  mentiri:  präs.  part, 
nom.  pl.  m.  liogento  22,  16. 

Iloht  st.  n.  l)lua\  hnnen:  nom.  sg. 
1,  3.  4.  13,  4  (2).  21,  12.  26,  1.  3. 
86,  4.  119,  12.  181,  1.  182,  8. 
135,  5.  139,  10.  143,  3.  gen. 
Uchtes  kindon  (barn)  108,  4.  139, 
10.  dat.  liohte  13,  4  (2).  44,  18. 
88,  11.  119,  12  (2).  er  themo 
lichte  wr  Tagesawmich  226,  1. 
acc.  lioht  7, 6.  21,12.  119,12(2). 
131,  1.  135,  5.  139,  10  (3).  145, 
19.   —  2)  lucema:   nom.  sg. 
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liolit  —  loMa 


lioht  brinnaiiti  88, 11.  oce.  üoht 

25,  2. 

liolit  ac^\  lucidus:  nom.  sg.  ni. 
Uohtar  86,  8.  «ir*  iMht  unoloaii 

91,  8. 

lioht -fiiz  8t,  11.  lucerna,  lam^yaSf 
lanterna:  nom.  sg.  liohtfaz  86,  3. 
ncc.  leohtfaz  {var.  lioht-)  96,  6. 
nom,  pl.  liohtfaz  148,  6.  150,  1. 
dut.  lioht&zioii  148,  2  (2).  188, 1. 
nee.  liohtfaz  148,  1.  4. 

fur-lkwan  h-t.  v.  1)  vei  Ueren,  per- 
dere:  präs.  sg.  III.  farliusit  44, 
24  (2).  27.  iiorüusit  {var.  for-) 
sina  oela  90,  0*  «orUadt  eina 
dragina  96,  6.  eonj.  sg.  I.  fur- 
liose  82,  7.  sg.  III.  uorlioso 
[var.  for-)  90,  5.  forliose-z  139,3. 
prät.  bg.  I.  uorloe  (var.  for-)  96, 5. 
forlos  184,  5.  —  2)  verderben, 
tfemkihiten,  perdere:  inf.  sela  . . . 
farliosan  69,  4.  sela  inti  lihha- 
mon  fliosan  in  hellauuizi  4 1 ,  19. 
suochit  then  kneht  ?A  forliosünue 
0,  2;  äJml.  zi  furlioseime  129,  1. 
prüs.  sg.  III.  abile  iihtto  furihidt 
124,4.  co}fj.sg.  III.  flioael33, 
10.  prät.  sg.  III.  furio§  thie 
manslagon  125,  8.  fiur  .  .  .  alle 
forlos  147,  2.  after  thiu  hör  iz 
al  norlos  {vor,  for-)  eonwmnuueet 
97,  2.  conj.  pl.  III,  thaz  aia 
theo  hcilant  flurin  199,  6. 

(h)1!oKan  st.  v.  sortiri:  präs.  conj. 
pl.  I.  liozenies  fon  iru  203,  3. 

liuliteu  sw.  V.  lucer e:  präs.  cof{j, 
sg,  in,  Höhte  85,  3.  8.  part, 
lioht  .  .  .  liuhtanti  88,  11.  prät, 
sg.  III.  tliaz  lioht  in  fiinstanioMiii 
liuhta  1,  4. 

in-liuhton  sie.  v.  1)  illumi- 
mre  c,  d<U,  oder  aoe,:  inf. 
inliuhtfio  thcfn  thie  thar  in  fin- 
starnessin  sizzent  4 ,  18.  prät. 
sg.  III.  inliuhtita  iogiuuelichan 
man  13,  4.  —  2)  htcescere:  präs, 
sg.  III.  tlies  sauibaztages  ther  dar 
inliohtit  in  themo  eiisten  esm- 
baztago  216,  1. 

liriir  <^f{i-  dodhilis:  vom.  pl.  m. 
uuortli'iir  alle  lirige  gotes  b2,  9. 

(h)liniuuut  st.  f.  fama,  opimo:  nom, 
sg.  17,  8.  22,  2.  thin  liomunt 
60, 18.  aee.  Unmunt  gifehto  140,4. 

(h)liumnnt-haft  a4l.  CScimpo«. 
un-liomunthaft 


I  liiit  st.  m.  populus:  acc.  sg.  then 
\mt  79,  2.  —  Compos.  burg-Uuti. 

lob  st.  n.  latis:  nom.  sg.  lob  si  ho- 
smma  118,  4  (2).  aee,  al  thas 
fdc . . .  gab  gote  lob  115,  2.  fon 
munde  kindo . . .  thnrnhffeimtaata 
lob  117,  4. 

lobOn  sw.  V.  laudare :  inf.  lobon  got 
116,  4.  präs.  sg.  1.  ih  lobon  tinh 
liier  eonßeor  tibi  67,  7*  part 
nom.  sg.  f.  lobontiii  6,  8.  ntmt, 
pl.  m.  lobonte  6,  7.  244,  3  prät. 
sg.  III.  lobota  .  .  .  theii  ambaht 
108, 4.  lobota  got  benedixU  7,  5. 
lobota  trahtin  eonfitehatwr  demmo 
■  7, 10.  part.  uuas  gilobot  fon  allen 
magnificahatur  17,  8, 

loh  St.  n.  Loch,  foramen:  acc.  tbu- 
ruh  lob  naldun  106,  4.  fovea: 
oec.  pl,  f^Ann  habent  loh  51,  2. 

l«e  et,  m,  eapiüus:  mm,  sg.  loo 
145,  7.    dat.  pl.  locon  138,  1. 

Idn  8t.  n.  m.  ?  merces  :  acc.  Ion  32,  6. 
33, 1.2.—  Compo88.  it-lön,  taga- 
löa. 

gi'UMm  M9.  9,  r^ribuere:  prä». 
eonj,  pl,  in.  ni  liabent  uuanan 
thir  ^Honrin  110,  4.  prät.  part. 
ist  tliir  güonot  [lat  tibi  retributio 
110,   4.     thir   uuirdii  gilonot 

110,  4. 

fnr-lor  st,  m,  perdUio:  gen.  sg, 
sun  forloree  178^  4.  dat,  foAon 

40,  9. 

Idsen  sw.  v.  ^olcere:  1)  lösen  y  los 
inacJ^n :  inf.  gilanif  sia  zi  losenne 
fon  .  .  .  gibonte  108,  6.  präs, 
sg,  III.  loslt  sinan  ohson  .  .  . 
fon  crippu  108,  4.   pl.  II.  zi  liiu 
loset  ir  then  folun  ?  IIG,  2.  inq). 
i     ji/.  loset  inan  116,  1.  i>art.  dat. 
I     pl.  m.  loaenten  116,  9.  liberare: 
{     part.  oba  conie  Hellas  ioaenti  inan 
208,  5.  —  2)  (iKflösen,  zerstören: 
inf.  ouua  zi  losenne  25,  4  (2).  — 
8)  entrichten,  beeahlen:  präs,  sg, 

111.  ni  losit  zinsscaz  93,  2. 
ar^ldsen   1)  Uhen,  sohere: 

präs.  pl.  II.  so  uuelichu  so  ir  ar- 
loset  übiir  erdn,  nueMont  arloetu 
I  98,  3.  imp.  ph  (  rl  )S(  1  inan  inti 
lazet  inan  gangau  loü,  2ö.  eruerc: 
imp.  sg.  ariosi  is  {das  Auge  üms 
seiner  Höhle)  28,  3.  —  2)  he- 
freien,  lihernre:  präs.  sg.  III. 
iuuih  ailoait  131, 15.   erio&it  her 


ar-ltaetat  gi4oub0n 
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inan  mi  205,  3.  imj).  sg,  arlosi 
iiD«ih  fon  ubile34,6.  parf.  nuan- 
tumes  thaz  her  uuari  arlosenti 
Israhsl  redemturm  225,  3.  prä«. 
^.  JIJ,  ttlMta  181,  12.  part. 
nom.  pl.  m.  fon  bentbi  uniew  fi-  1 
ianto  frlofsfo  4,  Ifi. 

losi  iz  95,  5. 

machen:  prä8,  9g.  II,  so  «aaz  j 

thu  zilosis  obrirefln.  daz  nuirdit  ■ 
zilasit  in  iiirinlo  DO,  3.    prät.  i 
gg.  III.  zilosta  sih  gibenti  sineru 
xungun  86,  1.  —  2)  auflösen,  | 
brechen,  zerbretAtn:  präs.  sg.  III.  ■ 
zilosit  einaz  fon  then  minnistun 
bibotun  25,  6.   imp.  pl.  ziloset  i 
thiz  tompal!  117,  6.   prät.  sg. 
III,  zilosta  sambaztag  88, 6.  pari. 
thai  m  n  sUoat  MojteMt  aaoa  | 
104,  6;  (Vütl  134,  8.  1 

ar-l^nessf  f.  redempUo:  gm,  $g,  \ 
arlosnessi  7,  10. 

•Id^n  8w.  V.  in  furgoumo-lüsOu.  i 

llsiinga  st.  f.  redemptio:  wom,  lo-  ' 
•ODga  145,  20.   dat,  m  losungu 
furi  manche  112,  3.    acc.  teta  lo» 
siinga  siiKnno  folke  4,  14. 

loub  st.  n.  joimm:  nom.  pl.  loubir 
121,  1.  —  Compos.  uuin-loub, 

ar-lMben  sw,  v.  erlauben:  prät, 
part,  axbubit  Ui  naniie  zi  uor-  ! 
lazzanna  siua  qtienun  licet  100,  2;  i 
nhnl  70.  1.  88,  4.  126,  1.  ar-  i 
luobit  iiu,  1.  erloubit  194,  3. 
oba  ja  ariovbit  d  vaola  taoa  09, 4.  j 
nist  mir  arloubit  thaz  ih  uuilla  ; 
tnon?  100,  3.  thaz  iu  arloubit  I 
nist  68 ,  2.  thiu  erloubit  ni  j 
uuarun  imo  zi  ezzanne  68,  8.  I 
niat  erlodbit  Uiaa  man  sie  aante  i 
198,  4. 

gi-lonben  sw,  ».  credere:  1)  abso- 
lut: inf,  uuo  mugut  ir  giloiibcn? 
88,  13.  oba  thu  maht  gilouben 
92,  ö.  gilüubau  146,  17.  18. 
ü  gii<mbaiiiia  237, 1.  prä$,  sg,  L 
güoubu  92,  5.  133,  2.  233,  3. 
sg.  II.  giloubis  17,  6.  gilonbist 
135,  24.  sg.  III.  giloubit  119, 11. 
242, 4  (2).  pl.  I.  giloubemes  87, 9. 
pl,  II.  giloabet  55,  3.  82, 7.  134, 
8  (2).  176,  S.  Iii.  III,  gilonbant 

'  82,  lU.  107,  4.  243,  1.  conj. 
pL  II,  güoabdt  136,  7.   166,  6. 


imp.  sg.  gilüubi  54,  4.  üo,  11. 
pl.  giloubct  1()3, 4.  pari,  thie  tbo 
dloubanti  aiut  179, 1;  vgl.  234,  2. 
aai,  sg,  m,  aUiii  aint  om«  thon» 
giUmbantaii  92,  5.  dat.  ph 
giloobenten  231,  1.  prät,  sg.  U, 
giloubtus  (mr.  -tos)  47,  8.  gi- 
lonbtas  233,  8.  sg.  III,  gi- 
loubta  4,  4.  220,  5.  giloupta 
56,  a  pl  L  giloabtooMi  82, 12. 
jpL  III.  giloubtun  87,  9.  233,  8. 
cot)},  pl.  III.  giloubtin  18,  4.  — 
2)  c.  acc.  rei:  präs.  sg.  II.  gi- 
loubis  thaz?  135,  15.  sg.  III. 
«Oer  <;ilouUt  uneer  giboraeMi? 
148,  s  pl  II.  giloiibet  119,  7  (2). 
pl.  III.  giloul)ent  135,  28.  conj, 
pl.  II.  giloubet  165,  7.  —  3)  c, 
dat.:  inf,  gilouben  134,  9  (2). 
präs,  sg.  III,  gloubit  imo  88, 8. 
pl  XI.  gUoiibet88,18.  181,20(2). 
190,2.  linen  buohstabun  (minen 
imortnn)  ni  giloubct  88,  13.  conj, 
pl.  I.  güoubeines  82,  5.  206,  8. 
imp.  sg,  giloubi  mir!  87,  ö.  pl, 
giloBMt  themo  enangelio!  18,  5. 
gflottbat  then  uuorcon!  134,  9. 
prät.  sij.  II.  ni  j^'iloubtus  (vor. 
-tos)  minen  uuortun  2,9.  sg.IIh 
gilou  pta  55,  ö.  pl.  II,  giloubtut 
123,  7.  pl.  III,  giloubtun  123,  7. 
181, 12.  223, 5  (2).  8.  241, 2. 
conj.  pl.  II.  giloubtit  88,  18  (2). 
123,  7.  4)  mit  präp.  in:  präs,. 
sg.  I.  lii  gilou bu  iu  inan  133,  1. 
sg.  II.  giloubis  in  tben  gotes  6un  ? 
188, 1.  $g,  III.  giloubit  in  then 
snn  21,  8;  ähnl.  82,  7  (2).  119^ 
8.  9.  11.  129,  5.  135,  15  (2).. 
143,  2.  3.  164,  1.  gilobit  82, 
10.  giloubet  143,  2.  pl.  II.  gi- 
loabet 162,  1.  pl  III.  giloabent 
94,  4.  172,  5.  eßoi,  p4.  II.  gi- 
loubet 82,  6.  imp.  pl.  ^?ilonbet! 
139,  10.  162,  1.  pari,  giloubonti 
179,  1.  nom.  pl.  m.  gihnxhenit' 
129,  6.  prät.  sg.  III.  giloubta 
119,11.129,9.  fil.  J/I.  giloub- 
tun 13,  6.  19,  9.  87,  9.  134,  11. 
135,  27.  137,  4.  143,  1.  8.  gi- 
loubton  104,  1.  giloubduu 
104,  9.  gilobtun  131,  12.  — 
6)  mit  tmäng.  Satte :  präs.  sg,  U, 
ni  giloabia  thas  ih  ir  themo  fater 
[bin]?  163,  3.  pl.  I.  giloubemes 
thaz  thn  fon  gote  uzgiengi  176,2. 


gi-loaVfol  lazU 


pl.  II.  gilonhet  ir  tbaz  ih  in  tbaz 
tuon  mugi?  öl,  2;  vgl.  131,  8. 
163,  4.  cor^j.  sg.  HJ.  güoube 
thAS  tha  mOi  santoe  179,  1.  pl. 

II.  gUoubet  184,  9.  384,  2.  pl, 

III.  g:iIoul;en  135,  25.  imp,  pl. 
gi'Ioiihet  I  121,  4.  prät.  8g.  I.  ih 
giioubta  thaz  thu  bist  Crist  135, 
16.  pl.  II.  giloubtut  175,  5.  pl. 
III  gilonbtan  177,  5.  ni  güoab- 
tun  thie  ludsei  fon  imo  thna  her 
blint  uuari  132,  11. 

gi-loub-fol  a4$.  «.  Camp,  uu-gi- 
lüubfol. 

gi-lonb*fiilli  /.  8.  Comp,  un-giloub- 
fiiUi. 

gi-loubo  sw.  m.  fideji:  nom.  60,  9. 
85,  4.  111,  3.  138,  14.  160,  4. 
gen.  niuih  iucilos  «i^loubcn  38,  5; 
ähnJ,  Ö2,  ö.  81,  4.  89,  5.  dat. 
giloben  61, 8.  ace.  güoabon.  47,  6, 
54,  4.  92,  8.  121, 3  (2).  4  1^2,  8. 
—  Comp,  un-^iloubo. 

4h)loufaii  St.  r.  nirrere:  präs.  pari, 
nom.  pl.  luufeDte  219,  1.  prät. 
sg.  III.  Hof  206,  8.  219,  2.  pl, 
III.  liofnn  220, 2.  —  ingvgin  lon- 
fan  c.  düt.  occurrere:  präs.  sg. 
III.  ingegin  loulit  man  in  157,  2. 
part.  iügegin  Joufl'enti  97, 4.  prät. 
sg.  III.  ingegin  liof  53,  6.  Uof 
ingegin  185, 11.  pH.  IIL  ineeftin 
liolan  imo  58,  2.  III,  1.  hofon 
ingegin  imo  56,  6. 

furi-loufan  1)  infrans,  pro- 
currtre:  präs.  pari,  furiloufauti 
fliim  .  .  .  furi  inan  106,  1.  fori- 
lonfanti  arsteig  in  einan  murbonm 
praeeurrens  114,  1.  —  2)  c.  acc. 
praecurrere:  prät.  sg»  III,  furi- 
liof  Petrusan  220,  2. 

zuo-loufan  hhizulaufen:  präs. 
part  nom.  pH,  m,  Enoloafante  h«!- 
lizitim  inan  occurrentes  91,  6. 
acc.  gisab  zuolouffante  thie  menigi 
concurrrnfem  92,  6. 

<h)louft  st,  f.  im  Compos.  brüt-louft. 

lovsr  9t,  m,  flamtna:  dat,  sg,  looge 
107,  2. 

leugnen  sw.  v.  ncgare:  prät.  sg.  III. 
lougnita  188,  3. 

fur-lougnen  c.  gert.  rrrleug- 
nen,  negare:  präs.  sg.  L  fnr- 
longna  ih  sin  44,  21.  forlougna 
thin  161,  5.  sg.  IIL  min  fiir- 
longnit  44,  21. 


I  {h)lAz  st.  n.  sors :  dat.  sg.  in  lozze 
fraragieng  thaz  her  uuihrouh  branti 
2,  3.  acc.  ubar  min  giuuati  saut* 
tan  los  208,  4. 

I  Inggi  aä(f.  mendaoi:  tum.  sg,  m. 

I      luggi  104,  8.    131,   19.  24. 

i      fnjsffs:  ncc.  sg.  n.  luggi  giuuiz- 

I  nossi  loi),  2.  nom.  pl.  m.  lugge 
urcuudon  189,  2.  3.  ntr.  luggiu 
giuntniBsu  64, 9.  dat,  m.  loggen 
nniiagon  41,  1.  ooe.  n.  laggu 
urcundi  189,  1.  —  pseudo-:  nom. 
pl.  m.  lugge  uuizzagon  pseudo- 
prophetae  145,  9. 17.  dat.  luggen 
Quizagon  23, 4.  —  nom.  pH,  lugge 
Christo  Pmtdochristi  145,  17. 
Ingina  sf.  f.  mcndacium:  eusc,  fg, 

sprihhit  lugiua  131,  19. 
gi-lumphida  st.  f.  opportumUu: 

acc.  sg.  154,  2. 
gi-lamph-ilh    aSH.  opportunus: 

nom.  sg.  m.  79,  4. 
lust  st.  m.  voluntas,  desiderium: 
dat.  sg.  fon  fleiskes  Inste  .  .  .  eri- 
boraue  13,  6.    acc.  pl,  lusta  luua- 
res  fater  181,  19. 

I  for-lost  st.  f.  perditio:  nom.  sg, 

!     ziii  if^tforlusttbenasalbangitan  ? 

'      138,  4. 

i  lusteu  sw.  V.  desiderare:  prät.  sg,I. 
lustonto  lusta  theso  oatrun  zi  ez- 
sänne  desidsrio  desideravi  156, 2. 

lustig  adj.  im  Compos.  firn-lustigo. 

lust-lihho  adv.  lib^Uer  79,  8.  last- 
i      Hoho  141,  5. 

lastdu  sw.  V.  desiderare:  präs.  sg. 
III.  tvohttn  eines  unerkes  lastot 
116,  1.  pL  II.  ir  lustot  si  gi- 
sebanno  einan  tag  145,  2.  part. 
lustonto  158,  2. 

(b)lüttar  adj.  simplex:  nom.  sg.  n. 
luttar  36,  3.  nom.  pL  m.  luttave 
soso  talmn  44,  11. 

ladt  adi-  klein,  pusillus:  nom.  sg. 
m.  luzzil  enuit  35,  8.  sin  unahst 
luzil  xnm»  114,  1.  acc.  ntr.  ein 
luzzil  19,  5.  ein  luzil  66,  2.  imtr. 
after  thiu  luztln  post  pusäbm 
188,  4.  —  parvulus:  nom,  sg.  m. 
suhst.  tbeser  Inzilo  94,  2.  3.  acc, 
einan  luzilau  94,  4.  fUr.  luzil 
kind  94,  2.  acc,  pl,  subst.  luzUo 
101,  1.  thie  lusilon  101, 1.  dat. 
m.  luzilen  67,  7.  thesen  luziloo 
94,  4.  96,  1.  4.  acc.  ntr,  luzilu 
Idnd  80,  6.  laziliu  dnd  89,  8. 


Googt 


mftg 

—  modicus:  gm.  8g.  m.  luciles 
gilouben  52,  5;  minimae  38,  5. 
luziles  81,  4.  89,  5.  wtr.  5M?>.si. 
laziles  uuaz  80,  3.  dat,  n.  suhst, 
in  themo  lasilM  miivlit  ist  108»  5. 
In  InsOtDoo  gltrinui  151,  6.  aee, 
sg.  f.  luzila  stunta  modimm  129,  3. 
174,  1  (2).  2  (3).  3  (2);  luzzila 
stunta  160,  5.  ntr.  lucil  Höht 
139, 10.  ein  luzil  modicum  164, 4. 
dat,  pl,    Inzflen  fiUmigoii  irairdit 


M 

BiAg  m.  cognatu»:  nom.  mag 
188,  4.    dat.  pl.  raagun  (rar,  *on) 

12,  3.    acc.  maga  110,  4. 
magad-heit  st,  f.  virginitas:  dat,  ion 

ira  magadhelti  7,  9. 
BMgam  o«.  «.  9,  mngan. 
magattn  st.  n,  pueUa :  nom,  ag.  60, 

13.  14.  16.  voc.  60,  15.  gen.  ma- 
gatines  00,  14.  dat.  magatino 
79.  5.  9. 

MagdatMie  tuff.  $,  das  Namen- 
vertBicknü. 

gi-mag^n  stc.  v.  invnlesccrc:  prät. 
jjI.  III,  {T:imapetun  qaedente  196,  2. 

m^gi  st.  m.  pl.  magi:  nom.  8,  1. 
dat.  magin  8,  4.  10,  1  (2). 

mAghi  9t  f,  eognata:  nom.  sg.  8, 8. 

gi-maH  adj.  gleich:  aee.  pl.  f.  zua 
gimachun  tartüitabim  par  turtu- 
rum  7,  8. 

gi-mahalen  siv.  v.desponsare :  prät. 
part.  nom.  sg.  f,  anae  giniahallt 
tbes  heilantes  mnoter  .  .  .  losebe 
5,  7.  dat.  thiornnn  'j:iniahaltero 
gommanne  3,  1.  Marnin.  iiuo  gi- 
mahaltero  giuiahliun  5,  12. 

gi-mahlia  aw,  f.  conim:  dat,  sg. 
gimahhan  5,  12.  acc.  gimahhim 
5,  8.  10. 

maht  St.  f.  potentia:  ace,  sg,  4,  7. 
—  Compos.  un-maht. 

mahttg  adj.  mächtig:  nom.  sg.  tn. 
mahtig  4,  6.  mahtig  iat  got  fon 
tlUMen  atoinan  aruuekkan  Abra- 
hames  bam  potestlS,  14.  uuizogo 
mahtig  in  uuerke  potens  225,  2. 
acc.  m.  uuint  mahtigan  validum 
81,  4.  acc,  pl.  «•  Miftflt.  mdar- 
gisazta  mabtiga  potentes  4,  7«  — 
Compos,  iui*mabtSg. 


—  man  381 

naiaa  st.  V.  moUre:  präs.  par  f. 
nom,  pl  f,  zna  aint  malenti  in  ein 
147,  4. 

fur-malan  demoUri: präs.  sg. 
III.  tbar  nob  nwt  noh  müluna 
iz  ni  furmelit36,l;  äknl.pi.IIJ, 

i      fnrmalent  36,  1. 
-müli  adj.,  -malt     -mÄltg,  -mdl* 
Hb  adj.  s,  die  Composs.  itmäli, 
-mäli  etc, 
mam  st.  w.  l)  Mensd^  homo,  ohne 
Bücksidtt  auf  das  Geschlecht  {die 
Stellen,  an  welchen  sich  das  Ge^ 
\      schlecht  positir  üms^  dem  Einzel' 
1     fall  ergibt,  sind  zu  2  gestellt): 
I     nom,  sg,  in  themo  einen  brote  ni 
lobet  ther  man  15,  3.  giboran 
j     ist  man  in  mittilgart  174,5;  vgl. 
110,  2.    158,  6.    inihliiles  bezira 
ist  ther  man  themo  scafe  69,  6. 
nallea  man  thuruh  then  sambaz- 
tag  (gitan  ist)  68, 5.  ni  magtber 
man  iouuiht  inphalien,  noba  .  .  . 
!      21,  5.    uiielih  iinelisa!  «ribit  man 
I      furi  ßina  sela  ?  00,  5.    mit  din. 
thu  man  bist,  duost  thiU  selbou 
got  134,  7.  ein  man  atorbe  fari 
1      thaz  folc  135,  29.    185,  11.  io- 
giuuelih  man  1ö,7.    niior  ist  fcii 
in  man,  thie  thar  . . .  69,  6.  ^not 
(ubil)  man  41, 5.  62,11(2).  fiiant 
■     man  72,  4.  —  Mit  JNegation  ntc- 
I     mand :  noh  mit  betinun  gin  mofata 
'     in  einig  man  gibintan  quisquam 
1      53,  4.  —  Der  vom.  man  nls  Aus- 
'      drticl'  des  uyihnstinmten  Suhjects, 
man :  zuiciiau  themo  man  uuidar> 
qoidit  eai  contradieetur  7,  8. 
aalta  man  imo  thcn  buoh  traditus 
est  Uli  Uber  18,  1 ;  ähnl.  24,  2.  3. 
I      27,  2.    30,  2.    39,  2.   40,  4  (2). 
'      44,  7.  20.  108,  6.  112,  3.  151,  4. 
193,  4.  199,  9.  10.  231,  1.  gen. 
mannea  57,  8.  fianta  mannea  sin 
b\]W8aaso  44,  22.    (ther)  mannes 
;      snn,  Christm  17,  7,  22,  16.  14, 
15.  21  etc.,  s.  sun,  dat.  uue  themo 
man  thurah  theu  .  .  .  uuirdit 
gigelii  168,  6*  tbanne  thie  unan- 
1  iro  gelstnzgot  fon  tbemo  manne 
57,  6.   nalics  fon  manne  giuuiz- 
scaf  infahu  88,  11.    uuaz  biderbo 
ist  manne?  90,  5;  ähnl.  95,  3. 
aee,  man  84,  6  (2).  ö.  9  (2).  104, 
6(2).  131,16.   ioginnelichan  man 
qaementan  in  thesa  aueralt  18, 4.- 


^82 


man  —  muMg 


man  /l  skeidanne  uuidar  sinan  fatvr  | 
44,  22.    sambaztag  tImruh  man 
iritan  ist  68,  5.    ni  tuoinit  siu 
man  12Ü,  10.    man  ui  intratu 
132,  2;  vgl  122,  1.  meiert:  ni  ; 
haben  man  .  .     der  88,  S.  novi.  1 
jd.  alle  man  23,  4.    soso  ir  iiuollet 
thaz  iu  man  tuon,  so  tuot  ir  in  ; 
selbsama  31,  8;  vgl  40,  8.  52,  7. 
62,12.  72,2.  80,8.  90,1.  118,2.  .. 
141, 2L  Zuünuehreibunginvtr'  [ 
want:  firnfoUe  man  puhUcani;  \ 
heidane  man   etJinici;  heithafte  ! 
man  mcerdotes  s.  dm  erste'Wort. 
äuntige  man  peccalorea  B2, 6.  gen. 
liobt  manno  l,  3.  numno  fiseaia  : 
19,3.  manno  gisasoiMi  84,  6.  ni  ; 
scounos  thu  heit  manno  126,  1; 
vgl  noch  90,  4.  125,  11.  131,  5.  \ 
141,  2.  143,  1.   uuer  ist  fon  iu  ! 
manno  ther  .  .  .?   quis  est  ex  | 
<0oMtf  hmo  qwi  ...  40,  8.  in  I 
themo  BMBiaai  neo  in  ald^  manno 
aaz  v^y»n  }tvrp((n}t  hmmfvnn  116,  1. 
snntif^oro  manno  hoinD/ion  prera- 
forum  21S,  4.    dtU.  mannuu  [vitr. 
-on)  24,  3.  33,  1.  2.  84,  1.  7  (2).  ; 
35,  1.  2.    44,  12.  21  (2).    54,  9. 
62,  8.  87,  7.   100,  G.   123,  2  (2). 
theh  ...  in  gebu  mit  gote  inti 
mit  mannun(t?ar.-on)12,9.  peraht-  i 
nissi  uon  manDon  (var.  -on)  ni  \ 
infahu  88,  13.  unas  lobaMUses  | 
tooft  fon  himile  odo  fon  mannun  i 
<«ir.-on)?  123,2.    mannun  (mr.  \ 
-on)  guotcs  nniilen  0,  3.    mannoa  ' 
141, 3.  4.  22.  23.  14Ö,  15.  177,  4.  : 
nntar  mannonS,  11.  foia  inaonoii  ' 
25, 3.  106,  7. 141, 11.  mitmatmon  ; 
106,  5.  7.    suntipren  mannen  pec- 
catoribus  32,  6.   141,  3.  4.  acc. 
man  25,  6.  102,  1.    fon  hinan  iu 
fahista  man  19,  9.  it  ladet  man 
mit  leati  141,  26. 

2)  Maam,  Homo,  vir  {auch  ohne 
Betonung  des  Geschlechts):  nom,  ' 
sg.  man  7,4.  47,5.  53,13.  55,5. 
69,  1.  73,  2.  76,  1.  77,  1.  88,  3.  , 
4.  6.  82,  3.   114,  1.  182,  8.  18. 
135,  28.  147,  8.  149,  1.  157,  2.  | 
196,  3.    man  .  .  .  znoclobet  sinero 
<iuenun  100,  3.    umbianitncssi  int-  ' 
fabit  man  in  sambaztag  104,  6. 
ther  man  anas  nht  inti  gotforht  ^ 
7,  4.  anntig  man  19,  8.  182,  9.  | 
hart  man  149, 8.  grim  man  151^  i 


7.  8.  gnot  man  inti  reht  212»  2. 
man  filu  ezenti  61.  14.    sum  man 
88,  2.    97,  1.     11)7,  1.     108.  1, 
123,4.  126,  7.    sum  mau  uuazzar- 
tiMk  110, 1.  anm  edili  man  151, 1. 
aom  man  otag  212,  1.  these(r) 
man  67,  13.  129,  8.   132,  9.  14 
tht'ser  man  rehtliho  210,  2.  mau 
fou  Fbaris^iä  119,  1.    mau  unas 
hiuuiskes  fater  124,  1.   In  Um' 
tdur^hmtgen:  bar  leht  man  unaa 
iustus  6,  7,   rkh  nhin  leprosus 
40,  2.    thcrer   fremidera  thiota 
raan  hic  alienirjena  111,3.  theser 
firntatigo   man   hic  publicanus 
118,  2.  voe,  man  106,  1.  gen, 
bistn  fon  then  iungiion  thestea 
mannes?   186,  4.  sihuiielichcs 
mannes  otagea  105,  2.    oba  so  ist 
mauues  sacha  mit  uuibe  100,  5. 
dat.  manne  69,  6.   72,  1.  77,  2. 
manne  fatere  Unniakes  77, 5;  vgß. 
109,  1.    manne  cuninge  99,  1. 
125,  1.    niheininga  sah  ha  ni  fant 
ih  in  thesemo  manne  196,  1.  ist 
arloubit  maiuic  zi  uorlazzanna  aina 
qoemin?  100,  2.    man  89,  8. 
spabomo  (tombemo)  man  4:>,  1.  2. 
snnti^omo  man  114,  2.    ü  an<la- 
remo  man  ad  nlterum  öl,  '6.  acc. 
man  53,  12  Ö4,  2.  87,  7.  132,  14. 
man  stumman  61,  5;  vgl  132,  1. 
rebtan  man  inti  beilagan  79,  8. 
man  sizzantan  si  zolle  20,  1 ;  vgl 
64,  5.    125,  11.    man  Cireneum 
200,  5.  tiiesan  man  194,  1.  197.  1: 
ühfü.  then  man  188,  3.  ö.  nom. 
plur,  saoene  man  aistigim  in 
thas  tempal  118,  2;  ähnl  218,2. 
zehen  man  riobe  III,  1.    tliie  Ni- 
neuiscun  man  57,  4.    gen,  ueor 
tbusunta  manno  89,  3. 
8)  Mam,  JHenstmann:  dalpl. 
mannen  beitoBten  iro  berreo 
inibus  150, 1.   mit  Herodeses 
mannun  {var.  -<>n>  nnn  Herodia- 
n is  126,  1 .  —  ( 'nt)}/in .V ,  gom-man 
(-barn),  io-muu,  uiu-uiau. 
fluniAg  0dj,  imrfttM.*  nom,  eg*  f, 
manag  menigi  89,  1.    manag  mni- 
rnunniLj'a  104,  3.    dat.  f.  fon  ma- 
na^'erii  ziti  196,  4.    ntr.  mit  ma- 
nagemo  megine  145,  19.   acc.  m. 
managao  u^smon  biingit  139,  3. 
Ufr.  DO  manag  io  her  bitharf  gptoi 
40,  8.  nom,  pl,  m,  manage  dinnala 


m 


53,  7;  vgl.  56,  2.  74,  8,  7S,  8. 
146,  9.  1^0.  2.  2m,  3.  iniarun 
.  .  .  thie  thar  quamiim  manage 

66,  3.  suhst.  manage  prol,  1. 
2,  6.  40,  9.  42,  2,  47,  7.  66,  2. 

67,  5.  6»,  8.  82,  11«.  104,  9. 
113,  1.  125,  11.  131,  12.  133,  16. 
184,11  (2).  135,  10.27.  137,4. 
143,  1.  145,  3.  9.  rnanago  thero 
ludeouo  204,  2.  muacge  37,  9. 
92,  e.  106,  6.  100,  8.  9.  116,  4. 
suntigft  maoege  10 1,  2.  manege 
sinero  inngerono  82,  12.  nvmage 
menigi  22,  3.  nianego  raenigi  46, 1. 
100, 1.  fem.  maaago  70, 2.  78,  7. 
188,  18.  162,  1.  Mir.  managn 
21,  2.  210,  4.  managu  sinu  me- 
l^in  65, 1.  andriu  m  a n  a gi u  240, 
1.  ffen.  m.  managero  7,  8.  145, 9. 
ntr.  ciitti  suino  managero  58,  9. 
dat.  m.  managen  44,  20.  64,  2. 
209, 4,  hhai  imt  tlnaia  niitor  so 
managen  mUr  ^mto»  80,  4«  fon 
uuola  managen  lalkhin  a  com- 
pluribus  60,  3.  manegen  97, 1. 
fem.  managen  74,  2.  in  (after) 
managen  zitin  jper  (poffi)  nmUum 
tmporia  122,  2.  148,  8.  ntr, 
managen  7,  8.  196,  5.  198,  4. 
HCü.  m.  manage  50,  1.  64,  2. 
125,  1.  145,  3.  9.  160,  2.  ma- 
manage Israheles  barno  2,  6;  V(fl. 
13,  18.  manag»  dohhe  44^  29. 
raanaga  7,  9,  44,  29.  manege 
112,  3.  fern,  raanago  106,  3. 
managa  53,  3;  Vf/l,  50,  3.  ma- 
uegö  (t'ar, -o)  zitiäö,2.  ntr,  ma- 
nagu 13,  26.  60,  8.  68,  4.  70,  2. 
78,  6.  79.  3.  131,  9.  149,  4.  5. 
178,  1.  192,  2.  199,  5.  managiu 
42,2.  105,2(2).  134,  6.  135,28. 
165,7.  196,4.  maiiigu  84,  4.  ma- 
nigiu  84,  4.  97,  7.  234,  1. 
roanegitt  90,  4.  Mtt  ParUMn: 
fwin.  pl  m.  vvao  nuui^g«  aanere 
quanti  97,  3.  acc.  vvno  manege 
corba  (sportella)  quot  89,  5.  ntr. 
vvuo  managu  brot  habet  ir?  qtiOt 
80,  4;  vgl.  76,  4.  198,  5.  ttoo 
man2gad9,2;  dM.alle  so  manage 
so  qiiaraun  quotqiiot  133,  9.  so 
inanigu  brot  iantos  89,  1.  ao 
mauigiu  iar  tot  97,  7.  so  mana- 
giu zeihan  tot  143,  8. 

manigiron  comp,  pl,  plures: 
nom.  m,.  mielula  menigiroa  87,  9. 


I     tuse.  audera  scaica  menigiran  (vor. 
-on)  then  erirun  124,  3.    ma na- 
ge ron  21,  9.     ntr.  managerun 
104,  9.  —  Compo«.  un-manag. 
:  man-dnuAri  adj.  mUia:  nom,  sy.  m. 
i     maadmari  mamuetua  116,  8. 
i     maDdaunari  67,  9.  «OK*  pL  m, 
Tnanduuare  22,  9. 
mauuH  indecl.  n,  manm:  aec,  sg, 
.      82,  5.  lü.  11. 

niM  nw.  M.  hma:  nom,  145,  19. 
!     dat.  manw  145,  15. 
mAndd  st.  m.  viensis:  nom.  sg,  3,  8. 
dat.  nianudo  {var.  -ode)  3,  1.  nom. 
pl.  muuoda  87,  8.   acc,  mauoda 
2.  11.  4,  9.  78,  7. 
mftä5d-iMi  a4f.  hrnrntidu:  nom, 
ag,  m.  -seoh       2.   CM»,  pL  m, 
-sieche  22,  2 
maudn  sw.  v.  adinontre:  prät.  part. 
nom,  ag.  m.  gimauot  in  troume 

II,  4. 

■m-slago  sw.  m.  hmieida:  nom, 

sg.  131,  19.  ni  uuis  raansltvi"» 
non  occides  26, 1,   acc,  pl,  man- 

I      slagun  125,  8. 
mmm^üM  si,  f.  homicidiim:  «ee. 

i     ag,  199,  8.  nom.  pl,  manalahti 
84,  9. 

manxon  m,  m,  pi,  uhera:  nom, 

58,  1. 

m&reu  sw,  v.  diffamare :  in  f.  bigonds 
I  prtdigon  inti  marm  tfaaz  auoit 
!     46,  5. 

j        g  i  -  m  ä  r  e  n  diffa  m  arf :  prät.  pl. 

III.  giraaritim  inan  in  allern  erdn 
61,3.  divuigare:  prät.  pari.  MMAi 

I     tho  giroarit  thaz  unort  222  ,  4; 
1      äknl.  4,  13. 
mjtri  adj.  im  Compos.  uuit-märi. 
uiarida  sf.  f.  fama  :  acc.  79,  11. 
I  marca  st.  f.  Marlce^  Grenze,  pl.  fi- 
nes:  dat.  uzgangenti  fon  mareun 
Tjri  86,  1.    mareun  {var,  -on) 
10,  L  acc.  quam  . . .  untar  mitAa 
,     marca  zehen  burgo  86,  1. 
I  gi-marcdn  fiw.  v.  comtituere:  prät. 
sg.  III.  gieuguti  in  then  berg  iliAv 
in  tiior  bdiant  gimaroota  241,  1. 
Mtam  dat,  inHr,  ag,  (?) :  bibia  ni 
'     gabi  thu  minan  scaz  zi  mäzzu  ad 
\      memam  151,  8  {vffl.  0.  Si^de, 
1     Ältd.  Wörtarbuch  XIX). 
megin  at,  n,  pirtua:  nom,  ag.  thes 
hohiaten  mogin  3,  7.  gen.  gotes 
megines  190,  8.   dat,  in  gaste 


mein-^id 

inti  in  raegine  fielkseft  2,  7;  vgl. 
n,  8.   minnm  tmlitin  .  .  .  fon 

allemo  thinf^nio  mc^'ne  128,  2, 
gibit  bor  einero  giuuelibhemo  after 
eiganemo  megine  149,  1.  mit  nia- 
nagemo  roeglue  145,  19.  sit  gi- 
naatite  mit  roegine  fon  hobi  344, 1. 
acc.  al  megin  tbes  iiiantes  67,  5. 
gotes  megin  127,  3.  nom.  pl. 
megin  liimilo  sint  giruorit  145, 19. 
— '  Wundertat,  Minder:  acc.  sg. 
ih  nwh  megin  fbn  mir  uzgaugan 
dO»  6.  tuoa  me«?jn  95,  2.  nom. 
pl  mojrin  f)5,  1.  2.  4.  78, 2.  acc. 
managia  roegin  tatame«  42,  2; 
«wl.  78,  6. 

mem-cid  tt,  m.  MeinM:  aee»  pl, 
ihn.  gfltiB  gote  thina  moineida 
iuramenta  30,  1. 

lueistar  *f.  m.  waglsfcr  :  nom.  ag. 
rabbi,  thaz  ist  arrekit  meistar 
IG,  2;  ähnl.  221,  5.  meistar 
iBrabelo  119,  6.  ginnhtoamot 
themo  iungiraa  thaz  so  si  so  sin 
meistar  44,  16;  tgl.  56,  3.  93,  2. 
119,  1.  141,  6.  8.  156,  2.  voc. 
meistar  rabhi  (  von  JoJiannes  detn 
Täufer)  21,  4.  ir  bcdsiet  mih 
meistar  inti  berro  156,  2;  «pl. 
141.  4.  6.  acc.  nist  iungiro  ubar 
meistar  44,  16.  nom.  j>l.  ni  sit  i 
gibeizane  lueistara  141,  8.  dat. 
theo  meistaroD  magistratibus  154, 
L  Be9onäer$  von  Christus:  nom, 
mdsta?  ist  ax  186, 17;  vg^  157, 3. 
vnc.  raeister  rahhi  87,  ^.  meistar 
13,  17.  51,  1.  57,  1.  95,  1.  105,  1. 
106,  1.  116,  5.  120,  2.  126,  1. 
.127, 1. 5.  128, 1. 4.  188,8. 141,24. 
144,1.  145,1.  rabbi  17,6.  82,8. 
119,  1.  121,  2.  132,  1.  135,  4. 
159,  6.  183,  3.  praeceptor  19,  6. 
60,  6.  acc.  tben  meistar  60,  10. 
—  Compos,  uuerc-meistar. 

m^Btar-tBoni  si.  m,  magistratus: 
dat,  8g.  meistardnome  197,  1. 
dat,  pl,  maiatartaomnn  (oar.  -on) 
44,  18. 

meisto  dUjicrl.  maximus:  nom.  sg. 
n.  tbas  .  .  .  meista  1»bot  128,  2. 

gi-ncita  sin.  f.  nur  in  der  Wen- 
dung in  gimeitun  frustra:  ziu 
habet  her  tbie  erda  in  ^'imeituu? 
utquid  eiiam  terratn  occupcU 
102,  2.  stantente  in  stram  in 
gimeitnn  oHose  109,  1. 


—  liier 

nSIdiil  st,  m.  proditör:  nom,  sg. 
22,  6. 

m^ddn  Sto.  V.  iraduccre:  in  f.  lo- 
seph  .  .  .  ni  uuolta  sie  {Maria^ 
melden  5,  7. 

wtSOm  st,  m,  ptdms:  ose,  sg.  44,  9. 

bII#  st,  n,  farina:  dat,  melenne 
74,  1. 

raenden  sw.  v.  gaudere:  präs.  pl, 
III.  in  sinero  giburti  mendent  2, 6. 

meuigi  f.  multitudo:  nom.  al  thiu 
menigi  .  .  .  thes  folk«s  2, 8.  me- 
nigi  himilisches  heres  6,  3.  miliil 
menigi  seohhoro  88,  1.  raenigi 
legio  53,  7,    dat.  fora  tliera  me- 
nigi  üsgo  2ö6,  4.   acc.  fisco  gi- 
niditaama  menigi  19,  7,^iurba: 
nom.  sg.  menigi  theru  burgi  mih- 
hil  49,  2.    al  thiu  meoio:!  70,  2. 
197,  4.    al  iro  menigi  210,  8. 
manag  menigi  89,  1.    mibil  me- 
nigi 115,1.  116,5.  137,2.  183,1. 
201,  1.  thiu  menigi  82,  2.  3. 
104,  6.  115,  1.  118,  4.  189,  7.  9. 
thisu  raeni^'  12^,  0.    ffev.  monigi 
89,  1.    dat.  meuigi  öb,  1.  OO,  4. 
64,  4.  74,  2.  80,  8.  84,  8.  86,  1. 
88,  4.  89,  2.  90,  5.  91,  6.  108.  3. 
104,  3.  9.    106,  1.   114,  1.  129, 
7  (2).  190,  1.    acc.  menigi  22,  5. 
54,  3.    60,  12.    79,  14     89,  1. 
92,  6.    123  ,  2.  129,  2.    nom.  pl. 
thio  (theso)  menigi  13, 16.  43,  3. 
60,  6.  61,  6.  79,  18.  116,  4  (2). 
127,  6.   thie  menigi  19,  4.  ma- 
nage menigi  22,  3.  46,  1.  irjO,  1. 
manago  menigi  70,  2.  ginuhtsarao 
menigi  turba  copiosa  49,  1.  dat. 
menigin  69, 1.  76, 8.  80,  6.  84,  6. 
116,  5.  141,  1.  185,  7.    acc.  me- 
nigi 80,  1.  4.    104,  3.    154,  2. 
managa  monigi  50,  3.    thie  me- 
nigi 19,  ö.  44,  1.  80,  7.  124,  6. 

menigiro  comp.  s.  manag. 

B#r  comp,  tff^.  ntr,  pius,  ampims: 
acc.  niouuiht  mer  thanne  .  .  * 
13,  17.  thesen  mer  gisHii^  thu 
17,  6.  mer  iiergont  fon  im  >  iu6,  6. 
mer  tiianuu  alle  sauta  IIS,  1. 
mer  thanne  saelif  thnsnata  engjilo 
185,  5.  mer  sunta  habet  «loiica 
peccatum  197,  9. 

m^r  comp.  adv.  1)  magis,  plm: 
giuihit  ubar  thaz  mer  thanna  .  . . 
96,  3;  vgl.  25,  7.  119,  12.  143, 1. 
minnot  ainan  fater . . .  mer  thanne 


meri-grioz  -  mihhil 
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mih  44,  28;  Vfß.  188.  9.  288,  1. 
mer  forhta  197,  7.   sio  tho  mer 

reofnn  115,1;  rgJ.  199,10.  thaz 
iz  uuahsnion  mer  bere  167,  1. 
meer  88,  6.  —  vtuü  mibbiles  mer 
qwmto  wag%9  88,  5.  40,  7;  ähml. 
vvuo  mihhilo  mer  44,  16.  zui- 
faltoii  mer  dujylo  141,  13.  so  her 
iz  mer  forbot,  so  sie  iz  raer  pre- 
digotiiu  ([uanto  —  tanto  magis 
86,  2.  ao  ao  mtr  uuntorotun  eo 
ampUut  86, 2.  —  2)  poHus^  via- 
mehr:  getmer  zi  theo  forcoufenton 
148,  5;  nhrtf.  oiih  halt  mor  faret 
zi  then  scafon  44,  3.  ouh  mer 
uuirs  babeta  sed  magis  60,  3.  oh 
ttuas  mer  nngiroh  aed  mcigis  199, 

11.  —  Compo$$,  io»,  nio-mdr. 
meri-grioz  ftt.  m.  margarita:  dat. 

sg.  merigriozö  77,  2.    acc.  pL  me- 
rigriüza  77,  2;  mehgrozza  39,  7. 
•Wmi  it*  n.  im  Compos,  untar- 
merkt 

m^ro  comp.  1)  maior:  nom.  sg. 
trahtotnn  iinelih  imari  iro  mero 
94,  1.  uuer  ist  mero  in  hirailo 
riebe?  94,  2;  vgl.  94,  3.  112,  a. 
Dut  acalc  mero  tbanne  dn  heno 
106,  4.  nist  BCalo  mero  sinemo 
Herren  170,1;  vgl.  64,7.  131,23. 
156,  .4.  165,  7.    ntr.  mcra  gisliz 

56,  7.  uuedar  ist  mera,  thaz  gold 
Oda  templom?  141, 14;  vgl.  141, 
15.  mera  ist  thas  allen  bluosta- 
rnn  128,  4:  vgl.  134,  5.  histu 
mera  unsareino  fater?  maior  87,  3; 
i;gl.  57,  5.  64.  7.  68,  5.  thie  dar 
iuuaer  meia  ist  141,  9.  dat.  n. 
in  themo  meren  i^triuui  108,  6  (2). 
aee.  f.  merun  88, 12.  168, 2.  ntr. 
ir  infahot  mera  fornidarnessi  141, 

12.  tiom.  pl.  m.  raeron  112,  3. 
acc.  /.  merun  105,  2.  ntr.  meroii 
88,  7.  —  2)plt*8:  nom,  $g.  n.  hier 
ist  mera  thanne  Jonas  (Salamon) 

57,  4.  5.  acc.  m.  meron  thanne 
iiuizagoQ  64,  6.  ntr,  mera  109,2. 
138,  10. 

merren  sw.  v,  irritum  facere:  prät, 
part,  gimerrit  tattm  gotes  oibot 

84,  3.  4. 

ati^ssa-lfli  ndj.  varius:  dat,  pl,  f. 

messalihhpii  22,  2. 
mSsse-ziuult  st.  f,  dissemio:  nom. 

sg.  129,  7. 
wXoi  it,  n,  Mafs:  1)  menmra:  dat, 

SieTers,  Taüan.  2.  Anff. 


I     $g,  m  gibit  imo  got  li  mezze  geist 
21,  7.   in  themo  messe  tbie  it 

mezzet  39,  4.  zi  th^^mo  tbe  sa- 
i  manot  henin  ira  huoniciin  quem- 
1  admodum  14:2,  1.  acc.  guot  uiez 
I     gifdltas  89,  8.   ir  gifmlet  mez 

iuaaero  latero  141,  27.  —  2)  ca- 

f?Ms :  gen.  pl.  zebenzng  mezzo  ok  s 

(uueizzes)  inS.  3.    metreta:  acc. 

pl.  bihaben  mohtun  .  .  .  zuei  mez 

Odo  tbriu  46,  4. 
Miami  it.  V.  meHri:  präs,  pl,  II, 

raezzet  39,  4.  prält,  part,  ist  tu 

giraezzan  39,  4. 
unid  ar-m^zzdn  m\     c.  dat.  com- 

parare:  prus.  conj.  pl.  1.  uuelih- 
I  hero  ratisati  utiidarmeBomes  iz? 
I     73,  1. 

;  bi-mtdan  st.  verhehlen:  prnt. 
'     part.  gisah  ,  .  .  thaz  iz  bimitan 

ni  uuas  non  latuit  60,  8. 
mkitm  8t,  f,  merees:  nom.  ag,  22, 17. 

82,  8.  aee,  mieta  82,  4.  34,  1. 

35,  1.    44,  26.  27.    87,  8  (aus 

meata  ?).  109, 2.  ozan  mieta  gra- 

tis  44,  5  (2). 
miet-seaz  st.  m.  pecunia:  dat.  sg. 

mietaeazse  222,  4.  aee,  xnietseaz 

222.  2. 

mih  acc.  sg.  zu  ih;  4,  6.    12,  7. 

14,  6.    15,  ö.    17,  6.    18,  2  (2). 

21,  6  etc. 
niUltt        magntu:  nom.  sg,  m, 

mibbil  lora  truhtine  2,  6:  vgl. 
3,  5.  25,  G.  43,  2.  49,  5.  78,^7. 
uuas  giuuesso  mihil  tber  sambaz- 
tag211,  1.    mihil  ist  din  giloubo 
85,  4.   michil  216,  3.   fem.  mih- 
bü  49,  2.  62.  2  (?).  mihil  me- 
!      nigi  88,  1.  115,  1.  110,  5.  183, 1. 
I      201,  1;  juu/fa  137,  2.  arabeit 
i      mihil   145,  14.     michil  217,  1. 
!      vvuü  michil  stunta  ist  lun  thiu 
.  .  .?  quantum  temporis  92,  4. 
mihhilu  32,  8.    ntr.  mibbil  stil- 
nessl  52,  6.    mihhil  hibot  128, 1. 
michil  107,  3.     mihil  145,  13. 
gen.  m.  bürg  thes  mihhilen  cu- 
ninges  30,  3.    stemma  mihiles 
?vQoftes  muUi  10,  8.   fem.  mih- 
hilero  itmali  129 .  5.    ntr.  bei 
I      Comparativen :  mihhiles  bozira  ist 
I      ther  man  themo    scafe  quanto 
I      magis  melior  69,  6;  ähnl.  vvuo 
I     mihhiles  mer  quanto  magig  88, 5. 
I     40, 7.  dat,  m,  mibhilemo  gifehon 
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8,  6.  mkbilomo  219,  1.  244,  2. 
fem.  arriof  mihhilero  stcmnu  4, 3. 
giforlitim  sie  im  tho  in  mihhilero 
forhtu  ö,  1;  vgl.  60,  17.  miiilu- 
leru  58,  6.  185,  26.  mibileni 
145,  19.  207,  2.  208,  6.  raichi- 
Icra  111,  2.  miliilera  116,  4. 
acc.  m.  mihhilan  6,  2.  mihilan 
157,  4.  167,  4.  7.  80  mihilan  gi- 
lonboQ  tantum  47,  6.  midulan 
218,2.  fem,  mibliiU  56, 1.  79, 14. 
mihhala  71,3.  so  micbiia  mc- 
nigi  tantam  89,  1.  so  niihil:»  zit 
tantum  163,  2.   ntr.  raihiiii  iioht 

21,  12.  instr.  fUr.  mit  mihhilu 
anfciielilm  58,  10;  hti  Omparu- 
tvaen:  michilu  (mr. -o)  meDigiron 
tvnJio  pluresS7,9.  vvuo  mihhilo 
mer  qnanto  magis  44,  16.  nom. 
vi,  m.  micbile  237,  3.  ntr,  mi- 
läin  zeiohmn  145,  5.  thia  finstat^ 
nesain  t?uo  mibbilu  sint  qumtm 
36,4.  ^cn.  michilero  fisgo  237, 3. 
acc.  ntr.  mibhilu  4,  6.  raihilin 
145,  17.  alliu  thisa  mibilun  gi- 
zimbriu  144,  2. 

milililliieMtf  f,  undH.  n,  mmaUu: 
gen.  sg.  mit  hilnessi  106,  5.  mih- 
hilnessi  152,  1.  dot.  michilnissi 
(rar.  -uesai)  91,  2.  mihhilnessi 
Ivar,  mihil-)  152, 1.  m ihi  1  n e s  s e 
145,  19. 

Iiilhlill5s(tai«t&.  V.  magrußcares  pro», 
conj.  sg.  JIT.  (?)  niiiihiloso  4,  5. 
pari,  mihhilosonti  got  54,  8.  mi- 
chilosonti  III,  2.  mibiloüonti 
115,  2.  prät.  sg.  III.  mibbilo- 
0ota4, 10.  ph  Iii,  mihbiloBotan 
49,  5.  54,  8.   mibilosotim  141,3. 

miliuua  st,  f,  Unea:  n<m,  ag,  86, 
l  (2). 

uiilten  SIC.  v.  c.  dai,  und  gen,  mi- 
sereri:  in  f.  gilamf  Üiir  ü  mflteinie 

tbines  ehenscalkes  99,  4.  präs. 
Sf/.  J.  miltiu  (lero  menigi  89,  1. 
imp.  sfj.  milti  uns  61,  1.  III,  1. 
IIa,  1  (2/;  vgl.  85,  2.  92,  2. 
107,2.  part.  miltanti  99,2.  mil- 
tenti  unser  92,  4.  prät,  sg,  IIL 
miltita  44,  1.  68,  14.  79,  14. 
115,  2. 

miltoh^rzf  ü'ij.  misericfyrs :  rmm.  sg. 
m.  32,  9.    liom.  xA.  m.  luiltberzo 

22,  12.  82,  9. 

nllÜ  adj,  mild,  gnädig:  nom.  sg.  m. 
8080  ih  ihir  milti  nuas  müertus 


I     8um  99,  4.  uuis  mir  milti  1  pro- 

jn'thf^  118,  3. 

luiltida  .st.  v?r.  /.  misericordia :  nom. 
I  4,  6.  gen.  miltida  4,  18.  milUdu 
I  4,8.  <ia^.  miltida  gini0fit49,8; 
!  ähnl  miltida  97,  4  {aus  -da?). 
I      128,  9.    acr.  miltida  4,  10.  15. 

56,  4.  128,  10.  141,  17.  milti> 

dun  22,  12. 
mim  1)  comp,  ad^,  adi>,  mmua: 

themo  min  atiifdit  forlazan,  min 
I     minnot  138,  13.   oba  sibvvuo  min 

si  quo  mhius  162,  1.  —  2)  conj, 

ne:  miahhet,  min  .  .  .  finde  iuuuih 

ölafeQti  147,  7.    nein,  miu  ir  .  .  . 

arvTaisalot  aaman  thm  aueizi 
{     72,  5;  äM.  74,6.  107,8.  110,  4. 

min  odonuan  ne  forte  s.  odomiän. 
i  mtn  gen.  sg.  zu  ib:  44,  21.  23  (2). 

24.  152,  3.  6.  170,  2.  205,  6. 
mta  prvn,  pon.  meuB:  fwm,  sg,  m, 

mia  4,  5.  14,  5.  44,  24.  47,  2.  4 

etc.  {zus.  38  mal),    tbie  rain  giuco 

21 ,  6.    min  giminnoto  69, 9.  fater 

miner  82,  6.    fem.  min  2,  8.  4,  5. 

45,  2.  59,  3.  4  etc.  {zus.  18  mal). 

nir.  min  67,  9.  82,  10.  11  (2). 

87,  S  etc.  {z HS.  IS  mal),  thaz  aar 

min  ist  149,  7.   uuort  .  .  .  nist 

min  165,  3.    sizzan  zi  minera  ze- 

suuun  .  .  .  nist  min  iu  zi  ge- 

bamie  112, 2.  voe,  m.  min  181, 2. 

182,  2.  207,  2  (2).  283,  7  (2). 
I  gev.  m.  mines  4,  3.  12,  7.  42,  1 
'      etc.  18  7vnJy    fem.  minero 

125,11.  ntr.  mmes  79,5.  170,1. 
I  dat.  m.  minemo  4,  5.  44,  21  (2). 
I     47,  5  ete,  (m,  86  iiuiO* 

minero  69,  9.  92,  5.  130,  2.  ini- 
I  neru  105,  2.  134,  4.  IGT,  8.  9. 
'  rainera  106,  3.  112,  2.  nir.  mi- 
,     nemo  4,  4.    131,  12.    173,  3.  4. 

aec,  miaan  2,11.  9,4v  44,14€tc. 
!     {sm.  88  mal),  fem,  mina  47,  4. 

72,  6.    00,  3  etc.  {zus.  20  mal), 

ntr.  min  8,  3.  57,  7.  67,  9  etc. 
■     {zus.  \  7mal).  nom.  pl.  m.  mine  40, 

2.  69,3.4.  112,2efc.  (-2;ms.10»mi/). 

fem.  miao  40,  2.  nir,  miau  7,  6. 

133,  12.  134,  4.  146,  8.  167,  6. 
•      178,  1  (2).    tbiu  sint  min  173,  4. 

minu  {var.  -iu)  97,  8.  gen.  n. 
;     minero  114,  2.    dat.  m.  minen 

44,  19.  97, 7  eto.  («IM.  7  mal),  n^. 
'  minen  2,  9.  4,  4.  88,  13.  134,  3. 
:     ace,  m,  mine  105,  2.  188,  12  (2>. 


minna  — 


mit 


151, 11.  155, 6.  fem.  mino  280, 5.  | 

233.  G.    mina  lOö,  2.    7)tr.  minii  | 
43,  2.  132,  6.  8.  18.  1H3,  12  (2). 
143,  4.  5.  165,  3.    miniu  lOö,  2.  i 
238,  1.  2.  3.   min  bibot  mandata 
mia  164,  2.  6;  pmecepta  mea 
167,  9.  I 

minna  st.  f.  dilecHo:  nom.  179,  4. 
dat.  uuonet  in  minerii  minmi  1(>7, 
8.  9  (2).    minna   168,  2.  acc. 
miaiia  88,  13.    IGO,  7.    Caritas:  . 
nom.  145,  9.  4N!e.  141,  17.  | 

Mlanlro  aii,  eoinp.  nitnor:  nom.  i 
sg.  m.  minniro  64,  7.    ffen.  Taeo-  i 
bes  thes  rninniren  210,  ö.    dat.  \ 
2)1.  w.  einemo  fon  tbea  minniron 
152,  8. 

DuinniBto  superl.  viinimus: 
nom.  sß,  m.  25,  G.  fem.  niinnista 
8,  3.  minnista  alloro  vviirzo  73,  2. 
ntr.  rainnista  38,  3.  dat.  h.  gi- 
triuaui  ist  in  themo  minnisten 
106,  5.  dat,  pl,  m.  minntston 
152,  5.  minnistun  {var.  -ob)  44, 
27.  ntr.  miDnUtan  (vor.  -on) 
25,  6.  I 

miuuiröu  sw.  v.  minuere:  Inf.  gi- 
limphit  .  .  .  mih  ri  mimdronne 
minm  21,  6. 

g  i  -  m  i  n  n  i  r  r.  n  comminuere'. 
prät.  sg.  III.  thio  fuozthruhi  gi- 
minnirota  53,  4. 

niiniida  sw.  v.  c.  acc.  düigere:  inf, 
mimioa  128, 4.  prä$.  ag.  I.  mixi- 
non  164,  6.  165,  7.  238,  1.  2.  8. 
sg.  II.  minnost  amaf^  135.  2.  rain- 
nostu  iiiih?  238,  1.  2.  3  r2V  sg. 
III.  Diiunot  37,  1.    44,  2Ö  (2).  I 
88,  7.  188,  14.  188,  18.  164, 6  (2).  | 
165,  2  (2).  3.  175,  5.    minnot  sin  | 
ferah  amat  139,  3.    ;  ^  inin- 
iiot  32,  4.  161,  2.    ir  rainnot  fu-  ; 
riston  stuoia  in  tbingon  141,  10.  ; 
pl.  III,  minnont  32,  4.   minuont  ; 
fniiafta  sedal  amanlb  141,  4.  nüft- 
nont  in  samanungu  .  .  .  stantante 
beton  amant  34,  1.    conj.  sg.  II. 
miniios  thinan  nahiston  106,  2;  j 
vgl.  128,  2.  3.  pl.  II.  minnot  | 
160,6(2).  168,1. 169,  1.   irnp.sg.  \ 
minno  32,  1.   pJ.  minnot  32,2.8.  | 
jirät.  sg.  I.  minnota  IGO,  G.  1G7,8. 
168,  1.    sg.  II.  minnotos  179, 
2  (2).  3. 4.  sg.  III,  minnota  106,  3. 
119,  9.  185,  8.  155, 1  (2).  159, 1. 
167,  8.  206,  2.   219,  2.  286,  5.  | 


289, 2.  lentt  tvuo  her  inan  min- 
nota amabat  185,  22.  uuedaran 

minnota  her  mor?  138,  9.  sili 
minnota  ülu  138,  13.  pl.  II. 
minnotut  175,  5.  pl.  III.  min- 
notan  119,  12.  148,  1.  eonj.  sg. 
IJt.  minnoti  169,  8.  pl.  IL  min- 
notit  131,  18.  165,  7.  part.  i^i- 
minnot  128,  4.  164,  6.  min  gi- 
minuoto  69,  9. 
miuza  stü.  f.  menta:  acc.  minzun 
141,  17. 

mir  dat.  sg.  von  ih :  prol.  3.  2, 11. 

3,  9.    4,  3  (2).  n.    8,4.    12,  7. 

13,  8  (2)  etc.    mer  167,  2. 
mlrra  sw.  f.  mi/rrha:  gen.  rairrim 

212,  6.  aee.  mymin  8,  7. 
gi'WSiwMa^.  pari,  murr atu9:  ace. 

sg.  VI.  j-imirrotan  uuin  202,  3. 
inisgcii  siv.  V.  miscere.:  prät.  sg.  III. 

thero  bluot  Pilatus  misgita  mit 

iro  bluostrun  102,  1.  part.  acc. 

9g.  m.  nnin . . .  mit  gallun  gimis^ 

g^tau  202,  3. 
gi-mlsgi  st,  n.  msAwra:  ace.  sg. 

212,  6. 

mist  at.  m.  Miöt:  acc.  sg,  mist 

ttercara  102,  2. 
mtt  pri^.  L  e.  dal.  1)  rSumiich, 

hei,  apud:  thaz  uuort  unas  mit 
gote  1,  1;  vgl.  1,  2.  inzin  luiara 
bin  ih  mit  iu?  92,  3;  vgl  78,  3. 
185,  8.  uaarun  mit  uns  dban 
braoder  127,  2.  nist  unodi  mit 
goto  ioginuclih  uuort  3,  8;  vgl. 
106,  5  (2).  thaz  mit  mannon  höh 
ist  hominihus  lOG,  7.  ist  mit  iu 
giuuona  vohis  199,  3.  uuonetun 
mit  imo  then  tag  16,  2;  vgl. 
164,  8.  165,  i.  uuonunga  tuo* 
mes  mit  iiuolG5,2.  nalles  ofano 
gieng  mit  tbon  ludeon  135,  32. 
thaz  he  goumotl  mit  imo  83,  1. 
mit  dir  dnon  ih  oetron  157,  3. 
giberehto  mih  mit  dur!  177,  8. 
thu  fundi  huldi  mit  gote  3,  4. 
Ion  ni  habet  mit  iuuaremo  fater 
33,  1;  rgl  177,  3.  unas  tho  gi- 
marit  thaz  uuort  mit  theu  ludoon 
222,  4.  ih  Tuoge  inuih  mit  temo 
fater  88,  18.  thaz  ih  gisah  mit 
minemo  fater  131,  15;  vgl.  131, 
15.  theh  .  .  .  iu  gebu  mit  p:ote 
inti  mit  mannun  12, 9.  uuas  uu- 
Unmimtbaft  mit  imo  108,  t.  — 
thisia  mit  imo  betota  opt«!  $e 

9&* 
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118,  2;  äkiä»  miizsanti  mit  hno 
selbomo  heilant  82,  IIa.  —  cum: 
luias  her  tho  mit  uuildirun  15,  6. 
thie  mit  imo  uuanm  19^8.  60,6. 
ÜÖ,  3  (2).  133,  4,  210,  1.  223,4; 
vgl.  21,  4.  49,  2.  53,  13.  56,  6. 
60,  14.  97,  8.  129,  8.  186,  19. 
160,  5.  163,  2.  171,  2.  172,  1. 
176,  3.  178,  4.  171),  3.  188,  1.  4. 
229,  2.  231,  B,  233,  1.  242,  3. 
teta  thaz  uuaruu  zueliui  mit  imo 
22,  6.  mine  kndita  smt  mit  mir 
in  camaru  40,  2.  ttooneta  Maria 
mit  iru  nah  thri  mnrtor^fi  4,  9; 
iv/?.  21.  1.  104,  2.  228,  2.  thu- 
ruiiuuoaent  mit  mir  89,  1.  thaz  j 
snndilaehaii  .  .  .  nallas  mit  then  { 
lininen  lachanoa  ligenti  220,  4.  i 
etuont  ladas  mit  in  184,  2;  vgl. 
186,  5.  nach  transitiven  Verbts: 
ir  habet  sirabulnn  thurftiiron  mit 
in  138, 5.  gisah  ik  thili  m  tliomo 
garte  mit  imo  188,  5.  nuas  rao- 
cbet  ir  lebentan  mit  toten?  218, 8. 
Vach  Birhtnngsverhum:  uuard 
tbar  mit  themo  engiU  menigi  hi- 
milisches  heres  6,  3. 

2)  soetaliv,  mit,  cum:  A)m%t  ein* 
fächern  verh.  ftuhst.:  thie  mit  mir 
nist,  ther  ist  uuidar  mir  62,  7 ;  vgl. 
131, 11.  nibi  got     mit  imo  119,1. 
goteä  Laut  uuas  mit  imo  4,  13;  ; 
ähd.  mit  Auslassung  des  Verbums:  1 
tnhtin  mit  thiil  8,  2.  mit  uns  | 
gotl  6,  9.  —  b)  eine  Begleitung  ■ 
ausdrückend  {zum  Teil  sich  mit  | 
c  berührend):  farmitiino!  31,5; 
t'ffl.  49,  1.    tha/.   thu  mit  imo 
gcst  ...  31,  5;  vgl.  82,  12.  j 
224,  3.   quflBmemes  auir  mit  thir  | 
235,  3.    nach  transitii  en  Verhift: 
giholo  mit  thir  noh  thanna  einan 
98,  2.    nimit  sibun  geista  andere 
mit  imo  57,  8.   ni  namun  oll  mit 
in  148|  2.  —  0)^  die  gemeinsame 
Beteiligung  gweier  coordinierUr 
Suhjecte  oder  Objecte  an  einer 
BandJiDig  oder  einem  Zustand 
usw.  hezttcJuiend  (^cgl.  \)):  a\  Suh- 
jecte: mit  thitt  thu  bist  in  uuege 
mit  imo  27,  2.   hiutu  biatu  mit 
mir  in  paradiso  205,  7.  uuarun 
sine  iungoron  inne  inti  Thomas 
mit  in  233,  4.    thie  heroston  •  '  .  | 
bismaronti  mit  bioherin  inti  mit 
then  alton  qnadun  206,  3.  izzit  } 


mit  in  101,  2;  vgl  56,  3.  166,5. 
158,  2  (2).  mit  dir  .  .  .  in  tod 
zi  faranno  161,  3.  gifabim  mit 
iru  congratulabantur  ei  4,  10; 
vgl.  96,  2.  5.  fraz  alla  sina  heht 
mit  hnoran  97,  7.  gieng  ü  imo 
mit  iro  kindon  112,  2.  ni  gieng 
mit  sinen  iimgiron  .  .  «  in  thaz 
skef  82,  2.  ingiengnn  mit  imo 
148,  6:  vgl.  186,  2.  228,  2.  uua- 
ruu eriiangan  mit  imo  205,  1; 
vgl.  211,  2.  tbas  heit  giiahi  la- 
man  mit  Marion  6,  12.  lebeta 
mit  ira  gommanne  ...  7,  9. 
uuarun  gileittit  mit  imo  202,  1. 
quimit  in  diuridu  sines  fater  mit 
neilagen  engilon  44,  21;  Vjjrl.  185, 
21.  180,  2.  189,  1.  cnmit  ther 
mannes  sun  .  .  .  inti  alle  engila 
mit  imo  152,  1;  vgl.  18H,  1.  thie 
mit  mir  ni  saraanot  62,  7.  öizzent 
mit  Abrahame  ...  in  himilo  rihhe 
47,  7;  vgl  56,  2  (2).  137.  6. 
228,  3.  gisaz  mit  sinen  zuelif 
inngiron  158,  1.  thie  mit  thir 
saniant  sizzent  sivinl  discttmben- 
tibus  110,  3.  arstantent  .  .  .  mit 
thesomo  eonne  67,  4;  vgl  57,  5. 
mit  dir  zi  aterbanne  161,  5;  vgl 
135,  8.  stiganti  in  scef  mit  sinen 
iungoron  89,  4;  vgl  12,  8.  mit 
imo  saman  ufstigun  210,  4.  trin- 
kit  mit  tarunkanen  147,  12;  vgl. 
160,  8.  nnard  gitroobit  .  .  .  inti 
al  Uierusalem  mit  imo  8, 2.  mit 
dir  tuon  ih  nstrnn  mit  minen  iu- 
g-iron  157,  3.  thuncot  mit  mir 
sina  hant  158,5.  uozzirniia.  luaa 
Herodee  mit  ainemo  beiige  196«  7* 
uaabhet  mit  mir!  180,  5;  v^, 
181,  4.  thar  nuonota  her  mit 
sinen  iungiron  135,  32.  zuouuart 
ist .  .  .  mit  sinen  engilun  90,  6.  — 
Objecte:  mit  phrasamen  thas 
erbeitÜ  161, 8.  intfieng  tbai  dar 
min  ist  mit  phrasamen  149,  7. 
intfahit  .  .  .  accara  mit  alitnessin 
100,  G.  intiien^nm  oli  in  irr»  faz 
mit  liohU'azzun  148,  2.  iuinlun 
theo  kneht  mitMarinn  8,  6; 
116,  1.  giaah  andare  zuene  .  .  . 
in  skofTe  mit  Zebedeoen  19,  3. 
santun  imo  sine  iungiron  mit  He- 
rodes  maunun  126, 1.  arvvurzalot 
saman  tben  nneizi  mit  imo  72, 5. 
gihalatero  menigi  mit  einen  inn- 


mit 
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goron  i)0,  5.  ni  habe»  teil  mit 
mir  (?)  15Ö,  4.  —  d)  die  SubjecU 
einer  aue  ßandluHe  unä  Qtgm- 
liandlung  bestehenden  Geeammt* 
handhmg  verknüpfend :  themo 
nudle  m\i  thir  in  strite  bageii 
31,  4.  bprichu  mit  thir  87,  6; 
vgl,  87,  7  (2).  91,  3.  188,  2. 
165,  7;  vgl.  uuard  thar  nda  gi- 
tan  fon  then  iunr^iron  . . .  mit  then 
Indeoti  21,  3.  suochente  mit  in  91, 
6;  tgl.  224, 2.  zi  gieuonenue  thili 
mit  thinemo  bruoder  27,  1.  teile 
mit  mir  erbi  106,  1.  iraolle  mit 
thir  uuehsloD  31,  6.  gizunftigo- 
tastu  thih  mit  mir  109,  3;  vgl» 
gizimfti  gitanera  mit  then  uurhton 
109,  1.  redea  sezzan  mit  $inen 
scaicon  99,  1;  vgh  149,  8.  oba 
80  ist  mannes  sacha  mit  uniba 
100.5.  -  id)  die  Vereinig  im  g  coyi- 
irärer  Objecte  bezeichnend,  bei 
Verlris  des  Mischens:  thero  bluot 
Pilatus  misgita  mit  iro  bloostrun 
102, 1.  Quin . . .  mit  gallmi  gimi«- 
gitaJl  202,  3.  (ühnh  gisamanote 
mit  then  alton  222,  2.  sinan  teil 
sezzit  mit  lihhozorin  .  .  .  147,  12. 
mit  uurehtüLi  bizelit  ibt  166,  8?). 
—  f)  M»  Vereeheneedn  mit  etwas 
auedrüekend:  quam  .  .  .  mihil 
meoigi  mit  liolitfazzon  .  .  .  183, 
1  (4).  samaso  zi  tbiobe  giengut 
ir  mit  suerton  inti  mit  stangon 
186,  7.  oba  lier  mugi  mit  zehen 
thasuntin  themo  ingegin  faran  tlier 
mit  zueinzug  thusuntin  quam  zi 
imo  67.  11.  sentit  sine  engila 
mit  trumbuu  145,  19.  —  g)  zum 
Ausdruck  eines  begleUenden  Um' 
etandee:  omnentaa  mit  managemo 
megine  inti  mihilnesse  145,  ID. 
;)rr'tnfpnti  .  .  ,  mit  zaharin  92,5. 
mit  michilera  stemm u  niichilosonti 
got  III,  2  {zu  3,  b  trotz  lat, 
eam?).  gieng  in  gibirgu  mit 
ilaBgu  L  ]  ;  vgl,  79,  7.  rrarbon 
mit  giuehen  67,  3;  vgl.  75,  2. 
244  ,  2.  fuorun  nz  mit  forohtu 
inti  mit  .  .  .  giuelien  219,  1.  bi- 
ginnistu  mit  scamu  thia.  iungistun 
atat  bihaben  110,  8.  Hierner  ni 
cumit  gotes  richi  mit  bibaltnessa 
140,  1?  —  h)  in  blofser  Nach- 
ahmung tat.  Covstruetione^i:  mih- 
hilosota  sina  miltida  mit  iru  4, 10. 


zi  tuoune  miltida  mit  UDsaren  fa- 
terun  4,  15. 

8)  instfummi^üi  {dem  lat»  ahl, 
entspreebenä)  mit,  durch:  a)  mit 
entschiedenem    dat.   (riehen  dem 
ein   bemnderer  iyistr.  hestand): 
thaz  sie  then  heilant  fiengin  mit 
feihane  168«  i.    garaamta  sih 
I     mit  gotaunebb^  inti  mit  lintnimo 
I      107,  1.    mit  einemo  fingare  .  .  . 
ni  ruoret  thia  biirdin  141,  25. 
mit  iiure  uuirdit  gisalzeu  95,  5. 
mit  sinemo  fingare  screib  in  erdu 
120,  4.  sauerban  mit  themo  sa- 
hane  166,  2.  *  ait  ginuatite  mit 
I      megine  244,  1.  —  b)  mit  dat., 
!      wo  kein  entsprechevder  instr.  ron 
!     abweichender  Form  zur  Verfügung 
I     etmd:  mit  ke^un  .  .  .  gibintan 
I     (gibnotan)  53,  4.    gibuntan  mit 
strengin   135,  20.    buntun  inan 
mit  sabonon  mit  biminzsalbun  212. 
7.    mit  lellurua  eeret  mih  84»  5. 
.     mit  unsubren  hantrun  .  ,  .  eizan 
I     84, 1 ;  «^1. 84, 9.  featinotuii  thas 
!      gnib...m{t  bihaltorin  215,  4  (?). 
I     mit  besemen  gifurbit  57,  7.  mit 
I      duni«  hun  bitj^urta  sih  236,  6.  mit 
i      oruM  giiiorent  74,  6.    hio  sih  mit 
j     eteinnn  68,  6.  ir  ladet  man  mit 
I     lesti  141,  28.    mit  ira  aaharin 
lacta  138,  11.    mit  im  hantnn 
.  .  .  nemen  15,  4.    mit  riuuii  gi- 
ruorit  123,  4.    mit  .  .  .  fin^aroii 
.  .  .  biraoren  141,  2.  salbota 
trohtin  mit  aalbmi  186,  1;  vgl. 
138,  12.    mit  ougOD  gisehen  74,  6. 
skclente  iz  mit  iro  hanton  68,  1. 
mit  fustin  ^luogiin  inan  192,  1. 
mit  iiahheru  henti  .  .  .  sluogun 
192,  2.  mit  herzen  fiiTstantent 
74,  6.    suarb  mit  ira  loeon  188, 1. 
I      mit  henti  gitanaz  189,  3.  fnr- 
1      treten  sie  mit  iro  fuoziin  39,  7. 
uuard  bitbekit  mit  then  undou 
52,  2.  man  mit  nnelhhen  ginua- 
tin  giunatitan  64,  6.  giauatitun 
inan   mit  tunihun  200,  1.  bi- 
uuant  inan  mit  tuochura  5,  13; 
T^gh  6,  2.    mit  henti  giuuorhtaz 
i      189,  3.    thaz  skef  .  .  .  uuas  gi- 
TTuorphozit  mit  then  ondon  81, 1. 
Vgl.  besonders  mit  fastuu  inti 
mit  gibeta  thionota  7.  0.  mit 
suhtin  inti  mit  uuizziu  bifangane 
i     22,  2. 
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II.  c.  ifistr.  in  defiselben  He- 
devtungen  wie  mit  dm  dat.: 
1)  soeiaUv:  s)  wie  I,  2,  e,  ß: 
santun  inan  mit  thiu  bettu  furi 
then  heilant  54,  3.  —  b)  wie  l, 
2,  g :  mit  mihhiiu  ungirehhu  thaz 
111118  biflknoUt  ül  then  wo 
58, 10.  —  c)  mit  thia  cum  s,  thia 
unter  thör. 

2)  instrumental :  mit  suoizduohu 
{^-ilnmtan  135,  2*».  mit  uuizziu 
bifäugane  22,  2.  füllet  thiu  faz 
mit  uuazani  46,  6.  erhieng  sih 
mit  stricu  193, 3.  mit  speru  sina 
Sita  giofanota  211,  4.  quid  ek- 
korodo  mit  uuortu  47, 4.  salbütuii 
mit  olu  manage  siohbe  44,  29  j 
vgl,  138,  12.  mit  cussu  aeÜist 
then  mannes  sun?  188,  4.  ni 
habes  mit  hiu  scefes  87,  3.  mit 
ira  fahsu  snarb  138,  11;  vgl 
135,  1.  mit  gibetu  thionota  7,  9. 
giuuatit  mit  sabaou  ISö,  12; 
cffl.  38,  1.  6.  68,  8.  196,  7.  mit 
todu  uuagant  sie  44,  14;  vgl. 
125,  7.  aruuarf  tliie  geista  mit 
uuortu  50, 1 .  —  mit  ferennu  quamun 
nacigio  venerunt  236,  7.  —  ooa- 
fit  man  zuene  sparon  mit  seaszn 
44,  2a 

,  mittamo  sw.  m.  Mitte,  medium: 

dat.  sg.  erstuont  in  mittamen 

189,  4.  in  mittimen  sinoro  iun- 
girono  230,  2;  cgi.  2^53,  5.  ar- 
akoidont  ubilo  fonmittemen  rehtero 
77,  4. 

nltti  adj.  mediuf^:  dat.  sg.  m.  in 
mittemo  seuue  81,  1.  f.  in  mit- 
tero  naht  40,  1;  ähnl.  mittera 
147,  7.  148,  8.  thie  dar  in  im 
mittera  aint  146, 12.  ntr,  in  mit- 
temo stantenti  in  der  Mitte  120,  6. 
acc.  ubarsata  bcrosboton  in  iiüttan 
then  uuüizi  72,  2.  fem.  thuruh 
mitti  Samariam  III,  1.  ntr»  san- 
tttn  inan  ...  in  mitti  furi  tben 
hfiilant  64, 8.  dat,  pl  m.  aizzan- 
tnn  nntar  mitton  then  lerarin  in 
media  doctorum  12,  4j  ähnl.  13, 
23.  ntr.  gistant  iu  mitten  ata  in 
medium  69,  8.  thar  bin  ih  in 
mitten  iro  98, 3.  aoc.  m,  ib  aentu 
iimib  ,  .  .  in  mitte  uuolna  44,  11. 
Säzta  iz  untar  sie  mitte  94,2;  vgl. 
120, 1.  /'ew/.  quam  . . .  untar  mitte 
(var.  -a)  marca  zehen  burgo  86, 1. 


~  mugan 

mittila-gart  at.  m,  mundm:  nom. 

sg.  mittilifi;art  76,  4.  mittilgait 

165,  7.  178,  G.  179,  1.  2.  4.  gen. 
i  mittihiirnrtLS  lioht  25,  1.  snnta 
I      mittiligartes  16,  1;  vgl.  62,  10. 

131,  1.  132,  3.  fon  mittiligartes 
I  gitati  74,  8.  mittOgartea  87,  9. 
!      135,  5.  139,8(2).  166,  7.  172,5. 

fon  mittilgartes  anaginne  145, 14; 

t>^/.  179,  3.  r^tf.  raittiligarte  82,  6 

(var.  mittil-).  131,  9.  182,3.  mit- 

tilgarte  95,  3.    155,  1.    165,  1. 

178,  2  (2).  5.  6  (2).  7  (3).  187,  2. 

195,  4  (2).  acc.  mittiligart  [car. 
'     niittil  )  80,  8.   mittilgart  135,  16. 

143,  3.  4  (2).  174,  6.  178,  9  (2). 

195,  G.  240,  2. 
nittlla-garto  «ic.  m.  mmdm:  'ItOffl. 

8Q.  mittiligarto  («ar.  -gart)  104, 2. 

dat.  mittilegarten  («or.  -garte) 

104,  1. 

mittilMi  st.  n.  medium:  acc.  thuruh 

mitilödi  iro  7S,  9. 
MTfaM  9i,  ff».  1)  Morpen,  mane: 
,     dat.  sg.  morgane  ginuoitannmo 

189,  1.   236,  1.   acc.  in  morgau 

mane  121,  1.  2.  147,  7.  frno  in 
j  morgan  primo  mane  109,  1.  al 
I     tbas  fdc  frao  in  morgan  qaam 

ei  imo  manieahat  ad  mm  140,  S. 

—  2)crastinum:  dat.  sfj.  morgane 
}  cras  38,  5.  92,  1.  raorgana  (rar. 
j     -e)  92,  1.     ni  curet  suorgfoile 

ujuesan  zi  morgano  38,  8.   acc.  in 

morgan  in  crastmo  17, 1;  in  <ra* 

Mum  116,  6. 
morgan-lfh  ac^.  crastinus:  vom. 

sg.  m.  tiiie  morganlibho  tag  36,  8. 
momdn  sw.  ^.  maeetmi  esse:  präs. 

pari,  bigonda . . .  monwati.  nneaan 

180,  4. 

'  mngan  an.  v.  posse:  inf.  189,  3. 
raagau  240,  2.  präs.  »g.  I.  ni 
mag  arstantea  40,  2 ;  vgl.  8Ö,  10. 
125,  5.  ih  ni  mag  graban  non 
valeo  108,  2.  eg,  IL  ni  maht 
sprehhan  2,  9;  Shfd.  30,4.  46,2. 
92,  5.  161,  1.  ni  mahtu  sculd- 
heizo  sin  lOS,  1.  ng.  III.  mag 
17,  8.  21,  5.  25,  1.  37,  1.  38,  3. 
41,  4.  44,  19.  24.  64,  6.  68,  8. 
6.  67,  10.  11.  13.  16.  82,  9.  11. 
11»  (2).    88,  7.    91,  1.    104,  2. 

j  106,  4.  119,  1.  2(3).  3.  132,3.9. 
145.  17.  182,  2.   vvuo  mag  thaz 

1     sin?  guomodo  fiet  istud  3,  6.  zi 
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niouuiiitii  mag  iz  olihor  voiet  24,  3. 
niomau  meg-iz  uoti  uiman  194,  5. 
mae  188,  16.  184,  8.  164,  8. 
167,  8.  205,  8.  pk  Z  muganMS 
112,  2.  mugun  uoir  162,  2.  pl 
n.  mugut  37,  2.  62,  10.  88,  13. 

112,  2.  129,  3.  4.  131,  6.  7.  18. 
138,  5.  160,  5.  167,  4.  173,  1. 
thaz  ni  nrogut  thas  ihar  nümiuta 
ist  38,  3.  pl.  III.  mugun  44,  in. 
56,  6.  107,  3.  119,  5.  127,  3. 
141,  25.  145,  8.  conj.  sg.  1.  mugi 
61, 2.  18Ö,  ö.  a(f.  II.  mugis  92,  4. 
ig,  ni,  magi  67,  14.  95,  2. 
100,  6.  unaz  thaz  man  ezzan 
mcfri  quod  manducctur  231,  1. 
prüt.  sg.  III.  mohta  2,10.  46,5. 
53,  2.  4  (2).  60,  3.  67,  13. 
79,  2.  103,  1.  114,  1.  130,  3. 
185,  22.  pl.  L  mohtunM«  92,  8. 

II.  niohtiit  181,  4.   pl.  III. 
mohtun  74,  2.    02,  2.    110,  2. 

113,  1.  vA  raohtiui  thaz  (nezzi) 
ziohan  vaUbant  236,  4.  uuazzar- 
fas  .  .  .  thiti  bihaben  mohton . . . 
«uei  mez  capientes  45,  4.  conj, 
sg,  III.  rnoliti  19.  181,  L 
pl.  III.  mohtiii  120,  4. 

gi-mugan  1)  praeoalere:  pi. 
Iii.  bellephorta  ni  girnugon  noi- 
dar  iru  90,  3.  —  2)  aufficere: 
pl,  III.  zueihunt  phendingo  brot 
ni  g'imng'nn  in  80,  3. 
niug?ii  SIC.  f.  Culex:  acc,  pl,  muc- 
gun  141,  18. 

mmä  9t,  m,  as:  nom.  sg.  4,  12. 

41,  6.  62,  10.  dnf.  giofnotomo 
.  ,  .  mande  93,  3.  frainquimit 
fon  gotes  munde  15,  3;  vgl.  84, 
6.  8.  191,  2.  in  munde  zuueicro 
nrcnndono  .  .  .  gUte  iogilih  nuort 
98,  2.  fon  munde  kindo  .  .  . 
thurubfremitastn  lob  117,  4.  fon 
Uiinemo  munde  thih  duomu  151,8. 
fallent  in  munde  suertos  145,  13. 
acc.  mund  4,  15.  22,  7.  74,  3. 
84,  6.  8.  ih  giba  ia  miuid  inti 
epahida  145,  8. 

ninBix  st,  m.  numisma:  acc.  sg, 
then  muniz  thes  Zinses  126,  2. 

munizzeci  st,  m,  nummulariun :  dat. 
pl,  nranlzzerin  149,  7. 

gi  -  mniit  st.  /.  memoria:  thaz  {quod) 
thisiu  teta  in  ira  giiiiunt  138,  6. 
thaz  «IiiMf  ir  in  mina  gimuut  wc- 
moraitoHcm  160,  3. 


gi-mnntigOu  sw.  r,  c.  gen.  incmo- 
rare:  inf.  zi  gimuaügonue  smero 
mUtida  4,  8. 
mmofi  St.  n.  1)  ^bus:  mm.  sg.  sin 
ranoB  unas  heuuiskrekco  13,  11; 
vgl.  82,  11.  87,  8.  esca  38,  1. 
gen.  uuirdig  ist  thio  vyurbto  siues^ 
muoses  44,  6.  cno  habet  ir  uuaa 
maoBee?  numqvid  pulmentariwn 
236,  2.   acc.  inuos  82,  4.  87,  P 

i  147, 10;  cibos  '^7,  2;  escas  13,  10. 
—  2)  cena:  dut.  \f/,  erstuont  tho- 
ton  tbeuio  muuäu  155,  2.  zi  rauose 
sinenten  eernnUbua  160,  1.  — 
Composs.  &band-,  taga-muoa. 

:  miiot  sf.  7?f.  mens:  dat.  sg.  muoto 

!  sinos  herzen  4,  7.  sahun  then 
man  .  .  .  heilerao  maote  53,  12. 
in  maote  arfbrhte  218, 1.  mlnnoa 
trahtin  ...  fon  allemo  thinemo 

I  maote  128,  2.  —  Vgl.  die  Cotn- 
po.^s.  6d-muoti,  -muotig,-nuiotigön. 
muoter  st.  f.  maier:  noin.  .vc;.  4, 
3.  11,  ö,  7.  7,  7.  12,  6.  U.  45, 
1.  2.  8.  59,  1.  2,  8.  4  (2).  78,  8. 
112,  2,  20C,  1.  3.  210,  5  (2). 
gen.  rauoter  2,  6.    49,  2.  100,  6. 

I  119,2.206,1.  f/a«.  muoter  7,  7. 
8, 6.  49,  4.  60, 14.  79,  9.  84,  2.  3. 
206,  2.   aee,  maoter  9,  2.  3.  11, 

I      1.  2.  44»  22.  28.  67,  10.  82,  8. 

1  84,  2.  3.  100,  8.  106,  2.  6  (2). 
206,  2. 

mür-boum  st.  }h.  arbor  sycomorus: 
I     acc.  sg.  114,  1. 
'  numiiiroii  8W,  v,  nutrmurare:  inf, 
\     82,  9.  präs.  pari.  acc.  pl.  m. 
'     murmuronte  fon  imo  thisu  2 

prät.  pl.  III.  murmurotun  62,  8. 

murmorotun  82, 11".  101, 2.  luur- 
I     malotun  109,  2.  114,  2. 
I  mimiiiinaga  9t,  f,  nmrmur:  nom. 

^-r  101,  3. 
I  muruuui  adj.  temr:  nom,  sg, 

146,  1. 

matti  St.  n.  modius:  acc.  sg.  25,2. 
mym  miira. 


gi-nftdtg  aclj.  benignus:  nom.  sg,' 
m.  ginadig  ist  ubar  anthancbare 

i      inti  ubile  82,  8. 

i  nAen  sw.  v.  s.  näuueu. 


3d'2  (h)naffeMii  —  nama-bafto 


(hfituflezeii  öw.  r.  dorvntare:  prät, 
pl,  11 L.  uaffezitun  148,  3. 

naiiral  ^.  davui:  ffm,  pi.  nagalo 
233,  8  (2). 

nAh  adü.  1)  prope:  nah  ist  sumar 
146,  1;  vgl.  146,  2.  min  zit 
uah  ist  157,  3.  uah  uuas  tho 
OBtion  proximm  erat  135,  33. 
—  2)  beim^9,  fmm:  nah  ihn 
manoda  4,  9.  una«  tho  sit  nah 
sebsta  87,  1. 

ni^h  /)räii.  6«:  1)  c.  rfrt^.  prope: 
nah  theru  burgi  uuas  thiu  stat 
204,  2.  tiMBto:  giatnont  nah  im 
6,  1.  in  EnoQ  nah  Salim  21,  2. 
nah  uodile  87,  1.  pienj^  in  lant- 
8caf  nah  theru  vvuostinnu  185,  32. 
stuontun  nah  themo  cruce  206, 1. 
nuaa  Bcthania  nah  Bimaaleni 
samaao  nin&ehen  stadia  135,  9. 
9€CU$'.  stuon  her  nah  thciiio  niia^e 
19,  4;  vgl.  19,  1.  saz  nah  truh- 
tines  fuozun  63,  2.  saz  nah 
themo  seuue  70,  2.  sumu  iielan 
nah  themo  uuogo  71,  2;  u^^. 
75,  1.  dzzonte  nah  themo  uuege 
115,  1;  vgl.  121,  1.  128,  8.  9. 
218,  2.  2)  e.  instr.  nah  thomo 
sövvu  iuxta  lU,  1. 

BAhen  9W,  V,  intt,  und  refl.  appro- 
pinquare:  präs.  sg.  III.  nahit 
hiriiilo  rihhi  13,  2.  18,  5. 
-14,  4;  vgl.  145, 11.  part.  uuarun 
tiio  nahenti  sih  imo  firnfollelOl,  2. 
sih  nahenti  appropiana  128,  9> 
präU  9g.  III.  nahita  phortn  49, 2. 
nahita  iu  zi  thora  niuarstigu  thes 
herges  116, 4.  tliiu  zit  thero  auaha- 
mono  sih  nahita  124.  2. 

nfihi  f.  Näiie:  dat.  uuas  ...  in 
nah!  itmali  tag  in  proximo  104, 1 ; 

äh)il.  III,  1. 

nAhisto  Str.  w.  1)  prn.rimus:  nom. 
sg.  uuer  ist  min  naJiiato  ?  128, 6 ; 
vgl.  128,  lU.  acc,  uahiäton  32, 1. 
106,  2.  128,  3.  4.  —  2)  vicinm: 
mm,  pl,  ira  nahiaton  inti  ira  cun< 
den  4,  10;  vgl.  132,  5.  aee.  na- 
histon  4,  13.  96,  2.  5. 

nfthllhhdn  w.  V.  a})jn''>j'iiiijnnrp  • 
präs.  sg.  III.  nu  naiiliiiiiuL  tiiiu 
zit  182,  7;  &htd.  182,  a  nahli- 
chot  145,  20.  part.  nahUcbonti 

?*[eng  mit  in  224,  3.   prät.  sg. 
Tl.  naliohüta  thomo  huse  97,  6; 
ühtU.  nahlihota  183,  3.  nahü- 


I      chota  116.  6.   pl.  ITI.  nahliolio- 
tun  228,  1.    nahlichütun  zi  Hie- 
roeolimia  116,  1. 
naht  st.  f.  nox:  nom.  sg.  132,  8. 
159,  7.    gen.  in  thero  fiordun 

j  uualitu  thero  naht  81,  2.  dat. 
naht  105,  3.    161,  2.  4.   235,  3. 

!  in  mittero  naht  40,  1.  147.  7. 
148,  8.  acc.  naht  19,  6.  ubar 
naht  uuahhenti  pemoctans  70,  1. 

'      in  naht  nocte  135,  5.    gen.  ]>f. 

\  fiorzug  nalito  15,  2.  acc.  thriio 
naht  57,  3  (2).  —  Der  gen.  sg. 
oitMrbhUi^  nahteo  noeU  9,  8. 

j      119,  1.  129,  10.  212,  6.  222,  2. 

i      nahtcs  uuoneta  in  themo  berge 

j      noctibtts  140,  2.  tages  inti  nahtcs 
7,  9.   122,  3.    nahtes  inti  tages 
58,  5.  76,  1. 
nalit-Mukte  af.  f.  vigHia:  aec  pl, 

nahtmiahta  6,  1. 
naeeot  adj.  nudus:  nom.  sg.  m. 

j  nacot  152,  8.  6.  naccot  185,  12. 
nackot  236,  6.  acc.  m.  uacotan 
152,  4.  7,  n^.  ginnatit  mit  aa- 
banu  ubar  naccot  185,  12. 

:  nftlda  sw.  f,  aiaus:  gm.  sg,  naldun 

I      106,  4. 
nalles  adv.  nun:  giu  nalleä  mit  imo 
giengun  82,  12.  nalloB  fer  foa  in 
53,  9.   nalloB  after  maaegen  tagon 
07,  1.    quadun  tho:  nalles  in 

.      themo  itmalcQ  tage  153,  4.  an- 

;  deraz  [tempal]  nalles  mit  henü 
gitanaz  189,  3.  nalles  thoh  uni- 
daro  ni  foratoontnn  non  eamm 
286,  1.  Am  gewÖhdushsten  wo 
ein  Gegoiffotz  ausgedrücM  icird: 
ih  uuili  niiltida,  nalles  bluostar 
56,  4;  vgl.  43,  4.  68,  5.  82, 11. 
84.  9.  108,  8.  122,  1.  155,  7. 
165,  1  (2).  5.   nallea  thunih  dina 

'      spracha  f^iloubemes:  nuir  selbon 

!  gihortomes  87,  9.  uuirket  ir  nalles 
thaz  muoz  tiiaz  furauirdit,  nibi 

I     thai  thnrahnnonet  82,  4;  v^. 

I     82,  4.  6.  7.  9.    178,  1.   181,  2. 

I  nalles  fon  bliiote  .  .  . ,  ouh  fon 
gote  giborane  13,  6;  ähnl.  42,  1. 
84,  6.  88,  11.  100,  6.  104,  3.  6. 
121,  3.  135,  32.  138,  3.  139,  7. 
155,  5.  220,  4.  nallea  ecrodo 
.  .  oh  185,  80:  fogL  187,  2. 
nalles  .  «  •  eoßiodo  •  .  nibi 
170,  1. 

uuma-halto  adv.  nommaUm  l^i^  6. 


nsmo  nSman 


namo  sie.  w.  nomen:  nom.  sg.  ira 
namo  nuas  Klisabeth  2,  1;  vgL 
3,  1  (3).  4,  11.  12.  7,  4.  60,  1. 
IBi^  %  225,  1.  rnuffd  imo  gi- 
nemnit  namo  UfliUnt  7,  1;  vgl, 

7,  1.  heilag  sin  namo  4,  6;  rr/I. 
34,  6.  quid  uuelih  namo  th\r  sl 
53,  7.  r/nf.  sunier  biscof  namoa 
Zacharias  2,  1.  namtun  inan  sines 
fator  namao  Zacbaiiam  4,  11. 
^rinemmt  ai  thatonio  nanm  4, 11. 
ludas  andprmo  namen  Sf  irioth 
22,  6;  vgl.  OB,  2.  Rimnnem  then 
her  andaremo  oameu  iiiezPetrum 
^ognomina/oU  92,  IL  man  In  na- 
men Za<^ariaa  114,  1.  in  na- 
men Simon  hiez  200  ,  5.  edili 
ambaht,  ...  in  namen  loseph 
212, 1.  in  namen  Emmaus  224, 1. 
in  dnemo  namen  thiota  gitruuuent 
69,  9.  in  tbinemo  namen  aniMF 
gotumes  ...  42, 2  f3l :  ähnl,  Ö7,S. 
94,  4.  %,  1.  2.  98,  3.  145,  8. 
165,  4.  168,  4.  175,  1.  2.  4.  178, 

8.  4.  232,  2.  234,  2.  243,  2. 
in  namen  nnisagen  Ü,  26.  in 
trolitines  namen  116,  4.  6;  vgL 
44,  27.  242,  2.  naman  164,  1. 
iinmnn  (?)  134,  3.  142,  2.  n  a  m- 
mon  88,  13(2).  nec.  namon  139, 
6.  177,  4.  179,  4.  nemnis  thu 
ainan  namon  lobannem  2,  6;  vgl. 
8,  4*  6,  6.  9.  10.  güonbtim  in 
ßinan  namon  13,  16;  j'fjfi.  119, 11. 
aruuerpbent  iunaran  namon  22, 16. 
birut  ...  in  hazze  allen  thuruh 
roinan  namon  44,  14 ;  vgl.  106,  6. 
145,6.  170,8.  fMMii.|>2.  namon  67, 
5.  acc.  then  scuof  hör  namon  22,6. 

nara  st.  f.  im  Cotnpofi.  lib-nara. 
Hartha  8t.  f.  narda:  dat,  sg.  narthu 
138,  1. 

■Mni  iw,  f,  mpem:  oee.  9g,  natran 
40,  6.    119,  8.   MOm.  pi.  natrun 

44,  11.    (trc.  natrun  67, 5.  243, 2. 

Vipern:   (jen.  pl.   cunni  natrono 

13, 13.    barn  natrono  62, 10.  berd 

natrnno  141,  28. 
B Annen  sw.  v,  asBuere:  präs.  sg. 

III.  blezza  .  .  .  nauuit  altemo 

giuuate  56,  7.  —  Vgl,  Compos, 

un-ginäit. 
Xaza^nise  adj.  s.  das  Namen- 

vermehni$, 
nidar*(k)nei8ren  sw,  v,  incUnare: 

prä$,  parL  nom*  9g»  tn.  sili 


!      nidameigenti  120,  4.  0.  prnt.  pnrt. 
uuib  . . .  Ullas  nidarj^ineigit  103,  1. 
nein  neg.non:  13,20,  72,5.  104,3. 
286,  2. 

vSmmi  af.  V,  1)  nAmen,  fmm^ 

ann^men ,  zn  sich  nehmen,  ge- 
fangen nehmen:  Inf.  ni  curi  thu 
1      forhten  zi  nemanue  Mahun  acci- 
j     pere  5,  8.    nist  arloubit  dir  zi 
nemmenna  tMn  dragabetti  tol- 
!     Uft  88,  4.   mina  sela  .  .  .  zi  ne- 
manne  mme^di  133,  14.  prnft. 
I      sg.  I.  niniu  thaz  ih  ni  sazta  toUo 
!      151,  8.    sezziu  miiia  «»ula  iiiti  abur 
I     nimn  da  9umo  188,  14.  9g.  IL 
nimist  thaz  thu  ni  saztos  toUis 
151,  7.        TU.  tbor  nimit  sunta 
:      mittiligartes  toUit  16,  1.  nimit 
sibun  geista  .  .  .  mit  imo  asmmit 
57,  8.  pl,  III.  natran  nemeat 
Utiknt  248, 2.  eonj.  sg,  III,  neme 
imirii  69,  6.   neme  dn  cruci  inti 
folge  mir  tollnt  90,  5.  therde 
habe  seckil,  nerne  tollai  l^fJ,  2. 
neme  sin  bruoder  aina  queuun  du- 
eat  127,  1.  pl,  II,  nemet  ^e- 
[     ritis  44,  3.  ph  HL  nemen  toU 
\      lent  15,  4.    imp.   sg.  nim  thaz 
thegankind  .  .  .  inti  tliuh  acqipe 
9,  2;  vgl,  11,  1.    nim  tbiii  bctti 
inti  far  Uiüe  54,  7;  vgl.  88,  3. 
;     4  (2).   98  ,  8.   109,  8.    197.  4. 
I     196,  8  (2).   nim  thih  inti  uuirph 
ih\h  m  then  seo  tnUr  121,  pl. 
Mi'iuct  min  ioh  nbar  iiuiih  loUtte 
b7,  9.    part.  nenmieiiti  mmem 
I     98,  8.  man  nementi  Petrna  bi* 
I      gonda    inan  increbon  assumens 
90,  4  ;  (ih nl.\\2,\.   )>rnt.  sg.  fTT. 
!      arstantanti  nara  tlion  kncbt  acce- 
pit  9,  3;  älml.  11,  2;  assumit 
lö,  5 ;  aMiMipMt  91, 1.  nam  inan 
tker  dfnnai  in  tlue  beüagnn  bmg 
<mumt  15,  4.    brot  fora  gote 
gisaztu  nam  sump»if  f>8,  3:  vgl. 
231,  2;  nara  tbn/  [hettij  tliar  her 
1      analag  tulü  54,  ü;  vgl.  88,  3. 
I     eanta  inti  nam  lobannem  t9nmt 
79, 1.  pl.  III,  namun  aina  lih  inti 
bigruobun  then  tuleriDd  79.  10; 
vgl.  131.  26:  sttstnUrunt  134,  6. 
ni  namun  uli  mit  iu  sumpscrwiU 
148,  2.    P€bH,  ein  ist  ^noman 
aeMMMttir  147,  4  (3).   äaH,  9g,  m, 
'     ginomanemo  fater  inti  rauoter  thes 
i     magatinea  .  .  .  gieng  60, 14;  vgl. 


nemneii  —  ni 


180,  4.   fem.  jilnoraanero  quenim  ' 
arstarb  ducla  127,  2.  —  2}  fort-f 
m^n^men,  taUere:  inf.  nemui 
Sit  4.   moman  ni  meg  iz  noti 
neman  fon  rnines  fater  hcnti  ra- 
pere  IM,  ö.   flectiert:  zi  nomanne 
147,  3  (2).   zi  nemenna  sumere 
86,  4.  präs.  sg.  II.  zunauHoaz  j 
niinist  ihn  uneera  sela?  184,  2.  | 
sg.  III.  nimit  fallida  thaz  iiiuua 
fon  thcnio  alton  aufert  5B,   7.  ' 
niüraaa  ni  nimit  ^ia  fon  mir  133,  I 
14;  vgl.  174,  6;  rapiet  134,  4.  1 
mmit  («ar.  iieiiut)u  thana  167, 1.  | 
pl,  III,  notmmiftige  nemeDt  iz  j 
rapiunt  64,  10.    coment  Romani 
inti  nement  unsera  stat  135,  28.  i 
cot{j,  sg,  I,  neme  221,  4.   sg,  IL 
nemea  178,  7.  sg,  IIL  nemo  Üiiu 
thinu  siot  auferet  81,  7.  imp.  pH. 
nemot  then  stein  135,  24.  nemet 
Ion  imo  tiiia  einun  talenta  149,  7; 
vgl.  151,  9.   prät.  sg.  III.  nam 
inan  fon  thejro  menigi  suntrigun 
apprehendü  86, 1.  thia  fluot  quam 
inti  nam  alle  147,  1.  pl  II,  ttoo 
manege  corba  (»portolla)  ...  na-  ' 
raut?  89,  5.   ir  namut  sluzil  iiuis- 
(luomes  141,  11.  pl.  III.  nainun  , 
sie  thio  aleiba  80,  6;  vgl  89,  3. 
185,  25.   219,  2.    221,  2.  eot^, 
sg.  IT.  namis  221,  4.   pari.  nom. 
pl.  m.   uuiilin  thana  ginomane 
211,  1. 

bi-neman  diripere:  präs,  sg. 
III,  an  hns  imo  binimit  62,  6. 

gi-nöman  1)  ctmmere:  prät, 
sg.  III.  ther  tbn'ffo  ^-inam  sia  ' 
127.  2.  —  2)  rnpere:  prü^  sc/. 
III.  ginimit  tiiaz  thar  gisauuit 
lat  75, 1.  diripere:  inf,  Smi  uas 
ginunan  62,  6.  I 

n  z  -  n  e  m  a  n  editcerc  ■  präs.  part. 
nom.  pl.  m.  [das  JS'eU)  uznemente 
77,  3.  prät.  sg.  III.  Petras  ha- 
benti  sin  soert  nam  iz  uz  185,  2. 
BemiMn  sw.  v.  voeare:  präs.  sg.  II. 
nemnis  thu  sinan  uamon  lobannem 
2,  6.  sg.  ITT.  w^mmt  inan  truh- 
tin  130.  2.  neinnit  (var.  nennit) 
130,  2.  üigauu  scaf  ueiiiuii  nama- 
halto  188,  6.  prät.  sg.  III.  thie 
namta  her  boten  nominawtfi2,6. 
pl.  III.  namton  inan  «inee  fator 
namen  4,  11. 

gi-uomnen  vocare:präs,  sg.  II, 


^'inemnis  sinan  namon  Hoilant 
3, 4.  ö,  8.  prät.  part.  uuizago 
thes  hohisten  bis  tlia  ginemnit 
4,  17;    vgl.  3,  5.    6,  4.  12. 

11,  5.  63,1.  78,3.  107,1.  119,1. 
140,  2.    ginemnit  {var.  ginennit) 

3,  7.  a  7,  1.  2.  22,  14.  117,  3. 
auard  imo  namo  ginemnit  (var. 
gineonit)  Heilant  7, 1.  thie  namo 
uuard  ginemnit  fon  eogile  7,  1. 
ni  bin  uuirdig  ginemnit  {var.  gi- 
nennit) uuosan  thin  Bun  97,  3: 
älml.  ginemnit  97,  4.  gineuiiuL 
(var,  -nn-)  iat  in  ebreieenn  Betb* 
Saida  eognominatur  88,  1.  tlüe 
thar  ginemnit  si  thesemo  namen 

4,  11.  ist  ginennit  ludas  Sca- 
rioth  dicitur  164, 1 ;  vgl.  199, 2.  3. 
aee.  eg.  m,  uaenan  her  uaolti  inan 
ginemnitan  unea^n  4,  12. 

nezzi  st.  n.  rete:  nom.  so.  19,  7. 
237,  3.  acc.  nezzi  19, 1.  6.  2H(k  7. 
237,3.  nezi  230,3.  dat.pi.naZ' 
zin  19,  2.  nezin  19,  3.  acc. 
ned  19,  8.  nessi  19,  4.  nezziu 
19,  6. 

nl  neg.  non:  l)  einfache  Xegation: 
ni  nein  107,  4.  uzzan  sin  ni  uuas 
uuiht  gitanes  1,  2.  ünstaruessi 
thaa  ni  bigrilfun  1,  4.  ni  nuard 
in  aun  2,  2.  ni  forhti  thu  tfair 
2,  5;  ähnl.  2,  9.  10.  3,  6.  5,  7. 
8.  10.  13.  7,  4.  8,  8.  10,  3  (2). 

12,  2,  3.  7.  8.  13,  23  (2).  21,5. 
26,  ö.  2ü,  1.  31,  G  etc.  tlc.  ist 
axlonbit  zios  ü  gebanno  .  .  .  odo 
ni?  12G,  1.  Mit  dem  Verbum 
verschmülzcn  n-ist  3,  5.  8.  17,  4. 
30,  5.  44,  16.  60,  13  u.  s.  w. 
nist  er  ist  es  nidU  132,  5.  n-ir- 
fuor  7,  9.  n-inenatnn  91,  6.  ii-er- 
atign  104,  2.  n-intflengan  186, 2. 
eccorodo  ni  non  soltim  88,  6.  ja 
ni,  öno  ni,  noh  ni  etc.  s.  das  erste 
Wort.  —  2)  and^e  Negationen 
verstärkend:  lüoman  nist  in  thi- 
nemo  cnnne  4,  11;  vgl,  18,  10. 
37,  1.  60,  17.  67,  8  etc.  niouuiht 
nist  bithactes  44,  17.  niouuiht 
ni  terit  in  67,  5;  V(fl.  44,  3.  121,1. 
137,  3.  165,  7.  187,  2.  23ö,  3  etc, 
ni  gab  im  nihhein  antuuxti  85, 8. 
nist  thir  suorga  fon  niheinig* m  > 
126,  1.  biuurti  nohhein  ni  qui- 
dist  176,  1;  vgl.  197,  7.  ni  ant- 
lingita  imo  zi  noheiningemo  uuorte 


Bibi 

198,  5.  ui  saiiucnt  uoh  ni  arnont 
38,  2.  got  Iii  forlitu  uoh  mau  m 
iatrtta  122,  2;  etc.  niifaor  mo 
fon  tbemo  temple  7,  9.  —  3)  in 
(lerVtrhindung  ni  si  es  sei  denn, 
iiisi:  niomao  ni  cumit  zi  tbemo 
l'atei,  ni  si  thurah  mih  162,  3; 
ähmf,  178,  4.  nuir  m  habemes 
OUniog  ni  si  tlien  keisur  198,  4. 
ni  bitharf  ni  si  thaz  her  fuozzi 
uuasge  155,  6.  ni  si  thaz  giniiht- 
samo  iuuar  iclit  mcr  .  .  ni  ^ot 
ir  in  himilo  lihhi  25,  7;  äJinl. 
80,  4.  82,  11. 
ttlU  conj.  1)  nisiy  wenn  nicht,  es 
sei  denn  dafs,  dline  äafs,  außer 
wenn:  a)  mit  dem  ind.:  uibi  thaz 
com  ...  tot  uuirdit,  thaz  selba 
eino  ntumet  189,  8.  —  b)  mit  dem 
conj.  präa^:  nibi  ir  zoichan  .  .  . 
gisehet,  anderuuis  ni  giloubct  ir 
55,  3.  nibi  luior  abur  jjriboran 
uuönle,  Iii  mag  her  giselian  gotes 
rihhi  llü,  2;  vgl.  119,  3.  vvuo 
mag  euug  ingangan  . .  .,  nibi  her 
er  gil»iite?  62,  6.  nioman  ni 
mag  qoeman  zi  mir,  nibi  ther 
fater  .  .  .  ziohe  inan  82,  9;  vgl. 

ii.  119,  1.  129,  10.  167,  3. 
auelih  iouor  ist  .  .  .  nibi  her  zele 
thiu  gifuoru  67,  12;  vgL  67,  14. 
thaz  uuinloub  ni  iiiac  bcran  uuahs- 
PK'n,  nibiz  uuono  in  ihnru  uuin- 
lebun  167,  3;  vgl.  nibih  182,2. 
233,3.  niba  {aus  noba?)  82, 11«. 
nibi  halt  äUoquin  67,  14.  niba 
(lKir.-i)ir  onerdet  giuuentita.  .  ., 
ni  geet  ir  in  liimilo  richi  94,  2. 
—  c)  mit  dem  conj.  prät. :  ni 
habotus  giuualt  .  .  nibiz  thir 
gigeban  anari  197,  fiL  —  2)  ftwi, 
aufser,  nur:  ni  liez  einigan  imo 
folgen  nibi  Petrum  GO,  11.  nio- 
man iro  gireinit  uuard  nibi  Neman 
78,  8.  ander  skof  ni  uuas  nibi 
einaz  82,  2.  nibi  ein  brot  ni  ha- 
beton  in  themo  soefo  89,  4;  vgl, 
noch  57,  2.  67,  8  (2).  68,  3. 
78,7.  82,9.  -88,  7.  lOG,  1.  111,3. 
119,  7.  121,  1.  116,  (].  ni  teta 
thar  mauagu  megiu,  uibi  unina- 
4Uige  .  «  .  gihoilta  78,  6.  —  ai 
niounlhtu  mag  iz  elibor,  nibi  thaz 
man  iz  nzuncrpbo  24,  3.  thiob 
ni  cumit  nibi  thaz  her  stele  133, 
10.  —  3)  sed:  nibi  ih  quad  in 


-  nio  6^b 

82,  7.  thoh  uuidaro  tiier  iieilant 
ni  toufti,  nibi  sine  iungiron  21,  9; 
vgl.  82,  2.  118,  8.  nallee  thaz 
mnoB  tiiaz  furuuirdit,  nibi  thaz 
thuruhuuonet  82,  4;  Vfß.  82,4.6. 
7  (2K  178,  1.  179,  1.  181,  2. 
—  Vgl.  uüba. 
nidana  adv.  de  deoreum:  fon  nidana 
131,  8. 

Bidar  adv.  deorsum:  senti  tbiU 
tbanno  bor;»    ni'Iar   15,   4.  fon 

I  übaiicntic  xunzaa  imlar  209,  1.  — 
Composs,  nidar-fallau ,  -giozan» 
-helden,  -legen,  -neigen, -gisezzen , 
-furscurgBB,  -atlgan»  «giauelnn. 
fur-nidaren  sw.  v.  c.  acc.  condnv' 
nare:  inf.  ni  curet  fiiriiidareu 
{var.  for-)  39,  2.  prüs.  sg,  III. 
faniidiiit  ia  67,  6.  III.  for- 
niderent  67,  4.  eo»^.  pl»  IL  nor» 

!  nidaret  96,  1.  prät.  pari,  forni- 
darit  62,  12.    fornidlrit  242,  4; 

i  damnaius  193,  1.  nom.  pl.  ni. 
furnidarite  {oar.  for-)  39,  2. 

;  vMarneaBl  et  n.  damnaüo:  acc. 
inan  saltuu ...  in  nidameau  todea 

I      225,  2. 

I  f ur-nidarnessi  st.  n.  damnntio: 
acc.  ir  iiifahet  uiera  i'oruidarnfissi 
141,  12. 

nIdaiHrtIga  et.  f.  descensus:  dat.. 
sg.  thcra  nidarstiga  thes  beigea' 

11«,  4, 

!  nidax'imga  st.  f.  damnatio:  dat.  in 
!  theru  aelban  nidaxungu  bist  205, 5. 
I  ■Ih-elM  pron.  keiner:  nom.  eg.  m» 

nibein  uuizago  nemo  ^tj^ketn 

78,  5.  dat.  .SV/.  ;/i  iro  fiililicinern 
gisontit  uuard  /  i'/iliiim  earum 
78,  7.  acc.  n.  ni  gau  iru  nihhuiii 
antaurti  non  vcspondii  ei  verbum 
85,  3. 

nih-einig  pron.  keiner:  dat.  sg.  tn. 
suhst.  noh  fon  iro  niheinifremn 
1  mohta  uuesan  giheilit  nec  ab  ulh 
...  60,  3.  niet  tliir  suorga  ton 
niheinigemo  non  .  .  .  de  aliquo 
126,  1.  thaz  sie  nihcinagama 
!ii  s  iiratin  r\e  cui  86,  2.  acc.  f. 
mlii'ininga  .^aliha  nullam  CQM$Wu 
lüö,  Ij  vgl.  197,  2.  ü. 

Klmorlae  adj.  e.  dae  Namenver- 
zeichnis, 

nio  adv.  nnnquam:  nirfuor  nio  fon 
themo  temple  7,  9.  Verstärkt  nio 
in  altare4,ll.  8,3.  61,6.  117,4. 


nio^man  —  noh 


129,  8.    161,  3.    neo  in  alti-e 
(aldere)  97,  7.  116,  1.  —  Vgl.  io 
und  altar. 
«lo-Ma  wt,  m.  nemo:  wm.  21,  7. 

ftl,  4.  53,  2.  4.  56,  7.  8.  10. 
64,  7.  78,  8.  82,  9.  95,  2.  104,  1. 
109,  1.  119,  1.7.  120,  7.  130,  3. 
182,  3.  133,  14.  172,  1.  213,  1. 
niomui  thoK)  naiuio  .  .  .  gicovot 
iniiiero  goanut  126,  11.  nioman 
fon  iu  tuot  enua  104,  5.  in  theino 
noh  nii  nioman  ingisezzit  iiuas 
nondum  quinquam  213,  1,  Ge- 
wöhnlich verstärkt  durch  die  Ne- 
gation ni:  4.  11.  18,  10.  87,  I. 
53,  4.  60,  17.  67,  8  (2).  97,  2. 
104,  7.  120,  6.  134,  5.  146.  6. 
162,  3.  174,  fi.  178,  4.  thaz  ni 
uuesta  niüuiaa  thero  sizzentono 
169, 6.  Dioman  ni  gidonta  ihero 
flxtentero  fragen  inan  237, 4.  nio- 
man ander  ni  tuot  170,  5.  neo- 
man  82,  11«.  104,  9.  106,  1. 
116,  1.  neman  ni  87,  7.  niu- 
man  (vor.  nie-)  168,  2.  dat.  nio- 
manne  131,  18;  mit  ni  46,  4. 
90,  8;  neomanno  91,  4.  acctaxh 
m!)nnm  13,  18.  131,  4.  neo- 
tnannen  (var.  -an)  91,  3. 
liio-mSr  adv.  nunquam  121,  1. 

ftom.  nio* 

uuibt  166,  1.  niouuiht  ni  terit 
iu  67,  5.  min  diurida  niouuiht 
ist  131,  24;  vgl.  141,  14.  15. 
niouuiht  nuirdic  tode  ist  iuio  gi- 
tan  197,  3.  thaz  es  niouuiht  ni 
theh  199,  11.  nkmnibt  nist  bi< 
tiiaetos  44, 17.  niouuiht  tbir  inti 
themo  rehton  199,  5.  neuuiht 
unodes  ist  in  92,  8.  gen.  ni  ba- 
tut  ir  niouuiiites  175,  2.  acc. 
nionniht  mer  18,  17.  nionniht 
-zurunanenti  32, 8.  nionniht  nbiles 
teta  205,  5.  niouuih  131,  11; 
mit  der  l\c()ation  ni :  44,  3.  104,  7. 
121,  1.  i67,  4.  187,  2.  189, 
4  (2).  235,  3;  non  quicquam 
168,  7.  nionniht  ni  dihamea  «if- 
hü  proßcimua  137,  3  {vgh  oben 
199,  Iii  i>!onnih  19,  6.  ivstr. 
zi  niouuih lu  mag  iz  elihor  24,  3. 

ainn  num.  novem:  nom,  thie  niuui 
111,3.  aee,  ninn  inti  ninnzog  96, 
2. 3.  niuni  inti  ninnang  rehte  96, 6. 

Jliunto  nujv.  nonns:  ncc.  ftq.  f. 
uiuntun  zit  109,  1.  207^  1.  2. 


niun-zug  num.  nonagifita:  96,  6. 

niuuzog  96,  2.  3. 
ninni  adj.  novus:  nom.  sg.  m,  thie 

j  ninno  nnin  66«  8.  nir.  ninni  grab 
218»  1.  iubH,  thaz  niuua  56,  7. 

'  gen.  ntr.  niuaes  giuuizncsscs  160, 2. 
blezza  niuue.^i  dno^'lipR  rndis  56,  7. 
acc.  m.  uiuuuu  uuiu  5Ü,  8.  9.  10. 
filr.  ninni  bibot  160,  6.  mb$t. 
ninnaa  160,  3.  dat.  pl.  f.  ninnnen 
zungon  sprebhcnt  243,  2.  acc.  n. 
niuua  bel^n  56,  9.  Mir.  subst. 
nivvu  inti  altiu  77,  5. 
noba  conj.  1)  nisi:  uuer  mag  fur- 
lasan  tnnta  noba  (oiia  niba?| 
ein  got?  54,  5:  ähnl.  noba  86,  8. 
91,  3.  92.  8.  100,  5.  ni  mag .  . . 
iouuiht  intphahen,  noba  imo  iz 
gigeban  uuerde  21,  5.  niouuiht 
niit  bithaetea,  noba  iz  (qwd  non) 
inthekit  uuerde  44,  17.  unaa 
uuillu,  noba  {nisi  ut)  iz  inbrennit 

!      unerde?  108,  7.    noba    süi  ^r[. 

\      thuahau,  ni  ezzaut  b4,  4;  ahul. 

I  nobe  84,  4.  —  2)  sed :  noba  uuaz 
sint  thidn  nntar  ao  managen? 

!  80,  4.  —  Vgl  nibi. 
noli  adv.  1)  zeitlich,  voch,  adhtic, 
wit  der  Negation  ni  rmndum:  ir 
birut  uoh  uzan  nürstaulmsäi  84, 8. 
finftng  iaro  noh  ni  habes  181, 26. 
—  Auf  die  Gegenwart  bezogen, 
rerhundcn  mit  nu  :  noh  nu  blintaz 

I      habet  iuuar  herza  ?  89,  5.  uuaz 

I      ist  mir  noh  nu  uuan?   106.  3. 

I  noh  nu  uior  manoda  sint  87,  S. 
noh  nn  iat  atat  126,  10;  vgl. 
129,  3.  189,  10.  160,  5.  164,  4. 
166,  3.  191,  2.  noh  nu  ni  quam 
min  zit  45,  2.  min  zit  nist  noh 
nu  erfullit  104,  2;  vgl.  89,  5. 
104,  2.  221,  6.  nah  173,  1.  — 
Auf  die  Vergangenheit  heiiiigHeih, 
verbunden  mit  tbannc:  uuas  noh 
tbanno  in  theru  stcti  thar  ingegin 
imo  quam  Martha  135,  18.  ther 
forleiteri  quad  noh  thanne  leben ti 
216,  2.  mit  thiu  ih  noh  thanne 
uuas  mit  itt  231.  3;  rgl  noch 
69,  1.  60,  10.  67,  14.  183,  1. 
noh  thanna  91,  3;  var.  -e  98,  2. 
mittiu  thanne  noh  ferro  uuas, 
gisah  inan  ain  fater  97,  4.  noh 
thanne  ni  nnas  Johannes  giaentit 
in  careari  21,  2;  vgl.  104.  9. 
121,  1.  129,  6.  136,  18.  220,  5. 
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—  mit  tho:  niittiu  noh  tho  fini- 
starnessi  uuarun21b,  1.  in  noh  tho 
ni  giloubenten  .  .  .  quad  281,  1. 

—  ausnahmsweise  auch  mit  n  a : 
Timo  Imt  li  ia  sprah,  mittiQ  her 
noh  im  in  Galiläa  «tiaa  318,  4. 
grnh  in  themo  noh  na  nioman  in- 
gisozzit  Ullas  213,  1.  —  Auf  die 
Zukunft  weisefid:  ir  giboret  gi- 
fiht  .  .  inti  noh  ihanne  nut 
eiiti  146,  4.  —  2)  nocÄ,  femer, 
aufserdem:  ^'holo  init  thir  noh 
thanna  einan  odo  zuuene  adhuc 
98,  2.  tater  inti  muoter  .  .  ,  inti 
noh  ou  sin  ferah  aähuc  autem  et 
67,  10. 

■oh  conj.  neque:  1)  und  nidtt:  gi- 
spentotri  nllu  ira,  noh  fon  iro  ni- 
heinigomo  mohta  iinosan  gihtiltt 
60,  3.  quainun  luaiiüge,  noix  zi 
esanne  habetnn  ttonta  66, 8w  unas 
nidaigineigit  noh  .  .  .  ni  mohta 
nfscouuon  103,  1;  vtjl.  229,  3. 
sina  stemm n  j-ihoris,  noh  ni  uuest 
uuanan  her  quiinit  aed  non  119,  4. 

—  auch  nieil^.*  oba  sie  Moyseu . . . 
ni  horeni,  noh  oba  nner  fon  tode 
arstentit  giloubent  107,  4.  noh 
ih  thih  furtuomii  120,  7;  vgl. 
123.  3.  noh  ir  thaz  lasut  thaz 
Uauid  teta  ?  68,  3.  noh  thu  ni 
forhtis  got?  005,  5;  vgl.  162,  8. 
ni  nnolta  noh  ougun  zi  himile 
heuan  nieht  euunal  118,  3  ;  vgl. 
240,  2.  —  2)  noch,  bei  Wieder- 
holung auch  weder  —  noch: 
a)  ni  ~  noh:  niat  inngiro  nbar 
Binan  meiatar  noh  seale  ubar  sinan 
herron  44,  16.  nuin  noh  lid  ni 
trinkit  2,  6.  ni  uuizenti  giscrib 
noh  gotcs  megiü  127,  3;  vgl.  25, 
2  3ö,  1.  41,  4.  82,  3.  88,^12(2). 
107,  8.  148,  8.  171,  3 ;  sed  ne- 
que 197,  3.  oba  thu  Crist  ni  bist 
noh  Helias  noh  uuizago  13,  22 ;  vgl 
44,  6(5).  110,  4(3);  ähnl.  «alles 
Ion  bluote  noh  fon  Heiskes  laste  . . . 
giborane  13,  6.  nioman  mohta 
antlingen  imo  nnoTt,  noh  giturstig 
uuas  eining  . . .  inan  elihor  fragen 
130,  3.  —  b)  ni  —  noh  ni:  nio- 
mannen  ni  bliuuet  noh  barm  ni 
tuot  13,  18.  sie  ni  sauuont  noh 
ni  ainont  noh  ni  samanont  88,  d. 
got  ni  forhtu  noh  man  ni  intratu 
122,  2;  vgL  38,  4.  89»  7.  44,  9. 


24.  67,  8.  69,  9  (2).  74,  5. 
87,  5.  89,  ö  (2).   i;35,  29.  140,  1. 

'  141.  d.  11.  146,  14.  156,  4. 
164,  3.  165,  6.  186,  4.  189,  2. 
190,  2.  mit  giunatn  m  ginnatita 
tth  noh  in  huta  m  giuuoneta  noh 
mit  ketinun  gin  mohta  in  einij? 
man  gibintan  Ö3,  '6  f.  —  c)  noli 
—  noh  weder  noch:  noh  in  the- 
Bemo  berge  noh  in  Hieroaoliniia 
betot  ir  87,  6.  quam  uuarlihho' 
Johannes  noh  ezenti  noh  trinkenti 
64,  13.  noh  theser  suntota  noh 
sine  eldiron  182,  2.  thaz  man  zi 
thuruhslahti  ni  sauero:  noh  hi 
himile  •  *  .  noh  bi  erda  ...  30, 

I  2  f.  (4).  ni  uuirdit  imo  furlazan,. 
noh  in  therro  iiuerolti  noh  in  thero 
ziiouuartiin  62,  8;  vgl.  146,  6.  — 
Mit  jSegation:  thar  noh  rost  noh 
milinna  iss  ni  fnrmelit  noh  thioba 
ni  graboot  noh  ni  furstelent  36, 1« 
noh  ir  mih  ni  uuizut  noh  roinan 

1  latt  r  131.  r>;  vgl.  V27,  3  (3).  — 
3j  neq^ue  enwi  mn  enim):  noh 
8Ü16  braoder  gilonhton  In  inan 
104,  1.  noh  ir  mih  gieurut  non 
908  168,  4.  noh  der  fater  tuomit 
einigan,  onh  allan  then  tuom  gah 
themo  Runo  88,  7.  noh  ih  fon 
mir  selbemo  ni  (j^uaiu,  oh  her  mih 
■anta  181,  18.  —  4)  numguid: 

I     noh  er  in  thio  spreitneaai  thiotono- 

\  ferit?  129,4.  noh  thu  mero  bi^t 
unsaremo  fater  Abrahame  V  131, 

1     23.  noh  sie  n  i  lesen t  fon  thoriiuu 

I  uttinbera?  41,  8. 
noh-elB  pr&n.  nuüus:  aee.  sg,  f,  ni 
habetut  nohheina  riuua  «ec  poe- 
nitentiam  habuifttifi  123,  7.  ntr. 
nolihein  zeihan  134,  11.  biuurti 
nohhein  ni  quidist  176,  1.  ni  gab 
imo  nohhem  antmurti  reipoimm 
non  dedU  197,  7. 
noh -einig  pron.  nvllus:  dat.  sg.  n, 
ni  antlingita  imo  zi  noheiningemo 

j      uuorte  198,  5. 
(b)nol]o  8u\m,e6lU8:nom.Bg»  noUo 

18,  8.  dat,  pl.  noUon  201,  4. 
nordnnn  adv.  ab  aqttäonellSy  2. 
ndt  St.  f.  vis:  dat.  sg.  noti  neman 

I      rnppre  134,        ncc,  himilo  rihhi 

I      thoiet  not  ti4,  iO. 

I  B^benltg  adj.  oMteftw.*  dat.  pl.  m. 
einan  .  .  .  f<m  then  notbentigon 

I     199,  1. 


398  ndt*baft 

oltl^haft  adj.  vinctus:  ate.  sg.  m. 

uvilrrfirrt :  habeta  «osn  nothaft 

uuitmaran  199,  2. 
ttdt-numft  st.  f.  rapina:  gen.  sg. 

notBQmpfti  141, 19.  dat,  notoonra 

88,  2. 

üAt-niimftAri  st.  m.  raptor:  nm* 
pl.  notnuraftara  118.  2 

nü^toiminfttg  adj.  viod-ntus:  nom. 
pl,  m,  subst.  notnumftige  (34,  10. 

BM-ttefl  8t.  f.  Nittdurft,  Bedürf- 
m$:  nom.  sg»  eineB  ist  notthurft 
nnum  necfffsarium  est  63,  4.  thiii 
gifuoru  thiii  thar  notthurft  sint 
necessavia  sunt  ö7, 12;  vgl.  116, 2. 
thie  then  thar  nottharf  Haas 
heilunga  necessaria  erat  118,  4. 
notdurft  ist  thaz  qnemen  asuui- 
cha  necesse  €!ft  95.3;  ähnl.  not- 
dnrf  uuas  zi  gifullanne  alliu231, 
3.  acc.  notthurft  haben  ih  uzzi- 
ganganne  neeease  haif^eo  125,  8. 
acc.  pl.  ni  habent  notthurfti  thie 
heilen  laches  tiecesse  habent  56,  4. 

IiiVk  st.  n.  iumentum:  acc,  sg.  noz 
12Ö,  9. 

gi-ate  8t.  m.  aoeius:  nom.  pH.  8I- 
mOBOB  giaoza  19,  8.   ni  uuarimes 

iro  ginozza  in  bluoto  thero  uuiza- 
g'ono  141,  26.  dat.  ginozan  {var, 
-on)  19,  7. 
nü,  nu  adv,  nun:  1)  nunc:  nu  for- 
aa  ihn  .  .  .  thinan  scalc  ...  in 
sibba  7,  6.  quimit  zit,  inti  nu 
ist  87,  5.  88,  8.  nn  in  therra 
ziti  106,  6.  DU  ist  theaor  irifiuo- 
brit  107,  S;  vgl.  20,  6.  4ü,  G. 
88, 2.  87,  6  (2).  181,  28.  182, 
11.  12.  13Ö,  4.  139,  5.  8  (2). 
169,  a  165,  7.  166,  2.  174, 
6.  176,.  2.  177,  3.  5.  178, 
ö.  205,  3.  225,  3.  236,  2.  — 
modo:  uu  gisihu  132,  15;  vgl. 
155,  8.  161,  1.  min  dohter  nu 
arstarb  60,  2.  thiz  uoib  uuard 
nii  bifangan  in  ubarhiuui  120,  2. 
Ion  nu  a  modo  142,  2.  15(),  6. 
160,  3.  162,  3.  176,  3.  190,  3; 
8Sß  hoe  158,  2.  nnzan  nu  usque 
modo  SS.  6.  145,  14.  175,  2? 
usque  hue  185,  6 ;  ttsqne  nähnc 
45,7;  usque  nunc  (^4:,  10.  nu  iu 
cumit  iam  176,  3.-2)  zur  Mn- 
fSämmg  eines  GtgensatgeSf  nunc 
autem:  oba  ir  iLbnliames  kind 
ait,  thanne  tuot  ir  mme  Abraha* 
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I     mes:  du  suohhet  ir  niili  zi  arsla- 
j      lu-nnolHI,  IG;  älwJ.  116,  G.  170, 
I      4.  6.  195,  4;  nunc  vero  133,  5; 
:     sed  et  nunc  135,  12.  —  3)  ,aü- 
!     gemein  Überleitende  und  weüer- 
ßhrendeParHkel{ohne  lat.Orunä' 
wort):  arstant  nu  inti  far  III,  3; 
v(fl.  120,  7.    nuesgistii  mir  nu 
fuozzi?  156,  3.    nu  nahlihhot  thiu 
zit  182,  7;  vgl.  135,  19.  160,  6. 
174»  8.  zihin  uueigistn  nn  «tilüior 
then  meittar?  60,  10.  laz  nu,  gi- 
sehcnies  oba  come  Holias  208,  5; 
vgl.  14,  2  {sine  modo),    thu  nu 
ni  habes  mit  hiu  scefes  .  .  .: 
I     uttanan  habes  lebentt  nnamr? 
I     87,  8.  — *  enim:  nahit  eih  nu  hb> 
i      milo  rihhi  18,  5.  —  ecce:  inii  nu 
uuirdist  thu  suigenti  2,  9.  inninta 
nu  coment  taga  201,  3.  —  ergo: 
unaz  nu,  bist  thu  Hellas?  13,20. 
folgemes  thir:  nnas  ist  nna  nu? 
106,  5.  —  numquid:  ist  thiz  nu 
1     thie  Dauides  sun?  61,  6.  —  oba 
ih  nu  got  ni  forlitu  etsi  122,  2. 
—  eno  nu,  s§nu  (nu),     d.  erste 
Wort. 

gi-nnht  8t.  f.  vi>u,ni'intia:  dat.  sg. 
fon  thoro  ginuliti  thes  herzen 
.  sprihhit  thie  raund  41 ,  6.  alle 
■  these  fon  in  ^änuhti  santun  ex 
j  abundanli  sibi  HS,  1.  acc.  gi- 
I  naht  habent  biotes  oStmndanIt 
I     97,  3. 

'  gi-nidlt-sani  adj.  copiosus:  vmn. 
!  sg.  f.  22^17.  (jßc.  m.  ginuhtsaman 
j  mietscaz  222,  2.  fem.  üsco  gi- 
I     nuhtaama  menigi  19,  7.  ginunt- 

BMna  ^ht  über  es  fructua  106,  2. 
i  nom.  pl.  f.  ginuhtsamo  menigi 
•      49,  1.    Compnr.  adv.  giuuhtsa- 

mor  {Hs.  -samon)  abundantius 

133.  10? 

I  gi-niilitHMnt  f.  ohunäantia:  dat. 
sg.  62,  10.  105,  1. 

gi-nnht*8amdn  sw.  v.  Vjsufßrpr^: 

präs.  S(j.  III.  gimihtsaniot  thf-uKt 
I  iungiren  thaz  so  si  so  sin  nieiötar 
j  44,  16.  conj.  sg.  III.  ni  ginuht- 
I  samo  uns  inti  iu  148,  5.  —  2)abun- 
I  dare:  präs.  sff.  III.  ginuhtsaniot 
!      unreht  14"),  9;  V(/l.  149,  8.  conj. 

sg.  HI.  ginuhtsamo  25,  7. 
buhII  et.  f.  aaauwptio:  gen.  taga 

Bfaiero  nunfti  136,  1.  —  Oompoe, 

ndt-namft  find  MR^ 


gl-naog  ~*  obaii*Mit!g 
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gi-nnog  adj.  genug:  uns  ist  gi- 
nnoff  sufficit  163,  1;  ähnl  166,4. 

gi-nnogri  adj,  genug,  ausreichend: 
nom,  sg.  n.  ginuogi  ist  themo 
tag»  in  siDemo  bAliiaDe  gufßeit 
88,  8. 

nünua  adv.  modo:  160,  5.  185,  5. 
niuii       im  Compas.  ou-nuzzi. 


0 


•Im  4»»^'.  1)  tßenn,'9i:  a)  e.  ind,: 
ants  tonflst  thu,  oba  ihu  Crist  ni 
bist?  13,  22.  oba  thaz  salz  ari- 
talet,  in  hin  selzit  man  iz  thanne  ? 
24,  2.  oba  thu  uiiili,  thu  maht 
mih  gisubiren  46,  2.  oba  tiun 
ouga  ttfärdtt  Inttar,  thaone  ist  al 
Iii  in  lihhamo  liohter  30,  3;  ähfil, 
27,  1.  36,  3.  1.  3R,  3.  6.  40, 
3.  6  (3).  7.  44,  8  (2),  16.  60,  4. 
62,  3.  4.  5.  67,  10.  69,  6.  84,  7. 
88,  10.  90,  6.  91,  2.  92,  5. 
94,  S.  96,  2  (2).  6.  98,  S.  99,  5. 
100,  5.  104,  5.  6.  8.  107,  4  (3). 
108,  5  (2).  114,  2.  116,  5.  119, 
7  (2).  123,  2.  127,  1.  130,  2. 
131,  3.  4.  15.  132,  18.  133,  10. 
184,  8.  9.  185,  5  (2).  6.  24.  28. 
139,  4.  143,  4.  145,  18.  147,  12. 
150,  3  (2).  161,  3.  5.  165,  2. 
167,  5.  169.  2.  170,2  (2).  182,2. 
201,  5.  222,  3.  243,  3  {Modus 
wukher  16,  6*  82,  4.  5.  6.  7. 
84,  7  (2).  64,  11.  11«.  88, 18. 
92,  8.  102,  1  (2).  104,  1.  121, 
3  (2).  4.  123,  2.  131,  8,  12).  oba 
ih  nu  ni  forlitu  etsi  122,  2.  oba 
uuir  slabemos  in  suerte?  185,  1. 

.  oba  «ihTTno  min  9i  qm  minm 
162,  1.  Yoba  82^  11».  zl  thero 
THiipim  oba  man  uuirphit  samon 
qvemaärnodum  si  76,  1.  ob  ih 
101,20.24(2).  13D,8.  155,4.  Iö6, 
2.  7.  162.  1.  172,  3  (2).  187, 5  (2). 
190,  2  (2).  ob  ir  156,  4  (2). 
(Modus  unsicher  134,  9.  160,  7. 
164,  2.  167,  6.  9.  168,  2.  175,  1. 
184,  5);  ob  iz  139,  3.  145,  17. 
181,  2.  205,  3;  ob  her  135,  15 
(eltonwi).  160,  8.  206,  8;  ob  thu 
81, 3.  198, 1.  —  b)  c.  cof^.  präs.: 
oba  tba  gotea  snn  sis,  quid  tbas 


I  these  Steina  zi  broto  uuerden  15, 3. 
rh[\  thin  zesnuua  oiiga  thih  bi- 
suiiiho,  arlosi  iz  thanne  28,  2; 
vgl.  28,  3.  95,  4.  5.  oba  thu 
nomh  unmorpho«,  leiiti  luiflih  ia 
thaz  cutti  68,  9.  oba  thu  noai 
mngn^,  hilf  uns  92, 4;  ähnl.  15,4. 
31,  3.  90,  5.  98,  1  (2).  2  (2). 
106,  1.3.  116,  1.  131,16.  134,2. 
189,  4.  146,  17.  206,  2;  vgl  oba 
thu  inan  namis  si  tu  sustulisti 
221,4.  ob  iz  181,2;  ob  thu  205,  4. 
—  (')  c.couj.  in  indirectcr  liede : 
oba  uuer  inan  biiachi,  uz  fou  them 
Bamanungu  auari  132,  13;  vgl. 
186,  84;  ob  iz  181,  1.  —  d)  c. 
cofiS'  pi'äi.:  oba  io  Tyro  .  .  .  gi- 
tanu  uuarin  mopn .  .  .,  riuua  ta- 
tin 65,  2;  V(ßL  65,  4.  87,  3.  88,  13. 
116,  6.  131.  6.  18.  138,  7.  141, 
26.  147,8.  194,2.  196,4.  240,1. 
ob  ih  170,  4.  5;  ob  ir  133,  5. 
162,  3.  166,  7.  169,  H;  thu 
135,  12.  20.  —  2)  ob;  ai,  num: 

!  thenke  oba  her  mugi  .  .  .  themo 
ingegia  fann  67,  14.  bihioHon 
tho  .  .  .  oba  her  in  sambaitag 
heilti  69,  2.  ih  fragen  iuuih  oba 
iz  arloubit  si  in  sambaztag  uuola 

i  iuon  69,  4;  äfml.  102,  2.  190,  1. 
196,  3.  208,  5.  212,  5  (2).  —  c. 
md.  oba  her  sontig  ist,  ni  nneiz 
132,  15.  zele  thin  gifuoru,  oba 
her  habet  zi  gifremenne67, 12.«- 
Vgl.  noba  und  nibi. 
oba  adv,  supra:  ther  sterro  .  .  . 
Btaont  oba  thar  thio  knoht  unas 
8,  6.   man  gangenti  oba  141,  21. 

i  thaz  giscrib  thar  oba  126,  3.  fisg 
olrn  ligentan  suprapoRifutn  237,  1. 
oba  prüp»  c.  dat.  auf,  über,  super, 
supra:  gieog  oba  themo  uuazare 
81,  8;  vgl.  81,  2(2).  saz  so  oba 
tlieiii  )  brunnen  87,  1.  oba  erdu 
141,  7.  ni  uuirdit  forlazan  hier 
stein  oba  steine  144,  2.  thaz 
suaeizlachan  tba^  dar  uua»  oba 
ainemo  honbite  220,  4. 
obaiia  adv.:  fon obana qnam «lemir* 

i      .vnfj  21,  7. 

i  oban-oiitfg  adj.  oberste:  acc.  sg.  f. 
gidazta  iuau  ubar  obanentiga 
Üiekki  supra  pinnaculum  15,  4. 

ad».?  fon  obanentic  zonsan 
nidar  a  wmmo  usqjue  deormmi 
209,  1. 
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olian-entiiri  /".  das  Oberste:  dat.  sg. 

fon  obanentigi  ubar  al  giuueban 

desuper  203,  2. 
•tar  präp.  9.  nbar. 
obphar  st.  n.  ftosita:  ace,  Sff,  7»  8. 
Mi  ndj.  1)  facilis:  compar.  nom. 

sg.  n.  uuetiar  ist  odira?  54,  6; 

vgl,  106, 4.  —  2)  positibilis :  nom. 

sg.     odi  161, 2  (2).  nm,  pi,  n, 

mit  gote  alliu  sint  odi  106,  5. 

alla  «Bt  tbir  odu  181,  2.  odiu 

92,  5.  —  Coniipot  un-6di. 

udu  adv.  vielleidU:  min  o4o 

ne  forte  110,  4. 
M*iiin«tt/1  humiliUu:  aee,  sff,  od- 

muoti  4,  5. 
dd-muotl^  adj.  humiJis:  nom.  sg. 

m.  odmuotig  in  herzen  67, 9.  acc. 

pl.  m.  odmuotige  4,  7. 
gi-M-MttotigOn  8w,  «.  humUittre: 

präs.  ag.  III.  refl.  giotmuotigot 

94,3.  141,  9.    giotmotigot  118,  3. 

giodmotigot  110,  3.   prät.  part. 

uuerde  giodmuotigot  13,  3;  ähnl. 

giodmotigot  110,  3.  giotmotigot 

118,  a.   giotmuotigot  141«  9. 
Odo  conj.oder:  l)  avt,  vcl :  25,4.  5. 

30,  4.  37,  1  (2).  39,  5.  40,  6  (2). 

44,  7.  9.  45,  4.  52,  7.  02,  6.  9  (2). 

73,  1.  87,  7.  90,  1.  93,  2.  96,  5. 

108,  4.   109,  8.  112,  2.  129,  9. 

182, 1.  12.    Oda  38, 6 (2).  143,  6. 

145,  14.  17.     152,  4  (3).  7  (5). 

169,  5.  Oda  —  oda  et  —  et  161,  3. 

edo  7,  3.  —  2)  an:  54,  6.  64,  1. 

93,  2.  104,  ö,  109,  3.  123,  2. 
126,  1.  Oda  69,  4  (2).  Ul,  U. 
15  147,  7  (8).  9.  186,  6.  196,  2. 
190,  3. 

odo-uuAn  (udo-uuän?  doch  vgl.  edo- 
MM'kn)  adv.  vielleicht,  forsitan: 
87,  8.  88,  18.  124,  8.  131,  6; 
forte  65,  4.  min  odouuan  ne  forte 
27,  2.  33,  1.  39,  7.  110,  3. 
148,  5.  153,  4.  215,  3;  ne  122,  2. 

ofask  8t,  m,  clibanus:  acc,  sg.  38,  5; 
eamnus:  acc.  ag.  onm  fiuroe  76, 
6.  77,  4. 

«flan  adj.  apertus:  acc.  Bg,  m.  gi- 

sehet  Inmil  offanan  17,  7. 

üffanu    adv.   pnlam   104,  7. 

134,  2.  187,  2;  mayii feste  13ü,  7. 
offono  104,  8.  ofphano  {aus  of* 
pheno?)  manifeste  104,  3.  ofano 

135,  32.  175,  3.  176,  1. 

offaui  $t,  n,'^  Üeffentlichkeit :  dat. 


I  sg.  uochit  her  in  o£[aue  uuesao 
in  palam  1U4,  1. 
oiTttiidii  sw,  V.  eröffnen,  kund  tun, 
mamfestare:  präs,  sg,  III,  thiD 
spraha  offanot  tUh  mämfestum 
facit  188,  2.  imp.  sg.  offono  thih 
selbon  mittilegarto  104,  1.  ^^mf. 
sg.  III.  offoaota  sina  diurida  45,  S. 
—  reß.  «tic4  seipen,  scheinen,  pu- 
rere: präs.  COi^.  pl.  III.  tbaz  sie 
sih  offonon  mannun  fastente  35,  1* 
prät.  sg.  III.  blekezuüga  .  .  . 
offanota  sih  unz  anan  uaeetana 
145,  la 

ai-offan6B  aperite:  präs. 

sg,  /.  ih  aroSbnon  in  ratissun 
minan  mund  74.  3.  prät.  sg.  III. 
aroÜoiH  ta  sinu  ougun  i;>2,  7.  ji«ri. 
notfi.  pL  m.  aroffonota  uuaxun  imo 
Mmüa  14,  4. 

gi*offanön  l)  öffnen,  aper ire: 
prät.  sg.  III.  gioffonota  sih  thr 
sliumo  sin  muud4, 12.  mit  sporu 
sina  Sita  giofanota  211,  4.  pl. 
III.  giufnotuQ  sih  sina  orun  86,  1. 
eoinj,  sg,  III,  gioffoiioti  ona  ougan 
132,  12.  gioffanoti  132,  19.  part. 
clophontemo  uuirdit  gioffanot  40, 5. 
giütl'anüt  uurdun  iro  ougun  228,  4; 
ähnl.  gioifonot  115,  2.  dat.  sg.  m. 
giofnotomo  «nemo  mtmdo  98,  8. 
nom.  pl.  n.  grebir  uurdun  giofa- 
nota 209,  2.  dat.  pl.  n.  giofio- 
noten  .  .  .  tresofazz^n  8,  7.  — 
2)  erklären,  deuten :  prät.  sg.  III, 
gioffanota  uns  thlu  giscrip  aptrwU 
229, 1.  gioffonota  in  sens  aperuit 
282,  1,  einen  iungiron  gioffonota 
allu  disserebat  74,  6.  —  3)  er- 
:  Öffnen,  enthiilhn:  prät.  part.  uns 
;  giotfanonti  bist  tiiiii  selbon  nuuu- 
festatwrus  es  166,  1.  prät,  sg. 
III.  fleisginti  bluot  ni  gioffönata 
thir  tliaz  revelavit  90,  2.  part. 
nom.  pl.  n.  \in erden  gioffonotu 
sinu  uuorc  mtmifestentur  119,12. 
oftlg  adj.  freguens:  aoc  sg,  n,  ihsz 

oftiga  ambalit  68,  8. 
•flo  adv.  saepe  53,  4.  92,  2;  fre- 
qtmiter  56,0;  crebro  92,2;  oftto 
(rar.  ofto)  84,  4.  vvuo  offto  {par. 
ofto)  quotiens  142,  1.  ßo  oito 
qmmens  98,  4»  ofta  frequenter 

;       180,  2. 

'  oll  conj.  s.  onh. 

:  oliso  sw,  m,  bos:  nom.  sg,  110,  2« 


olbenta  —  OQgm 
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acc.  ohsoQ  103,  4.   gt^\.  pl.  ohsouo 
126,  4. 

#lb6nta  8w,  f.  cameltis:  aee»  ig»  ol- 
bentun  106,  4.  141,  la  gm,  pk 

olbentoQO  13,  11. 
oli  8t,  n.  oleum:  acc.  sg.  128,  9. 
148, 2  (2).   gen,  oles  106,  3.  dat, 
€le  148,  6.  tfwir.  ola  9». 

oliu  138,  12. 
oli-boum       m.  Oelbaum:  gen.  pl. 
\ )  0  ivL'  <:  >  1 1 1 H  .1  u  1 110  nwnt  OUv^i  116, 1. 
I4.öj  1.  IbÖ,  ö. 

4ni  m,  M.  1)  anria:  do^.  9g.  oran  j 

44,  18.  nom,  pl.  orun  74,  7. 
86,  !.  iat.  orun  18,  4.  74,  6(2). 
(t>ar.  -ou)  4,  4.  acc.  oruu  64, 11. 
71,  6.  76,  5.  lioruD  {var.  orun) 
89,  5.  —  2)  auficula:  acc  sg, 
Mü  on  thM  SMean»  186, 9^  vgl. 
186,  a.  188,  4«  aee.  fl.  onw 
86,  1. 

ordindn  Str.  r.  i'jordnm,  <>  v.or<!neh:  \ 
inf,  ordiüon  saga  ordinäre  narra'  1 
«HMieiii  proL  1.  9)  IM  Omoi  \ 
ordnungsmäf ng  bestimmen,  ordi-  1 
nieten:  prät.  pari,  mit  thiu  her 
in  bisoof heile  giordinot  uuat  cum 
BCLCßrdoUü  langer etur  2,  3. 

Hol  «.  Cow^poa,  nnidaiortM  w,  vgl. 
HwSrt,  -uaart,  •uiiorto. 

dfitana  adv.  ah  Oriente  8,  1.  47,  7« 
fon  ostana  113,  2.  145,  18. 

dstar-lant  st.  n.  oriens:  dat,  sg. 
ostarlaote  8,  1.  5. 

Mrüa  MB,  f.  pl.  paseha:  «am.  alter 
sneia  tagon  ottrun  uaerdent  153, 

•  2.  Ullas  in  nahi  ostrun  III, 
1;  älml.  Östron  135,  33.  gen. 
ostrono  12,  1.  ostrunu  155,  1. 
ostnmo  aäymortm  167, 1.  Mtm 
(dat,?)  137,  1.  dat.  ottnm.  186, 
33.  198,  3.  acc.  zi  ezanne  ostrun 
167.  1;  vgl  157,5.  192,3.  theso 
ostrun  158,  2.  ostroa  157,  8.  ia 
Östron  199,  3. 

dtasT  adj.  dietB:  mm.  sg,  m.  otag 

105,  3.  106,  4.  107,  1.  108,  1. 
114,  1.  212,  1.  suhst.  ther  otago 
107,  2.  gen.  otages  105,  2.  suhftt. 
thes  otagen  107,  1.   acc.  otagan 

106,  4.   dat.  fH,  otagoa  23,  1. 
aee.  otage  4,  7. 

dt-maotl,  -lg,  -Igdn  «.öd-muoti  etc. 

•Uga  SIC.  n.  oculus:  nom.  8^.28,2. 
36,  3  (3).  95,  5.  109,  8.  ubil 
ou^'a  dtr  böse  Blick  84,  9.  dat, 

SieverB,  Tatian.  f.  Autl. 


oogen  39,  5  (4).  6  (2).  acc.  ouga 
faii  oaga  81,  1.  «om.  pl,  ongaa 

7,  6.  18,  3  Ol,  3.  74,  7.  115,  2. 
132,  6.  182,  5.  224,  3.  228,  4. 
dat  ougon  22,  7.  74,  6.  116,  6. 
135,  25.  177,  1.  228,  4.  ougun 
{var.  -can)  124,  6.  oee,  oagaa 
61,  &  74,  6.  87,  a  88,  5.  81,  8. 
86,  6.    107,  2.    115,  2.    IIS,  3. 

132,  4.  6.  7.  8.  10.  12.  15.  18.  19. 

133,  16.  186,  22.  —ygl.Compos. 
cin-ougi. 

ouga-zoralit  adj.  mamfestus:  acc. 
sg.  m.  iaan  ougazorohtan  ni  tatia 
68,  8. 

ouga<zorhto  adv.  mamfßste 

46,  5. 

OUga-zorhtdn  sw.  v.  manifesfare: 
präa.  sg.  I.  ih  ougoiorhton  imo 
mih  selbon  164,  6. 

gi-ouga-zorktoü,  -en  mani- 
festars:  prät,  sg,  I.  ih  gioago- 

zorbtota  thinaa  namon  mannoa 
177,  4.  .-f/.  ITT.  giongozorhtota 
ßih  235,  1.  giougozorhta  235,1. 
j)art.  nom,  sg,  m,  giotizorhtot  uaas 
287,  6. 

oagea  sm.  v.  zeigen:  präs.  pl.  III. 
gmbir  tbin  fih  ai  ong^at  apparent 

141,  21;  vgl.  22.  imp.  ^.  ooget 
imo  tben  miiniz  thes  siaaes  osten- 

diU  126,  2. 

ar-ougen  ostcndere:  inf.  ar- 
ougen  90,  4.  präs.  sg.  II.  uaai 
aeäao  aroagis  uns?  117,  4.  imp. 
sfj.  PTougl  uns  then  fater  163,  1.  3. 
pl.  arouget  iuuuih  then  bisgofon 
111,  2.  prät,  sg,  I.  guotiu  uueru 
eioacta  ih  ia  184,  6.  sg.  III. 
tiiaz  aa<nrt  thai  trubtm  aat 
araugta  6,  4.  araogta  imo  alla 
tliisn  erdrichu  15,  5.  arougta  in 
iieiiti  230,  6.  pari.  nom.  sg.  m. 
zuuein  .  .  .  arougit  auas  224,  1. 
nir.  tliai  TTordi  orougit  gotes 
uuerc  in  imo  manifsstaretur  132, 
2.  —  Bffh'.rir  (ap)parere:  prät. 
sg.  ITT.  t  rougit  sih  zoichan  .  .  . 
in  bimiie  145,  19.  pl.  II,  ir 
vszaaa  .  .  .  erouget  iumSh  man- 
nen rriite  141,  23.  prät.  sg.  III. 
arangta  sih  imo  gotes  engil  2,  4 ; 
ähnl.  5,  8.  9,  1;  vgl.  8,  4. 
arougta  11,1.  61,6.  72,8.  91,2. 
arovgta  79,  11.    arougita  sih 

•20 


40i  -ongi  —  jam^ 


Simone  229,  2.  eroucta  aih  182,  [ 
1.  pl.  III.  erougtun  sih  209,  4.  | 

gi-ougen zeigen: pr äs.  sg.  III. 
giougit  iu  . . .  soleri  demonglrdbü 
157, 4.  tmp.  8g.  giongi  tirih  tiMmo 
biscofe  osUnde  46,  £, 

-ongi  adj.  im  Compos.  ein-ougi. 

ar-ougnesst  f.  Ostens io:  gen.  sg, 
unzan  tben  tag  sinero  arougnessi 
zi  Itrahel  4,  19. 

MfHrinnt  f.  Aussehen y  species :  acc. 
sg.  sina  a[u]c8iuni  ni  gissahutSS,  12. 

ouh  conj.  auch:  gihalot  uuas  ouh 
thara  ther  heilant  et  Jesus  45, 1. 
arstarp  ouh  ther  otago  et  4i9e$ 
107,  2;  vgl,  21,  2.  56,  6.  78,  4. 
122,  2.  151,  6.  162,  8.  170,  2. 
ouh  ist  giscriban  rursum  15,  4. 
ih  fragen  iuuih  ouh  et  ego  123,  2;  1 
ähnl.  178,  9.  tho  quad  ouh  an- 
der ei  alins  dixU  125,  5;  äknl. 
181,  28.  141,  25.  171,  2.  179,  4. 
212,  6. 

ouh,  oh  conj.  sed:  1)  sondern:  in 
huse  ni  giuuoneta,  ouh  in  grebi- 
run  58,  8.  ni  mag  gistaiitan,  ouh 
«Iii  liabet  82,8;  älmL  44,19.22. 
46,  4.  5.  56,  4  (2).  60,  3.  75,  2. 
87,  4.  88,  7.  100,  3.  104,  3.  5. 
112,  3  (2)  etc.  {zus.  33wmZ);  sed 
etiam  88,  6.  ouh  halt  mer  sed 
p^iua  44,  8.  uailM  —  ouh  18, 
6.  42,  1.  84,  6.  88,  11.  100,  6. 
104,  3.  —  oh  89,  6.  90,  2.  4, 
104,  6.  8.  110,  3.  4.  112,  2. 
116,  3.    131,  18.    182,  18.  133, 

6.  7.  134,  7.  148,  2.  155,  6. 
165,  8.  178,  2.  192,8.  211,4fto. 
(zus.  35  mal),    nalles  —  oh  104,  6.  ! 

135,  30.  32.  137,  2.  138,  3.  139, 

7.  155,  5.  220,  4.  —  2)  aber: 
ouh  61,  4.  60,  2.  82,  11».  87,  5. 
97,  7.  125,  9.  129,  9.  181,  9.  15. 

136,  7.    vero  79,  11  (2).    82,  3.  j 
oh  88,  13.    104,  7.    107,  1.  4. 
134,  3.  135,  6.12.  25.  134,  4(^0.  ' 
146,  4.  16.    148,  2.  166,  2.  170,  i 

8.  6.  171,  3.  4.  172,  2.  8.  174,  4. 
176,  5.  185,  8.  226,  1  (sed  et). 
uh  {var.  oh)  148t  1* — Campoa 
üz-ouh,  üz-oh. 

gi-onhhdn  sw.  v.  c.  acc.  adaugere: 
imp.  sg,  giouhho  121,  4. 

iuo-gi*ouhhdn  odtoer«.-  inf, 
zuogionbhon  zi  sineio  giauahsti 
eina  diiia  88,  8. 


P 

pfthB-boam  st,  m.  peHma:  gen.  pl. 

palmbouiDO  116,  5. 
pa.ston  8W,  m.  pl,  «iHUa:  nam, 

125,  6. 

phendlng  st.  m.  denarius:  dat.  sg. 
phennige  109,  3.    acc.  phending 

126,  2.  ^en.  pl.  phendingo  80. 8. 
pfendiago  99, 8.  pfennmgo  f88, 9. 
drizzug  pfennlngo  friginta  argen- 
teos  193,  1.  dat.  pfennigon  (var. 
-ingon)  138.  2.  acc.  phending^ 
128,  9.   phenninga  10973(2). 

phendinfHiMrtalorl  st,  m.  imm 
mularius:  gen.  pl^  InuuBgunaB^ 
talero  117,  2. 

phfg-bonm  s.  fig-bonm. 

phlanzdn  sw.  v.  c.  acc.  plantare: 
prät.  sg.  III.  fl«iiMota(«(ir.  »sota) 
84,7.  phlanzota  124, 1.  pl,lll, 
phlanzotun  147,  2.  part.  acc.  sg, 
VI.  phigboum  habeta  sum  giflan- 
zotan  102,  2. 

phlanaonga  st.  f.  pJanksHo:  mm, 
sg.  flausoiigs  84,  7. 

phlnog  $k  m,  armtnm:  em,  sg, 
61,  4. 

phorta  st.  f.  porta:  nom.  sg.  40,9. 
10.  da^.phortu  49,2.  acc.  phorta 
40,  9.  118,  1.  —  Csmpos,  halla* 

phorta. 

phorzih  st.  m.  porticus:  dat.  sg. 

phorcihe  134,  1.   aec,  pl,  phor- 

zicha  88,  1. 
phnuMM  sw.  M.  «Mira.*  dal.  sg, 

pfmaamen  149,  7.  plmsamon 

151,  8. 

phruonta  st.  f.  escae :  acc.  80, 1. 4. 
phuUnni  st.  n,  im  Compos,  hoabit- 
phuliuoi. 

fibmMttl.n,Ubra:  gen,  pl,  liheiisug 

phnnto  ^12,  6. 
phuzza  st,  f,puteus:  fmk  $g,  fam 

87,  3. 

phuzzi  st.  m,  puteus:  acc,  sg.  110, 

2.  phusi  87,  8. 
plminza  sw.  f,  s,  biminza. 
Fontise  cu^f,  s,  das  Namemer- 

zeichnis. 

postui  st.  m,  apostolus:  nom.  sg, 
166,  4.   nom,  pl.  postoli  66,  1. 

ffWgto  M9.  V.  c,  äak  pers,  u,  mo. 
rei,  oder  ahh,  Saiz;  praedieare: 
mf,  pcedigon  18,  6.  46, 6.  pme- 
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digcn  282,  2.  li  predigonne  haf- 
t'^n  forlaznossi  (antphen^:^  iar) 
18,  2;  vgl.  44,  3.  präs.  imp. 
pl.  predigot  44»  4.  18.  prtedigot 
eaangeliam  alleim  giaosfii  248|  2. 
jNift.  predigmiti  18,  2.  22,  1.  58, 
14»  dat.  gg.  tu.  predigontemo 
128,  1.  prät.  pl.  III.  predigotun 
86,  2.  244,  4.  prodigotun  tliaz 
sie  riuna  taÜn  44,  29.  con^.  sg, 
III,  predigoti  44, 28.  pari,  wm^ 
!<n.  n.  Quirdit  gipredigot  this 
gotepel  145,  10:  vgl.  138,  6.  — 
c.  acc.  pers.:  prät.  pari,  tharftige 
eint  gipredigot  paupere^t  vvonge- 
UMtmtwr  04,  8. 
frttffmg»  «t.  f,  mrtudieatio .-  äat, 
9g.  predigiiiiga  lonaMi  67,  4« 


4  i 

^^an  8t.  V.  dicere,  mit  oder  ohne  | 
dat.  per»,  oder  präp  zi:  la)  ah- 
Holut  {auch  mit  Ausiassum/  des  \ 
Objecto):  priL^.  sg.  II.XhM  <|uidi8 
196,  6.  pL  III,  aie  qmdent  inti 
ni  toout  141,1.  eof^*.  sg.  1.  uuis 
thar  Tinzan  i>i  thir  r|nede  9,  2. 
imp.  sff.  meifitar,  quid!  138,  8. 
quid  thero  samanungu  98,  2. 
prät,  sg,  I,  ib  quad  ia  inti  ir 
gilioftat  182,  18.  thufah  thaz 
l'olc  .  .  .  qaad  135,  25.  sg.  II, 
thu  qnadi  159,  fr  190,  2.  — 
Mit  folgender  direcler  Rede  [zum  \ 
Teü  eingeleiiet  durch  (Jonjunctio-  i 
nm  MUT  Udtertrufßiwg  des  UU, 
einleitenden  quia)  oder  mit  Vo- 
cativ:  in  f.  quedan  18,  4  (thaz).  ; 
5  (uuauta).  158,  4.  qusadan  113, 
1.  queden  {var.  -an)  83,  1.  zi 
qnMaime  114,  6  ^2).  präs,  sg.  J. 
qmdn  25,  7.  83,  2.  88,  1.  40, 
3.  4.  44,  19.  47,  6  (2).  49,  4. 
78,  7.  87,  8.  97,  3.  98,  3  (uuanta). 
l(H),ö  (bidiu).  116,ö(bidiu  uuanta). 
124,  5  (uuanta).    142,  2.   158,  2 

.  (traanta).  160, 8. 6.  Ih  ni  qaidu  iu 
iu:  scalca  168,  3.  sg.  Ji.  quidie  39, 
6.60,6.  131,23.  quidistn  131,  13. 
189,  9.  163  ,  3.  sg.  III.  quidit  j 
40,  1.  66,  10.  57,  7.  87,  3.  ! 
129,  5.  7  (nnanta).  157, 8.  211, 4. 
quidit  tüiemo  braodar:  italo! 
28,  8;         28,  4.  42, 1.  pL  L 


quedemes  123,  2.  pl.  II.  quedet 
92,  8.  121.  3.  138,  6.  r^4.  8. 
141,  14.  26.  201,  3.  quedent 
S4,  8.  pl.  III,  quedent  42,  2. 
64,  12.  18.  14.  140,  1.  145,  18. 
152,  7.  conj,  sg,  III,  quede  40, 2. 
qu^de  110,  3(2).  qu»dc  145, 17. 
pl.  II.  quaedet  142,  2.  pl.  III. 
quaeden  215,  3.    imp.  pl.  quedet 

92,  1.  125,  6.  157,  3.  quaedet 
116,1.  qii»d«t  116,8.  part.  qn«- 
danti  61,3.  84,5.  128,1.  nnmlmtl 

2,  11  (uuanta).  60,  10.  74,  (J. 
79,  7.  81,  2.  85.  2.  4.  92,  2.  6. 

93,  2.  96,  2  (2).  ö.  99,  2.  135,  17. 
188,  4.  189,  2.  148,  7.  149,  4. 
151,  5.  6.  7.  153.  8.  157,  1. 
160,  1.  181,  1.  182,  2.  187,  4. 
188,  5.  189,  4.  191,  1.  192,  2. 
193,  1.  197,  4.  198,  1.  199,  5. 
10.  U.  203,  4.  205,  2.  4.  210,2. 
qu^flBti  104,  8.  109,  2.  110, 1.  8. 
242,  1.  quaedenti  116,1.  Iis,  3. 
qna^dfnti  117,  1.  222.  2.  2:^:;.  2. 
noin.  s(/.  m.  quedanter  81,  4.  fem. 
quedeutiu  6,  3.  acc,  sg,  m.  qu^- 
dentan  116,  8.  qii«dentaii  198, 6. 
nom.  pL  m.  quedante  61, 1.  81,  5. 
82,  11.  quedeote  81,  2.  85,  3. 
92,  1.    94,  2.    151,  3.    196,  2. 

^qu^dente  III,  1.  quaedente  114, 2. 
116,4.  215,2.  /et»,  quedento  61, 6 
(«ar.  -ti).  148, 5.  ace.  w.  qn^deate 
117,  4.  prät.  sg.  I.  quad  17,  6. 
21,  5.  119,  4.  m,  8(2).  135,24. 
174,  3.    Sff.  III.  quad  2,  5  8  9. 

3,  2.  4.  6.  7.  9.  4,  3.  6.  11.  6,8. 
6,  2.  7,  5.  7.  12,  6. 7.  18, 18  €fe, 
etc.  {eus.  ca.  650  mal),  sterana 
quad  fon  himile  14, 5.  quat  l()n,  1 . 
quuat  106,  1.   p>l.  III.  quaduu 

4,  11.  8,  3.  13,  16.  17.  18.  21.  22. 
16,  2.  21,  4.  66,  7  (uuanta). 
56,  8  «le.  (jnt9.  ca,  140  mal),  qua- 
don  104,  1.  quathun  182,  14. 
137,  3.  conj.  sg.  III.  quadi  159,  5. 
part.  nom.  sg,  n.  giquetan  ist 
28,  1;  vgl.  26,  1.  29,  1.  30,  1. 
31,  1.  32,  1. 

Ib)  mit  Adverbien  u.  ä.:  prä^. 
sg.  I.  m  quidu  ih  iu  96,  6;  vgl. 
102,  1.  pl  II.  uuola  quedet  156,  2. 
part.  dat.  sg.  m.  aus  quedaDtemo 
69, 3.  prät.  sg.  I,  sosin  quad  160, 
6.  sg.  II.  uuola  qaadi  tbu  127,  5. 
«!^.iiX*qiiadimo8ama  128,5.  soso 
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inir...quad  143,  6;  vgl.  157,  5. 
217,  6.  pl.  III.  sama  qnadun 
alle  161,  5.  so  thiu  uuib  quadun 
226,  3.  pari,  prät,  after  thiu  gi- 
auetan  ut  In  eaaa  7,  8.  B«Mm- 
der»  mit  bus  Mmr  Mnßhrung  di- 
recter  Kede :  imp.  pl.  quedet  sus ! 
S4,  6.   pari.  präs.  sus  qnedanti 

4,  12.  14.  8,  4,  II,  1.  13,  2.  23. 
14,  3.  22,  7.  55,  6.  60,  1.  61, 

8.  192,2.  125,6.  129,5.  180,1.2. 
181,  1.  sus  quedenti  9,  1.  13,  8. 
46,  2.  3.  70,  2.  73,  1.  89,  4. 
90,  1.  4.  91,  8.  4.  99,  3  (2). 
101,  2.  104,  4.  106,  4.  124,  3. 
185,  19.  189,  1.  144,  1.  145, 
1.  3.  160,  2.  183,  2.  200,  2. 
205,  5.  207,  2.  bos  qu.'denti 
105,  2.  106,  1.  fiis  quaedenti 
116,  6.  susquffideuti  1U5,  2.  228,  2. 

229, 2.  aee.  »g.  m.  bus  quedantan 

5,  9.  9,  4.  10,  2.  13,  3.  60,  2. 

69, 9.  BUS  quedentan  74,  3.  nom. 
pl.  m.  Bu^  quedaate  4,  13.  8,  1. 
38,  6.  44,  4.  8.  49,  6.  52,  4.  7 
(untar  zaisgen).*  53,  9.   54,  5. 

9.  57,  1.  67,  18.  76,  8.  128, 1.  2. 
126, 1.  127, 1.  sus  quodente  67, 3. 
84,  1.  86,  2.  87,  8.  80,  4.  91,  4. 
115,  1.  132,  11.  sus  qu^deuto 
118,  1.  115,  1. 

lo)  mit  Pri^anHonm:  «)  f on: 

hanne:  64,4.  prch.  s^-  TIT.  uuer 
ist  fon  thomo  er  quidit?  159,  1. 
prät.  sg.  I.  quad  13,  8.  89,  6. 
156,  5.  sg,  IIL  qaad  17,  4. 
91,5.  185,7.  &mi,»g^IIL  quadi 
135,  7.  —  /?)  in:  frä»,  -sg.  III. 
quidit  in  sinemo  herzen:  147,  12. 
prät.  ftg.  III.  quad  in  abur  iu 
ratissun  124,  7.  —  y)  innau: 
in  f.  bigondun  qoedan  iimaa  in: 
188,14.  —  cf)  mit:  imp.  sg.  quid 
ekkorodo  mit  uuortu  47,  4.  — 
i)  untar:  inf.  ni  coret  quedan 
untar  iu:  13,  14. 

2)  c.  aee.  rei,  sum  Teü  auch 
mit  PräposHUmeii:  inf,  ib  haben 
thir  sihuuaz  ci  quedanne^SS,  8; 
vgl.  173,  1.  präs.  sg.  I.  quidu 
88,  11.  102,  1.  119,'  7.  139,  5. 
147,  9  (2).  190,  2.  uuar  quidu 
veritatem  äieo  190,  20  (2);  vgl 
172,  3;  ähii»  nnar  (uuar)  quidu 
ik  in  (tiiir)  ame»  («mh)  diea 


vobis  (tibi)  44,  10.  64,  7. 
74,  8.  78,  5.  82,  4.  6.  10.  11 
88,  7.  8  (2).  90,  6.  92,  8.  94,  2. 
90,  3.  98,  3.  106,  4.  5.  6.  118,1. 
181,  14.  22.  25.  161,  4.  288^  4; 
quidih  133,  6.  9.  138,  6.  139,  3. 
141,  30.  144,  2.  146,  3.  147,  11. 
148,  7.  150,  2.  152,  5.  8.  156,  4. 
7.  168,  3.  164,  1.  174,  4.  175,  1 
(vgl,  noar  thoh  nnldara  qmdih  in 
verumtamen  190,  3);  quiduh  2^5, 
7.  sg.  II.  quidis  186,  4.  quidi« 
zi  uns  thesa  parabola?  147,  9, 
uuaz  quidis  tbu  fon  tbir  selbemo  ? 
13,  21.  uuaz  quidis  tbu  ee? 
120,  8.  thn  nuai  qvidirt  fon 
demo?  132,  10.  biuurti  nolibeüi 
ni  qnidist  176,  1.  fon  thir  sel- 
bemo  quidistu  thaz  ?  195,  2. 
IU.  quidit  174,  2  (3).  quidit 
nnort  niiidar  th«n  mannee  aon 
62,  8.  pl.  II.  quedet  ir  mir  thia 
bilidi  78,  4.  ni  uueiz  ih  thon 
man  then  ir  quedet  188,  5.  pl. 
III.  qu^dent  117,  4.  ni  qu^deat 
imo  niouuiht  104,  7.  qnadent  al 
nbU  noidar  in  22,  16.  wno  ma^ 
nagu  giuuiznessu  sie  uuidar  thir 
quedent  198,  5.  eovij.  sg.  I.  qnode 
143,6.  sg.  IL  iz  niomanno  ni  quodes 
46,  4.  ni  quodes  liiggi  giuuiznessi 
106,  2.  eg.  III.  quede  45,  8. 
qn^e  116,  1.  pl.  II.  quedet 
44,  13.  pl.  III.  qu<?den  141,  1. 
imp.  sg.  quid  uns  iz  offano  134,  2. 
pl.  II.  quedet  44,  18.  parL  que- 
denti 71,  6.  141,24.  182,  6.  nom, 
pl.  m.  quedante  120,  4.  prät, 
so.  I.  oba  ih  iu  ordlihhu  quad 
119,  7;  vgl.  44,  18.  165,6.  170,  1. 
172,1.  187,3.  6-^7,  77.  thaz  quadi 
tiiu  uuar  87,  5.  Iii.  quad 
55,  5.  58,  1.  82,  11».  87,  7.  9. 
103,  5.  104,  3.  122,  3.  129,  4. 
132,  4.  133,  8.  135,  6  17.  26.  30. 
138,  3.  139,  8.  143,  8  (2).  158,  3. 
159,  ö.  184,  5.  Ib7,  4.  188,  6. 
194,  3.  196,  1.  221,  8.  223,  1. 
280,  6.  282,  6.  288,  5.  289,  1. 
quad  tho  gilihneasi  zi  in  56, 
7;  vgl.  96,  2.    102,  2.    105.  2. 

110,  3.  118,  2.  122,  1.  thaz  her 
iz  iuu  in  quad  124,  6;  vgl.  117,  ö. 

*  129,  6.  184,  11.  miad  nnarlicho 
ludam  82,  12;  vgl.  131,  10.  pl. 

111.  qnadnn  182, 18;       185, 27. 


wiyui^L-u  Ly  Google 


qnSckui 


40b 


qiiafhm  irro  sina  hinanart  91,  2. 
manag:u  biamaronti  quadun  in 
inan  192,  2.  andere  thir  iz  qua- 
dttn  Idh  idr?  196,  2.  co?}j.  gg. 
III,  foo  iitiMO  her  iz  qaadi  158, 7. 
pari,  nom.  sg.  f.  leidaznnga  .  . 
thiu  dar  giquetan  ist  fon  Daniele 
146,  11.  tJtr.  i«t  piquetan  inti 
thaz  thisiu  teta  laö,  6.  thaz  tbar 
giquetan  ums  .  .  .  thnrub  tben 
uuizagon  5.  9;  ähnl.  6,  5.  9,  4. 
10,  2.  11,  5.  21,  12.  50  2.  f>9, 9. 
74,  3.  127,  4.  193,  6.  gKiu^dan 
116,  3.  dat.  m,  immioe  giqueta- 
Mino  186,  fi.  «OM.  pL  lt.  thia 
thar  giqnetan  ▼ntrdiin  4,  4.  si- 
quetanu  6,  5.  7,  7.  dat,  n,  f£e> 
sen  giquotanpü  IHR,  15. 

8)  mit  dojjpeUem  acc,  ntnnrn, 
hei  fiten:  präs,  sg.  I.  ih  quidu 
imah  fi&Bto  168,  3.  pl,  III. 
saliga  mih  qnedeot  4,  6.  prät. 
8(j.  III.  sinan  fater  qaa<!  ;rot 
88,  6.  tliie  quad  gota  l;il ,  8. 
pari.  nmn.  «g.  m.  Messias,  Üio  gi- 
quetan ist  Clist  87,  6  ;  ähml,  182, 6. 
185,  8.  158,  8.  199,  9.  235,  2. 
giquetan  233,  1.  fem.  giquetan 
87,  1.  135,  32.  198,  2.  titr.  gi- 
quetan 180,  1.  rabboni.  tliaz  iat 
giquietan  meiatar  221,  ö. 

4)  MÜ  abkängigem  Ammage- 
salze:  a)  imacc.  e»mf»:  inf.  quo- 
d:ui  sih  Crist  cuning  uuesan  194.2. 
jjias.  pl.  II.  ir  »juedet  in  Beize- 
bube iniii  uutiruhan  diuuaia62, 3. 
nnen  tnili  onedet  naesan?  80,  2; 
ähnl.  pl.  III,  qnedantOO,  1.  qusB- 
dent  226,  2.  pari,  quaedenti  sih 
.  .  .  gisiht  .  .  .  gisehnn  22G,  2. 
acc.  sg.  m.  uuir  gihortun  inan 
quedentan  mugaa  ziuuerfan  gutes 
tampal  189,  8.  b)  ta»  imd,  oder 
conj.  eingeleiUt  durch  Conjunctio- 
nen:  präs.  sg.  I.  quidu  iu  uuanta 
mabtig  ist  t^ot  13,  14;  vgl.  57,  5. 
ih  quidu  lu  tbaz  Salomen  .  .  .  ni 
noaa  so  Mtheldt  88,  4;  vgl.  26, 2. 
28,  1.  29,  2.  47,  7.  62,  12.  91,  5. 
96,  1.  104,  8.  122,  3.  126,  11. 
131,  8.  161,  11.  ih  quidu  thir 
bidiu  thu  bist  Petrus  90,  3.  ih 
qoidn  in  bithiu  uuanta  .  .  gilim- 
yhit  gifnlHt  nnerdan  166,  £  ob 
ih  quidu  thaz  ih  inan  ni  UQisri 
181,  24;  vgl.  176,  4.  qnidit 


thopor  Üiaz  ih  fon  himile  ni- 
darsteig  82,  8.  pl.  I.  ia  que- 
den  uuir  uuola  uuanta  Sama- 
ritaniao  biatn  131,  21.  pl.  II. 
quedet  ir  thaz  nob  nu  uior  ma- 
noda  sint  87. 8.  ir  quedent  uuanta 
in  Hierusalem  ist  stat  87,  5.  th*»n 
(juedet  ir  thaz  her  iuuar  got  si 
131,24;  vgl.  132,  11.  imp.pl. 
qnnidat  aioen  iungoroii  nnanta  bar 
arstnont  218,  5;  vgl.  338,  2  (bi- 
(Vm  nuanta).  j>fn'f.  quaedenti 
uuanta  giiintit  218,  4.  nom.  pl. 
m.  quedente  thaz  iz  giskin  iat 
81,  2.  qoaedeste  bidin  nnanta 
aib  .  .  .  gikerta  114,  2.  prät. 
sg.  I.  ih  quad  iu  tbaz  ir  mih 
gisahut  82,7;  vgl  173,4.  184,4; 
ähTil  82,  11*  (uuanta).  sg.  II* 
uuola  quadi  thaz  thu  ni  habes 
«Moman  87,  5;  tgH.  128,  4.  sg. 
III.  ni  quad  imo  tfaer  heilant 
nibi  her  sturbi^fton  moritur'  239,4. 
pl.  III.  quadun  tbaz  ni  uuari 
urresti  127,  1;  vgl.  139,  7.  qua- 
dnn  fbas  tbaaa  iat  •  •  .  unizago 
80,  8.  quadnn  unanta  lobannea 
teta  nohheiu  zeihan  134, 11«  COl^. 
pl.  III.  quadin  00,  3. 

6)  mit  abhängigen  Imperativ- 
satz: präs.  ^g.  I.  ih  quidu  iu  thaz 
ir  ni  nnidaratantet  nbik  81,  2; 
äkM.  80,  2.  60,  15.  cor<j.  pl.  I. 
quedemes  thaz  fiur  nidarstige? 
136,  3.  imp.  sg.  quid  thaz  these 
Steina  zi  brote  uuerden  16,  3; 
v^.  68,  8.  105,  1.  112,  2.  prät. 
Eg.  III.  quad  127,  1. 

6)  mit  abhängigem  Fragesatz: 
präs.  sg.  J.  quidu  ih  iu  in  nuo- 
lihhero  giuuelti  ih  thisu  tuon 
123,  2;  vgl.  123,  3.  conj.  sg.  II, 
una  qneoaa,  oba  tbn  da  Gtist 
190, 1.  itnp.sg.  quid  uuelih  namo 
tbir  si  53,  7;  vgl.  126,  1.  221.4. 

f  0  r  a  -  q  u  ö  d  a  n  vorhersagen: 
prät.  sg.  I.  ih  iz  iu  foraquad  dixi 
171,  4. 

gi«qa5datt  dicere:  prä't.  sg.  I. 
so  uuelihiu  so  ih  iu  gi«iuidul65,4. 

u  u  i  d  a  r  -  q  u  ü  d  a  11  contra  d  teere: 
inf.  thoru  ni  mugun  .  .  .  uuidar- 
quffidan  146,  8.  präs.  sg.  HL 
adohan  themo  man  anidarquidit 
7,  8.  reßexiv:  ther  uuiidatqoidit 
aib  tbamo  lemaxe  198,  1. 
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n  u  0  1  a-q  u  o  d  a  n  henedicerp  • 
prüs.  pl.  III,  iu  uaolaquadeat  alle 
23,  4. 

quSe  adj.  im  Compas,  sami-quec. 
ar-quekfin  sw,  v,  revmmre:  prät, 
i^q.  III,  arqueketa  {am  MqnioU?) 

97,  5.  8. 

quelan  st.  v.  cruciari:  prä*.  f(cr.  I. 

ih  quiiu  iu  thesemo  louge  107,  2.  I 
fUelMi  M0,  «.  üru^re:  prät.  pari.  \ 

tha  bist  giqoflit  107,  3. 
qn^man  st.  v.  venire:    1)  absolut  i 

[oder  mit  bloßer  Zeitangahe):  inf.  \ 

queman  91,  4.    (^uemeu  125,  2. 5. 

nnala  taU  .  .  .  si  qaemaime  147, 

12.  präs.  8ff,  I.  qmma  88,  2. 

289,  8.  4.   cuma  151,  2.  sq. 

III.  quimit  44,  15.    47,  6.  87, 

6  (2).  8.  95,  3.    104,  7.  9.  116, 

4.  ö.    124,  4.    132,  3.    147,  7. 

180,  2.    qmmit  zit  87,  6  (2). 

cumit  140.  1.  145,  10.  147,7.11. 

148,  3.   165,  7.    171,  1.    172,  4. 

173,  1.  cumit  zit  88,  8.  139,  2. 
171,  3.  4.  175,  3.  176,  3  (2). 
cnmit  in  theni  ultonm  (drittnn) 
unahta  150,  8.  jpt.  III.  qaemont 

.   taga  56,  6.  144,  2.   145,  2.    co-  ! 
ment  taga  201,  8.   conj.  sg.  III.  \ 
queme  thin  rihhi  34,  6.    (|ueme  ' 
110,  3.    coniü  208,  o.   pl.  III. 
qiiemeB  95,  8.    fiiip.  sg,  qiiini  1 
47,  5.  81,  8.  87,  5.  pi.  iil  theu  | 
(tagun)   cumet  {var.   coraet)    ir  i 
103,  3.    pari.  nom.  sg.  quementi  ; 
lobota  tmhtin  superveniens  7, 10;  ■ 
äfmL  8,  6.  27,  1.  46,  2.  57,  7.  \ 
110,  8.  122,  2.  3.  149,  7.  151,8; 
acc.  sg.  m.  comentan  133,  11.  pl. 
nvfiect.  tlviz  sie  qn»'meiiti  salbotin  [ 
inau  214,   2.    hot/i.  pL  m.   que-  ' 
meote  hazun  (üuudituu)   50,  2. 
79,10.  prät.  sg.III.  quam,  inti 
nincnataii  inan  91,  5.   thin  bruo- 
(ler  quam  97,  6;   äh-nl,  97,  7. 
135,  11.  148,  6.  149,  3.  183,  1. 
212,  1.  6.  233«  1.   nalles  thurali 
mih  thisiu  stemina  quam  139,  7. 
noh  na  ni  quam  min  sit  45,  2; 
.  vgl.  88,  9.    104,  2.  9.    155,  1. 

174,  5.  177,  1.  pl.  III.  quamun  ; 
43,  1.2.  109,2.  uuanm  thie  thar 
quamun  niauage  66,  3  ,*  ähnl.  133, 
9.  nmbi  tbia  dnliftun  zit  qaamnn 
109,  2.  conj,  »g,  III,  zi  uaelih- 
heru  ziti  ther  tmob  quami  147, 8. 


—  Mit  einem  zweiten  Verbtim  in 
gleidter  Form  durch  inti  ver- 
bmiden:  präs.  sg.  I.  ih  quimu 
inti  giheilu  inan  47,  3;  äiml. 
quimu  162,  1.  sg,  III.  quimit 
inti  ginimit  75,  1;  ähnL  quimit 
91,  4.  147,  12.  pl.  III.  qnf^ment 
inti  artont  73 ,  2.  comcnt  Ko- 
maiu  iuli  nemoat  135,  28.  cotij, 
sg.  III.  queme  150,  1.  pH.  III. 
qu^men  215,  8.  unp,  ag,  qoim 
17,  3.  60,  2.  cum  186,  21.  pf. 
quemet  16,  2.  87,  7.  152,  3. 
quaemet  237,  4.  cumet  {var.  co- 
met)  103,  3.  prät.  sg.  III.  quam 
21,  11.  60,  a  72,  2.  85,  4.  97, 6. 
185,  9.  139,  1.  147,  1.  158,  1. 
220,  4.  230.  2.  233,  5.  237,  5. 
pl.  III.  quamuu  6,  4.  16,  2.  19,  7. 
71,  2.  81,  5.  87,  7.  99,  4.  107, 1. 
189,  8.  211,  2.  222,  2.  eonj. 
sg,  I.  quami  170,  4.  pl.  III. 
qnamin  10,  7.  Äehnlich  auch  mit 
Wechsel  der  Ferson:  imp.  pL  que- 
met inti  arslahemes  124,  3.  — 
DiesdbeVeffHnduitg  asyndetiseh: 
mp,  sg,  quim,  folge  mir  106,  3. 
prät.  sg,  III.  quam  Maria  Mag- 
dalon<j,  sageta  223,  1.  pl.  Iii, 
quamun  109,  2.  189,  1  (con- 
venerunt).  —  AehtUich  mit  fol- 
gendem PMicip:  prät.  sg.  III, 
quam  Johannes  .  .  .  iioii  czenti 
noh  trinkenti  64,13;  vgl.  64,  14. 
quam  gisehenti  132,  4.  quam  . . . 
quedenti  151,  5.  6.  7.  pl.  III. 
quamun  .  .  .  quedenti  148,  7. 
226,  2;  vgl.  185,  21? 

2)  mit  Richtung i^he Stimmung: 
a)  durch  Adcerhid :  a)  des  Zieles: 
inf.  thara  ni  imiuul  ir  quemau 
129,  8;  ähnl.  liuemea  129,  4. 
131,  6.  7;  eoman  100,  5.  -  präs, 
pl.  III,  tliara  alle  ludei  zisamane 
coment  conveniunt  187,  2.  covj. 
sg.  I.  thara  queme  8,  4.  qiiemo 
bera87, 5.  sg.  II.  auanue  quami 
tiiu  bera?  82,  8.  sg,  III,  qoam 
tbara  6,  1.  180,  2.  tbara  quam 

II,  4.  ingegin  quam  in  occurrit 
223,  2  conj.  pl,  III.  zisamane 
(|iiaiaiii  conrmirent  5,  7.  — 
ß)  des  Autsgangnpunktes:  präs. 
sg.  I,  nnanan  in  qnima  181,  3; 
ähnl.  sg.  III.  quimit  119,  4.  jrf. 

III,  ostana  inti  uneatana  quament 
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47,  7.  prät.  sq.  J.  uuaimn  ili 
quam  131,  3.  ph  III.  quamuu 
u  imo  iogiauanan  convenkbant 

b)  dttreft  PräponUmm:  a)  al- 
ter: inf,  aaolle  after  mir  quemen 
(var.  -an")  90,  6.  präg,  sg.  III. 
quimit  aftor  mir  67,  11;  äbinl. 
imp.  pl.  qu«m«t  19,  2.  pmrt»  qne- 
Jaenti  13,  8.   —  ß)  fon:  präs, 
sq.  III,  quimit  .  .  .  foii  Galüea 
12').   7.    fon  .  .  .  Bothleem  .  .  .  I 
quimit  Christ  129,  7.    fon  thir 
quimit  tuomo  escjkt  8,  3.  pl.  III. 
qn^Dunt  Iba  ottan»  118,  2.  part.  \ 
acc.  sg.  w.  quementan  fon  thorf  | 
200,  ö;  vfil.  nnm.  pl.m,  quemente  | 
ab  Hierusolimis  84,  1.   prät.  «7.  ' 
i.  ih  fon  gote  f ramgieog  ioti  quaui 
181,  18;  t^l  fon  nur  aelboiiio  oi 
quin  104,  &  131,  18.  »g,  IL  thu 
fon  gote  qu:imi  \V:\  1.    $g.  III.  ' 
fon  obana  quam         7.    fon  hi-  ' 
müe  quam  21,  7.    quam  iou  uut^go  1 
si  mir  40,  L    F(?/.  noc/^  65,  2. 
67,  5.  60,  10.  189,  6.  pL  III, 
quaraan  fon  ente  erdu  57,  5.  qua-  \ 
inun  fikef  fon  Tyberiado  82,  3.  —  i 
y)  i  n  =  hrnnn  :  prns.  stf.  II.  thu 
«umist  iu  Liim  niiiii  2üü,  ti.  part. 
unfl.  quenenti  in  ainin  fatervodil 
76,  2.   ace.  sg.  m.  quem eu tan  in 
tliesfi  uueralt  13,4.    prät.  sg.  I. 
in  iiiittiigart  quam  143,  3.  195,6. 
quam  in  uaeralt  175,  6;  vgl. 
133,3.  eeUluA:  tharah  ihaz  quam 
iH  in  theM  dt  189,  5.  sff,  III. 
quam  iu  mittilgart  135,  16;  in 
uuerolt  119,  12:  in  alle  thio  lant- 
8caf  lonlanis  13,  2  (rcfl.  53,  1); 
iu  luUeno  &rila2i,i;  m  thiu  euti 
lodeae  ICX),  1 ;  in  tliin  teil  Dal« 
manutha  89,  4;  in  thia  teil  thero 
\mT</i  90,  1;  in  burp:  54,  1.  87,  1; 
in  tliia  burgilun  135,  18;  in  thaz 
thort  180,  1;  in  Cauan  GalileQ 
55, 1 ;  in  bus  48, 1.  60, 12.  76, 3 ; 
in  thajs  gotm  hm  7,  6;  in  thaz 
tempal  119, 14.  123,1.   her  quam  | 
in  Bin  eigan  13,  5.    pl.  III.  qua-  \ 
niun  in  lant  (H-uesar  82,  1;  in...  j 
burc  200,  4.  222,  1.  —  6j  in  | 
an,  auf,  Über,  zu:  präs.  ag.  IH,  \ 
quimit  in  iuuib  gotes  rihiii  62,  5.  i 
in  tnom  ni  cumit  BS,  S.    pl  TU.  ' 
qu^mant  taga  in  tbib  116,  6.  1 


conj.  pl.  III.  min  sio  quc^men  in 
tbesa  stat  uuizo  107,  3.  imp.pl. 
quemet  ...  in  rrnosta  ttat  inti 
restot!  66,  2.  präi.  sg.  I.  in 
doom  qnam  ih  133,  3.  pl.  III. 
quamun  in  stat  202,  2.  quamun 
in  ein  convenerunt  in  unum  128,  1. 
—  4?)  ingegiu.-  j^rät.  sg.  III, 
inipegin  imo  quam  ocomrtmrat  186, 
18  (v^L  228, 2).  —  Omit:  prän. 
pl.  1.  qnsemömes  imir  mit  thir 
235,  3.  prät.  pl.  quamun  135, 
21.  —  jy)  näh:  prät.  sg.  IU, 
quam  nah  imo  128,  9.  —  d)  thu» 
r  Q  h :  pr&t,  »g,  III.  quam  thnroh 
Sidonem86, 1.  —  i)  ubar:  präs. 
sg.  III.  thie  heila^o  ^eist  quimit 
ubar  thih  3,  7.  quimit  inner  sibba 
ubar  Liiaz  ^iius)  44,  8.  pl.  III. 
quement  tfaiain  allin  obar  du  ounni 
141,  30.  canj.  sg.  III.  quemo 
ubar  iuuuih  .  .  .  bluot  141,  29. 
part.  acc.  sg.  m.  j^dst  .  .  .  que- 
meutau  ubar  sih  14,  4.  prüL  sg. 
III,  Quam  ubar  Ühm  giozon  53, 1. 
pl,  Iii,  quamun  nbar  ia  anazzer 
89,  4.  —  x)  zi;  mit  persönl.  Ob- 
ject :  inf.  qucman  zi  tJiir  81,  3; 
ähnl.  82,  U  (cgi.  (jUL-niea  aus  bi- 
quemeu  82,  IIa);  cumau  {var,  co- 
man)  88,  18.  101, 1.  präs^sg,!, 
quimu  164,  4.  166,8.  ramnl78,2. 
quimih  178,  5.  >7  //.  quimist 
14,  2.  sg.  III.  quimit  67,  10. 
82,  7  (3).  9.  cunüt  162, 3.  172,  3. 
pl.  I,  oomenmaa  166,  2.  pl»III, 
qnement  21,  4.  41,  1.  conj.  sg, 
III.  queme  4,  3.  129,  ö.  imp. 
pl.  qncmet  67,  9.  jj«?'^.  acc.  .sq. 
m.  quementan  17,  4.  prät.  sg.  III, 
quam  14,  1.  40,  1.  67,  14.  81,2. 
91,  6.  97,  4.  119,  1.  14.  121,  1. 
122,  2.  123,  7.  129,  10.  135,  17. 
155,  3.  181,  3.  182,  4.  7.  212,  6. 
219,  2.  fruo  in  morgan  quam  d 
imo  mamcabat  140,  2.  pl.  I. 
quamunmas  162,  4^  pl.  II,  qna- 
mnt  162,  8.  pl.  III.  quamun 
12,  2.  4.  22,  5.  46,  6.  66,  1. 
87,  7.  9.  129,8.  134,11.  135,27. 
215,  1.  conj.  sg.  III.  quami  81, 
3.  —  Mit  sachl.  Object :  präs. 
sg,  III,  quimit  zi  liobta  119,  12 
(2).  imp.  pl.  quemet  zi  thero 
brutloufti  125,  H.  part.  quementi 
zi  ainemo  Jm^^*     ^-^c,  pl,  m. 
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quemente  zi  sinero  tonfi  13.  13. 
jirät.  sg.  III.  quam  zi  ordii  iöra- 
litil  11,  2.  quam  zi  Galiieu  55,  2, 
ri  Kaitreth  12,  a  18,  1,  li  Hi»- 
rusalem  116, 5,  ci  Bflthtiiiu  137, 1, 
zi  hus  61,  2,  zemo  f^eum  86,  1, 
zi  thera  steti  114,  1.  180,  3,  d 
tbemo  grabe  ISö,  2S.  216,  2. 
220,  2.  fi.  jil.  IIL  qwuBim  li 
Himsalem  8,  1  (vgi.  82,  8.  116» 
1),  zi  themo  grabe  220,  1.  — 
Zeitlich:  präs.  sg.  III.  cumit  ci 
tiiemo  itmalen  tage  135,  H4;  (Umh 
^rüt.  sg.  III.  (£uam  ilt>,  5.  — 

prüL  9g.  11.  zi  hin  qnanü?  183, 
4.  prSi,  9g,  III,  quam  n  luwiiide 

13,  4. 

c)  durch  Eelativaatz:  prät,  sg. 
III  qaam  thar  th«r  heUani  miaa 
186,  20. 

d)  durch  einen  einfadten  Casus: 
r()  acc:  prät.  pl.  IIL  quamiin 
Capharnaum  93,  2.  —  /:^)  dat.: 
präs.  80,111,  60  quimit  iu  121,  4. 
pl,  III,  forahta  inti  beitnoga  . . . 
qnement  allera  auaralti  super- 
venienf  115,  15.  prät.  sg.  III. 
thin  cuiiini;-  i|uam  tbir  116,  3. 

3)  mit  Angabe  des  Zweckes: 
a)  im  Inf,:  präs,  eo^j.  sg.  I. 
thu  ih  m  qaeme  hem  aeephen 
87,  5.  part.  quementi  suocbeii 
uuahsamon  102,  2.  prät.  sg.  ITT, 
quam  .  .  .  hören  spabida  Salamo- 
nes  57,  6;  äJitü.  87,  2.  96,  1. 
114,  2;  eonj.  sg,  I.  ^aami  44,  22. 

—  b)  M«  Inf.  mit  II :  prät.  sg.  I. 
ni  quam  ih  zi  losenne  25,  4 ;  rihnl. 
44,  22.  108,  7.  sg.  II.  quami 
53,  6.  sg.  Iii.  quam  57, 5.  pl.  I. 
qaamnmea  8, 1.  pH.  III,  €|aamim 
4,  11.   cof^.  sg.  I.  quanu  25,  4. 

—  c)  in  abhängigem  Satz:  a)  mü 
thaz:  präs.  sg.  III.  camit  .  .  . 
thaz  her  stelo  133,  10,  prät.  sg. 
1.  ih  quam  daz  sie  lib  habeu  166 , 
10*  sg,  IIL  quam  m  nroande, 
fhas  ber  giunisaisaf  aageü  13,  4. 
ni  quam  thaz  man  imo  ambahteti 
112,  3;  ähnl.  pl.  III.  quamun 
13,  17.  137,  2.  —  ß)  mit  zi  thiu 
tfaat:  prät,  sg,  I.  ni  quam  li  tbia 
tbaa  ih  giladoti  rebte  56, 4;  ähnl. 
44,  22.  143,  4.  zi  thiu  quam  ib 
in  mitiügart  tbax  ib  sagsti  •  «  . 


195,  6.  pl.  III.  quamun  zi  tliia 
thaz  sie  sia  fluobritin  135,  10. 

4)  mit  Acc.  des  Weges:  prät. 
pl,  III,  quanmii  efeea  tagaauveg 
12,  3. 

5)  mit  Angabe  des  beschritfe- 
nen  Weges:  prät.  sg.  III,  quam 
in  uae^e  rehtas  123,  7. 

6)  mit  AtigaH  4e$  umgehwdm 
Mittels:  präs,  §g,  III.  ber  qninit 
in  dinridu  eines  fater  44,  21.  cu- 
mit in  sinero  mibhilnes^si  152,  1. 
part.  acc.  sg.  m.  queuientau  m 
siuemo  riebe  90,  6.  comentau  in 
bmiilaa  nvolkaiioii  140, 19.  190, 8* 
prät.  sg.  III.  qaam  in  fbeio  nM» 
nigi  after  60,  4. 

7)  vnt  Angabe  begleitender 
Umstände:  präs,  sg,  III.  ni  cu* 
mit  gotsa  liehi  mit  bibalteesae 
140, 1.  enmitiiiauMmo(trohtineB) 
namen  88,  13.  142,  2.  pl.  III. 
qiiement  in  minemo  namen  145,  8. 
2)rät.  sg.  I.  ih  quam  in  nammen 
miuos  fater  SÖ,  16.  pl.  III.  mit 
farenmi  qnamoii  286»  7. 

ar*qn9maa  wschrecken:  prät. 
sg.  Iii.  aiqnam  stupef actus  ert 
91,  6.  pl.  III.  arquamun  .  .  . 
ubar  Hinan  uuistuom  stupebant 
12,  5.  arqoaman  .  .  ,  mihhilwro 
forhtu  ob«<tipif«niiil  60,  17. 

bi-qnoman  venire:  inf.  neo- 
man  ni  mag  biqnemen  (tMin  qne- 
men)  zi  mir  82,  11*^. 

fora-queman  praevenire: 
prät,  ig,  IIL  foiaqoam  inaif 
93,  2. 

fram-quSman  hervorgehtij 

ausgehn:  präs,  sg.  III.  fon  .  .  . 
uuorte  tbaz  thar  framquimit  fon 
gotee  mwide  j^roMdH  15, 8.  prät, 
sg,  III.  framquam  gibot  fon  diemo 

•  .  .  keieure  exiit  5,  11. 

II  h  a  r  -  q  11  e  m  a  n     super rfnire : 
präs.  sg.  III.  seito  obarquitnit  in 
j      alle  146,  4.    conj.  sg.  Iii.  obar- 
qneme  in  innnib  fbie  gabo  tag 

146,  4. 

üf-quöraan  ascenclerc:  präs. 
sg.  I  II.  then  fisg  thie  dar  eriat 
ufquimit  93,  8. 

d  i-q  n  S  m  a  n  kirmiuktmmm: 
imp,  9g,  Lama,  enm  ni  vmi 
I     foras  136,  26. 

I  qßSmm  sut,  f,  uxor:  «om.  9g,  2»  l. 


qndti  —  (h)nln6n 


.  &  8.  11.   127,  SL  199,  5.  gen. 

quenun  147,  3.  dat.  quennn  100, 
3.  127,  2.  acc.  quenun  29,  1.  2. 
.  67,  10.  79,  1.  99,  2.  100,  2.  5. 
125,  5.  127,  1.  2.  quaenun  1U6, 
6.  aee,  pl  qaeniin  100,  4. 
127,  3. 

quM  8t  n.  im  Compos,  uuola-queti. 

%1llni-8teill  8t  m.  Mühlstein :  nom, 
s^.  ana  si  bangan  quirnstein  in 
•HMD  balt  Mola  atmofia  94,  4. 

qpttt  8t  n.  testimonium :  acc»  $g» 
sagt  qiüti  loa  nbüe  187,  ft. 


K 

'gi-(li>ni^  aäf9,  sehndt,  pUtüfKch: 
girado  gotee  engU  .  ,  .  aiaagta 

sih  ecce  apparmt  6,  8.  9,  1. 

rahha  st  f.  res:  dat.  »g.  radau  98, 3. 
(jen.  pH,  rabhono  jirol.  1. 

vkt  8t  m.  im  CtMQM«.  baki^iit 

gi-räti  st.  n.  consüium:  dat.  sg. 
girato  103  ,  5.  222,  2.  acc.  gotes 
girati  64,  9.  girati  gab  then 
ladflin  186,  11.  giengun  in  gi- 
rati 12»,  1. 

TMam  St.  f.  pa/räböla:  dat  f^o.  ra- 
tisBtt  73,  1.    acc.  ratissa  72,  1. 

73,  1.  74,  1.  75,  1.  76,  3.  84,  8. 
9ti,  2.  110,  124,  1 ;  »imUUudi- 
nem  102,  2.  ntasaa  {mr,  ^sBa) 
118,  2.   dat.  pl.  ratissun  70,  2. 

74,  2  (2).  3.  4.  5;  ratißsun  (var. 
-OQ)  124,  7.  acc.  raÜMa  74,  2. 
78,  1.  124,  6. 

rftil  a<(;.  rapax:  nom.  pl,  m«  im» 
41,  1. 

I^a  8w.  f.  im  Compos.  uuin-reba. 

fieda  st.  f.  l)  ratio,  Fechensckaß: 
acc.  sg.  geltent  refla  fon  therao 
62,  12.  gib  reiia  tlüiius  ainbaiitcs 
106,  1.  redea(i»ir.  reda)  sexzan 
99,  1  (2);  äkni.  ittda  149,  8.  — 
2)  Rede,  quaestio:  yinm.  sg.  uuard 
reda  gitan ...  fon  thero  sabaroesdi 
21,  3. 

redindn  m. «.  aussagen,  testißcaH: 
präa»  pi,  III,  tida  these  nnidar 

thir  r^inoot  189,  4. 
(h)]*@f  st.  n,  Uterus:  dat.  sq.  reue 
3,  4.  4,  2.  4.  5,  9.  7,  ^1.  fon 
hinan  fon  reue  ainero  iuuoter2,  6; 
ähnl,  foo  rena  {war,  -e)  100,6.— 
Compo»,  biurd-iSf. 


I  nftw  9W,  i>,  c.  acc.  suggiüare: 
prrh-  cotij.  sg.  III.  refee  122,  2. 
i^gau  st  m.  plmia:  tum,  8g,  48, 

1.  2. 

r<!gandii  sw.  v.  Irans,  pluere:  präs, 
sg,  III  (GoU)  reganot  «bar  nhto 
I     inti  ubar  nnrehte  82,  8.  prät, 
sg,  III,  regenota  fiar  Intl  aimial 
147,  2. 

gi-rSh  st.  n.  im  Compos,  un-gireh. 

g  i  -  (trytAluHi  «t.  V.  ^simdkture:  prä8, 
80.  L  girihhu  sia  122,  2.  imp, 
sg.  ^rih  mih  fon  nüiMnio  nnidav- 

uuerten  J 
r^t  St.  n.  mstitia:  nom.  25,  7. 
gen.  in  uuege  rehtes  123,  7.  dat. 
rehte  172,  4.  5.  in  rehte  {Ooti 
dienen)  4, 16.  tbaz  zi  rebte  uuir- 
dit,  gibu  in  qtwd  iustum  fuerit 
109,  1.  acc.  reht  14,  2.  22,  11. 
15.  83,  1.  38,  7.  —  Compos,  un- 
fiht. 

rSht  adj.  1)  instus:  nom.  sg,  tn.  88, 
10.  rebt  man  5,  7.  giiot  man  inti 
rebt  212,  2.  reht  inti  cfotforbt 
7,  4.  «tr.  bluot  rehta^  141,  29. 
voc,  m.  fater  rehto  179,  4.  gert. 
m.  thes  nhten  Ab«l  141,  29. 
svibst.  tbesses  rehten  199,  11. 
dat.  m.  sub.^t.  themo  rehten  199,  5. 
acc.  m.  rebtan  79,  3.  rehtan  duom 
104.  6.   ntr,  reht  bluot  193,  1. 

fH,  m.  nhte  8yib8t,  74,  8. 
76,  5.  118,  2.  thie  rehtoü  162, 
I  4.  9.  fdr.  rehtiii  2,  2.  |f«n.  m. 
suhst.  rebtero  2,  7.  77,  4.  141, 
26.  rehtoro  110,4.  acc.  »n.  rehte 
141,  23;  mbst  32,  3.  56,4.  96,6. 
—  2)  ftfcftt«,  direHu8:  ace.  pl,  f, 
tuet  rebto  sino  stiga  13,  ntr, 
uuerde[n]  abahn  in  xehta  13,  3.  — 
Compos '  nn-reht. 

rehto  ado.  rede  86,  1.  128,5. 
188.  10;  iu8t8  205,  5. 

rSht-festt  f,  iustißciOh:  dat.  pl. 
rehlfostin  2,  2. 

r^ht-festtgdii  sw.  v.  c.  acc.  iustifi- 
care:  inf,  128,  6.  präs.  pl,  II, 
refatfeaiigot  106,  7.  prm.pl  III 
refatfest^tiin  64,  8.  part.  mm, 
sg.  n.  rehtfestigot  64,  14,  girah' 
festigot  62,  12  118,  3. 

rCht-lth  adj.  iu^tus:  nom.  sg,  m, 
thoser  man  rebtliüo  210,  2. 

(h)retBeK  8w.  9,  e,  «ee,  mundare: 
prä8, 8g,  III,  Teinit  pwrgat  167,1. 
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(li)reiiu  —  rioaan 


pl.  II.  reinet  141,  19.    irnp.  sg. 

reiDi  141,  20.   prät.  pari.  nom. 

sg.  m.  uiouiaa  iro  giieinit  uuard 

78.  8;  vgl  III,  2, 
<k^f«lai<u^*.  mimdus:  nom,  sg.  «•  nial 

141,  20.   twm.  pl.  tn.  reine  167,  2. 
-reita  vf.  /.  im  Compos.  ant-reita. 
ar- recken  ^w.  v.  wterpretari :  prät. 

sg.  III.  arrekila  227,  3.  part. 

nom.  8g.  n.  Emmanuel,  tbas  ist 

arrekit:  mit  uns  got  5,  9;  älml. 

16,  2.  4  (2).  22,  6.  60,  15.  132,4. 

erreckic  202,  2.  207,  2. 
resteu  sw.  v,  requiescere:  präs.  pl, 

111,  TWteiit51,  a.  tffip.  sg.  rekä 
105,  2.  pl  y«rtet  66,  2.  182,  7. 

restt  /'.  requies:  acc.  sg.  57,  6. 
67,  9.  dormitio:  d«U,  reati  alafea 
135,  7. 

•resti  f.  im  Compos,  ur-reati. 
iiit-(w)rigMUUfl8l     n.  revMio: 
dat.  ttg.  n  inxigMinassa  thtotono 

7,  ^5. 

int-(w>rihan  st.  v.  revelare:  inf, 
intrihan  67,  8,  prät.  sg.  II.  in- 
trigi  na  lunlen  67, 7.  part,  mm, 
vg.  f».  tmiitines  arm  uuemo  ist  in- 
trigan?  143,8;  vgl  147,2.  nom. 
pl.  Vi.  uuerden  intrigarie  fon  m&- 
na^oti  herzuu  gitlianc4i  7,  8. 

rilihi  »t.  n.  regnum:  notn.  sg.  34.  6. 
62,  2.  6.  195,  4  (2).  gotes  fäM 
22,  8.  62,  6.  73,  1.  76,  1.  124,  5. 
bimilo  rihbi  18,  5.  22,  lö.  44, 4.  64, 
10.  72,  1.  74,  1.  125,  1.  148,  1. 
niilii  limiilo  77,  1.  2.  3.  richi 
116,  4.  145,  6.  gotoB  nM  140, 
1  (3).  himilo  riobi  18,  2,  99,  1. 
101,  1.  100,  1.  gen.  sines  rihhes 
nist  eiiti  3,  5.  gotspel  rilihe8  22, 
1;  vgl.  47,  7.  7ö,  1.  76,  4.  79,  5. 
MmUo  rihbes  74,  4.  rieh  es 
145,  10.  gotea  riohes  212,  2. 
himilo  riches  90,  3.  d(tt.  rihhe 
76,  5  (2).  151.  4.  160,  3.  gotes 
ribho  51,4.  128,6.  128,6.  158,2. 
himilu  liiiiie  20,  b  i^2).  47.  7.  64,  7. 
lihbe  bimilo  77,  5.  riebe  90,  6. 
145,  5.  gotes  riebe  110,  4. 113,2. 
himilo  riebe  94,  2.  3.  rieh» 

112,  2.  ücc.  lihhi  35,  3.  151,  1. 
152,  3.  205,  6.  gutes  l  ilibi  22,  4. 
aS,  7.  44,  3.  51,  3.  119,  2.  8. 
bimflo  rihbi  26,  7.  42, 1  (2).  go- 
tes ricbi  113,  2.  bimilo  richi 
94, 2.  lOü,  t>.  106,  4.  6.  141,  11. 


rirlii  himilo  106,  4.  —  ChmpO$, 

erd-nhhi. 

xibbisdn  sw,  v.  regfiare:  Inf,  rilüii- 
aon  44>ar  «ndb  151,  3;  vgl.  151, 

II.  richoeon  {oder  -oaen?  var. 
-ison)  96.  6.  präs.  sg.  III.  rih- 
hisot  in  buse  lacobes  3,  5;  ähnl. 

'     prät.  .'^g.  III.  ricbisota  11,  3. 
gi-riht  öt.  /'.  vindicta:  acc.  tuot 

gizibt  Bioero  giooronero  122,  8. 

taot  iro  giriht  122,  3.  —  uUio: 

gen.  jririhti  145,  12. 

rihtäri  st.  m.  regukts:  nom,  sg, 

65,  1.  4. 

rihten  MO.  «.  1)  regere:  präs,  sg. 

III.  ribtit  min  fote  8,  8.  — * 

2)  reficere:  präs.  part.  aee.  pl,  m. 
rihtenti  iro  nezi  19,  3. 

ar-ribteu  erigere:  prät.  .s//. 
III.  arrihta  horu  heili  uns  4,  14. 
part,  uoaid  axribtit  108,  2. 

gi-ribten  dirigere:  itrf,  n.  gl- 
rihtenne  unaera  faosad.  in  nneg 
aibba  4,  18. 

üf-ar-rihten  erigere:  prät. 
sg,  III,  arribta  elb  vi  120,  5. 

üf-rihten  erigsrs:  prät,  sg, 
III.  rxhta  sih  .  ,  .  uf  120,  6. 
rlh-tuom  .st.  m.  Herrschaft ,  impc- 
rmm  :  gen.  thes  rihtuomea  Tiberii 
13,  1. 

timitm  sw,  «•  mmerore:  frät,  part, 
nom.  pl,  n.  bar  .  .  .  guimita  sint 

44,  20. 

(b)rinan  st.  v.  c.  aec.  tätigere:  prät, 
sg.  III,  rein  185,  6. 
bi-rloan  tangsre:  präs.  sg„  I, 
I     birinu  .60,  4. 
(h)rind  st,  n,  bos:  acc,  pL  xindir 
117,  2. 

riuuau  6t.  v.  decurrere :  präs,  part. 
tropfo  bluotos  rinnenü  in  erda 
182,  8* 

<b>riob  adS,  Uprosus:  nom.  sg.  m, 
riob  46,  2.    nom.  pl.  m.  riobe  64, 8. 
III,  1.    acc.  771 .  riobe  44,  5. 
(b)riob-Subtig  adj.  Jcprosus:  nmu. 

pl,  m.  riobaubtige  78,  8. 
iteUiaB  st,  V.  fumigare:  präs.  pari» 
acc.  sg.  n.  IIb  riohbenti  69,  9. 
i  riozau  st.  v.  fiere:  präs.  pl.  II. 
.  riozet  23,  3.  174,  4.  part.  dat. 
I  pl.  m,  rioaenten  223,  4.  prät.  pl. 
i     //.  rn2nt  64, 12.—  c,  aec.(?):  prät. 

pl.  III,  rnnnn  intl  uiiiofon  inan 
i      201,  1. 


(h)fiti6D 

0i)rttrdn  stc.  r.  c.  acc.  cn'hrare: 
prä<.  eonj.  .sv/.  JII.  ritro  160,  4. 

(k^iiua  St.  f.  paenitentia:  gen.  sg. 
riana  13»  2.  14.  9t>,  3.  6.  dat, 
rianu  56, 4.  138«  4.  rinma  IdSt  1* 
cwjc.  riuua  13,  2.  44,  29.  57,  4. 
66,  1.  2.  96,  6.  98,  1.  102,  1  i2). 
107,  4.  123,  7.  ri??ua  lö,  ö. 
riuuua  13,  23.  :i32,  2. 

T-infwm  «19.  fr.  e.  m,  €fiMlar0: 
pms.  Z  üi  «nofoia  giboxgMia 
71,  3. 

jwiH  "^-f.  mo.f.  arundo:  acc.  ay.  rora 
64,  4.  69»  9.  200,2.  208,8.  ronin 
200,  3. 

rat     m,  üirufo:  nom.  86,  1  (2). 
Insten  sw,  V.  rödm,  braten:  prät, 
part.  gen.  sg,  m,  gifotUtos  fiages 

assi  231,  2. 
rot  adj.  coecmeu6:  acc.  ay.  n.  rot 

lahhaii  200,  L 
bi-roaMn  sw.  v.  c.  acc.  despoliare: 

prät.  pl.  III.  biroubotun  128,  7. 
ronh  st.  m.  im  (Jotn^,  luuli-xouh 

(•brunst). 
foaUien  ttw,  «.  rämfmm:  inf,  in 

thwo  siti  thM  soulwiiiMa  hora 

cenfti  2,  8. 
(b)ruf  St.  f.  lepra :  nom.  ruf  46,  3. 
rüniaiia  ado.  a  lange  107,  2. 
rümör  adv.  weiter,  Ujttgius:  rumor 

fmii  328,  1. 
gi«viBi  at.  n.  mpsUrium:  ooe.  pl, 

girunu  74,  4. 
(b)rao(iiu  tft.  v.  intr.  clamare:  prä«. 

8g,  III.  riiofit  13,  8.  69,  9.  92, 2. 

ruofit  afimr  ona  86,  3.  Heliaae 

ruofit  tbeser  voeat  307,  8.  pl. 

III.  ruofent  116,  6.    ruofent  zi 

imo  122,  3.   part.  nom.  sg.  m. 

ruofeuti  53,  6.  6.  107,  2.  208,  6; 

exüamam  92,  6.   gen.  m.  stemna 

raofantea  18,  8.  21.  nom,  jtf«  m. 

ruofente  61,  1.  roofente  in  {sibi) 

ebanlih  lien  64,  42.  acc.  m.  ruofente 

117,  4.    prät.  sg.  III.  riof  71,  6. 

81,4.  129,0.  135,26.  143,2.  207, 

2;  exdamatU  197,4..  reof  86,  3. 

104,  8.  re<)f  (wtr.  riof)  92,  2.  pl 

III.  riofun  198,  1.  3.    199,  10. 

reofnn  115,  1  (2).  116,  4.  5. 
ar-ruofau    excla  w  a  rt :  präii. 

part.  nom,  sg.  m.  arruofenti  92,  6. 

prät,  9g,  III.  aniof  mihJiUero 

stenmii  4^  3.  pl,  III,  bi  forbtua 

aniofini  dwwoerwnJb  81,  2. 
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(h)ruo(t  .^f.  m,  ^Umor:  nom,  sg. 

ruoft  148,  3. 
(w)raogeil  sw.      c.  acc.  acctuare: 
'     inf,  ruogen  120,  4.   zi  ruogenne 
68,  2.  präa.  sg,  III,  raogtt  88, 

I     13.  pl.  II,  m  tMndir  inan  ruoget 

197,  2.  eonj.  sg.  I.  ruog©  88,  13. 
part.  nom.  pl.  m.  ruotjenti  19(5,  6. 
prät,  pL  III.  ruugtuii  120,  0. 

198,  4. 

(w)raiOfHrtab  st.  m.  acetuaUo:  aee, 

sg.  nio^'stab  194,  1. 
I  (b)ruoiu-giserib  st.  n.  phyloGte" 
I      riuin:  clcc.  pl.  ruom-  141,  3. 
(b)raoren  «w.  v.  1)  berühren ,  tan- 

gere:  inf,  raoimn  221,  6.  präs. 
\  tig.  III.  rüorit  138.  7.  pl.  II. 
I  m  rnoret  thia  burdin  141,  25. 
I     prat.  sy.  III.  ruortii  ira  haut 

48,  2;  vgl,  86,  1.  conj.  pl.  III. 
I  rtiortin  82,  1,  —  2^  hiwegen,  mo« 
I     "vere:  prät.  sg.  IIL  «igil  ruorta 

{Hs.  riorta)  thaz  uua;'.z:ir  8S,  1. 

pl.  III.  ruortun  iro  houbit  205,  2. 
bi-ruoren  1)  tangere:  prät, 

sg,  III  biroorta  46,  8.  49  ,  8. 

60,  4.  6.  6  (2).  8.  61,  8.  91,  8. 

116,2.  i/Z  biruortun  82, 1. 
!  —  2)  mifVere:  inf.  biruoren  141,2. 
I  j^'i-ru»>rüu    ciunmocen'y  mo- 

fere:  präs,  sg,  III.  giiuorit  folc 

196,  2.  pTäi,  park  nom.  sg.  m, 

miltidu  giruorit  49,  8.    97,  4. 

12^'.  '.).  mit  riuuu  pniorit  123,  4. 
I      />?//.  erda  /T^iruorit  uuard  209,  2. 

uuard  giruort  al  tUiu  bürg 

117, 1.  nSr,  mittia  tbas  iraauer 

giraorit  «niidit  tnrbata  fuerit 

88,  2.   nom.  pl.  n.  mogin  bimilo 

aint  giruorit  145,  19. 
;  gi-(h)ruoriieiiäi   st.  n.  f.  motus: 

nom,  giruornessi  52,  2.   dat.  after 

gimoniiafle  tbea  naanens  88,  1. 

gen.  giruornissi  {var.  >nf8d) 

88,  1.  —  Comp,  erd-giruoruessi. 
rüta  ^w.  f.  ruta:  acc,  sg,  ratun 

141,  17. 


s 

I  sabaii  «t.  m.  1)  linteum:  dat.  sg. 
j  sabanc  155,  2.  acc.  sabun  155, 2. 
j  da$,  pL  sabonon  212,  7.  —  2)  sin- 
•  don:  dat.  sg.  sabane  185,  12. 
I     insir,  giuuatit  mit  aabanu  186, 12. 


L.ujui^L.ü  Ly  V^OOQle 
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Mi^a  st.  f,  nomriio;  oee.  sg.  prol.  1. 

sag^n  ^?r.  r.  sagen ,  erzäMf'n,  be- 
richten; dicere  {mit  oder  ohne 
dat.  per«.) ;  1)  (nbsolut :  präs.  sg. 
I,  ugen  ib.  im  meion  thanae 
vaizagoo  64,  6.  prät.  ag.  III. 
sageta  then  iungoron :  bidia  uuanta 
ih  gisah   trohtirtRn  annuntians 

228,  1.  sagata  dixU  87,  7.  pl. 
III.  sagetun  nuntiaverunt  55,  6. 
—  2)  e.  ace,  rei:  imf,  gisentit 
thisu  thir  sagen  ewmgelimre  2, 9 ; 
ähfU.  nuntiare  219,  1.  präs.  sg.  I. 
(uuar)  uuar  sagen  ih  iu  (thir) 
(amen)  amen  dieo  vobü  {tibi)  17, 7. 
27,  8.  88,  2.  85,  1.  U,  37.  47, 6. 
119,  2.  8.  6.  121,  8.  123,  6; 
ähnl.  ih  sagen  in  nuar  25 ,  5. 
44,  15:  nuar  ist  thaz  ih  iu 
sagen  84,  1;  vgl.  uuar  sagen  ih 
in  thoh  verumtamen  65,  3  «md 
ÜhfU,  thoh  nuar  sagen  ih  ia  85,  'S. 
ih  sagen  iu  mihUan  gifehon  «van* 
geli20  6,  2.  p^uuizneflsi  sagen 
uona  imo  ptrhibeo  104,  2;  vgl. 
131,  3.  5;  ähnl.  giuuizseaf  sagu 
(«or.  -eo)  «on  mir  68, 10.  sg.  II. 
sagos  188,  6.  fon  thir  selbemo 
giuuiznessi  sages  pcrhibes  131,  2. 
ähnl.  sg.  III.  saget  13,  8.  88, 
10  (2J.  131,  ö.  171,  1.  239,  5. 
taom  tbioton  saget  nutiUmbü  69, 
9;  d^l.  adnuntiaMt  178,  2. 
8.  4.  pl.  II.  ir  selbon  saget 
mir  giuuizscaf  perhibetis  21,  5; 
vgl.  171,  2;  ähnl.  pl.  III.  sagant 
{var,  -entj  88,  1.^.  13.  sagent 
184,  8.  eonj.  pi,  II,  Momaime 
Di  aagot  ir  tnie  gisiht  91, 4.  imp. 
ng.  sagdgotesrihhi  adnuntia  51, 3. 
sage  .  .  .  quiti  perhibe  187,  5, 
pl.  saget  nuntiate  64,  3.  part. 
gen.  sg.  n.  miibes  giuulsscaf  imo 
sagantes  perhibentia  87, 9.  prät. 
sg.  I.  giuuiznessi  sageta  perhibui 
14,  7.  ih  sagetaz  iu  bifora  prae- 
dixi  145,  17.  f^g.  II.  giuuizscaf 
sagetus  {par.  -os) perhibuiati  21,  4; 
ähvd,  sg,  III.  sageta  14,  6.  sa- 
gata 88,  11.  12.  bifora  sagata 
her  iz  iu  praediTif  218,  6.  pl. 
III.  sagetuQ  in  bürg  .  .  .  allu 
nuntiaverunt  53,  11;  vgl.  66,  1. 
222,1.  228,4;  na^averwnt  99,4. 

229,  3.  conj.  sg.  J.  saget!  162, 1. 
sageti  gianisaeai  aaaie  jwrMeam 


I  195,  6;  ähnl,  ig.  III.  sageti  13, 
4  f2V  pl  III.  sagatin  86,  2.  — 
3)  mit  prCip.  fon:  präs.  sg.  I.  ofano 
fon  themu  fater  sagen  iu  adfiuti'- 
Hnbo  175,  8.  prät.  pl.  III.  ta- 
getan  imo  fön  GiUileis  mmfiave- 
runt  102,  1.  —  4)  mit  abhanfj. 
Satz:  präs.  sg.  I.  ih  sagen  iu 
thaz  hier  mera  ist  thanne  tempal 
68,  5.  pl.  III.  sagant  [var.  -ent) 
thai  gflimpha  Heliam  qneroan  91, 
4.  prät  sg,  IIL  aagata  umntiavit 
88,  5.  —  imp.  sg.  sags  unelihhu 
thir  truhtin  teta  narra  53,  14. 
pl.  saget  minen  bruoderon,  thaz 
gangen  in  Galfleam  iiiifi«tife228, 8, 

ar-aagdn  amikgen,  disseren: 
imp.  sg.  arsage  uns  theaa  ratisaa 
76,  3;  edissere  84,  8. 

fur-sagen  renuntiare :  inf, 
fursagen  Üien  tbie  in  huse  sint 
51,  4. 

gi-8ag§n  sagen j  erzählen:  präs, 
sg.  III.  gisaget  uns  aUiu  adnun» 

tiabit  87,  6.  pl.  IT.  oba  ir  iz 
mir  gisaget  dixeritis  123, 2.  prät, 
sg.  III.  her  gisagetais  enarramt 

13,  10. 

sahha  st.  f.  causa:  nom.  sg.  so  ht 
mannes  sacha  mit  uuibe  100,  ö. 
gen.  [dat.?)  titul  sineru  sahhu 
204,  1.  dat.  ftm  sihiiiielidiera 
aaehu  quacumque  ex  causa  100,  2. 
acc.  niheininga  sahha  ni  fant  ih 
in  thesemo  manne  19(1,  1 ;  rfjJ. 
197,  2.  6.  uzan  Bahha  huores 
excej^ta  .  .  .  cama  29,  2.  bi 
unelihha  sahha  fuam  ob  eauBom 
60,  8.    uzsan  aaeha  bigangant 

mih  84.  6. 
fiir-sahhan  st.  v.  1)  läugnen,  ver- 
läugnen^  negare:  inf.  leidezen  inti 
forsahhaii  anatihemaiiMare  188,  5. 
präs.  sg.  IL  thriio  stnnt  for* 
sehhis  mih  161,  4.  188,  6.  e<mj. 
sg.  III.  uorsacha  {var.  -e)  sih 
selbon  ahneget  90,  5.  prät.  sg. 
III.  ni  fursuoh  .  .  .  tliaz,  ber 
Christ  ni  noari  18, 19.  2)  ent- 
sagen, renuntiare:  prä».  Sff.IIL 
fursobhit  allen  67,  15. 
sah  ho  sw.  m.  im  Compos.  gegin-sahho. 

I  sahs  st.  n.  im  Compos.  scrib-sahs. 

j  salb«  9w.  f.  unguenhm:  nom.  sg, 

I  138,  2.  .Äfiw^saiiiafil^  4. 
i     dat.  aalbnn  185,  iTlSÖ,  12.  oee. 


ulh4u  — 

salbon  138,  6.    acc.  pl.  salban 
214,  2.  —  Compns\  bimiaz-salba. 
salb-faz  st.  n,  alabwitrum :  ooc  sg. 
138,  1. 

«dMa  MO.  V,  ungere:  imj^  sg.  Mlbo 

thin  houbit  36,  2.  prät.  ag.  II. 
salbotostn  13«,  12.  sg.  III.  sal- 
bota  minu  ougun  132,  6;  ^gl,  18,  2. 
18&,  1.  138,  1.  6.  12.  salbotft 
th6B  kimoD  «bftr  iinu  ougun  Unit 
183,  4.  pl.  HL  Balbotan  mit  olu 
manaf2:c  44,  29.  e(M^.  pl.  HL 
salbotia  214,  2. 
sAllg  adj.  beatua :  nom.  sg.  m.  salig 
64,  3.  90,  2.  110,  4.    salic  147, 

II.  fem.  salig  68,  L  taligu  4, 4. 
acc.  /*.  saliga  4,  6.  7iotn.  pl.  m. 
salige  22,  8—16.  58,  2.  150,2.3. 
156,  4.  201,  3.  233,  a  iitr.  sa- 
ligu  74,  7. 

Mim  «I.  pitimus:  gen.  pl,  EtHmo 
180,  2.  dctf.  aeliiiitt  281,  3. 

ialz  5f.  n.  «aZ;  nom.  24,  2.  salz 
erda  24,  1.  d(U.  ftlÜZA  (oar.  -e) 
95,  ö. 

Mdiaii  V.  saikn:  präs.  sg.  HL 
in  hin  selzit  man  iz  ?  24, 2.  prät. 
pari,  mit  fioie  (salza)  uuirdit  gl- 
salzen  {var.  -an)  06,  5;  dl^ni.  gi- 
salzan  95,  5. 

aalzüu  SU).  V,  mltare :  prät.  pl,  II. 
nhnint  64,  12. 
gi-salzon  saltar9f  prät.  sg. 

III.  gisalzota  79,  5. 

HUim  in  den  Compog$,  ginuht-, 
fiibbi-sam  und  AbU. 

wmm  ad»,  simOiUr  79,  3.  88,  7. 
100,  1.  128,  ftw  127,  2.  128,  8. 
161,  6.  166,  2.  205,  3.  237,  5. 
sama  ouh  56,  5.  so  sama  107,  3. 
149,  2.  saina  so  19,  8.  —  Com- 
pos.  Belb-äauia. 

■MMB  adv,  MIN«!:  min  ir  •  •  .  a>- 

'  TTurzalot  aaman  thea  uoeili  nit 
imo  72,  5.  mit  imo  saman  uf- 
ßtignn  210,  4.  liofnn  zimono  Sa- 
rnau 220, 2.  uuaiuu  saman  235,  2. 
dditba  tait  samaa  gimdui  i&tl  the 
dar  ainei  87,  8.  aaman  mit  Ka- 
rinn cum  5,  12.  saman  unarnn 
zi  thesemo  uuabarsiuno  aderant 
210,  8.  alle  samant  omnes  si- 
müiter  102,  1;  simul  anmes  125, 
8.  —  BamaQ  ainen  reeumben  79, 
6.  a  186,  14;  iaayoit  8.  110, 
8.  4. 
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zi'Samane  adv,  eusammen:  zisa- 
mane  quamio  ronvenirent  5,  7; 
v^l,  187,  2.  zisaüiena  {var.  -aaej 
gispien  coniunxU  100,  3. 

■MMHi-flHrti  /*.  00MtMti«:  dat. 
^.  in  tliaeo  mnant&rti  12,  & 

samandn  eonfjregare:  präs. 

sg.  I.  samanon  149,  7.  sg.  II. 
samaoos  149, 0.  «a.  Ii/,  samanot 
baoin  ira  liaonidui  142,  1.  aa» 
munot  62,  7.  tamonot  fruht  in 
euuin  üb  87,  8.  pl.  III.  sama- 
nont  in  skinra  3.  ;¥fr^  ymm. 
pl.  m.  eamaamilü  colUgmtes  72,  5. 

Ui.  sataaaotuQ  125,  IL  sa- 
maaotoa  .  .  .  aamanuaga  tMg^' 
nm«  186,  2& 

gi-samandn  co'nnrpffare:  in  f. 
142,  1.  prn<:.  sg.  1.  thara  gi sa- 
manon aUiu  105,  2.  sg,  III.  gl- 
aananot  tinan  put^yt  in  nna 
tUara  13,  24.  pL  lU.  ^^iwma- 
nont  145,  19.  147,  5.  conj.  sg.  I, 
gisamano  105,  2.  imp.  pl.  gisa- 
mauot  72,  6.  giaamanot .  . .  then 
beresboton  colligüe  72,  6.  part, 
dat.  sg,  f.  gi8amano[n]tero  77,  |8. 
prät.  sg.  III.  gisaraanota  then 
berduom  tbero  biscofo  8,  2.  pl. 
III.  gisamanotun  zi  imo  alla  thia 
banfia  200,  1.    conj,  sg.  III.  gi- 

aamaaoti  in  ein  186,  80.  pwt. 
giaamanot  162,  2.  nom.  pl.  m. 
giaamanote  70,  2.  153,  3.  222,  2. 
gisamonate  98,  3.  dat.  m.  gisa- 
manuten  130,  1.  199,  3.  ntr,  gi- 
samanoien  97, 1.  acc.  m.  gisama- 
sota  220,  2. 

samanunga  st.  f.  Versammlung; 
concihjfw  :  acc.  sg.  samanotun  . . 
samanunga  135,  28.  —  cokors: 
fiorn.  samanunga  185,  10.  acc. 
188,  1.  ^  ecduia:  dat.  sg,  aa- 
manangu  98,  2  (2).  a^aagoga: 
gen.  ein  licristo  thero  samannnga 
60,  1.  themo  fi.iiston  th^ro  sa- 
manunga archisgnagugu  60,  10. 
11.  12.  dat,  samanunga  17,  8. 
16,  a  84,  1.  76,  0.  82,  llK 
132,  13.  143,  1.  171,  3.  187,  2. 
acc.  saTnaniini^'a  18  ,  1.  69,  1. 
dat.  pH.  samanungun  22,  1;  var. 
-on  44,  12.  78,  2.  bamanuogon 
141, 4»  2a  acc  samannnga  44|  la 

SMMfttftalBe  adi.  «.  ila«  Namen- 
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«rrtinei^te  .  .  .  samaso  ecaf  44,1; 
ähtü.  76.  5.  102,  1.  109,  8.  147, 
2.  6.  löO,  4.  167,  6.  182,  3. 
uoise  samaao  natnra  inti  lattare 
soM  tabon  44, 11.  wraasit  unard 
haili  sIb  hant  samaso  tbiu  andern 
n9,  5.  minnos  thinan  nahiston 
sarn;»«r>  thih  selbon  128,  3.  ha- 
beiit  loliaiHietn  samaso  uuizagon 
123, 2;  vgl  79,2.  124,  6.  Btmoso 
44,11.  nDard  samoeo  tiytor  92,  6. 
tiordun  nnortan  samasa  tote 
217,  4;  vgl.  217,  3  (2).  ^isehan 
uaaruu  fora  in  samasa  tobunga 
thMa  «iiort223,  ö.  «--iit:  lleham- 
lichero  guliim  samaso  tabmi  14, 4. 

—  tanquäm:  samaso  seito  obar- 
qaimit  {der  Tag)  in  aüp  146,  4 
samaso  zi  thiobe  gienj^ut  ir  iiz 
185,  7.  aruuerphent  iuuaran  na- 
mon  samaso  nbil  32, 16;  aamoso 
128,  4.  samasa  (rar.  -so)  118, 2. 
quasi:  ih  08&h  geht  nidarstifi^an- 
tan  samaso  tubun  14,  6.  —  2)  als 
ob,  wie  wenrif  quatii:  ther  uuas 
TinliiuiiiuHiiaft;  mit  imo  samaso 
her  ziaurfi  siniu  gaot  108,  1; 
ähnl,  brahtut  mir  thesan  man  sa- 
maso uuidaruuententan  Mf  197,  1. 

—  3)  ungefähr,  etwa,  qu<hsi :  sa- 
maso uinfzebon  stadia  136,  9. 
samaso  oinera  ÜU  188, 4.  samaso 
seb[8]ta  Sit  198,  3;  ähnl  tota  sa- 
maso irMslun  fon  strengin  117,2. 
inginnoati  sau  o so  thrisQg  iaro 
14,  1. 

■UBfeai-tef  ^.  M.  »Mahmt  dies 
säi^aH:  nom.  sg.  68,  6.  88,  8.  4 

{aus  sambas-).  132,  7.  211,  1. 
gen.  sambaztages  216,  1.  230,  1. 
sambaztage  69,  1.  118,  2.  21f5, 1. 
sambaztaga  {mr.  -tag  acc.)  88, 6. 
ose.  samSaitsg  68,  4.  6.  88,  6. 
182,  9.  in  sambaztag  sahbato, 
{in)  die  sahhaU  18,  1.  68, 1. 2,  4. 
69,  2.  4.  6  (2).  104,  6  (3).  110, 
1  (2).  2.  145,  14.  211,  1.  214,  3. 
in  sambiutaff  106,  8  (2).  4.  6. 
dat.  pl.  aambastagon  (war,  H>n) 
103,  1. 

gÄnil-qn^c  adj.  semivivus:  dat,  sg. 
w.  sainiquekemo  128,  7. 

sAmo  ««7.  m.  setnen:  nom,  76,  4. 
{Hs.  samoD)  76,  1.  Abiakaaus 
samo  181,  18.         ff/a  samen 


Danides  129,  7;  vgl  4,  8.  «ee. 

samon  72,  1.  4.  76,  1.  4.  anineke 

samon  sinemo  bruoder  127, 1;  vffl» 

127,  2  (2). 
sang  8t,  ft.  Qt9mng:  acc,  8g.  gi- 

stimmi  sang  s^phomam  97,  6. 
sant  st.  m.  arena:  acc.  43,  2. 
sAr  adv.  stativi  79,  7.    80,  7.    81 , 

2.  4.    sar  sliunio  continuo  121, 1. 
sat  adj.  saturatm:  nom.  pl.  m.  sate 

82,  4. 

sAt  st.  f.  satum:  acc.  pl,  sati68, 1* 

sfttila  siv.  f.  satum:  dat.  p^,ixk  no- 
!      louuo  thrin  satilun  74,  1. 
satdn  sw.  V.  c.  acc.  saturare:  präs. 

eonj.  pl.  I,  sattnnes  {var.  -omes) 

89,  1. 

gi-satön  saturare :  in  f.  gerota 
sih  zi  gisatonne  fon  thon  hrosmon 
107,  1.  prät.  pl.  III.  gisatotun 
sih  saturati  mnt  89,  3.  pari, 
mm,  m.  gisatote  22,  11.  28,  2 
{aus  -a?i.  80,  6.  aec.  n,  laz  eer 
tliiu  kind  gisatotiit  soieafdaB  sotM- 
rari  85,  4. 
sAuaeii  sw,  v.  c.  acc.  Seminare:  in  f. 
zi  sannsano  71,  1.  prä9,  sg.  J, 
sanoiii  149,  7.  sg.  IlT,  saaoit 
71,  1.  76,  4.  sahit  (mr.  snit) 
87,  8  (2).  III.  9.nm\mf  3^.  2. 
part.  gen,  ay.  m.  subst.  saimentes 

75,  1.  prät.  sg.  I,  sata  151,  8. 
sg.  II.  satos  72,4.  149,6.  151,7. 
sg.  III.  sata  71,2.  72,  1.  73,  2. 

76,  4.  part.  gisaaoit  75,  1  (2). 
2.  B.  4. 

ubar-säuuen  superseminare : 
prät.  sg.  III.  Qbarsata  bereiboitoii 
j     in  raittan  then  nneizi  72,  2. 

I  gri-sAznessI  st.  n.  traditio:  acc.  sg. 
gisaznissi  {mr.  -nessi)  84,  3.  4  (2). 
5.  gisäsznissi  {var.  -nessi)  84,  2. 
sS,  see  s.  sie. 

«Nal  «f.  n.  1)  fiSessci,  8Ub;  tscies.* 

nom.  sg.  gotes  sedal  ^ronus  80, 2. 
dat.  nidargisazta  mabtige  fon  se- 
dal e  4,  7.  sizzit  in  sedale  sinera 
micbilnessi  106,  5.  gotes  sedale 
HkfVMo  141,16.  oee.  sedal  Bani- 

I  des  3,  ö  sizzit  her  obar  sadal 
sinera  mihhilnessi  152,  1.  acc. 

t  ])}.  sizzet  ir  ubar  zuuelif  sedal 
106,  5.  —  2)  decubitus:  acc,  sg. 
minnont  furista  sedal  in  goa- 
fflOB  primas  neubihti  141,  4. 
aee.  pl.  tbin   foristan  Mdal 
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gicanm  110,  8.  ^  CmupoB^  toMiK 

södal. 

sSg^nön  sv\  V.  henedicere :  prät.  sg. 
III.  s^noU  gratias  egU  180,2. 
pmri,  mm.  sg.  gisegenol  lit  8,  2. 
4,  3  (2);  vfjl.  142t  3.  giief^ODOt 

si  116.  4  (2).  6.  gen.  m.  Christ 
gotos  suii  ^^isopfanoton  190.  1.  mc. 
pL  m,  ir  gisegenoton  mineg  fater 
152.  S. 

MflMl  <t«  /•  ««^«la.*  aeginu 
77.  8. 

iSmii  <f. «.  videre:  1 )  absolut :  präs. 
8ff.  JTT.  vvuo  pihit  her  tiiannc  i 
nui*  11.  part.  nom»  pl.  m.  i 
seiMfnto  oi  giMMnt  74,  5.  pHU. 
$g.  III.  Bah  131, 24.  —  2)  c.  acc. 
r»;  1///'.  zi  hin  ^'xcn^wi  (ir)  uz 
.  .  ?5ehan?  quid  existis  videre 
64,  4.  5.  tmp.  jp2.  sehet  thiu 
laat  87,  8.  purt.  nom,  sg,  m. 
Mfamti  2,  4.  «OM«  jrf.  M.  aMi«Bte 
12,  6. 

g  i  -  f  fUi  a  n  ridere :  1)  .^ehev, 
a)  ab-solut:  präa.  so.  1.  mit  diu  i 
ih  blint  uuas,  uu  gisihu  132,  15.  : 
ng^  III.  girihit  in  tond^alMMe  { 
84,  2.  35,  2.   pl.  I.  uair  gisehe- 
mes  133,  5.    ;>?.   //.  gisehente 
^Msehet  inti  iii  ji^sehot  74,  6;  vgl. 
89,  5.   pl.  III.  biiiite  gisebent 
64,  3;  t^.  74,  6.  7.  133.  3  (2). 
€<mi.  9^.  III,  gMie  182,  12. 
ß.  I.  gisehemes  82.  5.  pl.  HI, 
«▼isehf^fi  IHH,  3.    mit  ougon  .  .  .  ' 
giselii'ii  74,  h.    tmp.  quim  inti  L'i- 

I  aih  17,  \\\   njl.  135,  21.   pi.  I. 

\  «3».  LaacheiDes!  205,  3.  fi»  II, 
quemet  (gnifot)  inti  gisehet  16, 2. 
230,  5.  pnrt.  nom.^l^  ^v'  «^iso 
honti  132,  4.  nojn.  pl.  rn.  */\80- 
hente  74,  6.  prät.  sg.  I.  gUah 
14.  7.  132.  6.  8.  sg,  III.  gisah 
890,  5.  pl.  III.  giaaban  114.  2. 
116,  2.  233,  8.  conj.  sg.  III. 
gisahi  132,  8.  11.  —  h)  c.  acc. 
rei:  inf.  «r'^**han  64,  6(?).  74,  8. 
119,  2.  iäy,  1.  196,  4.  226,  2. 
280,  8.  Qfiir  iiaoll«ii  fbn  tlilr  sei* 
rhaa  giaehan  67.  1.  gisehen  125, 
3.  n  gistihanne  60,  7.  79,  12. 
114,  1.  145,2.  präs.  sg,  I.  AhiiT 
gisihih  luuuih  174,  6.  sg.  II.  gi- 
«fak  88,  6.  gisihist  135,  24. 
balocn  m  tiunemo  oogen  ni  gisi-  '. 
hiat  88,  5,  gudhist  g«ist  aidar-  I 


stigantan  14,  7.  gisihist  (var, 
-h)  thu  17,  6.  gisihisttii  thiz 
uuib?  138,  11.  sg.  III.  gisibit 
13,  3.  21,  8.  28,  l.  33,  3.  82,  7. 
181.  23.  135.  6.  148,  2  (2).  163. 
8  (2).  164,  8.  4.  das  her  gisihit 
theo  fater  tuontan  88,  7.  gisihit 
then  uuölf  comontan  133,  11. 
pl.  I.  gisebemes  119,  fi.  aähort. 

fiaebemes  thaz  uuort  6,  4.  pi. 
/.  gMMl  143. 3.  144,  3.  146,3. 
11.  162,  3.  164.  4.  172,  5.  174, 
1  (21  2  (2).  3  (2).  21 R.  5.  gtso- 
hat  irar. -ot)  himil  offauan  17,7. 
gii^bat  {var,  -et)  then  manoea 
•QU  af8tigsiiia&  82,  11»;  ähtd, 
gisehet  145,  U.  190,  3.  pl.  IIL 
gisohent  22,  13  67,  13.  223.  13. 
gisehont  den  mannes  suü  qwemcn- 
tan  90,  6;  vgl  145,  19.  gisebant 
{var.  -ent)  96,  1.  cottj.  sg,  I.  gi* 
Mhe  233,  8.  pL  II.  ginliet66, 8. 
pl.  III.  gisdMtt  35,  3.  104,  1. 
179,  3.  imp.  fg.  gisih  mino  honti 
233,  0.  pl.  gisphet  87,  7.  217,  6. 
230,  ö.  part.  unflect,  gisehenti 
44,  1.  68, 6.  81,  4.  110, 6.  138, 9. 
135,  20.  138,  7.  210,  5.  241,  1. 
gisi'lii^nti  sie  uuinncnto  81,  2.  gi- 
sehanti  91,  6.  nom.  pl.  m.  gise- 
hente 6,  5.  8.  6.  81,  2.  123,  7. 
124,  3.  gisdiaiita  {oder  -anti? 
•or.  -Mite)  99, 4.  g!  sen 181, 1. 
prnt.  s(f.  I.  gisah  17,  6.  6.  181, 
16.  188,  5.  223,  1.  ih  ^'isah  geist 
nidarstigantan  14,  6;  älml.  67,4. 
sg.  II.  giöabi  131,  25.  133,  2. 
388,  8.    sp.  III.  gisah  2.  10. 

3,  3.  13,  10.  19,  8.  21,  7.  12. 
22,  5.  49.  3.  50,  3.  54,  4.  62,  2. 
7»,  14.  82,  9  (2).  92,  4.  97.  4. 
103,  2.  107,  2.  III,  2.  114,  1. 
116,  2.  118,  1.  121.  1.  125,  11. 
138,  a  183,  1.  148,  8.  186,  4. 
188,  1.  239,  8.  gisah  gotes  geist 
nidarstigantan  14, 4;  ähnl.  13,13. 
16,2.  17,4.  19,1.3.4.  20,1.  48,  1. 
60,12.  88,2.  91,6.  92,6.  109,1. 
118,  1.  186,  31.  306,2.  330,8.4. 
221,  3.  2:59.  2.  pl.  I.  gisahnmea 
8,  1  1".7.  54,9.  233,2.  unanne 
gisahumes  thih  lunmahtigan?  152, 

4.  gi sah 0  01  es  {var,  -Tomos) 
iQiaiieiiaii  .  .  •  usmierfMitaa  di- 
uaala  96,  1.  uuanne  ginhuii 
ttoir  thih  himgniitMi?  163,  4*  7; 
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ähnl  152.  4.  pJ.  JT.  i?isahut 
64,  3.  74,  8.  82,  4.  7.  88,  12. 
131,  lö.  pl.  III.  gißahua  prüi. 
2.  6.7.  8,  6.  74,  8.  91,3.  117,4. 
182, 11.  186,  27.  186,  3.  170,  6. 
185,  1.  210,  3.  inan  glsahun  iu 
totan  211,  3;  vgl.  217,  2.  237,  1. 
glsahun  Mariam ,  thaz  biu  sliumo 
crstuont  135,  19;  vgl.  132,  5. 
giBahnn  mina  ongun  tbiaatt  luA- 
laut  7,  6.  glsahun  in  tbende  sie 
anastabun  211,  4.  conj.  ftg.  III. 
gisahi  7.  4.  114,  1.  126,  11. 
131,  24  (Hs.  gisah).  186,  ö.  pl. 
IIL  gisaJiin  137,  2.  part,  giee- 
han  unaa  fon  in  828,  5.  thai  ir 
gisohan  dt  fon  mannun  33,  1; 
rrfl.  34,  1,  dat,  sg.  m.  pseha- 
noino  therao  heilaute  196,  4;  vgl, 
üdy  12.  128, 8.  gisehenomo  210, 1. 
282, 4.  mm,  pl,  n*mn  gisahania 
fon  mannen  141,  3.  —  e)  e,  fuse, 
c.  inf.:  inf.  nuanta  .  .  .  zeihan 
gisehan  fon  imo  uuesan  196,  4. 
präs.  pl.  II.  ir  gisehet  Abraham 
.  .  .  ingaogan  113,  2.  Ir  giaehet 
tbisu  alliu  nuesan  146,  2.  so  ir 
mih  gisehet  haben  230,  6,  prät. 
pl.  III.  gisahun  sume  .  .  .  czzan 
brot  84,  1;  vgl.  121,  2.  241,  2. 
—  d)  mit  abkäng.  Satze:  präs. 
ag,  I,  ih  gisihn  4ai  ihn  nniK^o 
WMi  87,  6,  pl.  II.  giiehat  ir  tbaz 
uuir  niouuiht  iii  dihemes  187,  3. 
iwp.  sg.  gisih  thaz  uuizago  fon 
Galileu  ni  arätauüt  129,  1 1.  adh. 
pi,  I.  gisehemea  oba  oome  Heliaa 
208,  Ö.  part.  nom.  pl.  gise- 
liente  thaz  her  stilnessi  jrisazta 
128,  1;  flhvl.  128,  5.  prät.  sg. 
III.  gisah  thaz  uuib  thaz  iz  bi- 
mitan  ni  uuas  60,  8 ;  vgl.  82,  2.  3. 
III,  2.  198,  1.  199, 11.  Havodea 
gisah  uuanta  her  bitrogan  unaa 
10,  1.  pl.  III.  gisahun  . .  .thaz 
her  az  mit  then  suntigon  56,  3; 
vgl.  80,  8.  gisahun  uuar  hör 
nnoneta  16,  2;  vgl.  214,  1. 

2)  im  Pitnv.  scheinen,  videri: 
quid  uns  uuaz  thir  gisehan  si 
126,  1.  uaelih  thcro  tliriio  ist 
thir  gisehan  nabisto  uuesan?  128, 
10.  thaz  ist  gisehan  haben  149, 
8w  thas  ihn  mannan  ni  sia  gisa- 
han  fastenti  86, 2.  siaaluui  naa- 
ran  foxaln  nxnaaa  tobnnga  tfaisia 


nuort  223,  5;  vgl.  noch  iwcH,  8* 
93,  2.  96,  2.  123,  4.  130,  1. 

S)  zusehn,  sich  kümmern,  Acht 
hatim,  Mgres  präs.  sg.  II.  thaane 
giriiiia  thn  ai  aruuerphanne  feann 
39,  6.  conj.  sg.  II.  uuaz  zi  uns? 
thu  gisehea  198,  2.  pl.  Tf.  nota- 
ronti  bin  ih  .  .  .:  ir  gisehet  199, 
11.  imp.  sg.  gisih  thaz  thu  iz 
niomanne  ni  quadaa  46,  4;  äknt, 
pl.  gisehet  61,  4.  96,  1.  106,  1. 

145,  3. 

sShs  num.  sex  78,  7.  91,  1.  108, 
3.  117,  5.  137,  1.  flectiert  nom, 
«fr.  atoittinn  naaisanas8ehBCL46,4. 

sSkata  mum,  mdus:  nom.  m.  8, 
8.  fem.  zit  nah  sehsta  87,  1. 
8eh[8]ta  zit  198,  3  dat.  m.  seh- 
sten  3,  1.  fem.  seiistan  207,  1. 
occ.  f.  sextun  109,  1. 

8NM-III9  mm,  Hxa^inta  76,  4. 
Stadiono  oehamog  inti  aebang 

224,  1. 

fi^hszug  -  fulto  adv.  sechzigfäUig : 
^bun  uuahsmon  .  .  .  aehszog- 
lalto  Mxage^mm  71*  6, 

aelta  tm,  m,  Uqutm:  nom,  sg, 

146,  4. 

seekll  St.  m.  sacculus:  acc.  sg.  se- 
ckil  166,  1.  2;  loculos  159,  5. 
sehhil  loctUos  138,  3.  acc.  pl. 
aekila  86,  4. 

sSla  St.  f.  anima:  nom.  sg.  4«  6* 
139,5.  180,5.  voc.  105,2.  gen. 
einer!]  selu  uoruurt  9Ü,  5.  dat. 
seiu  b9,  9.  105,  2.  minnos  truh- 
tin  .  .  .  fon  aJlero  thinero  adn 
1^  2;  vgl.  128,  4.  acc.  sela 
11,  1.  44,  19  (2).  69,4.  90,5(3). 
105,  3.  133,  11.  14.  134,  2.  161, 
3.  4.  dai.  pl.  selun  (var,  -on) 
67,  9.    acc.  sela  145,  7. 

Mh»  pron,  1)  ip8$:  nom.  gg,  m. 
got  selbo  1,  1.  thar  ...  tag 
ther  bisuorget  sih  selbo  38,  8. 
ih  selbo  bin  230,  5.  her  selbo 
63,  1.  zi  Herode  ther  {^ui)  selbo 
unaa  in  fiSernaalem  et  i{m«  196, 
3;  vgl.  212,  2.  noh  ih  seD  o  m 
qiüdu  123,  3.  gen.  thin  selbes 
ferah  {auf  Maria  bezogen)  7,  8. 
ace.  sg.  in  selbon  132,  13.  nom. 
pl.  m,  selbon  gisahun  prol.  2.  ir 
aalbon  21,  6;  vgi.  87,  9.  178,  9. 
—  Zmr  Büdung  reflexiver  ibr* 
mdn  nenomU  {ee  ^tuai,  aeaiat- 
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ipsuni,  auch  einfaches  se  etc,  wi- 
dergebend): dat.sg.  m.  mir  selbemo 
131,  3.  5.  11.  18  133,  14.  139,  8. 
14;^,  0.  162,  1.  163, 4;  mir  selbomo 
88,  la  lOi,  6w  8;  thir  mIImido 
la,  21.  131,  2.  177.  3.  105,  2; 
imü  selbemo  60,  6.  62,  2.  3.  75, 
2(«e).  122, 2  (»e).  135,23.30.  138, 
7  («€).  169,  a  173,  2;  imo  sel- 
bemo 83»  11^  88,  7  («e).  88, 8  (2). 
104,  6.  106,  8  {8ibi).  118,  2(««); 
i'fgl.  her  sprehe  fon  imo  Belbemo 
ipse  de  se  ioquatur  132,  12.  ntr. 
imo  selbemo  62,2(2).  167,3.  ncc. 
m.  mih  selbou  131,  24.  164,  6. 
178,  9;  thih  Mlbcn  78,  4.  104,  L 
106,  2.  128,  3.  131,  23.  134,  7. 
165, 1.  205,  2. 4;  sib  selbon  90,  5. 

128,  4.  6.  131,7.  136,21.  205,3. 
dat.  pl.  m.  in  selben  138,  4. 
178,  5.  220,  &  ia  wlbon  84,  9. 

129,  4.  187,  8;  ir  birut  ur- 
cundon  selbon  unhismetipeis  {oder 
selben  mm.  pl.?)  141,  27.  acc. 
m.  sih  selbon  100,  6.  118,  2  {nc). 
135, 33.  fem.  iuuuih  selbon  201,2. 
—  2)  Mtt  dem  butimmim  ÄHmd 
eben  dienr,  dieur,  dendbe,  AM. 
ätarkes  Demonstrativprovompfi  • 
nom.  fiff.  m.  tlier  Kelbn  Johannes 
habeta  giuuaü  i  n  liariruu  ime 
mitem  18,  11;  lyi  ihm  adbo 
baQant  et  ipse  Jesus  14, 1.  224, 8; 
ther  selbo  fater  ipse  enim  pater 
175,  5.  inti  ther  selbo  nuas  otag 
et  ipae  114,  1.  ther  selbo  ni  gi- 
beng^ta  tbemo  unrehte  M'c212,  3. 

^  ther  salbo  tongU  inngoro  vom  . . . 
qui  et  ipse  (oder  ther  rdßihf) 
212,  2.  ntr.  nibi  thaz  corn  .  .  . 
tot  uuirdit,  thaz  selba  eino  uuonot 
ipsum  3.  gen.  m.  spato  uuas 
tW  wUmh  tag«t  dfe  üto  280,  1. 
fem.  dohter  thera  äelbim  Heio« 
diadis  ipsius  79,  5.  dat.  m.  so 
uuer  fon  themo  selben  {dem  Brote) 

'  eaze  ex  ipso  82,  10.  in  themo 
selben  tage  {hac)  ipsa  die  92,  1. 
224,  L  fem.  in  fhero  telbnn  liti 
^  hara  7,  lo.  64,  2.  67,  7. 

acc.  n.  thaz  selba  ipsum  240,  2. 
M0T?J.  pZ.  thiu  selbon  uuerc 
ipsa  Opera  88^  12.  dat.  m,  sume 
.  .  •  fon  fhen  telbon  ex  ipms  135, 
22.  ntr.  scrutot  giscrip,  bidiu 
aimet  ianik  in  &m  uihon  Mb 

SlOTOYS,  Tstian.  8,  Anti. 


haben  in  ipsis  SS,  13.  acc.  pl.  n, 
thiu  selbon  uuerc  ?;isfr  opera  163, 
4.  —  3)  mit  dem  bestimmten  Ar- 
i  tücel:  idem:  dat.  sg.  m.  in  themo 
Mlbon  ttiMg»  128,  8.  fem*  in 
tberu  selbun  iteti  135,  3;  vgl. 
205.  5.  220,  2.  acc.  n.  tliaz  selba 
uu'>rt  182,  ü.  adterbial  thaz  selba 
idipsuM,  ebenso  205,  4. 
aabHHOMi  «Mir.  «mUiUr:  1%  18. 
81,  8.  124,  3.  llfö,  10.  alle  lelp- 
Bninn  furuuerdet  102,  1. 
seien  M'  '  .  f rädere:  1)  übergeben, 
überantworten ^  von  Sachefi  und 
Personen:  in  f.  then  mannes  sun 
B  eeioniio  in  bant  tnatigoxo  mumo 
218,  4;  ährd.  zi  sellenne  93,  1. 
präs.  sg.  I.  ih  seliu  n  in  151,  1. 
sg.  III.  selit  bruoder  bruoder  in 
tod  44,  14.  pl.  III.  selent  44, 
12.  rie  ident  iwm  tbioton  112, 1. 
Betont  lio  iuuuih  in  arabotti  146,  8. 
[  conj.  sg.  HJ.  sele  27,  2  (21.  pJ, 
\  ITT.  seien  44,  13.  pari,  ci  higi 
!  selenti  147,  1.  prät.  sg.  IT.  fimf 
(zuua)  talenta  saltostu  mir  149, 
4.  6.  90,  III.  «aHa  man  imo 
thtn  huüh  18,  1.  aalta  in  aina 
guot  149,  1.  salta  inan  imizzi- 
!  narin  1)9,  5;  vgl  197.  9.  salta-n 
in,  thaz  Jier  uuari  erhaugan  199, 
18.  pl,  III,  biflgoffii  mfton  thih 
mir  196,  8;  «^  192,  8.  199,  4. 
inan  salton  •  .  .  in  nidamessi 
todes  225,  2.  conj.  pl.  T.  saltin 
uuir  194,  2.  pl.  III.  thaz  sien 
tode  saltin  189,  1.  part.  nom. 
8§,  m.  noirdit  gimilit  then  hon- 
ston  112,  1;  vgl  21,  10  11. 
153,  2.  158,  6.  '  182,  7.  195,  4. 
nom.  pl.  ntr.  ailu  mir  gisolitu 
sint  fon  minemo  fater  67,  8.  — 
aueh  wmstm:  präs.  sg,  II.  mit 
«mssa  aidlat  then  mannes  sun? 
183,  4.  sg.  III.  ein  fon  iu  selit 
mih  158,  3;  vgl  158,  5.  182,  8. 
239,  2.  pari,  seienti  138,  2. 
14ü,  9.  193, 1.  selanti82, 12.  prät. 
sg,  III,  salta  166, 7. 169, 8.  180,2. 
183,  2.  184, 2.  193, 1.  cOftj.  sg.  III. 
salti  154,  2.  — 2)  überliefern ,  be- 
richten: prät.  1)1.  III.  so  uns  sal- 
tun  thie  thar  . . .  gisahun  prol.  2. 

für-  8  elon  tradert:  prät,  jffui, 
nom,  pl.  n,  uuerdent  fonellt  zi 
toiüoQltin  127,  8. 


aelida  —  senteo 


selida  st.  f.  Wohminff;  manMo :  nom.  I 
j)L  selida  1G2,  1.    Mernacuium:  \ 
acc,  pl  selida  51,  2.  91,  2.  108, 
4.  —  Compos,  seftto-MÜda. 

gi-sella-seaf  H,  f.  etmtuhernium : 
dat.  pl,  auien  • ..  aftor  giMllMkefin 

80.  5. 

hcmxi  st.  n.{7)sinapi8:  gen.  sg.  corno 
seuafes  73,  2.    senefes  com  92,  8. 

f  or-Mnk«i  MP.  «.  dmerffm:  prät 
part,  Bi  aononchit  in  tiafl  Bennes 

94,  4. 

sHimß  8t.  tn.  sensm,  Sinn,  Bedeutung: 
aec,  sg,  tho  gioffonota  her  in  »em 
282,  1. 

sestMi  M0.  V,  ü.  at0,  miUere:  1)  sen- 
den,  schicken:  in  f.  Renten  sibba 
iß  erda  44,22;  dhnl.  zi  sentanne 
108,  7.  pras.  sg.  i.  seütu  166,  7. 
171,  1.  ih  sontu  iuuih  .  .  .  ia  | 
mitte  undaa  44,  11.  Ih  Benta 
minan  eogil  fori  tliin  aDnaii  64«  6.  ! 
ili  sentu  zi  in  uuizzagon  141,  29.  ! 
ih  sentiii  giheiz  mines  fater  in 
iuuuih  232,  3.  thanne  sentihinan 
zlifil72,8.  «9.  JJJ.aeiitit76,6. 
146,  19.  166,  4.  eoitf.  sg,  IL  i 
sentes  107,  3.  imp.  sg.  senti 
107,  2.  senti  unsih  in  tliaz  cutti 
53,  9.  part.  nom.  sg.  m.  seateuti  j 
10,  1.  67,  14.  prät,  sg.  I.  santa  i 
166,  1.  178,  9.  282,  6.  üi  santa 
iauuili  zi  arnonne  67,  8.  ^o.  IT. 
santos  177,  2.  5.  178.  9.  179,  1.  ! 
2.  4.  santost  135,  25.  sa.  III.  \ 
Santa  8,  4.  21,  7.  44,  2o.  C4,  1. 
67,  1.  2.  79,  1.  9.  82,  6.  7  (3). 
9.  11.  87,  8.  88,  7.  8.  12  (2). 
97,  2.  104,  5  (2).  8  (2).  109,  1. 
116,  1.  119,  10.  124,  2.  3  (2). 
125,  6.  129,  3.  131,  4.  6.  9.  11. 
la  132,  3.  143, 2  (2).  6.  156, 4.  7. 
166,  8.  170,  8.  172,  1.  199,  5. 
232,  5.  Santa  boton  furi  sih 
136,  1.  mih  santa  zi  tonfennc 
14,  6:  ähnl  18,  2.  44,  3.  125,2. 
santa  {au6  sanitär')  88,  12.  san- 
ta*n  in  nneralt  184,  B,  Bantan 
.  .  .  zi  Caipbase  187,  6.  pl.  II. 
santunt  88,  11,  pi.  III.  santuu 
13,  19.21.  126,1.  129,2.  santun 
in  aiiaz  thaz  geutü  inti  brahtun 
ima  allB  ubil  habante  82,  i;  vgl. 
185, 2*  santoB  botescaf  after  imo 
151,  3.  conj.  sg.  I.  thaz  ih  dbba 
aanti  in  erda  44, 22.  part,  mom. 


sg.  w.  L'i^pTitit  2,  9.  3,  1.  21,  5 
(furi  iuan).  22,  4.  78,  7.  85,  3. 
132,  4.  nom.  pl,  m.  gisania  IB, 
21.  gieentite  142, 1.  dat.  n,  gi- 
eanten  sinen  herin  125,  8. 

2j  allgemeiner,  werfen,  bringen, 
schMten,  legen  u.  s.  ic:  Inf.  ni- 
unan  uuin  in  niuua  belgi  zi  &en- 
tenne  ist  56,  9.  präs,  sg.  III, 
eeotit  mnaan  nnin  in  alte  belgi 
66, 8.  sentit  man  tbih  thanne  in 
carcari  27,  2.  pL  III.  sentent 
sie  in  ouan  fiures  76,  5.  77,  4. 
cof^'.  sg.  I.  nibi  .  .  .  seute  mine 
fingara  in  etat  tbiero  nagalo  inti 
sente  mina  hant  in  sina  sita,  ni 
giloultii  233,  3.  sg.  III.  man  . . . 
der  mih  sento  in  then  uuiuiiari 
88,  2.  nist  erloubit  tbaz  man 
sie  {die  drtifsig  Süberlinge)  eente 
in  tnas  treeolas  199, 4.  tmp.  sg, 
senti  thih  bera  nidar  15, 4.  senti 
thin  suert  in  sceidun  185,  3.  senti 
{deine  Hand)  in  mina  «ita  238,  G. 
pl,  sentet  in  in  .  .  .  imstarnesäu 
126,  11.  ni  aentet  ionara  meri« 
grona  fnii  anin  89,  7.  sentet  in 
zeso  thes  skcfes  nezi  236,  3.  Tpart. 
nom.  sg.  m.  scntcnti  sina  hant  in 
phluog  51,  4.  /eM.  (»ententi  thisiu 
thesa  salbun  in  minan  lihamon 
188,  6.  aec,  f,  nuitanon  anna« 
sentflota  eiine  eeam  snnene  118» 
1.  acc.  pl.  m.  gisah  zaaene  brao- 
der  .  .  .  sententi  iro  nezzi  in  seo 
19,  1.  prät.  sg.  III.  santa  iuaa 
in  karkeri  99,  3.  aanta  aih  in 
tben  seo  286,  6.  santa  nna  nin- 
gara  in  sinn  ornn  86,  1.  neoman 
ni  santa  in  inan  sina  hant  104,  9. 
thisiu  arma  uuitauua  mer  thanne 
alle  santa  118,  1.  siu  aUa  iru 
libnara  santa  118, 1.  santa  nnai- 
zar  in  labal  166,  2.  —  santa  then 
geist  emisit  ftpiritum  208.  6.  pl. 
III.  tburnh  thie  thekiziegala  san- 
tuu inau  .  .  .  furi  then  heilant 
64,  8.  santnn  iro  geba  in  thas 
tresohus  118,  1.  fon  in  ginuhti 
santun  in  gutes  goba  118, 1.  ubar 
min  giuuati  sauttun  loz  203,  4. 
santuu  {das  Netz)  236,  4.  part. 
boum  ist  ...  in  fuir  giseotit 
41,  7;  vgH,  18,  16.  21,  2.  28,  2. 
38,  5.  95,  4.  5.  in  uigang  noir» 
dit  gisentit  84,  8.  nom,  pL  nl 
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{dk  Oabm)  thin  thar  giMntidiii 
vuaruD,  truog  siu  138,  3. 

a  D  •!  - o  n  1 0  n  mit  doppeltem 
mcc.  mittele:  jnää.  sg.  III,  sentit 
ana  sihhüua  70,  2.  conj.  sg,  III, 
aent»  lU  atein  mm  ISO,  6. 

di«iaiiieii  lymuaendm,  mitF 
tere:  präs.  sg.  Iii.  thiu  eigfinnn 
scaf  uzeentit  133,  7.  —  2)  fort- 
werfen, mütere  f<jras:  prüt.  pari, 
nom*  $ff,  m,  uxMAt  nsgiaaotit 
aainaBO  nidiiloub  167,  6. 

n  n idar-8 e n  te n  remittere:  prnt. 
*!g.  I.  ih  Santa  iuuuih  uiiidar  zi 
imo  197,  3.  sg.  III,  santa-n  uui- 
dar  zi  Herode  196,  3.  uoidar- 
aanttnan  ti  Fflatnia  196,  7. 
|6-BV  (oder  verkürzt  senu,  sinu?) 
adv.  ecce :  1 )  m  it  folgendem  subst. : 
senu  min  inuoter  59,  4;  ähnl. 
ö4,  14.  69,  9.  löl,  7.  198,  3. 
906,  2.  6.  Ma  ahioMliaii  iar 
103,  6;  vgL  aanu  hier  oda  ^ar 
140,  1.  scno  «rotes  lamp  IG,  1 ; 
ähnl.  seno  ther  {(jui)  lämit  suüta 
mittiligarteä  16,  1.  Verstärkt 
durch  nu;  senu  nu  xaei  aoaert 
htar  166,  4,  seDO'na  gotaa  thia 
8,  9.  —  2)  mit  abhängigem  Frage- 
»atz :  senu  vvuo  Bliumo  her  arthor- 
reta  121, 1 ;  Vffi  185,  22.  —  3)  mit 
folgender  directtr  Rede:  senu  tiier 
tonllt  hier  31,  4.  aMiti  baleo  iat 
in  thinemo  ougen  39,  5;  ährd. 
49,  2.  67,  4.  5.  59,  1.  2.  64,5.6. 
67,  5.  S^.  2  i>8,  5.  92,  1.  97,  7. 
112,  1.  145,17(2).  18(2).  14U,  5. 
\  176,  3.  187,  3.  218,  5  (2).  242, 3. 
aena  167, 2.  172, 1.  aono  min 
tagUBttos  garauuita  ih  125,  6. 
sinu  106,  6.  110,  l.  Ui.  1.  2. 
115,  1.  116,  3.  —  Verstärkt  durch 
uu,  auf  die  Gegenwart  belogen: 
aenu  na  sint  tbriu  ist  102,  2; 
vgl.  137,3.  142.  1.  MS,  3.  149,4. 
6  {mr.  seno  nu).  160.  4.  17(5,  1. 
182,  8.  191,  2.  197,  3.  senu  nu 
ther  ügboum  .  .  .  thorreta  121, 2. 
aeoo  na  inphahia  In  reue  3,  4; 
vgl.  4,  6.  5,  9.  7,  8.  44,  11.  aeno 
nu  Elisabeth  .  .  .  iophieng  sun 
3,  8:  rrhnl  4,  4;  ~  durch  tho, 
auf  die  Vergangenheit  iveistnd, 
hei  der  iJrjsäidung ;  seim  tho  magi 
Ottana  quamnn  8,  1.  aonn  tho 
aterro  .  .  .  forafoor  aie8,6;  ähnl. 


\     14,  4.  Ö.  46,  2.  68,  12.  64,  2. 

66,  2.  60,  1.  3.  71,  1.  86,  2. 
I  91,  3.  103,  1.  183,  1.  209,  1. 
I  218,  2.  222,  1.  223,  2.  sinu 
j  tho  217,  1.  —  durch  beide:  seuo 
I  na  tho  aaaa  man  7,  4. 
I  8^0  st.  m.  mare:  nen.  souues  31, 12. 
!      82,  2.  94,4.  145,  1'.    dat.  seuue 

62,  2.  6.  7.  70,  2.  öl,  1.  2  (2), 
^     93,  3.   zemo  seuue  Galile^  86,  1. 

xi  themo  Maae  ther  Tlberindis 

hiei  286,  1.   ace.  aeo  19,  1.  68, 

10  (2).  77,  3.  82,  3.  121,  3. 
I      2.H6,  <].    R'^«'  inti  enla   141,  i:?. 

seo  Jretinn  öü,  7.  imtr.  nah  themo 
I     sevvu  Galilei  19,  1. 
sio^llli  adf.  ma/rüitmu:  dat,  sg.  f, 

in  Gapbamnom   itoUhhm  21, 

11. 

t  s^r  st.  n,  dolor:  gen,  pl,  aero 
145,  6. 

sirte  M9.  9.  doUre:  präs,  part, 
nom,  fd,  m,  a«Mnta  aaontnmM  thih 

1      12,  0. 

'  sezzeii  ''r.  r.  1)  setzen,  legen,  siel- 
I      len;  einsetzen,  hingeben;  ponere: 
inf.  suohtan  in  an  .  .  .  zi  sezenne 
furi  tban  haüaat  64,  2.  ih  haben 
giuualt  74  sezzenne  ii»  {meine 
.^Sprlf)  133,  14.   prd^.  Rg.  I.  ih 
sezzu  inimin  ^'eist  ubar  inan  69,  9. 
miua  sela  sezzu  furi  thih  161,  3; 
vgl.  183, 14;  äM^eeario  188, 12. 14. 
sg.  II,  aeizia  161,  4.   sg.  III, 
!      guotan  uuin  sozzit  45,  7.    sin  an 
teil  semt  mit  lilibtvjrin  147,  12. 
sezzit  thiu  scaf  fou  smeru  ze&a* 
I     TTun  staiuet  152,  2.    pl,  III, 
aeaaent  is  untar  matti  26, 2.  aez- 
I     zent  sia  [die  Lasten)  in  maono 
;      scultiruQ  imponunt  141,  2.  conj. 
I      .sr/.  171.  sin  ferah  se/M  furi  sina 
i      iniuita,  168,  2.     imp.  sg.  sezüi 
j     thina  hant  abar  aia  impoiM  60, 2. 
I     pl.  sezzet  in  iuuueren  henon  ni 
foralernen  145,  8.    prät.  sg.  I, 
I      iiiinu  thaz  ih  ni  sazta  151,  8. 
j     sg.  II.  saztos  161,  7.   sg.  III, 
!     aasta  ii  (das  Kind)  untai  aie 
I     mitto  Hatmt  94,  2,  titul  .  .  . 
1     aaata  obar  sia  hoabit  imposuit 
I      204 ,  1 .    ^punjja  .  .  .  sazta  anan 
i      rora  iwposuU  208,  3.  pi.  II.  uuara 
I     saztut  ü;ar. -uat)  ir  inan ?  136,21. 
i     ph  Iii,  eofona  .  .  ,  aastaa  abar 
!     sin  hoabit  200,  2.    aastan  iria 
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iintar  sie  mitte  staUierunt  120. 1,  ' 
conj.  sg.  III.  thaz  hör  sino  lienti 
in  8ie  sazti  imponeret  eis  101,  1. 
—  Jfi  ifor  SidenmH  redea  sezzan 
mit . . .  raUonmn  ponere  99, 1  (2). 
prät.  sg.  TIT.  sazta  red»  mit  in 
149,  3.  —  2)  cinset:nK  romtituere: 
prüf.  sg.  I.  sazta  luuuih  tliaz  ir 
fuoht  posui  168,  4.  »g.  Iii.  uuer 
mih  BMta  sl  dttoraen  .  . .  iiVar 
inttmii?  106,  1. 

ana-sozzen  c.  dat.  pers.  im- 
ponere:  prät,  sg.  III.  auasazta  j 
in  sino  heuti  101,1;  ähnl.  103,2. 

ar-sezzen  c.  dat,  pers.  reiti' 
UuT€:  pr(U.  sg.  JIL  tamat  alliu 
91»  4.  jjrät.  part  areezit  uuard 
heili  {sayiitatt)  sin  hant  69,  5. 

fram-sezzen propovere:  p rät. 
sg.  III.  andera  ratiäba  liamäa^tfi  ; 
her  in  78,  1. 

fnri-aesien  1)  e.  «Me.  pers.  i 
apponere:  prä$.  cnnj.   sff.  IfT. 
ezeote  .  .  .  thiu  man  iuiiili  iuri-  i 
sezze  44,  7.  —  2)  c.  dat.  pers. 
proponere:  prät,  sg.  III.  andora 
latiMB  fnriBasta  hSt  in  72,  1. 

gi-sezzen  1)  ponere:  präs. 
sg.  I.  ih  i]nfio77n  thine  fiianta  untar 
scamal  thiiu  r^i  fuozo  130,  2.  conj. 
sg,  I,  m  liabeu  uuaz  ih  gisezze 
fori  in»  40,  1.  prät,  sg.  III, 
giBaita  imui  ubar  .  .  .  thekki  thes 
terapales  statiiit  15,  4,  stilnessi 
gisazta  tben  Sadducseis  impn^uif 
128,  1.  pl.  III.  allu  thiau  uuort  j 
.  .  .  giflazton  in  iro  herzen  4, 13. 
pari,  fUNN.  sg,  mw  stein  nnas  gl- 
sez/it  ubar  sia  superposituH  erat 
Idö,  2o.  these  ist  gisezit  in  fal 
.  .  .  mauaj^ro  7,8.  fem.  giu  ist 
accus  gisezzit  zi  ?Yurzalun  thero 
boomo  18,  16.  boi^  .  .  .  nbar 
boig  gisezzitu  25,  1.  ntr.  faz 
nnas  thar  gisezzit  fol  czziches 
208,  2.  dat.  f.  aruuor  uon  me- 
nigi  gisaztero  in  steÜ  comtituta 
88,  4.  nom,  pl.  n.  uaarun  stei- 
nimi  nnatinnas  sebsn  |;iMnta 
45,  4.  ooe.  babeB  maaagiu  guot 
gisaztin  in  managiu  iar  105,  2.  ! 
brot  fora  gote  gisaztu  panea  pro-  | 
posUionis  68, 3.  —  2j  constituere: 
präs,  sg.  L  nbar  managu  thih 
giMiEa  149,  4.  6;  ähnü,  sg,  III, 
giBflidt  147, 10. 11.  prät.sg.IIL 


so  mir  trohtin  gisazta  19:' ,  f>. 
pl.  III.  gisaztun  imo  thriz.aic 
scazo  154,  2.  part.  nom.  sg.  u. 
niouuiht  mer  thanne  iu  gisezzit 
Ii  toot  ir  18,  17. 

in-sezzen  beisetze»,  ponere: 
prät.  part,  grab  in  therao  noh  nu 
nioman  ingisezzit  nnas  213,  1. 

nidar-gi-sezzeu  depoftere: 
präi,  sg,  Iii.  nidaigiflazta  mah- 
tige  fon  aadala  4,  7. 

u  f  -  s  e  z  z  e  n  imponere :  präs . 
part.  sg.  m.  ufaezfiiiti  ioan  ia  sin 
noz  128,  9. 
sia  pron,  acc.  sg,  zu  siu,  eam: 
28,  1.  29,  d.  48,  2.  49,  8.  60,  2. 
79,  1  (2).  8.  90,  5.  103,  2.  120, 
1.5.  124,1.  127,2(2).  133, 14  fö). 
135.  2.  19.  21.  23.  145,  12.  203, 
ö.  2U6,  3;  illam  116,  6.  122,  2. 
127,  2.  si%  6,  7.  28, 1.  a  96,  5; 
ohne  lat. Entsprechung:  sia  28,  8. 

88,  8.  103,  5.  208,  3.  de  («ir. 
sia)  5,  7.  85,  3.  90,  5. 

sia  pron.  s.  sie  und  sio. 

sibba  st,  f,  pax :  nom.  44,  8.  sibba 
tl  in  280,  2.  282,  6.  288,  6; 
ähnl,  6,  8.  44,  8.  116,  4.  gen. 
uuf'«^  «?ibba  4,  18.  dat.  far  in 
sibbu  60,  9.  138.  14.  thiu  dar 
tiiir  Zi  sibbu  äiut  116,  6.  bitii 
thet  zi  eibbn  si  quas  pads  mnt 
67,  14.  acc.  sibba  44,  22  (2). 
165,  5(2).  176,  4.  nu  forlaz  tlui 
. . .  thinan  sealc  in  sibba  t»  pace 

7,  6. 

sibbi-sam  adj.  pacifißua:  nom,  pl, 

m.  obbisame  23,  14 
sibun  num.  Septem:  7,  9.   57,  8. 

89,  2.  3.  5.  127,  2.  221,  1.  r^ibnn 
stunt  septies  98,  4  (2).  sibua 
uuarb  sqpties  98,  4.  —  (lecliert: 
mm,  m,  alle  abnni  127,  2.  «ec. 
m.  sibtuti  89,  6.  Mir.  aibuiii 
89,  2. 

sibunto  num.  septimus:  dat.  sg.  f. 
zi  thero  sibuntun  ziti  55,  7. 

sibon-zuf  num,  septuaginta:  nom. 
luene  inti  anmainir  67,  3«  44Mt 
sibunil^  itttntaQ  sibun  uuarb 
septuagies  septies  98,  4.  eiCC. 
zuene  inti  sibunzn^^  G7,  1. 

sie  pron.  1)  noni,  pl.      liti ;  5, 
6,  1.  6.  7.    7,  2.  8.  6  (2).  11. 

8,  5  (2).  8.  9,  1.  10,  3.  12,  2. 
18,17ete.€ee.  —  ai<8,8.  19;  2.  a 
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53,  10.  66,  6.  69,  4.  89,  2.  90,  1 
etc.  etc.  -  ipsi  12,  8.  62,  4. 
69.  7.  KHJ,  2  efc.  (Im  Garnen  ca. 
345  »«a2).  —  sie-n  — »  sie  in  134, 

6,  136,  34.  189,  1.  200,  4.  si 

7,  %   tUm  156,  1.  tee  84,  4; 
(rar.  se)  84»  1.    se  84,  l 
211,  ZT).    —    2)  acc.  en.^: 

8,  5.  16,  2.  19,  3.  22,  2.  7.  7 
de.  —  »Äo«  (i,  1.  8,  4.  üö,  i!. 
80,  4.  84,  7.  107,  4.  100,  2  ete, 
{Im  OäMMm  oa.  90  mal), 

nlg  st.  m.  ifkimia:  Idat»  lig« 
69,  9. 

-sifilen  8w,  V,  im  Cornea,  biioai- 
gilen. 

•Ui  prcm,  r9ß,  m;  0ec  $g,  3,  4. 11. 

4,  12.  15.  .5,  8.  8,  4.  9,  1.  10, 
1.  3.  11,  1  etc.  [zus.  ca.  77  mal), 
aec.  pl.  35.  1.  61,  3.  8ü,  1.  ö4,4. 
86,  1.  6.  98,  3.  100,  6  ete. 
28  wol)* 

'nnm.  pf.  m.  nm/leel*  aibenti  miMV 

gun  141,  18. 
iBihliiia  sw.  f,  fala:  acc.  sg.  sihhilttn 
76,  2. 

go&dun  .  .  .  dh  sihhoron  (aus 
-oro)  126, 3.  prnf.  pari.  acc.  sg. 
m.  habe  mUi  giBikborotan  125, 
Ö.  4. 

170,  4. 

gi-sllit  ftt.  f.  \)  risus:  acc.  zi  pre- 

di^onne  .  .  .  blinten  gisibt  18,2; 

vffi.  64,  2.  —  2)  visio:  acc.  sg. 

gißiht  gisah  2,  10;  vgl.  226,  2. 

giBi^dit  (fMir.  giiihtl  91,  4. 
flOi-vuuM  (täo.  ähqiumdo  74,  6, 

160,  4. 

sih-auelih  prot?.  irgnnl  ein:  gen. 
sg,  M.  sibuuelicbes  mauues  otagea 
emtuäam  106, 2.  deU,  «i.  sibimo- 
lihemo  inlihere  cmdam  186,  9. 
/em.  fon  sihuuelicheru  sächn  gwa- 
cungu«  cjc  caupia  100,  2.  foriiez 
inan  .  .  .  zi  sibuueiiberu  ziti 
$tie  ad  Ummwi  16,  6.  ciee.  nlr. 
flihoiMlifei  acfihan  altgiiOil  196,  4. 

8lii*mBSr  prnn.  aliquis,  quis:  nom. 
m,  31,  3.  60,  6.  69,  9.  127,  1. 
rtfr.  fon  Nazareth  mng  sihuuaz 
guutus  uuesan?  17,  3;  vgl.  88,  ö. 
ffen,  «Ir.  tbie  fon  tbir  nbnues 
bit»  81,  6.    aee,  m.  sUinuenan 


j      quetidam  9o,  l.  tjfr.  sihuuaz  27, 1. 
112,  2.    121,  4.    138,  8.    159,  6. 
instr.  1}.  oba  ib  in  aihbiu  .  .  . 
biuebnota  114,  2. 
db^TTio  aän,  irgeatäm/Bi  ol»  iib- 

vmo  min  m  gm  wimu»  162,  1. 
silabar  st.  n.  argeKtum :  aiOC.  44,  6. 
silabarlitig       m.  argent^us:  gen. 
sila])arlinpü  193,  6.    dat,  ßi- 
labarlingou  193,  3.  4. 
tfnMM  ttdv,  9emper:  82,  6. 
slnibulum  adr.   semper:  simbulun 
53,  5.  !)n,  1.  135,  25.  138,  5  (2). 
simbolum  {var.  -im)  l'U,  11.  sim- 
bolun  122,  1.    simboion  244,  3. 
iimbloffl  (var.  -ud)  97, 8.  simblun 
187,  2.  nmblon  104>  2. 
I  stn  pron.  gen.  sg.  zu  hör:  1,  2. 
j      AI  21.    79,  2.    128,   1.  9.  bi 
j     <>:itohoa  siaes  prae  gaudio  üHua 
77,  1. 

irtB  prom,  pon,  sein,  fmu,  eius  €te,: 

nom.  sg.  tn.  sin  4,  6.  11.  12  (2). 

14.  7,  7.  40,  8  etc.  {zus.  Mmal). 

fem.  sin  2,  11.  4,  6.  11.  12.  12, 

6.  9.    45,  3.    59,  1.    69,  ö  etc. 

{zus.  17  mal),    em  saeater  tbes 

tbar  tot  nnas  186,  24.  ntr,  «in 
i      13,  11.  55,  8.  62,  3.  79,  9.  87,8. 

91,  1  etc.  {zits.  12  mal),  gen.m, 
1  sines  3,  5.  4,  11.  14.  44,  21. 
I      79,  1.  90,  6.  107,  2  ttc.  {ZMi.  12 

mal),  fem.  rinm  106,  6.  162, 1. 

206,  1.    sinero  2,  6.  4,  5.  8.  15. 

19.  7,  2.   49,  2.    79,  4.    119,  2. 

sinemSe,  1.  90,  5.  135,  1.  136,  1. 

204,  1.   ntr.  sines  2,  3.  11.  3,5. 

4,  7.   41,  5  eie.  {tus,  10  mid), 

dat,  m.  ainemo  4,  7. 8*  12.  11, 8. 

18,  1.  26,  2.  8  etc.  {zus.  87  mal). 
'      fem.  sinoro  2,  6.    5,  11.    7,  7. 

8,  6.   13,  9.    13.  24.   1«,  l.  88, 

8.  4.  49,  4.  88,  2.  91,  2.  iüO,  3. 

127,  6.   129,  6.  einera.  162,  1. 

152,  2  (2).  3.  6.  167,  9.  187,  1. 

206,  2.  fUr.  sinemo  3,  3.  4,  14. 

17.  28,  1.  56,  1.  75,  1  etc.  (zus. 

17  mal),    acc.  m.  siuaD2,  5.  3,4. 

4, 8. 17.  5, 8. 9. 10.  8, 1.  12, 5  etc, 

{MUS,  46  mal),  fem.  mm  4, 10. 6, 10. 

11,  1.  2.  18,  7.  24.  29,  1.  2  eUs. 
{zt(s.5Smal).  sine  9, 2.  8.  sine  (rar. 
sin  ntr.)  21,7(2).    ntr.  sin  2,11. 

12,  6.  13,  5.  24.  38,  6  etc.  (zus. 
68  med),  mutm  6,  B,  iKMfi.|M.  m. 
Brno  7,  6.  12,  1.  2.  18, 6  (äUba,), 
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19,  9.    21.  1  efc.  {zus.  52  waJ).  i 
sina  {var.  -e)  82, 11».  84,7.  8ö,  3.  ] 
87,  3.  7.  8.    91,  4;  vgl,  99,  4. 
/ffiit.  slno  78, 8.  185, 2.  «ilr.  dna 
65,  1.   86,  1.   91,  1.    104  ,  3. 
119,  12.    ffm,  m.   sinero  4,  15. 
30,  3.    34,  5  etc.  (cus.  8  mal),  i 
ntr.  sinero  219,  1.    rfat.  m.  sinen  ! 
12, 3  (2).  15,  4.  16, 1.  44, 2.  21  (2)  ■ 
ete,  {gu8.  66  mal),    ünwa  («ar. 
■en)  89,  1,  2.   fem.  sinen  73,  2.  j 
107,  1.  233,  3.  244,  2.   ntr.  si- 
nen 22,7.  125,8.  131,19.  200,4.  , 
acc.  m.  sine  ö,  1.  3.  7,  ö.  34,  5.  | 
44,  16.  69,  4  ete,  {SU8,  29  mal). 
sina  168,  2;  {var.  -e)  86,  1;  t?^i. 
III,  2.    /bm.  sino  13,3.  11.  78,  2. 
101,  1  (2).    199,  11.    ^inn  96,  2. 
124,  6  (?).  128,  9.    ntr.  biüu  62,  6. 
129,  7.  132,3.4.  132,7.  12.  147, 
11.   149,  1.  211,  8.  niiia  107, 
1.  2.  108,  1.  188, 11.  0itia  {wr, 
-u)  86,  1. 

stn  an.  t\  uuesan. 

singan  st.  v.  cantare:  inj',  ni  tuo 
trambim  singan  fora  thir  88,  2. 
präs,  eon$,  sg.  III.  er  thanne  I 
hano  gin«7e  161,  4.   prät,  jpÜ.  I. 
miir  sungun  iu  64,  12. 

sinkan  st.  v.  mergi:  inf»  81,  4c, 

tfa«  adv.  V.  se-nu. 

fll0  jprim.  1)  «om.  in»  du:  80, 1. 
148,  6.  216,  2.  218,  1.  3.  232,6; 
ülae  223,  2.  4.  sie  214,  2.  — 
2)  acc.  pl.:  sio  232.  6.  sia  eas 
135,  10;  t?^L  141,  2? 

flluh  04;.  «tec/k,  krank:  fum,  ig,  m, 
tben  acalc  thie  thar  sioh  uaas  qui 

languerat  47,  9.  thns  ^un  uuas 
sioh  infinnahatur  55,  1.  sum 
siooher  lafiguens  135,  1.  tlie  seo- 
cho  2aftjrtttätts  88,  2.  e^ren.  jd/.  m. 
menlgi  aeohhcnro  {vor,  seocboro) 
langueniium  88,  1.  acc.  m.  siohho  j 
infirmos  44,  7;  fieqrotos  44,  29. 
heilta  iro  siohli  n  /f;:/*/?//rfo.s  79, 14. 
—  Composs.  butti-,  manod-,  uuaz-  I 
zar-noh. 

rio-Uh  adj.  s.  ado-Iih.  I 
Sita  st.  /.  latus:  aee,  sg,  211^4.  j 

230,  6.  233,  3.  6.  ; 
siu  pron.  pers.  1)  nom.  f.  zu  her; 

9k:  8,  8.   4,  2,   5,  7.  8.  10.  13. 

30,  8.  48,  2.  67,  6.  60,  2.  4  (2). 

8  (2).  11.  13.  16.  63,  3.  79,  7.  9. 

85,  3.  96,  6  (2).  104,  6.  112,  2. 


118,  1  (2).  129,  10.  135,  11. 
19  (2).  20.  138,  5.  7.  12  (2).  13. 
169,  2.  174,  5.  203,  3.  221,  2.3; 
qume  79,  6.  120,  7;  iUa  79,  6. 
85,  4  (2).  186,  17.  221,  4.  5; 
ijjsa  3,  8.  —  2)  ntr.  pl.  zu  iz: 
a)  nom.  2,  2.  19,  7.  25,  6.  74. 
7  (2).  87,  8.  Hb,  6.  119,  12. 
133.  7.   134,  4.   141,  3.  145,  12. 

—  b)  aee.:  81,  7.  80,  6;  ea  48, 
1.  2.  45,  5  67,  7.  184,  4  (2). 
138,  3.  167,  5. 

gi-sioni  v/.  >?.  vi^ns:  dat.  sg.  ma- 
nagu  bin  Iii  tliruenti  biutii  in  gi- 
dune  199,  6.  Vgl,  Compoa. 
unabar-siuni 

gi-siunt  f.  1)  aspectus:  nnni.  sg, 
uuas  sin  gisiuni  eamasa  bleke- 
zunga  217,  3.  dat.  lichamlichero 
gisiuni  spede  14,  4.  —  2)  con- 
speetm*:  dat,  9g,  sdehan  teta . .  . 
in  gisiuni  sinero  inogorono  284, 1. 

—  Vgl.  Compos.  ouc-siuni. 
slzzen  st.  V.  seder sitzen,  sich 

setzen :  inf.  sizzau  zi  minera  zesii- 
noD  112, 2.  inaa  tbara  uMii  ta- 
tun  sizzan  116,  2.  sizzen  accuni' 
here  80,  5;  ducumlere  150,  2. 
präs.  sg.  III.  sizzit  ifi  sedale 
106,  5.    sizzit   her    obar  sedal 

.  152,  1;  ähnl.  sizit  141,  16.  pl. 
IL  sizzet  ir  ubar  zanelif  eedal 

'  106,  5.  pl.  III.  in  scuuen  tode« 
sizzent  4,  18.  sizzen t  obar  an- 
nuzi  nllerii  erdu  146,  4.  sizzent 
mit  Abrahame  .  .  .  |q  bimiio  rihhe 
recumbent  47,  7«  thie  mit  thir 
samant  sizzit  9imtd  diacumhen- 
tibus  110,  3.  covj.  pl.  TTT.  siz- 
zen zi  thinero  zesouun  112,  2. 
imp.  sg.  sizzi  slinmo  inti  scrib 
108,  3.  siszi  zi  miaero  zesavrua 
180,  2.  axA  in  thera  iongistnn 
steti  recumbe  110,  3.  pl.  sizzet 
hier  180,  3.  ir  sizzet  in  thera 
bni^  244,  1.  pari,  sizzenti  19,  5. 
67,  14.  Hü,  14.  üizzenti  ubar 
fdon  116, 8.  sinenti  nnictar  tfaaz 
grab  214, 1.  sinnti  67, 12.  208, 6. 
dat.  sg.  m.  sizzontemo  in  themo 
duomsodalo  199,  5.  sizentemo 
in  huse  discutnbe7ite  56,  2.  acc. 
m,  aizzantan  untar  laittan  then 
leraritt  12,  4.  man  Bizzaataa  zi 
zolle  20,  1.  engil  sizzantan  ubar 
inan  217,  2.   sizaentan  63,  12. 


-Mif  — *  toitto-Mlida 
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sizzentan  in  zesannn  f^otos  190,  3. 
nom.pl.  m.h\  fttedu  Kizente  77,3. 
sizzente  uab  tiiemo  uueg«  llö,  1. 
gen,  m.  sizeiitero  discumbentimm 
1216,  11;  äkkt,  tbero  nnentODO 
159,  5;  thm  «izzentero  237,  4. 
dat.  m.  sizzanten  in  lantskeffi  todes 
21, 12.  knehtun  sizenten  in  strazu 
6i,  12.  zi  maoi^e  aizzeuteu  cena7Uir 
hm  160, 1.  tli«B  HuuMit  liiientMi 
«•mmI  äUewt^tmUhui  110,  4. 
then  samnn  sizzonton  recumheuti- 
bu8  79,  f)  nrr,  })}.  thic  sizontun 
(wir.  -on)  dmutnbefilei^  126,  11. 
prät.  sg.  III.  saz  18,  3.  70,  2. 
182,  6.  SM  in  ÜBttamMiiii  21, 
12.  Maiia  saz  in  hiiM  185,  11. 
folon  ...  in  thenio  neomai^  . 
saz  116,  1.  ftaz  nah  truhtuioß 
fuozun  bc>,  2;  vgl.  70,  2.  saz  so 
ob«  thoDO  bramMO  87, 1,  mui  in 
berge  145,  1.  saz  in  .  .  .  dttom- 
sedale  lO*^,  '2.  ^h.z  in  reRo  fjotcs 
244,  2.  mit  Im  her  saz  mit  in 
dum  recumheret  228,  3.  pl.  III. 
obar  atnol  Moyses  sazzun  141,  1. 
thie  thnr  saman  sazun  simul  re- 
eumbcfUes  79,  8;  ähnl.  thie  mit 
imo  sazan  discumhebmit  137,  6; 
vgl,  56,  2.  sanian  a-j/./.un  aimul 
cuxumbebanl  13ö,  14.  sazuu  sie 
in  UÜL  ^Umimenmt  in  jwrte$ 
80,  5.  —  Vgl,  Campoi,  fnrist^ 
sizzento. 

b  i  -  8  i  z  z  t!  n  c.  aec.  poss  id <■  re : 
iwf,  biaizen  44,  6.  präa.  sg.lll. 
Uiiiiit  67,  15.  105,  1.  pl.  III, 
biiizzent  22,  9.  106,  8. 

gi  •  si  z z  e n  1)  sich  setzen :  prät. 
ag.  III.  mit  thiu  her  gisaz  cum 
sedisset  22,  6.  f^mz  thie  thar 
tot  uuas  resedit  49,  4.  —  discum- 
bere;  j^rä».  pi»  III.  giaiisent  in 
goftaa  nebe  accumbent  1 13,  2.  eonj. 
sg.  IT.  ni  gisizzes  in  thera  fnil- 
stun  steti  110,  3.  prät.  sg.  III. 
gisaz  158, 1 ;  recubuü  83, 1.  conj. 
ug.  III.  gibot  her  dem  menigi 
das  nn  giaasi  obar  erdn  89, 2.  — 
2)  c.  acc.  possidere:  präs.  pl.  II. 
gisizzet  {Ms.  gisezzet)  145.  7. 
im;),  pl.  gifiizaet  iu  garo  lihbi 
152,  a. 

HMitf  Si,  f,  4m,  de»  CopjK»«.  böte-, 

heri-,  lant-,  gisella-,  giunizscaf. 
wM  st,  tk  om:  doL  sg.  acafe  69, 6» 


acc.  spaf  09.  *j.  96,  2.  not»,  pl. 
scaf  44,  1.  133,  6.  7.  9.  11.  134, 
4.  161,2.  gen.  8t?afo41,l.  96,2. 
133,  6.  9.  scapho  133,  6.  dat. 
■oi^an  (eor.  -on)  85,  8.  Mafon 
44.  ;;.  ]•?:•>,  11.  134.  3.  oec.  scaf 
44,  11.  117,  2.  133,  (i.  7.  11  (2). 
12.  13.  152,2(2).  238,  3.  scaph 
,      133,  11. 

I  eetf»««!««!!!  st,  m.  probatiea  Pis- 
cina: mm.  sg,  88,  1. 
gi-seaft  8t.  f.  creatnra:  äat,  ag, 

üiscefti  242,  2 
scMiheri  st.  m.  kUro:  mm.  sg.  sca- 
heri  133,  6.   nom.  pl,  scaohera 
138,  9. 

•calc  st.  m.  servus:  nnm.  sp.  44, 

16  (2).  99,  2.  3.  108,  6.  112,  3. 

125,  10.    131,  14.    147,  10  11. 

156,  4.  168,  3.  170,  1.  suütuu 
I  acale  181,  14.  ther  nbilo  aealo 
I     147,  12.    voc.  guot  Scale  inti  gi- 

triuuui  149,  4.  5:  ähnl.  149.  7. 
j  thu  guoto  fnhiihü)  scalc  151,5.8. 
!      abuh  scaik  [var.  -c)  99,  4.  gen. 

aoalkes  99,  2.    147,  12.    185,  2. 

äat.  eoalbe  47,  6.  125,  11.  aee. 

Scale  7,  6.  47,  9.  149,  8.  185,  2. 

nom.  pl.  scalca  55,  6.  72,  4.  5. 
I      125,  11.  160,  2.  3.  18«.  5.  gett. 

scalco  149,  3.    dat.  scalcuu  {car. 

Hm)  97,  5.  6,   124,  2.   125,  9. 

scalcon  99,  1.   147,  6.    151,  2. 

188,  4.    acc.  scalca  124,  2.  3. 
j      125,  2.  0.  7.  149,  1.  151,  4.  168, 
!      8.  —  Compos.  obau-scalc. 
I  senltMi  st,  9,  rüdem:  imp.  sg.  sealt 
I     thas  akef  in  tinft  due  m  aUum 

19,  C. 

.  seama  st.  /.  Schaw:  dat.  stf.  mit 
j      scamu  CUM  rubore  110,  3. 

§eauial  st.  m,  scabülum:  nom.  sg, 
I     80,  8.  <ifle.  180,  2. 
j  ■nnMifii  eie.  e.  rejß.  sich  schäme», 

erubescere:  präs.  sg.  I.  betolon 
I      seanum  iniii  108,  2.   prät.  pl.  III. 

ätianiatuu  sih  103,  5.  —  Mit  dem 
1     gen.:  präs,  paH.  thie  .  .  .  min 

scamenti  noirdit  qui  emfusm  ms 
'      fuerit  44,  21. 

'  bi-scatnuuen  m.  v.  ohunihrare: 
präs.  sg.  III.  thos  hoisteu  mogin 
biscatuit  thih  3,  7.  prät.  sg.  III. 
leobt  unolcan  bifioatannita  sie 
91,  3. 

I  seate-eelida  st,  f,  pl,  scenopegia: 


(im.  itmali  tag  ladeno  BoatoMU- 
'lono  104,  1. 
scaz  8U  m.  1)  Geldstück,  Münze, 
aee.  sg,  scaz  gmdrcmUm  27.  3; 
Jtatef0M  99f  8«  tJMlr.  ooofit  nuui 
zuene  sparon  mit  soazzu  a#ie  44, 
20.  ^Fffn.  7'?.  thrizzuc  scnzo  »'?r- 
genteorum  154 .  2.  acc.  eriue 
scazza  zuuene  duo  aera  minuta 
118,  1.  2)  MOeeeie  fMetM^s: 
€ux.  sg.  44«  6.  149,  2.  7.  151,  4. 
S;  pecunias  106, 4.  nidargoz  then 
mn?.  117,  2.  —  Compoes,  miet-, 
zins-scaz. 

gi-Mandn       r.  neqotiari:  prät 
paH.  xado  filo  iro  giaueUh  giaeai- 

zot  nnari  151,  4. 
tkStst.  n.  nat5f>  -  >mm.  ftfj.  skef  81,  4. 
82,  2.    dat.  skeffo  19,  3.  7.  soefe 
89,  4.    acc.  skef  1.9,  6.  6.  53, 13. 

80,  7.  82,  2.  285,  8.  aoef  69,  4. 
f)om.  f){.  skef  82,  3.  dat.  ikeffhii 
19.  9.  ncc.  skef  10,  4.  —  nmri- 
cul  r:  fuim.  sg.  ekel"  62,  2.  81,  1. 
dat.  skefife  19,  5.    79,  13.  skefe 

81,  3.  5.  acc.  skef  19,  7.  52,  1. 
70,  2.  81, 4.  82,  8.  —  namgium: 
gm,  sg,  in  zeso  thoB  skefes  236,  3. 

—  puppis:  dat.  9g,  akefe  Ö2,  8. 

—  V(jl.  skifilin. 
skefen  «.  skephen. 

tkeMa  «w.  f.  vagina:  nsc.  sg.  aeei- 

dun  185,  8. 
skeidau  .sf.  v.  dividcrc:  uif.  ih  quam 

man  zi  akeidanne  uttidar  eiaan  fa- 

ter  44,  22. 
ar-akeidan  separare:  präs. 

pi.  JIL  urakwdeat  uMle  fon  mit- 

imm  rehtero  77,  4. 

zi-skeidan    separare:  präs. 

sq.  Hl.  zisceidit  her  ai©  uiitar 

zuisgcii  iö2,  2.    hirti  zisceidit  scaf 

uon  scigon  segregat  152,  2.  pl. 

III.  iuuih  ziskeident  22,  16.  conj. 

sg.  III.  zißccida  {rar.  -e)  100,3. 
skcleii  SIC.  iK  schälen,  cnpfricare: 

prüi>.  pari.  nom.  pl.  w.  skelente 

iz  (^die  Aehreii)  mit  iro  haaton 

68,  1. 

akenki-faz  st.  n.  parapsis:  gm,sg, 

scenkifazzes  141,  19.  20. 
gi-skenteu  siv.  v.  confundere :  präs. 

ag.  III.  tbie  maunes  siin  giskentit 

Üum  44,  21. 
•kepbeR  9$*  v,  havrire:  inf.  scephen 

87,  5.  seeffen  uuaisar  87,  2. 


\      conj.  sg.  TT.  scefes  87,  3.  imp. 

j  pl.  skephet!  45,  G.  prät.fil.III, 
scuofon  thaz  uuaz^iar  45,  7. 
skephen  st.  v.  schaffen:  prät.  sg, 
III,  than  aeuof  her  namoii  tm- 
JMW1MI22,  &  paH,  fm,  so  aoaffim 
schwanger:  vom.  sg.  so  scaffaniu 
in  utero  habens  5,  7.  dat.  so 
ws&S&aem  praegnante  5,  12.  dat. 
pi.   ao  aoefanen  praegnamiünis 

!      Uo,  13. 
skifilin  si,  n,  mmnei$la:  ace,  sg, 
54,  1. 

sUmplieii  sw.  v.  c.  acc.  deridere: 
prät.  pl.  III.  akimphitun-  inau 
80, 18.  sdnfitun  106, 7;  ülmdere: 
prät,  pi,  III.  skimfituQ  192,  1. 

part.  ist  pfisciofit  112,  1. 
gi-skin  st,n,  phantasma:  nom.sg, 
81,  2. 

tktMtt  tt,     fulgere:  präs.  pl,  III, 
skinant  aanaao  sunna  76,  5.  part. 
dat,  sg.  n.  in  seinen temo  giauate 
218,  2.   prät.  sg.  III.  seein  sin 
annuzi  so  &\mndb  resplenduit9\^\. 
I        bi-skinanc.  acc.  circumful- 
I     gere:  prät.  sg.  III.  gotes  benbt- 
I     nessi  biaohein  sie  6,  1. 
sktn-haft  adj.  splendms:  fiom.  pi, 

n.  scinaftiu  \)\,  1. 
skiura  st.  f.  horreum:  acc.  sg.  13, 
24.  72,  6.  «tce.  pi.  Mm  86,  2, 
aciura  105,  2. 
seouudn  sw.  r.  1)  schnurv.  hptrach- 
ten:  imp.  soouuuo,  vvuolicho  Steina 
aspice  144,  1.  pl.  scuuuut  lümiles 
fugala  respidte  38,  2;  ahnl.  cm- 
sAaefafs  88,  4«  aeonoot  inÜ  auar* 
i     tat  imtuemini  89,  4.  scouunot 
inti  nfhf'fet  iunueriu  houbit  re- 
spielte   145,  20.    part.  nom.  sg. 
m.  seouuonti  in  himü  su^iciens 
86,  1.    iDaa  aooaiUMiti  tntnifiia 
106,  8.  scouuuonti  aapUAms  106, 
5;  suspiciens  III.  1;  respioims 
118,  1.    soouuuonti  uuio  sie  .  .  . 
I     gicurun  intendens  110,  3.  nom, 
pl.  f,  aeoaauonto  gisahan  reapt- 
omtea  217,  2.  ««r.  allero  ougim 
.  .  .  uuarun  scouuoati  in  inan 
'      intendentes  18,  3.   prät.  sg.  III, 
scouuota  in  himil  respeodt  80,  6. 
[     pl.  III.  scouuotuu  äili  untar  2uia> 
i     gen  aspicü^nt  168,  7.  —  2)  et- 
j     was  ansdm,  daramf  MütMeM 
\     nehmen,  respieere:  präs,  sg,  II, 


ni  BCOQOofl  tbu  hdt  manno  126, 1.— 
3)  mit  refl.  gen.  sich  in  Acht 
nehmen:  imp.  pl  scouiiot  iltiier 
attencUU  vobüt  98,  1. 

att«-8«omQAii  intmeri:  prä§, 
pari,  noin.  sg,  f,  inan  uuas  atia- 
scoauonti  186,  4.  prät.  III, 
ßcouiiota  in  ana  16,  4. 

gi^scoauonl) ansehnj  schauen : 
pM,  sg.  HL  giflcouuuota  tfaen 
faettaat  gangMrtM  mpexil  10, 1; 
vgl.  188,  6.  giscouuota  odmuoti 
sinero  thiuui  4.  5.  —  2)  c.  inf.  ge- 
ruhen, nspicerc:  prät.  sg.  ffl. 
her  giseouuuota  arürran  miiian 
itiaidi  2,  11. 

üf-Bcoaa6n  surmm  respicere : 
inf.  wfseormon  {aus  -seoiiuo)  103,1. 

um))i-8couaÖn  circumspicere : 
präs,  part.  nom.  sg,  m.  umbi- 
MWiiiwmti  106,  4.  4«U,  pl.  m. 
unbiMoaaooteB  allen  (tircum- 
»p$eH8)  69,  5.  prät.  sg.  III. 
firnnnot^i  tho  iimbi  Uua  ai  giie- 
hanne  60,  7. 

uuidar-scou  u6q  aspicere  re- 
if^: prä»,  jfoH.  umN.  90,  m,  wd- 
darscounoati  61,  4. 
-skr^ko  8w,  M.  fM  Ckmpos,  hMiii- 
skrücko. 

bi-skrenken  sw,  v,  praedpitare: 
pfM,  wxH,  thas  entti  Haas  bi- 
aknnkit  in  then  s«o  58,  10. 

gi-8«lb  si.  n.  1)  scripiura:  nom. 
sg.  thaz  giscrib  tliar  oha  sripra- 
Script  in  126,  3.  —  Besonders  von 
der  h.  bchrifl:  nom.  sg.  gifuIUt 
10«;  tlus  giserib  18,4;  184,6. 
166,  5.  178,  4.  203,  4.  208,  1. 
211,  4.  ander  ^i.scrib  f(uif1it211, 
4;  vgl.  129,  5;  ähnl.  giscrip  129, 
7.  QCC.  giftcrib  220,  5.  nmn.  pl. 
thiii  gkoz^  18S,  8.  9.  in 
gtsttribon  («ar.  -an)  124,  5.  gi* 
scriboD  227,  3.  acc.  giscrib  127, 
3.  232,  1.  gißcrip  88,  13.  229,1. 
—  2)  descriptio:  nom.  sg.  thaz 
giscrib  (der  Cknsus)  iz  eristen 
nuard  gitan  in  Syriu  6,  11.  — 
Compos.  ruom-guoiib. 

seriban  st.  v.  scribere:  inf.  scriben 
prol.  8.  ni  curi  scriban:  Iinlono 
cuning  204,  3.  thio  zi  scribanue 
ant  bnob  240,  9.  imp.  sg,  aenh 
llnfzug  (ahtozug)  108,  8.  prät. 
9g.  I,  thaa  ih  8cnib,  thas  aeieib 
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'      ih  204,  4.    sg.  III.  sereib  4,  12. 

I     239,  6.    scroib  in  erdii  120,  4.  6. 

»  Rcrnib  titul  Pilatus  sineru  sahhu 
2U4, 1.  uou  mir  screib  her  88,  13; 
vgL  then  Koyaea  acveib  in  tiievo 
OTTO  17,  2.  part.  nom.  .sv/,  n. 

I      Ullas  rpscriban  in  ebraisgon  204,  2. 

I      tiiaz  dar  giscriban  ist,  gilimphit 

1  gifttUit  uuerdan  166,  3.  naort 
thajs  in  ira  «au  giscriban  ist  170, 6 ; 
mit  folgender  äüftettr  Sedt:  gi- 
8cribani8t:117,  3(2).  161,2;  »öf?. 

I  82,6.9.131,5.  134,8  282,2;  fon 
{de)  imo:  158,  6.  ro  i^t  giseriban 
thuruh  theo  uiuzzaguu:  8,  3.  so 
iz  gifloriban  iit  in  gotie  eaun: 
7,  2.    tbie  etat  thar  giscriban 

I      Ullas:  18,  2.    thcr  fon  {(fe)  themn 

I      giscriban  ist:  64,  6;  mit  ahhäng. 

I     tiate:    iz    ist    giscriban  thaz 

I  in  tiieow  dnon  moto  ni  lebet 
ther  man  16,  3 ;  vgl,  15,  4.  onh 
ist  giscriban  thaz  thn  ni  costos 
15,  4;  vffl.  15,  6.  nom.  pl.  m. 
iuuere  namon  sint  giscriban©  in 

I  himüo  67,  6.  fUr.  ailiu  thia  dar 
giecriban  aint  tburah  tbie  uniio* 
gon  fon  (de)  tbemo  mannes  sane 
112,  1;  vgl  231,  3.  thia  ni  sint 
giscriban  in  thesemo  bnoche  234,  1. 
tbisu  uuaran  giscriban  fon  {de) 
iBM»  116, 8.  allia  thia  dar  giBori* 
banin  dnt  146,  12;  e^  284,  2. 
240,  1. 

I  serfbäri  st.  m.  ncriba:  nom.  2)1. 
scribara  43,  4,  69,  2.  scribere 
{mr.  -a)  101,  2.  scribera  141, 1. 
«ae.  leribeia  141,  18.  ^en»  aeri* 
bar    2'),  7.   dat.  scriberin  141, 

I     11.  17.  19.  22.  26.  ace,  acribera 

I      141,  29. 
serib-azzusi  st.  n.  (ßchrttb^eug), 
SehrifUMt,  etmHoT  ace.  sg, 
108,  8. 

scrtb-sahs  st.  v.  Schreibzeug .  pu- 
gülures:  fim.  sg.  scribsahses  4,  12. 

serit  st.  m.  passus:  gen,  pl,  scrito 
31,  6. 

aotlaui  9t,  V,  «m  Campi^s,  balp* 

scritan. 

scrutdn  sw.  v.  ^rrutari:  preis,  pl. 

II.  serutot  f^scrip  88, 13.  imp.  srf, 

scruto  ioti  gibih,  thaz  . . .  129, 11. 
mMml  9w.  V.  9xhortari:  präs,  pari, 

managu  andaiin  aeohentl  gotepel- 

kta  13,  26. 
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senlan  an.  v.  äehere:  1)  c  ncc. 
Hchuldiff  sein,  schulden:  präs.  sg, 

II.  forgilt  thaz  thu  eualt  99,  3. 
Quio  lila  aealttu  (minomo  herraD)? 
108,  8  (2).  S0.  III,  seal  141, 
14.15.  prnt.  fiff.  TTT.  scolta  imo 
zebeazug  phendinga  99,  3;  ^v//. 
99,  1.  solta  las,  9  (2).^2)mtr. 
MBeHf  müssen:  präs.  sg.  I,  ih  acal 
fon  tbir  gitoufit  uuerdaa  14,  2. 
tben  kelih  then  ih  trincan  scal 
quem  hihifnrns  sunt  H2,  2.  sg. 

III.  sin  iiamo  scal  öiii  Liiannes 
erit  4,  11.  after  euu  sa,!  lier 
sterbM  197,  6.  rniss  aal  tbeBor? 
Ate  autem  qmidy  239,  3.  pl  I. 
unaz  «culnn  uuir  tuon?  13,  16. 
pl.  II,  ir  sulut  ander  anderes 
fuozzi  iiuasgan  166,  2. 

aenld  $t,  f.  d^Utm:  aee,  sg.  99,  2. 

3.  4.  6.   acc.  fi.  farlaa  uns  nn- 

sara  ßciildi  34,  6. 
seuld  -  heizo  sw.  m.  vilUcus:  nom. 

sg.  108,  2.    Dl  malitu  sculdheizo 

sin  villicare  108,  1.   acc.  sculd- 

baizon  106,  1. 
senldig  adj.  l)  dddtor:  nom. 

sculdige  102,  1     znene  sculdigon 

uuarun  .  .  ,  iniihere  138,  9.  dat. 

m.  Hubbt.  sculdigou  34,  6.  scul- 

digon  aina«  faemn  108,  8.  — 

2)  reus,  c,  ffen,:  nom,  sg,  m.  ist 

aenldig  duomcs  26,  1.2.;  rr/?.  26, 

8.  4.  Bculdic  ist  todes  191,  3. 
senlüra  st.  sw.  f.:  acc.  pl.  scnltra 

{aus  -e?)  96,  2.  scultirun  141,  2. 
mAbmb  suf,  V,  sptmare:  prits.  sg. 

III,  aoamit  92,  2.  part. 

sg.  m.  scumenti  92,  4. 
gi-senohi  st.  n.  cakeamenta:  acc. 

pl,  giscuohu  13,  28.  44,  6.  gi-. 

aoaobin  97,  5.  giaoaobi  166,  1. 
nidar-fai-MUftB  sw,  v,  c.  acc, 

praecipifare :  prät.  conj,  pl,  III, 

nidarforseurctin  78,  9. 
ar- Beaten  sw.  v.  excutere:  imp.  pl. 

aracutet  tben  melm  fon  iuuaren 

foonn  44,  9. 
80ATaIa  st,  f,  im  Compos,  naorpii- 

scüvala. 

settnuo  sv\  m.  nmhra:  gen.  sg.  to- 
des scuuuen  21,  12.  dat.  in  scuuen 
todes  aiaaant  4,  18. 

aenszUa  &w.  f.  ccttinus:  gen,  sg, 
seuzzilun  88,  2.  aec,  aeozsünii 
168,  5. 


—  alahan 

I  slÄf  ff.  w.  somnus:  gen.  slafes  13Ö, 
i      7.    dat.  slafe  5,  10.  135,  6. 
sWau  st.  V.  dormire:  präs.  sg.III. 
alafit  60,  18.  186,  6  (2).  pl.  II. 
slafet  181,  4.   conj.  sg.  III.  slafe 
76,  1.    imp.  pl.  slafet  182,  7. 
[     part.  slafenti  52,  3.    dat.  pl.  m, 
!     slafonteu  222, 2,   acc  finde  iuuuih 
I     alaftnti  147,  7.  alafente  181,  3. 

182,  4.  ptai,  pl.  III.  aüafan 
!      148,  3.  209,  3. 

int-släfan  einschlafen,  dor- 
mire: prät,  pl,  III,  intsliefun 
72,  2. 

fliair  st:  m.  Im  Campas,  bant-alag. 
ilafo  sw.  m.  im  Compos^  man- 

i  slago. 

j  slahan  st.v.  \)  scldagen,  j'erfi/frre: 
!     inf,  slahan  sine  eäanscaica  147, 
12.  präs.  sg.  I,  ih  akJia  then 
hirti  161,  2.   sg.  II.  ziu  slehia 
mih?  caedis  187,6.    sg.  J//.  sle- 
hit  192.  2    pl.  I.  oba  uuir  sla- 
.  hemes  iu  Buerto?  185,  1.  conj. 
-i  sg.  fJT  oba  thib  sihuuer  slaho  in 
I  V  tibin  leaana  unaoga  81,  8.  pari. 

slabenti  in  iro  brusti  uuidaraurlran 
I  210,  3.  prät.  sg.  III.  sluog  in 
sina  brüst  118,  8.  sluoc  thes 
biagoffos  Scale  185,  2.  pl.  III. 
mit  f natia  sloogan  inan  eseidsrunt 
192,  1.  sluogun  sin  boubit  20O, 
3.  mit  flahhcru  henti  in  sin  an- 
nuzzi  shiofxnn  pal  mos  in  faciem 
eius  dederunt  192,  2.  —  2)  er- 
schlagen, occidere:  inf.  nist  er- 
lonbit  ü  alabanna  esningaa  ituter- 
fieere  194,  3.   sg.  II.  alebis  142, 

1.  sg.  III.  sIehit  26,  1.  pl  II, 
slabet  141,  29.  ;)/.  III.  slahent 
93,  1.  14Ö,  6.  lihiiamon  slabont 
44,  19.  conj.  sg.  II,  alaheal06, 

2.  prät.  pl.  II,  aluogut  141, 29. 
pl.  III.  sluogun  141.  27. 

a  r  -  8 1  a  h  a  n  occidere :  inf.  ar- 
I      slahan  79,  2.  3.  92,  1.    seia  ar- 
slaban  44, 19.  erslahan  interßcere 
185. 81.  o.  anlahatme  intetiicers 
86,  6;  vgl  104,  5  (2).  7;  zi  ar- 
slabanna  101 ,  2.    zi  arslahenne 
!      131,  15.  16.   präs.  sg.  III.  ar- 
j      sleiiit  her  sih  selbon  ?  inierficiet 
I     181,  7.  sitMAt  171»  8.  sanj, 
sg.  III.  erslahe  mactit  188,  10. 
i      imp.  pl.  I.  adh.  arslahemes  124,3. 
j     pl.  II.  aislahet  97,  5;  aralahet 


■Iaht  -  •& 


427 


interficite  151,  11.   präf.  sg.  II. 
nr«lnojfi  imo  }]fifnotrit  calb  97,  7, 
III.  arsluog  10,  1.    97,  6. 

102,  1.  pl.  III.  arsluoguii  124, 
2. 9.  135, 7.  eonj.pl.  Zu,  «nlno- 
gin  153,  4;  intäiker§Ht  187»  4. 
pari,  ^'i  lim  fit  inao  .  .  .  arsla^an 
iiucpmi  !iü,  4.  nom.  pL  w».  thaz 
sie  uuanu  eri^lagan  interjicerentur 
902, 1.  filr.  Im  iati  ptston  iint 
arsUgana  12S6,  6. 

slaht  f^t.  f.  in  den  Contpotß,  mMtk- 

slaht,  thunih-slaht 
slSht  adj.  phinm:  acc.pl.  m.  slehta 

uae^a  13,  3. 
far*iitolaB  «t.     «feMrar».*  |ircte. 

jil.  Ii.  ir  forslintot  hilf  ««ita- 

vvuono  141,  12. 
l)i-sliOKaii  ff.   r.  claiidrre:  präs. 

ay.  III.  bisliuzit  tbia  tiiari  1 13, 1. 

pl.  IL  liiaUoMt  Imnilo  ridd  fon 

mannon  141,  11.  präl.  ph  III. 

iro  ougun  bislazim  74,  0.  ;:>arf. 

nom.  pl.  f.  Uuri  uuarun  1nsl(iz2an 

230,  1 ;  lUml.  bislozano  4u,  2 ; 

bislozzano  148,  6.   dat.  f.  bislo- 

saM  84^  2.  iMtlomuieB  288,  6. 
slinmo  adv.  schkunif;;  cito:  27,  2. 

95,  2.    97,  5.    108,  3.    122,  3. 

135,  17.  19.  218,  5.  219,  1;  ei- 

tiu8  220,  2;    cmifestim  14,  3. 

46,  8.   84,  8.   80,  4.  8.   91,  6. 

103,  2.  115«  2.  116,  1.  150,  1. 
183,  3;  continuo  19,  2.  3.  60,  16. 
71,  3.    75,  2  (2).    81,  4.'  87,  7. 

110,  2.  121,  1  (2).  159,  7.  8. 
208,  3.  211,  4;  statim  56,  10. 
60,  5.  76,  2.  86,  1.  88,  8.  89,  4. 
92,  4.  116,  1.  185,  26.  145.  19. 
149,  1.  ISS,  5:  proUnus  79,  7; 
«Ii CO  4,  12;  subito  6,  3.  92,  2; 
repente  147,  7;  autem  (?)  159,  7. 

rdaHtis^:  to  täwm  ao  tfaia 
stemma  uuard  ...  in  minen  ontn 
facta  est  4,  4. 

sliumör  comp,  citius  159,  4. 
gi-siiz  st.  n.  seiii8ura:   nom.  sg, 

56,  7;  »ehima  132,  9. 
dtzan  St.  V.  zerreißen:  präB.  sg. 

111.  ther  uuolf  slizzit  .  .  .  scaf 
rapit  133,  11.  conj.  pl.  I.  ni 
slizennu's  sia  7ion  scindamus  203, 
ii.  part.  nom.  sq.  m.  siizanti  di' 
kmians  92,  2;  aiiicerpena  92,  6; 
pnlt.  s(j.  III.  sleiz  sin  giaaatt 
hddü  191,  1.  part,  fwm.  sg,  n. 


'  nht  gislizzan  thaz  nezzi  .scmtrm 
'  237,  3.  nom.  ]>K  m.  Steina  gi- 
I      slizane  uuarun  scissae  209,  2. 

zi-slizan  scindere :  prät.  j^ati;. 
nom.  $g.  n,  lahan  .  .  .  sidman 
anal  in  saei  teil  209,  1* 
glnzzll  «f.  m.  clavis :  ace.  s(j.  sluzil 
!      uuisdiiomes  141,  11.    acc.  pl.  sliu- 
zila  biuüio  riches  90,  3. 
ml»  9t.  m.  itix!  n€m.  fn«o  91,  1. 

snio  217,  8. 
aba-snidun  st.  r.  ahscidere:  imp. 
8g.  abasnit  inan  95,  4. 

bi-snidan  circumcidere :  inf. 
zi  bisnidanne  thas  kind  4,  11. 
präg,  pL  II.  in  aambaatan;  Mani- 
aei  ir  man  104,  6.  prät.  part. 
thaz  tbai  kind  bisnitan  vrardi 
7,  1. 
Huiii  ft,  sneo. 

Vi-fBlbi«Mt  f.  dreumeUio:  aec.  ^y. 

104,  6. 

nmbi-snitness?  f.  ciftflMn- 
cif^io:  acc.  sy.  104,  6. 
;  snur  at.  f.  nurua:  acc.  sg,  44,  22. 
adv.  und  conj.  1)  demons&aHff, 
to;  m:  Cristes  cimBi  nnaa  so 

5,  7.  Bo  ist  giaciiban  8,  3;  vgh 
232,  2.  zia  tati  thu  nns  so? 
12,  6.  so  gnlinipliit  uns  zi  ^^iful- 
lenue  al  reht  14,  2.  so  ahtituu 
m  tbero  nnisagono  22,  18.  lerit 
so  man  25,  6.  sint  aruiurte,  thie 
dar  ...  so  giboranc  sint  100,  G. 
so  ist  tiior  imo  selbemo  drisiuuit 

105,  3.  m  autlingis  themo  bis- 
goffe?  187,  4.   so  ist  gotea  rihM 

I  s  thero  noiaan  oba  man  nnirphit 
<  saraon  in  erda  76,  1 ;  vgl.  96,  4. 
i  109,  3.  141,  23.  181,  4;  fn-ner 
I      25.  8.  38,  5.  41,  3.  57,  8.  til,  6. 

67,  7.  lö.    77,  4.    87,  1.   91,  5. 

99,  5.  100,  4.  5.  119,  4.  185,  28. 

141,  23.  147,  11.  185,  5.  282,  2. 
1      235,  1.  239,3.  —  ita:  so  ist  diu 

cunft  thes  raannes  sunes  147,  1. 

ob  her  so  findit  150,  3;  vgl.  96, 

6.  112,  8,  146,  2.  —  MU  folgen- 
dem ConMemttwMs^  üa  —  ut:  so 
minnota  got  thesa  uuerolt .  tliaz 

j  her  sinan  einagon  sun  f^ab  119,  9. 
t^fiiltun  beidu  thiu  skef  so  thaz 
äiu  sufifuD  19,  7;  ähnl.  46,  5. 
52,  2.  58,  2.  70,  2.  78,  2.  78,  2. 
145,  17.  198,  5.  —  In  Verbin- 
dung vnüt  At^jeetiwn:  bo  mibüan 


soleri  —  •6«to 


sfiloubon  tayifnw  47.  6;  vgl.  89,  1. 
163,  2.    so  inanas^en  [inter)  tantos  i 
80,4;  vgl.  89,1.  143,8;  toi  97,7;  , 
SnkL  10  scAffan  praegnam  5,  7  ; 
«^c;  «^i.  aucA  eo  so  mer  «anto-  I 
l  otun  eo  amjilius  86,  2.  —  Oftne 
/^t^.  Kntsprechnna  •   ni  quida  ih 
iu  80  mm  rfico  vobify  102,  1.    ih  I 
bin  80  $um  etenim  166,  2.  —  Zur  : 
mnßkrunff  smeaNaek$atße»t  gi-  I 
loabot  thaz  ir  inphuhet,  so  quimit  ' 
in  et  vevü't  121,  4;  tJ^i.  60,  2.  ; 
121,  3.    ^iriioubi  elvorodo,  inti  so 
uuirdit  siu  heil  60,  11;  vgl.  so 
UMZ  SO...B080, 5.  79,6.  tolango 
BO  , . «  80  132,  3.    Auch  giuuesso 
so  salige  sint  quippe  enim  5S,2? 

2)  relativ,  wie;  siout:  so  uns 
saltuQ  thie  thar  .  .  .  gisahim  . 
prol»  2.  80  her  sprah  xi  imeMi  ] 
fatenm  4,  8;  9§h  4,  16.  teto  so 
imo  gibot  truhtines  cngil  6»  10; 
vgl.  116,  2.    125,  10.    m  iz  gi- 
scriban  ist  in  sjotos  euuu  7,  2; 
vgl.  82,  5.  i2U,  5.  Iö8,  6.  uuesa 
dir  io  du  anili  86,  4.  t»t«i  so  ! 
sie  uuann  gileite  222,  4.   gast  | 
floisf^  .  .  .  ni  habet,  so  ir  mili  gri-  ' 
sehet  haben  230,  5;    vgl.  mdt 
33,2.  34,6.  88,7.  112,  3.  131, 11. 
162,  2.  168,  1.  178,  9.  179,  1.  2.  1 
193,  6.  —  lemti  .  .  .  luillet  ao  | 
thie  schbara  48,  4.   seein  sin  an-  | 
nuzi  so  siinna  91,  1.    tuo  mih  so  i 
cinan  fon  thinen   asnerin  97,  3. 
si  thir  thaaue  so  heithiu  98,  2. 
miimoa  tlümm  fudnston  to  tbih 
selbon  106,2;  skt  so  gotes  engila 
127,  8.    nurdun  nnizn  so  sneo 
91,  1;  —  prout :  sprah  hör  in  ; 
uuort,  so  sie  mohtun  gihoren  74,  I 
2;  —  quatttum:  ergieng  fon  in  so  \ 
Steines  wurf  ist  181,  1;  —  ut:  \ 
inias  inginnen ti   sarooso  thrizug  j 
iaro,  so  her  binnanit  nuas  losebes 
sun  14,  1.  }      so  nuas  es  cihea- 
zug  phuato  qimsi  libran  centum 
212, 6.  so  zanoQroiit  «Udodo  niias  | 
quati  eiibiHs  ducentis  236,  7. 

3)  temporal,  als,  da;  ut  :  so  siu  ' 
gihorta  heilizunga  .  . .,  gifnli  tliaz  i 
kind  4,  2.   so  her  then  buch  in-  | 
tote,  fant  thk  stet  18,  2.  so 
attt  ^oita  thaz  ther  bdlant  qoam, 
lief  ingegin  135,  11;  ähnl.  184,3. 
aiu  sö-z  gihorta,  erstuoat  sÜamo 


135,  17:  —  cwm:  so  siu  uzgiengf, 
quad  79,  6;  vgl.  81,  4.  82,  3. 
III,  2.  115,  2.  ^Vei'bundm  mit 
tho,  Mi:  so  her  tho  gisali  iro  gi> 
thanca,  qaad  in  62,  2 ;  vgl.  21, 9. 
lOG,  3.  237,  1.  so  her  tho  bilan 
zi  aprehhanne,  tho  quad  her  19, 
6;  ähnl.  136,  3;  —  cum:  so  siu 
tho  ingieng  .  . .,  bat  inan  79,  7; 
^fß,  79,  18.  81,  4.  82, 1.  so  tho 
<^isah  tbia  msiägi  thas  tber  hei- 
lant  thar  ni  uiias  •  .  stigaii  in 
skef  82,  3. 

4)  corrdativ  so  —  so  ao  —  wie, 
wie  —  90:  so  bor  in  bimilo  ist,  so 
si  her  in  ordn  34,  6.  so  tha 
giloubtus,  Ro  si  thir  47,  8.  so 
mir  bibot  gab  ther  fater,  so 
tuon  ih  165,  7;  ährü.  167,  3. 
232,  5.  so  ir  nnoUet  tbas  ia  nttn 
tuon,  so  tnot  ir  in  selbsama  prout 
81,  8.  so  bor  iz  mer  forbot,  so 
sie  iz  raer  predigotun  quanfo 
tanto  86,  2,  —  j^innhtsaniot  theuiu 
iungiren  ihaz  so  si  so  sin  moistar 
inti  scalo  so  sin  berro  44,1^  ni 
uu&s  so  bithekit  so  sin  fon  tbosen 
38,  4;  vgl  120,  9.  so  fundun  m 
thiu  uuib  quadua  ita  —  sicut 
226, 3.  —  SU  lango  so  ir  ni  tatat 
oinerao  fon  thon  minniron,  noh 
mir  ni  tstut  quamdiu  152, 8;  vgl. 
152,  5.  80  lango  so  ih  in  mitti- 
ligarte  bim,  so  bim  ih  lioht  mit- 
tih'g:aVte8  132,  3.  so  manag  so 
iier  bitharf  quot  40,  3.    so  ma- 

*  naft  so  quotquot  188, 9.  *so  slinmo 
so  ut  4,  4.  VgL  so  Ungo  quam- 
diu  56,  6.  so  ofto  quoties  98,  4. 
sulih  —  so  quaiis  s,  8ulih;  soso 

—  so  S.  8080. 

5)  so  oder  so  —  so  interroga- 
tiven  Fronominibus  und  Adver- 
bien mdeßnüe  Bedeutung  ver- 
leihend:  so  uuer  (so)  q^icunque, 
so  uuelih  (so)  quicunque  .s.  uuer 
und  uuelili;  so  uuar  ubiciinque 
188,6;  so  anaia  ftfoeun^ueöl,  1, 
Meunque  147,  6.  —  Cmnpot* 
sam;i-sn,  sn-so. 

soleri  st.  m.  cenaculum:  aoe,  sg, 

157,  4. 
sollh  jpnm,  s.  sidfb. 
■•ffm  sw.  f.,  Mvgte  SIS.     slo.  s. 

suorga,  suorg^n  u.  8.  w. 
86hm»  eanj,  1)  wie;  itieut:  a)  mnfaeh: 
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nucsot  niiltherrf,  soso  iuuar  fater 
iniltliorzi  ist  ä2,  9;  i^gl.  32,  10. 
oi  aint  foa  mittilgarte,  soso  ih  ni 
bis  foi  mittilgarte  178,  6.  kii 
uwih  beton,  mmo  IoIuuuim  krto 
sine  iogiron  34,  5,  soso  mih  santa 
lebftnti  fater,  inti  i)i  leben  82,  11. 
sosu  üi  horiu,  tuorniu  88,  10.  fun- 
dun 60&ii  her  in  qiiad  157,  ö.  ao&o 
QoiM  ist  hiäom  a  bigrabftaiie212, 
7;  cql  noch  6,  7.  13,  21.  99,  4. 
147,  1.  149,  1.  1G7.  8.  177,  1. 
178,  3.  179.  2;  quomoih  lß5,  5. 
ni  sit  tbanno  soso  thie  lihbizara 
34,  1 :  vgl  35,  1.  141,  21.  uueset 
.  .  •  latUr»  toto  tnbmi  44,  11. 
nl  curet  filu  sprehan  soso  thie 
hcidanon  man  34,  3;  ähnl.  43,4. 
94,  2.  3.  ih  ^isah  Öatanasan  so.so 
bkJktt2uaga  fon  liiiuile  fallentait 
67»  4.  obft  ir  bab«t  güoabM  soto 
mmh»  «om  92,  8 ;  ni  Un  .  .  . 
8080  theser  firntatigo  man  veJut 
118,  2.  nnlles  m&o  azzun  liiuuara 
latara  uiaiiua  82,  11.  sose  (her) 
touglo  quad  im  o0euUo  104,  3. 
hu  antaont  sot»  htr  qud  217, 6. 
sosa  {rar.  soso)  215,  4.  sos-ih 
qnad  then  ludei»  160,  5;  vgl, 
160,  6.  167,  9.  178,  7.  -  h)  cor- 
rdativ  soso  —  so :  soso  ir  in  tuome 
taoBi«ttt,  to  naoniet  ir  ptoonte 
39,  1.  soso  mir  thei  fater  quad, 
so  sprichu  143,  6;  r<!l  57,  3. 
7G,  4.  88,  7.  8.  119,  s  133,  12. 
145, 18.  ih  gab  iu  biüüi,  ßoso  ih 
in  tiU,  tbat  ir  io  tnot  156,  3. 
soso  in  tagott  Koa,  ao  iit  eoiilt 
thes  mannes  sunes  147,  1.  — 

2)  temporal,  als;  nt :  thoro  gi- 
loubon  6080  her  psah,  quad  54,  4. 
8 ose  inan  gisaliuu  iu  totau  211, 
8;  —  CM»:  aoao  Im  tfaaa  in* 
kanta . . floh  80, 8;  &wiL  82, 1. 
soso  tho  in^^en<^  .  . .,  ther  cuniog 
([uad  79,  5;  ähnl,  79,  4.  13.  — 

3)  üa  ul:  8080  man^e  quauun: 
toot  iat  hör  02,  6. 

songen  sw.  v.  lackure:  prät  jpi. 
HL  bruati  thiode  ni  aongitan 

201,  8. 

spiUii  aüj.  sapiens :  dat.  sg,  m,  spa- 
hemo  man  43,  1.  cUtL  jpl,  m. 
Bubat,  apahea  67,  7.  fem,  then 
spahon  148,  5.  Ofle.  «M.  spähe 
141,  29. 


!  spAhida  st.  f.  sapientia .-  nom.  64, 14, 
78,  2.  141,  29.    fien.  fol  spahidu 
12,  1.    dat.  theh  in  spahidu  12, 9. 
occ  spahida  57,  5  (2).  145,  8. 
iptt-lUA«  adv,  $apient€r  12B,  5. 
npnnnn  st,  v,  c.  acc.  pers.  und  gen, 
rei  oder  ahh.  Satz,  antreiben, 
verlorl'pn :  präs.  sg.  III.  spenit 
iuuuih  alles  suggent  vohis  mnnia 
165,  4.  pl.  X  wür  apanen  inan 
I     UMdebmw  332,  3.  prät.pl.lll, 
I      spuonun  thaz  f*)lr,  thaz  sie  batin 
i      Barabbanes  persuast  nivt  T>9,  6. 
I  spanuan  st.  v.  c.  acc.  apannen:  prat, 
j     sg.  lU,  tbax  got  ziaamena  fgt- 
spien  (ofia  gi^ean?)  eamkmxiik 
100,  3. 

sparo  sw.  m.  passer:  dat.  pl.  spa- 
ron  44,  20.    acc.  bparou  44,  20. 
I  8p4to  adv.  sero  147,  7.   mittiu  is 
apato  nnaa  fhaa  aelban  tagaa 

230,  1. 

;  apeihlialtra  sw.f.  sputum:  dat.  Mg, 

speibiialtrun  132,  4. 
I  spSl  St.  n,  im  (Jon^&s.  got-speL 
I  -apl^llin  aw«  «.  im  Compos,  got- 

apellön. 

I  apCnteri  st.  m,  dUgpmuaior:  «nmi, 

sg.  147,  10. 
j  gi-8pi$tttdn  sw.  V.  eroffare:  prnt. 

sg.  HJ.  gispentota  allu  ira  GO,  3. 
j  sp6r  tt.  «.  kmem:  imtr,  $g,  mit 
I     speni  211,  4. 
zi-speri  adv.  l)utique:  zisperi  sa- 
gen ih  iu  meron  thanne  uuiza^on 
,      64,  6.    ziäperi  quedet  ir  mir  tliiz 
i     bilidi  78,  4.   cisperiu  (ja)  135, 
(     16.  —  2)  porro:  zisperi  eines  ist 
notthurft  63,  4.    zisperi  oba  ih  ia 
gotes  fin^are  uiiirphu  (üiiiiala  62, 
5.    tuot  ein  zebenzug  .  .  .,  zisperi 
ander  thrizug  75,  4.  —  3)  etiam : 
thin  aiapaii  aaa  nah  tmhtuiea  f no- 
atin  63,  2.    zisperi  oba  (eitasiai) 
mir  f^ilimphit  mir  dir  zi  sterbanne, 
thnnne  ni  forlongnu  thin  161,  5; 
ähnL.  cisperi  135,  15.   diz  que- 
denü  siaparin  una  bann  taoa 
141,  24.  —  äödk:  ianvar  meiatar 
ni  losit  zinsscaz.    qnad:  zisperi 
93,  2.  —  ja:  aiii  quad  tho:  zi- 
speri, trohtin  85,  4;  vgl,  67,  7. 
zisperiu  238,  1.  2. 
q^iuiaa  sL  «.  ner«;  pr&$,  fi,  III. 

spinnent  38,  4. 
qpjtnna»  at.  v,  ess^mit:  1)  tntr.: 
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präf.  sg.  III.  epeo  in  enla  132,4.  ' 
—  21  trans.:  präs.part.  noni.  pl. 
m.  luau  Bpxuuenti  200  ,  3.  prät. 
pl.  III.  tho  tpunim  aie  am  amraii 
199,  1. 

ana-spinuan  c.  acc.  con- 
spuere:  prät.  pari.  wm.  sg.  m. 
uuirdit  .  .  .  auagispiuuan  112,  1. 

As-sptQuan  fiifr.  taupmin: 
präa.  part,  nom,  sg,  m.  impiMMBti 

sn,  1.  ^  I 

gportella  sf.  f.  Y  spart a:  acc.  pl.  si-  i 
buii  sporteUa  uolla  89,  3.  vvuo  | 
manege  sporteUa . . .  namat?  69, 5.  I 

qptihha  f,  hqtuia:  nam.  sg.  \ 
qprabalRd,  2.  «oe.  apneha  87,  9.  ; 
eprabha  131,  1« 

-sprftliht  f.  im  Compos.  filu-spraiihi. 

sprehlitui  st.  v.  c.  dat.  pera.  oder 
Xitäp.  n  oder  mit,  loqui :  1  a)  \ 
MOlut:  inf.  ni  mäht  8pi«li]uil3,9;  | 
vgl.  49,  4.  ni  mobta  sprehhan  zi 
in  2.  10.  80  her  tho  bilan  zi 
bpreiihanoe  19,  6.  präs.  ag.  I. 
Bpriebn  mit  thir  87, 6.  ih  •  p  r  1  h- 
i  u  inti  ir  ni  giloubet  134,  3.  sg, 

II.  mir  v.i  sprihhia?  197,  8.  ag. 

III.  spnhhit  133,  2.  pl.  III. 
sprehhent  44,  13.  part.  nom.  sg. 
m.  spralienti  143,  6.  dat,  m. 
spnfaiieiitemo  59, 1.  60,10.  188,1. 
sprechentemo  91,  3.    acc.  m.  gi- 

*  hortun  iuan  . .  .  sprechantan  10,  2. 
noni.  pl.  m.  mit  Irno  sprecbcnte 
91,2.  acc,  w.  itita  ,  .  .  stumma  i 
apfaehento  86,  2,  prät,  9g,  I, 
gprab  187,  6  (2y.  tg,  III.  uzar-  j 
uuorphancmo  diuualc  sprah  thie 
stummo  Gl,  ö;  älitd.  80,  1.  mit- 
tiu  her  sprah  in  uuego  229,  1.  j 
sprah  got  oailienti  4,  12,-  vgl, 
81,  2.  131,  1.  sprah  .  .  .  toti 
qnad  164,  1.  sprah  ci  then  me- 
nigin  .  .  .,  quad  141,  1.  engil 
sprah  ü  imo  139,  7.  Moysese 
sprah  got  132,  17.  azan  ratlssa 
m  sprah  her  ia  74,  2.  piL  III, 
sprach  an  .  .  .  inti  suohtun  224, 2. 
conj.  sg.  I.  sprabi  170,  4.  sg. 
III.  mit  uuibo  öpracki  87,  7.  — 
1  b)  mit  abhäng.  Casus:  präs.  pl, 
III,  oiaaaen  snagon  sprehhent 
248,  2.  1  c)  aii^  Adcerbim: 
inf.  mugi  .  .  .  nbilo  spreehen 
(rar.  -an)  uon  mir  95,  2.  präs.  ; 
sg.  I,  80   sprichu  143,  6.    sg.  j 


spv§hfaaD 

II.  ofano  spribis  176,  1.  TU. 
offano  spiihhit  104,  7.  prat.  öy.  I. 
ih  offano  ^prah  thesemo  mittil- 
garte  187,  2.  obih  ohilo  (unda) 
sprah  187,  5.  sg.  III.  spiahia^to 
86,  1;  o</l.  101,  3.  so  her 
sprah  zi  unaen  faterun  4,  8;  vgl. 
4,  16.  uuio  her  zi  iu  sprah 
918,  4.  nia  in  altna  sprsh  so 
man  129,  B,  ^  1  d)  mi^  Präpo- 
sitinnen  (aufser  mit  und  zi) : 
a)  foü,  de:  inf.  mutj^i  .  .  .  ubiio 
sprechen  {var.  -au)  uon  mir  95, 2. 
präs.  sg.  III.  fon  ^du  sprüihit 
21,  7,  eanj.  sg.  III.  her  sprshe 
fbn  imo  selbemo  132,  12.  prät. 
sff.  III.  sprah  fon  imo  allem 
7,  10;  vgl.  104,  3.    143,  a  pl. 

III.  spraciiuii  224,  2.  —  ex,  a: 
präs.  (sg.  /.  .  .  .  foD  mir  selbiMno 
ni  sprihu  163,  4.)  ag,  III.  fon 
(horo  ginuhti  tbes  herzen  sprihhit 
thio  munt41,  6;  vgl.  62, 10.  fon 
sinen  eiganeu  sprihhit  131, 19.  ni 
sprihhit  her  fon  imo  selbemo  178, 
2;  ä^ü,  spricbtt  104,  6;  eot^, 
sg.  I.  spreche  104, 6.  part.  spre- 
henti  143,  6.  —  ß)  in-.  prä<. 
sg.  III.  geist  iauarcs  fater  spnii- 
liit  in  in  44,  13.  —  pfäa,  sg.  I, 
in  nuerthilidiB  ni  sprUihn  in  175, 
8;  vgl.  74,  5.  prät.  sg.  II.  in 
ratissun  sprabbi  thu  iu  74,  4.  — 
y)  thu  ruh:  prät.  sg.  IU.  her 
sprah  thuruii  muut  heilagero  4, 10. 
—  6)  untar:  priU,pl,  III,  spra- 
ahna  .  .  .  nntar  in  xniagen  6.  4. 
sprahhun  nntar  ziiisgen  69,  7; 
ähnl.  sprahun  coUoqxubantur  135, 
34.  —  2)  c.  acc.  rei:  inf.  spreiiau 
84,  8.  sprehhan  62, 10.  managu 
halMn  fon  iu  zi  sprehhanne  131,  9. 
präs.  ^q.  T.  tlia::  \h  iu  sprihhu  (?) 
131,  9.  thiu  sprihbu  ih  131,  9; 
vgl  131,  11.  lö.  178,  5.  sprihu 
143,  6.  163,  4.  thia  nnort  .  .  . 
fon  {a)  mir  selbemo  ni  sprihu 
163,  4.  managiu  sprihu  mit  iu 
165.  7.  sg.  II.  unas  sprichis  mit 
iru  ?  87,  7.  sg.  III.  sprihhit  go- 
tes  uuort  21,  7;  vgl.  54,  6.  131, 
19.  178,  2.  pl.  I.  thas  sprehhe- 
mes  (am  sprefaben  unir)  119,  6. 
conj.  sg.  f.  \h  sprcho  143,  0. 
pl.  II.  spreiiiiet  44,  13.  part. 
sprehhenti  62,  12.    dat.  sg,  tn. 
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sprehhentemo  no,  i.  i:n.  IL». 
prät.  sg.  L  man  ther  in  uuar 
sprah  131,  16.  in  dougli  ni 
sprah  ih  Dionaiht  187,  2;  vgl. 
noch  82,  11».  143,  5.  16Ö.  4. 
167,  2.  1G8,  1.  171,  3.  4.  172,  2. 
231.  B.  thisu  in  uuortbüidu  sprah 
ih  iu  176,  3;  vgl.  176,  4.  sg. 
III.  sprah  12,  8.  74,  2.  143,  7. 
177,  1.  ratiaaa  sprah  bar  li  in 
74,  1.  Rprah  in  iiiana^  in  ra- 
tißsun  70,  2:  v(fl.  74,2.  pl.III. 
sprach  nn  227,  1.  2BU,  1.  conj. 
sg.  I.  spralii  187,  3.  —  3)  mit 
nbkän§,  SaU:  prät.  pi,  HL  aprak* 
hun  antar  zuisgen,  uuaz  A  ta- 
tin themo  heilanto  69,  7. 

i?  i  -  s  jj  r  G  h  h  a  n  sprechev  •  prät. 
part.  soso  ü  im  gisprex  liau  uuas 
dichm  mti  6,  7.  gisprohban 
aoaa  fön  sumalihhen  tbaz  lohan* 
nes  ar.stuont  dicebatur  70,  11.— 
c.  acc.  pers. :  inf.  suohtun  inan 
zi  gisprehliaDuo  lo<iui  ei  59,  1. 

zuo-aprdbban  c,  dai,  pers. 
m  jm,  Mpre^H:  präi,  $g.  IIL 
ni  uorstuontun  uuaz  er  in  zuo- 
sprah  quid  loqucrrfur  133,  8. 
.sprah  in  zuo  qu^denU  locutus  est 
eis  242,  1. 
apreitWl  «IV* «.  sjiorgere:  prät.  sg,  L 
sproitta  149,7.  9g,  Ii,  apnittoa 
149,  6. 

zi-8preiten  äiaperfjere :  prün. 

t^g,  III.  zispreitit  sptirgit  62,  7. 

pfät.  sg.  UI,  zispreitta  ubttrbab- 

tige  4,  7.    part.  nom.  pi.  m. 

uuerdet   zispreito    176,   3.  ntr. 

uuerdent  zis])reitit  thiu  aoaf  161, 2. 

cispreitiu  13ä,  30. 
apreitnesst  f.  disperaio:  acc.  epreit- 

naaai  tbiotono  139,  4. 
üf-spriBfia  af.  17.  saiire:  präs. 

part.  >iom.  ffq.  vi.  brunno  uuaz- 

';irL>  utspringanti  Ö7,  4. 
spriu.  i>t.  n.  palea:  acc.  jp2.  spriu 

19,  34. 

•pwfft  9t,  f,  spongia:  acc.  sg,  206,  3. 

bi-spurnan  st.  v.  off  ender  e:  präs. 
Hg.  III.  intr.  ni  bispurnit  135, 
6  (2).  conj.  sg.  II.  ni  bispurnes 
in  ateina  tbioan  foos  16,  4. 

Stab  9t.  m.  Ml  den  Gmpoas.  bnob-, 
kontüa-,  rnog-stab. 

stadla  st.  f.  [j^]  Stadium:  gen.  jß, 
«tadiono  224,  1. 


!  stal-nutrt  st.  n>.  stabulariufi:  gen, 
;      sg.  staluuirtes  lius  stabulum  128, 
9.  dat.  staluuirto  128,  9. 
stanga  st.  f.  fu9ti$:  dat.  pl.  atangon 

188,  1.  185,  7. 
atane  st.  «i.  odor:  dat,  9g,  stanka 
138,  1. 

stantan  st.  v.  1)  stare :  inf.  stantan 
1     fora  themo  manoes  suoe  146,  5. 
biginnat  ir  uze  atan  IIS,  1. 

j  jyräs.  sg.  III.  stentit  inti  horit 
j  21,  6.  nntar  mitten  iu  stentit 
!  13,  23.  p?.  Tl.  thanno  ir  Btantet 
I  zi  betonne  121 ,  4.  ziu  stet  ir 
I     allan  tag  unnua?  109,  1.  pi, 

III.   stantaot  uze  59,  2.  pwt, 

statitcnti  186,  5.  stantenti  .  .  . 
j  quad  114,  2:  vgl.  118,  2.  stan- 
I     tenti  in  zeso  tbea  altares  2,  4. 

ferrana  atantenti  118,  3.  in  mit- 
I     teiih)  ätantenti  190,  6.  atantanti 

in  heilaj^eru  steti  145,  11;  vgl. 
I  135,  34.  188,  1.  acc  sg.  m.  stAn- 
I      tentan  206,  2.  221,  3.   nom.  pl. 

m.  in  giuuiggia  . . .  Btantaata  34, 
I  1.  tbar  atantanta  907,  8.  dat, 
I  m.  suma  uon  hier  stantentM  90, 6. 
I      acc.  m.  stf^ntente  109,  1.  stan- 

tente  in  strazu  109,  1.  ntr. 

äah  zuei  skef  stantantu  nah  themo 

Qaagol9,4.  prM.9g.III.  atnont 

.  .  .  inti  giscouuuota  16,  1 ;  ähnl. 

63,  3.    115,  2.    129,  5.    189,  7. 

stuont  Aba  thar  thie  Itaeht  uuas 
'     8,  5.    stuuQt  iu  thomo  stedu  70, 

2;  vgl.  236, 1.  atnont  anderbidb 
!     thes  seuues  82,  2.    stuont  in  mit- 

timon  230,  2.    233,  5.    stuont  zi 

themo  grabe  uzze  221 ,  1 ;  vgl. 

186,  2.  stuont  ludas  .  .  .  mit  in 

184,  2.    itnon  bar  nab  tbemo 

unage  19,  4.  |i2.  III.  staottinn 
I  inti  quadun  188,  2.  stuontun  ruo- 
j      genti  in-Aw  19n,  6.    stuontun  uae, 

suohtuu  inau  ü9,  1,  stuontun... 

zi  tberu  gluoti  186,  5.  stuontun 

nab  tbemo  cmoa  206, 1 ;  vgl,  218, 

2.  —  2)  9wraer9:  prät.  sg.  III. 

stuont  fon  ramo  gibete  181,  3; 

vgl  182,  4. 

a  u  a  -  s  t  a  n  t  a  u     urgere :  präs. 

pl,  IIL  anaatantent  Idnd  in  iro 

eldiron  44,  14. 

;5  r -  9 1 a n t :i  n  l)  stt rgere :  inf. 
[  arstantcn  inti  geban  40,  2.  präsi. 
\     $g.  I,  arsjtautu  inti  faru  97,  3. 
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Sff.  III.  arstentit  inti  ^'ibit  40,  3.  [ 
ersteutit  thiot  uuidar  ibiotu  con- 
mrgek  145,  5.  auizago  fon  Ga- 
UI«ti  m  mtentit  139, 11.  pL  UL 
lugge  nuizzagon  erstantent  145, 9 ; 
vgl.  145,   17.    conj.  sg.  II.  ar-  i 
stantes  GO,  15.    .st/.  ///.  slafe  iüü  '. 
arstante  exaurgat  7(>,  1.   imp,  sg. 
arstant!  49,  4»  intoBt  .  .  .  uti 
fliuh  9,  2;  vgl,  11,  1.  54,  6.  7. 
69,  3.  88,  8.  in,  3.   pl.  arstantet 
inti  ni  curet  iu  uorahten  91,  3. 
eistaütet  iuti  games  liina  166,4; 

«Mtet  182, 8.  jMirt.  antan- 
taoti  nam  then  katht  11, 2 ;  i^fä. 
9,  3.  20,  2.  97,  4:  arstnntnnti 
4,  1.  52,  6.  54,  8.  229,  2.  thanan 
arstaatanti  fuor  in  tbiu  enti  Tyri 
86,  1.  antaatiBli  ...  Im  aufe 
teta  .  .  .  eMurjpen»  6,  10.  pröt. 
ag.  III.  arstuont  .  ,  .  inti  gieng 
60, 16;  vgl.  92,  7.  inibhil  uuizaL''') 
aratuont  io  uns  49,  5.  arstuon 
tho,  .  .  .  folgeta  60,  2;  ähnl,  er- 
atüOftt  189,  4.  cntnoiit  inti  quam 
135,  17;  vgt  18ft,  19.  erstaont 
tho  fon  ih^mo  muose  155,  2.  pl.  j 
III.  arsiuuiitun  inti  arwurphan 

78.  9 ;  alml.  erstuontun  148,  4.  — 
2)  mur^cr«;  in  f.  antaatmi  (iMir. 
-an)  90,  4.  arstantan  218,  4 ;  fon 
tode  232,  2.  erstantan  241,  2. 
fon  tode  zi  arstantanno  220,  6. 
präs.  sg,  I,  arstauta  215,  2.  er- 
stania  161,  2.  $ff.  IU,  anlmtit 
67,  6.  9S,  1.  112,  1.  foai  tode 
arstentit  107,  4.  erstentit  135, 
13.  14.  pl.  III.  tode  aratantent 
64,  8 ;  vgl.  127,  4.  aistantcnt  in 
toome  surgent  57,  4.  conj.  sg. 
in.  fon  toddantaiito91,4.  prät, 
sg.  III.  arstuont  surrexit  79, 11. 
217,  6.  218,  3  229,  2;  fon  toten 

79,  11;  fon  todo  215,  H  31«,  5. 
erstuont  fou  tode  surrexU  2ü7, 6. 
pl,  III,  Uhamon  .  .  .  entuontan 
mrrtsBerunt  209,  8. 

az-stantan  adstan:  präs. 
sg.  I.  azstantu  fora  jrote  2,  9. 
pari.  nom.  sg,  m.  azstantenti  as- 
Matena  187,  4.  dat,  jvl.  m,  as- 
ataatenten  161,  9. 

fnr-stantan  1)  intellegere:  : 
-d)  absolut:  präs.  pl.  II.  furstantet  I 
74,  6.  uorstantet  89,  5.  uorstan-  | 
tent  84,  8.  pL  III.  furstantent  i 


74, 5.  mit  herzen  furstantent  74,  6. 
conj.  sg,  III,  forstante  145,  11. 
imp.  pL  noratantent  84,  6.  » 

b)  c.  ace,  rei:  präs.  sg,  III.  fur- 
stentit  75,  1.  4.  präi.  pl.  II. 
furstnontut  ir  thisn?  77,  5.  pl. 

11.  ni  forstaontnn  thaz  uuort 

12,  8.  conj,  pl,  III.  thaz  sie 
fof8tacnti[n]  ^aeiib  282,.  1.  — 

c)  imH  akh,  SaU:  prä$,  pL  IL 
bihin  ni  nirstantet  ir  thaz  ih  . . , 
ni  quad  bJ^,  ti.  —  2)  coynoscere: 
a)  absolut:  pari.  nom.  sg,  m.  für* 
ttantanti  In  imo  adbeaio  qnad 
60,  6.  prät.  sg.  III.  forstuont 
108,  6.  212,  5.  pl.  III.  for- 
Btuontun  147,  1.  —  b)  C.  acc. 
rei:  präs.  pl.  II.  fon  iro  uuahs-" 
mon  fofstantat  aia  41,  2;  vgl.  41, 
8.  farstantet  thanne  uuar  131, 12; 
v(/1. 131,  18.  thanne  furstantet  ir 
iz  thaz  ih  iz  bim  131 ,  11.  forstantet 
162,  8.  conj.  sg.  Ji.  thaz  thu 
forstantes  .  .  .  uuar  prol,  4.  pl, 
III,  thai  ai»  tliih  foiatanten  einaa 
got  177,  2.  prät.  sg.  I.  ih  for- 
stuont thih  179,  4.  ih  uorstiiont 
iunih,  uuanta  ir  srotes  minna  ni 
habet  88,  13.  sy.  II.  tliu  ui  for- 
staonti  thia  ait  116,6.  nontojonti 
225,  1.  sr/.  III.  aueralt  ni  for- 
stiiont  inan  13,  5;  vgl.  lOR,  6. 
179,  4.  furstuont  iro  githanca 
54,  6.  pl.  II.  furatuontat  131, 24. 
fontnontot  168,  2.  pl,  III,  for- 
stnontun  12,  2.  116,  3.  228,  4. 
uuio  sie  inan  forstuf  ntrin  iu  breh- 
channe  thes  brotes  229,  3.  conj. 
sg.  II.  oba  forstuontistu  thiu  dar 
thir  zi  sibbu  sint  116,  6.  pl,  II, 
forataontit  162,  8  (2).  pL  UL 
thaz  sie  inan  ni  uorstuontiii  agmO' 
scerent  224,  3.  pari.  nom.  sg.  m. 
fon  thpino  niifibsraen  tbie  bonm 
LLuirdit  iurätantau  62,  9.  dat.  sg. 
n,  ftmtantanemo  iio  naihhane 
126, 2.  —  c)  mit  fHSp.  fon:  pHU, 
sg.  III.  uorstentit  uon  lern,  «ue- 
dar  fon  gote  si  104,  ö.  jirät.  pl, 
III.  forstuontuu  fon  demo  uuorte 
6,  6.  —  d)  fttU  alMH0»  8aU: 
preis,  sg.  III.  uorstentit  uon  lern, 
uuedar  fon  gote  si  odo  . . .  104,  5. 
pl.  I.  nu  furstantemes  thaz  thu 
diuual  habes  181,  28.  pl  IL  for- 
stautet  ir  thaz  ih  bin  164,  5. 
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comj.  8g.  III.  furstante,  uuaz  her 
tno  129,  10.  forstanti^  .  .  ..  thax 
ih  niinnoti  then  fater  105,  7 ;  vyl. 
179,  2;  pl.  II.  fontsntot  134,  9. 
197,  2.  pl.  Iii.  in  thiu  forstan- 
ten  alle  tbaz  ir  mine  iungiron  bi- 
nit  160,  7:  ähnl.  prät.  Hff.  III. 
forstuont  187,  2.  174,  3.  196,  3; 
fontaont  55,  B.  60,  4;  forstnon 
21,  9.  uorstoont  bidiu  h«r  ia  ma* 
oege  flHi  babeU  88,  2.  pf.  I. 
uorstuontnmes  nnnntfi  thu  bis 
Crist  82.  12.  pl.  III.  foreluoD- 
tuii,  tbaz  ...  2,  10.  177,  5. 
179,  4.  286, 1.  fontoofttim  tmABta 
all  11  .  .  .  fon  thir  Bmt  177,  5. 
t'urstuontun,  tbaz  .  .  .  121,  6. 
131,  10;  ähnl.  uorstiKtntun  f)l,6. 
ni  uorstuontim ,  uuaz  er  io  zuo* 
«pnüi  188,  8.  vorst^^lan,  du 
...  89,  0.  fontuotuu ,  tiifts  .  .  . 
104,  7.  coty.  -v/.  IIT.  oba  uuer 
forstaouti  auAr  h»t  aoari  136, 
34. 

gi-stantan  tUnte:  1)  tMitn, 
feSsUhen:  in  f.  g^tantan  62,  3. 

prä-i.  sg.  HI.  bus  .  .  .  ni  gistentit 
62,  2:  rgh  62.  8.  eonj.  sg.  III, 
in  muii<U!  ziUR'ioro  urcuudono  .  .  . 
giätü  iogilili  uuort  98,  2.  prät, 
sg,  IIL  in  uiiaM  ni  sirtaont  181, 
19.  —  2)  «ich  stdlen,  stehen 
bleiben:  iivp.  sg.  gistant  in  mit- 
ten 69,  3.  prä-i.  .*fr/.  7/7".  fi- 
stuont  69,  3.  giätuuut  nah  im 
6, 1.  gistuont  ihie  flas  ira  blnoiea 
60,  4.  pl.  III,  giBteontan  49,  4. 
III,  1. 

üf-stantaii  surgere :  prä^. 
pari.  nom.  sg.  m.  ufstantanti 
69,  3. 

tf-ar-stantan  mrgere:  prä$. 
sg.  III.  arstcntit  tbanne  uf  40,  3. 
prnt.  ng.  III.  aratuont  iif  vi  lo- 
sauue  18,  1.  arstaont  siu  tbo  uf 
48,  2. 

umbi*etantan  «sAmmatore: 

prm.  sg.  III.  thnz  folc  tbaz  tbar 
nmbistontit  25.  prät,pl,III. 
umbistuontun  1H8,  1. 

uuidar-ätantan  c.  dat.  re- 
aueere:  ti^;  145,  präs,  eof^» 
pl.  II,  ni  unidarstantet  nbile 
31,  2. 

ar-staiitnesfit       resurrectio:  dat. 

110,  4. 

Sievers,  Tatian.  i.  Aufl. 


f  ti  r  >  stantnessi  st.  ii.  inteUect  Hs: 
dat.  t'urstantnesse  128,  4.  acc.  uor- 
stantiiissi  h)ar.  -ueHsi)  84,  8. 

ftat  ft.  f.  Uieu$:  1)  Ort,  Sidle: 
n(m,  sg.  stat,  dar  giUmphit  zi 
botonne  87,  5;  njl.  204,  2.  rjen. 
man  thera  stoti  82,  1.  dat.  stcti 
82,  3.  114,  1.  128,  8.  13ö,  3. 
18.  180,  3.  198,  2.  213,  1.  in 
vraoatem  atetidO,  1;  v^f.  146,11. 
aruuor  uon  menigi  gisastero  in 
8teti  88,  4:  fei  Umschreibungen 
vtt'uetidet :  in  tbo!*o  stoti  thiu 
Abiüna  uuas  heizim  13,  1;  vgl. 
45,  1.  8.  aee,  aiat  thar  giseriban 
aoaa  18,  2.  stat  tfaara  bor  uuas 
zuouuart  67,  1;  rfjJ.  13  J,  10. 
ISO.  2.  217,  6.  vvuosla  stat  66,  2. 
79,  13.  stat  umio  107,  3.  sente 
minan  fingar  in  itet  thero  nagalo 
288,  8.  suntringon  biuuntan  ia 
ein.T.  stat  220,  4.  st.tt  tliiu  dar 
ist  giboizan  Golgotba  2U2,  2.  ne* 
ment  unsera  stat  inti  tbiota  135, 
28;  in  üm^ftSbungen:  in  etat 
tbin  Hethania  bdiit  mBttkaatiam 
118,  4.  stat  7.oben  burgo  Deca- 
polim  53,  14.  dat.  pl,  in  vvtm- 
sten  iiUiim  46,  5.  ace.  pl.  tliurro 
steti  57,  6.   giborgaua  steti  25, 

2.  tbnrah  atott  per  leea  145,  5. 
-~  2)  PUiig,  Baum:  mfm,  im  ni 
uuas  ander  stat  in  thomo  i^astbnse 
6,  13.  noh  nu  i.st  stat  125,  10. 
dat.  ni  gisi^zeä  (sizzi)  in  tbura 
fterirtmi  (iungistun)  steti  110,  8. 
acc.  gib  theaomo  stat  110,  3. 
ih  faru  garauuen  (garavvu)  in 
stat  ltj2,  ].  tliia  iunpstuii  stat 
biiiabeu  110,  3.  —  C'owjf/Oif».  fart-, 
graba-,  hamal-stai, 

stedl  gt,  «.  (atai  m,f)  Htm:  ineir, 

stedu  70,  2.  77,  3.  stediu  236,  1. 
ana-stebhan    st.  v.  transfigere: 

prät.  pl.  III.  anastabun  211,  4. 
stein  st.  m.  lapis:  nom.  sg.  135,  23. 

144,  2.  gen,  ateines  TTurf  181, 1. 

dat.  sttine  15,  4.  llß,  6.  144,  2. 

acc.  Sil  in  40,  6.   116,  6.   120,  5. 

124,  5.  135,  24.  25.  215.  4.  216, 

3.  217,  1.  2;  saxum  213,  2;  pe- 
iram  48,  1  (2).  90.  8.  tum.  pi, 
Steina  15,  3.  116,  6.  144,  1.  209, 
2.  dat.  steinuu  {var.  -oii)  13,  14. 
öS,  6.  aco.  Steina  131,  26.  184, 
6.  —  Compos.  quim-stein. 

S8 
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Steinahi  st.  v.  sUimges  Land :  acc. 

8g.  ubar  steiiiahi  gisauuitistÄU^r 

peiroM  75,  2. 
stelnahtl  adj.  petrosus:  acc.  sg,  fle> 

lun  in  steinahti  laut  71,  3. 
steiniii  acij.  lapideus:  nom,  pl,  n. 

steininii  4ö,  4. 
stelndtt  8w.  V,  c,  aee,  lapidare:  mf. 

t\  steinonne  120,  3.  136,4.  präs. 

sfj.  IT.  steinos  142,  1.   pl.  I.  ni 

steiDOU  uuir  dih  134,  7.   pl.  II. 

stßinot  134,  6.    2)rät.  pl.  III. 

steinotaa  124,  2.   conj.  pl,  III, 

steinotin  184,  6. 
Stölan  st.  V.  fitrari :  pfäS*  COt^»  Sff* 

III,  Stele  133,  10. 

fnr-stelan  furnri:  präs.  pl. 

III.  furstelent  3(3,  1.    conj.  pl. 

III,  foretelen  inan  215,  3.  prät, 

pl,  III.  forstaltm  Itwn  uns  222, 2. 
st^mna  st.  f.  ror:  nom.  sg.  14,  5. 

thiii  stemna  tliines  heillzinnes  4, 4. 

ätemna  raofentes  in  vvuostimiu 

18,  8.  21.  stemma  10,  8  (atw 

atemne?).  91.  3.  139,  6.  7.  dai. 

aniof  mihhilero  stemnu  4,  3;  vgl. 

53,  6.    stemma  III,  2.    116,  4. 

135,  26.  145,  19.  207,  2.  208,  6. 

acc.  stemna  1 19, 4.  atemma  21,6. 

89,  9.  88,  a  9.  12.  188,  6.  7  (2). 

13.    134,  4.    195,  7.  arhoaantl 

stemma  58,  1;  vgl.  III,  1. 
gtärban  »t.  v.  mori :   In  f.  55,  2. 

197,6.    zi  sterbaone  161,  ö.  i>rds. 

sg,  III,  stirbit  96,  6.   186,  16. 

conj,  sg.  III.  sterbe  82,  10.  185, 

11.   pL  I.  sterben  135,  8.  part. 

nom.  sg.  vi.  sterbenti  135,  30. 

139,  a    194,  3.  prät.  pl.  III. 

stnrbaa  82, 10.11.  conj,  sg.III, 

stnrbi  135,  22.  289,  4  (2). 

a  r  -  8 1  ö  r  b  a  n  mori :  in  f.  127,  3. 

präs.  sg.  III.  erstirbit  139,  3. 

pl.  II.  arsterbet  131,  6.  8  (2). 

eonj.  sg.  III.  arsterbe  55, 4.  dode 

araterbe  84,  2.  eraterbe  186^  29. 

prät.  sg.  III.  arstarb  127,  2(3); 

defunctus  est  11,  1.    60,  2.  ar- 

starp  107,  2  (2).    conj.  s(/.  III. 

tbaz  her  ni  arsturbi  non  vinurum 

se  mortem  7,  4.  part,  nom,  sg. 

m,  aiatorbanor  defunctus  49,  2. 

nom.  pl.  m.  arstorbana  aint  dS' 

functi  sunt  11,  1. 
St^rro  sw.  m.  steüa :  nom.  sg.  8,  5. 

gm,  aterioQ  8,  4.  Oßc,  atairon 


8,  1.  6.    iini,i.      .^terron  145, 19." 
dat.  äterron  145,  15. 
sttgm  st,  f,  smita:  aee,  pH,  aiiga. 
13,  3.  —  Vgl,  Compos.  nidar- 
stiga. 

stlgran  sf.  r.  i^tei<ieM:  1)  ascendere: 
inf.  sUgan  in  akef  80,  7.  präs. 
sg.  I.  ä  Btigu  ai  mioamo  fater 
221,  7.  part.  nom.  sg.  m.  stiganti 
in  Rcef  89,  4.  stif^enti  zi  Hierii- 
salem  138,  15.  dat.  sg.  m.  sti- 
gantemo  in  akef  52,  1.  prä(.  sg. 
III.  steig  in  skifilin  54,  1.  ateig 
in  herg  80,  8.  steig  n&n  heitg 
22,  5.  pl.  III.  stigon  104,  3. 
139,  1:  in  Rief  82,  3.  stigiin 
«bar  tliio  theki  54,  3.  —  2)  de- 
scendere :  prät.  sg.  III.  steig  ioii 
himila  217,  1. 

ar-stigan  1)  asemdere: 
präs.  sg.  I  ih  n-erstigu  zi  desemo 
.  .  .  dago  104,  2.  pl.  T.  arstip;- 
mes  zi  Hieroso limam  112,  1.  pl. 

II, ,  entigant  zi  daaeroo  itmalen 
daga  104,  2.  pl.  III.  githanka 
arstigent  in  iuuueriu  herzun  230,4. 
imp.  sg.  arstig  furdir  HO,  3.  prät. 
sg.  I.  ni  arsteig  ih  zi  minemo 
fater  221,  6.  sg.  III.  arsteig  in 
akef  58, 18;  vgß.  19,  5;  in  taropal  • 
104,  4;  in  einan  mnrboum  114, 1. 
arsteig  .  .  .  zi  Hierusalem  88,  1. 
erstei^^  237,  3.  j^»/.  HI.  arstigun 
in  thaz  tempal  US,  2;  in  skef 
285,  8*  afatigiin  d  Hiarasalem 
185,  88.  —  2)  descendere:  präJt, 
sg.  in.  arsteig  fon  tbenio  berge 
46,  1,  pi,  III,  arstiguu  ia  erda 
237,  1.  s 

gi-stigan  OMendtfre:  präLsg. 

III.  gistigit  133,  6.  pr&t,  pl,  III, 
gistigun  in  skcf  81,  4. 

i  n  -  g  i  -  s  t  i  i^f  rf  n  hineinsteigen : 
prät.  sg.  III.  enst  ingisteig  {in 
den  Weiher)  deseendit  88,  1. 

in-attgan  einsteigen:  präs. 
part,  nom.  sg.  m.  in  akef  inatt- 
genti  ascendens  70,  2. 

nidar-atigan  descendere : 
präs.  sg.  II.  in  heila  nidarstigis 
65,  4.  sg,  UI,  nidantigit  88,  2. 
nidarstigit  fon  bimile  82, 6.  stigit 
nidar  147,  3.  conj.  sg.  III.  fiur 
nidarstige  fon  bimile  136,  3.  er 
stige  nidar  fon  themo  crace  205,  3. 
imp.  sg.  nidaiatig  55,  4^  114,  l. 
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stiUida 

stig  nidar  fon  thenio  cruce  ^)ö,  2. 
part.  nom.  sg.  m.  nidarsti^enti 
.  .  .  quam  12,  8;  ShnL  Didai^ 
ftlgaiitiir  ...  fon  tbemo  tkefe 
81 ,  3.  leib  fon  lümile  nularsti- 
pfinter  82,  10.  dat.  m.  nidar- 
Htij^'antomo  55,  6.  acc.  nidarsti- 
gantan  14,  4.  6.  7.  gen.  pl.  m. 
thero  iiidantigwitMo  116,  4.  dat 
m.  nidantigftllten  in  fon  berge 
in,  4.  nnc.  m.  nitlarstigante  «bar 
then  mannos  smi  17,  7,  prüf, 
sg.  J-  niflaväteig  82.  7;  Ion  iumüt' 
82, 8.  stf.  III,  nidanteig  114, 1 ; 
in  den  uuimiari  88,  1;  in  sin  hus 
ns,  3;  fon  bimilo  11!1,  7;  in 
themo  so]h«ni  uuege  128,  8.  nidar- 
steig  regan  4^,  2.  brot  tbaz  fon 
himiie  nidanteig  82,  11;  vgl.  82, 
8.  10.  nidanteic  regan  43,  1. 
sum  man  stei^  nidar  fon  Hie- 
rusalem  in  Hiericho  128,  7.  pl. 
III.  stiguu  nidar  19,  4.  cbi\j. 
ig.  III.  mdarstigi  56,  2. 

üf -ar-stlgaii  meendere:  prät. 
$g.  III.  ufarstcig  fon  thomo  uiiaz- 
zare  14,  3.  tho  ersteig  her  of  zi 
thenio  .  .  .  dage  104,  3. 

üf-stigan  ascenäere : präs.  sg. 
III.  stigit  of  in  hiinü  119,  7. 
pari.  acc.  sg.  m.  ufstiganten  (var. 
-an)  82,  11«.  <hit.  pl.  m.  ufsti- 
ganten zi  Hiuruaalem  12,  2.  acc. 
tff.  ufatigante  17,  7.  prät.  pl. 
III,  vhügan  fon  Galileu  li  Hi«- 
rosalenl  210,  4. 
stIUMm  f,  tm  Cmnpos.  an-stU- 
lida. 

stlUo  adv.  silentio  135,  17. 

stilaessl  st.n.od.  f.?  tranquillüas : 
nom»  02,  6;  nkntiwm:  acc.  büI- 
nesai  giiaata  tben  Sadducaeia 
128,  1. 

gi-f^timml  adj.  :^timmmenstimmend : 

acc.  sg.  n.  giätimmi  sang  sympho- 

fniam  97,  6. 
StfiMIff  8t.    m.  StrcDifi:    dat.  pl. 

etrengin  fumeuUa  117,  2;  iniHtis 

135,  26. 

strängen  sw.  v.  confortari:  prät. 

8g,  III,  Btrangeta  12,  1. 
iMasa  8t.  f.    1)  platea:  dat.  sg. 

in  strazii  in  plateis  69,  9.  gen. 
pl.  struzouo  34,  1.  dat.  strazon 
113,  1.  acc.  straza  125,  y.  — 
2)  forum:  dat,  sg,  in  straxti  64, 
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12.  109, 1.  141, 4. 10.  fon  strazu 
84,  4. 

fltlMiag»  9t,  f,  9,  atridtinga. 

fliMgl  a4f>  9iark,  gewültin:  nom. 
sg.  ni.  hangar  strengi  validus 
97  ,2.  gen.m.  subst.  bn=;  strenges 
fortis  62,  6.  acc.  m.  tboa  stron- 
■      gon  02,  6. 

)       a  tr •  D  jriro  comp,  forüor:  nom. 
sq.  m.  ttm  iflt  mir  strengiro 

I     13,  2;i 
strcngida     f.fortitudo:  da^.stren- 
gidu  128,  4. 

I  «tmgMn  «19.  V.  eonfortart:  prät. 

part.  nom.  srj.  w?.  engil  .  .  .  inan 
Rtron<riRonti  182,  1.   prät.  part. 
nom.  sg.  m.  tJier  knebt .  .  ,  uaard 
gistrengisot  geiste  4,  19. 
lInWUNI  999,  9,  9t9ffHT€i  pT&t,  pl, 

III,  Btnauitnn  iio  ginnati  ta  unege 

116,  4  (2). 

gi-Btreuuen   1)  prosternere: 
I     präs.  pl.  III.  zi  erdu  gistreuuent 
thib  116,  6.  —  2)  sternere,  he- 
I     atrtfuen:  präs.  park,  aee,  9ff.  m, 
Bolen  gistrouiiitan  157,  4. 
Btridnnga  st.  f.  Stridor:  vow.  oeno 
8tridiin«;a  47,  7.    149 ,  ö.  stri- 
duDga  zeuo  Iii,  5.  125,  11.  147, 
12.  seno  stredanga  118,  % 
strie  st.  m.  laqn9U9:  instr,  init  strico 
193,  3. 

strit  st.  nK  Streit:  dat.  sg.  in  strite 

bagen  iudicio  contendere  31,  4. 
BtvfäiB  9t.  V.  9treUen:  prä9, 9g,  III, 

stritit  contendit  69,  9.   prät,  ph 

III.  stiitun  litlgahant  82,  11. 
gi-striti    st.   n.    Streit:    scditin : 
acc.  sg.  199,  8.   acc,  pl.  gistritiu 
146,  4. 

gi-striimeii  9W.  v.  lucrari:  präs, 
sg.  II.  gistrunis  {var.  gistriunia) 
tbinan  )>rnoder  98,  1.  part.  nom. 
sg.  m.  gistriiinenti  bin  149,  5. 
prät.  sg.  III.  gistriunita  149, 2  (2). 
patt.  andero  finmi  ubar  thaat  ha- 
ben gistrianit  supsHueraUu  9iim 
149,  4. 

stuki  st.  n.  StücJc ;  spatium :  dat.  sg. 

in  stuke  stadioao  zebeuzug  224,  1. 
fltn  adj.  mvtus :  nom.  9g.  m,  tho* 

ruhuuoneta  stum  2,  10.  subst, 
'      tlüe  stuninio  61,5.  voc.  thii  toubo 

inti  stummo  geitst  92,  6.    acc.  m. 

stumman  61,  6.   86,  1.   acc.  pl, 

stiimma  («ar.  -e)  86,  2. 
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ar-8tiiinin#n  sw.  v.  obmutescere :  i 
imp,  sg.  arstumme  52,  6.  I 

fltuito  8t.  f.  1)  iempus:  nam,  sg. 
Tvuo  michil  stunta  ist  fon  thia 

imo  tliaz  jj;iburita?  92,  4.  occ. 
Iu7,ila  stiuita  bim  ili  mit  iu  129, 
3;  vyl.  160,  5.  174,  1  (2).  2  (3). 
a  (2).     noh   Zi  6ZftIII10   faftbflitlUl  I 
stimts  tpatium  66,  3.  —  2)  hora: 
dat.  sg.  gihoili  mih  fon  theru  ' 
atnntu  139,  5.  —  B)  Mal,  zur  : 
Bildung  von  Zahladverbien,  meist  ; 
in  der  kürzeren  Form  stunt:  : 
aee,  sg.  aiKlen  «tont  teeundo  { 
182,  1.     thrit(t)un  stunt  tertio 
182,  6.  237,  G.  238,  3  (2).  dat. 
pl.  sibunzu^^  stuiitun  {var.  -on) 
sibuD    uuarb  septuagies   septies  \ 
d8,  4.  aee,  Üano  staut  ter  161,  I 
4.  188,  6.   Hibiin  stunt  sqpiies  \ 
98,  4  (2).  ; 
Stuol  .'<^/.  m.  cathedra :  acc.  sq.  stnol  i 
141,  1.    acc.  pl.  stuoia  117,  2.  ' 
141,  4.  10. 

twmUtnari:  präs. 
part.  acc,  sg,  f,  üMiugi  stamenta 

60,  12. 

for-stoi'zeu  sw.  v.  evertere:  prät. 

sg.  III.  thie  stuoia  .  .  .  for- 

staista  117,  2. 
stttanessf  f.  und  sf.  m.  purgatio:  ; 

gen.  sg.  taga  sinero  snbamcssi 

7,  2;  purißcntio :  d<if.  subaniessi 

21,  3.    alter  subernesso  {var. 

-nesd)  thero  ladeono  46,  4.  — 

CompM,  nn-eftbaTDdssi. 
8ft1>iren  nc.  v.  mtmdnre:  präs.  pl. 

11.  ßubrot  83,  2.    imp.  pl.  riobe 

suberet  44,  5.  —  Comj^s,  un- 

süblxen. 

gi-stbiren  mufulare.*  inf.  gi- 

siibiron  46,  2.  prci^.  sg.  Hl. 
gisubirit  sin  tonni  permunäavit 
13,  23.  prät,  part.  nom.  pl.  m. 
gisubiit  uurdnn  III,  2.  amtgisu- 
Urite  64, 8.  fUr.  gisubritin  uner- 
dant  iu  munda  sunt  83,  2. 

SÜbiri  adj.  mundit.<<:  iinm.  <'h  m. 
iinia  Riibiri  muttdarc  46,  3.  subri 
lud,  6;  latus  15ö,  6.  nom.  pl.m. 
sabie  166,  7  (2).  sint  sobsre  in 

.  heixon  mundo  cor  de  22,  18.  — 
Compns.  nn-subiri. 

sAfau  .^f.  V.  nurai:  prät.  pl,  III. 
siu  {^die  Schiffe)  suüun  iü,  7. 

sflilte  9w,  V*  ingemeeeere:  prät. 


—  Biim 

sg.  III.  softtota  {var.  suftota) 
86,  1. 

sAgan  it.  v.  1)  laetare:  präs.  pari, 
gen,  pl„  m,  sugontoro  117,  4.  — 

2)  fjurjerr:  prüf.  sß.  II.  tbie 
manzon  thio  thu  su^n  58,  1. 
saht  st.  f.  Krankheit:  dat.  sg.  heil 
unas  fon  thero  snhti  plaga  60,  4  ,- 
vgl.  60,  9.  uon  .  .  .  sabti  noas 
bihabct  infirmitate  88,  1.  acc. 
suht  lanffunrem  22,  1.  44,  2. 
nom.  pl.  suliti  pestilentiae  145,  5. 
dat,  sobtin  languoribus  22,  2. 
64,  2. 

snhtfg  adj.  aegrotus:  acß,  fi,  m. 
suhtige  243,  4,  —  Compos.  liob* 

suhtig. 

snlih  pron.  1)  talis:  acc.  sg.  f.  su- 
Hha  ginnalt  64,  9.  ntr.  sulih 
lastar  106,  1.  suhst.  sulih  hoc 
158,  7.  nom.  pl.  n.  solibiu  mo- 
gin  78,  2.  (len.  w.  suli(-hero  101, 
1.  da^.  f.  sulihhen  ratissuu  74, 2. 
aee.  m.  snlidia  (vor.  -e)  87,  5« 
ntr,  siibsi.  solieha  102,  1.  so- 
lihu  79, 12.  —  2)  sulih  su  quaJis  : 
nmn.  .^rj.  m.  ni  bin  sulih  so  andre 
mau  aicut  118,  2.  fem.  arabeit 
mihll,  sulih  so  ni  uuas  fon  .  .  . 
anaginne  146,  14.  aee.  f.  gisa^ 
humes  sina  dinxida  soliha  so  thiu 
diurida  ist  ^innges  qua.H  13,  7. 
acc.  pl.  91.  scinaftiu,  suliehü  SO 
cesaluri . . .  ui  mag  uuizu  tuou91, 1. 

gui  adj.  quidam:  mm,  sg.  m.  sn* 
mor  biscof  2,  1.  snm  rihtari  55, 
1.  snm  tuomo  122,  1 ;  vgl.  83, 1. 
88,  2.  97,  1.  107,  1.  108,  1. 
110,  1.  123,  4.  128,  7.  8.  suin 
arm  betalari  107, 1;  vgl.  161, 1.  sunt 
man  otag  212,  1.  snm  fon  theni 
evvu  gilerter  141,  24.  sum  iungo 
185.  12.  subst.  sum  59,  2.  102,  2. 
106,  1.  113,  1.  sum  fon  theru 
monigi  105,  1;  vgl.  110,  4.  an- 
dero  tbioto  snm  128, 9.  fem,  sum 
uuitua  122, 2.  ntr,  sum  uuib  68, 1. 
63,  1.  dat.  m.  f.  sumemo 
157,  2.  fem.smiivvn  l  urgi  122,  1. 
acc.  f  .  suma  burgüuu  63, 1.  suma 
naitannn  arma  118,  1.  nom.  pl. 
m,  heidane  sume  139,  1.  subst. 
sumo  102,  1.  104,  3.  129,  7. 
138,  1.  5.  207,  3.    241,  1. 

sumo  ton  Hierusalem  104,  7.  sume 
tfasfo  Phariseornm  68,  2.  92,  i ; 
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127)5*  sinne  fon  then  baohharin 

67,  1;  >yhnJ.  84,  1.  116,  5. 
132,  9.    135,  22.  27.    17  t.  2.  222, 

I.  22(),  3.  suuia  -G  l  82,  U«. 
90,  Ü.  Uiatiege  —  suiiie  mulH  — 
oUi  116,  4.  tUr,  Miiiiia  ttuib  fon 
imaemi  298,  1.  Bubst.  sumu  — 
sumiu  quaedam  —  alia  71,  2.  4. 
rf'i^  w.  91/6«^  ßumen  118,  2.  aec, 
m.  8ume  foo  sinen  iungorou  1. 

SlUBai»]lli  adj.  quidam:  fftn»  $g.  m, 
tnmiliches  berieten  110,  1.  acc. 
f.  suinilicha  burgilun  III,  1.  dat. 
pl.  m.  mibgt,  aomalibhen  7d, 
11  (2). 

amiiar  st  m.  aestcu:  nom.  146,  1. 
ftUi  «f.  m.  ßiu$:  nom,  »g.  san  40,  6. 

65,  1.  4  (2).  6.  8.  07,  3.  4  (2). 
5.  6.  7.  130,  2.  131,  14.  132,  11. 
12.  177,  1.  206,  2.  ni  nuard  in 
sun  2,  2.  min  liobo  euu  14,  5. 
Biiii  Bim  leobar  91,  8.  einag  buh 
siDero  muoter  49,  2.  tber  iungoro 
Rim  97,  1.    lliio  feinago)  suii  13, 

10.  67,  8  (2).  88,  7  f3).  131,  15. 
Abrabam  uuas  sun  Thar^  5,  4; 
v^.  180,  1.  san  lohanna  16,  4» 
losebea  sun  14,  1.  82,  8;  v(jl. 
78,  3.  90,  2.  114,  2.  115.  1.  tbes 
lioisten  suü  3,  Ö.  ♦JTotos  sun  14,  7. 
lö,  3.  4.  17,  81,  ö.  82,  12. 
134,  8.  135, 16.  205, 2.  3.  210, 2. 
234,  2.  mannes  ann  61,2.  64,7. 
57,  3.  76,  4.  82,  4.  88,  8.  93,  1. 
119,  7.  139,  2.  146,  6  158.  (3. 
159,  8.  182,  7.  thie  l>aui<k'S  mn 
61,  6.  tlier  gutes  sun  13ü,  2. 
thie  raaonea  aon  44,  16.  21.  64, 

II.  76,  5.  90,  6.  Ol,  4  5.  OG,  1. 
106,  5.  112,  3.  114,  2.  122,  3. 
147,  2.  8.  152,  1.  153,  2.  158,  6. 
tber  {iste)  maimes  sun  139,  9. 
aon  forloros  178,  4.  aon  gotes 
lebentiges  90,2;  vgl.  190,  1.  wc, 
san  12,  G.  123,  4.  Dauides  sun 
5,  8.  61,  1.  115,  1  (2).  sun  Da- 
uides 85,  2.  sun  tbes  boiiiston 
gotea  68,  6.  gen,  annea  6,  i  (2). 
242,  2.   gotea  Bunei  88,  8.  119, 

11.  mannes  8unes  82,  11.  145,2. 
*  thes  mannes  Riines  145,  18.  19. 

147,  1  (2).  thes  Baracliiases  suups 
141,  29.  dat.  sune  21,  8.  87,  1. 
88,  7.  a  92,  2.  126,  1.  164,  1. 
Daoidaa  anne  116,  4.  117,  4. 
themo  mannes  anne  112, 1.  146, 6. 


1     ooe.  ann  2,  6.  8,  4.  8.  4,  9.  6, 

8.  9.  10.  13.    9,  4.    44,  14.  23. 

then  Bun,  (lin'.stus  21,  8.  G7,  8. 
.  82,7.  88,  7(3;.  Zachari;isos  sun 
13,  1 ;  vgl.  17,  2.  19,  3.  22,  6  (2\ 
I  66,  2.  119,  9.  10.  124,  3  (3). 
I  177,  l.  gotes  atiQ  197,  6.  man- 
nes sun  90,  1.  119,  8.  139,  0. 
I  145,  19.  190,  3.  bdla  sun  141, 
^  13.  den  gotes  sun  133,  1.  tbeii 
(  mannea  ann  17,  7.  22,  16.  62,  8. 
I     82,  IIa.  90,  6.  131,  11.  188,  4. 

218,4.  vom.  pl.  suni  87.  3.  112,  2. 
'      gotes  suni  13,  6.    suni  Zobedeuse.s 
I      235,  2.    dat.  sunin  93,  2.  zuein 
sunin  Zebcdeea  180,  4.   acc.  suiii 
10,  3.   97,  1.    128.  4.    127,  1. 
Zebedeoen  suni  19,  8. 
sundana  adv.  ah  Kustrn  113,  2. 

■  Hundarin  ndj.  süiJlich:  iiom.  ng.  /". 
J      bunUiriuu  ouningiu  regina  austri 

67,  5. 

:  aiinna  sw.  f.  sol:  nom,  76,5.  91, 1. 

!  145,  19.  dat.  sunnun  71,  3.  145, 
15.  216,  3.  fffc.  sunnun  32,  3. 
siinta  at.  w,  f.  peccatum :  nom.  sg. 
Bonta  62,  8.  133,  5.  gen,  sunta 
197,  9.  suntun  aealc  131,  14. 
dat.  snntn  131,  6.  8.  acc.  sunta 
120,  5.  131.  14.  133.5.  170,4.5. 

,      nom.  pl.  sunta  54,  4. 6.  138, 13  (2). 

I     gen.  snntono  13,  12.  forlaznessi 

I  santono  4,  17.  18,  2.  160,  2. 
232,  2.  sunton  5, 8.  132,20. 

I      170,  4.    172,  4.  5.  sunttm  {rar. 

I      -on)  131,  8.  20  {oder  sg.f').  acc. 

,      suuta  IG,  1.  34,  7  (3)."  54,  5.  7. 

I     121,  4.  138,  14.  232,  6. 

I  suntar  ctdv,  hegender s,  einziin:  gi- 

1      lialoton  suntar  g^uiielihen  seuldi- 

I      gon  mngulis  dehiloribm  108,  3. 

I  siutaringun  adv.  seormm:  sunti- 

!     ringan  74,  5;  {vor,  -od)  79,  13. 

I     suntringun  («ar.  -on)  66,  2.  sun- 

I  tringon  91,  1;  separatim  220,  4: 
singillatim  158,  4.  itttfit^^iun  sun- 
tringon  pbenninga  »inyulos  dena- 
rias  109,  2  (2).  oba  tbiu  aliiu 
giacribamn  ▼▼ordin  anntringon  gi- 
nuelichiu  per  singula 240, 1.  san* 
trigun  (mr.  -on)  86,  1. 

■  sunttg'  adj.  pcccator:  nom.  stf.  in. 

suutig  132,  14.  15.  suntig  man 
!  19, 8.  132,  9.  fem,  snntig  138, 7. 
I     dat.  m,  Buntigomo  man  114,  2. 

uuia  mir  miltl  auntigomo  IIS,  3. 
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ntr.  suntigemo  44,  21.   aee,  m, 

suhst.  eiiian  stmtififan  06,  6.  nom. 
pl.  suntiga  {var.  -e)  102,  1.  siin- 
tige  man  82,  5.  6.  auh^t.  suntige 
56,  2.  euntiga  (var.  -e)  101»  2. 
$en,  m.  mM.  tuotigero  64,  14. 
182,  7.  suntigero  mAnno  218,  L 
dat.  m.  suntigcn  mannen  32,  6. 
sahst,  then  Runtij^on  5l>,  8  (2). 
acc.  suatige  5ü,  4.  132,  18.  sun- 
tiga {var,  -e)  101,  2. 

suntdn  9W,  V.  i>eccare:  inf,  120,  7. 
suntoon  88,  6.  prä^.  covj.  sg. 
III.  sunto  in  thir  98,  1.  ])rät. 
sg,  2.  8UDtota  1^3,  1.  iii  santota 
in  bimU  97,  S.  4.  sg,  III,  boh- 
toU  132,  1.  2. 

g  i  -  8  u  n  1 6  n  pecca re :  p m's'.  sg. 
III.  80  ofto  gisuntot  in  mir  min 
brnoder  98,  4. 

Buohhen  SK?.  V.  quaerere:  l)8tteken; 
beaehren ,  trachte»  mdt:  m)  «(- 
solut:  prä$,  $g,  III.  suochit  age- 
leizo  06,  5.  thie  siiohhit,  findit 
40,5;  v(fl.  131,22.  imp.  pl.  iiuo- 
het,  inti  ir  findet  40,  4.  —  b)  c. 
aee,  rei:  inf,  saochan  114,  2. 
suooben  96.  2.  qaam  suoclien 
uuahsamon  in  themo  bonme  102,2; 
ähnl.  102,  2.  prä,i.  sg.  i.  ib  ni 
suohhu  mlaa  diurida  131 ,  22, 
sg.  IL  untx  saodilfl  ?  87,  7 ;  vgl. 
221,  3.  sg.  III.  süochit  87,  ö. 
tiurida  suochit  104,  ö  (2).  filo 
suochit  man  fon  inio  108,  6.  snoh- 
hit  57,  2.  6.  BUübbit  thih  mcat 
185,  17.  pl.  II.  suochot  16,  2. 
88,  18.  217,  6.  218,  3.  snohbet 
82,  4.  129,  3.  4.  131,  6.  suohet 
160,  5.  184,  1  4.  5.  pl.  III. 
thisii  allu  siioiiiien  thiota  38,  G, 
tliiua  sela  öuocbent  fon  thir  repe- 
timt  105,  8.  ivip.  pl.  soohhet 
.  .  .  gotes  füibi  38.  7.  pari,  äat, 
sg.  m.  manne  suohhenterao  guota 
merigrioza  77,  2.  nom,  pl.  m. 
inan  suocbenti  requirmtes  12,  3. 
snohliento  69,  2.  82, 3.  prät.  sg. 
III,  Buohta  gilumphida  164,  2. 
pl.  1.  suohtnmes  12,  6.  pl.  II. 
suohtut  12,  7.  pl.  III.  s\iolitun 
11,  1.  136,  34.  189,  1;  require- 
bant  12,  8.  snohton  104,  3.  — 
o)  c.  inf,  jimh  Amdniek  des 
Zweckes:  präs.  sg.  III.  suochit 
hör  in  offane  «aesan  104, 1.  suochit 


I  then  kneht  zi  forliosenne  9,  2; 
ähnl.  104,  5.  pl.  IL  mih  suochet 
zi  arslahanne  104,  5:  vgl.  104,  7. 

;  öuohhet  131,  15.  lü.  ^/aW.  nom, 
pl.  m,  SQohbente  124.  6.  prät. 

I     9ff,  III.  euohta  79,  12.    114,  1. 

I  198,  1.  pl.  III.  suohtun  64,  2. 
59.  1.  88,  6.  104,  9.  118,  1. 
129,  1.  134,  10.  135,  4.  souhtuii 
101,  2.    —    2)  forschen,  unter- 

i     sudtm,  verfumäMn:  präi,  pl.  II, 

I  fon  thiu  suohet  ir  nu  untar  iu 
174,  3.  part.  nnm.pl.  m.  suohenti 
untar  in   uuer  h  uuari  158,  7. 

■      acc.  M.  suochüute  mit  in  conaui- 

I     renie»  91, 6.  prät,  sg.  III,  alter 

I  thero  ziti  thax  her  snohta  fon 
then  magin  t.rqui.<?ierat  10,  1. 

,     pl.  IIL  mit  in  (fiecmn)  suobtun 

'     224,  2. 

,  gi-suoneu  sw,  v,  reeoneUiare:  inf, 
I     si  giBnonenne  thih  mit  tliinemo 

I     bruoder  27,  1. 

j  suozi  adj,  suavis:  nom,  sg,  m, 

'      67,  9. 
-burgi  adj.  im  Compos.  ur-surgi. 
fsm  adv.  9a:  aas  teta  mir  trohtin 

^  2, 11.  iz  gilinipfit  aus  zi  uue- 
sänne  oportet  haec  fieri  145,  4. 
quad  8US  ait  138,  7.  sus  que- 
danti  dicens  4,  12  etc.  \8.  t^uödau 
1  b). 

I  gi-snMit  mo,  v.  gravart:  prät, 

part.  nom.  pl.  n.  nnaron  iro  oa- 
!      gun  gisaaretiu  182,  5. 
i  softri  adj.  gravis :  acc.  pl.  /.  suuara 
burOin  141,  2. 
s«ii>lthho  adv.  grmstter:  ernn  auar- 

lihho  gihortan  74,  6. 
suarz  adj,  niger:  ace,  sg,  n,  anarz 
30,  4. 

suAso  sw.  m.  dotnesticus:  acc,  pl, 
anason  44,  16.  ^  Cempos,  hflfi- 

snäso, 

snl^iiiil  sf.  su'phur:  Of^r.  147,  2. 
su^iihau  st.  V.  foetere:  präs.  sg,  HI. 

suibbit  135,  24. 
tsMaatit,  m,  soeer:  nom,  sg.  saehnr 
I     Caiphasea  186,  11. 
sueiz  st.  m.sndor:  nom.  sg.  182,3. 
aaeiz-lahhan  st.  n.  sudarium:  acc, 

sg.  suuoizlachan  220,  4. 
fiueiz  -  tmok  at.  h.  gudaHum:  dat. 
sg.   aneizduohhe  (€M$  -duocbe) 
I     151,  7.    instr,  mit  sueisdnoha 
i     136,  26. 
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SVNfmi  it,  t.  gluttire:  präs.  paH, 
olbentun  suelgenti  141,  18. 

gi-saSr  st,  w.  m^cv/v;  r/en.  ftg.  fol 
gUuueres  107, 1.  acc.  pi  gisuuer 
107.  1. 

raMn    <l.  «.    ixterffere:   in  f. 

snnerban  155,  2.   prät.  sg.  III. 
sauarb  sine  fuoKi  185,  1.  »aarb 
138,  1.  11. 
gueren  st,  v,  iurare:  inf,  sueren 

188,  6.  präs,  gg,  III,  tatrit  bi 
ÜMmo  t6lliple  141,  14.   inerit  in 

tempfeB  141,  14.  suerit  in 
tlieru  gebu  141,  15:  tffl.  141,15. 
IG  ((>).    co»j,  H(f.  JIÄ.  iioh  bi  thi- 

neoio  bonbite  sanem  80,  4.  sg. 
III.  «uiora  80, 9.  pmi,  nom.  sg, 

m.  lougnita  suerento  cnm  inra- 
mentü  1"^8,  3.  prät.  ,sy/.  ///.  thoro 
oidburti  i\m  her  Buor  ü  Abrahawu 
4,  18. 

bi'Suoren  adiurare :  präS* 
.^g.  I.  ih  bigiim;  thih  bi  thono 
leben ten  gotc  lifu,  1. 

f  ur-8ueren  refl,  peierare:  imp. 
sg.  ni  fursaaeri  Üüh  30,  1. 

gi-saeren  iurars:  prät.  sg» 
III.  gisuuor  iru  79,  5, 
suSro  st,  m,  plaga:  dat,  sg,  auerui 
64,  2. 

•B&rt  st.  H.  gladius:  nom.  sg,  suert 
7,  8.  gm,  Boeites  145, 18.  dal. 
raerte  185,  1.  4.  acc.  säuert  44, 
22.  IGG,  2.  suert  18ö,  2.  3.  4. 
nom.  pl.  suuprt  166,4,  dat,  8U#f- 
ton  lb3,  1.  löö,  7. 

waJMtat  it,  f,  wror:  hom.  sg.  59, 4. 
68,  2.  8.  185,  34.  208,  1.  ^e». 
suester  135,  1.  ncc.  snester  135, 
3.  17.  now.  jil.  suestor  78,  3. 
136,  2.  ücc.  buester  67, 10.  auui- 
stor  106,  6  (2). 

8«igar  «w.  f,  saerus:  aee.  sg,  44, 
22.  48,  1. 

autg^n  sw.  V.  tacere  •  prch.  pl.  TTI. 
suuigent  116,  5.  imp.  sg.  euige 
52,  6.  pari,  nu  uuürdist  thu  sui- 
genti  2,  9.  prät,  sg,  III,  tnigeta 

189,  4.  fi,  III,  snigoton  69,  4. 
auniVptnn  94,  1  {aus  suuigotun?). 
110,  1.  214,  3.  cof^,  pl,  III 
suuigetin  115,  1. 

«8lifli  s,  Compos.  ft-saib. 

bi-snttluui  i't.  v.  scanddU-are: 
jirn<.  sg.  III.  bisuuicliit  cinan 
94,  4.   cor^,  sg,  III,  oba  thia 


I     zesuuua  ouga  thih  bisuiliho  28,2; 

vgl.  28,3.  bisiniirha(rar.-e)  95,4.5. 
i  pl.  I.  thaz  uuir  sie  ni  bisuuiche- 
I  mes  93,  3.  prät.  part.  nom.  sg, 
I  m,  uoirdit  biaaifabaB  (in  mir)  64, 8. 
I  75, 2.  ni  nn^Q  bisuihan  161,  3. 
I      tiom.  pl.  ni.  niiarun  bisuililian  in 

imo  78,  3.  ni  sit  bisunihan  171,  3. 
i  siut  bisuuichana  {var.  -o)  84,  7. 
,  siut  manage  bisuibane  145, 9;  vgl. 
I     161,  8. 

I  MtB  st.  n.  porcus:  nom.  pt,  Buoin 
97,  2.  gen.  suino  53,  9  (2).  acc. 
suin  39,  7.  53,  10.  suuin  97,  2. 
suarga  sw.  f.  cura:  uom.  sg.  mst 

,     ibiir  «uorga  fon  nibeilugeiiio  126, 1. 

I  niat  thir  iz  sorga,  thaz  .  .  .  68, 8. 
acc.  habeta  (habe)  sin  8Uorgun 
128,  9.  (Int.  pl.  in  snorj^fon 
thesses  libes  146,  4.  —  Vgl.  ur- 

i  SMtgill  9«.  V,  c.  gen.  soUicitum 

esse:  präs.  jtl.  II.  ziu  sorofet  ir 
j      thes  anilart's?  38.  3.    purt.  nom. 

pl.  m.  ni  curet  sorgente  uuesan 
!     44,  18. 

bi-sttorgdn reft,  sibi soWcitum 
'     esse:  präs.  sg.  III.  tag  tber  bi- 
I      Buorget  pih  selhfv  38,  8. 
•        f  0 ra-s  u  o  r  <:  r  n procurarc:  präs. 
\     part.  dat.  sg.  m.  forasuorgentemo 

...  FSlato  Ittdeam  18,  1. 
I  iMrg*foI  adj.  sottieititt:  nom,  sg,  f, 

snorcfol  63,  4.  nom.  fil.  m.  suor^- 
I      füllo  88,  6.  8.    ni  eit  suorcfolie 

iuuares  ferahes  38,  1.   fon  tbemo 
:     gianate  sia  birnt  ir  soigfoUe? 
I     88,  3. 
snorsr-fulH    f.   solHcitudo:  nom, 

suorcfulli  therro  uuerolti  75^  8. 


I  tag  st.  n.  dies:  nom.  sg.  tag  uuas 
friuuortan  70,  2.    uiiz  iz  tag  ist 

i      132,  3.    intheldit  ist  iu  ther  tag 

I  228, 2.  tbie  morgaiüibho  tag  88, 8. 
thritto  tag  ist  biutu  225,  3.  tag 

;  gilumphlih  sinero  giburti  79,  4. 
thie  gahn  tag  14G,  4.    itmali  tag 

!      88,  1.  104,  1;  dag  III,  1.  gen. 

I     tbia  zebenta  zit  tbes  tageBl6,2; 

'      v^gl.   135,  6.    eines  tagos  uueg 

i      12,  3.    thes  itmalon  tages  12,  2. 

i     burdiu  thes  dages  109,  2.  als 
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Zeithestimmvnq :  andares  tages 
16,  1.  128,  9;  ähnl.  218,  4.  230, 1. 
232,  2.  tages  iüü  nabtes  7,  9. 
122,  S.  oahtes  inti  tages  63,  6. 
76»  1.  dat.  tago  146,  6.  themo 
itmal(ig)en  ta«ro  104,  4.  116,  5. 
136,  34.  159,  5;  ähnl.  Uage  104, 
4  (2).  3;  tbomo  itmaleu  tage 
ostrana  166,  1.  ginuogi  ist  themo 
tage  in  sinemo  balane  88,  8.  oba 
imer  gengit  in  tag:e,  ni  biBpurnit 
135,  5.  ah  Zeitbestimmung: 
dritten  tage  90,  4.  112,  1;  taga 
(var.  -c)  93, 1 ;  mÜPräpiiBÜiimeH: 
fon  tberao  tage  180,  8.  186,  81; 
in  tbemo  tage  22, 17.  42,2.  8S,  3. 
127,  1.  164,  r,  174,  6.  176,  4. 
196,  8  {vgl.  147,  2  (2).  12).  in 
themo  selben  tage  92,  1.  224,  1. 
in  thosemo  thinemo  tage  110,  6. 
in  themo  itraalen  tage  139,  1. 
löH.  4;  /V//.  104,3.  in  itmalemo 
tag»;  üstrono  12,  1.  in  themo 
cristeu  tage  thero  oötruno  157, 1. 
in  themo  iangisten  tage  82, 7. 11. 
186,  14.  143,  5;  vgl  129,  5.  in 
themo  lezisteu  tage  82,  7.  9.  in 
themo  ahtuden  tage  4,  11;  ähnl. 
45,1.  82,2.  92,2.  157.  1.  215,  1. 
in  taomes  tage  44,  10.  .62,  12. 
66,  8.  6.  aee.  then  tag  noh  thia 
zit  US,  8.  minan  tag  131,  24. 
einan  tagf  raannes  sunes  146 ,  2. 
then  itmalon  ta^^  199,  1.  tag  it- 
lones  18,  2.  uazan  then  tag  si- 
nero  aroagnesai  4,  19.  nnsan 
thesan  tag  65,  4  ( vql.  2,  9).  un- 
zan  hiutlihlian  tag  193,  5.  222,  4. 
unzan  then  thriton  taj?  215,  3; 
vgl,  noch  147,  1.  160,  3.  als 
Zei^besHmmungi  nuonetan  mit 
imo  then  tag  16,  2.  allan  tag 
109,  1.  nom.  pl.  ahtu  (sehs)  taga 
7,  1.  103,  3.  vvurdun  taga  gi- 
folte  thaz  sin  bari  5,  13;  vgl, 
146,  16  (2).  (^uement  taga  (in 
thih)  66,6.  116,  6.  144,2.  146,2. 
201,  3.  taga  sines  ambahtes  2, 
11;  vgl.  7,  2.  136,  1.  145,  12. 
gen.  fiorzug  tago  15,»  2.  after 
arbeiti  thero  tago  146,  19.  dat, 
thrin  tagun  {mr,  -on)  12,  4  {wß, 
91,  1);  tagen  117,  5  (2).  189,  3. 
205,  2.  215,  2  {vgl.  97,  1.  137,  1. 
153,  2.  233.  4.  s^nfnlton  tncrnn 
{var.  -on)  12,  2.    in  then  tagun 


{var.  -on)  5,  11.  70,  1.  89,  1 ; 
I      tagon  4,  1.  5(>,  0.  145,  13  196,8. 

(after  then  taguii  2,  11).   in  tbe- 
'     sen  tagon  226,  1.  in  then  tagon 
;     er  tboru  üuoti  147,  1.   in  tagan 
Horodes  2,1;  ähiü.  tagun  {var. 
-on)  8,  1.  64,  10.    78,  7;  tagon 
2,  11.  141,  26.  147,  1.  2.  fram- 
1     gigiengun  in  ii»  tagun  2,  2;  vgl. 
2,  8.   0U  ZHth^immung :  tbio* 
nnmcR  imo  .  .  .  allen  unsaren  ta- 
gun [car.  -on)  4,  16.    bin  mit  iu 
'      allen  tagon  242,  3.    acc.  gigienc 
!     fram  in  managa  taga  7,  9.  aU 
I     ZeithisHrnmung:  thii  taga  67, 
3  (2);  ähnl.  87,  9.  89,  1.  135,9. 
I      24 :  daga  186,  3.    ta^i^a  uuas  her 
lerenti  .  .  .,  nabtes  uuoneta  in 
themo  berge  140,  2.  —  Composs. 
fiige-,  gare-,  sambaa-tag. 
taga-lfh  adj.  cofidianus:  aec*  »g,  n. 

tagalihhaü  34,  6. 
taga-löii  st.  n.  Tagelohn:  dat.  sy. 
,     gizuiifti  gitanera  .  .  .  fon  tagelone 
I     ex  dmofio  diumo  109,  1. 
taga-muos  st.  n.  praitMm:  aee,  sg, 

110,  4.  125,  G. 
gi-tago  adv,  cotidie  107»  X.  129»  1. 
185,  8. 

{  tal  st,  n.  valHs:  nom.  sg.  13,  8. 
'  talenttt  st.  f.  talenUm:  aee.  «ff.  ta- 

lenta  149,  6  (2).  7.    gen.  pl.  ta- 
lontoiio  99,  1.    acc.  pl.  talenta 
149,  1.  2  (2).  4  (3).  5  (2).  7. 
tardn  sw.  v.  im  Compos.  un-ta- 
TÖntL 

tkt  St.  f.  factum ,  actum:  ilat  jß, 
tatin  205,  5.  212,  3. 
*  gi-tAt  s(.  f.  c.<ni.stiti(Ho :   dat.  sr/. 
fon  (er)  mittilgartes  gitaü  74,  3. 
179,  8. 

tätig  a<^'.  «m  Compos.  firn-tattg. 
,  teil  ■<  n.  nnd  m.  pars:  dat.  sg.  ni 
fundun,  iu  uuelihhemo  teile  inan 
I     brahtin  54,  3.   acc,  teil  203,  1. 
I     thaz  bezista  teil  68, 4.  thas  les* 
I     zista  teil  sines  fin^pues  extremum 
107,  2.    sinan  teil  sezzit  mit  lih- 
hezerin   147 ,   12.    gib  mir  teil 
thero  ehti  portionem  97,  1.  ni 
!     habes  teil  mit  mir  155,  4.  deil 
I     girostites  fisges  281,  2.   ace,  jai, 
zislizzan  uuas  in  zuei  teil  209, 
I      1.    sazun  sie  in  toil  80,  5.  ta- 
I      tnn  fior  dcil  203,  1.  —  fiior  in  teil 
I      Üaiikv  U,  4j  ähnl.  89,  4.  90,  1. 
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toilftri  9t,  m.  dwidor:  oee. 

105,  1. 

teilen  ÄU'.  V.  dividere:  preis,  conj. 
»g.  lU,  hör  teile  mit  mir  erbi 

106,  1.  prät  sg.  IIL  teüta  thia 
li«ht  97,  1.  //.  sibun  brot  io 
neor  thusnnta  tdltut  89,  5.  ph 
III.  t^iltun  min  giuuati io  jMirli(i 

zi-teiUn  1)  ämitre:  prä$, 
i:g.  III.   zitoilit  inan  147,  12. 

prät.  pnrf.  nom.  sg.  nt.  nh;i  Sn- 
tanas  in  irao  f5elb<»nio  /itcilit  ist 
62,  3.  fUr.  rihiii  in  imo  ziteüit 
62,  3.  hot  sitnlit  anidar  imo 
03,  2.  nom.  pl.  m.  znme  in  thrin 
imnrdoiit  /itoilit  44,  22.  sint  fimol 
zi teilte  in  einemo  buse  44,  22.  — 
2)  distribuere:  prät.  sg,  III.  zi- 
teilta  {das  Brot)  sioen  iungiron 
80,  6. 

tCmpal  st.  )K  fempium:  nom.  ftg. 

68,  5.    117,  5.    gm.  tempales 

15,  4.    209,  1.    t^  rnplfs  1  il,  14. 

144,  1.    dat.  tempale    I2ü ,  1. 

ISl,  26.    teraple  7,  9.   12,  4. 

104,  8.    117,  2.  3.  4.  6.  134,  1. 

135,  34.  140,  2  (2).  141,  14.  16. 

29.  144,  1.  14Ö,  1.  IB.'},  8.  IST,  2. 

244,  3.    acc.  tempal  2,  3.  104,  4. 

117,2.8.6.  118,2.  119,14.  186, 

1.  189>  8.  198,  8.  206,  2. 
tennl  st.  n.  area:  acc.  sg.  13,  24. 
teren  siv.  v.  nocerc:  prö^.  sg.  III. 

niouniht  ni  terit  iu  67,  u;  ähnl» 

243,  3. 

-teil  m.  im  Ccmj^  lant-deri  (?). 
IlSsemo  sw.  m.  demmae:  aee.  dese- 

mon  118,  2. 
dt^zemön   .s?/-.   v.   (hcimare:  präs. 
pl.  II.   ir  de  dezeiuot  minzim 
141,  17. 

ilMua  St.  m.  UoHa:  aee.  pl.  dia- 

cana  13.  19. 
tilli  st.m.  anetim :  acc.  dilli  141,17. 
tioX  adj,  tiefj  altus:  nom.  sg,  f, 

tbia  fiizse  teof  ist  87,  3. 

ttee      in.  1)  discus,  Seh^sel:  dat. 

sff.  disl^e  79,  7.  9.  —  2)  inenm : 
dat.  sf/.  dii^ix^  107,  1.    instr.  discu 
85,  4.    acc.  pl.  tisgi  117,  2. 
titnl       m.  tütdus:  acc,  sg.  204, 
1.  2. 

tfnral«^.  m.  1)  (fta&o2u«:  tu>»).  diu- 
ual  15,  4.  6.  6.  76,  4.  tiuual 
82, 12.  dat.  diuualfi  15, 1.  131, 19. 


\  diüfale  152,  6.  —  2)  daemon, 
f  daemonifm :  nom.  sg.  diuual  133, 
'  IG.  dat.  diuualo  61.  5.  tiuuaie 
,  85,  2.  acc,  diuual  22,  2.  61,  5. 
)  64, 18.  181, 21. 22. 28.  188, 16  (2). 
I     tiuiial  104,  5.   fiom.  pl.  dinaala 

Ö3,  7.  9.  12.   13.    67,  3.  gen. 

diuualo  62.  1.  diuuolo  92,  8. 
'      acc,  diunala  42,  2.   44,  5.  29. 

60,  1.   68,  2.  8.   62,  1.  8.  4.  6. 

92,  1.  95,  1.  221,  1.  243,  2. 
tluft  f.  Tiefe:  acc.  crda  tiufi  alti- 

tudinem  71,  3.    si  urtrs'>n'  hit  in 

tiufi  seuues  in  profunäum  Iii,  4. 
I     sealt  tbaz  skef  in  tiufi  duc  in 

altum  19,  6. 
Huren  sw.  v.  gloHßcare:  präs,  sg. 

III.  iiiHi  diurit  131,  24.  part. 

Horn.  pl.  m.  diurente  6,  7.  prät. 

part.  nom.  sg.  m.  gitiurit  uuard 

116,  8.  gidiniit  nulrdit  189,  2. 
I  tluri  adj.  jtretiosus:  dat  sg.  m. 
I     diuremo  77,  2.  vir.  diuramo  64, 6. 

acc  f.  diura  138.  1. 
tilirida  st.  f.  gloria:  hüih.  sg.  tiu- 
I     rida  d  .  .  .  gote  6,  3;  vgl.  110,  3. 

116,  4.    diurida  13,  7.    181,  24. 

dat.  diuridu  7,  6.  38,  4.  44,  21. 

135,2.  turiduOO.  6.    acc.  diu- 

rida  13,  7.  15.  ö.  45,  8.  88,  13 
'     (2;  auM  tttiida?).  131, 22.  132, 14. 

135,  24.    148,  1  (2).  8.   227,  2. 

tiurida  104,  5  (2). 
i  tiinrisdn  sw.  v.  glorificare:  präs.  sg. 
I      /.  ih  diurison  mib  selbon  131,  24. 
I      conj.  pl  III.  diurison  25,  3.  part. 
I     got  diarisonti  210,  2.  prät,  sg, 

III.  tioxisota  got  103,  8.  pl.  III, 

diurisotun  got  54,  9.   part.  nom. 

sg.  m.  gidiurisot  129,  6.   135,  2. 

164,  1. 

«  ünvllUio  adv.  gloriose:  tiuiüeho 

103.  5. 

tobunt^a  st.  f.  deliramentwn:  nom, 

sg.  223,  5. 
tdd  st.  m.  mors:  gen.  in  scuueu  to- 

d«8  4, 18;  vgl.  21, 12.   ni  gieorot 

todee  181,  23.  sculdic  ist  todes 
;      191,  3.    nidarnessi  todes  225,  2. 

gicoront  todes  (var.  dodes)  90,  6. 

dat.  tode  88,  8.  135,  2.  7.  189, 1. 
j  197,  3.  fon  todo  arstantan  a  {ex) 
I  mortui»  91,  4.  107,  4.  215,  8. 
I      218,  5.  220,  5.  232,  2.   237,  G; 

ähvJ.  ornnacta  fon  tode  137,  2. 
!     uueiihliemo  tode  stcrbenti  uuah 
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139.  8;  rpl  194,  3.  238,  5.  dode 

arsterbe  84,  2.    acc.  tod  131,  22. 

180,  5.    selit  bruoder  bruoder  in 

tod  44,  14.   in  tod  zi  faranue 

161,  8.  instr,  mit  toda  naeigent 

sie  44,  14. 
tdd-lfh  adj.  mortiferus:  gm,  8g,n, 

tödliches  uuaz  243,  3. 
tahter  st,  f.  filia:  nom,  sg.  Sö,  2.4. 

dohter  7,  9.   60,  2.  10.   79,  6. 

voc.  dohter  60,  9.    dat.  tohter 

116,  3.    acc.  tohter  44,  22.  23. 

103,  5.   dat.  pl.  tohterun  2,  1. 

acc.  pl.  dohter  67,  10. 
tdt  ndj.  part  moHuus:  nom.  9g.  m. 

tot  49,  4.    97,  8.    131,  23  (2). 

135,  7.  24.  26.  137,  1.    oba  sih- 

uuer  tot  uuirdit  si  quis  mortuiis 

fuerü  127,  1;  üJinl.  135,  15;  ni 

nnati  tot  135,  12.  20.  toot 

92, 6;  vor,  tot  97, 6.   subH.  toter 

02,  G.    fem.  tot  60,  10.  13,  ntr. 

tot  60,  13.    tot  uuirdit  13!),  3. 

acc.  m.  totan  211,  3.   nom.  pl.m. 

tote  131,  23;  subat.  64,  3.  217,  4. 

thie  toton  88,  8.  127,  4.  gen.  m. 

totere  141,  22;  auhst.  127,  4.  äat. 

m.  suhst.   toten  107,  4.    218,  3. 

arstuuiit  ion  toten  79,  11.  iirrcsti 

foti  toten  127,  3.    acc.  m.  subst. 

tote  44,  6.  88,  7.  las  tote  In- 

^aban  iro  totun  {var.  «od)  51,3. 
toub  adj.  surdus:  voc.  sg.  vi.  thu 

toubo  .  .  .  geist  92,  6.    acc.  m. 

subst.  touban  86,  1.   nom.pl.  m. 

mögt,  tovbe  64,  8.  aoe.  m,  oM, 

touba  (car.  -e)  86,  2. 
toofftri  st.  m.  bapti'sta:  gen.  sg. 

toufares  04,  10.    79,  6.  7.  dat. 

toufare  64,  7.     touffare  91,  5. 

acc.  touffari  90,  1. 

eanta  zi  toufonne  in  uuazzaro  14,6; 
ähnl.  prris.  sg.  I.  ih  tonfu  13,  23. 
sg.  II.  uuaz'toutist  thu?  13,  22. 
sg.  III.  toufit  13,23.  14,  7.  21,  4. 
part.  tonfenti  18,  26.  21,  2.  184, 
10.  242,  2.  prät,  sg.  III.  toufta 
21,  2.  conj.  sg.  III.  toufti  21, 
9  (2).  j)ar^  gitoufit  13,  17.  14, 
1.  2.  3.  108,  7.  112,  2.  242,  4. 
I^taofit  112,  2  (2).  dat.  sg.  m. 
gitoufitemo  14,  3.  nom.  pl.  m. 
gitoufite  64,  8.  112,  2.  gitoofte 
13,  12.  21,  2.  64,  9. 
toufi  /.  baptismus:  nom.  123,  2. 


—  tragen 

!  (hit.  toufi  13,  13.  gitoufite  L.- 
hannises  touh  64,  8.  acc.  toufi 
13,  2.  112,  2.  mina  toufi  .  .  . 
Querdet  gitoufite  112,  2;  vgl. 
108,  7. 

ton^Ien  sw.  v.  occuUare:  prät,  sg, 

III.  tougilta  ^ih  2,  11. 
tougall  adj.  occuUu.s:  nom.  sg.  m. 

tougU  iungoro  212,  2.   gen,  n. 
i     suhst  nioQuiht  toagalea  44,  17. 
I        tougalo  adv.:  tougolo  occtäte 

5,  7;  dam  8,  4;  secreto  92,  8. 
j      dougolo  secreto  145,  1.   touglo  m 

oecuHo  104,  3. 
tragali  tt.  n,?  Verborgenheit:  dat. 
'     in  tattgle  in  occulto  104,  1. 
:  tougall  f.  Verborgenheit:  äat,  in 

dougli  in  occvllo  187,  2. 
1  tougaluesfii  st.  n,  Verbot gefikeit: 

äat,  in  tongalnesee  in  abseondito 

33,  8  (2).  34  ,  2  (2).  86,  2  (2). 
trddo  sw.  nt.  flmhria :  acc.  sg.  tra- 

don  60,  4.  82, 1.  acc.  pl,  tradon 
;      141,  3. 

traga-betti  st.  n.  grabatum:  acc 
\     sg,  dragabetti  83,  3  (2).  4  (8). 
<  tnigan  st.  v.  tragen,  portare:  in  f. 

giscuohu  zi  tratranne  13, 23.  ;>r/f\". 

sg.  III.  tregit  sin  cruci  huiulit 

67,  11.  uuabsnion  tregit  fcrt 
I  167,  1.  part.  nom,  sg,  m, 
i  man  uuazzaies  zuibar  tragenti 
I  157,  2.  nfr.  miinloub  .  .  .  ni  tra- 
:  geuti  uuahsmon  ferens  167,  1. 
I  acc.  m,  tragentau  imo  cruci  baiu^ 
I  lantem  200,  4.  nom,  pl,  m.  tra- 
j     gente  in  bette  man  64,  2.  uuarun 

surao  nnunerdliho  tragenti  in- 
■      digne  ferentes  188,  4,    prät  sri. 

III,  trnog  138,  3.  unsa  cumida 
I  truog  50,  2.  uuamba  thiu  thih 
I     truog  68,  1.  truog  thaa  giiaisgi 

ferens  212,  6.   pl.  I.  truogumes 

burdin  thes  dages  109,  2.    pl.  III. 

truogun  49,  4.  216,  2.    conj.  sfii, 

III.  truogi  cruci  after  themo  boi- 

lante  200,  5.  part,  nom,  sg,  m, 

uaae  gitragan  ...  in  barm  Abra> 
}  bamos  107,  2.  arstorbaner  uuae 
t      gitragan  efferehatur  49,  2. 

fur>tragau  portare:  in  f.  lesü , 

thia  aie  fortragan  ni  mugon  141, 

2&ivgl  178,  1. 

gi-t  T  a.gi\n  ."iustinere:  pro  ff.  sg. 
I  III.  einan  gitregit  iuü  anderan 
1     ubarhugit  37,  1. 
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in-tragan  inferre:  inf.  suoli* 
tun  in;iii  iri/.itrafranne  54,  2. 

gi -tni|r>^*li^  ^^j'  tderabi1i-<:  camp, 
nom.  sg.  n.  gitraganlibhor  ist 

*  tbern  erdu  Sodomorum  inti  Go- 
moRwram  thanM  tfaeio  biugi 
44,  10.  —  Ca9tpo$,  mi-gitrAgaii- 
]\h 

truhtoll  .s7r.  V.  tractare:  präi.  pJ. 
II.  uua^  ir  in  uucge  trahtotut? 
94,  1. 

trane  it.  m.  |»of im:  ncm.  9g,  trang 

B2,  11. 

in-trAfan  r.  rerercri:  ///v/s.  s(f. 
i.  luat)  Iii  ititratu  122,  2.  iji.Ul, 

intrateot  al«  minaa  Min  1S4»  3. 

prät.  gg.  11h  man  ni  iatiiai 

122,  1. 

trenka  .st.  /'.  'J'räuhe:  dat.  vr?  Ifitit 
inan  zi  trenku  ducU  ada(iuine 
103,  4. 

Mm  «t.  n.  ihM9«ttiru$:  ncm,  9g, 

86,  2.   dat.  troseoue  41,  5.  77, 

1.  5.    trosoun(>  62,  11  (2).  acc. 

trosö  :>ö,  4.        1  (2).  106,  3. 
tri^ba-faz  st.  n.  Schatzbehälter :  acc. 

9g,  aitt  erlonbit  thai  man  lia  Mnte 

in  thaz  tresofaz  in  corbonan  193,  4. 

dat.  pl.  «riofToiioten  iro  tratofaiaoa 

thc<(iuris  S,  7. 
treso-kÜH  «t.  t^.  gaiophylaeium :  acc. 

9g,  HB,  1. 
tr^tan  st.  v.  caUare:  1)  tnlram.  ; 

iw/*.  zi  tretanne  ubar  natnin  07, 

5.  —  2)  c.  flcc.  7>mf,  pari.  Hie- 

rusalem  ist  gitrotan  ton  thioton 

146,  13. 
fur-tretan  c.  acc.  coneulcare: 

präa.  conj.  pl.  III.  furtreten  sie 

mit  iro  fuozzun  39,  7.    prät.  pari. 

nom.  sg,  n.  si  turtretau  24,  3. 

nom.  pl.  n.  vvurdun  furtretanu 

71,  2. 

trlauna  st.  f,  s.  triuua. 

trib  st.  m.  im  Compo».  thana-trib. 

tribau  st.  v.  treiben:  jn-ät.  conj. 
sg.  Iii.  tliaz  her  sie  ui  tribi 
uaan  thero  lantakeli  eaepelleret 
58,  6. 

a  r  - 1  r  ?  1>  a  n  rot  reihe)} :  inf. 
buch  artribaimes  iibeüum  repudii 
lüü,  4. 

üz*trtban  e,  aee,  ea^peU^re 
foras:  inf,  118,  2. 

tribn/  st.  m.  tributum:  ace,  sg, 
1B4,  2.   thhbu2  93,  2. 


'  Irinkau  tit.  V.  bibere:   1)  absolut: 
inf.  tiiiikan  202,  3.    trinkan  fon 
mir  bitis?  87,  2.    gib  mir  triiikan 
87,  2.  ä;  älnd.  208,  3;  potum 
152,  4.    trinoan  152,  3;  potum 
152,  6.    firabon  imo  i^Mniirrotan 
utiin  trinkan  202,  S.    >'i  trin*  anne 
gibit  ei  Demo  .  .  .  kelih  potum 
44,  27.    präs.  sg.  III.  trinkit 
,     öG,  3.  147,  12.  pl.  III.  trinkent 
I     66,  5.  etmj.  sg,  III.  trinke  129, 
,     6.  imp,  sg.  tiiok  105,  2.  part, 
:      ftow.  sg.  m.  triiikinti  f)4,  13.  14, 
iiom.  pl.  m.  triiikeiiti  147,  1.  }>r'it. 
2jI.  I.  truncumes  113,  1.  pL  III. 
troncon  147,  2.  —  2)  c.  aee,  rei 
oder  präp.  fon:  inf.  mngnt  ir 
I      trincan  kelih  then  ih  trinean  sral? 
I      112,  2.    pr(i^.  sY/.  7.  trinku  100,  3. 
18Ö,  3.   ni  trink-ili  ...  fon  tbe- 
aemo  berdo  nninrebon  160,  8.  9g, 
'     III.  trinkit  2,  6.    82,  11  (2^. 

trinkit  fon  uuazzare  87,  4  (2). 
I     pl.  I.  uuaz  trinken  uuir?  38,  6. 

pl.II.  mioan  kelib  trinket  irll2, 
I      2.  pl.  HI.  drinkent  243,  3.  conj. 
\     9g.  I,  trinke  162,  2.  pl.  II,  trin- 
I     ket  82,  11.    iinp.  pl.  trinket  fon 
'      thi.=!u  allo  1(10,  2.   part.  nom.  sg. 
VI.  triukonti  56,  10.    nont.  pl.  m. 
triiikeate  44,  7.    bei'  traue  fou 
imo  87,  8»  —  s.  trnncaa,  fol- 
tfuncan. 

trin  CO  sw,  m,  im  Oompos.  nnln- 

'  trillert, 

:  bi-triogan  st.  v.  betrügen}  iUudere: 
1    prät,  part,  nom,  9g,  m,  bitrogan 

uuas  10,  1. 
i  trisinuen  sie.  <\  thesaurizarc :  inf. 

iu  trisiuuen  treso  in  erdu  3G,  1. 
I     j)räs  s(j.  III.  imo  selbomo  dri- 

siuuit  105,  3.    imp.  pl.  trisiuuet 
!     in  traao  in  himtte  86,  1« 
I  triuna  s  '  f,  fide9:  aee,  9g,  tiennua 

141,  17. 

gi-triuul  adj.  ßdelis:  nom.  sf/,  m. 
gitriuuui  147,  10.  233,  6.  gi- 
trinutti  in  minniaten  (in  themo 
meren)  108,  5.  ubar  fohiu  uuari 
gitriuuui  149,  4:  äJtvJ.  ^'itriiiui 

t  149,  5.  in  luzilemo  j^itriuui  uuari 
151,  6.   voc.  guot  Scale  inti  gi- 

i  trinnni  149,  4.  nom,  fH,  m,  in 
themo  fremiden  gitriuamid  nnariit 
108,  5;  ähnl.  gitriuuue  106,6.— 
Gompos,  an-gitriuiii. 
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gi-trog  ,st.  n.  fallacia:  nom.  sg.  g}.- 

tr(ig  tbero  uuulono  75,  3. 
trmAo  MO.  m.  gutta:  nom,  sg,  tropfo 

bltiotes  182,  8. 
tronm  H.  m.  Traum:  dat.  sg.  in  i 

troume  in  somnia       8.   8,  8.  | 

9,  1.  11,  1.  4. 
irü^  sw,  V,  8.  thruodu. 
trakttn  H,  m,  dommtr«:  tiom.  trah- 

tin  8,  2  5.  4,  10.  6,  4.  49,  8. 
53,  14.  63,  4.  67,  1.  122,  8. 
12Ö,  11.  130,  2.  147.  7. 
truhtin  gut  unser  128,  2.  truhtin 
got  Israhelo  4,  14.  Christ  truh- 
tin 6,  2.  trohtin  2,  11.  83,  2.  i 
11(5,1.  147,  10  (2).  160,  4.  188,  6. 

193,  6.  217,  6.  229,  2.  236,  ö.  6. 

237,  4.   voc.  truhtin  7,  6.  19,  8. 
84,  6.    42,  1  (2).  2  (2).    46,  2.  i 
47,  2.  4.  52,  4.  55,  4.  61,2.  68,  t 
8.  67,3.  72,4.  81,4.82,6.  113,1. 
120,  7.  121,  4.  125,  10.    truhtin  ! 
bimiles  inti  erdu  67,  7.    trohtiu  i 
81,  3.  82,  12.  85,  4  (2).  88,  2.  1 
90,  4.   91,  2.    92,  2.  6.    98,  4.  , 
114,  2.  115,  1  (2\  2.  133,  1.  2. 
135.  2.   6.  12.   16.  20.  21.  24. 
13G.   3.      143.   8.      147.   6.  9. 
148,  7  (2).  149,  4.  löi,  6.  152, 
4.  7.  155,  8.  5.  168,  4  169,  2.  | 
161,  1.   162,  2.   163,  1.   165,  1. 
IGG.  4.    185,  1.   205,  G.    221.  4, 

238,  1.  3.  23!),  2.  3.    min  trohtin  , 
233,  7.    trohtiu  sun  Dauides  85, 2.  1 
thiuhtm  113,  1.   throfaiin  238,  2. 
qen.  trohtiiies  4,  8.  17.  5,  8.  10.  : 
7,  3.  11.    11,  1.  18,  2  (2).  63,  2. 
143,  8.     trohtines    13,   3.  21. 
116,  4.  ö.  142,  2.  149,  5.  188,6.  i 

194,  3.  dat.  truhtine  2,  6  (2).  7. 
4,  4.  5,  9.  9,  4.  64,  1.  82,  8.  i 
124,  5.  130,  2  trohtane  114,  2. 
116,2.  232,4.  244,4.  ncc.  truh- 
tin 4,  5.  7,  10.  loO,  2  (2).  Christ 
truhtin  7,  4.  truhtin  got  thinau 
15,  4.  6.  128,  2.  trohtin  185, 1. 
219,  2.  221,  2.  trohtinan  116,2.  ' 
223,  1.  233,  2.  (Fast  mir  von 
(rott  oder  Christus  gebraucht  f  s. 
herro;  doch  vgl.  72,  4.  125, 

10.  11.  148,  7.  149,  4.  5.  151,  6.  i 
221,  4).  ä 

trnmha  sir.  f.  titha:  dat.  sq. 
trnmbun  145,  19.  acc.  trumbun 
33,  2.  ; 


tftba  « 

tmmhHr!  m.  tutdcen:  occ.  pt. 
trumbara  60,  12. 

troBC  St.  m.  im  Vompon.  ubar-trunc. 

tmctti  adj.  part  ebriwt:  dat.  pl. 
m.  suhst.  trunkaiien  147,  12. 

fol-truncan  inehriatua:  nom, 
pl.  m.  foltruncane  45,  7. 

truohen  sw.  t?.  contristare:  inf.  sih 
truoben  180,  4. 

gi-traoben  eonirittare:  inf. 
gi truoben  79,  8.  prät.  sg.  III. 
jritruobta  then  kneht  cnnturbavit 
92,  4.  jjitniobta  sih  selben  fffr- 
bavit  135,  2i.  part.  nom.  sg.  m. 
gitraoUt  trisHa  106,  8.  ctttard 
gitruobit  79,  8;  vgl.  288,  8.  Za- 
Ghanas  thaz  seheuti  uuard  gi- 
truobit turbatus  est  2,  4;  ähnl. 
8,  2.  108,  7;  uuas  gitruobit  in 
flinemo  geiate  158>  3.  fem.  min 
sola  gitruobit  ist  turbaia  189,  6 ; 
ährd.  iristis  180,  5,  nuas  gitruo- 
bit in  sinerao  uuorto  furbata  est 

3,  3.  bis  .  .  .  gitruobit  umbi 
managa  turbaris  63,  4.  ntr.  ni 
«  gitruobit  ianaer  hena  iurbehir 
162, 1.  165,  6.  nom.  pl.  n>.  birut 
gitruobit  tristes  224,  4:  ährU.  gl- 
truobtö  35,  1;  conturhati  230,  3: 
turbati  81,  2.  230,  4.  ir  birut 
ahur  gitraobte  e(mtHft<iibiminil74, 

4.  gitruobta  (var.  -e)  98, 1.  99, 4; 
turhaii  81,  2. 

truoben  sw.  v,  cotUiistari:  inf. 
158,  4. 

gi-tniol««irf  at,  M.  oder  fj  tri- 
atüia:  nom.  172,  2.  174,  4.  aee. 

17i,  -   Ik  182,  4. 

gi-trüuu0n  stv.  v.  1)  confidere: 
präs.  sg.  III.  j^truuuct  in  got 
205,  3.  imp.  pl.  gitruuuet  176, 5. 
priU*  pl*  IIL  in  tih  aelhon  gttra- 
uuetun  118,  2.  —  2)  sperare: 
präs.  pl.  IT.  fon  then  ir  gitru- 
uuet Ion  intfahan  32,  6.  Moyses, 
iu  deu  ir  gitruuuöt  88,  13.  pl. 
III.  in  sinomo  namen  thtota  gi- 
traouent  69,  9. 

ana-gi-tnluu6n  confidere: 
jträt.  sg.  III.  uaz  .  .  .,  in  thiu 
her  anagitruuueta  62,  6. 

tftlm  9w,  f.  eohsmba:  gen,  ag,  tahon 
sun  Bar  lona  90,  2.  aee.  tabim 
14,  4.  G.  novi.  pl.  tubun  44,  11. 
acc.  tubun  117,  2.  —  Compos. 
turtili-tuba. 
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tilbielin  st.  n.  puUus  columbart^m : 

acc.  pl.  7«  3. 
taA  a4i*  9t¥Uua:  voc.   sg.  m. 

tombo  106,  8.  äai,  m,  tambemo 

43,  2.  voc,  pl.  m.  tnmbe  83,  2. 
227,  1.  durabe  141,  14.  —  fa- 
tum:  voc.  Hg.  m.  tiimbo  26,  4. 
HO«,  pl.  f.  dmnbo  148,  2  (2).  thio 
tamboa  (vor.  -on)  146,  5. 

traibDessl  st.  n.?  stultitin:  nom. 
sg.  tumpnissi  {mr.  -nesai)  84,  9. 

tnnihha  ssw.  f.  tunica  ■  nom  gg. 
tuiäiia  203,  2.  dat.  tuuihuii  200, 
1.  duniehiui  386,  6.  oee.  tuoi- 
chuu  31,  4.  203,  1.  tunihun 
166,  2.  arc.  pl.  tuoichoii  18, 16, 
tunihhuo  44,  6. 

inoh  it.  n.  pannua  :  gtn.  ag.  ciuo- 
ciMs  66, 7,  äalt,pl.  teodmin  («ar . 
-on)5, 18.  6,2.  —  Oamfo§,  saeiz* 
tuoli. 

tuoni  M.  m.  iudicium:  nom.  .«?/7.  tunin 
8ö,  10.  119,  12.  131,  4.  duom 
theses  mittUgartes  139,  8.  gen. 
taomes  tag»  44,  10.  62,  12.  66, 

3.  5.  urreeti  tuoraes  88,  9.  duo- 
mes  26,  1.  2.  dat.  tuomo  39,  1. 
57,  4.  6.  diiomo  172,  4.  5.  (iimme 
litiüiuuiztis  141,  28.  acc.  luoiu 
68,  9  (2).   88,  7.  a  tuom  toon 

88,  B.  duom  104,  6.  133,  3. 
141,  17.  —  Compo>fs.  alt-,  her-, 
mcistar-,  rüi-,  (un)uuis-,  atiiiag- 
tuom. 

tsMiCB  sw,  v.üläieare:  inf,  tQoiii»n 

89,  1.  dnoman  104,  6.  ü  tuo- 
menno  131 ,  9.   präs.  sg.  /.  toomiu 

88,  10.  tiiorau  l?A ,  i.  ih  ni 
tuomu  uiomaiiDCQ  i;il,  4.  duomu 
itian  143,  4.  fon  thiDemo  munde 
thib  daomu  151, 8.  $g,  III,  tno- 
mit  131,  22;  c.  acc.  88,  7.  129, 
10.  duomit  143,  5  (2).  pJ.  II. 
soso  ir  in  tnome  tuoincnt  39,  1. 
ir  after  üeiäke  tuomot  131,  4. 
eot^,  sg.  HL  thaz  her  unearolt 
taome  119,  10.  imp.  pl,  rehtao 
duom  duomet  104,  6.  after  iu- 
uueru  evvu  duomet  inan  194,  3. 
part.  nom.  pl.  m.  tuomenti  (c.  acc,) 
106,  5.  prät.  sg.  II,  lehto  diumi- 
tos  138, 10.  conj.  sg,  J.  ih  daomti 
raittilgart  143,  4.  part.  nom. 
pl.  m.  so  uuerdet  ir  gitiiomte 
39,  1. 

ar-tuomen  iudicare:  prät. 


j  purf.  iiom.  m.  horoato  ...  er* 
I     duompt  ist  172,  ö. 

\     präg.  sg.  I,  noh  ih  thib  furtuomu 

^      120,  7.   prät.  sg.  III.  nioman  ni 

'  forduomta  thih?  120,  6.  part. 
nom.  sg.  m.  nist  (ist)  furtuomit 
non  iudicatur  119.  11.   nom,  pl, 

I  fit.  tbaz  ir  ni  sit  fartoomte  {tar, 
foT  )  ne  iudicemim  89,  1. 

•  tnomo  sw.  m.  iudex:  f/nm.  sg.  8,3. 
27,  2.  122,  1.  tliio  tuomo  thes 
nnrchtcs  122,  3.    dat.  tuomcn 

]  27,'  2.  nner  mib  easta  li  dnomen 
.  .  .  ubar  iuuuih?  106,  1.  nom, 

j      pl.  tuonion  02,  4. 
tnom-Mal  st.  >>.  tribunal :  dat.sg, 

1      duorasedaie  198,  2.  199,  o. 

!  tami  an,  t^.  faeere:  1)  a^olait  und 

I  mit  Adv.t  tun,  handeln:  mf.  after 
iro  uuerron  ni  curit  ir  tnon  141.  1. 
uuola  tuon  69,  4.  uuola  zi  tuonne 
69.  6.  prä/S  sg.  I,  so  tuon  ih 
165,  7.  pl.  III.  so  thie  libhizara 
tnont  88,  2.  lie  qnedent  inti  ni 
taont  141,  1.  conj.  sg.  III.  tuo 
selbsama  13,  16.  ]>I.  IT.  so  tnot 
156.  3.    imp.  sg.  tuo  78,  4.  tuo 

j      selb^auia  128,  10.   part.  acc.  sg, 

I  m.  findit  inan  so  dnontan  147, 11. 
prät.  Sfi.  III,  Qüislieho  teta  108, 

!  4.  Iii  tt  ta  after  sinemo  uuillen 
108,  15:  vgl.  5,  10.  128,  8.  teta 
sama  lü9,  1.  pl,  III.  tatunllö, 
2.222,4.  ubilo  iatan88,9.  eina 

i      zit  tatun    sie  arbeitelm   109,  2. 

i  conj.  pl.  III.  thaz  sie  tatin  after 
giuuonu  7,  5.  part.  nom.  sg.  n. 
gitan  ist  60  tha  gibuti  125, 
10. 

2)  c.  aee.  rei  macSten,  ftereiten, 
schaffen;  hervorbringen:  a)  ein- 
facher acc.  rei:  i>'f.  unahsmon 
tuon  41,  4  (2).  pyas.  sff.  I.  me- 
rui)  [bkiuraj  tuuu  105,  2.  sg.  III. 
tnot  miahsmoii  18,  16;  «ä.  41, 
8  (2).  7,  amch  76,  4.  jpi,  1.  uuo- 
nunga  tuomes  mit  irao  165,  2. 
conj.  f^g.  II.  thanno  tho.  tucs  ta- 
gamuo8  (gouma)  110,  4.  uuahsa- 
mon  tuoe  («ar.  tuo)  102,  2.  imp. 
pl,  I,  adh.  (ind,f)  taomes  hir 
driin  selida  91,  2.  nffp.  pl.  II. 
tuut  iu  soliila  35,  4.  tuet  iti 
friuuta  fon  then  uuolon  unrebtüs 
108,  4.  tuot  •  .  .  «tiahsmon  13, 


Digitized  by  Google 


44(> 


taoE 


14.  tuot  guotan  (ubilan)  boum 
62 ,  9.  part.  dat.  sg,  f,  tbiota 
tnontera  sfnaii  nnahsmon  124,  6. 
prät.  sg.  III.  teta  samaso  goislan 

fon  strenpin  117,  2;  ähru.  132, 
4.  f).  7.  tota  iaio  gjouma  56,  1 ; 
vgl.  79,4.  125,1.  uuahsmon  teta 
72,  3.  thin  mna  teta  fimf  mnas 
ISl,  6.  tete  Mfttff  68,  2  (2); 
älml.  ttitta  {vor,  teta)  100,  3. 
pl.  III.  tatun  imo  thai  ahand- 
ninos  137,  5.  tatun  fior  deil  203, 
1.  tatun  es  tliinc  153,  4.  part. 
mem,  sg.  m.  fora  mir  gitaA  ist 
18,  8.  sambaztag  tbnnih  man 
gitan  ist  68,  5.  fem.  uuerolt  uuard 
thuruh  inan  ptan  13,  ö.  ntr. 
thaz  thar  gitan  uuas  1,  2.  gen. 
n.  uuiht  gitaae»  1.  2.  daL^fTgi' 
zonfti  gitanera"'l09,  1.  ^ 
salbun  fon  "artha  gitana  138.  1. 
"mr.  ^TernpaT]  nallcs  mit  hcnti  gi- 
tanaz  189,  3.  gistriti  gitanaz  in 
burgi  199,  8.  nom.  pl.  n.  alliu 
thnnih  thai  Tfnrdan  gitali  1,  2. 
~  b>  aee,  rei  mit  prädicaticem 
adj.:  inf.  sela  heila  tuon  69,  4; 
ähnl  90,5.  114,2.  205,3.  unizii 
tuon  91,  1.  präs.  sg.  I.  uuerao 
taon  ih  gilihhas  this  eimoi?  w- 
miUm  oetHmabo  64,  12.  thinan 
namon  .  .  .  cnndan  duon  179,  4. 
Sff.  III.  folc  heilaz  tuot  5,  8. 
pl.  I.  ursurge  tuomes  iuuuih  222,  3. 
fi,  III.  tuont  ungilihhas  uro  an- 
nnzi  exlerminant  86,  1.  imp, 
sg.  beilan  tuo  81,  4.  205,  4. 
pl.  tuot  rehto  sino  stij^'a  13,  3. 
part.  nom.  sg.  m.  ebanlicban  sih 
tuanti  gote  88,  6.  prät.  sg.  I. 
heiUui  teta  104,  8.  eandan  teta 
179,  4.  alliu  tet-ih  iu  cundiu  168,8. 
sg.  Iii.  ebangilicbe  tati  sie  uns 
109,  2.  sq.  III.  teta  heila  60,  9; 
ähnl.  88,  4.  5.  III,  3.  138,  14. 
206, 8.  touba  teta  horente  86, 2. 
fi.  III,  gimerrit  tatun  gotes  bibot 
84,  3.  4.  conj.  jjJ.  III.  (tiif^azoroh- 
tan  tatin  69,  8.  port.  nom.  .'<f/.  w>. 
bell  gidan  uuard  88,  3;  vgl.  88, 
4.  6.  tär.  gilih  ist  gitan  Mnulo 
rihhi  manne  125,  1.  —  c)  mit 
doppeltem  acc. :  iii  cu rot  tuon 
bus  mines  faterbus  coufes  117,3. 
präs.  sg.  II.  uuen  tuos  thu  thib 
seibon  ?  131. 23.  duost  tbib  selbon 


got  134,  7.  sg.  III.  sib  cuning 
tuot  198,  1.  pl.  11.  tuet  inan 
helU  son  141,  18.  conj.  pl.  II. 
tnot  einaa  elflentan  141, 18.  imp. 
sg,  tuo  mih  so  einan  fon  tbinen 
asnerin  97,  3.  prät.  sfj.  III.  teta 
her  sib  gutes  sun  197,  6.  gom- 
man  inti  noib  tetta  (var.  teta) 
sie  100. 3.  pl,  II.  tatnt  i/  tiiiobo 
cruft  117,  3.  conj.  sg.  III.  tati 
f  21,  9.  pl  III.  tatin  80,8.  part. 
nom.  .SV/,  m.  i^itan  141,  13.  ntr. 
uuort  uuard  lieisu  gitan  13,  7. 
nom.  pl.  VI.  gitane  100,  6.  — 
d)  c.  acc.  rei  und  prSp,:  prät. 
Sff.  III.  ber  teta  tbaz  uuazar  zi 
uuino  55,  1.  part.  nnm.  sg.  m. 
tbie  ist  gitan  in  boubit  uuinkiles 
124.  6.  aee,  n.  thaz  nnasiar  si 
Quine  gitan  46,  7.  —  e)  ficc. 
^  ^jgjjf. '  präs.  sg.  I.  ib  tnonTvvuiE 
unesan  manno  fiscara  19,  2.  sg. 
III.  tuot  sia  furligan  29,  2;  vgl. 
82,  3.  150,  2.  imp.  sg.  ni  tuo 
trumbnn  eingan  noli  tuba  ccmere 
88,  2.  prät.  pl.  III.  inan  tbara 
ubiri  tatun  sizzan  116,  2.  eot^, 
pl  III.  tatin  80,  5. 

3)  c.  acc.  rei  tun,  vollbringen, 
ausfSOirm,  verüben :  inf,  nnas  ecu- 
Inn  nair  toon?  13,16;  vgl  88,7. 
'  10  109,  3.  132, 19.  zeibban  tuon 
119.  1.  sinan  uuillon  tuon  104, 
ö;  vgl  131,  19.  tuom  tuon  88, 8. 
duon  164, 1.  167,  4  zeiban  duon 
182,  9.  n  tncmae  141,  18.  präs. 
sg.  7.  tuon  88,  12.  105,  2  (2). 
106,  1.  103,  2  (2).  123,  2.  3. 
131,  11  (2).  155,  3.  tbano  tuon 
ib  thir  ago  118,  2;  vgl  135,  25. 
duon  184,  8.  9  (2).  164,  1  (2). 
mit  dir  duon  ih  ostron  157,  3. 
sg.n.  tuos  119,1.  123,  1.  150,  4. 
tuost  104,  1  (2).  tuos  elimosi- 
nam  33,  2.  tuia  117,  4.  sg.III. 
tnot  47,  6.  88,  7  (3).  104,  1. 
119,  12  (2).  tuot  thiu  uuoro  168, 
4.  snnt^i  tuot  131,  14.  tuot.  .  . 
zeicban  104,  9  (2);  vgl  135,  28. 
tuot  giriht  122,  3  (2).  tuot  mi- 
nes fater  uuillon  42,  1.  182,  18. 
Vgl,  neeh  26,  6.  43,  1.  2.  59,  4. 
104,  5.  duot  164,  1.  168,  3. 
170,  5.  pl  II.  ziu  tuot  ir  tbaz  ? 
68,  2;  vgl  131,15.16.17.  156,4. 
riuua  tuot  102,  1.   duot  168,  2. 
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pl.  III.  tnont  82,  4.  5.  7.  81.  4.  ; 
141,  3.    giUit  tuüiit  äC,  5.  nuua 
tBoot  107,  4.  tDOQt  tanraht  7^  6.  | 
(luont  17t,  8.   202,  4.   conj,  ig,  . 

II.  ni  tues  thiuba  106,  2.  srj. 

III.  tuo  33,  3.  129,  10.  riuiia  , 
tuoa  {var.  tuo)  98, 1.  tuoa  {mr.  1 
tno)  megin  95,  2.  pl,  L  qqbs  I 
toomes  ?  13,  17.  82,  5.  uaai  duo-  j 
mes?  135,  28.    uuaz  tuon  uuir? 

18,  18.   pi.  IL  tuet  13,  17.  141,  / 
1.    iuuar  reht  ni  tuut  fora  man-  ' 
nun  33,  1.    imp.  sg.  tuo  tbiz  , 
47, 6.   thfti  tno,  inti  lebM  128, 6. 

}         tuo-z  159,4.  tuot  45,.'^.  141,  : 

1.    ttint  rinua  13,  2.  18,5.   tuot  ] 
ir  uuorc    Abrahames    131,    16.  i 
duot  ItiO,  3.   part.  nom.  sg.  w.  , 
thane  tiionti  agenn  89,  2;  vgl.  , 
III,  2.    tuuuala  tuonti  148,  3.  , 
dat.  m.  thir  tuontonio  climosinam  1 
33,  3.    (tcc.  Vi.   (laz   iicr  gisihit 
tben  fater  ttiuiitan  88,  7.  riuua 
tuontMi  96, 6.  nam.j^wK  thanea 
tiionte  (agentes)  truntine  82,  3. 
präf.  srj.  J.  tota  87,  7.  9.   «in  j 
uuerc  teta  ili  104,  6.    .<?/7.  //.  uuaz  - 
tati  tiiu  ?  lUö,  3.    ay.  III.  teta  i 
45,  8.  60,  7.  68.  3.  72,  4.  79,  3.  : 
88,  6.  108,6.  131,16.  186,27(2).  I 
138,  6.  199,  10.  205,  5.  240,  1.  | 
teta  Diaht  in  sinenio  armn  4,  7.  \ 
ni  teta  thar  mana^u  nie^nn  78.  <i. 

*  teta  zeihlian  80,  8;  cgi.  117,  4. 
184,  11.  148,  8.  284,  1.  tbaoc 
teta  160,  2.  teta  imillon  thes 
fater  123,  6.  duala  teta  min  herro 
zi  quem  an  ne  147,  12.  alliu  teta 
her  uuula  SG,  2.  Vgl,  (thaz)  teta 
mih  d  bigrabanne  188^  6.  jil.  J. 
megin  tatumea  42,  2.  III, 
tatun  19,  7.  Oß,  1.  203,  4.  guot 
tatun  88,  9.  ritina  tatun  57,  4; 
tgl.  65.  1.  Cü)ij.  sq.  I.  tati  177,  3. 
«7.  III*  tati  150,  7.  pl  III. 
riuua  tatin  44,  29.  66,  2.  —  Im 
Passiv  um  auch  fieri,  werden,  ge- 
schehn,  sich  ereignen,  begehen  • 
prät.  j)art.  nom.  sg.  m.  quaduu 
thaz  tbonar  gitau  uuari  13^,  7;  j 
vgl  148,  8.  gitan  unard  mibMl 
hongar  78,  7.  fem.  uuard  thar  | 
reda  gitan  21,  3.  uuard  tho  gi-  * 
tan  inihhil  stilnessi  52,  6.  uuas  1 
thar  UQgizunft  gitan  133, 15.  ziu 
ist  Ibrlaat  therra  aalban  gitaa? 
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138,  4.  ntr.  thaz  algaro  j^itan 
ist  5,  9;  vgl  5,  11.  6,  4.  13,  9. 
116,  8.  124,  6.  166, 6.  165,  1.  7. 
uuard  tho  gitan  .  .  .,  framqoam 
^\hot  5,  n  ;  vgl  10.  4.  58,  1. 
123,  1.  uuard  tho  gitan  thaz 
arstarp  ther  betaiari  107,  2.  gi- 
tahan  (mir.  gitaan)  100,  1.  nio- 
tmiht  unirdie  todo  ist  imo  gitan 
actum  197,  3.  ci  den  gotee  uuort 
gitan  ist  134,  8.  dat.  f.  ^tanern 
arbeiti  75,  2.  nom.  pl.  f.  brut- 
loufti  gitano  (uuaruuj  45,  1.  ntr. 
thin  dar  gitan  naaron  in  theaen 
tagon  236,  1;  vgl  222,  1.  225,3. 
unanm  gitan  tho  encenia  134,  1. 
gitanu  13,  25.  in  then  gitanu 
uuarun  sinu  megin  (io,  1;  vgl 
66.  2  (2).  4  (2).  fon  gote  aint 
^'itanu  119,  12.  gitaniu  99,  4^ 
229,  3.  acc.  v.  managa  gihortnn 
uuir  gitanu  78,  4. 

4)  c.  acc  rei  oder  adv,  und 
a)  dat.  pers.:  inf,  thas  ih  in  thaz 
tuen  mugi  61,  2.  mugut  in  uaola 
tuon  benefacere  138,  5.  präs. 
sg,  I.  ni  tuon  ih  thir  harin  109, 

3.  sg.  II.  uns  hanu  tuos  141,  24. 
sg.  III.  tuot  124,  4.  so  {nin 
fater  tnot  in  99,  6.  pL  IL  oba 
ir  then  uuola  tuot  benefeceritis 
32,  5;  ähril  pL  III  tuont  32,6. 
thisu  alhi  duont  sie  iu  170,  3. 
com.  sg.  I.  uuaz  uuoUet  ir  thaz 
ih  in  tue?  116,  3.  pl,  II,  bann 
ni  tuot  13,  18.  III.  tuon 
40,  8.  so  ir  uuollet  thaz  iu  man 
tuon  31,  8;  ähnl  imp.  pl.  tuot 
31.8.  tuot  then  uuola  bentfacUe 
82,  2;  vgl  82,  8  tbin  tnot  ir  in 
40,  8.  prät.  sg,  L  thai  (soso)  ih 
in  tota  150.2.3.  sg.  IL  ziu  tati 
thu  uns  so?  12,  f),    sg.  III.  teta 

4,  6.  53, 14  (2).  132,  15.  teta  lo- 
sunga  sinemo  folke  4,  14.  sna 
teta  mir  trohtin  2,  11.  pl  IL 
tatut  152,  5  (2).  8  (2).  pl  III. 
tatunlK),  3.  124,3.  after  thescn 
tatun  luggen  uuizagon  iro  futera 
23,  4.  conj.  pl  III.  uuaz  sio 
imo  totin  129,  1;  vgl,  69,  7. 
pari,  nom,  sg.  f.  hoili  theaomo 
huse  gitan  i  t  114,  2.  —  b)  c. 
präp.:  inf.:  zi  tuunno  miltida  mit 
unsaren  faterun  4,  15.  präs.  sg.  I. 
nnaa  dnon  ib  fon  themo  hailante? 
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199,  9.  pl.  II.  nalles  fon  thenio 
einen  figboume  tuot  ir  121,  S. 
pl.  III,  in  graonemo  boume  thinn 
tnont  201,  5.  prät  III.  teta 
miltida  in  imo  128,  10.  pl.  III. 
tatuu  in  imo  so  naaz  so  sie  uiiol- 
tun  91,  5.  conj.  sg.  III.  ob  ih 
uuere  m  tati  in  in  170,  5. 

6)  imt  abhäng,  SaUf:  inf.  vi 
mohta  tuon  tbaz  theser  ni  sturbi? 
135,  22.  prnt.  sr/.  lü.  teta  thas 
uuaruu  zuueliui  mit  imo  22,  5. 

6)  setzen,  legen,  bringen,  dar- 
bringen: prät.  sg,  III,  guot  hiiti 
tuot  sina  sela  furi  siniu  scaph 
dat  133,  n  pJ.  TU.  uz  fon  iro 
samanungu  duont  sie  iuutiih  fa- 
cient  171,  3.  prät.  sg.  III.  leimon 
teta  lier  mir  obar  minu  ougun 
poguit  1B2,  8.  III,  ni  uueia 
Tinnra  sie  inan  tatun  ponterunt 
219,  2. 

a  n  a  - 1  u  0  n  ani  im,  beibringen : 
prät.  part.  dat.  pl.  f.  vvuntun 
anagitanen  imposUis  128,  7. 

bi-tuon  achlief sen*.  prät.  sg. 
III.  mittiu  her  then  bnoh  biteta 
cum  ftlietm^et  18,  8.  part.  nom. 
sg.  m.  bitaii  uuad  himil  clausuni 
78,  7. 

gi-tuon  faeire:  inf,  tbu  ni 
mäht  ein  har  . . .  miizaz  gituon30,4. 

in -tu  011  aperire:  in  f.  blintero 
ougun  intuon  133,  16.  preis,  sg. 
Iii.,  in  intnot  man  40,  4.  gom> 
manbarn,  tbaz  unamba  erist  in- 
tuot  7,  2.  therao  induot  ther 
duriuuart  133,  6.  imp.  sg.  intiio 
uns!  113,  1.  148,  7.  effeta,  thaz 
ist:  intüo l  adaperire  86.  1.  pl. 
indnot  imo!  löO,  1  (?).  prät.  sg. 
III.  intteta  sinan  mond  22,  7. 
thir  inteta  thiniu  ougun  132,  10. 
15.  18;  vnL  135.  22.  thcn  biioh 
inteta  revolvit  lö,  2.  pl.  III. 
intatnn  Bih  Iro  ougun  61,  3. 
part.  nom.  pL  n.  vvuo  sint  thil 
thiu  ont^'iin  inttinu?  132,  ö. 

thuruii-tuon  perfkere:  präs. 
eonj.  sg.  I.  daz  ih  thiu  [uuerc] 
tfanrolitao  88,  12. 

zoo-gi-tuon  hiturutun:  präs. 
sg.  I.  unzin  ih  .  .  .  mist  zuogi- 
tnon  tnittam  102,  2.  .^g.  IT.  so 
uuaz  thu  tliines  zuogituos,  gütu 
thir  supererogas  128,  9. 


tnri  st.  f.  ostium:  nom.  sg.  {pl.^) 
,  ih  bim  duri  133,  9. 10.  acc.  thia 
j     tnri  118,  1.  nom.  pl.  mino  ton 

40,  2.    thio  dnii  ianua  148,  6. 

duri  fores  230, 1.  dat.  turin  34,  2. 
!      turun  ianua  107, 1.    turon  21f>,  3. 

233,  5.    tuoron  213,  2.  duron 

18G,  2;  ianua  146,  2.   acc.  duri 

188,  6  (2). 
tüli-mart  st.  m.  ostiarius,  ianitor : 

nom.  sg.  dnriuuart  138,  6.  dat, 

dnriii'iarte  147,  6. 
j  turi-uuarta  mo.  f.  ostiaria:  fiotn. 

sg.  dyrinnarta  {am  diri*)  osHaHa 

ancilla  188,  4.   dai.  dnrianartitti 

180,  3. 

türm  st.  f.  lurr/s:  mm.  sg.  tura 
I      102, 1.   acc.  turra  67,  12.  124,  1. 
gi-tamn  an.  v.  andere:  präL  sg, 
III.  ni  gidonta   fragen  inan 

237,  4. 

i  gi-tursttg  adj.  ntutif/:   nom.  sg, 
I     m.  noh  giturstig  uuas  einiiig .  .  . 
!     inan  elihor  fragen   ausus  erat 
130,  8. 

turtili-tAlm  sw.  f.  twrtut:  nee.  pl. 

turtilitubun  7,  3. 
tnAla  st.  f.  mnra :  acc.  si/.  duala 
teta  .  .  .  zi  queiaanue  147,  12; 
äknl  tnnaala  148,  8. 

TH 

thana  adv,  wde:  fnor  tbana  78,  l ; 
^gl.  101,  1.  thana  gieng  abiit 
143,  7;  vgl.2lSy2.  215,4.  223,4. 
thana  fuor  recessit  193,  3.  thana 
erfarent  disctdant  145,  12.  ni- 
mit  iz  thana  tollet  167,  1;  aM. 
211,  1.  hon  inan  thana  sueeids 
102,  2  (2). 
thanana  l)  adv.  inde:  a)  räumlich: 
thanana  fuor  20,  1.  (39,  8;  ähtl. 

I  thanan  44,  28.  61,  1.  79,  13. 
114,1.  thanan  tho  fiirdirganganti 
19,  3.  thanan  arstantanti  85,  1. 
thanau  liora  faran  107,  3.  ni  ges 
thanan  uz  27,  3.    thanan  farenti 

i     tramiens  78,  9.   thaiiau  luorun 

I  reeessermU  9,  1;  ahiermftt  82,  2. 
thanan  ganganten  abeuntibus  64, 

j  4.  —  b)  zeitlich:  fon  thanan  erinrfe 
154,  2.    198,  1;  dcinrrp'.^  49,  1; 

I  ex  hoc  82,  12.  fon  danan  exinde 
18,  5.   fon  thanen  exinde  90,  4. 
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thanan  tho  deinde  155,  2.  233,6;  | 
et  2,  4.  —  2)  conj.  muk:  min  i 
hus,  thanan  ib  uzgieog  57,  7.  | 

thauyi^tri^  Jrt.  m,  repuäium:  gen, 
sg.  buob  tbatiattibes  29,  1. 

thanc  sf.  m.  fjmtia:  nom.  fsg.  mie- 
lih  tli.uir  ist  iu  th*'s^  32, *5;  r^/. 

ü.  im  Liiauk«:*  erda  bi-  . 

rit  .  .  .  gras  vHiro  76,  2.  aee.  ^ 
Uiano  tuonti  (jratias  agens  89,2;  l 
rt/jw/.  118,  2.  135,  25.  IGO,  2.  ; 
acc.  pl.  thanca  tuonte  trubtiue  i 
.    82,  3;  vgl,  III,  2. 

ttn«-Mri        im  Compo$,  an- 
'        tbaneMri.  | 

gi-thanc  si.  m.  cogitatio:  nftm.  pl,  ' 
gitbanca  7,  ^.    84,  9.  p'thanka 
280, 4.  occ.  gitbaooa  64,     62, 2.  , 
69,  3.  ] 

ÜHHue  1)  adv,  twie:  27,  1.  89,  6. 
42,  3.    45.  7.    Ö6,  6.    57,  7.  8. 
62,  6.    7(5,  5.    110,  3.    113,  1. 
145,    6.   !>.   10.   12.   14.   1!)  i'M. 
147,  3.  4.    148,  1.    152,  1.  3.  6. 
7.  8.  201,  4;  danna  90,  6.      tUs  \ 
allgemein  verknüpfende  und  weiter- 
führoifhPart  l-rf:  autem:  tbanne  , 
ih  qni  lu  iu  2'^.  J.   30,  2.   31,  2,  ! 
luiiüaiiemo  tbaunc  merigrioze  77, 2.  i 
tlianDe  ihn  mit  thla  tha  htttoB,  \ 
gang  innan  tliina  camara  34,  2. 
enim:  mittiu  danne  [aus  -a?)  ib 
quimu,  -Hidor  eer  mir  nidarstigit  j 
'        88,  2.  ei  fjo:  tbanne  sint  tbiu  kind  [ 
friiu  93,  3.  vvuo  sibit  her  tbanne 
na?  182, 11.  et:  ther  thanne  fon  | 
iunana  quede  40,  2.    tbar  ist 
thanne  uuoft  113,  2.    ohne  lat.  \ 
Enfsprecfmuff :   ni  curat  sorgen:  I 
in  iät   liianau  gigeban  44,  13.  i 
Ub,  thas  mannea  nun  ia  thanne 
gibit  82,  4.    tben  tbanne  nem- 
'         racnti  gib  furi  mib  inti  thili  93,  3. 
forlaz  in  .  .  .,   oba  her  tlianne  : 
uuahsamon  tuoe  102,  2.   oba  tbu  i 
briügis  tililiia  geha  si  altave  inti  [ 
tbar  tbanne  gibugis  27,  1.  inti 
mittiu  siu  tbanne  fintit  96,  5.  ist 
giscriban :   inti   uuerdent  thanne 
alle  lirige  gotes  82,  9.  arbeuit 
iz  in  Bua  scoltra  giuebenti,  inti 
tbanne  .  .  .  gibalot  sine  firinnta 
96,  2.    inti  birut  ir  tbanne  in 
hasse  44,  14;  vgl.  27,  1.  2.  57,8. 
64,  13.  98,  4.  110,2.3.  113,1.2.  t 
133,  13.  145,  5.  147,  12.  162,  2.  ! 

8 i  e  V  e  r  8,  Taüao.  ?..  Aufl. 


157,  3.  215,  3:  inti  tbannffi  106, 
3.  • —  ^uf  Aurcihtonj  einefi Nach- 
satzes verwuHt:  furlazet  ir,  thaune 
furlazit  man  in  et  89,  2;  vgl. 
39,  8.  quid  ekkorodo  mit  uuortu, 
thanne  uuirdit  min  kuelit  ^ 'il  et 
47,  4;  fihnl.  54.  4.  b^tu  tliinan 
fater  .  .  .,  inti  thin  iator  gibit 
'^thir  thanne  et  84,  2.  in  so  nne- 
libha  barg  .  . .  ir  inganget,  fraget 
thanno,  \mor  ...  44.  7.  uuir 
uuizun  thaz  .  .  .  )ier  blint  gibo- 
ran  ist:  tbanne  vvuo  her  nu  gi- 
tehe  ni  anizimmee  aviem  132, 12. 
tide  tbar  nnoUe  mit  tbir  uneha- 
)on,  ni  uuidaro  iz  tbanne  31,  6; 
vgl.  aiteh  tbanne  thie  dar  in  lu- 
deon  bint,  thanne  tiiohent  sie  in 
berga  145,  12.  besonders  zur 
Emßämmg  der  Folgerung  bei 
Vonditioiuueätgen  u,  ä,:  mittiu 
inj^nprit  fatcr  ....  thanne  bi- 
j^intiot  ir  u/o  stau  et  113,  1.  mit 
diu  er  thiu  eiganun  scaf  üzsentit, 
thanne  nerit  er  in  uora  133,  7; 
vgl.  auch  131,  11.  145,  11  (ttinc). 
mit  thiu  quimit  fher  lierrn  .  . 
uuaz  tuot  licr  tbanne?  124,  4. 
so  langü  so  ir  tatut  einemo  fon 
theeen,  tbanne  tatut  ir  iz  mir 
152.  5.  tbanne  {cum)  ir  iz  fin- 
det, tbanne  cundet  iz  mir  8,  4; 
rgl  34,  1.  6.  104,  7.  9.  172,  4  ; 
auch  160,2.  ni  si  thaz  ir  ezzet 
fleisc  mannes  sunes,  ni  habet  ir 
thanne  lib  82, 11.  oba  thn  gotes 
suu  sis,  senti  thih  thanne  hera 
nidar  15,  4;  äJml.  24,  2.  27,  1. 
28,  2.  32,  4.  0.  34,7i2).  36,3  '2). 
38,  3.  40,  3.  6  (2).  44,  8.  13.21. 
60,  4.  62,  8.  96,  1  (2).  100,  5. 
104,  8.  123,  2  (2).  131,  4.  8. 
12  (2).  15.  16.  18.  24  (2).  136, 
6.  12.  20.  155,  4.  156,  4.  161,  5. 
162,  1.  3.  164,  2.  165,  7  {utique). 
167,  9.  169,  2.  170,  2  (2).  4. 
172,  8  (2).  187,  6.  190,  2.  194, 2. 
198,  1.  —  Bei  Fragen:  uuer 
bistu  thanno?  13,  21.  ih  arbott- 
bitota  lobauuea:  uuer  ist  tbanne 
tbese?  autem  79,  12.  —  Zu  an- 
demPartikeln  treiend:  nob  thanne, 
mit  tbiu  thanne  s.  das  erste  Wort, 
2)  conj.  temporal^  cum,  quando : 
a)  c.  ifid.  prät.  ah,  quando: 
tbanne  gitiurit  uuard  Iber  bcilant, 

S9 
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tho  gihugitun  116,  3;  rq!.  143,  8. 
166,  1.  233,  1;  danna  89,  5.  — 
b)  c.  ind.  präs.,  wenn,  wo,  cum: 
giskentit  man,  thanne  ber  qaimit 
44>  21.  thanne  thie  unsnliiio  gebt 
uzpret  .  .  .,  genj^it  thumb  thurro 
steti  57,  G:  V(jL  108,  2.  110,  3. 
119,  2.  128,  0.  147.7. 11.  150,2. 
171. 1. 4.  174,  5  {Modus  mmher 
8,  4.  33,  2.  35,  1.  2.  44,  8. 
121,4.  138,5).  corrrlnfir  thanne 
—  thanno  oben  unter  1. 
th Unna  87,  6.  —  uuaz  zeihano 
ist  thinera  camfti,  thanne  thiaa 
ellu  lilginnent  gieotot  nneaan? 
145.  1.  uiizan  thon  tag  thanne 
ih  trinkii  160,8;  qunndo:  qnimit 
naht,  thanne  nioinan  mag  uuirkan 
132,  3.  qoenieut  taga,  thanno  ir 
lastot  145,  2;  SM.  thanna  {tar, 
•e)  88,  8;  danna  87,  6;  (wr.  -e) 
87,  5.  —  c)  c.  cnnl  präs.,  wmn, 
cum:  thanno  sie  iuuiii  seien  .  .  ., 
ni  curet  sorgetito  uueaau  44,  13; 
^^M.  110, 3. 4.  thanne  tbu  gouma 
tnea,  gihalo  thatfügon  110,  4.  — 
thnnne  thcr  qucmc  thnr  thih  gi- 
ladota,  quede  thir  HO,  3;  vgl. 
150,  1.  165,  7;  ähnl,  quando 
150,  1. 

8)  eovj..  nach  dem  CowparatiVf 
quam:  ist  thaz  ferah  furira  thanne 
thaz  mnns  38,  1.  thaz  thor  hai- 
lant  manau:erou  innfriron  t;iti  .  .  , 
thanne  lohanne^  21,  9;  vyl.  20,  7. 
98,  1.  44,  10.  28.  57,4.6.  64,6. 
65,  5.  08,  96,  6.  118,  1.  141, 
13.  143,1.  156,4.  1«5,5;  thanna 
96,  3.  managerun  zeichan  thanno 
theser  tuot  104,  9.  niouuiht  nier 
thanne  in  giaezzii  ai  18, 17.  nulr- 
siron  thanne  her  ai  fiequiores  ae 
57,  8.  furhizanera  .  .  .  thanno 
iu  si  quam  rohis  05.  8.  odira  ht 
olbentun  ihuruh  loh  ualdiin  zi  fa- 
ranno,  thanne  otagan  zi  ganganne 
in  himilo  rieht  106,  4.  bitherbi 
igt  thir  thaz  furuuorde  ein  thinero 
lido  ii  ilt  thanno  al  thin  lihhamo 
si  giäOiitit  in  hella  fuir  r.Typedit 
tibi  28,  2 ;  vyl.  2Ö,  o ;  ühnl.  guot 
ist  thir  . . .  richiaon,  thanna  95, 5 ; 
thanna  {vor.  -e)  96,  4.  —  §r 
thanne  j^riit^qnam ,  donec  s.  er. 
thär  1)  ndv.  ihi  5,  13.  9,  2.  3. 
27,  1  (2).  36,  2.  44,  7.  45,  1.  4. 


-  thara 

I      47,  7.  Ö7,  8.  69,  1.  76,  5.  77,  4. 
78,  6.    81,  1.   82,  2.  X    100,  1. 
113,  2.  118,4.  125,11  (2).  135,7. 
19»  82.  187,  5.  149,  8.   214,  1. 
218,  6.   223,  8.   dar  87,  1.  9. 
88.  2.    97,  1;  —  illic:  thar  21, 
1.  2.    134,  10.    137,  2.    140.  1. 
145, 17. 147, 12. 167,4.207,3.  thaz 
I     giscdb  thar  oba  suproicriptio 
!      126,  8.  —  Hättfiff  in  emhlenden 
tSäfzei^  eüifieschrdtet :  uuas  thar 
Silin  rihtari  et  erat  55,  1;  ähnl, 
6,  3.  7,  9.  21,  3.  55,  2.  9.  120,  6.  . 
122,  2.  133,  15.  135,  23.  208,  2. 
218,  1.  naaran  thar  az  aderant 
102,  1.   thaz  ther  heilant  thar 
fiirifiiori  tran»iret  115,  1.  —  2) 
einem    Pronomm    oder  Proiio- 
minaladcerb  zur  Bildung  einen 
I     Bi^aitwumB    ftaeA^efemf:  tha 
thar  biet  in  himilc  qui  84,  6. 
I     Hierusalem,  tha  dar  slehis  iiniz- 
I      zagon  quae  142,  1.    nne  iu  Pha- 
I     riseis,  ir  dar  umbiganget  seo  inti 
I     erda  qui  141,  18.  —  fher  thar 
de.  8,  hinter  thSr;  thar  thar  ubi 
8.  unten  3.  —  9)conj.  ubi:  tliar 
I      8,  5.    13,  25.    18,  1.  2.    36,  1. 
51,  2.    55,  1.    60,  14.    71,  3. 
82,  3.  lia.    95,  5.  129,  7.  135, 
18.  20.   149,  6  (2).  7.   162,  1. 
180,  1.  204,  2.   213,  1.   241,  1. 
'      thaz  thar  her  analag  in  quo  ia- 
I      cebat  54.  8.    dar  87,  5.    179,  3. 
!      —  Correlatio  thar  —  thar  139,  4. 
147,7;  vgl  149.7;  thar  — thara 
129,  3.  4.  —  3Ti(  folgendem  thar 
{oben  2):  thar  dar      thar  ubi  — 
ibi  98,  3.    thar  da  [zu  the?) 
134,  10.  137,  1.  230,  1. 
thm  1)  adv.  ühie:  11,  3.  45,  1. 
I      106,  2.    135.  4.    180,  2.  8.  so 
'      nuara    so    ther   Ii  hämo  nnirdit, 
I      thara  ;;isanianont  sih  emi  147,  5. 
i      fuur  thara  abiit  123,  4.    thaz  ih 
thara  queme  inti  boto  vemma  8,  4. 
qnam  thara  inti  gistnont  nah  in 
stetii  ivxta  iüos  6, 1.   thara  ubi ri 
tatim  sizzan  r?r.s"ffpfr  llG,  2,  thara 
nnidar  her  tlio  quad  »(t  ipse  ait 
61,  o.    goz  thara  ana  oli  con-^ 
I     fitndens  128, 9.  eitufesehaUet  tho 
I     her  thara  quam  veniena  11,  4. 
;      thara  hidota  rocaverat  138,  7. 

legita  thaz  thara  posuit  213,  2. 
1     —  2)  evrtj.  quo:  67,  1.    161,  1. 
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187,  2.  22^.  1.  288,  4;  übt:  ther  : 
geist  thara  her  nuili  blasit  her 
119,  4.  —  CorreUxHp  ibara  — 
ihm  181,  e.  7.  laOt  6;  vgl  thar 

—  thara  129,  3.  4. 

thaz  pron.  s.  ther.  ; 

tiiaz  covj.  dafs:  1)  in  iyubstantiv-  j 

»ätzen,  ut:  a)  mit  detH  Indicativ :  \ 

et)  fMcft  iltMcIrfidteii  ife«  (?e*  ! 

ifCftcftftM«.  «S.;  gibnrita  tho  thaz  ^ 
^nm    biscof   nidarateig    128,  8. 
uuard  thu  thaz  arfuonm  thie 
engila  6,  4;  älnU.  49,  1.    ü3,  1. 

69,  1.  III,  2.  naard  tbo  gitan  i 

;         tbas  antaq)  ther  betalari  107,  2.  | 
zuonnart  it^t  thaz  Hör*». Iis  siio- 

<;hit  tlioii  kneht  9,  2:  nachl'erbis  \ 

des  Macitens,  Bewirkem:  teta  1 

thaa  aaaraii  laslini  mit  imo  22,  5.  I 

—  ß)  auf  ein  Prommun  des  \ 
Hauptsatzefi  zurückbezogpu :  oba  i 
i  z  giburit  tliaz  hör  iz  fintit  Wi,  2.  ■ 
iiist  tlür  iz  Sorga  thaz  min  suester  | 
liez  mih  einua  ambahtea?  quod  j 

tbaa  !r  findet  6,  2.  thaz  Ut  thio 
tnom,  ihn?.  Höht  quam  in  unerolt 
quod  11!>,  12.  —  vgl.  uiiaz  ist 
thaz  ir  luih  suuütut  quod  12,  7.  I 

—  y)  auf  ein  Subsit  den  Haupt-  ! 
!<atze»  zuriickbezogen:  ournit  zit,  { 
Hiaz  iofziuiK'lili  .  .  .  uuanit  sih  ■ 
ambaht    bringen    gote    171,  3. 

I         tbritto  tag  ist  hiutu,  thaz  thi&iu  [ 

gitan  nnt  quod  225,  3 ;  vgl  atteh  \ 

after  thero  ziti  tbaz  (gitod)  ber  j 

suohta  fon  then  magin  10,  1.  —  i 

h)  mit  rhin  Vopjnncfh'  •   f.)  nach  j 

unjjermidichoi  AiisdntLktii :  ni  si  | 

thaz  s.  unter  ni  3.    uuauan  mir  t 

thaz  qoeme  mines  trnbtines  lano-  | 

terzimir?  4,3.   bitherbisot  thaz  ; 

♦nn  man  sterbe   135.  20;  ähnl,  | 

172,  3;  vpL  bitherbi  ist  thir  tbaz  • 

furuuerde  oin  thmero  Udo  28,  2  | 

ai.  ähfü.  28,  8.  185, 11;  daz  94, 4.  ' 
gnot  uuuri  imo  tiiaz  giboran  ni 

unari  tbor  man  si  158,  6.  ginuht-  | 

.«ainot  rtiemo  iunpcircn  thaz  so  si  ■ 
so  sin  meiatar  44,  16.    nist  er- 
lonbit  tbaz  man  sie  sente  non 
lieei  eos  miUere  198, 4.  notdaift 
ist  thaz  quemen  asuuicha  96,  S. 

nist  tliir  thurft  thaz  thih  ioman  | 

fraLje  I7ü,  2  (nist  uuilio  u.  d.  s.  l 
4,  a,  a).    ist  mit  iu  giuuoua,  thaz 


ih  in  oinan  foriazze  199, 3.  —  in 
lozze  framgieng  thaz  her  uuihroah 
branti  2,  8.  —  ß)  nach  peraön^ 
liehen  Awidrüekm:  ib  ni  bin 
nuirdig  thaz  thu  gest  untar  mina 
theki  47,  4.  nncJi  Verhis  des 
Bewirken^;:  ni  mohta  thpsor  .  .  . 
tuon  thaz  theser  ni  sturbi  loO,  22. 
hierher  then  scnof  ber  namon» 
tbaz  sie  hiezzin  Boaneiges  Sffi,  6  ? 

—  Y)  <?*'^  Pronowm  des 
Hauptsatzes  zurückbezogen:  tatnn 
es  thinc  thaz  sie  then  heiiant 
fiengin  163,  4  (hierher?),  in 
t  h  i  u  <^aberehtot  ist  min  fater  tbaz 
ir  mihilan  uuahsmon  bringet  167,7. 
iu  thin  ist  vviintar  thaz  ir  ni 
uuizit  {liea  uui^ut  ?)  nuanaa  her 
fil?  quia  132,  18.  thiz  ist  gotes 
naerc  thaz  ir  giloubet  82, 5.  tbiz 
ist  euuin  Hb  thaz  sie  thih  for- 
stantcn  177,  2.  ti^a  ^irihti  thie 
sint,  thaz  sin  gifulüt  uuerden 
145,  12.    {Vgl.  auch  bibot 4,  a,  a.) 

—  cf)  auf  ein  Subei,  des  ßaupt- 
MUes  tarückbeiogen:  min  maos 
ist  thaz  ih  niiirohf»  thes  uuillon 
87,  8.  <[uam  cit  tliaz  hör  ftiori 
155,  1;  vgl.  176,3.  wurdun  taga 
gifulte  tbaz  ein  bari  6,  18.  after 
thia  tbo  argangau  uuarun  ahtu 
taga  thaz  thaz  V\\v\  bisnitan 
vvnrdi  7,  1.  suohta  gilumphiau 
thaz  her  in  salti  154,  2.  gab  in 
giuaalt  nnsnbarero  geistu,  thaz 
sie  nzvvarphin  sie  44,  2  (?). 

2)  mit  (Jebergang  zu  causdkr 
Bedeutimg,  nach  Verbis  welche 
eine  Geniiitsbewegung  nuftdrurken, 
quia.  quod:  giuohet  thaz  innere 
nainon  sint  giaeribane  in  bimile 
67,  e;  ähnl  67,  6;  auch  gifah 
thaz  her  gisah  rlJ'Trf  131,24. 
nnuuirdanti  thaz  iu  sambaztag 
ther  heiiant  heiita  IU3,  3.  vvuu- 
torota  tbaz  her  lazzeta  in  templo 
2,  10.  mit  vorausgehendem  FrO' 
vnmcn:  ni  vvuntoro  thaz  thaz  ih 
thir  qnad  119,  4  {vgl.  auch  132, 
18  oben  1,  b,  y). 

3)  consecuHv,  dafs,  so  dafa^ 
ut:  a)  einfach:  a)  mit  demlndi- 
cativ:  untar  iu  inti  uutar  uns 
michil  nntarmen'bi  <^'ifostinot  ist, 
thaz  tliio  dar  uuoiieut  hinan  faran 
zi  iu  ni  nuigun  107, 3.    meron  then 
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g:izeinit  imo  uuerc,  thaz  ir  uun-  | 
torot  88,  7.  —  ß)  mit  dem  Con-  \ 
junetiv:  ir  ni  haofttat  riniia,  tbas  { 
ir  üno  ^Uonbtit  123,  7.   zueihunt  i 
phendingo  brot  ni  gimugun  in,  thaz  | 
iro  einem  giuuelih  Inzilps  nuaz  \ 
inphahe  SO,  3.    uuer  suntota  . . 
thdL  lier  biiüt    vvurdi  giboran 
132, 1.  —  b)  mit  vorausg^ndem 
Bo,  ita  ut:  so  roinnota  got  theea 
uiierolt,   thaz  her  sinnn  oinafj^on 
RUH  ^^ab  III),  9.    f^it'uitun  beiiiu  ' 
thiu  skef  so  thaz  siu  sufFun  19, 
7;  ähfd.  46,6.  52,2.  53,2.  70,2.  I 
73,  2.   78,  2.   145,  17.    198,  5;  | 
vgl.  uuanan  uns  sint  niaiiir;u 
(tantöft)  brot,  daz  uuir  satumos  ; 
80  michila  menigi?  89, 1.  — c)i» 
uneigentlieher,  halb  causttUrVeT' 
Wendung:  nuaz  tuon,  thas  ih  m 
haben  uuara  ih  gisamano  quod 
105,  2.    uuara  ferit  theser ,  thaz 
uuir  in  ni  findeuies  fjuia  129,  4. 
ni  forhtis  got,  thaz  thu  in  theru 
GK^bnii  Didariinga  biet  quia  205, 5. 

4)  in  Äbsichtssätgen,  äafs,  da-  \ 
wit,  uty  negiert  ne,  nt  non,  atets  | 
mit  dem  Conjuncth  aufser  fehler- 
haft 143,  3  {vgl.  übrigens  auch  . 
min):  a)  da fs,  nach  Ausdrücken 
a)  des  Bittens,  Befehlens,  Wollem, 
Nötigois  u.  (f.:  b'trit   tbaz  ni 
uucnlo  iiuiar  üulit  iii  liumtar  145, 
14;  aJml  146,  ö.  lou,  4.  180,  3. 
181,  5.   bat  ber  inan  thas  her 
iz  fon  erdu  arleitti  19,  5;  äHnl, 
53,  8  (2).  12.  13.    55,  2.    82,  1.  j 
83,  1.  80,  1.  87,  3  (et).  9.  92,  2. 
107,  3.    178,  7.    211,  1.  gibot 
thaz  sie  fuoria  50,  3;  ähnl.  15,4. 
53,  8.  60,  17.  69,  $.  80,  5.  86, 2.  i 
90,3.  147,6.  161,4  {vocari);  daz 
89,  2;  mit  voraungehndem  Pro- 
nomen: thiz  <]nibiiitu  ih  in,  thaz  ' 
ir  minnot  iuuuih  169, 1 ;  vgl.  auch 
thaz  ist  min  bibot,  tiiaz  ir  innnih 
minnot  168,  1.   thaz  aftera  (bi- 
bot)  ist  gilih  thcsomo,  thaz  thu 
minnos  128,  3.    bouhnitun  iro 
giuozun  thaz  sie  quamin  19,  7. 
in  c  r  e  b  ota  sio  thaz  sie  sauigetin 
116, 1.  ni  liez  thaz  eining  inorti 
faa  tburuh  thas  tempal  117,  3. 
predigotun  thaz  sie  riuna  tfitin 
44,  29.    quid  thaz  theso  Steina  ; 
zi  brote  uuerdeu  15,  3;  ähfd.  30, 2.  | 


31,  2.  63,  3.  105,  1.  112,  2. 
127,  1.  128,  4.  136,  3.  159,  5. 
233,  3.  thir  qaida  tiiaa  thu  ar- 
stantes  surge!  60,  15.  saget 
minen  bniodoron  thaz  gangen  in 
üalileam  223,  3.  ist  giscriban 
thaz  thu  ni  cos  tos  15,  4;  ähnl. 
15,  5.  öpuonun  tha^  folc  thaz 
sie  baüo  Barabbanes  199»  6.  ih 
bisueru  thih  thaz  thu  uns  (jnedes 
190,  1.  thahtun  thaz  sie  La- 
zarusan  ersluogin  187,  4.  thih 
thuingo  thaz  thu  mit  imo  gest 
thnennt  scrito  angariaverU  ie 
tniÜe  pasaus  31,  5.  then  thuun« 
f:^nn  sIm  daz  her  truoij:i  cruci  200, 
5.  ih  uuillu  tliaz  tliu  ^'eb?-^  mir 
79,  7.  ih  uuilla  thaz  dar  iii  bin, 
thaz  sie  sin  179,  3.  uuilla  thaz 
her  nnone  eum  wio  manere  239, 
4.  Quil  thu  thaz  uuir  faremes 
vis  inm.s  72,  5;  vgl.  136,3.  157,1. 
uuaz  uiioUet  ir  thaz  ih  iu  tuo  ? 
115,  2j  ähnl.  40,  8.  115,  2.  199,  3. 
80  ir  nuollet  tbaz  in  man  tuon  81, 8; 
vgl.  nist  uuillo . . .  thaz  uoruuerde 
ein  fon  thesen  96,  i.  theso  uuillo  ist 
mines  fatec  thaz  giuuelih  . . .  habe 
lib  82,  7;  ähnl.  82,  7  {2). —  Vgl. 
femer  inpbanganemo  antvrurte 
thaz  sie  ni  VTurbin  8,  8.  gabun 
bibot  tbaz  her  iz  ninditi  135,  3-i: 
vgl.  160,  6  (2).  framquam  gibot 
thaz  gibrieuit  vvurdi  al  tliese 
umbinuerft  5,  11.  —  ß)  des  sicJi 
BütenSfVorsdiens  «.  dt.:  gisehet 
thaz  iz  uuer  ni  uuizi  61,  4;  ähnl, 
96,  1.  145,  3.  ^sih  thaz  thu  iz 
nioraanne  ni  (iiuhIos  virie,  nemini 
dixeris  46,4.  uuartot  iu,  thaz 
ir  inaar  reht  ni  tnot  fora  mannan 
33,  1;  desVerhinderns:  iro  ougun 
uuanm  bihabt  tiu  thaz  sie  inan  ni 
iiorstuontin  nc  224 ,  3  (?).  — 
h)  i^ilo/s,  damit),  um  zu  c.  inf, 
hei  gleichem  Subjeet  in  Howpl- 
und  Ncbcnsaiz:  a)  nocft  mirdM* 
sitiven  Verhis  der  Bewegung  •  ana- 
fiel nn  in  inan,  thaz  sio  gihortin 
gotes  uuort  19,  4.  fuorun  alle 
thaz  biiahin  tiüonost  5,11;  ähnl. 
5»  12.  44,  28.  135,  6.  19.  168,  4 
(«*);  vfi.  2,  7.  giengun  thaz 
sie  muo8  couftin  87, 2;  ähnl,  81,  3. 
91,  1.  125.  11.  126,  1.  135.  S. 
136,  1;  vgl.  141,  13.  144,  i.  iii 
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giengon  in  then  fiithof,  thas  «6 
ni  uuarin  biunsubrite  192,  3.  atiA- 
rnn  tho  nahenti  sih  irao,  thas 
-sie  inan  gihortin  101,  2.  nah- 
lihota  themo  heilantc,  thaz  or 
Inan  eosti  188,  8.   qaamnn  thas 
sie  vvur<liii  ^^iti-ufit  13,  17;  äJoiJ.  \ 
13,  4.  14,  1.  129,  5  {et).  138,  10. 
136,  10.  137.  2.  143,  4;  daz  88, 
13.    stiguu  iiiUar,  thaz  sie  fle- 
noitiii  iro  neziil9, 4;  ähfil.  82,7.  : 
114,  L  118.  2.  135,  33.  189,  l.  ! 
Vgl.  zuouuerte  {ventu ri)  uaaran,  • 
tliaz  sie  inan  fiongin  80,  H.   —  , 
nach  Tramtüivm :  b  r  a  h  t  u  a  inan  | 
in  HleroBalem,  ibai  si  inan  gote  r 
giantvvartitin  7,  2;  ähnl.  7,  3.  I 
ingi  leittun  thaz  kind,  thaz  sie  i 
tatin  after  giuuonn  cuuu  7,  5; 
fihnl.  78,  9.   200,  4.  j/assivtHch 
15,  1.   202,  1.    uuirdit  giselit 
thaz  her  naerde  frbangao  168,  2.  [ 
—     naeh  andern  Ve^it:  eosto- 
tan  inan,  thaz  sie  inan  molitiii  ' 
ruogen  120,  4.    her  sin  anniiri  fe- 
stinota,  thaz  or  fuori  ci  Uierubalom  | 
186,1.  gaianmtiin  piminntn,  thai  I 
sie  aalbotin  inan  214,  2.   Batanas  ; 
gerot  iuuucr,  daz  er  iuuuili  litm  I 
)60,  4.    bihit'ltim  oba  Ikt  hüiiti  I 
.  .     thaz  sie  iuaUiu  zi  ruogeime  \ 
inan  69,  2.   snntige  man  aunti- 
gen  mannun  intühent,  thas  bia 
cbenlih  intpfaahen  32,  ß.    namun  ; 
Steina  thaz  sien  steinotin  134,  H; 
ühfü.  131,  26.    uuas  mit  in  Pe-  i 
trus  stantenti,  thaz  her  gUabi  ' 
thas  enti  186,  6.  aterhenti  nnaa  | 
.  .     thaz  thia  gotes  kind  gisa-  ! 
saraanoti  in  ein  135,  30.    stmhtiin  | 
urcundi,  thaz  sien  tode  saltin  l&j,  ' 
1.   uuaz  tuomes,  thaz  uuir  uuir-  \ 
Icemes  gotes  nnero?  82,  5;  ähni»  j 
106,  1.   sie  tuont  ungilihhas  ira  i 
annuzzi,  thaz  sie  sih  ofVanon  •  •  .  i 
35,   1.     wit  j;a,v.sji'^';n  Xcbematz  i 
{SU  c  hinüber  neigend):  minnont  ; 
in  samanunffa . . .  beton,  thaz  de 
sin  gierete  34,  1.   ni  curat  tuo- 
men,  thaz  ir  ni  sit  furtnomto  39, 
1 ;  nhnl.  39,  2.    soso  thie  lihha- 
zara  tuont,  thaz  sie  sin  gierete  ] 
33, 2.  VgL  auch  ni  iahuu  es,  thaz  l 
her  fon  theni  aamannngu  nsfor*  | 
unoipfan  ni  vvurdi  ne  eicerentur  \ 
148, 1.  —  c)  damit,  bei  ungleiche  ! 


Subjeet  in  Haupt-  und  Nebensaig: 

thaz  gitan  ist,  thaz  uuari  gifullit 
thaz  thar  gique^n  nuas  5,  9; 
ähnl.  9,  4.  21,  12.  50,  2.  69,  9. 
74,  3.  116,  S.  143,8.  178,4  {vgl. 
aud^  156,  6.  167,  6.  184,  5. 
194,  8.  2 '  -  I  211,  4).  thin 
seihe'S  ftrah  thurubforit  suert, 
thaz  uuordon  iiifriL'anc  f^ithancn 
7,  8.  cuntlet  iz  uiir,  tliaz  ih  thuru 
qoeme  8,  4.  quam  zi  nreande, 
thaz  alle  giloabtin  18,  4.  aantun 
bis<  ofa ,  thaz  sie  inan  fragetin 
13,  l'.h  'ih»l  87,  8.  97,  2.  107, 
2.  3.  119,  lu  (2).  124,  2.  biha- 
betan  inan,  thas  fon  in  ni  antnisi 
22,  4  {hierher  22i, '6  oben  4,  a,/^?). 
8ozzent  iz  nbar  kentilastab,  thaz 
iz  litihto  25,  2.  so  liiihtp  imiar 
liuht  fora  uiannon,  thaz  siu  gise- 
hen  iuuaru  guotu  uuerc  25,  3. 
Vgl  ferner  prot.  4.  4,  16.  82, 8. 
3r*..  1  (et).  3.  67,  i:>  1.  82,  10. 
87,  5.  8.  88  7.  Ü7,  7.  98,  2. 
101,  2.  104,  1.  (1.  107.  2.  112,  3. 
119,  8.  9.  12  (2;.  121,  4.  12ü,  11. 
188,  8.  184,  9.  185,  2.  7,  84. 
139,  10  (2).  141,  3.  20.  29.  147, 

10.  151,  4.  156,  3.  6.  162,  1  (2). 
164,  1.  2.  165,  7  (21  ir,7,  1. 
168,  1.  4  (2).  171,  3.  4.  175,  2. 
176,  4.  177,  1  (2).  3.  178,  3.5.9. 
179,  1  (8).  2  (2).  8.  4.  195,  4. 
197,  2.  199,  6.  13.  208,  1.  211, 
1.  4.  232,  1.  234.  2  (2);  daz  88,  5. 

11.  12.  89,  1.  133,  3.  10.  Auch 
ohne  deutlich  ausgesprochenen 
Vorderfoig:  ni  nnaa  ner  thaz 
Hobt,  oiih  thaz  Iior  giuuizscaf  sa- 
goti  fon  liohte  13,  4;  vgl.  ferner 
13,  21.  82,  5.  132,  2.  135,  25. 
lüO,  ü.  167,  6.  184,  5.  194,  3. 
206,  4.  211,  4,  ^  Mit  dm 
dicativ  (fdUerhaß)  143,  3.  —  zi 
thiu  thaz  s.  thiu  unter  ther. 

5)  nach  Verbis  seriticndi  und 
dedarandif  ^uia,  quod,  seltener 
gtfomam  {hisweÜm  für  laL  aee, 
c.  in  f.  oder  Hott  direeter  Bede): 
a)  c.  ind.:  gihorta  thaz  Arche- 
laus richisota  in  ludeon  11,  3; 
ähnl.  21,  9.  10.  11.  26,  1.  28,  1. 
30,  1.  31,  1.  32,  1.  55,  2.  79,  3. 
116,  5.  188,  1.  185,8.11.  223,5. 
2286,  6;  nv'f  n ran. "^gehendem  Pro- 
nomen gilioituu  thaz  tho  . . .  thaa 
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tnihtin  milibilosota  4,  10.  gihu- 
gis  thaz  thin  bruoder  habet  sih-  : 
uuaz    uuidar  thir  27 ,  1 ;    «7»«/.  ; 
116,  3.  171,  4.  215,  2.    soso  her  \ 
thaz  Inkanta  thaz  sie  ziiouuerte 
naaran  80,  8.  lernet  fon  mir 
thas  ib  mandauuaii  bim  67.  9. 
ni  lasut  ir  thaz  .  .  .  gomman  ' 
inti  nuib  tetta  sie  100,  2.    oba  [ 
ir  ui  giloubet  thaz  ib  bim  161,  ; 
8;  iOml  134,  9.    185,  16.  26.  ! 
156,  6.  163,  3.  4.  175,  6.  176,  2. 
177,5.  179.  1.  234,  2.   ib  qnidu  ; 
in  thaz  iogiuuelili  ...  ist  sculdic 
duomes  26,  2;  ähnl.  28,  1.  29,3. 
38,  4.  47,  7.  62,  12.  64,  7.  78, 5.  t 
80,  8.  81,  2.  82,  7.  87.  8.  91,  5.  ! 
96,  1.    104,  8.    106.  5.    118,  1. 

122,  8.  125,  11.  12ö,  4.  131,  8. 
15U,  2.  151.  11.  173,  4.  184,  4. 
229,  2.  uuüla  t^uadi  thaz  tbu  m 
habea  gomman  87,  6.  sagata  | 
den  ludeon  daz  der  heilant  ttuas 
88.  5;  (Vml  thaz  35,  1.    68,  5.  j 

123,  6.    giuuizuessi  sageta  tbaz 
her  ist  gotes  sun  14 ,  7 ;  ülitd.  [ 
21,  6.  gisah  tbaz  tbar  ander  1 
skef  ni  uuas  82,  2;  ähtil.  56,  3.  j 
60,  b.    80,  8.  82,  2.  3.    III,  2. 
128,  1.  5.  129,  11.  137,3.  193,1.  ; 
199,  11;  daz  87,  5;  vgl  thie  iuan  j 
gisahun,  thaz  her  betalari  unas 
182,  5.    gisabun  liariun,  tbaz 
sia  alinmo  arstuont  135,  19.   gi-  | 
aebet  mino  henti  inti  fuozi,  thaz 
ih  selbo  hm  280,  5.    iz  ist  gi-  \ 
scribau  thaz  iu  themo  eiuea  brote 
ni  lebet  ther  man  15,  S.  gi- 
aprobban  nnas  .  .  .  tha/.  He- 
llas sih  aronj^a  .  .  .  79,  11.  for- 

8  tuen  tu  II  thaz  her  gisilit  jiisah 
2,  10;  lUitU,  21,  9.  10.  54,  7. 
55,  8.  60,  4.  80,  6.  91,  5.  104,7.  | 

124,  6.  131,  2.  10.  11.  187,  2.  | 
160,  7.  164,  5.  1G5,  7.  174,  3. 
177,  5.  179,  2.  4.  196,  3.  197,  2. 
236,  1;  daz  89,  6.  uueiz  iuuer 
fater  thaz  ir  thes  alles  bithurfat 
38,  6;  ähnl  12,  7.  60,  13.  82, 
11«.  84,  7.  108.  7.  112,  3.  IIS,  4. 
119,  1.  126.  1.  131,  15.  132, 
12  (2).  14.  17.  135,  14.  25.  143,  | 
6.  145,  11.  146,  1.  2.  149,  6.  7. 
158,  2.  155,  1.  169,  2.  176,  2. 
197,  8.  199,  4.  208,  1.  217,  5. 
221,  3.  237,  4.  236,  1.  239,  5;  1 


daz  132,  18.   uueata  tbia  atat, 

thaz  ofta  ther  heilant  quam  thara 
180,  2.  ni  uuostun  sie  giscrib. 
thaz  inan  <^ilanf  zi  arstantanne 
220,  5.  uuizagota  thaz  ther 
beilant  aterbenti  uuaa  185,  80. 
tbergizeibbonota  thaz  got  uaar 
ist  21,  7.  —  Auch  ein  fach  zur 
KinfWiruntj  directer  JUde:  que- 
dan  thaz  hiutu  gifullit  ist  tUiz 
giserib  18, 4.  ▼?ao  qnidit  tbeeer: 
thaz  ih  fon  himile  nidarsteig  82, 8 
{hierher  vieüeichf  noch  mehrere 
der  oben  bes.  unter  quedan  ange- 
füiirten  Belege).  —  b)  mit  dem 
CwjimUw:  ni  uuard  gihorit 
tbaz  ttuer  gioffanoti  ongan  blint 
giboranos  132,  19;  mU  voraus- 
gehndem  Protfomen  «jihortun  thaz 
tbaz  heilant  fiirifuori  115,  1.  bi- 
iah  thu  thaz  her  Christ  ni  uuari 
13, 19.  giloubet  ir  tbaz  ib  . . . 
mud?  61,  2.  giloubet  thaz  ir 
inpTiahet  (uid.^)  121,  4.  ni  gi- 
loubtun  thaz  her  blint  Tinari  132, 
11.  thin  spraha  oflaiiot  thih,  thaz 
eia  Galilena  188,  2.  ans  qne- 
danti  thaz  sin  ann  lebeti  55,  6. 
thaz  sie  iiionianno  ni  qua  diu  thaz 
her  uuari  heilant  00,  3.  thie  thar 
quäduu  thaz  ni  uuari  urresti  non 
esse  127,  1.  ob  ih  quidu  tbaz 
ib  inan  ni  nnizzi  181, 24.  quadan 
tbaz  thonar  gitan  uuari  factum 
esse  139,  7.  ih  ni  fjuidu  iu  thaz 
ih  bite  then  fater  175,  4.  then 
quedet  ir  thaz  her  iuuar  got  bi 
131,  24.  tben  ir  quedet  tbaz  her 
bUnt  giboran  uuari  132,  11.  sa- 
<xant  thaz  gilimpha  Heliani  zi 
erist  queman  91,  4.  ni  euret 
uuanen  thaz  ih  quami  25,  4. 
44,  22;  ähnL  84,  3.  102,  1  (2). 
109,  2.  122,  8.  135,  7.  159,  5. 
185,  5.  221,  4.  225,  3.  uuemo 
uuanu  ih  thaz  iz  gilih  si?  esse 
73,  1;  vgl.  ih  uuaniu  thaz  ther 
themo  her  mera  forgab  138,  10. 
—  inpbieng  antvvurti  tbaz  her 
ni  sturU  ntmvisurum  se  mortem 
7,  4.  u/i?ien<r  thaz  uaort  thaz 
ther  iun<,otro  u\  sturbi  239,  4. 

6)  in  Verhtudung  mit  Con- 
junctumm  n.  ä,:  nalles  bidia 
thaz  aiu  fon  Moysc  si  quia  104, 
6.  mit  thin  thaz  gientota  ther 
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lH»ilantrf*m  44,28.  —  ri alles  iha/. 
\  then  fater  gisali  eini^'cr  //?/<a 

I  82,  9.   —  zi  üiüuuüitu  mag  i^^ 

elihor  nibi  thaz  man  ii  tixanerphe 
nisi  ut  24)  8  {cgi,  thiob  ni  cumit 
;  nibi  thaz  er  stele  133,  10).  — 

I  niernn     minna     nioman  habet 

tiiannetiiaz  uuür  biq  l'erah  seze 
qwm  ut  168,  3. 
I        th^  pron.  s.  ther. 

tllA,  thc(thie?)  part.,  aus  Prono- 
i  tmminihtis    oder  Prormminnlnd- 

rerbien  IidiUica  hddcnd:  uue  iu 
[  Pharisei,  ir  tho  forsUntot  hus 

r  iittitaTTQODO  141,12;  äkrA»  ir  de 
141, 17.  Uerher :  ebangiliehe  tati 
sie  uns,  uuir  thie  truogumet 
burdin  theß  (laj^e>  !(»!>,  2  (?).  tho 
the  cum  104,  Ö;  tho  de  208,  4. 
mit  ÄimmüaiUm  de«  e  a«  denVa- 
cal  de»  vorausgehnden  Wortes 
thar  da  vhl  134,  10.  137,  1. 
230,  1  (^u  thar  2?).  tho  do  als 
147,  1;  c^.  thiu  du  jwac  170,6; 
tfaia  d«  tUNit.  sg.  f.  185,  1.  — 
ther  the  etc,  s.  hinter  ther. 
tiiSfan-ldBd  st,  n,  ptter:  aee*  eg, 
9,  2. 

tliekmen  sw.  r.  fermentare:  prät. 
part.  unz  iz  al  githeismit  uuiidit 
74,  1. 

theismo  sw.  m.  fertneHtutn  .-  dat.  sg. 
theismen  74,1.  89,4.6(2).  tbeia- 
*  mon  {var.  -ea)  89,  4. 

tlieckeii  sw.  V.  bedecken,  velare: 
prät.  p2.  III.  thactan  sin  airnusl 
192,  1. 

T)  i  - 1  h  e  i- ){ e  n  operire :  iwp .  pl. 
bithet'ket  unsih  201.  4.    prät.  pl. 
I.  bithactuiues  (tiiih)  cooperuimus 
152,  4.   pl.  II.  bitiiaetot  mih 
\  152,  8.  6.  part.  nom.  sg.  m.  Sa- 

lomen .  .  .  ni  uuas  so  bithekkit 
coopertus  38,  4.  ntr.  thaz  skef 
uuard  bithekit  mit  theo  undon 
52, 2.  gen.  sg.  n.  uiouiüht  bithactes 
44,  17. 

In-thecken  revelare:  prät. 
part.  nom,  sg.  n.  inthekit  uuerde 
44,  17. 

tkekki  f.  tectum:  dat.  sg.  theki 
147^  8.  aee.  theki  47,  4.  54,  3. 
obanentiga  thekki  pinnaculum  15, 
I     fff-r.       theki  44,  18. 

thokki-zieg:al  st.  m.  teyula:  acc.pl. 
thekiziegala  54,  3. 


tll«Mp]ltll  SIC.  V.  c.  acc.  suft'ocnre: 
prät.sg.  TU.  thamfta  inan  99.3. 
1         b  i  - 1 L  e  m  p  h  e  a  s w//  ocare :  prüs. 
i     80,  III,  bithempbit  tbaz  «lort 
I      76,  8.   prät.  part.  nom.  w. 
uuarun  bithempbit  in  tben  seo 
Ö3,  10. 

fur-tbemphen  suff ocare: 
prät,  pl,  III.  thoma  .  .  .  fur- 
thamftun  iz  71,  4. 
tbenen  sw,  v.  exten  dere:  präs.  sg, 

'      II.  thenis  thino  heuti  238,  4. 

I  part.  nom.  ag.  m.  thenenti  sina 
hant  46,  3.  81,  4.  jjrat.  sg.  III, 

1     thenita  sina  bant  in  sine  iangiron 

I     59,  4. 

;«  r  -  ^  Ii  c  n  e  n  extemlerc :  imp.  sg. 

]  artlu-ni  thiiia  liant  69,  5.  prät, 
sg.  III.  artheuitu  69,  ö. 

{  th«nk€ia  sw,  v,  eogitare:  l)  denken 

•     a)  ttbsoliii:  inf,  thenken  54,  5. 

'  part.  nom.  ftff.  in.  thcnkeuti  38,  3. 
prät.  sg.  III.  thahta  innan  imo 

1     105,  2.  pl  III.  thalitun  untar 

,     in  89,  4.  128,  2.  —  b)  c.  aee, : 

r  pf'äs.  pl.  II.  uuaz  thenket  ir  un- 
tar iu  ?  89,  5.  zi  hin  thenkent  ir 
ubil?  54,  6.  part.  dat.  sg.  m. 
imo  tho  thaz  thenkentemo  5,  8. 
—  c)  mit  abhängigem  Satz ;  präs. 
pl.  II,  ni  thenket,  bitbia  nnanta 
uns  bitherbisot  135,  29.  conj. 
sg,  III.  thenke,  (^yA  li-r  mngi 

'      ...  inj^pgin  faran  67,  14.  part. 

I      dat.  pl.  m.  thenkente[nj  allen  .  .  . 

i     fon  lohanno,  min  edoauan  her 

J  uuari  Christ  13,  19.  prät.  sg, 
ITT.  tlialitn,  uuelih  nuari  thaz 
miolaqueti  3,  3.  —  2)  gedenken, 

I     trachten:  prät.  pl,  III,  thjihtun 

'  erslaban  inan  185,  81,  thahtan, 
thaz    sie   Lasaruftan  ersluogin 

.j      137,  4. 

i  thör  pron.  {die  Form  thie  für  nom. 
sg.  m.  ist  33  mal  in  «,  79  mal 
in  18  mal  in  einnialf  131, 
l\,vnB,  xwemäly  185, 22.  188,  7, 
in  t,  vom  Corr.  in  ther  geändert 

I      worden:  anft-erdem  stehen  in  nßu 

'      znhlretche  er  von  ther  auf  Easur). 

I  A)  demonstrativ,  *  dieser,  der, 
{er):  1)  absolut:  hie:  now.  sg.  m. 
ther  14,  7.  55,2.  108,  1.  111,2. 

'  Df«  ^n«Hf  uo  dflnoMinit jimt  ther  mU 

f  'iutm  lifh.äiv'iu  verlimdemiit,  »Ind  trU  nkt«r 

I   B  berücktichtigt. 
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114,  1.  212,  4.    fem.  tliiu  7,  9.  ' 
ntr.  thaz  82,  11»  92,  4.  116,3. 
185,  9.  222,  3.   thaz  ist  eaoa  inti 
uiiKagon  haee  ettt  lex  ,  ,  ,  40, 
thaz  ist  thio  tuom ,  thaz  .  .  .  hoc 
est  iudidum  119,  12.    thaz  uuas 
Caiphas  .  .  .  185,  11.  dat.  sg.  m. 
themo  151,  G.  iö9,  1.   acc.  sg.  . 
f».  theo  200,  5.   289,  8.  fOr,  I 
thaz  32,  4.  5.  7.  45,  8.    66,  4.  i 
60,  7.  Ol,  2.  72,  4.  87,  5.  105,2. 
12d,  5.    129,  6.    131,  16.    135,  j 

15.  30.  138,  3.   139,  8.    159,  5.  i 
160,  8.  195,  2.  196,  1.  282,  6. 
238,  5;  haec  230,  6.    so  uuaz  80  ! 
ubar  thaz  ist  7n'>:  ahmulantifis  \ 
30,  5.    thuruh  thaz  prnpter  hoc 
100,  3 ;  proiiter  quod  18,  2.  138,  j 
18.  daz  88,  9.  Main.     m.  t hie  | 
152,  9.  dat,  pl,  m.  thea  88,  1.  i 
103,  3.    ntr,  thoii  84,  4.  88,  7.  1 
100,  4.   110,  2.  239,  5.    arr  pJ.  \ 
m.  thio  179,  1.  —  ilJe:  nom.  sg.  | 
m.  ther  51,  3.  lul,  19.   acc.  sg. 
m.  then  82,  7.  88,  18.  98,  8. 
ntr.  thaz  58,  2.  117,  6.  141,25. 
213,2.236,4.   novi.pl  m.  thiu  ' 
133,  18.  dat.  pl.m.  then  44,20. 
97,  1.  lU,  2.  124,  3.  141,29(2).  j 
188,  2.  193,  5.  don  89, 1.  oee.  ; 
2)L  m.  thie  12,  4.   ttN'.  thiaiii —  j 
thiu  141,  18.  —  iste:  nom.  srj.  i 
n.  thaz  3,  6.  124,5.  —  is:  nom. 
sg.  m.  ther  97,  6.   ntr.  thaz 
84,  1.  dat  sg.  m.  tbemo  141, 

16.  fem.  them  44,  7.  «fr. 
themo  62,12.  82,7.    acc.  sg.m.  ' 
then  40,  10.    77,  2.    fem.  thie  ! 
40,  9.    utt'.  thaz  1,  4.    44,  8. 
82,  llu.  96,  3.  141,  16.  dat.pl.  f. 
then  148,  2.  149,  2.  nfr.  then 

178,  2.    acc.  pl.  n.  thiu  71,  2. 
88,  12.  156,  4.  164,  6.   —  ipse: 
tmm.  ftg.  ».  thaz  1,  2.    nom.  pl.  ] 
m.  thio  22,  9.  10.  11.  13.  102,1.  j 

179,  1.  ffen,  pl.  m.  thero22,8.  j 
dat.  pl  m,  theu  129,  10.  135, 
29.  —  olmc  Idt.  E}tlsprecliHng : 
nom.  sg.  in.  ther  55,  2.    ntr.  '. 
thaz  1,  3.   79,  5.   lernet  uuas  i 
tbas  8i:  ih  nulH  miitida  66,  4.  \ 
gen.  thea  82,  5.  6.  132, 19.  166,  . 
1.   uaaz  ist  thih  thes  inti  mih?  i 
quid  fihi  et  mihi  est  45,  2.   in-  ! 
nan  thos  infra  10,  1.    nec.  ftg.  n. 
thaz  2,  4.  10.   4,  12.    6,  5  (2).  ■ 


8,  1.  12,  2.  47,  6.  64,  6.  69,  8. 
79,  13.  90,  2.  97,  6.  102,  1. 
112,  3.  117,  5.  120,  6.  121,  1. 
128,  7.  125,  8.  126,  8.  127,  5. 

135,  2.  136,  3.  138,  5.  7.  154,  2. 
159,  5;  <laz  89,  5.  andani  n-h 
ubar  thaz  qüdmMii  auperveherunt 
82,  3.  andere  fimui  ubar  thaz 
haben  giatiiimit  superlueratm 
sum  149,  4.  nom»  pl.  n.  thia 
5,7.  (7pr?.|>?.w.  ther 0  16,  3.  acc. 
pl  )i.  t  hin  106,  3.  119,  7.  143,  4. 

2)  mit  euiem  Nomen  verbanden: 
kic:  nom.  sg.  f.  thiu  liomunt 
60,  18.  thiu  salba  138,  2.  ntr. 
thaz  giscrib  5,  11.  thaz  uuort 
49,  6.    dat.  sg.  /.  thoru  atuntu 

139,  5.  acc.  sg.  n.  thaz  bir 
Tvurti  133,  8.  thai  hibot  188, 14. 
dat.  fi.  Ml.  then  tagon  2,  11.  — 
iüe:  nom.  sg.  m.  ther  man  158, 
6.  ther  jjeist  uiiares  173,  1.  ther 
acrar  193,  5.  ther  sambaztag  211, 

1.  tlier  forleiteri  215,  2.  ther  iun- 
giro,  her  nnaa  ound  186,2.  thie 
gaho  tag  146,  4.  gen.  thes 
sealkos  147,  12.  fem.  tbera  steti 
82, 1 .  ther  o  lantseefi  97,  2.  7itr. 
thes  iares  135,  29.  30.  185,  11. 
datsg.m,  themo  tage  22,  17.42, 

2.  88,3.  127,  1.  130,  3.  135,31. 

140,  0.  164,  5.  174,  0.  175,  4. 
thir  inti  tliemo  rchten  199 ,  5. 
fem.  thero  burgi  44,  10.  thero 
ati  44,  13.  47,  8.  79,  1.  94,  l. 
theio  lantseefi  97,  2.  dero  ziti 
85,  4.  dero  burgi  87,  9.  thera 
naht  235,  :V  theru  ziti  92,  7. 
206,  3.  acc,  i^g.  m.  then  tag 
16,  2.  then  uueg  53,  2.  nach- 
gestellt: acear  then  77,  1.  nmn, 
pL  m.  thie  man  80,  8.  thie 
scalca  150,  2.  B.  thie  tn^r!  145, 
16  (2).  gen.  pl  m.  thero  tago 
145,  19.  thero  scalco  149,  3. 
dat.  pl,  m.  then  tagnm  6,  11. 
56,  6.  70,  1.  145,  13.  196,  8. 
den  tagim  89,  1.  —  iste:  nom. 
sg.  m.  ther  man  7,  4.  ther  man- 
ues  sun  139,  9.  ntr.  thaz  uuo- 
laqneti  8,  8*  thaz  unort  222,  4. 
239,  4.  —  idem:  dat.  sg.  f.  thero 
lantskeffi  6,  1.  —  ipse:  dat.  sg. 
m.  themo  tage  196,  R.  fem. 
theru  ziti  102,  1.  — -  ohne  lat. 
Entsprechung :  nom.  sg.  vi.  uuas 
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ther  fliiUppQB  fon  Bothsaidu  17,  ' 

1.  nom.  pt  11.  1  Ii  i  u  allti  208,  1. 
3)  ah  bestimmter  Arttkei,  seinem 

2{omen  vorgestelli:  nom.  sg.  m. 
ther  4,  19.  5,  2.  8»  2  <lc.  (ca.  ' 
880  maO.   dar  82,  12  (2).  87,  1.  \ 

2.  5  (4).  6.    rfr.  {ZU8.  49  »uil  in  y), 
104,  2.         18.  134,8.9.  165,4.  ; 
204,2.  thio2,5.9.  3,2.  7.8.  9.4, 
3.13, 10  etc,  (14  mal  in  a,  42  mal  in 
ß,  nmai  tn«  ).  m,  11  146,4. 
166,  4(0.  the  ^3.  ^.^><,J.        '2.  , 
fem.  thiu  2,  :i.  4,  V.   IH.  7.  12. 
Ib, 2  rk'.  {.Iiis.      null  ].    ^itr.  ihnz 
1.  1  (,2).  3.  4.  2,  10.  4,  2.   7,  1  i 
tfto.  (m.  M  mal),  tas  116,  2.  | 
d  a  z  87,  6  (2).  6.  7.  88,  2.  184,  8. 
178,  4.  5^/.  «i.  thes  2,  1. 

3.  4.    3,  5.  7.    4,  17.    5,  7  e<c.  . 
(rtt#.  85  mal),    fem.  thero  2,  4. 
8,  1.    66,  6.    60,  1.  10.   81,  2.  , 
88,  2.   126,  2.   thora  79,  6.  ' 

109,  2.   138,  1.   147.  3.    174,  5. 
theru  49,  2  (2).    ntr.  thes  2,  ■ 
3  (2).    8,  2.     15,  4.    30,  4  «#c.  ! 
{zun,  32  mo^).   (/ol.  5^.  m.  duuio  i 
5,  11  (2).  tliemo  2,  8.  8, 1.  6.  | 

4.  11.    5,  7.  8  f^c.  {zus.  ca.  190  i 
mal),  teiuo  88,  1!?.   domo  91, 2. 
zi   i  m  0   heilantti  92 ,   ö.  fem. 
tlieiü  2,  3.    0,  3  (2;.  6.    7,  10. 

12,  2.  8  et€,  {gU8.  62  wud  in  aßyd; 
in  6  104,  3).    dero  84.  8.  87,1.  i 

7.  89,  1.    theru  15,  6.    14,  0. 
60,  4.    78,   9.    98,  2.    103,  3.  i 
104,  9.  lOö,  1.  132,  13.  136,  1. 
&  14.  82.  88  eie,  (m  g  iim.  28  ' 
iJUiI).  deru  89, 2.  thera  106, 6. 

110,  3  (2).  4.  114,  1  (2).  116,  4.  I 
118,  4.  228,  1.  20(5,  4.  244,  1.  | 
ntr.  demo  6,  6.    tlieiuo  2,  1. 

5.  13.  7,  9.  8,  4.  12,  4  etc.  {zu8,  \ 
97  «wQ.  temo  140,  2.  demo  | 

13,  4.  acc.  8g.  m.  then  4,  19.  I 
ö,  2.  9.  8,  2.  3.  5.  6  (2)  etC.  I 
(zus.  252  mrt/).  «leu  87,  3.  5.  '> 
88,  1.  2.  7  (2).  90,  1.  6.  133,  1.  ^ 
fm.  tbie  8,  4.  13,  2.  15,  4.  ! 
17,  8.  18,  1.  22,  5  etc.  [zus.  24  | 
mal  in  aßya;  in  6  109, 1).  thia 
49,  3.  6.  60,  18.  64,  9.  69,  3.  i 
97,  1.  100,  5.  109,  1  (3).  2.  110, 

8.  113,  1  (2).  116,  6.  136,  18.  | 
141,  16.  26.  147,  1  ete,  (ff»  16  I 
mal),  vtr.  thaz  4,  11.  6,  4.  ! 
7,  5  (2).  9,  2  etc.  {zus,  63  mal),  : 
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instr.  sg.  n.  thiu  54,  3.  nom. 
pf.  711.  thie  6,  4  (2).  7.  13,  17. 
18.  16,  2.  19,  4  etc.  (zus.  153 
mal),  tbe  84,  7.  87,  8.  9.  94,2. 
fem.  tbio  5,  6.  13,  16.  43,  8. 
61,  6.  79,  18.  116,  4.  128,  7. 
125,  9. 11.  127,  5.  148,  2.  4.  5  (2). 
6.  7.  thip  menigi  19,  4.  ntr. 
thiu  36,  4.  ÖG,  6.  93,  3.  97,  2. 
etc.  {zus.  15  mal),  gen.  pl.  m, 
thero  8,  2.  18,  18.  16.  22,  18. 
26,  7  (2)  etc.  {eu8,  68  mal),  fem. 
thero  89,  5  (2).  121,  l.  157,  1.  , 
dero  89,  6.  ntr.  thero  53,  9. 
Öü,  4.  112,  2.  133,  6.  134,  6. 
dat.  pl.  m.  dem  6,  6.  then 
8,  8.  10,  1.  12,  4.  13.  1.  21  etc. 
(gUi.  102  mal),  den  88,  5.  90,4. 
132.  9.  145,  2.  fem.  then  .52,  2. 
59,  1.  79,  13.  80,  6  elc.  {zm. 
15  tnal).  den  89,  3.  nfr.  then 
6,  8.  21,  11.  28,  6.  82, 4.  106, 4. 
131,  8.  133,  11.  134,  9.  den 
88.  13.  acc.  pl.  m.  thie  8,  2. 
10,  1.  11,  5.  32,  2.  50,  1  etc. 
{zus.  31  mal),  fem.  thio  53,  4. 
80,  6.  117,  2.  188,  6.  149,  2. 
152,  2.  thia  salbun  214,  2; 
vgl.  216,  2  (?).  thie  monl/i  44, 1. 
80,  7.  124,6.  thie  ketinun  53,  4. 
thie  fuudameata  67, 13.  ntr.  thiu 
13,  24.  16,  8.  19,  7.  45,  5  eie. 
{ßu».  28  mal).  -  NaehffotdU: 
nom.  sg.  n.  unib  thaz  samarita- 
niaga  87,  2.  acc.  gotes  tempal 
thaz  mit  heati  giuuorhtaz  189,3. 
^Aufgenommen  durch  folgendes 
Demonstrativpronomen:  nom.  sg. 
m.  thie  morganlihho  tag  ther 
bisuorget  sih  selbo  38.  8.  —  thie 
fiiant  .  .  .  thaz  ist  ther  diuual 
76,  4.  thie  guoto  samo  thaz 
eint  kind  jrihhee,  thie  heresboto 
thaz  sint  Idnd  thee abuhen  76,4. 
fem.  th  i  u  am  th az  ist  enti  76, 4. 
nom.  pl.  m.  thie  amara  thaz 
giat  engila  76,  4* 

4)  fterhnnden  mU  einem  BdaHv- 
pronomen,  s.  ther  B  und  thSr 
thär,  thr>r  the. 

5)  verbunden  mit  einem  verall- 
gemeinernden  Helativpronomen 
oder  Indefimtum:  a)  nom.  sg.  m. 
80  naer  so  tuet  unilloii  minos  fater, 
ther  ist  rain  bruoder 59, 4 ;  ähnL 
44,  27.  94»  3  (Ate).  141,  14.  so 
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uuenan  so  ih  caase,  ther  ist  iz  I 

ipse  183,  2.  ntr.  so  luiaz  tha  p^- 
bintis  .  .  .,  daz  uuirtlit  gibuntan 
...  90,  S;  ähnl.  90,  '6.  acc.  n. 
80  ttuas  80  ir  bitit,  thaz  (hoc) 
dnon  ih  164,  1.  —  b)  nom.  pl.  ». 
allu  550  mielibii  habet  ther  fater, 
thiu  sint  min  173,  4.  ace.  so 
uuelichu  so  her  tuot,  thiu  der  , 
fion  sama  taot  88,  7.  —  c)  tha-  i 
rah  niih  oba  vmet  ingengit,  ther 
ist  giheilit  133,  10;  ("M.  94,  3. 

6)  re rhun den  mit  einer  lielativ'  j 
Partikel:  a)  acc.  pl.  n.  so  mih  ; 
lerta  thio  fater ,    thiu  [haec)  \ 
sprihhn  ih  131,  11.  —  b)  th&r: 
nom.  sg.  f\  thiu  etat  thar  der  i 
heilant  erhangan  nuas  204.  2. 
dot.  bi  thero  stoti  tiiar  sio  azun  > 
82,3;  älud.  ther a  213, 1 ;  the  ru  , 
{illo)  135, 18.  aee.  thie  etat  thar 
gisoriban  uaas  18,  1.  dia  stat  I 
(enm  focurn)  thar  dar  unas  lo-  i 
hannis  toufeiiti  134,  10.    acc.  n.  i 
iiam  thaz  thar  her  analag  54,  8. 

t banne:  aee,  »g,  m.  unzan 
then  {iUvm)  tag  thanne  ih  trinca 
160,  3.  —  thö:  dat.  sy.  m.  in 
themo  tage  tho  Loth  nzgieng 
qua  die  147,  2. 

7)  verbunden  mit  einer  Frage-  | 
partikd:  aee,  sg.  /*.  gisehet  thia  | 
stat,  uuar  trohtin  gilegit  unas  i 
217,  6.  ; 

8)  rerhunden    mit    der   Con-  ' 
Junciion  thaz:  dat.       f.  after 
thero  ziti  tbaz  her  euohta  fon 
then  magin  10,  1. 

9)  in  Vertrettinfß  eivcs  lat.  Tte- 
lativums,  qui:  a)  in  finrnitheti' 
sehen  Schaltsätzen:  nom.  sg.  n.  l 
effista,  thaz  ist:  intuo  86,  1;  i 
ähnl.  118.  1  {vgl.  thaz  ist  id  est  \ 
84,  1).    Emmanuel,  thaz  ist  ar-  i 
rekit:  mit  uns  got  5,9;  Vf/l.  16, 
2.  4  (2).  22,  6.  60,  15.   i32,  4.  : 
202,  2.  207,3;  thaz  ist  gii^uaatan 
221,  5.  —  nom.  sg,  m.  &ie  gien- 
gun  ci  Philippe  (ther  uuas  fon 
Ijethsaidu  Galileae)  inti  batun  inan  : 
130,  1 ;  ähnl.  ther  luias  ein  foti  j 
then  yji).  10.    ther  uuas  Ion  Cha-  \ 
nan  Oalileae  285,  2.  thie  oaas  . 
meldari  22,  6.    gen,  thea  ann  I 
rmas  sich  55,  1.    thes  naino  uuas  ■ 
lairus60^1.  dat,pl,m.ioü  then  \ 


nnas  ParthimeuB  115,  1.  ntr. 
untar  then  uuas  Maria  210,  5. 

—  b)  1)11  SatzeitKinng,  oder  doch 
^rnch  stärkeren  l'ausen  in  der 
JSrgählung  {da$  Beiatwum  dient 
nur  formell  zur  AnknOpfung): 
nom.  sg.  m.  Al)raham  uuas  sun 
Thar«?:  thie  uuas  Nachor,  thie 
uuas  Seruch  ...  5, 4  (16).  5  (4j. 
ther  quad  tho  108,  3.  fem,  thin 
nirfuor  nio  fon  themo  temple  7, 9; 
ähfd,  63,  2.  3.  ntr.  thaz  73,  2. 
gen.  sg.  m.  thes  13,  23.  24. 
fem.  t  h  e  r  a  135,  1.  dat.  m. 
themo  159,  2.  acc.  thar  uuas 
garte:  in  then  gieng  her  in  180, 
1.  nom,  pl,  m.  thie  thaz  giho- 
renti  uuarun  es  gifehenti  154,  2. 
ingpj^n  liolun  imo  zehen  riobe 
mau:  thie  gistuoutun  ferro  III,  1. 
fem,  thio  qundent  inan  leben 
226,  2.  dat.  m.  then  quad  her 
22,  4.  5G,  5.  116,  5.  158,  5. 
225,  1;  vgl.  22,  6.  acc.  thie 
quos  et  22,  5.  —  Neben  Con- 
junctionen:  nom.  sg.  f.  tho  thin 
gisah  quae  eum  mdisset  3,  3. 
acc.  n.mit  thiu  thaz  tho  gisah 
Simon  19,  8;  ähnl.  79.  13.  nom. 
pl.  n.  oba  thiu  alliu  giscnbaniu 
vvurdiü240, 1.  mit  latinisierter 
Wortstelkmg:  nom,  sg.  f.  thin 
mit  diu  gifullit  uuas  77,  3.  acc. 
thie  mittiu  gisah  ther  heilant 
103,  2;  ähnl  thia  49,  3.  gen. 
pl.  m.  thero  giloubon  soso  her 
gisah  54,  4;  aufgenommen  dKfdb 
ein  l^ersonalpronomen:  acc.  sg. 
m  t  h  0  n  mit  diu  ina  n  gisah  thiu 
duriuuarta,  quad  186,  4.  acc.  pl. 
thie  tho  her  sie  gisah,  quad 
III,  2  {cgi.  ther  mit  thin  her 
gihorta  hic  55, 2).  —  c)  in  eigent* 
iidten  lielaticsätzen,  hes.  solchen, 
welche  Höfa  die  Erzählunfr  fort- 
führen: nom.  sg.  m.  fon  lliu'  qui- 
mit  tuomo,  ther  rihtit  miu  tolc 
Israhel  8,  8;  äM.  6,  2.  8.  64, 6. 
80,  4.  99,  1.  3.  107,  1.  108,  1. 
185,  11.  199,8.  zi  Heroile,  ther 
seibo  uuas  in  Hierusalein  qui 
et  ipse  196,3;  vgl.  212^2  {relativ 
212, 2).  Bornas,  ther  iet  giquetan 
Didimus  135,8  {relativ?  vgl.  2^5, 
2).  thie  122,  1.  124,  1.  125.  1. 
fem.  thiu  5,  12.   103,  1.  ntr. 
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thaz  13,  4.  63,  4.  224,  1.  gen. 
Thes  7,  4.    dat.  f.  theru  145,8.  i 
(tcc,  m.  th^n  131,  24.    159,  1.  | 
mm.  pl.  tn.  tliie  124,  4.  128,  7.  i 
ntr.  thin  44»  1.  18S,  18.  384,  1. 
dat.  m.  seh 8  taga  sint,  in  t  hon 
pilimphit  zi   uuirkenne   103,  3;  ! 
(UtHl.  1  U,  2  (Anm.  Vo>/  den  hier  ' 
unter  i)  auf  Grund  der  Wort-  < 
sUUimg  als  dem<m$trativ  beMeieh- 
vetm  ther  mögen  ciniae  al$  Äe- 
latirn  'it  mdnt  8€m;  vgl,  B,  nament- 
lieh  II,  l.f.) 

relativ,  qui:  Ii  selten  auf  eine 
enu  oder  twtUeFerton  besagen: 
nom.  eg,  m.  ih  bim  Gabri»!,  tbie 
azstantu  fora  gote  2,  9;  ähnl. 
131,  6.  ih  bin,  the  sprichu  mit 
thir  87,  6.  nom.  pl.  m.  ebangi-  | 
liebe  tati  sie  uns,  uuir  thie  ; 
tiuogmneft  bnnUn  thei  dages  109, 
2  (?).  uue  iu  tbie  DU  lahbet 
28^  8:  rgl.  alle  ihi6  giarbitttd  bi- 
rut  t)7.  9. 

11}  gewöhnlicli  üelatiopronomen 
der  drUlen  Pereon:  1)  der  Re- 
kUioeate  im  Indicatir:  1,  a)  das 
JRelativum  steht  für  sic/t  allein 
[ohne  corresporuiierendes  I^^omen 
oder  l'rofiomen  im  Hauptsatz): 
«)  der  JReiaHveaig  steht  wr  dem 
Hauptsatz  oder  dessen  Verhum: 
aa)  gleicher  Casus  in  Haupt- 
und  NehetL^ntz :  nam.  s/j.  m.  ther 
in  mih  giloubit,  ni  uuirilit  io 
thurstager  82,  7;  älml.  100,  5. 
104,  6.  110,  8.  119,  11.  183,  11; 
149.  2.  150,  7.  183.  2;  der  88, 
7.  8;  thie  40,  5.  (i7,  11.  131, 1; 
the  8n,  2;  tUr,  thaü  84.0:  gen. 
m.  thes  iöj»,  11.  acc.  rn.  then 
3d[ojBes  »ereib  * . .,  Quir  fondomes 
17,  2.  ntr»  thaz  got  zisamena 
gispien,  man  ni  ziscoiila  100,  3; 
ähnl.  147.  9.  109,  3.  nom.  pl.m. 
tbie  sie  tuotiritun,  fluhun  53, 11; 
äknl  64,  9.  88,  8.  132,  5.  210, 1. 
dat.  tben  ir  slo  bibabet,  bihabeto 
sint  232,  6.  acc.  w?.  der  sun  thio 
her  uuili  libfestie^ot  88,  7;  ähnl. 
ntr.  thiu  143,  0.  un- 
gleicher Casus  in  llaupt-  und 
X^^ensate:  nom.  eg.  n.  thaz  zi 
rohto  uuirdit,  gibu  in  109, 1 ;  äh^il. 
169,  3.  thaz  iiMri  ist,  gebet  eli- 
moainam  {ak  Almosen)  83, 2.  dat,  \ 


M.  thenio  min  uuirdit  forlazao, 
\mn  iniMTK  t  138,  13.  acc.  then 
iU'T  iiiter  <rih('iIn<rota  ,  .  ..  ir  qne- 
det:  thu  biäuiarust  131,  S.  den 
du  na  habee,  niat  din  gomraan 
87,  5;  ähnl.  ntr.  thaz  149,  8. 
151.  11;  r//7.  auch  nalh's  tliaz  ih 
uuiJi,  nibi  tlia/  tlm  181,  2.  uom. 
pl.  n.  ih  thiu  imu  iihhent  tuou 
131,  II.  —  ß)  der  ndativeatz 
folgt  dem  Hauptsatz  oder  dessen 
Veylmm:  aa)  gleicher  Casus  in 
ffinffft-  und  ^^ehmffatz:  nom.  sg. 
m.  gimüim&si  saget  ther  mih 
Santa  131,  5;  ähnl,  149.  2  {vgl. 
aeno  ther  nimlt  innta  mittiligarteB 
16,  1).  bistu  ther  zuouuert  ist? 
64,  1.  nner  ist  thor  thih  ßolit? 
239,  2.  ist  der  iuuih  ruogit  88, 
13.  these  ist  thie  nah  themo 
uueg«  giaannit  ist  76, 1.  ist  nun 
fater  thie  mih  diurit  131, 24; 
131,  4.  andur  ist  the  saliit  inti 
ander  ist  the  arnot  87.  8  {2}. 
uuer  ist  the  dir  <|uidit?  87,  3. 
Mtr.  thaz  9,4.  11,5.  60,2.  74,8. 
acc.  m.  thih  inti  then  du  santos 
177,  2.  ntr.  fnrcmifet  tliaz  ir  in 
ehti  habet  3ö,  4;  ähxL  64,  3. 
79,  5.  87,  8.  99,  S.  151,  7  (2j. 
8  (2);  daz  87,  5  (2).  88,  7.  nom, 
pL  m.  thie  40,  9.  10.  56,  2.  4. 
68,  2.  60,  6.  100,  6.  120,  6. 
dat.  nist  min  iu  zi  gebanne,  ouh 
then  iz  garo  ist  112,  2.  acc.  ih 
uuciz  thie  ih  gicos  quos  elegerim 
156,  5.  ntr.  trinkente  thia  man 
iuuih  furisezze  44,  7;  ähnl.  71,  8. 
91.  2.  1(H),  a.  131,  10.  i;55  .  27. 
108.0.  210,2.  tliio  uuizzun  thiu 
ih  iu  ijuad  quat  dixerim  187,  3. 
^  ß^)  ungleieher  CaeueinHaupt- 
und  Nebensatz:  nom,  sg.  m.  er 
habet  ther  inan  duomit  143,  5. 
dat.  uuer  ist  fon  themo  er  qui- 
dit?  159,  1.  thon  fater  ni  uueiz 
nioman  nibi  thie  son  inti  themo 
iz  thie  snn  nnili  intrihan  67,  8. 
acc.  untar  mitten  iu  stentit  then 
ir  ni  tinizzut  18,  23.  ntr.  ist  gi- 
quütau  inti  thaz  thisiu  teta  138, 
6;  ähnl.  143,  8.  uuar  ist  thaz 
ih  itt  sagen  84. 1.  nuaa  ist  thaz 
her  qoidit  uns?  174,2.  nom,pl, 
m.  in  hun<^rita  inti  thie  mit  irao 
nuarun  68,  8.   ntr,  couü  thiu 
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uns  thurft  mt  159,  5 ;  ähnl.  126, 
3.  (Irtt,  m.  n alles  alle  lü  gifahaiit 
thiz  uuort,  ouli  tben  gigeban  ist  : 
100,  6.  I 

1,  b)  «M  Corrdation  mit  einem 
persönlichen  Pronomen:   a)  der  \ 
Ih'Iafic.sat::  (jeht  rnrnus:  nnm.  pg. 
m.  ther'mit  dir  sprihhit,  er  ist  ; 
iz  133,  2.   der  mih  santa  fater,  . 
her  gianisscaf  sagata  88,  12.  | 
thie  mio  farlou^nit,  furlougun  ih 
r^in  44,  21.    dat,  themo  filii  bi-  | 
fiiluhun ,  mer  uergont  fon  i  m  o 
108,  6.    acc.  uuer  ist,  tben  oba 
bitit  bia  sua  brotes,  ia  ui  gibit  . 
her  imo  stein  40,  6.  ubarthen  I 
her  fellit,  zibrihhit  inan  124,  5.  I 
Ufr.  thaz  thu  tuos,  tuo-z  sliu- 
mor  159,  4.    n<(\  pl.m.  thie  du 
mir  gabi,  ih  uuiiiu  thaz  ...  sie 
ain  179,  S.  —  ß)  der  BehUivsatg  I 
folgt:  nom,  («.  ace,)  sg.  m.  her 
nnar  ist,  ther  mih  santa,  then  i 
ir  ni  uuizzunt  iü4,  8.  gloubit 
imo  der  mih  santa  88,  8.  acc. 
güoubet  in  inan  then  her  santa  ! 
82,  Ö.  aec.  pl,  m.  halt  sie  thie  | 
du  mir  gabi  178,  3.  —       das  ' 
Vt  rsonalpronomcn  ist  au^  einem  . 
J.'us>cdsiouv)  zu  cMmhmen:  nom.  : 
v^.  m.  ther  in  mih  giloubit,  fluzzi  1 
fon  sinero  nuambn  fliosent  129,  I 

5.  Buochit  sina  tiaiida  ther  j 
inan  santa  104,0.  iinirkan  sinu  [ 
uuerc  thie  mih  santa  132,  3. 

1,  c)  das  JRdativum  in  Corre-  j 
laÜon  mit  dem  edbetändigen  De-  { 
mcngtrativ  ther:  er)  der  Belativ- 
mtz  geht  rorar} :    aa)  gleicher 
Casus  in  Haupt-  und  Nebensatz : 
tmn.  sy.m.  ther  iuuih  inphahit,  , 
ther  iüphahit  mih  44,  25;  äknl. 
44,  26.  82,  10.  ISl,  9.  20;  thie 
—  ther  13,  23.   62,  7.   07,  2. 
131,  11;  thie  —  thie  21 .  0. 
44,  14.  67,  2  (2);  ntr,  thaz  — 
thaz  5,  8.    106,  7.    119,  3  (2).  i 
«rec.  n.  thaz  —  thaz  21,  7.  44, 
18  (2).  119,6(2).  181,15.  156,3. 
204,  4.    nmn. pl.  w.  thie  —  thie 
64,  5.    dat  then  —  then  232,  i 

6.  acc.  thie  — thie  178,4.  für.  . 
thia  —  thin  131,  9;  vgl.  thia  | 
ir  gisahut .  <. thaz  tuet  ir  131, 
15.  —  ßß)  ungleicher  Casus  in 
Haupt-  und  iscbemaU:  acc  c. 


nom.  ep»  m.  then  got  santa,  ther 
sprihhit  gotes  nnort  21,  7.  then 
du  rainnost,  ther  i^t  nuni;^  135,  2: 
c.  dat.  «len  her  öitiiiu,  tliemu  ir 
ni  gilonbet  88»  12.  aee.  e.  nom. 
Mtr.  daz  er  mir  gab,  thaz  ist 
niera  allen  134,  5.  acc.  C.  dat. 
pl.  w.  tliie  du  mir  {xabi,  ni  forlos 
ih  fon  then  iouuiht  184,  5.  acc. 
e.nom,  n.  thia  thu  gigarauoitns, 
nnes  sint  tbiu?  105,  'i.  —  ß)der 
Jtelatiüsatz  folgt:  aa)  die  heiden 
Pronomina  stehen  zusammen : 
nom.  sg.  m.  uuar  ist  ther  thie 
giboran  ist?  8,  1;  ähnl.  25,  6. 
44,  26  (var.  the).  62,  7  {vor. 
ther).  75,  2.  119,  7.  so  ist  ther 
ther  imo  selbomo  drisiuuit  105, 
3;  ähnl  110,  3.  192,  2;  ther 
der  147,  3.  nom.  c.  acc.  nist 
thiz  ther  then  ir  suochet  n 
aralahanne?  104,  7.  nom.  c.  acc. 
n.  uuaz  ist  thaz  thaz  bor  qui- 
dit?  174,  2.  gen.  c.  nom.  m.  min 
lera  nist  min,  ouh  thes  thie 
{var,  ther)  mih  santa  104,  5; 
ähnl  thes  ther  (var.  the)  165, 8. 
dat.  c.  nom.  quad  her  themo 
ther  inan  ladota  110,  4;  ähnl. 
156,  4.  172,  1;  derao  thie  132, 
10;  acc.  c.  nom.  then  ther  170, 
8;  then  thie  (var.  ther) 44,  25. 
67,  2;  Ulf.  thaz  thaz  68,  2 
{hierher  acc.  c.  acc.  ni  VTuntoro 
thaz  thaz  ih  thir  qnad  quia  119. 
4  ? ).  geti.  c.  nom.  pl.  m.  ein  t  h  e  r  u 
thie  mit  ime  saznn  137,  5.  dat. 
c.  nom.  then  thie  51,  4.  68,  3. 
110,  3.  131,  12.  152,  3.  6.  241,  2. 
243,  1.  ntr.  dem  thin  6,  5. 
then  thiu  12,  7.  dat.  c.  acc, 
them  thin  6,  7.  then  thiu 
189,  4.  acc.  e,  aee.  m.  thie 
thie  178,  1.  thiu  thiu 

90,  4  (2).  —  ßß)  die  beiden  Pro- 
nomina  sind  getrennt:  nom.  sg. 
m.  ther  ist  ther  snohhit  es^  qui 
131,  22.  thanne  ther  queme  ther 
thih  giladota  110,  8;  ähnl.  ther 
—  thie  64.  3.  nom.  c.  dat.  thiz 
ist  ther  fon  themo  wikundit 
uuas  13,  3;  ähnl.  64,  ü.  l'6S,  10. 
ther  ist  iz  ihmo  ih  thaz  githim- 
coto  brot  gihn  169,  2.  ther  — 
domo  13,  8.  geri.  c.  nom.  thes 
uoilien  thio  mih  santa  82,  7; 
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äha.  thes  —  the  87,  8.    dat.  1 
c.  ttow.  themo  —  ther  67,  14.  J 
acc,  e.  Hom.  /*.  th  i  a  —  thi  u  00,  < 
7.  acc.  c.  acc.  w.  tliaz —  thaz  \ 
68,  8*  168,  2.   (fof.  c  nom.  pl,  m. 
then  -  thie  18»  6.   82,  2.  5.  ' 
dat.  c.  daf.  then  —  thon  32,  6.  ! 
rtcc.  c.  dat.  thie  —  den  134,8.  j 
acc.  c.  acc.  thie  —  thie  22,  5.  , 
32,  4.  aee,  c  nom,  n.  thiit  < 
thiu  31,  7.  ~  mü  vendiiedenm  | 
Geschlfcht :  vom.  sg.  m.  uuor  dnz 
uuas  thie  inan  salta  155.  7.  fem. 
uuelih  uuib  thas  uuaa  thiuioan 
niorU  139,  7. 

1,  d)  bezogm  amf  ein  ndb- 
ttändiges  Demomtrativum :  notiK 
."fj.  >f>.  n?  TTio|)f-i  tliespr,  thio  in- 
teta  Hl'-.',  iiiinton,  tuou  thaz  I 

.  .  .  iüü,  2J.  dat.  uuer  ist  those 
fon  themo  ih  gihoriu  soHha? 
79,  12.  acc,  n,  uuuz  uuorto  ht 
thiz  tliaz  hör  sprihlilt?   121),  4. 

l.o;  hiZ'>f/fU   auf   citi  hidcßni- 

tum  üiler  etucn  ailyemtrinen  Mas-  i 
Benbegriff':  a)  oaaz:  aee,  ttg.  I 
habet  ir  hier  oaaz  thaz  man  ez-  i 
zm  nicLTl?  231,  1.  —  ß)  atnlriu 
maiiigu:  nom.  pl.  n.  andriu  ina- 
nigu  thiu  gigebanu  sint  in  zi  hal- 
tanne  84,  4;  ähiä,  acc.  thie  (,?) 
240,  1.  —  y)  al:  nom,  sg,  n.  al 
daz  in  niund  inget  84,  8.  acc. 
al  thaz  her  mir  pab  82,7;  ährd. 
82,  7.    nnm,  pl.  in.  aliu   thio  iz 
gihortun  4,13;  äknl.  4,  lä.  12,5.  \ 
19,  8.  67,  18.  88,  9.  228,  4;  tht  j 
6,  5;  ntr.  thiu  99,  4.    acc.  m.  : 
alle  thie  sie  fundun  125,  11.  ' 
ntr.  thiu  67,  15.  77,  1.  2.  87,  9.  ! 
99,  2.    121.  4.    168,  3.    177,  5.  ' 
alliu  gizeinit  imo  tUa  her  taot  { 
88,  7.   durch  ein  folgendes  De- 
monstrativum  auff/ennwmen :  alliu 
thiu  ir  uuoliet  tluiz  iu  mau  tuüu, 
thiu  tuot  ir  in  40,  8.  —  ö)  (io-) 
giuueUh,    allere  gionellh: 
nom.  sg,  m.  gitiiielih  ther  gihorta 
fon  themo  fateTe82,9;  ähnlllO,  ! 
3.    171,  3;  thie  40.  5.    42,  1. 
119,  4.  ft.  9.    allero  L'iuuolih  fon 
iu  thie  ni  fursehhit  67,  15.  Vgl. 
awe^  the  TO  ginuetih  thie  for- 
lazit  sina  qnenan  29,  2.  ntr. 
iogiunclihiz     'uninloub)  thaz 
uuahsmou  briugit  167,  1.   durah  i 


ein    folgendes  Demonstrativum 

nufffffwwmen:  nom.  sg.  m.  io- 
giuuelih  ther  sih  gibilgit,  ther 
ist  sculdig  duoraes  26,  2;  ähnl. 
186,  5.  198,  1;  thie  ^  ther 
181,  14;  thie  —  thie  119,  12. 
nom.  r.  qrn.  allere  giuuelili  tliio 
inih  bigihit,  thes  bigihu  ih 
44,  21. 

bezogen  auf  ein  Subeian' 

tiruin.  ohne  Ariikel:  a)  in  der 
Bedeutung  *der  welche f:  nom. 
sg.  m.  vvuo  en«2:i  thiu  pliorta 
inü  bithuungan  uueg  thie  leitit 
2i  übe  40, 10.  fem.  salig  unamba 
thia  thih  traog  58,  1;  ähnl.  88, 
18.  stat  thiu  Bethania  heizit 
118,  i.  ntr.  thiz  ist  brot  thaz 
fon  hiinile  nidarstH^r  ?^2, 11.  uuort 
.  .  .  thaz  giöcribaii  ist  170,  6. 
dai.  f.  mngot  ir  toofi  in  thera 
ih  gitoufit  uuirdu  gitoufit  uuer- 
dau?  112,  2;  ähnl.  112,  2.  ntr, 
sar  uuas  thaz  skef  zi  lante  zi 
themo  sie  fuoruu  81,  4.  acc, 
m,  ateno  then  sie  gisahnn  fora- 
fuor  sie  8,  5:  ähnl.  112,  2.  nne 
manne  thtinili  then  quimit  asnuih! 
95,  H.  >ifr.  uuazzai"  thaz  ih  imo 
gibu  87,  4.  hus  in  thaz  her  in- 
gengit  157,  2;  Ä/m7.  165,  3.  177, 
3.  193,  6;  vgl,  uaar  ist  ginniMcaf 
daz  her  saget  uon  mir  88,  10 
(hierher  anagin  thaz  ih  in  sprihhu 
181,  9?).  nom.  pl.  m.  heih't  siohhe 
thie  in  iru  sint  44,  7;  cgi.  4,15. 
ntr,  megiA  thia  in  in  gitairn  sint 
65,  2.  aat,  w.  in  tagen  in  then 
her  giscouuuota  2,  11.  nrr.  man- 
nen thie  du  mir  gaiji  177,  4. 
fem,  fon  siliquis  theo  thiu  suin 
axEun  97,  2.  ntr.  unort  thia  ih 
sprah  iu ,  geist  inti  lib  sint  82, 
llf» ;  ähnl.  177,  6.  —  aufgenommen 
durch  ein  Demonstrativum  -  acc. 
acc.  {<g.  m.  stein  then  siouuidar- 
comn,  thie  ist  gitan  in  houbit 
nuinkiles  124,  5.  —  ß)  in  der 
Bedeutung  'einer  welcher':  nom. 
sg.  m.  man  ther  iu  nuar  sprah 
131,  16.  man  thie  Matheiis  nuas 
giheizau  20,  1.  gen.  mau  thes 
lesnua  hant  thnni  anas  69,  1. 
dat.  gommanne  themo  namo  uuas 
Joseph  3.  1  fem.  cumit  cit  in 
theiu  gtdiurit  uairdit  139,  2; 
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äh7il.  (lern  88,  9.    ntr.  zeichaii 
themo  man  uuidarquidit  7,  8. 
ace.  f,  ir  ladet  man  mit  lesti  th  i  a 
sie  foitragan  ni  mngim  141,  25. 
nir.  ih  muo8  haben  thaz  ir  ni 
nuizzut  87,  8.    nom.  pl.  m.  sekila 
thie  ni  altent  35,  4.    ritr.  irro-  i 
bir  tliiu  äili  ni  ougciit  141,  21;  i 
ähni.  141,  32.  —  }')  bezogen  auf 
em  SuhstanHountf  das  bereUß  eine  \ 
nähei'C  Bestimmung  neben  sich 
hat  oder  in  sich  trägt:  aa)  nom. 
sg.  m.  ist  in  Hierusalem  scof-  ■ 
«idiittftTi,  the  gincmnit  ist  Beth-  | 
Saida  88,  1.    thin  fatcr,  thie  iz 
ffisibit  33,  3;  ühtij.  34,  2.  35,  2. 
thinemo  fater,  ther  ist  in  tou- 
gpalnesse  35,  2.   iUr,  thiz  ist  min 
Bhamo,  thaz  faxi  iannifa  ist  gi-  , 
geban  160,  1.   dai.  m,  min  gi- 
rainnoto,  in  themo  uuola  gilih-  , 
heta  minero  seluH9,  9;  vgl.  91,3.  ! 
116,1.  Tit}'.  niuui  grab,  in  themo  | 
aob  nu  nioman  ingisezzit  uuas 
218,  1.  aee.  w.  miii  knetkt,  theii 
ib  gieos  69,  9;  vgl,  7,  6.  geist 
unarcs,  then  tbisu  uaeralt  ni 
uueiz  164,  3.    theser  iuuer  sun,  i 
then  ir  (^uedet  thaz  er  blint  gi-  [ 
boian  uaari  182,  11.  fem,  tbin 
mna,  thia  ih  habcta  gibaltana  | 
151,  7;  nhnl.  179,  3.    jitr.  mines  | 
uuortes,  thaz  ih  iu  gibu  170,  1.  j 
trohtines  uuortes,   thaz  er  imo  i 
sprah  188,  6;  vgl.  194,  3.  fon 
tbesemo  uuazzare  tbas  ih  gibu  | 
87,  4;   aufgenommen  durch  ein  ; 
Pcrfionnlpronowen :     ih     fragen  ' 
iuuih  ouh  eines  uuortes,  thaz  oba  ! 
ir  iz  mir  gisaget  .  .  .  123,  2.  ^ 
nom,  pl.  m.  sine  sldiron  tbie>z  ; 
glsahun  132,  11.   niuni  inti  nian-  | 
zog  rehte.  thie  ni  bithurfun  rinua  ^ 
96,  6.    fem.  zohen  tliiornun,  thio  i 
.  .  .  giengun  ingegin  themo  bru- 
tigomen  148,  1.    ntr,  steinina  | 
unazarfaz,  thiu  bihaben  mohtan  ; 
45,  4  :  rnl.  GS,  3.    solihiu  mnf^in, 
thiu  thuruh  sino  henti  uiierdent 
gitrumit  78,  2.     dat.  m.  sine 
sealca,  then  her  gab  then  scaz 
151,  4.    ntr.  thunih  innuoQÜn 
miltida  unsares  gotes ,  in  then 
uuisota  unsih   nf^'ang   fou  hohi 
4,  18.    acc.  n.  thirm  uucit  thin  ' 
thu  tuost   104,  1.    äinu  uaz  iu 


thiu  her  anafjitruueta  62,  6. 
thisu  zeihhan  thiu  thu  tuos  119,  1. 
—  ßß)  daher  hei  Stoffkamen: 
acc.  80,  n.  gilih  theismen,  thaz 
inphahenti  uuib  gibirgit  in  me- 
lonn"  74,  1  (vgl  gilih  corno  se- 
uales  thaz  inphahenti  man  sata 
i  z  73,  2  mit  tmchfolgendem  Pro- 
nomen); —  und  yy)  beeonders 
bei  Eigennamen  oder  namen- 
üh)dii:hen  Avsdrüclen:  nom.  sg. 

ludas,  thcr  inan  miap  solenti 
138,  2;  vgl.  159,  6.  180,  2.  184, 
2.  193,  1.  Simonein,  thie  gihei- 
zan  ist  Petrus  19,  1.  Messias, 
the  giquetan  ist  Crist  87,  6;  vgl. 
loseph  .  .  tlicr  selbo  tougli 
iungoro  uuas  thes  lieilaotes  qui 
st  ipee  212,  2.  gen.  nist  these 
Ihesus,  thes  uuir  uuizumes  fater? 
82,8.  dat.  f.  Mariun,  fon  thero 
giboran  ist  Heilant  5,  4-,  ähvJ. 
theru  221,  1.  acc.  m.  Moyses, 
in  den  ir  gitruuuet  83,  13.  Si- 
mODsm,  then  her  hiex  Petram 
22,  6;  vgl  187,  2.  141,  29.  ähnl 
nom.  sg.  m.  fater  ther  in  himile 
(himilon)  ist  33,  1.  42,  1.  59,  4. 
121,  4;  der  90,  2;  thie  25,  3. 
32,  3.  40,  7.  44,  21  (2).  —  öö)  be- 
gogen  auf  ein  Suhstnniivum  mit 
vornitfigehndeni  [jeder:  nom.  97. 
^1.  i'2'iuuolih  gonimaubaru  thaz 
uuuniba  erist  intuot  7,  2;  vgl, 
141,  29.  acc.  f.  alla  ira  libnara 
thia  ein  habeta  118, 1.  ntr,  io- 
giouelih  uuort  thaz  man  spreh* 
henti  sint  62,  12. 

1,  g)  beeogeu  auf  ei/i  ^ubstan- 
tivum  mit  dem  bestimmten  Arii- 
kd:  a)  Artikel  undBiiativum  in 
Correlation:  nom.  eg,  w.  ther 
iungoro  ther  thisiu  screib  239,  ö. 
uuer  ist  der  man  der  dir  quad  ? 
88,  4.  thie  fiiant  thio  iz  sata 
thaz  ist  ther  diuual  76,  4.  thie 
Farisens  thie-n  thara  ladota  188, 
7.  }mm.  c.  dat.  ther  man  fon 
themo  thio  diuuala  uzgiengun 
53,  13.  thie  figboum  themo 
thu  fluobhotos  121 ,  2.  nom,  c. 
ace,  ther  iongoro  then  ther  hei- 
lant minnota  236,  5.  nom.  c.  dat. 
f,  thiu  zit  in  theru  imo  quad 
...  55,  8;  val.  179,  4.  nom.  c. 
nom.  ntr.  thaz  brot  thaz  fon 
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himile  nidirsteig  82,  8;  nhnJ. 
novi.  c.  acc.  thaz  —  thuz  184, 
5.   gen.  c.  twm,  m.  thes  — thie 

d,  4;  e.  nee.  tliea  —  then  78, 9. 

e,  nom,  f,  theto  —  thia 
90,  1.  97,  1;  c.  acc.  thero  — 
thie  1,  15.  dat.  c.  nom.  m. 
therao  —  thor  235,  1;  c.  dat 
themo  —  themo  155,  2:  c. 
aee,  themo  —  then  129,  6. 
168,  6.    dat.  c.  nom.  f.  thero 

—  thiu  5,  VI.  13,  1.  45,  1.  8: 

e.  acc.  theru  —  thiu  147,  H. 
IQ  theru  l'agartieBsi  thi-h  iiabuta 
177,  8.  tharo  (fien.  pl.?)  — 
thie  19t  8.  acc.  c.  nom,  m, 
thfMi  ->  thor  132,  14  ;  r.  dnt. 
Um  II  —  themo  2,  y.  53,  12; 
c,  acc  then  —  then  188,  5. 
289,  2.  aec  e.  nom.  f.  thie  — 
thia  49,  1;  e»  dat.  thie  — 
thero  3,  1.  thia  —  thero  55, 
7;  c.  acc.  thio  —  thie  !)(>,  5. 
thia  —  thia  179,  2.  acc.  c. 
nom.  n.  thass  —  tkas  82,  4;  c. 
üoe.  thas  —  that  12,  8.  82,  4. 
167»  2.   nom.  c.  acc.  pl.  nt.  thie 

—  thio  58,  1.  wfr.  thiu  — 
thiu  231,  3.  gen.  e.  dat.  n. 
thero  —  them  prol.  4.  dat.  c. 
nom.  «N.  then  —  thie  138,  4. 
136,  27:  c.  acc.  then  —  thie 
2-57.  2.  dat.  c.  dat.  f.  then  — 
then  ()5,  1.    nrc.  c.  nom.  n.  thiu 

—  thiu  116,  6;  c.  acc.  thiu  — 
thia  117,  4.  168,  4«  164,  1. 
aufgenommen  durth  ein  Demon* 
strath'uvn :  nnvi.  c.  acc.  sg.  n. 
thaz  brot  thaz  ili  Lrihn  ,  t  h  a  z 
ißt  min  fleisc  82,  10;  ähnl.  143,6. 
pL  thia  aaero  thia  ih  taon, 
thia  gianizsoaf  sageot  fon  mir 
134,  3;  vgl.  thitt  uuerc  thiu  mir 
gab  der  fater  thaz  ih  thiu  thu- 
ruhtuo,  thiu  selbon  uuerc  thiu 
ih  tnon,  giuuizscaf  sagant  88, 12; 

durch  ein  Ptnonale:  aee,  sg. 
m.  then  kelih  then  mir  gab  thcr 
fater,  ni  trinku  inan?  185,  3. 
saiic  ist  ther  (f7/<?)  sealc,  then 
thanne  siu  herro  cunüt  findit 
inan  so  doentan  147,11. — ß)Ar* 
tikel  und  BdaHv  nicht  in  Cov 
relafinn :  vom.  sg.  m.  thie  fater 
ther  mih  santa  82,  9;  vf/l.  then 
~  der  88,  7.    ih  bin  ther 


lebent'.  ]nh  ther  fon  himile  ni- 
!      darsteig  82,10.    th  on  i,'eist  thes 
I     uuares,  ther  fon  tbemo  fater 
frsmgengit  171,  1.   ft^.  thas 
I     gna  thes  accares,  thaz  hiutu  ist 

...  38,  5.    dat.  m.ihiz  ist  thie  • 
i      iiuaro  Israhelita,  in  themo  balo 
'      nist  17,  4.    acc.  m.  ther  fluobar- 
^     geist,  then  ih  iu  sentu  171,  1. 
ace.  pl.  m.  thie  ahtoaeheni,  abar 
thie  t^ifiel  tnrra  102,  1  [eu  a?), 
1,  h)  '/a.v  Kelafinim  mit  einem 
fohjevden   Suhstanfivnm  verbun- 
den: nom.  sg.  m.  der  mih  santa 
I     fater,  her  giaaizacaf  sageta  88, 
i      12.   gilifa  treseuue,  thaz  thie  iz 
]      fintit  man  gihirj?it  ...  77,  1. 

ntr.  gisegonot    si  thaz  quimit 
I     richi  ll6,  4.   nom.  pl.  m.  thie 
ladet  mit  irn  naanm,  folgetnn  ira 
I      135,  19;  vf/I.  zi  then  thie  imo 
giloubtuii  iu(k'is   131.   12.  fem. 
bifahan  mutjan  thio  zi  scribanne 
sint  buch  240,  2;  vgl.  ordinon 
j     saga  thio  in  ans  glfaita  aint  rah- 
I     boDO  prol.  1.  acc.  m.  gieah  eia 
mrnofenti  inti  thie  ludaeon  qua- 
!     mun  mit  ira  ludaeos  qui  135, 21 
'     {vgl.  1.  i). 

j        1,  i)  das  Relativum  in  seinem 
Casus  dtffc^  den  Haupteate  iU- 

I      trahiert:  gen.pl.n.  allere  thero 
I      ih  in  ehti  bihahen  118,  2.  dat. 
j      m.  thaz  iz  iiuhtc  aUen  tlien  in 
I      huse  sint  25, 2.  gitioiuaueiuo  fater 
,  .  «  inti  then  mit  imo  naaran 
60,  14.   thaz  allen  then  du  imo 
gabi,  gehe  in  euuin  lih  177,  1. 
acc.  sia  inti  thie  Iiidieon  qua- 
,     mnn  mit  iru  135,  21  {vgl.  1,  h). 
2)  der  BelaHvsatg  tm  0cm- 
jun€Hv:A)nom.8g.m,thBTmugi 
;     Ufahan,  bifahe  100,  6.   uuelih  • 
innuor  ist,  ther  uaeile  turra  zim- 
bron  67,  12;  vgl.  thie  (=  wenn 
einet  )  thiu  neme  thiu  tliiuu  sint, 
I     ni  eisco  ria  31,  7  (vgh  1,  a).  — 
1      b)  nom.  sg.  m.  thie  fon  thir  sih- 
'      uues  bite,  g-ih  imo  31,  G  {rgl. 
1.  h).   —   V)  noin.  sg,  m.  ther 
thie  habe  zua  tunichun,  gebe 
themo  thie  ni  habe,  ther  thie 
I     habe  muos,  tno  selbsama  13,  16; 

ähnl.  120,  5  {vgl.  1,  c).  —  d)  acc. 
I  pl.  n.  alliu  thiu  sie  iu  queden, 
1     haltet  141,  1  {vgl.  1,  e).  —  e)  nom. 
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s(f.  m.  m  haben  man  thor  raih  \ 
sente  88,  2  {vgl.  1,  f).  —  f)  gen.  | 
sg.  n.  bitit  tlies  zi  sibbu  si  67, 
H  ivgl.  1,  i). 

/  (  j  thiu  instr.  ntr.  in  Verbin- 
rtWr?//  mit  Pfä Positionen,  demtnt'  | 
stratic  und  relativ: 

after  thiu    1)  poatea  15,  2.  • 
4.  7.  161,  1.  206,  1.  235, 1; 
posthaee  21,  1.  67,  1.   88,  1.  5.  ' 

101,  2.  III,  1.  122,  2.  135,  4. 
224,  1;  post  hoc  135,  6;  deinde 
76,  2  (2).  206,  3.  after  thiu  lu- 
sUu  post  pumtm  188,  4.  — 
2)  pok(<M)quam  7,  2.  67,  15.  97, 
2.  7.  156,  1.  161,  2.  200,  4.  202,  { 
2.  203,  1.  —  3)  secundum  quod : 
gabin  ophar  after  thiu  giquetau  : 
ist  in  euuu  7,  3.  I 

bi-thin  1)  iäto:  bithia  8,  7.  | 
22,  4.    57,  5.    62.  4.  8.    69,  6. 
74,  5.    77,  5.    124,  5.    125,  5.  i 
147,  8.  205,  3;  propterea  131,20  ' 
132,  13.  133,  14.  141,  29.  155,  7. 
169,  8.  178,  4.  197,  9;  propter  ; 
hoc  193,  5;  quare  131,  18.  bi- 
diu  38,  1.    99,  1;  proptena  82, 
11«.  88,  6  (2).  —  2)  quin,  weil, 
denn:  bithiu  19,  8.  65,  2.  71,  3.  , 
74,  7.  79,  1.  80,  1.  82,  4  (2),  8.  | 
97,  6.  104,  9.  136,  5.  141,  10.  ' 
11.  25.  27.    147,  8.    151,  6.  8.  i 
201,  5;  qnnninm  145,  9;  eo  qnnä  i 
196,  4.    bidiu  88.  12.  13.  89,  1.  i 
101,2.  lUÜ,  7.  118,2;  nam  84,2.  | 
bidia  tbas  quia  104,  6.  —  Haas 
UQUiet  ir,  bithiu  her  ni  cumit? 
(l\iia  135,  34.  —  3)  wie  fat.  quin 
zur  Unischrrihuufj  <Us  acc.  c.  Inf. 
gebraucht:  bithiu  68,  4.    107,  3. 
181,  14.   bidin  87,  8.  88,  2.  10.  j 
90.  3.  4;  oder  bloß  die  dirccte  ] 
Bede  einführend:  bithiu  49, 5  (2).  ; 
67.  13.    hvMii  87,  9.    88,  8  (2). 
100,  ü.   116,  6;  <iuuniam  232,  1. 
~  bithiu  Quanta  $,  (h)aiuuita.  i 

fon  thin  <fe  ^  82,  11*.  174,  ; 
3;  ex  hoc  4,  6;  ex  quo  92,  4. 

102,  2.  ' 
in  thiu    1)  (landier,  darum, 

daran;  in  hoc:  in  thiu  forstanten  i 
nlle  thas  ir  mine  iongiron  birat 
160,  7;  vgl  87,  8;  hoc  237,  6.  ' 
in  thiu  ist  wuntar  thaz  ir  ni 
nnizit  132,  18;  vgl.  67,6.  167,7.  | 
195,  6.^  —   2)  insofern;  quia:  i 


iuueru  ougun  saligu ,  in  thiu  na 
giseheut  74,  7.  in  hoc:  in  thiu 
giloubomes  176,  2. 

mit  thiu  cum:  1)  temporal: 
aj  Ml  fttlffräaen»:  a)  zurVef' 
knüpfung  zweier  gleichzeitiger 
Ilnnflhingev :  wenn:  mit  thiu  sie 
iuuer  aliteut,  fliohet  44,  15;  ühnl. 
84,  2.  76,  1.  181,  19.  146,  1; 
mittia  84,  1;  mittia  danne  88,  2. 
—  im:  quemont  taga,  mit  thiu 
arhrrit  uuirdit  56,  6;  ähnl.  mit 
diu  175,  3.  —  während,  so  lange 
dlg:  mit  fhin  tho  bist  in  waage 
mit  imo  dum  27,  2;  ähml.  mit 
diu  139,  10;  vgl.  auch  naahse 
mit  thiu  (dum)  her  iz  ni  uueiz 
ohne  dafs  er  es  ueifs  76,  1.  — 
ß)  zur  Verknüpfung  ungleich- 
Beiiiger  Handlungen  {im  lat.  9UH 
dm  Ferfeehm):  wenn:  mit  thiu 
aizzit  thor  mannes  sun  in  sodnio 
.  .  .,  inti  sizzet  ir  ubar  ziiuelif 
sedal  cum  sederit  106,  5;  ähnl. 
124,  4.  181,  11.  146,  1;  mit  dia 
133,  7.  141,  13.  145,  4.  11  (2). 
14G,  2.  152,  1.  156,  6.  173,  1. 
205,6;  mittia  88,  2.  96,5.  108,4. 

113,  1.  2.  238,  4.  —  Vgl.  mit 
tbin  aie  Mtruneaiie  dnt  46,  7.  — 
b)  mit  dem  Präteritum:  a)  zur 
Verknüpfung  gleichzeitiger  Hand- 
lungen Hat.  Imperfectum) :  als, 
während :  uuard  tho,  mit  thiu  her 
in  biscofheite  giordinot  uuas  cum 
fungeretur  2, 8;  ähiü.  6,  7.  12,  2. 
17,  5.  20,  1.  58,  1.  63,  1.  68,1.3. 
107,  2.  128,  8.  136,  1  {dum); 
mit  diu  137,  2.  144,  1.  145,  1. 
151.  4  (dum).  178,  4.  210,  ö; 
mittia  92,  4.  6.   94,  1.    III,  1. 

114,  2.  218,  4.  281,  3.  238,  4; 
dum  91,  1.  111,  2.  224,  2.  229,  1. 
238,  3.  244,  2.  —  mit  thiu  tho 
53,  13.  121,  2;  dum  71,  2.  mit- 
tia tho  97,  6.  III,  1.  116,  1.  4; 
dum  221,  2;  vgl,  mittin  noh  tho 
216,  1;  mittia  iu  tho  118,  4; 
mittiii  thanne  noh  97,  4.  —  Laf. 
Verfi'cium:  mit  thiu  gitan  uuard 
mihhil  huugar  78,  7 ;  Präsens  hi- 
9Umeum:  mittin  sie  thisin  spva- 
chun  dum  230,  1.  —  indem :  mit 
diu  her  rein  sin  ora,  lieilta-z  185, 
6.  —  /?)  zur  Verknüpfung  u)i- 
gleicheeitiger   Handlungen  \jLat, 
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riusqHawperfectum) :  als,  nach- 
dem: mit  tbia  her  giUorU  .  . 
foor  in  Galikam  21,  11;  äkkL 

18,  23,  6  (2).  44,  98l  47,  1. 
48,  1.  49,  2.  3.  53,  1.  2.  56,  2. 
61,  2,    64,  1.    (>t>,  1.    125,  8.  : 
129,7.  132,4.         19.  2«.  159,2; 
mithiu  8,  1;  mit  diu  43,  3.  77, 
110,4.  18S,  1.  186,17.  186, 1. 168, 
1.  1'.'  '2.  156,  1.  158,  3.  159,  8.  ! 
laO,  8.   181,  a.   182,  4.    186,  4.  I 
187,  4.    19(1  1.    198,  2.  202,  3. 
2UÜ,  -^j  mittiu  84,  1.  8.   89,  4. 
99,  2,  9»,  1.   100^  1.   101,  1. 

103,  2.  106,  3.  114,  1.  116,  6. 
117,  2.  212,  5.  220,  3.  221,  3 
230,  6.  232,  6.  236,  6.  237,  6. 
239,  I.  3.  —  mit  tbiu  tho  15,  2. 

19,  7.  8.  60,  12.  72,  3.  123,  1. 
134,  6;  mit  cUn  tho  160,  7  (3). 
183,  1.  197,  7    mittiu  tho  117, 1. 
223,  4.  231,  2.  238   1.  —  mittiu 
her  uzgaugenti  uuas  egresau^i  esset 
106,  1.  mit  thiu  her  uuaid  gi-  ; 
üttortan  sa«lif  Uno  /Mti«  fmnet 
12,  2.  —  2)  causal:  a)  4»^  wtAi 
mit  thiu   her  reht    man  uuas, 
uuolta  tou^'olo  si;i  forlazzan  5.  7;  ' 
<ikid,  19,  4.  54,3.  104,3.  12ü,  1 
mit  diu  186,  39.  80.  165, 1 ;  mit- 
tia  89,  1.  99,  2.  218,  3.  230,  1; 
nam  92,  2.  —  ß)  während ^  da 
(loch,  obgleich:  oba  ir,  mit  thiu 
ir  ubile  birut,  uuizzut  guot  zi  ge- 
banno  40,  7;  äML.  62,  10.  82, 12.  i 
87,  7  (2).  127, 8;  mit  din  132, 15.  ! 
134,  7.   143,  a   189,  2;  mitlia 

104,  4.  237,  3. 

uutar  thiu iiUerea;  untardiu 
87,  8. 

zi  tbiu  doMu:  li  thiu  quam  ih 

in  mittilgart  thas  ih  eagoti  ^n-  \ 
uuizscaf  ad  hoc  —  ut  195,  6; 
ähnl.  zi  tliiii  thaz  für  einfaches  \ 
ut  11,  ö.  44,  22.  54,  7.  143,  4. 
186,  9;  ni  quam  ih  xi  thiu  thas 
ih  giladoti  non  itemi  vocare  56,  4. 
zi  thiu  thaz  ni  ne  15,  4.  35,  2.  { 
93,  3;  vfjl.  146,  4.  ' 

"therbi  adj.,  -therbisda  sw.  v.  s.  \ 

die  Composs.  bi-tberbi,  bither-  | 

bison. 

thl«r  thAr  [vgl,  thär  2),  ther  the  I 

[vgl.  the)  pron.  rel.  quL    A)  sei-  \ 

ien  auf  eine  erste   oder  zweite  I 

Person  bezogen  :  nom.  sg.  nu  ih  i 

Sicvers,  Tatiuii.   2.  Aufl. 


nio  in  altere  nnirdu  bisuihhan, 
thie  dar  mit  dir  garo  bin  ia  tod 
a  foranne  161,  8.  mm.  pl.  m, 
um  in  thie  thar  gisatote  birut 
23, 2.  aruuizet  fon  mir  thie  thar 
unreht  uuirket  42,  3.  iu  t  h  i  e 
dar  «,'ihoret  24,  1;  ähnl,  88,  13. 
106.  5.  ir  birut  thie  dar  iuuuih 
nhtlMtigot  106,  7  {vgl,  birut  ir 
thia  thar  sprehhent  44,  18). 
uue  iu  thiede  quodet  141,  14. 

B)  gnröhfilich  Relatitypronomen 
der  dritten  Person:  l.  dfr  Re- 
UOimM  im  Indieath:  1)  da» 
Sdaiknm  MteJd  fSar  nek 
{nhiip  rnrreftpondierendes  Nomen 
oder  Pronomen  im  Hattptsatz): 
a)  der  Eelativsatz  steht  vor  dem 
HampiaaiM  wkr  cissM»  Verhmm: 
a)  nom,  $g,  m.  thie  thar  ift  fon 
erdu.  fon  crdu  ist  21.  7.  thio  thar 
ungiioubfoi  ist,  ni  gisihit  lib  21, 8; 
ähnl,  29,  2.  64,  7.  82,  7.  135,  15 
{vgl.  auch  31,  6);  thie  dar  100, 
8.  189,  8.  10.  141,  16;  the  dar 
87,  8;  de  dar  84,  2.  87,  4; 
ther  thar  82,  11  (3);  ther 
dar  95,  2.  94,  4.  lOS,  6;  der 
dar  88,   1;    thiede    141,  9. 

147,  8;  der  the  67,  8.  155,  6; 
therdo  141,  M.  143,  2  (2). 
149,  2.  103,  3.  165,  170, 
5.    197,  9;    ntr.  thaz  dar  83, 

2.  84,  6.  166,  3 ;  nom.  pl.  m. 
thie  thar  49,  4.  81,  5.  126,  9; 
tkie  dar  106,  4.  107,  8.  112,3. 
133,3.  145,12(2);  fem.  thio  dar 

148,  6;  ntr.  thiu  dar  84,  8. 
166,  3.  —  ß)  ir  thaz  dar  uz- 
sana  ist  subret  83,  2.  daz  dar 
ttbiii  uuas  namun  89,  8.  nom. 
pl.  m,  the  dar  iuan  betont,  in 
geiste  gi  lim  fit  zi  betonne  87,  ö. 

1,  b)  der  Hdativmtz  folgt  dem 
Hauptsatz  oder  dessen  Verbum . 
€t)  nom,  8g,  m,  mir  teta  mihhilu 
tnie  thar  mahtig  ist  4,  6*  gi- 
saz  thie  thar  tot  uuas  49,  4; 
ähnl.  71,  1 :  thie  dar  135,  26. 
142,  2  {vijL  auch  uuah  Üiiu  dar 
aiuuirpfit  tempal!  205,  2);  the 
dar  87,  8;  ther  dar  110, 4.  III, 

3.  IIG,  4.  5;  ther  tho  42,  1; 
therde  149,  4.5.6.  182,8.  fem. 
aaligu  thiu  thar  giloubta  4,  4. 
n(r.  thas  nnari  gifolUt  thas  thar 

30 
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giquetan  uuas  6,  9;  ähnl.  10,  2. 
21,  12.  69,  9;  thaz  dar  116,  a. 
141,  20.  166,  3.  193,  6.  acc.  sg. 
m.  giBabon  in  theo  de  aio  «na- 
stahan  211,  4.  nom.  pl.  m.  so 
\m9.  Raltim  tbie  thar  fon  ana- 
gimio  selbon  gisahun  prol.  2; 
ähnl  11,  1.  22,  8.  10.  11.  12.  13, 
14.  16.  66.  8;  thie  dar  88,  9. 

93,  2.  100,  6  (2).  113,  2  (2). 
188,  14.  1B8,  2;  the  dar  88,  9. 

—  ß)  7}om.  ag.  m.  sa^ta  daz  ' 
der  iiüiiaut  uuas  der  dar  teta 
loaa  beilan  88,  5.  ander  ist  der  1 
dar  giuuizscaf  saget  88,  10.  geist  | 
ist  the  dar  libfcstigot  82,  11».  \ 
fem.  Maria  uuas  thiu  da  salbota  | 
trobtin  135,  1.    ntr.  brot  gotes  < 
ist  tbaz  thai  nidarstigit  fon  1 
]iiiiiüe  8S,  6.  nom,  pl.  m.  Buna 
sint  fon  ia  tbie  dar  ni  giloubent 
82,  IIa.    vir.  thisiu  sint  thiu 
dar  unbubrent  man  84,  0.  thiu 
sint  thiu  dar  giuuizäcaf  sagant  j 
88,  18.      y)  nom.  sg.  n.  ginünit  | 
thaz  thar  gisauuit  ist  75,  1; 
ähnl.  45,  7;  tbaz  dar  8i3,  2.  1 
96,  1.  lOy,  3.  114,2.  141,19.20.  ' 
149,  6.  7.   185,  1.   nom.  pl.  m.  j 
brahton  .  .  .  thie  thar  habeton  | 
diuual  22,  2:  ähnl.  76,  5.    firage  | 
tbied-iz  i^ähortun  187,  3,  ntr. 
geltet  thiu  tliar  sint  gotes  gote 
126,  3.    gise haute  thiu  dar  uua- 
run  99,  4;  ähnl.  116,  6.  141,  17. 
210,  8.  225,  1.  229,  8.  gisahmi 
thitt  the  her  teta  185,  27. 

2)  in  Correlation  mit  einem 
persönlich  Ol  Pronomen:  a)  der 
BdativaaU  geht  voraus:  nom.  j 
ag,  m,  thie  thar  miiinot  einan  { 
fat€r  .  .  .  mer  thanne  mih,  nist 
her  min  uuirdig  44,  23;  «/»nZ. 
44,  23.  24;  thie  dar  —  her 
164,  1,  er  141,  9;  tber  thar 

—  her  82,11;  ther  the  —  her 
42. 1(?);  therde  —  her  148,6, 
er  143,  5;  c.  dat.:  thie  thar  ; 
quidit    uuidar    theino    hoilagen  i 
geiste,  ni  uuirdit  imo  furlazan  I 
62,  8;  ähnl.  ther  dar  —  imo 

94,  4.  nom,  9g.  n.  thaz  dar 
iuuuer  ist,  uaer  bifilihit  iz  ia? 
108,  5;  ähnl.  108  5.   nom.  pl.  ! 
m.  thie  thar  uuirdigo  gihabete  ' 
«int,  ...  sie  m  iiiuumil  127,  3. 


thie  dar  gisebeut,  thaz  sie  t^in 
blinte  133,  3.  tbie  dar  in  ludeon 
sint,  thanne  fliehen  sie  in  berga 
145»  12.  ntr,  thiu  thar  giseii- 
tidin  uuanui,  truog  ein  lis,  8. 

—  mit  vorattsgehendem  (io)giaue- 
lih:  nom,  sf/.  m  ßriuuelih  de  dar 
tnukit,  tiiurätit  in  an  abur  87,4. 
dai»  iogiaiielieheme  therao  dar 
filo  gigeban  ist,  fllo  suochit  man 
fon  imo  108,  6.  —  b)  der  Heia- 
tivsatz  folgt:  acc  c.  vom.  sg.  m. 
XLuix  nneritomes  in  au  tber  dar 
id  neiget  niis  96,  1.  nom*  c. 
nom.  pl.  m.  spuuun  sie  siii  an- 
nnzi  thied e  inan  babetun  192  1(?). 
gen.  c.  vom.  bithiu  ir  iro  kind 
birut  thie  dar  uuizÄagon  sluogun 
141,  27.  hierher  al  iro  menigi 
thie  dar  eaman  miaraii  210, 8? 

—  c)  dß$  Penonalpronommi  iti 
aus  einem  Possessivum  zu  ent- 
nehmen: gen.  sg.  m.  sin  suester 
the 8  thar  tot  uuas  135,  24 
{vgl.  9,  b). 

3)  das  Belativum  in  Corrda' 
tion  mit  einem  selbi<tändigen  De- 
monstrativum :  a)  der  Melatimatz 
geht  voran:  nom.  sg.  m,:  thie 
thar  fon  himlle  ^aam,  ther  ist 
ubar  alle  21,  7;  oM.  21,4. 7(2). 

8.  25,  6.  26,  1.  76,  4.  133,  6; 
thie  thar  —  thie  44,  24. 
thie  thar  ubar  steinabi  gisauuit 
ist,  tbaz  ist  ther  thie  uaort  gi- 
hofit  75,  2;  ähni,  76,  8.  4;  thi 
thar  —  thie  44,  24;  tbie  dar 

—  thie  139,  3;  thie  dar  — 
ther  133,  6  (21;  ther  thar  — 
ther  104,  5;  ther  dar  —  ther 
108,  5  (2).  242,  4;  der  dar  — 
der  88,  4.  90,  5;  ther  the  — 
ther  26,  3.  4;  thorde  —  ther 
141,  16.  156,  7.  158,  5.  164,  6 
(2).  242,  4;  ther  der  —  ther 
167,  4;  ther  thie  —  thie  119, 
12;  ther  thie  -  ther  14,  6. 
110,  11.  thiede  —  thie  141, 
9;  thiede  —  ther  141.  16.  145, 

9.  ntr.  thaz  thar  giboran  nuir- 
dit  heilag,  th  a  z  uuirdit  giuemnit 
gotes  bam  8«  7.  aee.  m.  ubar 
then  then  (?)  thu  gisibist  geist 
nidarstigantan,  ther  ist  thie  thar 
toufit  14,  7.  vom.  jd  m.  thie 
thargiäante  uuaran,  ihm  uuaruu  ' 
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foQ   ÜMi  Phf^risois   13,  21.    fitr.  ' 
thiu  dar  zuouurrtu  eint,  thiu 
sag«t  her  iu  173,  2.  —  b)  der  i 
MäMmiz  folgt:   a)  beide  Pro-  I 
nomima  BUhen  zusammen:  nom.  ; 
sp.  m.  thaz  ist  ther  thio  thar 
gihorit  76,  4.    ist  thiz  ther  ihio 
tbar  saz?  182,  5.    der  the  dar  i 
beil  uuas  gidan  88, 4.  gen.  e.  nam, 
tbe«  tlier  the  {am$  thie)  «ih 
Santa  fateres  82,  7.   dat.  e.  nom. 
iKihisto  nuesan  themo  thie  th  ar 
giüei  128,  10;  ähnl.  tbemu  thie 
dar  141,  16.    149»  7.  themo 
tlierd«  141, 16. 161,9. 11;  oii/S^-  > 
nammen  durch  ein  PersonalprO'  j 
Minne«;  themo  thie  dar  ~  im 0  | 
149,  b    dut.  c.  nom.  f.  theru  j 
{iilt)  thiu  thar  3,  8.   acc.  c.  i 
mm,  m,  then  thie  tbar  44.19. 
82,  7;  tben  tbertho  148,  2; 
then  thordo  143,  2.    ncc.  c.  ' 
nom.  n.  thaz  thaz  dar  innana  i 
ist  teta  83,  2.    aen.  c.  nom.  yl. 
w,  tb«ro  tb0  aar  aisiiti  89,  S.  j 
dmt,  e,  Mom^  ihtm  tbie  tbar  ] 
biltotttorT,  10;  ähnl.  then  thie  I 
tbar  4,  18;  then  thie  dar  13,  l 
6.   189,  1.   205.  4.    dat.  c.  fwm.  \ 
n.  iu  theu  thiu  dar  uuarun  | 

108,  6:  doL  c  aee»  allen  then 
tbiu  dar  qnaebiu tbio  «liiogon 
227,  1.   acc.  e.  nom.  m.  gisah 
thie  thie  dar  santun  118.  1; 
ä/ml.  229,  2;  thie  thide  142,1.  I 
oee«  e.  äat»  tbie  then  dar  not-  | 
tbuf  mnas  118,  4.   acc.  c.  nom.  ' 
n.  nh'ÄT   thiu   {suptv  hit>]  tbiu 
da  3'  ^ii|uetanu  vvurdiiii  7,  7.  — 

die  Oeiden  Fromm  ma  sind  ge- 
immt:  mm,  e.  nom.  Rg.  m.  tber 
ist  tbee  bmtigomen  fri  uit  thie 
tbar  stentit  21,  n;  (ihnl.  ther 
—  tbie  flar  13,  8.  ther  — 
ther  du  lt>4.  ti.  (ji^n.  c.  dat.  thus  , 
{eins)  mag  t  h  e  m  u  d  u  ababio  Pe- 
trat  tbaf  era  188, 4.  4SM.  e.  ntm, 
«.  t  h  1  /  ni  mugut  tbai  tbar  min- 
nfsta  ist 38, 3.  thaz  suocbenthaz 
dar  giirrota  96,  2.  nom.  c.nom. 
pl.ni.  gisahun  th ie  tho  thie  dar  j 
iimbi  inan  noamn  186,  1;  vgl. 

109,  2.  ntr.  thiu  uuerdent  git 
frcmitu  thiu  thar  f^iquetan  vvur- 
dua  4,  4.  dat.  c.  nom.  n.  fon 
then  allen  thiu  dar  giburitun  . 


221.  2  th.if.  i.dai.  fon  then  in 
theud-ir  inan  ruoget  197,  2. 
acc.  c,  nom,  m.  thie  forhten 
tbi  tbar  Uhbamon  alabflQt44, 19. 

4)  6ef opM»  auf  ein  Dmmmtra' 
tivinn:  nom.  Sff.  w.  iiuor  ut 
t  Ii  <* 'S»' .  thie  t  Ii a r  spribliit  bi- 
suiurunga  ^04, 5.  uuer  ist  theser 
thie  dar  sunta  forlazit?  188, 14. 

5)  belogen  auf  ein  Indefinknm 
oder  einen  allgemeinen  Massen- 
begriff': a)  ein:  nom.  sg.  m.  ein 
fon  Üwn  znelifin,  ther  der  ist 
ginemnit  ludas  Scariuth  154,  1.— 
b)  ander:  nom,  9g,  m,  tbee  an- 
diee  tbie  dar  mit  imo  erbaagan 
nnas  211,  2.  —  c)  snm:  nom. 
pl.  in.  snnuMi  thie  dar  in  sih 
selben  gitruuuutun  118,  2.  siut 
amna  de  dar  ni  gieoient  dodea 
90,  8.  —  d)  (io-)giaiiel!b,  at 
lero  giunelih:  '  sg.  m.  io- 
giuuelih  thie  thar  gisihit  uuib 
28,  1;  ähnl.  43,  1.  2  75,1.  124, 
6:  tbie  dar  118,  8.  185,  15; 
ther  dar  108,  6.  118,  8(2).  io- 
ginuelihheDK^  t fi  e  rde  habet  uuir- 
füt  ^'•!Y"*l>;in  M'J.  nfit  Aufnahme 
durch  tinl'frsofii<lfji  unomen:  nom. 
sg.  m.  giuuelih  de  dar  triukit 
.  .  tbnratit  inan  abar  87,  4. 
doL  iogiuuelichemo  themo  dar 
filo  gigeban  ist,  filo  suochit  man 
fon  imo  108,  6;  durch  ein  De- 
momirativum:  nom.  sg.  m.  allero 
giunelib  tbie  tbargihorit,  tber 
ist  gilih  ...  48,  2.  giuuelih 
thif  dar  ist  fon  uuaro,  ther 
horit  mina  stomma  195 ,  7.  — 
e)  al:  nom.  pl.  m.  alle  thie  dar 
«saent  146,  4;  vgl  185,  4.  «Ir. 
allu  tbin  dar  VTnrdnn  79,  11; 
vgl  105,  2.  112,  1.  145,  12. 
184,  1.  222,  1.  231,  3.  ih'mn 
alliu  thiu  dar  zuonuertiu  Bint 
140,  5.  alleu  thiu  thar  ubar 
imo  eint  141,  18.  —  fi  ni  .  .  . 
nnibt:  nom.  eg.  n.  ozian  sin  ni 
uuas  nniht  gitanea  tbaa  tbar 
gitan  uuas  1,  2. 

6)  bezogen  auf  ein  Sishstantt- 
mm  ohne  ArWtä:  a)  t»  der  Be- 
dentung  'der  wekher*:  nom.  sg. 
in.  uuit  (ist)  uueg  thie  thar 
leitit  Ii  fnrlftre  40,  9.  theso  ist 
uuarlihho  uuizago  thie  thar  zuo- 

80* 
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uuert  ist  80,  B.  fem.  in  bürg*  8a- 
mariae  thiu  dar  ist  giquotaa  Sy- 
efaar  87,  l;  vgl.  202»  2.  ^whet 
leidasonga  .  .  .  tliiii  dar  giquolan 
ist  145,  11.  acc.  m.  nah  uodile 
den  dar  gab  laoob  losebe  87,  1. 
iuDgiron  theo  de  her  miuoota 
206,  2.  HO».  i4.  m.  Uhamoii  bei- 
lagero  tfaie  dar  BÜefun  eratuon- 
tun  209,  3.  fem.  fon  brosmun 
theo  dar  nnllentfon  discu  85,  4. 
brusti  tliiodti  ni  son^itun  201,  3. 
uuambuii  thied  e  ui  baruu  201,  S. 
«Ir.  m^gin  thiu  thar  gitanii  dnt 
in  thir  65,  4.  in  tlkorf  thiu  thar 
ombi  sint  80,  vgl.  niun  inti 
niunzog  thiu  dar  ni  giirrotan 
96,  3.  —  b)  in  der  Bedeutung 
'einer  weUher*:  «om»  dg.  m,  man 
thie  thar  aaa0lam54,2.  manne 
thie  thar  sata  ^notan  saraon  72, 
1 ;  vgl.  77, 5.  giiih  spahemo  (tum- 
bemo)  man  thie  thar  gizimbrota 
43,  1.  2.  cuninge  ther  dar 
uoolta  ndea  sezzan  99,  1;  vgl. 
109,  1.  einan  nothaft,  t  her  de 
uuas  ginennit  Barabbris  199,  2. 
ntr.  uuib  thaz  thar  bluotes  fluz 
tholeta  60,  3.  dat.  pl.  m.  nu  co- 
iW^X  vmk%  taga  in  thend-ir  quedet 
201,  3.  acc.  n.  ob  iE  nuero  ni 
tati  thiu  du  nioman  ander  ni 
duot  170,  5.  —  b)  bezogen  auf 
ein  Suh.itanticumf  das  hereüü  eine 
mähere  BesUmmung  fi^tm  tieft 
hat  oder  in  sich  trägt  n)  nom. 
8g.  m.  theser  thin  sun,  tber  dar 
fraz  alla  sina  hebt  97,  7  iti  an- 
dremo  tage,  th  ie  d  a  r  ist  frigetag 
215,  L  ianavea  fater  ther  the 
{au9  tbie)  suunan  afgangan  tuot 
32,  3.  fem.  lautscaf  Gerasenorum, 
thiu  thar  i^t  unidar  Galileam 
63,  1.  thisu  menigi,  thiu  thar  ni 
uueiz  euua  129,  9.  mihil  menigi, 
tbin  dar  quam  . . .  116,  5.  ntr. 
einai  skef,  thaz  tbar  nnas  Si- 
mones 19,5.  in  euuiu  fiur.  t!iaz 
dar  trarn  ist  152,  f>.  nun  scaf, 
thaz  dar  uuruuard  üti,  2.  thiz 
ist  min  bluot»  tbas  dar  nnirdit 
ergo/.zan  160,  2.  templum,  thax 
dar  heilagot  j^old  141,  14.  acc. 
m.  andrenio  iungoren,  then  dar 
nunnota  ther  heilant  219,  2.  uuis 
^pmtfiri,  tbende  trobtin  gisezzit 


I  ...  147,  10.  fem.  thesa  tohter 
I  Abrahames,  thie  dar  gibant  Sa- 
I  tanae  108,  5.  mm*  j3.  «.  iro 
ginosun,  thie  tbar  uuarun  in 
andaremo  skeffe  19,  7.  sinero  gi- 
coronero,  tbie  thar  ruofent  zi  imo 
122,  3.  mine  fiianta,  thied e 
ni  uuoltun  mih  rihhison  151,  11 ; 
ähnl.  sine,  tbie  dar  uoaron  in 
mittilgarte  155,  1.  fem.  sumiu 
uuib  .  .  .,  thio  dar  uuarun  zi 
themo  j^rabe  226,  1.  forahta  inti 
beitunga,  thie  dar  q^uement  145, 

15.  menigi  folkea  inti  noibo  thie 
dar  ruzzun  201,  1.  ntr.  monen 
uuortun,  th  in  th  n  r  prifultu  uuer- 
dent  2,  9.  managu  uuib,  thiu 
dar  ufstigun  210,  4.  acc.  uuaz 
aintthisn  nnort  thindjir  bringet?  dtV: 
224, 4.  —  ß)  besonders  bei  Eigen- 
namen oder  namen ähnlichen  Aus- 
drücken: nom.  sg.  m.  Heilant, 
thie  thar  iat  ginemnit  Crist  ö, 

4;  vgl.  22,  6.  Criat  gotes  Bun, 
thie  thar  quam  in  mittilgart  186, 

16.  Nicodemns,  thie  thar  {iUe 
qn^')  qnnm  zi  imo  129,  10.  Abra- 
hame, thie  thar  tot  ist  131,  23; 
ähnl.  got,  thie  thar  suliha  giuualt 
gab  nwnnnn  64,  9.  minee  fater, 
thie  thar  mih  santa  82,  7.  man- 
nes  sun,  thie  thar  ist  in  himile 
119,  7.  thaz  uuaz  Caiphas  thiö 
dar  girati  gab  185,  11.  ther 
dar  212,6.  288, 1.  286, 2.  inna- 
ramo  fater,  ther  dar  in  himile  ist 
96,  4;  vgl  96,  1.  Inda^  nalles 
t  herde  Scariothie  heizzit  non  iüe 
ScarioÜiis  165,  1.  —  yj  bezogen 
auf  ein  SuhstanHtum  mti  voraus- 
gehndem  'jeder':  nom.  «9.  m.  gi- 
uuelih  boum  thie  thar  ni  tuot 
guotan  uuahsmon  41,  7;  ähnl. 
thie  d ar  13, 15.  ntr,  thaz  thar 
15,  3.  acc.  f.  the  dar  84,  7. 
dai,  fl,  lt.  allen  giaeribon  thin 
dar  fon  imo  nuamn  227,  8.  • 

7)  bezogen  auf  ein  SubHan- 
tiviim  mit  dem  bestimmten  Arli- 
kel:  a)  Artikel  mid  Relatiaum  in 
Oorrelatitm:  uom.  sg.  m«  ther 
man  thie  dar  ist  giquetan  Hei- 
lant 132,  6;  ähnl.ther  —  ther 
dar  108,  6.  239,  2  i?).  5.  ther 

—  the  dar  220,  ö.   fem.  thiu 

—  thiu  thar  82,  2;  thiu  dar 
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189,7.  fiCr.  that--thai  thai  1 

36,  4.    fjcn.  c.  nom.  m.  thes  -  [ 
ther  dar  21(),  1.    dat.  c.  mm.  i 
tbemo  —   thio  tiiar  69,  3;  1 
thU  dar  140,  2.  fem.  thera 
—  tMii  thar  11,  4$  thia  dar 

198,  2;  f!^l.  in  theru  geba  thaz  ; 
dar  H>);ir  thaz  ist  141,  15  nrr. 
c.  noui,  m.  theri  —  thie  thar  1 
47,  9;   thie  dar  93,  3;  ther 
dar  880,  2.  fem,  tkia  —  tbiu  ) 
dar  116,  1.  135,  82.   acc.  c.  acc.  \ 
/*  thie  —  ih  in  th  a  r  4G,  4.  ntr.  i 
thn  /  -  thaz  thar  136,  25;  vgl  ' 
ij,  4  {hoc),    nom,  pL  m.  alle  thie  i 
knehta  thie  thar  nuarttn  10,  1.  ; 
fm,  thio --thio  dar  116,4  (2).  < 
ffen.  c.  nom.  m.  thpro  —  thio  j 
thar  22,  18  (?).    dat.  r.  nom.  ! 
ein  foD  then  zuein  thio  thar  i 
{^bortun  16,  3.   fem,  theo  ~  | 
thio  dar  107,  1.  ntr,  thon  —  ; 
thiii  thar  44,  B.    acc.  c.  nom.  > 
n.  thiu  —  tbi II  thar  C7,  12. 
136,  30.  —   b)  Artikd  und  Me- 
lativum  nicht  correlativ :  nom.  sg, 
m.  thie  oinagoaan,  thie  dar  iat  l 
innaa  tbemo  fater  13,  10.    then  ' 
hf'ilaut,  thie  dar  ist  ginennit  Crist 

199,  3;  vgl  199.  9.    thvr  ander 
iungiro,  t  h  i  dar  tiuas  cund  tbemo 
bisgofTe  186,  3.  then  heUant  ther  | 
dar  arhan^'an  ist  217,  5;   vgl.  | 
226,  2.    thes  lierosten  tbcro  hcit-  ; 
haftono.  ther<le  iiuas  giquetan  ' 
Caiphas  153,  3.  ther  altteri,  therde 
giheilagot  thie  geba  141, 15.  nom. 
pi,  m.  tUe  lihfixara,  thie  thar 
minnont . . .  34,  1.    thie  aiubalita, 
thie  thar  scuofun  thaz  uuazzar 
(zu  a  ?)  46 ,  7    {vgl.  Öadduc^ji, 
thie  thar  quadnn  thaz  ni  nuari 
nnreeti  127,  1);  ähkl.  thie  dar 
106,  7.  I 

8)  fhrs-  F^'lntirum  mit  einem  \ 
fohimdoi   >>ubstantivnm  verhun-  • 
den:  nom.  sg.   m.  gisegonot  si  . 
ther  dar  qaimit  cnmng  116,  4; 
vgl.  116,  6.    therde  mih  santa 
fater,  her  mir  bibot  <^ap  143,  ß. 
gen.c.  nom.  tlies  tlierthie  mih 
Santa  iatores  Ö2,  7. 

9)  das  MdaUmm  in  seinem 
CaeMaUriikieftdurdi  den  Haupt-  \ 
Hftfz:    a)   acc.    srj.    m.    intfabit  ■ 
then  de  mih  santa  156,  7.   dat,  i 


pl.  quad  then  dar  umbirtaon- 

ttin  189, 1.  ntr.  gisebenemo  ert}- 
giruomiss*' inti  then  daruuaruii 
210,  1.  acc.  IM.  thurub  then  eid 
inti  thie  thar  saman  sazun  79, 
8.  nibi  Inn  thio  the  gflonbenti 
sint  179,  1.  —  b)  gen.sg.m.  sin 
suester  thes  thar  tot  uiias  135, 
24.  —  c)  dat.  pl.  f».  thaz  uuir 
theu  giantvvurt^'U  then  thie 
andh  santon  18, 21  (?).  —  d)  gen, 
8g.  m.  mines  fater  theo  dar  in 
himile  ist  OG.  1. 

10)  getrennt  thi-r  —  the,  thar 
(mit  Bewahrung  des  demonütratir 
ven  Chürakters  dee  treten  OUe^ 
des):  dat.  sg.  in  themo  tage  the 
her  ni  unanit  inti  in  theru  ziti 
the  her  ni  uueiz  147,  12  ntr, 
in  tbemo  mezze  the  samanot 
benin  ira  hnoniclin  quemadmodum 
142,  1.  in  tbemo  meize  thie 
ir  roezzet  igt  in  gimezzan  in  qua 
menmra  39,  4.  ncv.  rn.  then 
man  the  mir  quad  alliu  67,  7  (?). 

II.  der  Mehtivsatz  im  CoH' 
juneUb:  1)  dae  IMettimm  eteht 
für  sieh  oÖetn:  a)  der  Belativmte 
geilt  vnran :  nom.  sg.  m.  thio 
thar  habe  oriin  /J  borcnTin  hora 
71,  6;  ähnl.  thiu  dar  145,  Ii; 
the  dar 90, 6;  ther  dar  112, 8; 
therde  166,  2  (2).  nom.  pl.  m. 
tiiie  dar  uz  thomo  lante  sin,  ni 
<,'een  in  sia  145,  12.  —  b)  d^r 
Uelativsatz  folgt  dem  Hauptsatz: 
moman  niet  thie  thar  ginenmit 
si  thesemo  namen  4,  11.  nioman 
ist  ther  dar  tnoa  me}:,'in  95,  2. 
nom.  pl.  rn.  fohe  sint  thie  dar 
lieile  uuerdea  113,  1. 

2)  das  Belativum  aufgenommen 
durch  einDemonstratviprimomen: 
nnrn,  sg.  m.  thie  thar  babeorun 
thie  bore  64,  11.  76,  5.  acc. 
then  thio  thurate  ther  queme 
ZI  mir  129,  5. 

8)  das  IMatmm  hetogen  auf 
das  Pronomen  sullh:  nom.  pl.  m, 
der  fater  sulieha  Buoohit  de 
dar  beton  inan  87,  5. 

4)  das  Helativum  auf  ein  No- 
men beeogen:  nom.  sg,  m,  ni  nair- 
dit  forlazan  hier  stein  oba  steine 
thio  de  ni  si  ziauor|f;;n  1  f4,  2; 
vgl,  uuer  ist  fon  iu  man,  thie 
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thtee  —  thtban 


thar    habe   ein   seaf   .    .  . 

09,  6.  ! 
th^,  iiIiMrpron.  hic,  (üte):  nom.  1 
m,  thete  4,  19.  5»  11«  7,  8.  - 
54,  5.  82,  r  (2).  1«5,  7.  182.  2.  } 
188,  1;  these  {mr.  theser)  62,  1. 
67,  13.  75,  1.  78,3.  79,12.  80,  [ 
8.   82,  8.  11.    101,  2.    129,  8.  ! 
182,  1.  9.  14.  dMO  132,  19.  the- 
ter  (aus  thesa?)  87,  9.  94,  8. 
97,  5.  7.    theser  82,  8.    94,  2. 
97,  5  7.  8.    104,  4.  9.    107,  3.  j 
118,  2  3.  129,  4.  132,  2.  11.  12.  i 
136,  22  (2).  28.  138,  7.  14.  188,  4.  ; 

194,  2.  206,  5.  207,  3.  210,  2.  | 
289,  8.   therer  III,  3.    117,  1. 
fem.  thisiu  78,  2.  118,1(2).  135, 

2.  137,  3.  138,  6  (2).  11.  12  (2). 
139,  7.    thisu  122,  2.    129,  9.  \ 
184,  8.  4.   166,  6.    189,  2.  8. 
174,  4.    utr,  thiz  18,  4.  82, 11»  ' 
84.  5.    92,  8.    106,  5.    117,  5.  | 

120,  2.  138,  G.  145,  10.  146,  3.  | 
thiz  ist  thie  sehsto  manod  hic  \ 
mensis  esi  gextus  8,  8.  tbii  ist  I 
ther  fon  theiuo  gikundit  uuas  13, 

3.  thiz  ist  thie  uaaro  lerahelita 
17,  4;  ähnl.  13,  8.  61,  6.  64,  6. 
91,  3.    104,  7.    117,  1.    124,  3. 
129,  7  (2).  132,  5.  160,  1.  185,  8. 
204,  1.  289,  6;  vgl,  auch  ihn  ist 
j^otes  uuerc  82,  5  ii.  ähtd.  82, 11,  ' 
128,  2.    160,  2.    177.  2.  uuaz 
uuorto  ist  thizV  129,  4.  thiz  sint 
thiu  uuort  thiu  ili  sprah  231,  3.  1 
(Jen,  m,  theeies  186,  5.   189,  8.  | 
166,  7.  172,  6.  186,  4.  199,  11.  ; 
theses  139,  8.    fem.  thnrro  75,  3. 
76,  4  (2).  127,  3  (2).    tlierra  108,  | 

4.  138,  4.  ntr.  thesse«  47,  7. 
74,  6.  146,  4.  dat.  m,  tbesemo 
4,  11.  47,  6.  78,  3.  8.  67,  6  (2). 
02,  8.    102,  2.    107,  2.    116,  6. 

121,  3.   133,  13.   165,  1.  187,  2. 

195,  4  (2).  196,  1.  desemo  104, 
2  (2).  134,  11.  thosomo  110,  3. 
fem,  tberro  18,  6.  44,  16.  62,  8. 
181,  8-  derro  131,  8.  theiru 
139,  3.  155,  1.  161,  2.  4.  169,  3. 
176,  5.  therm  105,  3.  106,  6. 
168,  2.  ntr.  thesemo  44,  8.  21. 
67,  4.  6.  8.  82,  10.  87,  4  (2). 
103,  5.  114,  2.  128,  3.  146,  18. 
160,  3.  210,  3.  234,  1.  ac€.  «. 
thesan  65,  4.  82.  6.  104.  7.  182, 
17.    151,  3.    181,  2.    194,  1.  2. 


197,  1.  4.  204,  2.  2J0,  2.  desan 
198, 1.  thesen  90,  3.  fem.  thesa 
13,  4.  19,  6.  84,  8.  96,  2.  102, 2. 

108,  6.  107,  8.  118,  2.  119,  9. 
120,  3.  133,  3.  138,  6.  189,  6. 
147,  9.  158.  5.  176,  5.  ntr.  thiz 
47,  5.  64,  12.  78,  4.  82,  11.  100, 

6.  102,  2.  104,  1.  117,  6.  119,  6. 
132,  13.  138,  11.  143,  7.  168,  1. 
169,  1.  171,  8.  188,  2.  197,  7. 
da  141,  24.  30.  imtr.  thisiu  218, 
l.  after  thisiu  155,  H  thisu 
160,  2.    ^wm.  pl.  m.  tiiose  15.  3. 

109,  2.  112,  2.  116,  5.  117,  4. 
118,  1.  178,  2.  179,  4.  189,  4. 
thesa  ivar.  -e)  102,  1.  fem.  theso 
60,  9.  ntr.  thisiu  78,  3.  80,  4. 
84,  9.  133,  16.  141,  30.  145,  5. 
223,  5.  224,  4  225,  3.  234,  2. 
248,  1.  thisu  2.9.  4,  13.  13,26. 
38,  7.  116,  8.  119.  5.  145,  1  (2). 
146,3.  .9m.m.therero232,3.  therro 
eorum  171,  4.  dnt.  in.  thesen 
13,  14.  38,  4.  44,  27.  94,  4.  96, 
1.  4.  152,  5.  199,  7.  225,  1. 
288,  1.  «1^.  thesen  17,  6.  26,  4. 
107,  3.  128,  3.  138,  15.  146,  20. 
147,  2.  acc.  m.  these  184,  5. 
fem.  theso  78,  1.  80,  1.  4.  158,2. 
ntr.  thisiu  81,  3.  88,  6.  11.  103,  5. 
106,  8.  110,  4.  116,  8.  118,  2. 
132,  9.  135,  17.  26.  141,  18. 
143,  8.  146,  5.  153,  1.  201,  5. 
221,  3.  223,  4.  225,  3.  227,  2. 
230,  1.  239,  6.  disiu  133,  15. 
thisa  2,  9.  6,  6.  12,  9.  15,  5  (2). 
38,6.  43,1.  3.  58,  1.  60,  1.  67,7. 
71,  6.  74,2.  77,5.  78,9.  82,11a. 
100,  1.  104,  3.  106,  7.  116,  3. 
117,  3.  4.  119,  1.  120,  4.  123, 
1.  2.  3.  129,  2.  181,  12.  132,  4. 
186,  6.  144,  2.  146,  2.  166,  4. 
158,  3.  165,  4.  170,  3.  171,  3.  4. 
172,  1.  2.  175,  3.  176,  4.  177.  1. 
178,  5.  187,  4.  198,  2.  203,  4. 
210,  5.  223,  1. 

th  nrnh-tklgwi  adj.partperfeetfie: 
nom.  sg,  m.  32,  10.  106,  3.  acc. 
n.  2,  7.   n(m,  pl,  tboruhthi- 
!      jjane  32,  10. 

I  tbih  pron.  acc.  .ng.        tbü  3,  7. 
12,  6.   15,  4  (2).   17,  6.  6  ete. 

{zu!<.ca.S)O  mal).    dih  17, 5.  134, 

7.  192.  2.  205,  4.  llii[h]  155,  4. 
'  thihan  at.  v.  pro/icere:  präs.  pl.  1. 
\     niouuiht  ni  dibemes  137,3.  präL 
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sg.  TU.  tliolj  in  spaliiJu  12,  9. 
gisah  Pilatus  tbaz  m  iiiouuiht  ni 
theh  li^.ll.—  F^.  Umrub-tbigan. 

ttüsta  #19. «.  mofwnori:  priU,  yoiii, 
mm,  »(I.  m.  githiket  iit  hersa 
t^if^ssos  folkes  74,  6, 

thiii  prnn.  gen.  fiff.  :>i  th'''  5. 

Xkxnpron.poss.  tuus.  vuih.  ftf,  m.  thio 
12,6.  27,  1.2.  28,2.  '6.  a3,  3e<C. 
\Mm,  Siiiuil).  tUn  (f«r.  diu)  85, 4. 
«Uli  87, 5.  /'<?m.thin2,  5.  3,8.  28,3. 
33, 3  rtc.  (äm.*.  10  mcff  .  ntr.  thin 
2,  6.  28,  2.  a4,Ö.  3ö,  2  (2).  ^etc. 
{zm,  12  woi).  pm.  m.  thines 
91^t  5«  6*  99,  4.  149,  4«  5.  ftM» 
tiuaera  116,  6.  thinero  4,  3.  thi- 
nera  145,  1.  ntr,  thines  4,  4. 
7,  6.  108, 1.  117,  3.  128,  9.  dat.  m. 
tbinemo  27.  1.  2.  35,  2.  39,öe^<J. 
(Mi9.16»a{).  /'m.thiiietoll3,2. 
128,  3.  thioero  {mr.  -u)  60,  9. 
thinoru  103,  2.  112,  2.  ntr.  thi- 
nonio  3.  9.  4,  11.  19,  (1  cfc.  {zus.  12 
mal),  oce.  Ibioau  7,  6  (2). 
16,  4  (2).  6.  32.  1  etc.  {ms.  23 
Mol).  /«M.  tbiM  6,  8.  37,  1  (2). 
31.  4.  34,  2.  60.  2.  69,  5.  105,3. 
149,  6.  161.  4.  23:1,  6.  thine 
27,  1.  aiim  87,  9.  nli\  thin  31,  3. 
3ü,  2  (3j.  53,  14  etc.  {sus.  19  mal). 
thhl  IMl  7,  8.  II4MI. 

fvj.  thino  56,  6.  59,  2.  84,  1. 
104,  1.  177,  4.  178,  l.  fem. 
thino  54,  4.  ntr.  thinii  31,  7. 
178,  1  (2).  thinu  (va/-.  -iu)  97,  a 
ffBlt.  Hirn  thuwro  180,  2.  ««n  thi- 
nero 28,  2.  3.  dat.  m.  thinen 
53,  14.  97,  3.  fem.  thinon  34,2. 
ntr.  thinen  7,  6.  62,  12  (2).  116, 
6.  acv.  m.  thine  92,  2.  108,  3. 
110,  4  (4).  116,5.  130,2.  160,4. 
Ünnft  80,  1.  fem.  thino  208,  6. 
238,  4.  ntr.  tbinu  104,  I.  182, 16. 
142,  1.    thiniu  132,  lo 

thinf^  fft.  V.  \)  concilium:  gm.  sg. 
scuUlig  tiiingeä  26,  3.  acc.  tatun 
es  thine  168,  4.  thino  nnirkenti 
189,  1.  dat.  p{.  tfaingan  (var. -od) 
44,  12.  —  2)  sifnagogn:  gn>.  «7. 
heristo  thes  tiiin^os  archMynayo- 
guH  103,  3.  ddt.  thinge  103,  1. 
dat.  fH.  dbügua  (vor.  -on)  33,  2. 
thingon  141,  10. 

thingr^hdS  -^t.  71.  prtfrfor'ntrn :  fhü. 
.fg.  thinchiia  200,  1.  acc.  thino 
luift  195,  1.  197,  7. 
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j  thinkil  st.  vi.  frnwenttm:  gm,  »g, 

I      «»rn  thinkilo^  139,  3. 
thfiMMin  H.  V.  trnhere:  prüs.  gg.  I. 
■lUu  thiota  [xi]  mir  139, 8.  pari, 
tum.  pL  tNh  thinmnti  thas  nezsi 
236,  7. 

I  thiob  8t.  m.  für:  nom.  ^g.  133,  6. 

i      10.    138,  3.    147,  8.     nom.  pl. 
thioba  36,  1.    133,  9.  —  latro: 
dat  §0»  tiiiobo  186,  7.  moinw 
thioba  205,  1.    gen.  thiobo  117, 

3.  205,  4.    acc.  tbioba  128,  7. 10. 
thiondn  »w.  v.  c.  dat.  .tervire:  ivf. 

zuuein  herron  thiouon  37,  1;  vgl. 
37,  2.  prdft.  $0.  L  thenon  (vor, 
theoBon)  thir  97,  7.  c<inj.§§.IL 
thionos  15,  5.   pl.  I.  thinnomp« 

4.  16.  prät.  gg.  III.  thionota  7, 
9.  pl.  I.  tbionotoiues  131,  13. 

tUoMi  »t.  n.  obse^mumi  aee.  sg. 

5.  11. 

1  thiorna  sw.  f.  virgo:  nnm.  sg. 
thiorna  5,  9.  gen.  thiornnn  3, 1. 
dat.  thiornnn  3,  1.  ntm.  pl, 
tbiornun  148,  4.  7.  dat.  thioroon 
148.  1. 

thiota  St.  f.  (f«'ii.<:  nom.  ng.  thiota 
135,  29.  l*»r),  S.  thiot  145,  5. 
gen.  freniiiiera  thiota  man  olieni' 
gena  111,  3.  dat.  thiotu  124,  5. 
146, 5.  ae€.  thiota  186. 2a  90  (2). 
!  194.  2.  nom.  pH.  thiota  38,  6. 
09,  9.  152,  2.  gen.  thiotono  7,  6. 
129,  4.  145,  15;  7iationum  145, 
13.  theotono  21,  12.  thioto 
112,  8.  aader[erJo  thioto  man 
Samaritanus    [oder    gen.  $0,V\ 

128,  9.  dat.  thiotiin  (oar.  -on) 
44,  12.    fi9,  9.    thioton  112,  1. 

I      117,  3.  l  iö.  ü.  10.  13.  acc.  thiota 

129,  4.  145,  13.  232,  3.  alle 
thiota  242,  2. 

thlr  pron.  dnt.  sg.  zu  thfi  prol.  3. 

2,  5  (2).  G.  9  (2).  3,  2.  4  8,  3. 
j  9,  2  etc.  {ca.  148  wal).  dir  80,  4. 
1  87,  3  (2).  88,  4  (2).  5.  90,  3. 
I  4  (2).  91.  2.  98, 2.  188, 2.  142, 1. 
!  157.  3.  161,  3.  5.  176,  2.  177,  3. 
,  thistil  8t.  m.?  tnimku:  dat.  pl.  thi- 
I      stilon  41,  3. 

tliiuL  pron.  nom.  sg.  f.,  instr.  n., 

fioiR.  aee.  pL  n,  9.  thir. 
thin  8t.  f.  nnciUa:  wm.  sg.  thin 

3,  9.    188,  1.    gen.  thiuui  4.  5 

I  thinhn^f. /*. /■«r^^'m.-  nccufj.  ni  tucs 
.     tbiuba  106,2.  ixiiubad4,9. 
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untar-tliittteii  ^  thonar 


un  tar-thittten  su\  r.  c.  dat.  pers. 
und  acc.  rei,  suhicere:  prät.  pari, 
nom,  sg.  m.  noas  in  untartbiatit 
gubditus  12,  8.  nom,  pl.  m.  diu* 
nala  8in[t]  uns  untarthiotito  67, 
3;  äknl  r>7.  6. 

thd  pari,  uud  cotij.  da:  1)  demon- 
strcUiv;  tunc:  8,  4.  10,2.  13,  12. 
14,  1.  2.  15,  1.  4.  6.  6  eCe.  (iw». 
ödvuin ;  tunc  85, 4.  89, 6;  tune 
ergo  IHö,  7.  220,  5.  AUffemenier. 
die  J^rzählunff  fortführend ;  daher 
verwant  zum  Auadruck  der  lat. 
deMe  108,  3;  porro  62,  7;  Ua- 
que  88,7.  108,3.  131,  17.  136,9. 
195,  5;  ifjitiir  131,  21;  ergo  13, 

21.  21,  Ü.  ob,  1.  3.  7.  8.  82,  5 
(2)  etc,  {2U8,  10  mal);  cnim  43,4. 
Ö8,  7.  öö,  2.  60,  4.  88,  4.  182,  5; 
aviem  2,  8.  6.  8,  6.  9.  4,  12  (2). 

5,  7.  8.  10.  11  etc.  {zus.  162  maZ}; 
autem  et  5, 12.  13. 17.  56,  7.  103, 
1.  110,3.4.  118,2.  122,1.  149,6: 
cero  52,  3.  60.  14.  81,  4.  101, 1. 
110,  1.  117,  8;  ae  8,  8.  18,  17. 
19,  2.  46,  5.  53,  7.  10  etc.  [zuti. 
49  mal):  et  2,  9.    S.  7.    4,  1.  2. 

3.  5.   11  (2).  12  (2).   13.    5,  5. 

6,  1  etc.  (zus.  154  mal);  et  eccc 
16,  6;  -^ue  15,  6.  97,  4.  6.  105, 
1.  108,  3;  statt  relativer  Ari- 
knüpfii^O  9,  3.  11,  2.  15,  3. 
57.  2.  63,  3.  74,  4.  76,  4.  85,  4. 
90,  4.  100.  3.  6.  106,  1.  108,  3. 
116,5.  120,7;  ohne  enUprethende 
kU,  Partikel  eingeaehobm  4,  10. 
13,  20.  21.  23.  15,  4.  16,  2  (2). 

4.  17,  3.  5.  6  (2).  19.  w  etc.  [zus. 
194  mal);  zur  JbJinfuhrung  eines 
Nachsatzes:  so  her  tho  bilan  zi 

r*hhanne,  tKo  qmtA  hn  19,  6; 
.  21,  10.  mittia  ingeng  in 
haus,  tho  fragata  inan  Petrus 
84,  8:  fVtnl.  153,  1.  ir>9.  7.  180, 
8.  25  i,  2.  232.6;  (vyl.  uuard  tho, 
mit  tbiu  her  giordlnot  naaa  2, 3). 
tfao  sie  gifremitun  allu,  vvurban 
tho  zi  Galileu  7,  11;  vf/J.  unard 
tlio,  tho  gitoufit  uuard  14,  8; 
ähni.  78,  1;  vgl.  auch  in  Üio  ui 
habenten  nnanaii  sie  gultin,  tho 
foigab  her  giuuederemo  138,  9; 
—  zu  andern  Part il cht  tretend: 
inti  ...  tho  et  2,  11.  3,  9.  6,  4. 

7,  2.  7.  13,  19  (2).  17,8.  21,11. 

22,  7.   46.  3  etc.  {zus.  52  mal); 


et  ecce  52,  2;  at  196,  5;  autem 
212,  6;  ohne  lat.  Entsprechung 
87,  1.  abur  ...  tho  itemm  16, 
5;  inti  aar  tho  HaUmqvie  81,  2; 
tho  sar  sliumo  et  continuo  121, 1. 
ju  flio ,  mit  tl>in  tlio,  noh  tho, 
ScDU  Iho,  so  tiiu.  soso  ihn.  thanau 
thö  s.  das  erste  Wort,  after  thiu 
tho  7,  L 

2)  relativ:  ii  temporäl:  cum 
3,  3.    5,  13.    7,  5.    8,  6.    9,  1. 

i      46,  1.  54,  6.  70,  2.  72,  2.  8  ),  s. 

i  87,  9.  91,  6.  93,  2.  103,  5.  lüü, 
2  (2).    121,  2.  124,  2.   185,  20. 

f      136,  3  211,  3.  212.  1;  m*  7,  11. 

I      45,  7.  110,  1  (!).  111,2.  135,21; 

I      quando  78,  7.  132,  7;  dum  148, 

\      6;  in  themo  tage  tho  Lo Iii  uzgieng 

I  fon  Sodomie  qua  die  147, 2.  9ta1t 
lat.  ParUeipialconsl  ruationen:  tho 

1      lliaz  gihorta  Uorodes,  uuard  gi- 

!      truobit  nudiens  S,  2;  ähnl,  10,  1. 

!  11,  3.  4.  13,  13.  50,  3.  tho 
Herod  arstarb  defuncto  autem 
Herode  11,  1;  eorrdoHv  tbo  — 
tikot.  obafil.  —  b)  ctdisal:  tho  da 
nnestos  .  .  .,  gilampf  thir  zi  bi- 
felahanno  minan  scaic  munizzeriu 
sciebas  .  .  oportuit  ergo  te  .  . . 
149,  7. 

3)  mit  nachfolgender  Pelativ- 
partikel:  tho  the  (rar.  ther)  sti- 
gun  !^ino  bruoder,  tho  ersteig  her 
uf  lü4,  3.  thode  intfieng  ther 
hoilaiit  then  ezsih,  quad  208,  4. 
unz  then  tag  tho  do  ingieng  in 

[     thia  arca  Noe  (=  thö  dö  oder  do 

'      nvs  de  assimiUcrt?)  147,  1. 

i  thoh  pari,  doch:  1)  tarnen  87,  7; 
autem  79,  8.  uuar  sagen  ih  iu 
thob  perumtame»  65,  8;  ähnL 
66,  5  {vgl  auch  190,  8).  thoh 
miidfiTn  {ver}(w-)tamen  s.  uuidarn 
(thoch  uuiduro  95,  3).  —  2)  vel 
82,  1.  thoh  thoh  licet  79,  5. 
tli«liBii  MO.  «.  paH:  präa.  sff,  L 
tholon  iuttih  92,  8.  9ff,  III.  tho- 
let  not  64,  10.    sineru  sola  uor- 

j  uurt  tholet  90,  5.  pl.  II.  asnuih 
tholet  in  mir  161,  2.  part.  now. 
sg.  f.  unaa  managn  tikotenü  fon 
.  .  .  labhin  60,  3.  nom.  pl,  m. 
ahtnessi  sint  tliolonti  22,  15.  prät. 
sf/.  III.  bluotes  üuz  thoieta  60, 3. 
thouar  st.  m.  tonitruum:  nom.  sg. 
139,  7.   gen.  thon&res  Iciod  22,  6. 
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tiMni  8t.  m.  Spina:  acc.  sg.  thora 
rubnm  127,  4.  nom.  pl.  thorna 
71,  I.  dat.  thornun  41,3.  thor- 
nou  200,  2.  aee,  thorna  71,  4. 
75,  8. 

Ihtrpil  9t,  n.  vicus:  dai,  pi.  tbor- 

phnn  (f?ar.  -on)  33,  2.  aec.  thorph 
125.  IJ.  —  Villa:  dat.  stf.  thorf 
200,  ö.  acc.  thorf  97,  2.  lÖO,  l. 
thorph  126,  8.  7.  Mf.  pl.  thorf 
80,  1. 

thorr^tl  ^w.  r.  nrf^crrr:  prr'is.  sg. 
III.  thorret  1()7,  T).  dorret  92, 
2.  part.  dat.  pi.  m.  tborrenteu 
145,  15.  präi,  »$.  III,  tfaorr»ta 
121,  2. 

ar-thorron  nrrfuri :  jyrät .  H(f. 

III.  arthorreta  tbie  ligboum  121, 

1;  aruit  121,  l. 
far-tborrdn  «reieere:  prlU, 

pH,  III.  faribomttm  71,  8. 
Ihrftto  adü.  valde:  8.  f)  91,  3.  99, 

4.    106,  4     1<>H.  I     210.  1 ;  vgl. 

121,  1;  vdu'menler  ÜO,  17.  93,  1. 

198,  5.   ebtig  tbiato  valde  106, 

3;  äh$a.  thmio  niehtt  218,  8. 

behau  borg  thrato  16,  6.  thrato 

^rimino  nimi9  58,  2;  ähnL  drato 

uiii/ji  91,  1. 
threuuen  bw.  v.  c.  dai,  minari: 

prät.  sg.  JIL  thxoaitito  61,  8. 

92,  G. 

thrl  MM»«,  /rf,« :  iiom.  vi.  thri  44,22. 
98,  3.  ntr.  thriu  102,2.  gen.  m. 
thriio  9ö.  2.  12b,  10.  dat.  thrin 
12,  4.  74,  1.  117,  5  (2).  189,  3. 
206, 2.  215, 2.  xehenzog  nti  finf* 
zug  inti  thrin  237,  3.  acc.  w. 
thri  4,  9.  57,  3  (2).  dri  89,  1. 
fem.  thriio  57,  3  (2)  driio  91, 2. 
thriio  stunt  ^erlt>l,4;  driio  stant 
188,  6.  tUr,  tbfia  40, 1.  44,  22. 
45,  4.  78,  7. 

thritto  num.  tertius:  nom.  sg.  m. 
127,  2.  225.  B.  gen.  m.  thritten 
218,  4.  2a2,  2.  dat.  m.  tlirittun 
45,  1.  112,  1.  drifttoB  92, 1.  98, 
1.  driten  {var.  dritten)  90,  4.  fem, 
drittun  150,  3.  ttec.  m  thritf  n 
215,  3.  fem.  thritun  lüt),  1. 
tbrittun  stunt  tertia  237,  6.  238, 
8  (2):  3hü.  thritao  182.  6. 

thria-hunt  vum.  ttecemti:  anldnr 
thriuhunt  pfennigon  138,  2. 

thri-zua:  num.  triginta:  thriüu^' 75, 
4.    türizug  iaro  14,  1.  tbrizzuc 
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scazo  154,  2.   drizzug  silabarlingo 

193.  6.    thie  drizzug  pfenningo 

193,  1.    dri7A>g  iuti  ahto  iar88, 2. 
thrizug-falto  num,  dretfsigfältig: 

gaban  aiiAhemoii  . , .  thiuogfdto 

tn'cc.'iimtm  71,  5. 
thrüb  st.  f.  im  Compos.  fnoz-tbrüh. 
thrufkeu  mp.  r.  mmpritmre:  prm. 

pl.   Hl.   meiiigi  tbrukent  tbih 

60,  6. 

thrueucssi  st.  n.  pmnura:  nom.  sg, 
.      145.  13.    thruenessc  (dat.?)  145, 

15.    (ICC.  tbrucnf'ssi  176.  5. 
thruo^u  (ihrnoen  l)  sw,  v.  pati:  in  f. 

mtnegia  thmoen  non  theo  ftlton 

90,  4.  tnien  227,  2.  tro€ii232,2. 

präs.  sg.  III.  uhil  druoet  92,  2. 

vnnj.  sg.  I.  thrue  158,  2.  part. 

nom.  sg.  m.  m  .  .  .  druoanti  ist 

fon  in  91,  5.  fem.  managu  bin 
\     ih  throenti  ...  in  gisiane  199, 

5.  prät,     HL  snlidba  thmotmi 

102,  1. 

thü,  thn  prm.  tu  pnd,  4  (2).  3,  4. 
i      5,  8.    7,  6.    12,  6  etc.  {zus.  ca. 
180  mal),  da  86.  4.  87,  5  tmd 
öfter  beim  Sehreiher  ^  nacA  <ifi- 

dem  Prnnominalbildungen  mit 
anlnute/id(  nt  th:  thon  du  185,  2. 
;  177,  2  tili«  du  177,  4.  178,  1. 
8.  4.  179,  8.  184,  6.  theo  {dat, 
pl.)  du  177,  1.  thia  du  179,2.3. 
tberu  du  179,  4.  tbiu  du  177, 
5  (2).  thaz  du  177,  3.  —  thar 
du  149,  t>  (2).  tho  du  149,  7. 
I     thaz  (conj.)  da  149,  6.   177,  5. 

178,  7  (2).  179,  2.  4.  190,  1.  — 
I  Mit  dem  voc.  verbunden:  thu 
i      kneht  4,  17.    thn  Bothleem  8,  3. 

thu  Caphamaum  65,  4.    thu  bcz- 
j     zisto  Tboophile  prol.  3.   tha  an- 
saboro  (tonbo  iotl  stonunoy  geitt 
j     58,  7.    92,  6.    thn  blinto  Phari- 
seus  141,  20.    thu  guoto  (abnho) 
Scale  151,  6.  8    —  Nt'hen  dem 
Imperativ:  in  iorhti  thu  Lhir  2, 
5.  beU  Unis  ihn  3,  2.  forlasthn 
7,  6.    far  tliu  128,  10;  vgl.  ni 
'      curi  thu  forhton  5,  8.  —  thu  far 
I      inti  sa<i:e  51,  3:  vgl.  ouh  thu  uuis 
1     obar  hmf  burgi  iöl,  G.  —  Nach 
!     der  2.9g,  mtf  -s:  nemnia  thn  2, 5. 
818  tbu  3,  2.  4,  8.  bis  thu  4,  17. 
18,19.  128,5.    quidis  thu  13,21. 
120,  3.    gos  thn  27,  3.  gi«ihi^  thu 
'     89,  ö.  6.    uueigis  thu  6U,  10. 
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zuehotus  ihn  81,  4.  unirlcis  thti  82,  ! 

5.  uuams  thu  122,  3.  tiios  tliu  123,  : 
1.  131,23.  scouuosthu  126,1;  —  \ 
irairditt  tbn  3,9.  tonfist  ihn  13,  | 
32.    gisibist  thii  17,  6.    nimist  | 
thu  134,  2.   bist  thu  8,  3.  1P> 
20  (2).  21:  —  mit  dem  Verhum 
mrsehmoUen:  bistu  64,  1.  87,  3.  I 
129, 11.  181, 9. 21.  186, 4.  197, 7. 
19S,  1.  206,  7.  225,  1.    237,  4.  ! 
niiinlistu  62,  12  (2).  arh(Mii=tn 
65,  4.    biginnistn  110,  3.    g^iho-  i 
ristu  117,  4.    quiiliatu   131,  13. 
139,  9.  163,  3.  195,  2.  uae^ta 
166,  3.  4.   nioDostn  288,  1.  2. 

3  (2).  lertostu  113,  1.  salbo- 
tostii  138,  12.  saltosta  149,  4.  5. 
gizunftigotastu  109,  3.  thuroh- 
fremitastu  117,  4.  forstuontistu 
116,  6,  aopudu  17,  5.  84,  7. 
155,  3.  mabtu  108,1.  scalttu 
108,  3  (2).  giRiliisttu  138,  11. 
bisttn  195,  5.  —  Jxfhitiv  thu  tbar 
bist  in  himile  qui  34,  6;  ährd. 
tha  dar  142,  1.  —  pm.  9g,  thin, 
dat  ihxty  acc.  thib;  tiom.  pl.  ir, 
gen.  iimar,  dat,  ia,  aee,  iuaih  $, 
die»e. 

gi-thnlt  st,  f,  patietitia:  dcU.  gl- 
•thttiti  148, 7.  000.  githolt  habrt 
in  in  122, 8;  ähtd,  Indult  99,  2. 3. 

tiimken  sw.  v.  c.  acc.  pers.  videri: 
präs.  sg.  III,  uaaz  thunkit  iuttoih  ?  i 
191,  2.  ! 

thnnedn  mc.  v.  c.  aee.  inHngere: 
prät,  8§,  III,  tbnnoot  aina  hant 
io  tbesa  scnzzilun  158,  6.  eo9»j, 
sg.  in  «lunco  107.  2.  prät.  sg. 
in.  thunoota  159,  3.  part.  acc. 
sg.  n.  tbaz  gitbuocoto  brot  159, 2. 

tlivnih  prüp,  9.  t1i«nili. 

tiinrfan  an,  9.  ( .  qen.  egere :  präa, 
pl.  f.  nuH7  tlinrfiin  auir  ...  TO^ 
cumlono  ?  191,  2. 

bi-tburfan  indigere:  präa.  sg. 
III.  8o  manaf^  so  h<«r  bioiarf  ne-  ' 
resmrioH  habet  40,  3.    ai  bltharf 
ni  si  tbaz  her  fuoz/.i  uiiasi^o  155, 

6.  pl.  II.  ir  thes  alles  bithurfut 
38,  6.  pl.  III.  ni  bitburfuQ  riuua  j 
96,  8.  6.  I 

tknril  St.  f.  BedürfnU:  nom.  sg.  1 
iiues  iu  thurft  ist  opus  est  34,  4; 
ähnl.  coufi  thi«  uns  thurft  siot 
159,  5.    nist  dir  tliurft  thaz  thib 
ioman  frage  176,  2.   acc.  pl.  sie 


ni  hr^Wnt  thurfti  zi  faranne  -no^i 
habefit  nccesse  80,  2.  —  (Jompos. 
nöt-tburft. 
tkvftfg  adj.  pauper:  nom.  pl.  m. 
subst.  tburftige  64,  3.  dat.  thurf- 
ti^en  18,  2.  thurfligon  106,  3. 
114,2;  egenis  2.  acc.  tburf- 
tige 125,  9.  Üiurlügou  110,  4. 
138,  5. 

tburri  adj.  aridus:  nom.  sg.  f, 
thurri  f!'),  1.  dat.  m.  in  thenio 
tburreu  [boumej  201,  5.  acc.  m. 
figboum  tburran  121, 2.  fem.  tbia 
lliiirrun  hant  69,  8.  gen.  m, 
mibit.  darrero  {au$  -wo?)  88,  1. 
acc.  f.  thurro  steti  57,  6. 

thurstag  a4j»  dürft  in:  }wm.  sei.  m. 
uuirdit  .  •  .  tburstager  sitiet 
82,  7. 

tfcMatC»  9W.  9,  mtke:  1)  persön- 
lich: a)  inirang,:  präs.  sg.  I.  ih 
tbnrstu  208,  1.  fg.  ///-  thiirstit 
87,  4.  part.  acc,  sg.  m.  thursten- 
tan  152,  4.  7.  —  b)  c.  acc.  rei: 
präs.  pl,  III,  tburateot  reht  22, 
11.  —  2)  unpersönlich  c.  acc: 
prm.  sg.  III.  tburstit  innn  87,  4. 
conj.  sg.  TFT.  tbursto  S7,  5. 
129,  5.  prat.  sg.  III.  timrsta 
152,  3.  6. 

thurnh  präp.  c.  acc.  1)  räumUehf 
durch,  durch  hin,  per:  gengit 
thnrnh  thurro  steti  57,  6.  fuor 
tburuh  mitti  Samariun  III,  1; 
ähnl.  78,  9.  117,  3;  vgl.  86,  1. 
87, 1.  £^  in  thnnili  eoga  phorta 
40,  9;  vgl.  40,  9.  64,  8.  113,  1. 
thurub  loh  !v^)'^un  zi  faranno  lOB, 
4.  thuruh  amieraii  uueg  vvürbuii 
8,  8;  ähnl.  53,  2.  get  thurah 
dnri  188,  6  (2);  vgl.  188,  10. 
linmant  uzgieng  tburab  alle  thie 
lantscaf  17,  8.  lerenti  thurah 
alle  ludea  196,  2-  thurah  steti 
145,  ö.  —  Zum  Ausdruck  disln- 
buHver  Zahkn:  aasnn  sie  in  teil 
thnrnli  tthensni^  inti  thnnili  fimf- 
zuge  per  centenos  rt  per  quivqua- 
genos  80,  5.  —  5)  causai:  a)  das 
Mittel  beztickuendt  per:  alliii 
tburuh  thai  vrardun  gitan  1,  2: 
tgl.  13,  6.  eana  thuruh  Moysen 
gigeban  ist, .  .  .  unar  thtinih  hei- 
laut  Cri^t  »ritan  ist  t*^.  9.  thiu 
thuruh  sino  henti  uutTdent  gifro- 
mit  78,  2.   si  gibeilit  thuruh  iuan 
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119,  10,  nnirdit  aruuorfan  .  .  . 
tburah  gibot  92,  8.  ko  her  sprah 
tburah  round  heilagero  4,  15.  so 
ist  giscriban  tburab  tbea  uuizza- 
fon  8,  8;  v^i  6,  9.  9,  4.  10,  2. 
11,  5.  IH,  3.  21,  12.  50,  2.  69,9. 
71  :i  112,  1.  IH),  3.  193,  6.  gi- 
loublin  thuruh  iuaa  13,  4.  mie 
manne  thuruh  theo  uuttmeot  a- 
ratiloha  96,  8.  gidiartiot  ai  .  .  . 
tburah  sia  135,  2;  158,  6. 
179,  1  (?)  —  b)  dir  rrsache  he- 
2eiehnend :  rt)  werfen,  nm  —  wülen, 
propUr:  nhinrnm  »int  tbolenti 
tliiirali  rebtsa,  16;  Wml.  4, 18  (?). 
18,  2.  21,  6.  22, 16.  40,  8.  44. 12. 
14.  24.  68.  5  (2).  75,  2.  7«,  6  (2). 
79,  8.  82,  11  (2).  ^1,  2.  H  1. 
87,  9  (3).  90,  5.  92,  b.  luu,  5.  G. 
lOe,  6  (2).  129,  7.  134,  6.  143,  1. 
170,  8.  199,  6.  8  (2).  thnnih 
tbaz  propierea  104,  6;  propter 
hör  100  :^  fthurah  thaz  139,  5; 
projjter  quod  138,  13).  thnif!- 
nesse  .  .  .  tburuh  thaz  githuor 
üodarea  aMnea  prtte  146,  16.  nl 
fundun  in  uuelihbomo  teile  man 
brahtin  thuruh  tliio  nipnigi  prae 
turba  (oder  fiftchfc  der  Uehersetzer 
an  per  imham  f)  54,  3.  thuruh 
tbeik  itmalen  tag  per  199,  1 
tburah  188,  15.  186  ,  7.  96. 
137,  2.  4.  139,  7  (2».  145,  6.  16. 
162, 3.  163,4.  167,2.  —  /?)  am; 
propi&r :  thuruh  thoro  Judeno  fo- 
labta  104,  3;  vgl.  174,  6.  212,2. 
380«  1 ;  prae :  thnnih  aina  foiohta 
917,4:  ährd.  tburah  145,  15. 
182,  4;  per:  thuruh  abunst  199, 
4.  —  Compn^s.  thuruh  -  faran, 
•fremeo,  -graban,  -tuon,  -thigau, 
-ttvondD. 

Ihmk-ilaU  $t,  f.  in  der  Formel 
zi  tharahalahti  cmmno  80, 2. 

103,  1. 

thfisunt  num.  miile:  thusunt  scrito 
81,  6.  xiia  thoaaiita  58, 10.  neor 

thnsunta  89,  3.  5.  fimf  tbusuuta 
80,6.  R'»,  5  zehf'ii  tbusunta  99,  1. 
zuolif  thusunta  185,  5.  d4it.  zehen 
(zueinzug)  thoauntio  67,  14. 
Ihviluai  tt.  «.  lawre:  inf,  thaaa* 
ban  fuozzi  155,  2.  imp.  »g,  thin 
annuzi  thuah  35,  2. 

gi-thuaban  hnpf izn re :  präs. 
cot^,  pl.  III,  Bih  gitbuahan  [var. 


-m)  84,  4.  prät  pari.  nom.  sg. 
m.  ni  uuari  tbu  githnaagaa  «er 

p:oumu  83,  1. 
•tliu^ri   adj.   im    Compos.  man- 
dfaianiri. 

thmyMi  8w.  V,  e,  act,  ar quere: 

prdf.  tig.  TT  f.  uner  .  .  .  thuaen- 
l      ^t  niih  foQ  suotun?  131,  20. 

thuiugaii  st,  V,  {eigenil.  bedrängen, 
in  die  Enge  hrinpen):  l)  anga* 
riare:  präs.  conj,  eg.  III.  thih 
thuin^e  thaz  tliu  .  .  .  gest  ol,  5: 
ähnl.  prät.  pl,  III.  thuung-un 
200,  ö.  -  2)  arguere:  prcüt,  i<g. 
III,  tboingit  har  mieralt  fon  anii- 
ton  172,  4. 

bi-thuin^jan  1)  einengen : 
prät.  pnrt.  vom.  sg.  m.  bitlinuii- 
gan  uueg  arta  via  40,  10.  ~ 
2)  arguere:  prät.  pari.  nom.  pl. 
n,  tbas  Di  uaerdtM)  bitbniuigana 
sinu  uuerc  119,  12. 

gi-thuor  f!t.  v.  fonftfsfo:  acc.  xg. 
thaz  githaor  lioUares  seuues  146,15. 


ubar  präjj.  suj^er,  aupra:  I.e.  dat.: 
tti  foiusent  in  ihir  atein  obat 
steine  116,6.  so  uuaz  tbaiiloBia 
I  obar  erdu  90,  3.  sulichu  so  ce- 
gaiari  obar  erdu  ni  mag  uui/.u 
tuon  91,  1;  vgl.  98,  3  (3).  145, 
13.  177, 3;  ährd,  ubar  («ar.  obar) 
90,  8.  141,  18.  gtaasi  obar  ardn 
89,  2. 

j  II.  c.  acc:    1)  Inrnl:    a)  über: 

'      giuuatit  mit  subauu  ubar  uaccot 
185,  12.    unoneta  aber  inan  14, 6; 
Ml  14,7.  annunn  nfgangan  toot 
nbar  ubile  inü  ubar  fpote  inti 
rcj^anot  nbar  rphte  inti  unrebt'» 
32,  3   —  vhertr/yffen :  ß^otps  ^itm- 
j      luht  uuont't  ubar  iuau21,8.  ubar 
I     allia  einn  ^ot  gieettit  inan  147, 
11;  vffl.  105,  1.  147,  10.  149,  4. 
5.  biiialtante  nahtuuahta  nbar  ero 
'      euuit  R,  1.    tbu  ubar  fohiu  uuari 
i     gitriuuui  149,  4.  5.    giuadig  ist 
nbar  nntbancbare  82,  8.  anarun 
zuouucrt  nbar  inan  184,  1.  qaeme 
ubar  iuuuib  iogiuneh'h  bluot  141, 
29:  vgl.  18.  2.  44,8.  199,  12(2): 
i     fofbta  anafiel  ubar  inan  2,  4.  tbie 
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vbai^  —  ubü 


hcilago  geist  quioiit  ubar  thih 
superveniet  in  ie  S,  7\  vgl.  14,4. 
alias  giuuörtan  gotes  nnort  ubar 
lohannem  18,  1.  naard  forht» 
nl>ar  alle  18;  ähnl.  obar  141, 
30.  ni  miollomes  thcsan  rihhison 
obar  unsih  151,  3:  tujl.  151,  11. 
giuualt  babeuti  obar  zeben  burgi 
Idli  6;  vgl  151,  6.  —  b)  muf: 
a)  die  Richtung  bezeichnend:  gi- 
sazta  innn  ubar  obanentif^-a  tbekki 
thes  tcmpalös  15,  4;  i^^y/.  25.  1.  2. 
60,  2.  69,  9.  135,  23.  200,  2. 
nuiftm  iro  giaaati  ttbar  Üben  folon 
116,  2.  nemet  min  ioh  ubar  iuuih 
67,  9.  stigun  ubar  thie  thvYi  54, 
3;  vffi.  14,  7.  17,  7.  feilit  ubar 
erda  44, 20;  vgl  124,  6  (2).  fallet 
ubar  DBSib  201,  4;  vgl.  102,  1. 
.  fiel  ubar  rinan  hals  97,  4.  ubar 
steinahi  gisanuit  ist  75.  2.  ^oz 
[die  Salbe)  ubar  sin  hoTibit  138, 1 : 
vgl.  141,  29.  zi  tretanne  ubar 
natrun  (al  megin  thes  fiiantes)  67, 
6.  gizimbrota  sin  hns  abar  atein 
43,  1:  vgl  43,  1.  2.  90,  8.  aal- 
bota  then  leimon  ubar  sinn  ougun 
132,  4.  leimon  teta  her  mir  ubar 
{var.  obar)  minu  ougun  132,  8. 
obar  anhtige  Icgeot  me  heiiti243, 
4.  obar  sin  houbit  204,  1.  — 
ß)  die  Buhe  an  rimnv  fyrfc  he- 
zeichnend:  ubar  iioubitpiiiiliuui 
slafeoti  52, 3.  thaz  dar  ubar  thaz 
{auf  dem  AUar)  ist  141, 15.  thaa 
prodigot  ir  ubar  ihdn  44,  18. 
sizzet  ir  ubar  zuuelif  sedal  100,  5; 
vgl  116,  3.  217,  2.  obar  stuol 
Movses  sazüuu  scribora  141 ,  1 ; 
vgl.  141,6.  146,4.  152,1.  Mneta 
obar  aina  bniat  159,  2.  —  c)  die 
Richtung  über  etwas  hin  bezeich- 
nend: ubar  alla  gibirgu  Iiidcno 
vFurdun  <^imarit  4,  18.  finstar- 
nessu  uuaruD  ubar  alla  erda  207, 
1.  vibar  tl  per  tottm  20^^,2,  fvtor 
ubar  aati  per  eata  68,  1.  fuorin 
ubar  then  giozon  tranig  50.  3  ;  vgl. 
53,  1.  80,  7.  81,  3.  89,  4.  Kh),  1. 
134,  10;  auch  seiÜich:  ubar  naht 
uaiüihenti  pernoeians  70,  1.  — 
daher  a)  jenseits,  trans:  inan  fun- 
dun  ubar  seo  82,  3:  rnl.  T',  2"). 
21,  4.  180,  1.  folgetun  imo  fon 
ubar  lordanen  22,  3;  —  smtlichi 
ubar  tbiaia  allia  fhriUo  tag  ist 


hiutu  super  225,  3.  —  ß)  übery 
das  Mehr,  dasUeberscIireiten  eines 
Mafses  ausdrückend:  so  rniM  ao 
ubar  thaz  ist,  so  ist  is  fon  vbila 
'      quod  his  abundantius  est  30,  5. 
I      finiui  ubar  thaz  haben  gistriunit 
I      snperlucratu!<  sum  149,  4.  andaru 
I     ouh  ubar  ^^I^s.  uba)  thaz  quamun 
I     skef  eupenfenerwU  82,  8.  ntat 
iungiro  (scalc)  ubar  msistar  (sinaa 
herron)  44,  16.    minnot  snn  .  .  , 
ubar  raih  44,  23.    sculdif^o  .  .  . 
ubar  alle  man  102,  1.    tber  ist 
1     ubar  aUe  svpra  31,  7  (2). 
I        2)  causal,  über:  arqaamna  abar 
slnan  uuistuom  12,  5.  wnntaro- 
tun  .  .  .  ubar  sina  Icra  43,  3;  vgl. 
■      7,  7.    giuihit  ubar  thaz  96,  3(2); 

vgl  96,  6  (2).    mflüdii  giraoift 
I     nbar  sia  48,  8.  n!  emit  TTUofon 
ubar  mih  201,  2;  vgl  201,  2  (2). 
ähfil.  obar  116,  6.    nbar  min  gi- 
;      uuaü  santtun  loz  203,  4.  ni  lasut 
I     ir  in  Movseses  buohhun  ubar  then 
thon?  127,  4.  ^  Vgl  oba.  ^ 
OompoML  ttbar-fbren,  -gaogan,  4m- 
gen,  -quSman,  -sninfn^  -rniinnaiu 
nbar-äz  st.  m.'^  crapula:  dat,  sg, 

ubarazze  146,  4. 
vlNUvlitut  f,  odAtUeriim:  dat,  sg,  * 

120,  1.  2. 
nbar-baht  «t.  f,  superbia:  nom,  eg, 
84,  9. 

ubar-hahtlg  adj.  6uperhns:  accpl. 

m.  nibet.  nbärbiihtigc  4,  7. 
«bftri  adv*    1)  Über:  inan  thara 

I  ubiri  tatun  sizzan  desiqjer  116,  2. 
I     —  2)  übrig:  ubiri  ist  auperest 

83,  2;  ähnl  89,  3. 

I  ubar-tmne  st.  m.  ebrietas:  dai,  sg, 
ubartrunke  146,  4. 
nbil  a^,  malus:  nom.  sg.  m.  ubil 
41,  3.  4.  5.  62,  n.  ther  ubilo 
Rcalc  147.  12.  suhst.  thia  abilo 
der  Teufel  75,1.    ntr.  ubil  57, 2. 

84,  9*  «oe..  m.  nbil  soale  149,  7. 
doe,  sg.  n.  ubilemo  41,  5.  62,  11. 
ace,  m.  ubilan  41,  3.  4.  62,  9  (2). 
ntr.  Hubst.  ubil  41,  5.  54,  G;  statt 
des  Adverbs:  alle  ubil  habaote 

[     22,  2;  vgl  50.  1.   66,  4.   82,  1. 

I  nbil  dmoet  92,  2.  nom,  pl.  m. 
nbile  40,  7.  62,  10.  zürne  ubile 
duo  nequam  202,  1.  ubila  {oar. 
-e)  githanea  84,  9.   ntr.  ubilu 

*     104,  2.  119,  12.   dat.  ffi.  ubüen 
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geiston  64«  2.  acc.  m.  ^ubst,  ubile 
82,  3.  8.  77,  4.  124,  4.  126,  11. 
thie  ubilon  77«  3.  ntr,  subiit 
Q^a2,ll.  119,12.  iibi]iiil07,& 

itbilo  ndv.  male:  ut  ubilo  gi- 
uuizinnf  47,  2:  85.2.  124,4. 
uiiola  tiKni  utiii  tibiio  tiÖ,  4;  Vifl. 
Bö,  9.  ubilo  burechan  95,  2 ;  tr^. 
187,  6. 

«kll  »t.  n.  mal  um:  gen.  »g.  uuaz 
ubiles  teta  her?  199,  10;  ähnl 
205,  5.  dat.  ubilo  Bl,  l».  H4 
17Ö,  7.  187,  ö.  Bo  ist  IL  ion  ubiie 
801, 6.  oee.  qnotei  al  nUl  wiidir 
itt  92,  18.   «runerpbfnt  Unmn 

r.rnnoti  Hnniaso  nbil  22,  Ifi. 
ttbll  -  Ti'urhto  v?r.  m.  makfactor: 

Hom,  sg.  ubiluurhto  194,  2. 
if  0d9,  auf,  in  dm  CompoM,  flf- 

gaogan,    -(u^)!»!»»,  «qHfinan, 

-  (ar-)rihten ,   -  sezzen ,    -  scoauön, 
^iringm»   (-ar-)ttaiitM,  -(ar-) 

sügan. 

filAU.  präp.  auf:    1)  c.  daL  super: 
9VUMX  .  .  .  nUn  graonemo  grase 
80,  8.  —  2)  c.  acc.  in:  supra: 
«taig  ufaa  berg  22.  5.   thes  ber- 
j  ges,  afan  then  iro^rg  auaa  gi- 

'  zioibrotiu  78,  9.  / 

.(^    tftuw  mir.  9011  oAm:  loa  uliMia  da- 
9Mpßr  187,  8« 
if-pm?  $f.  tn.  oriens:  nom,  9g»  nf- 
■  J?anlg|  4,  18. 

8f-llli  adj.  isupernm:  dat.  pL  n. 
9ubnt,  fon  thea  nflüihnn  {vor,  -od) 
131,  8. 

WMM  I.  adr. :  thar  uoibi  circa  80,  1. 

—  II.  präp.  c.  oec.  et rca ;  1 )  rä  n  m- 
I          lieh:  habeta  .  .  .  bruobbah  umbi 

aino  lentin  18,  11.  thiu  lantaoaf 
«ab!  lordaiMiii  18, 12.  gisab . . . 
tnanaga  menigi  umbi  sih  ciram 
50,  B.  thie  dar  umbi  in  an  uua- 
ruu  186,  1.  zun  f,'ab  umbi  inan 
circumdedü  ei  124,  1.  —  durch 
hin:  Qzgieng  thai  unort . . .  nnibi 
alla  thia  lantseaf  in  49,  6.  — 
2)  zeitlich:  \\m}n  thie  thritua  zit 
109,  1;  ähhi.  Iü9,  1  (3).  2.  207, 
2.  —  ä)  causai:  Martha  .  .  .  aua- 
lota  ambi  tbaz  oftiga  ambabt  68, 
8.  bia  aaoiefol  .  .  .  umbi  ma- 
nagu  63,  4.  gilieftita  inan  umbi 
Herodianem  propter  79,  1.  — 
Compunü.  umbi'gaogau ,  -Cbi-)g&- 
bao,  -graban,  -ieouwn,  -atantan. 
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,  uinbi-<h)uuerft  st.  iv.  orbis:  nom, 
s(f.  al  Uiese  umbiuuerft  die  WeU 
&,  11. 

■B-ariMwMi  aäj.  parL  tnesBÜii- 
onihUis:  äa$^90,  n,  nnarbwibanteino 

i;i,  23. 

;  on-bSrenti  adj.  part.  aterUis:  nom. 
i     sg.  f.  uubereuta  3,  8.   nom,  pl.  f. 
I     onbereiite  201,  8. 
nnda  st,  f.  nnda:  dat.  pL  nndon 

r>-2.  2.  81,  1. 
un-eban  uJj.  uneben^  asper:  nom, 

pl,  n.  ifuO»t.  unebanu  13,  3. 
uhiginnM  ad9.  gnUi8  170,  6. 
UHfOfll  a4f'  ungleich^  umümlich: 
acc.  sg.  n.  sie  tuont  ungiiikbaa 
iri)  annuzi  p  rN  rminant  35,  1. 
un-gil<>ubM  aiij.  mcvedtdus:  nom. 
sf,  m,  233  ,  6.    ongiloubfol  ist 
tbflmo  Biuie  21,  8.  aee,  pL  m. 
i      unp:iloiiV>follo  2,  7. 
I  SD-glioabfalli  f.  inereduUtas:  dak 
I      92,  5.  241,  2. 

I  un-giloubo  sw,  m.  incredulitas: 
oöe,  sg,  mtgibmbon  76,  6  (2). 
82,  8. 

nn-ginftlt  adJ.  part.  inanuuMe: 

nom.  »g.  f.  203,  2. 
un-girCh  st.  n.  tumuUus:  nom.  sg. 

188,  4.  189,  W.'^impHm:  irntr, 

9g,  mit  mihhiiu  ungirebha  63, 10. 
nn-gltragaulth  adj.  imp'>rtnhili8: 
>     (WC.  pl.  f.  burdin  . . .  uogitnigaii- 

iicha  141,  2. 

«■•gttrimii  a4i*  imßdeU9:  voc  9g, 
n.  QBgitriuiii  cunni  82,  8.  dat, 
pl.  m.  s)<b!^t.  ungitriuuuen  147, 12. 
I  mi'giaiiai^gan  adj.  part.  non  lotus: 
dat.  pl,  /.  uugiuuat^anoa  liaatuu 
84,  9. 

aa-fl^Kofttit  adj,  part  non  «alt* 
tu9:  aee,  9g.  m.  maa  uaglttaatitaB 

.  .  .  giuuate  125,  11. 
uu-gizanft  nt.  f,  dusensio:.  nom. 

sg.  133,  16. 
aBHrtafida  9t,  f,  impmdiieitia:  «kmi. 

sg.  84,  9. 
I  BB-liumunthaft    adj.    diffnmafioi : 
nom.        m.  uiias  uuliumuatlijüt 
mit  imo  108,  1. 
aMaakt  et.  f.  inßrmita9:  gen.  sg. 
geist  unmahti  103,  1.   aat,  nn- 
mahti86,  2.  103,2.  a«e.  ummabt 
22,  1.  44,  2.  50,  2. 
oa-Biabtig  adj.  infirmus:  nom.  sg. 
ammabtie  152,  3.  6.  ntr. 
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ummabtic  181,  6.  acc.  iw.  ura- 
mahtigan  152,  4.  7.  acc.  pl.  m. 
suh8t.  unmahtige  44,  5.  78,  6. 

jsl.  M.  uoiiisiiag»  paueoB  76,  6w 
nn-niizzi  adj.  irtntilis:  acc.  Mf.  m. 

unnuzzan  scaic  149,  8.  —  of/ov/fv 

nom.  sg,  n,  uuort  uuuuzzi  02,  12. 

fiOM.  jSl.  m.  litt  »tot  ir  .  .  .  UQ- 

nuze?  109,  1. 
un-Mi  nOj.  iwpossihiU»- :  nom.  sg. 

n.  unodi  3,  8.    106,  6.   g^n,  n. 

neuuiht  uoodes  92,  8. 
nn-ddo  «Mb.  di/fidlle  106,  4. 
Ul«tttt  «t.  lt.  tmguita«:  nom.  nn- 

reht  145,  9;  initmtitia:  104,  5. 

<?«n.  unrehtes  108,  4  (2),  113,  1. 

122,  3.    141,  23.   dat.  unrehte 

83,  2;  concüio  212,  3.   acc.  ua- 

nht  miiTfcot  42, 8.  taont  mueht 

76,  5. 

nn-rSbt  adj.  imriun^i:  ifom.  sg.  m. 
in  themo  iuziiiTi  (luertu)  unreht 
ist  108,  5.  äai.  m.  Ihemo  un- 
nbton  naoleii  106,  6."  tmiMfii«; 
«lOM.  m.  unrehte  118,  2.  dai, 
m.  unrehten  166«  d.  Oüc.  m,  «n- 
rehte  32,  3. 

ans  pron,  dat.  j>/.  <3u  ih :  j/ro2.  1. 
2.  4,  14.  16.  6,  9.  6,  4.  12,  6. 
18t  7.  14,  2.  84,  6  (2)  «te.  (mw. 
65  mal). 

unser  pro»,  igrefi.  pl,  m  ih:  \uaaox 
92.  4. 

unser  pron.  noster :  nom.  sg.  m.  un- 
aar  188,  S.  181, 16.  182, 12.  185, 
16.  fem.  «naar  129,  10.  ntr. 
unser  229,  1.  roc.  m.  unser  34,  6. 
yen.  m.  unsares  4,  18.  unseres 
116,  4.  dat.  w.  uiiüareiuo  4,  15. 
87,  8.  181,  28.  ac^  f,  unsara 
50,  2.  119,  6.  nnaera  134,  2. 
135,28.  194,2.  n n s a  60, 2. 
ntr.  unsar  34,  6.  unser  143,  8. 
noui.  pl,  f».  unsera  82,  5.  uosara 
87,  6.  uaaa»  226,  2.  «tr.  un- 
aaria  115,  2.  nnaera  148,  5.  gm. 
m.  unsero  4,  16.  III,  26.  dat. 
m.  unsaren  4,  15  (2).  KJ.  34,  6. 
Unsen  4,  8.  fem.  uuaeronll3, 
1.  fitr.  unsaren  124,  5.  unseren 
226,  1.  ace.  uoaera  4,  18. 
/ew.  unsara  84,  6.  ii^.  unaari 
199,  12. 

nnsih  pron.  acc.  pl.  zu  ih:  4,  15. 
18.   13,  21.  34,  5.  6  (2).  38,  6. 


52,  4.  53,  6.  9  (2).  109,  1.  132, 

20.   151,  3.   199,  12.  201,  4  (2). 

206,  4.  226,  1. 
nst  St.  f.  4m  Compoe,  alHuat^ 
«iiHrtillidA  af.  f,  w^okUm:  aee. 

sff.  40.  3. 
uu-sübaniessi  st.  n.  immunditia: 

gen,  ag.  unsubarnesses  \am  -neasi) 

141.  19. 

ra-fliMren  sw.  v.  c  acc.  coinqui» 
nare:  präa.  sg.  III.  unsubrit  84, 
6.  9.   pl.  III.  unsubrent  84,  8.  9. 

bi-un-8Übiren  contaminare: 
prät.  pari,  nom,  pl,  in.  nuaria  bi- 
unaubrila  192,  8. 

gi-un-8übiren  coinquinare: 
präs  «?!'/.  Jir.  iriun^iibrit  84,  6. 
un-sübiri  adj.  immundus:  nom.  sg, 
m.  Haie  unsubiro  peist  57,  6.  voe, 
tiiu  uoauboTO  goiat  58,  7.  dai, 
M.  themo  nuattbremo  geiste  92,6. 
gen.  pl.  m  nnsnbarero  44, 2.  dat. 
/*.  mit  unsubren  hantun  , . ,  aaaau 
eotmituiiibuö  84,  1. 
nter  L  präp,  mtOer,  mih:  1)  c. 
dai,:  thu  nuari  untar  themo  ig» 
i     boumo  17,       vgl.  17,  6.  über- 
!      tragen:    uutar  giuuelti  habenti 
untar  mir  kenuhon  47,  5.  ontar 
bihabanueaae  Jaogaa  ^beiia  141, 

12.  manage  rioMulitiga  uttamin 
.  .  .  untar  Heliseuse  78,  8;  vgl. 

13,  1.  —  2  (  acc.  ni  sezzont  is 
untar  mutti  noli  untar  betti  .  .  . 
25,  2  (4).  giseiizu  thine  fiianta 
utttar  aeaaial  180.  2»  aamanot 
henin  ira  huonidift  UBtar  im  lb> 

I     deracha  142,  1.   thaz  tbu  gest 
:      untar  mina  theki  47,  4.  —  Gom- 
poa.  untar- thiuteu. 

uitar  II.  präp.  wUer,  tntori  uiira: 
Ii  c.  dat.:  uatar  huuiimb  2,  11. 

suohtun  innn  nntnr  «^iron  magun 
12,  3.  untar  unibo  giburti  niomau 
ist  64,  7;  vgl.  4.  3.  80,  4.  210,5. 
iucmbo  itiaii  untar  tbir  inti  inan 
einen  98,  1.  untar  mittiii  iu 
stentit  in  medio  vestrum  13,  23; 
vgl.  12,  4.  ni  si  iz  so  untar  iu 
112,  3.  uuoUe  untar  iu  mero 
(eristo)  uuet^an  112,  3.  thabton 
untar  in  89,  4;  ffgi,  88,  6.  81,  6. 
94.  1.  123,  2.  158,  7;  ad  invicem 
!  203,  3;  itdra  13,14.  124,3.  138, 
4.  untar  (in)  zuisj^en  .s.  zuiski.  — 
zwiüchtn:  uutar  iu  iuti  uutar  uns 
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michil  untarmerchi  gifestinot  ist 
107,  3.  then  ir  slnogtit  nntar 
thetuo  tempiu  iuü  theiuu  altere 
Ul,-29.  —  2)  «.  Me.  oaMn  ... 
«Dtar  mitt«  marca  Galilei  86,  1. 
sazta  11  nntar  sie  mitto  in  medio 
eorum  94,  2;  ohnl  120,  1.  uz- 
gient;  thaz  uuort  uutar  thie  bruo- 
der  289, 4.  —  8)  c  üii^«  fwr  t fi 
der  Verbinimkg  imttr  ihm 
frrca  s.  thiu  unt&T  th§r. 

untar-merki  at.  n.  chao$:  «om.  ag, 
untarmerchi  107,  3. 

un-tardnti  adj.part.  inmoema:  nom. 
Bg,  m,  nntamiitf  .  •  .  foa  blnote 
199,  11. 

vn-thancbilri  a4j,  ingratus:  acc. 

pl.  m.  ^iih.it.  unthanebare  32,  8. 
uii-uueiduLibho  ado.  unwillig:  uu- 

noerdlttio  tngwti  Migne  ferf9iiU$ 

188,  4. 

n-aa^rddn  siv.  v.  c.  nrc.  indignari: 
prät.  80.  III,  UQuaeidot«  hör  thas 
97»  6. 

VMViEiiMi  MP.  V,  mUgmuri:  präi, 
pi.  IL  mih  imauirdet  104,  6. 

part.  nom.  sfj.  m.  unuuirdanti  thaz 
,  .  .  ther  hoilant  heilta  103.  3. 
prat.  pl.  III.  abnol.  unuuirUitun 
117,  4.  imuuirditim  fon  theo 
Mxamn  braodaxon  112,  8. 
VB-aolstaom  st.  m.  insipientia :  dat. 
sg.  unaniatacme  (aiM  «tuoniM  gen,) 
69,  7. 

aiiz  1.  j/räp.  c.  acc.  usque  ad:  io 
uns  Iro  enti  146, 19.  io  ods  tben 

tag  tbo  do  ingieng  .  .  .  Noe  147, 
1. — Verbunden  mit  andern  I*rä' 
Positionen:  fon  ostana  .  .  .  unz 
an  an  uuestana  145,  18.  io  unz 
in  tod  180,  6. 

n.  eonj.  1)  hiSf  donec:  thar  | 
uuonet  unz  ir  uzfarct  44,  7.  Santa  ! 
inan  in  karkeri  uiu  uor^iilti  thio 
sculd  99,  ä.  &i/.zi  zi  uiinero  zesa- 
vfan,  unz  ih  gisezzu  thinoffiftntA 
untar  acamal  .  .  .  180,  2;  vgl, 
180,  8.  239,  8.  4.  ni  forstuontun 
unz  thiu  fluot  quam  147,  1 ;  vgl. 
74,  1.  132,  11.  Hierubalem  ist 
gitretan  .  .  .  io  unz  gifulto  uuer- 
dent  siti  145, 18;  —  dum:  confot 
uns  ih  cuma  151,  2;  —  Mque- 
dum:  forafiior  sie,  unz  her  .  .  . 
stuont  oba  thar  tbio  kneht  uiias 
8,5;  —  quoadu^que:  ir  aizzet  in 


thera  lun^i.  unz  ir  sit  ^uuatite 
mit  meji:ine  244,  1.  —  Verbunden 
mit  präp.  hz  :  1  uriiaraii  man  ubar 
then  aeo  .  .  nns  as  her  faili«D 
thie  menigi  donec  80,  7.  —  2)  «o 
lange,  donec:  uuirkan  sinn  utierr 
.  .  .  unz  iz  tag  ist  i:32,  8;  dum: 
g60t  unz  ir  lioht  habet  139,  10. 
VimB  I.  j>räp.  bis,  uaque,  usque 
ad:  l)  c.  ace.:  arheuistn  thih  un* 
zan  hirail  65,  4.  sie  fultun  siu 
unzan  enti  45,  5.  ni  maht  spreh- 
han  unzan  then  tag  2,  9;  dhnl. 
4,  19.  65,  4.  160,  3.  215,  3. 
222, 4.  aUo  tbio  gibiuti  fon  Abrar 
harne  unzan  Dauiden  (Christ,  uz- 
fart  zi  Babj-loniM^  fi,  0  uiias  thar 
unzan  hinafart  [leroüed  9,  3.  thu- 
ruhuuoutit  uuzau  euli  44, 14.  145, 
9;  vgl,  242,  8.  unsan  fiora  inti 
ahtuzug  iaro  7,  9.  ansan  sibun 
stunt  98,  4  (2).  unzan  nu  45,  7. 
64,  10.  175,  2.  185,  ü.  unzan 
hera  ttsque  huc  196,  2.  u  n  z  i  n 
•ibtimrag  ttnntnii  aibun  naarb 
98,  4.  fon  theo  iangiston  unann 
thie  eriston  109,  2.  inzin  nu 
88,  6.  inzin  uuara  bin  ih  mit  iu? 
92,  3.  —  Verbundefi  mit  io:  io 
unzan  hiatlihhan  tag  193,  5.  io 
unzan  nn  145, 14.  iogiauelih  blnot 
rehtaz  .  .  .  fon  bluote  thes  rehten 
Abel  io  nnzan  bluot  Zaehariases 
141,  29.  —  2)  mit  andern  Prä- 
ttositioneu  terbunden:  uuzau  in 
nella  nidarstigis  65,  4.  laset  io>. 
giuuedar  uoahean  nnzan  zi  arm 
72,  6.  leitun  inan  unzan  zi  thero 
bravvu  thes  berp:as  78,  9.  alle 
uuizagon  .  .  .  unzan  uuau  io- 
bannem  nuizagotnn  64,  11.  ffA- 
geta.  themo  heilante  .  .  .  nnzan 
anan  then  bof  186,  1,  — 
z-unzan. 

U.  conj.  bis;  donec:  ni  uoaid 
Ira  nois,  unzan  siu  gibar  im  ann 
5, 10.  nnzan  ozgUeite  zi  sige  tnom 

69,  9.  Buochit  ageleizo  unzin 
sie  fintit  5:  —  fistiucdum : 
Ullis  tJiar  iinzau  ih  thir  quodo  9,  2. 
bin  ^itruübit  unza  iz  gil'remit 
nuirdit  106,  7.  forlas  in . . .  nn- 
zin  ih  inan  nmhigraba  102,  2; 
—  quoadusque:  salta  inan  uuiz- 
zinarin.  unzan  uorgiüti  aUa  thie 
sculd  99,  5. 
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im-zigaiipraTiti  adj.  pari,  non  äefi- 

ckns:  ucv.  sg.  n,  treao  unzigan- 

ganti  35,  4. 
«ovl  9t,  m.  praedium:  dat 

Qodile  87,  1.  —  Compos.  faier- 

uodil. 

«osarnen  sw.  v.  c.  acc.  spernere: 
praca.  sg,  III.  vozirnit  67,  2  (2). 
marnit  67,  2  (2).   aoiernit  14S, 

5.  2^*'^^-  ^9-  ^i^'  uozzirnita  ioan 
19B,  7.  2)1.  III.  gotn,^  ^Mrnti  iio- 
zarnitim  64,  9.  uozurnitun  andre 
IIS,  2. 

WMmaM  tt,  f».  Ugtimonium:  dat, 
sff,  nnmnde  13, 4.  «cc.  pl,  Ingga 

nrcundi  189,  1, 
nr-eimdo  sw.  m.  testis:  nom.  pl. 
»ireundon  141,  27.      189,  2.  3. 
232,  3.   gen.  urcandono  98,  2. 
191,  % 

lUM^tt  f,  resurrectio:  nom,  nnreBti 

127,  1.  135,  15.  gen.  nrresti  fon 
toten  127,  b.  kirn!  nrn  sti  127,3. 
dat.  urresti  127,  2.  loü,  14.  209, 
4.  ace.  nrresü  7, 8.  arzeati  libes 
(tnomeB)  88,  9. 
«r-surgri  adj.  securM:  acc.  pl.  m. 
ursurgo  {am  -i)  tuomes  iauoih 
222,  3. 

meol  st*  m,  ureeus:  gen,  pH,  xa- 
oBdo  84,  4. 

Az  adv.  präp.  c.  dat.  aus:  Une  dar 
uz  themo  lante  sin  in  regiottibus 
145,  12;  —  verbunden  mit  präp. 
fon:  oz  fon  iro  samanunga  dnont 
sie  iaaoUi  oftagwe  synagogis  fa- 
ciefU  V08  171,  8.  uz  fon  tbern 
samanungu  uuari  exti^a  synago- 
(jant  132,  13.  —  CowposH,  üz- 
faran,  -(ar)gaugan,  -(gijleiten,  -ar- 
ISBan,  •ar-lesken,  -Idaen,  -nCman, 
.queman,  -Kenten,  -spinnan,  -trf- 
ban,  -(ar-,  fur-)uuerpnan,  -ziohan. 

üz  covj.  sed;  aber:  iioh  nii  liabcn 
ill  iu  iiiaiiagu  zi  quedanne,  uz  ir 
m  mugut  iz  fortragan  173,  1;  — 
fori  dem:  noh  ir  mih  gicurut,  uz 
ik  gicos  iuuuih  168,  4;  ähnl, 
14. 

üzau  präp.  1)  e.  gen.  extra:  uzan 
Uierusalem  92,  1.  uzzan  nn  ni 
nnaa  nnibt  gitanea  »ne  ip»o  1,2. 
—  2)  c.  dat.  au8f  extra :  thaz  her 
sie  ni  tribi  uzan  thcro  lantskefi 
53,  8;  «7m/.  124,  3.  —  3)  c.  acc: 
ii)  ü  u/der,  praeter :  nist  ander  uzan 


I  inan  128,  4.  thero  e/entero  nuas 
zala  fimf  thuBunta  gommanno  uzan 
nuib  .  .  .  exceptis  mulieribua  80, 
6  (vgl.  nsian  extra  89,  8);  äknl. 
thie  furlaiit  aina  qoenon  naan 
!  sahba  huores,  tuot  sia  fnrligan 
I  29.  2.  —  b)  ohne,  sine:  mnn  la- 
ätar  sint  68,  4.  thaz  uzaa  iu rhta. 
.  .  .  thioiioniefl  imo  4,  16;  vgl 

74,  2.  84,  8.  120,  6.  127,  2. 
j      lu-m  mieta  gmh'^  44,  5  (2).  thaz 

uuort  uzan  uuahsmon  ist  j^ifremit  ; 

75,  3.   ein  fon  theu  ni  feiiit  ...  . 
Qsan  inoanui  laAer  44,  20.  gan-  | 
geoti  in  gotes  lehtfestin  uzzan 
lastar  2,  2.    uzzan  sacba  bigan- 
gent  mib  81.  5.    iuuuih  santa 
ozzan  seckü  lOti,  1.   thaz  her  in 
salti  azzan  menigi  154,  2.   uzzan  , 
mih  ni  magot  ir  niouniht  dnoa  ^ 
167,  4.  ! 

.  üzana  irdv.  deforis:  thaz  dar  az> 
zana  ist  83,  2.  141,  20.  thiu  aih 
uzzana  (foris)  ougeul  mannou  fa* 
garin  141,  22;  ähnl.  a  forte  141, 
23.  —  c.  gev.  u/.zana  .  .  .  tbee 
keliches  83,  2.  141,  19. 

I  üzar  conh  sed:  nie  in  altarc,  uzar 
sin  uauiü  scal  sin  lohannes  4, 11. 
teio  a4f.  eaUrior:  aee,pl,n,  tbin 
ozaran  finstameaai  47,  7;  äknl. 

\  uzzarun  149,  8.  i 
üzaröst  8up.  exterior:  acc.  j 
pl.  n.  thiu  uzorostun  hnstarneBSu  > 
125,  11.  ' 
Um  ado,  forte:  46,  &  59,  1.  2. 
113,  1.  186,  2.  QSBa2,8.  188, 1.  * 
221,  1. 

üz-iart  ■st.  f.  transmigratin:  dat.  sg. 

fon  thuro  uzferti  zi  Babjlouiu  5,  6. 

ace,  Qzfart  zi  Babyloniu  5,  6.  | 
AzpgaBg  et.  m.  Auegang,  exitue: 

dat.  ng,  faret  zi  uz^ange  uuego  1 
'      125,  9.  —  seceasus:  acc.  sg.  al 

daz  iu  mund  inget,  ...  in  uzgang 

nahrdit  giBontit  84,  8.  i 
üz>oah  conj.  serf,  sondern:  7,  9. 

13,  4.    14,  6.    15,  3.    21,  5.  8. 

25,  2.  4.  31,  8.  34,  6.  36,  2.  44, 

13.  119,  8.  9.  10.  131,  22.  132, 

2.  6.  UZ  oh  156,  5.   178,  7.  — 

aber:  uzouh  24,  1.  181,  24. 
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Mtlba  8t.  f.  favus:  a€t\  ag.  uuaba 

bonages  281«  2. 
Mnabar-rftti  st,  n.  speciacuhm: 

ilat.  80,  uuabarsiuno  210,  3. 
gi-nuiUiuil  si.  u.  amta:  dat,  pl,  gi- 

uuafanin  183,  1. 
■uAg  St.  m.  stagnum:  d«U,  uuago 

19,  4.  tiMiDo  uuAg»  (ff«ne«n0äi 

19,  4. 

j      iiuah  mterj.  va  205,  2. 

uiiahh^ii  su\  V.  vigilare:  in/,  uiiali- 

heu  181,  4.    imp.  pl.  uuahbet 

146,  6.  147»  7.  9.  148,  8.  180,  5. 

181,  ö.  pari,  tum,  $g.  m.  ubar 
l         naht  unnhlioTiti  pervocAans  70,  1. 

mm.  pi  »i.  uuaiihaiito  C,  1.  acc. 
>•        m.  uuaiiiieiito  160,  2.  prcU.  conj. 

gg.  IlL  waMM  147,  6.  8. 
niahsan  »t.  v.  crescere:  inf.  uuah- 

san  72,  6.    tiuahsen  21,  6.  präs. 

pl.  TU.  uuahs43n  38,  4.    f  onj.  sg. 

III.  uuahse  76,  1.   prät,  ay.  Hl. 
•  wiiohs  4,  19.   12,  1.  72,  3.  pl 

III,  Quohsim  71,  4. 
.      smlumM»  sw.  ni.  fr  actus:  mm.  sg. 

uuahBmo  4,  3.    76,  2.    121,  1. 

ffnt.  unahsnit^n  41,8.  62.9.  acc. 
i        uuaiisiuüu  72,  3  (2).  75,  3.  124, 

2.  4.  ooahtmon  tuon  18, 14. 16. 

41,  8  (2).  4  (2).  7.  72,  8.  124, 5. 

^abnn  n nah smon  71,5.  unahsmon 

bringit  75,  4.  139,  H;  vgl  167,7. 
I !       frambringent  iu  i'uu  m  uuahsmoa 

146, 1.  tragenti  (tregit)  uaahaiDon 
I  167,  1.  heran  unahtmon  167,  S. 
p        thaz  \i  unahsmon  mer  bere  167, 1. 

birit  onibilan  unahsmon  167,  4. 

uuah8amonl02,2.  uuah8amon(«rtr. 

unahsmon)  102,  2  (2).   gen,  pl. 

thiu  at  thaio  nuahsmono  124,  2. 

dnL  uuahsmon  41, 2.  aoe.  uiuäis- 

mon  105,  2. 
}     Quahst  st.  m.  sfatura:  mm.sg,  siu 

uuahst  luzii  imas  114,  1. 
gi*«iiifest  9t,  f,  staiwa:  sg. 
^        giuuahsti  38,  3. 

nnahta  .s-^  /'.  rn/illfi:  dat.  ^g.  in 

thero  hordun  uuabtii  thoro  nalit 

81,  2;  ähfU,  150,  3  (2).  —  Cmn- 

pos,  nalit-utiahta. 
(bfnal  8t,  m,  eetus:  gen.  sg,  niia- 

les  67,  8. 

Sleveri,  TAtfan.  t.  AiU!, 
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gi-wnlt  d,  f,  poMag:  mm,  sg, 
186,  8.  242,  1.  dat.  in  uuelih- 
hero  f^iuuf^lti  tnn.  thu  thisa?  123, 
1 ;  vgl.  123,  2,  3.  untar  öiuuelti 
bal)6uti  47,  5.  her  uuas  loa  £ro- 
deaes  ginnelti  196,  3.  aee.  gi- 
uualt  habcnter  43,4;  vgl.  151,6. 
197,  9,  jjjab  in  giunalt  unsuba- 
rero  goisto  44,  2:  ähnl.  147,  G. 
177,  1;  vgl,  auch  54,  9.  giunalt 

gab  imo  taom  taon  88,  8.  gab 
er  im  gimtalt  gutes  aani  n  aua- 
!      sänne  13,  6;  vgl,  64,  7.    67,  5. 
13:^  14  (2).  197,  8  (2).  giuualt 
higani^ent  in  8io  112,  3.    dat.  pl. 
iuuili  seien    .  .   .   zi  giuueltin 
I     44,  19. 
UM lti«ainbaht  st.  m.  centurio:  dai. 
sg.  nnaltambahte  212,  5.  ' 
I  iiualtaii  St.  V.  c.  gen.  domiuari: 
präs,  pl,  III.  uualtent  iro  112,3. 
«■wdto  «10.  m,  im  Compoe,  al* 
uualto. 

Qualzdn  sw.  v.  volutari:  prät,  sg, 
TU.  uuakota  92,  1. 

iiuamba  st.  sw.  f.  verder:  nom.  sg. 
uuamba  thiu  tbih  truog  58,  1. 
I  gm,  unabsmo  thiaero  aoamba  4, 8. 
I  dat.  unambu  57,  3.  129,  5.  acc. 
nnaraba  84,  8.  97,  2.  nnamba 
eriöt  iutuot  rulvam  7,  2.  in  si- 
nero  muoter  uuambun  .  .  .  in- 
gangan  119,  2.  nom.  pl.  nvigm- 
bun  thicde  ni  baran  201,  3. 

nium  adj.  fehlend,  mangelnd:  rtoui. 
sg.  n.  uuaz  ist  mir  noh  nu  uuan  i' 
deest  106,3;  älmL  106,3.  166,1. 
tbisin  [gab)  fon  thio  im  «laa  iat 
118,  1.  ttuan  ai  aon  dir  ahmt 
9(»,  4. 

•nnf^n  in  d&ii  Composs,  eüo-,  odo- 

uuan. 

uuaiia-heil  adj.  debUis:  aec.  sg.  m. 
unanaheilan  96,  4.  aec,  jm.  m, 
uuanahoilaQ  126,  9.  noanbaile 
110,  4. 

(b)uiianAn  conj.  unde:  uuanau  nneiz 

ih  tUa/Zr  2,  8;  cgi.  4,  o.    17,  ö. 

72,  4.   78,  2.  3.   87,  8.   89,  1. 

128,  2.  197.  7.    ni  uuesta  uuanan 

h  mias  45,  7;  rgl.  104,  7  (2).  8. 

uuanan  99,  2  {aus  -en?).  HO.  4. 

U3,  1  (2).    ny,  4.    131,  3  (2). 

182,  17.  18.  188,  9.  —  OMnfMW». 

alles-,  i<Kgittuaiiftii. 
nvtaen  sw.  v,  1}  esßistmars:  inf, 

91 
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ni  enret  uiuuien  fbu  ih  quami . . .  ' 
95»  4;  ähid,  arUtran  44  ,  22; 

pHtarf  8B,\S.  pi'äs.  sr^.  I.  uuemo 
nuRDU  ih  thaz  iz  j,älih  si?  73,  1. 
uuaiiiu  aestimo  138,  10.  ui  uua- 
niii  theaan  mittilgart  InfinlMn  ma* 
fgßoa  .  .  .  booh  arbUror  240,  2. 
>Y/.  r/.  unaz  uuanis  thf^s<^  kneht 
si?  puia^  4,  13.  uupr  uuanis  ist 
gitfiauiii  scaicr  mitnfi  147,  10. 
Qiiaiifo  Ütu  ih  id  mugi  bittui? 
putas  185,  5;  ähnl.  122,  3.  9g, 
III.  nuanit  sih  ambaht  bringan 
arhitrntur  171,  3.  pL  II.  tinaz 
uuanct  ir?  putatis  1^5,34;  äJnü. 
uuanet  iuumh  .  .  .  lib  haben  88, 
18.  nnanet  Sr,  thas  .  .  .  102, 
1  (2);  pi,III,  utianen  34,  3 :  parf. 
fiom.  sg.nkwoiwamiS  221.  \.  dat.  ' 
{ig.  n.  unanentemo  themo  folife, 
min  .  .  .  her  uuari  Christ  13,  19. 
jprät,  jsl.  in,  aaantim  sih  geist 
giflfliian  290,8;  ähnl,  12,  S.  uaan> 
tun,  thaz  .  .  .  arhitrati  sunt  109, 
2;  äJml.  putaverunt  135,  7,  jm- 
tahavt  159,  6.  —  2)  apcrai'e: 
präs.  sg.  III,  in  fbomo  tage  the 
lier  ni  avantt  147, 12.  prM,  sg, 
III,  nuanta  .  .  .  zcihan  gisehan 
fon  imo  nuf^Rfin  li>6,  4.  pl.  I. 
uuir  uuantumes  tliaz  her  uuari 
arlosenti  Israhel  225, 

bi-niiftneo  mit  doppeltem  ace. 
putare :  prät,  part,  nam,  9g.  m, 
80  her  biuuanit  anas  loaebea  sun 
14,  1. 

zur-uuänen  sw,  v.  s.  mr*. 
aoangm  mo,  n.  mäasähn  aee,  sg. 

31,  8. 

O^viMUie  conj.  qnando:  uuanne 
82,  3.  140,  1.  145,  1.  146,  6. 
147,  7.  152,  4  (3).  7.  uuanna 
{par,  -e)  <üs  89,  5.  —  Compos. 
aih-noanae. 

(hlminta  conj.  quin :  1)  weU,  dmn: 
uuanta  10,  3.  13,  8.  9.  19,  8. 
21,  2.  22,  4.  23.1.  30,2.3(2).  4. 

32,  8.  35,  3.  40.  9.  44,  1.  27. 
62,  4.  53,  7.  57,  4.  5.  62,  8. 
66,  4.  67,  7  (2).  71,  3.  79,  2. 
82,7.  86,8.  87,5.  88,8.  9.  89,4. 
90,  2.  4.  92,  1  (2).  2.  96,  2.  5. 
97,  6.  8.  102,  1.  107,  2.  108, 
2.  4.  109,  1  (?).  110,  3.  4. 
III,  8.  114,  1  (2).  116»  6.  119, 
11.  12.   122,  2.  129,  6.  181,  8. 


4.  11.  15.  19  (2).  20.   182,  18. 

133,  7  (2).  11.  134,  3.  8.  136,  2. 
137.  4.  138,  7(?).  141,8.  21.  22. 
143,  6.  145,  12.  148,  8.  149,4.5. 
151,  7.  159,  5.  162,  1.  164,  3(2). 
4.  165,  7.  167,  4.  168,  3  (2). 
170,  3.  171,  2.  3.  172,  1.  5  (3). 
173,  3.  174,  1.  5  (2).  17f>.  3. 
177,  5.  178,  1.  6.  179,  3.  ISs,  4. 
193,  4.  195,  5  (?).  197,  6.  204,  2. 
288,  8.  241,  2.  unaz  doomea, 
ttuanta  theaer  man  managin  aeih- 
han  tnot?  135,  28.  eno  ni  ar- 
slehit  or  aih  selbon,  nuaiita  her 
quiiüt  .  .  .  131,  7;  quoniam  2,5. 
3,  6.  4,  4.  22,  8  - 15.  40,  1. 
58,  4.  76,  2.  99,4.  100,  4.  124, 
6.  135,  7.  26.  138,  18.  201,  3. 
228,  2;  eo  quod  40,  3;  tnim  5,  8. 
8,  3.  9,  2.  11,  1.  13,  2.  19,  1. 
43,1.  12ii,  2.  140,  1;  nam  85,4. 

87,  5.  118,  1;  cmUm  80,  1.  44, 
19.  —  Mü  andern  Wörtern  «ir- 
schmolzen :  n\\'Ax\i-\]\  174,3.  uuant- 
ir  175,  5  miant-iz  185,  5. 
uuanta-z  quomam  211,  1.  —  Mit 
vorausgehndem  hithia:  bithia 
sprihha  ih  in  in  ratissnn,  nnante 
sehente  ni  gisehent  id^  —  quia 
74,  5;  ähnl.  jwopterea  —  quia 

88,  6  (2).  131,  20.  133,  14:  vq7. 
131,  18  und  unten  bithiu  uiiaiita. 
—  2)  da/i\  quia;  quadon  nnanta 
loliannis  ni  tetft  nohhoin  zeibhan 
184,  IL  quf^dot  sincn  iungforon 
uuanta  her  arstuont  fon  tode  218, 
5;  vgl.  82,  11»  87,  5.  129,  7. 
181,  21.  132,  10.  218,  4.  gi- 
nvixsoaf  aagant  uon  mir,  unanta 
der  fater  mih  santa  88,  12.  ih 
norstuont  itmih,  uuanta  ir  gotes 
minua  ni  liabct  88,  13 ;  vgl.  82, 12. 
177,  5.   ih  uueiz  uuanta  Messias 

.  ^umit  87,  6.  noir  nnisinmes 
nnnnta  thesor  ist  heilant  87,  9. 
uuir  gihortnm^^s  uaanta  CliriRt 
mionet  zi  euiiidu  139,  9.  ni  ia- 
sut  ir  uuanta  giquetan  uuas 
fon  gote  .  .  .?  127,  4.  bidin  so 
gißcriban  ist,  uuanta  (eO  so  gi- 
lanf  Crist  troen  232.  2  (hierher?). 
unaz  thenket  ir  untar  iu,  uuanta 
ir  brot  ni  habet  89,  6.  thie  dar 
girati gab  uuanta-z  bitherbi  ist 
thaz  .  .  .  185,  11;  —  ^uoiiMmi.« 
giaah  nnanta  her  Mtrogmi  nnaa 
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^  10,  1. — d)  nur  UinführuHfj  eitles 

I  8aU€8  m  äütrteUT  kede  verwant 
I  {tttehrfaeh  nkht  «icher  mn  2  Mu 

^  sdieiden):  qui  i    juodenti:  uuanta 

f  808  teta  mir  tiobtin  2,  11;  ähnl. 

11.  ß.  22,  4.  55,  7.  60,  10.  89,  4. 

114,  2.  221,  2;  4;^/.  awc/j  57,  u. 

74,  a  98,  &  98, 8.  106, 4.  116, 1.2. 

124,  5.  166,  2.  3.  161,  4.  174,  4. 

uuar  !ninr  t;tL'fMi  ih  thir,  uuanta 

thaz  uüir  uuizzuniea.  tha/.  j^proh- 

|-  Bi  uimJi  then  man  188,  8.  gilonbi 
'  mir :  uuanta  quimit  at,  d«iuia . . . 

'  87,  5.    ist  ^äscriban:  uuanta  ih 

I  quad  *ir  hinit  upbv    löl.  8.    in  ; 

tbiu  i&l  uuar  uuort:  uuanta  aiidar 
ist  tbe  sahit  inti  ander  ist  the 
«mol  87,  8;  «9!.  87,  9.  170,  6. 

l  184,  5.  —  quoitiam  :  11,6.  13, 14. 

l  18,  5.   147,  8.  11.  !iu«(B)i4h 

'  206,  8. 

bithiuuuuuta  da^adbe: 
1)  WÜ,  denn;  quia:  3,  8.  4,  6. 
6.  14.  5,  13.  6,  2.  7,  6.  17,  6. 
23,  2.  3.  65,  1.  104,  8.  105,  1. 
132,  ö.  135.  5.  138,  3.  141, 
19.  26.  148,  ö.  164,  1.  169,  3. 
172,  2.  186,  5.  vaua  iafc  gitan, 
Intma  uuanta  uns  gioffanonti  bist 
thih    8elbon?    166,    1.     bithiu  | 

f  ,uuant-ih  104,6;  quoniam  prolA.  \ 

2,  9.  145,  20;  eo  quod  2,2.9.  5,  | 

)  12 ;  etttf»  5, 8.  bidiu  uuanta  108, 4.  ' 

109,8.118,1.  114,1.  118,8.  280,  I 
5. 288,8(Aier^r^pi0«Mant  281,  3?); 
eo  quod  114,  2.    116,  6.   bithiu  i 

I  unante  104,  2.    bithiu   unando  ^ 

*  104,  2.    uuanta  bitbiu  quoniam 

^  22, 17 ;  eo  quod  79, 11.  —  2)  daß;  i 

qitia:  soouuot  himiles  logala,  bi- 
tliiu  uuanta  sie  ni  saunent  38,  2. 
saget  thaz  ir  ^ sah ut  inti  gihortut,  . 
bithiu  uuanta  blinte  gisehent . .  .  ' 
64,  8.  ib  giaoizneasi  sagen  uoaa  , 
iBo,  bühia  mumta  simi  ubilu 
sint   104,  2.     quaedente  bidiu 
uuanta  sih  zi  suntii^'omo  tu  an  gi- 
küjUt   114,    2.    j^Mhugitun  bidiu 
uuauta  giscribao  ist  117,  3;  vtfl. 
185, 29.  nnaa  aeihno  aiongla  um 
bidiu  uuanta  thu  thisu  tuos?  117,  ' 
4;  quoniam  122,  1.    127,  4.  - 
3)  zur  Einführung  directer  Bede; 

*^        quia:  bithiu  uuanta  7.  2.  132, 
18.  188  ,  9.  146,  3;   qwommm  1 


166,  8.    bidiu  uuanta   116^  5. 
117,  4.  222,  2.  223,  1. 
««astaterl  «t.  m.  «m  Ocmninm.  pban- 

ding-uuantaleri. 
mnAr  st.  n.  veritas:  nom.  IH,  9. 
181,  12.  19.  162,  3.  178.  8.  195, 
7.  yeu.  uuares  13,  7.  164,  3. 
171, 1.  178, 1.  dat.  Quare  88, 11. 
181,  19.  178  ,  8.  9.  195  ,  6.  7. 
in  unare  78  7  87,  5.  12(;.  1. 
128,  4.    zi  uuaro  vere  81,  ö.  104, 

7.  129,  7.  181,  12.  177,  5.  188, 
9.  4.  II  uaara  («ar.  -0)  87,  9. 
aec.  uuar  prol  4.  119,  12.  181, 

12.  131,16.  20  (2).  172,3.  173,1. 
uuar  (|niuu  ih  iu  verp  118,  1. 
uuar  sagen  ih  iu  tboh  ct  i  umtamcn 
65,  3i  ähnl,  65,  5.  uuar  (uuar) 
sagen  ih  amm  (amei*)  17,  7  eto., 

8.  sagte  412«;  ähfU.  uuar 
(uuar)  quidu  ih  44, 10  €ic^  0.  qa^ 
dan,  Sp.  404»  f. 

uuiu:  adj.  1)  verua:  nom.  ng,  m. 
iroar  104,  8.  181,  4.  tfaie  nuaio 
Israhelita  17.  4.  fem.  uuar  88, 
10  (2).  167, 1.  239,  5.   lür.  uuar 

13,  4.  87,  8.  131,  2.  3.  5.  uuar 
{subsL?)  ist  thaz  ih  iu  sagen 
amm  mm  voUt  84,  1.  M.  m. 
einan  got  ttuaiaii  177,  2.  wtr, 
brot  ...  .  uuaraz  82,  6.  thaz 
quadi  au  uuar  vere  87,  5.  nom, 
pl.  w.  thi$- uuaron  betere  87,  5. 
ntr.  uuariulii^ll.  —  2)  verax: 
Mom.  sg,  m,  unar^l,  7.  181,  9. 

(h)lllir  adx).  ubi:  uuar  8,  1.  16,  2. 
104,  3.  III,  3.  120,  6.  131,  6. 
132,  7.  S4.   147,  5.   157,  1. 

eisgota,  uuar  Uiinst  giboran  uuari 
8,  2.  gisahnn  uiiar  her  auoiieta 
16,  2.  gisehet  tbia  stat,  uuar 
troll  tili  güegit  uuas  217,  6.  — 
so  iin.ir  ubicunque  138,  6.  — 
Compon.  io-giuuar. 

(h)aiiara  adv.  quo:  unara  129,  4. 
185,  21.  161,  1.  172,  1.  inzin 
uuara?  naque  quo  92,  3.  ni  habet 
nuara  her  sin  boubit  inthelde  ubi 
51, 2;  ähnl.  105,  2{qu()).  ni  uueist 
.  .  .  uuara  hör  forit  119,  4;  vgl. 
181,  3  (2).  139,  10.  162,  1.  2. 
219,  2.  221,  2.  4.  —  so  unara 
so  quocunque  51,  1;  viMeun^ 
147,  5. 

(h)iiliarb  st,  m.  {Umdrekung),  Mal, 
Mur  Bildung  von  ZahhdMrbien 

31' 
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verwant:  acc.  pl.  nnfJectiert:  si- 
buii  uuarb  neptiets  D8,  4. 

uoär-Uhho  adv.  vere  80,  8.  lai,  15. 
naarUeho  83,  11  (2).  289,  2. 
tttturliho  210,  2.  —  In  aUgemei' 
verer  Ikdeutung^  als  Vertreter 
der  lat.  Conjunctionen  vero:  uuar- 
lihbü  69,  3.  148,  2;  uuarlilio  172, 
5.  205,  6.  —  autm:  uQftrlihho 
1  'l  (>,  6.  63,  1.  3.  64,  1.  67,6. 
7  1,  r..  7(;,  1.  20.  24;  uvar- 

iiiilio  liJ2,  ö;  uuarlielio  12,  1, 
14,  2.  82,  12.  83,  2.  84,  2.  90, 
1.  %  104,  1.  182,  18.  145,  14; 
ttttattibo  188, 11.  207, 8.  —  ergo: 
uuarlihho34,4.  75,  1.  129,  7.  130, 
2;  uuarlicho  13,  14.  88,  6.  104, 

3.  132,  9.  211,  1.  232,  4.  236, 

4.  5;  uuarliho  185,  11.  147,  7.  — 
igitur:  naarlibho  41,  8;  unariibo 
174,  6.  —  üaque:  uuarlibho  184, 
1.  —  enim:  uuarlihho  2,6.  4,  17. 
64,  11.  13.  66.  8;  uuarlicho  84, 

5.  146,  13.    236,  6.  —  Vgl  gi- 

«url  st,  m,  («narto  ste.  mJ9)  eiutos : 

(Inf.  pl  miarton222, \,^Compo8, 
turi-uuart. 
-uiiart  aäj,  in  den  Compos,  uuidar- 
aiiaito,  iiio*auart(i).  Vgl  heiin- 
oaartee  uf»d  -aaiii. 

maacte  m,  f,  m  Cmpos,  tun- 

uuarta. 

asarUri  st*  nt.  speenlator:  aöe,  sff, 

79,  9. 

Unarten  sw.  c.  atvere:  1}  abaolut: 
inf,  n  unartenna  (iMir.  -e)  noo 
Üiflino  theismen  89,  6;  ähnl  imp. 
!<J.  M(! fürtet  89,  4.  6.  uuartet  fon 
aiieru  «^iriiUi  loö,  1.  —  2)  c.  rcfl. 
dat,:  imp.pl  uuartet  iu  fon  mauuuu 
44,  12;  ma.  41,  1.  uuartet  iu, 
thaz  ir  innar  reht  ni  tnot  fora 
maniuin  attenäUs  88,  1;  ähnl» 
146,  4. 

-unai*tes  adv.  s.  beim-uuartes. 
uuÄr-iviirti  adj.  verax :  nom.  sg. 

m.  uiiaruurti  104,  ö»  uuarrvurti 

126,  1. 

avasyan  st     c.  oee.  lacare:  inf, 

uuas^an  156,  2.  »übst,  uuasgan 
kelichu  haptisfifatn  caJfcmn  84,  4. 
präs.  sg.  f.  uuasgu  löö,  4.  sg. 
iL  Uttesgistu  155,  3.  4.  pl  III. 
Quaagent  84,  1.  eonj.  sg.  HI,  1 


uuusge  155,  6.  pl  III,  uuasgen 
84,  4«  imp,  sg,  uuasc  tbili  m 
themo  attaianl82,4;  vgH,  182,6. 
prät.  sg.  1,  vvuoae  182,  6.  8. 
156,  2.  i^g.  III.  vvnosc  132,  4. 
156, 1.  iiiiosc  199,11.  pari,  dat.pl, 
f,  giuuasgauen  hantun  84,  1.  — 
FjffL  Compos,  nn-giuuasgan. 
avilin  8w.  t.  c.  acc.  vestire:  präs, 
sg,  III.  uuatit  38,  5.    conj,  pl. 

1.  mit  hiu  uuaten  uuir  unsin? 
quo  operiemus  38,  6.  pl,  II,  mit 
fiia  ir  in  ntiatat  qfsid  htäwmini 
88,  1. 

gl- uuaten  induere:  imp,  pl, 
giuuatet  inan  97,  5.  prät.  >7. 
[JI.  mit  ^Muuatu  ni  giuuatila  biJi 
53,  3.  6g.  III,  giuuatituu  200,  1. 
Ipanatitua  inan  ainen  gianatin  200, 

4.  paH.  nom,  sg,  m,  ginoatlt 
amictus  185,  !2  acc.  m.  ginna- 
titan  64,  5.  19b,  7;  vcaWum  53, 
12.  nom.  pl  m.  giuuatitü  244, 1. 
—  Vgl,  dmpos,  uu-giuoMit. 

int-unftten  e.  oec.  pers.  imä 
gen.  rei  rxuere :  präs.  pari  nmn, 
pl  w,  inaii  intuuatcnti  'J(M>,  1.  .5. 
prät.  pl  III.  iutuuatitun  inan 
lahhaneft  200,  4. 
gi-wUttl  st,  n.  isestmentum:  nom, 
sg,  ginuati  217,  3.  ginvati  88, 1* 
gev.  «,'iuuates  fiO,  4.  82,  1.  dat, 
ginuate  38,  '6,  56,  7 ;  ve.stf  64,  5. 
125,  11.  218,  2.  acc.  giuuati  13, 
11.  «0,  4.  147,3;  vestimonialK, 

2.  15G,  1.  191,  1.  203,  1.  4;  ve- 
Stern  125,  11.  203,  4;  stolam  97, 

5.  instr.  gi  11  natu  53,  3;  mste 
196,  7.  fiotH.  pL  giauatiu  91,  1. 
dat,  giuaatiti  41, 1.  64,  5.  200,4. 
OOS,  giaoati  116,  2.  4. 

(li)unaz  pron.  s.  (h)uu§r. 
auazssar  sl  n.    l)  aqua:  tiom.  sg, 

87,  4.    211,  4.    uuazzer  88,  2. 

gen.  uuazzares  87,  4.    157,  2. 

uuaiana  44,  27.   129,  ft.  uiiai> 

80f«S  (ms  unaszzeres  ?)  88, 1 ;  (aus 

nuassercs)  88.  1.    dat.  unazzare 

18,  23.  14,  3.  6.  S7,  4  m.  119,  3. 

uuai^arti  31,  3.    uua^^^ar  (var. 

-are)  109, 11.  oee.  uuaisar  48, 7. 

87,  2.  3  (2).  5.    88,  1.    107,  2. 

138,  11.    155  ,  2.   uuazar  45,  7. 

55,  1.   uuazzer  (var.  -ar)  92,  2. 

instr.  uuazaru  45,  5.   noui.  pl. 

nnauar  21,  2.    gen,  uuazzaro 


Digitized  by  Googl. 


UQUEar-fu  —  uuecken  485 


f]io2ontcru  fluctuitm  lio,  16.  acc. 

uuazzar  81,  3.  —  2)  Fluß,  See: 

dat.  sg.  themo  uaazaro  Siloo  na- 

tatoriiie  132,  4.  6.   acc.  imazzer 

firetwm  89,  4.  thas  miaiMr  Co- 

drOD  torrmtem  180,  1. 
■lAzzar-faz  st.  n.  hßria:  aee,  tg, 

87,  7.    nom.  pf.  15,  4. 
uaa22arHiiali  adj.  hydropicus:  nom. 

Hf.  W.  110,  1. 
wm  üiUrj.  vae:  uue  iu  otagon !  28, 

1;  ähnl  23,  2.  S.  4.    (15,  2  (2). 

rqL  95,  3.    141,  10.  11.  12.  13. 

14.  17.  19,  21.  22.  26.    145,  13. 

158,  6,  nae  mittilgsrt«  fon  amiui» 

Mtkt  96, 8.  in  eooa  gtlertoD  ist 

ouh  n  u  i?*!  Ml,  25. 
uu^bnn        r.   tcxere:  prät.  fxirt, 

Hoiit.  st/.  /.  uuas  thiu  tiiniha  .  .  , 

ubar  al  giuuubau  203,  2. 

nvdbbl. 

•mielibtu  itäj»  im  Vowtpos,  gota*  i 

luiobbin. 

(Ii)uu^dar  t^oit.  uier;  t^t^.  ny.  m. 
«nedii  tboio  nieio?  gmi9  ex  duo*  \ 
5aw  138,6.  «Ir.  uoedar  ist  odira  ?  ' 
54,  0  ;  vgl.  141,  14*  16.  acc*  m, 

uurd.ititn  138,  9. 
(b)auediir  coiy.  utrum  :  uuedar  — 
Odo  tftru/n  —  an  104,  5. 

iigr.  Ml.  giaaederemo  ittrisqne  188,  i 

9.       Üompos.  io-ginuödar. 

uuSg  Ij  via:  nom.  sg.  uueg 

40,  9.  10.    uueg  seuues  uuidar  , 
lofdanen  21,  12.    onec  162,  8.  ' 
dat.  auego  71,  2.  75,  1.  115,  1. 
Mf).  4  (2).  121,  1.  123,  7.  128,8. 
in  uuege  unierwega  27,  2.  44,  3.  6. 
89,  1.  229, 1.  3.    quam  fon  uuege 
a  nir  40,  1.   uuega  {vor.  -e)  94, 
1  (2).  iiee.  nwg  4,  17.  8,  8. 
13,  3.  21.  53,  2.  64,  0.   126,  1.  ' 
uueg  sibba  4, 18.    heidanero  uueg 
44,  3.    uuek  106,  1.    uuec  162, 
1.  2.   geil.  pl.  uuego  125,  9.  acc. 
ttmga  18,  8.  125,  11  (2).  —  i 
2)  iter:  acc,  qnanran  eiDee  tagos 
uneg  12,  'S. 

gi-miSgan  st.  v.  coagitare:  prät. 
part.  acc.  sg.  ti.  guot  mez,  gifultaz 
inti  giuuegan  39,  8. 

uerti  87,  1. 
iiiMfen  m,  v,  agitare:  präL  part.  i 


aee.  sg.  f.  rora  fem  uuinte  gtuue- 

gita  64,  4. 

ua^lisal  >^  n.  1)  conmittatio:  acc. 
»ff,  uueiili  uuehäul  gibit  uiaa  iuri 
aina  sola?  90,  6«  nuehBal  gebet 
wuiuum  daU  82,  8;  «jrl.  32,  6. 
—  2)  vicen:  gen.  sg,  in  antreitu 
sines  uuehsnios  2,  3.  dat.  fon 
themo  uuehsaie  Abiasos  2,  1. 

mttdta  tw,  9.  mistu€t/rt:  mf,  nnolle 
mit  tbir  nuebelon  81,  6. 

nueigen  sir.  c.  ve.rare:  präs.  sg.  I  f. 
7,1  hin  uuoi<j:i8  thu  .  .  .  tben  mei- 
Star?  60,  10.  jH.  IU.  uuoigent 
affligunt  60,  6.  mit  todu  uad* 
gnt  sie  affiderU  44,  14.  prät, 
part*  nom,  9g,  m,  giuueigit  fon 
(lero  unegeuerti  fatigatm  87,  1. 
fem.  min  toht<?r  ubilo  fon  theuio 
tiunaiu  giuuegit  ist  85,  2.  nom. 
pl»  w.  giuneigito  44,  1.  aoe,  m. 
sealea  .  .  .  mit  harmu  giniieigite 
aff'ecios  125,  7. 

Hielb  o<ij.  imUia:  dat.pl»  n,  uaeib- 
ben  64,  ö. 

uoeindn  sw,  v,  ehtiam:  inf.  //.  gen. 
aneinoniiee  läukttuä  1(^,  8.  präts. 
part.  aee,  pl.  m.  aneinonte  filu 
60,  12. 

uueiso  w.  tw.  orplMmts:  acc.  pl. 
uuoison  164,  4. 

WMbä  8t.  m.  trUiem» :  gen,  sg,  imeiz- 
xes  108,  3.  acc.  uueisi  72, 2. 6. 6« 
nuciz/.i  13,  24.  160,  4. 

uuecken  sw.  v.  suscitare:  präs.  sff. 
Iii.  uueec^hit  tote  88,  7.  unp. 
pl.  tote  vuefcet  44,  6.  prät.  pl. 
III.  QuabtoD  iBan  52,  4. 

ar-uueckon  1)  ertveclfn.  re- 
smdtare:  präs.  sg.  I.  iwraueku 
82,  7.  9.  aruueccu  82,  11.  cot^, 
sg.  I.  aruueke  82,  7.  ioan  fon 
elaf»  eraneke  exfUicUm  186,  6. 
prät.  8g.  III.  Laiaxas  .  .  .,  theo 
dar  ernuaeta  ther  heilant  smci- 
tarnt  137,  1 :  tgl.  137,  2.  —  2)  in 
iibcrtragentt  Bedeutung :  susci- 
tare:  inf.  malitigist  gt^foß  the- 
sen  stnnnn  aruuekkan  bam  Abia- 
liameR  13,  14.  conj.  sg.  Ifl. 
aruueke  samon  sinemo  bruoder 
127,  1.  Cäscitare:  präs.  sg.  1. 
ziloset  this  tempal,  Inti  k  thrin 
tagen  aniuekiu  {am  unmechiu?) 
h  117,  5;  ähtd.  8g,  II,  amnekiB 
117,  5. 
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(h)uaölf  —  (b)mier 


^>aiigir  st.  M.  ceUdlua:  nom.  pL 

iiuelfa  8ö,  4. 
(li)ttii£lili  pron,    \)  iiUerroffOtiVf 

IN.  tmaUb 

32,  5.  6.  58,  7.  G7,  14.  subH, 
uuelib  iuuar  88,  3.  40.  ].  07, 12; 
ähnl.  94,  1.  128,  10.  idr.  uuelih 
90,  5.  uuessi  iz  giuueb&u  uuiuüh 
inti  uaelih  utilb  tlua  nnt»  188, 7. 
ÜMbU  Qiielih  ii««ri  thas  irnpla* 
(jiipti  qitnUs  3,  3.  ,7^?.  ?;r.  .s'uhst, 
iiunlichos  110,2.  uueliheö  127,  2. 
</ai.  w/.  uiielibheiuü  194,  3.  uue- 
Hchcmo  288,  5.  uueliliemo  189, 8. 
fem,  aueliiibevo  78, 1.  138,1.2.8. 
nnelihheru  60,  8.  147,  8.  umU- 
eberu  146,  8.  >  'r.  uuelihheino 
54,  3.  nee.  w.  uuolihhan  194, 1. 
/etn.  uuelihliu  oli,  4.  60,  8.  nli\ 

oiidih90,8.  mMfib  tb^  umtoo 

184,  6.  fiom.  pl,  n.  uuelieha  gi- 
zimbriu  qualia  144,  L  ^ro-.  i<. 
8ub^f.  sage  uuelihhn  tliir  ti  ulitin 
teta  tjiuanta  ö8,  14.  uuoüohiu 
106,  2.  225,  I. 

2)  verallgemeinert,  quktmqne: 
a)  s  o  u  u  I  i  h :  nom.  sg.  m.  subaL 
80  uuelih  100,  5.  dat.  f.  so  uue-  , 
liehei'o  {aus  -u?)  88,  1.  aec.  fem. 
60  uutilihba  44,  7.  /^ow.  pl.  m, 
svM.  80  unelibba  82, 1.  occ.  m. 
MtM.  10  uuelibe  125,  9.  nlr. 
subit.  so  mielihliu  66,  1.  so  uiie- 
lihiu  134,  11.  so  uiielihu  178,4. 
—  l>)  80  uuelib  Ho:  mm.  ag,  f\ 
fto  nudih  gebt  ao  itl  fon  mir 
84,  3.  nam,  jrf.  m.  eUbet,  eo  und« 
lioho  so  quotqnot  13,  6.  ticc. 
ii^r.  «M^^t.  80  uuelicbu  so  87,  7. 
88,  7.  98,  3  (3).  so  uuelibu  so 
135,  12.  173,  2.  so  uuelicbiu  so 
242,  2.  80  nnelOnn  so  166,  4. 

3)  indefinüf  (üiquis:  acc.  sg.  m. 
oba  ih  in  sihhin  nuelichan  biueb- 
iiota  114,  2.  ntr.  gistriti  uuolibaz 
itedüionem  ^uanäam  199,  ö.  — 
Compae,  aihHiiifillb. 

gl' ifi^mMth  pron.  omnis:  nom.  sg. 
m.  giuuelih  41,3.7.  77,  5.  suhat. 
29,  2.  82,  7.  9.  87,  4.  106,  6. 
195,  7.  uuio  filu  iro  giuuolih  gi- 
MaiBot  tiiiari  quisque  151, 4.  gen,  < 
«.  giauaH  giaaeUbee  anorbee  ew* 
iusque  147,  6.  nom.  pl.  n.  gi-  i 
scribani«  .  .  .  suntiingon  giuueli- 
cbiu  per  singula  240^  1.   diU.  m. 


«rÜKdüU'n  tliu  snntar  giuuelibun 
bouldi^'on  sitKjuli.s  108,3.  acß.  f. 
üii  giuuülibha  146,  5.  —  Verstärkt 
dtireh  die  gen.  pl,  alUro:  nont. 
eg,  m.  subst.  allero  giuuelib  ounUs  ^ 
40,  5.  43,  1.  2.  44,  21.  95,  5. 
124,  5.  131,  14.  198,  1.  allero 
giuuelib  fon  in  67,  15;  tuui  ei- 
nero:  noNr.  sg.  m,  dneio  gittnelib 
umuquisque  99,  5.  176,  8^  iro 
eioero  giuuelib  80,  3,  einero  ginue- 
lih  iuuar  108,  4.  ntr.  bihabtMi  moh- 
tun  oineru  giuuelib  säuei  mez  idngu- 
lae  45, 4.  dat.  m.  eiaero  giuuelibemo 
koHipfen  208, 1.  etiket  oiDon»  ginne- 
licbemo  90, 6.  eioero  gtttttolibbenio 
149,  1.  —  Compos.  io-giuuelih. 
ar-aneLeen  sw.  r.  rerolcere:  })r(is. 
ag,  III.  uuer  aruuei^it  uns  tbeu 
stein?  216,  8.  prät,  ag.  III, 
arnnaista  217,  1.  parL  aeßi 
m.  aronalztan  217,  2. 

nid  ar  -  gi  -  II  Uelzen  provoi- 
oere :  prät.  part.  dat.  pl.  w.  uidar- 
^ttualztei)  onetmon  92,  2. 

sno-gi-uuelzen  odvoloore: 
prät.  ag.  III.  zuogiuualzta  mi- 
cbilaB  stein  zi  theii  turon  213,  2. 
niienteii  «ir.  v.  eomerterc:  prät. 
sg.  IJJ.  uuanta  sib  zi  iu  201,  2. 
nnanta  ein  gliiieaai  irmuß^uratus 
eet  91,  1.  1 

gi-uuenten  cotivertere:  l)um- 
wenden,  urnkdiren:  präa.  cotij.  a(f. 
JH.  ber  giuuente  berzun  fatcro  m 
bind  2,  7.  pH,  IU.  in  bnigi  .  .  . 
sib  ginnentMi  divertant  80,  1. 
prät.  sg,  11 J.  giuuanta  sib  tber 
beilant  inti  gisab  sie  16,  2:  vgl. 
221,  5.  giuuanta  sib  uuidar  {re-  , 
troratm)  221,  3.  part.  nom.  ag. 
m.  giuuaat  «  ainen  iunguron  67, 
9;  vg^  138,  11:  ähnl.  giuuentit 
90,  4.  136,  3.  160,  4.  188,  6. 
239.  2.  uuanl  tbo  giuuentit  in 
guota  uroust  f actus  eat  in  agonia 
182,  1.  nom,  ph  m,  giuuentite 
89,  7.  giuuentita  («or.  -e)  9i,2. 
—  2)  verändern,  verwandeln:  ] 
jirät.  pari.  nom.  ng.f.  gitruobnessi  I 
uuirdit  giuuentit  in  gifeboa  ver- 
tetur  174,  4. 

uuidar- nuenten  mrtere: 
präa.  part.  acc.  ag.  m.  man  .  .  , 
uuidaruuententan  folc  197.  1. 
(b)««iSr  pron.  1)  interrogatw,  quin: 
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mom.  sg.  m.  18,  18.19.21.  40,6.  ' 
44,  7.  52,  7.  54,  5  (2).  60,  5.  6. 
79,  12.  82,  11^.  108,  6  (2)  etc. 
uuie  (var.  uuer)  69,  3  (2;.  ntr. 
llllftt  12,  7.  56,  4.  80,  4.  93,  2. 
106,  8  hqu  nu  ?  ^titVI  ergo 
13,  20.  uuaz  ist  thih  tbae?  quid 
m?  /f  40.  2:  ohnl  239,  S.  A.  nn-i?: 
int  mu  inti  tliir?  53.  0.  uua/. 
sint  tbisiu  uuurt?  ^ut  bUfU  }U 
semofm  334,  4.  anas  uoertD  ist 
tlih?  ^/'Ms  est  hie  wet  wo  129,  4; 
fVu}l  145,  1  i:ii.?7  biderbo  ist 
iii  iniio  y  (jiiid  pro(l(  -f  90,  r^.  aen. 
w.  uuGölüö,3.  126,  im^  1.  2U^, 
8.  Ufr.  miM  84,  4.  Art»  «•  vqmdo 

82.12.  148,8.  168,7.  it<r.ttiwiiio 
64,  12.  73.  1  (2).  nrf^.  m.  uue- 
nan  4,  12.  00,  I.  184.  1.  4.  199, 

3.  221,  3.  uuenau  .  .  .  fon  the- 
seu  zuuüin  199,  7.  unen  90,  2. 
181,  38.  mr.  nnu  4, 18.  18, 16. 
17.  18.  16,  2.  33.  3.  38.  1.  6  (2). 

44.13.  69,  7,  82,5.  'M,  1.  132,  15. 
135,  24.  139.  5.  1S7,  8  rtr.  nun?. 
zeihno  urougiä  mm  'i  guod  Signum 
117,4.  nnai  toafirt  ULQ? 

13,  22;  iOml  100,  4.  106,1.  126,  ' 
2.  187,  3.  191,  2.  218.  3.  221, 
2.  3.  230,  4.  znnzu-iiuaz  niniist 
tbu  unsera  äelaV  quomqm  134,  2. 
instr.  in  luu  selzit  man  is  ?  24, 2. 
in.  hin  niwrplMRt  sie  {sc.  die  ^ 
Teufel)'^  n2,  4.  ni  habea  mit  hiu 
.««rofpi  M7.  ;i:  ivy/.  38,  1.  mit  hin 
uuaUn  iiuir  unsih  ?  38,  (1  -~ 
bi  hiu  ((Ware  56,  ö.  81,  4.  83,  1. 
84,  1.  3.  87,  7.  89,  6.  93,  8. 
129,  8.  181,  20.  138,  2.  151,  8. 
zi  hiu  quare  56,  B;  ^id  quod 
183,  4:  qmd  39,  5.  54,  6.  60,  10. 
64,  4.  5.  6.  104,5.  108, 1.  116,2. 
si  naiii  ad  ^pdd  169,  6.  i*in 
qMm  74,  4;  uiqmid  102,  2.  188, 

4.  207,2;  quid  12,6.  38,3.  52,  5. 
68,  2.   109,  1.   133,  16.    13«.  r,.  . 
181.4.  187,  5.  —  dat.pL  m.  »uen 
9U,  1. 

2)  «erol^eiiMMierf,  (piietMisiie; 

a)  80  iitir-r:  nom,  m,  lo  aner 
44,  9.  27.  94,  3.  so  uuer  fon 
themo  selben  ezze,  ni  sterbe  d  quis  . 
82,  10;  vgl  131,  23.  ucc.  m,  so 
aamD  199,  1.  ntr.  m  miat  90, 
8  (3).  138,9.  —  b)sd  uuer  so:  . 
nm.  m.  so  uuer  iio  39,  1.  31,  6.  i 


69,  4.  63,  8.  84,  3.  112,  3.  141, 

14.  15.  so  uuer  so  izzit  fon  the- 
semo  brote,  lobot  in  euuidn  fti 
quis  82,  10;  uhnL  181,  22.  ntr. 
80  uuat  80  80  30,  5.  acc.  m. 
80  nuMiaii  80 188, 8.  ntr»  so  nuas 
80  164,  1.  167,  6.  168,  4; 
cunque  91,  5.  80  unaz  so  —  so 
45,  3.  79,  5. 

o)  indejinitj  quis:  notti.  m,  gi- 
8elMt  thas  is  nnor  ni  uaiii61,4; 
vgl  182,  19.  145,  3.  168,  2.  oba 
uuer  quimit  zi  mir  67,  10;  ähnl. 
90,  5.  94,  3.  104.  5.  107,  4  (2). 
116,  1.  132,  13.  18.  133,  10. 
186,  6.  84.  139,  4  (2).  148,  4. 
146,  17.  165,  2.  167  ,  5;  nibi 
unor  119,  2.  3.  eno  ni  brahta 
imo  uuer  ?A  e^zanna?  oli^u»«  87, 
8.  dat.  w.  oba  uuemo  uuerdent 
cchenzog  scafo  alicui  96,  2.  occ. 
m.  oba  ir  «Ihuuaa  habet  unidar 
uuon  131,  4.  ob  ih  anon  sentu 
156,  7.  ntr.  ohfl  .  .  .  u\v\7.  92,  4. 
116.  1.  175,  1.  tliaz  iro  oinoro 
giuueUh  iuzües  uuaz  inphahe  80, 
8;  vgl  348,  8.  moniaB  ...  in 
tangle  uuaz  tuet  104,  1 ;  «ff.  147, 

3.  habet  ir  hier  unaz  thaz  man 
e7:.'an  rnoiri  ?  231,  1.  «Mio  1>ri1>ot 
ir  uuii/.  muüses?  pulnicfiturtum 
236,  2.  —  Compos,  aih-uuer. 

«■Inlt  9t,  f,  l)  mwndvts:  nom, 
13.  5  (2V  187,  8.  164,  3.  169,  8. 
177,  3.  tlüsu  uueralt  {hic)  mun- 
d».^  164,  3.  4.  165,  5.  169.  2.  3. 
Ii 4.,  4.  uuerolt  {mr.  -alt)  119, 
10.  gm.  ttueralti  163,  8.  342,  8. 
daf.  iiueralti  131,  8.  138,  6.  146, 

15.  169,  3  (2).  177,  4.  therro 
uueralti  [hoc)  mundo  13,  5.  131, 
8  (2).  189,  3.  155,  1.  169,  3. 
176,  6.  allora  uuanltl  arbi  145, 
10.  16.   acc.  uueralt  184,8.  173, 

4.  175,  6  (21  178,  1.  242,  2. 
thesa  uueralt  13,  4.  1H3.  3.  176, 

5.  uuerolt  119,  1).  lui  rolt  (rar. 
-alt)  119,  10  (2).  12.  uuerlt 
90,6.  — >  2)9eeulum:  gm*  in  fnl- 
Oda  nnsiolti  77.  i.  suorcfulli 
therro  uuerolti  7  >,  3 ;  vgl.  76,  4  (2). 
127.  3  (2).  kiüd  thorra  luieraldi 
108,  4.  dat,  noh  in  tiicrro  uue- 
Tolti  noh  in  thoro  auonuarlon  63, 
8.  si  unerolti  t»  secuta  4,  8. 
heilageto  tbie  fon  nuorolti  unarnn 
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4,  i  f'.   fon  Querelti  ni  uom  giho- 

rit,  thaz  ...  182,  19. 

Utt^iult-iiaolo  8W,  m.  mammona: 
dat  jpi.  uueroltauolun  37,  2. 

(k)mirlNUi  al.  «.  rwerti:  prätt,  Mf,  . 
y,  ih  nuirbu  i»  min  hus  57,  7.  i 
inaer  sibbn  zi  in   innrl>it  44,  8. 
cof?/.  .<f7.  ///.  her  uucrbe  Ion  hmt- 
louiii  iäO,  1.   j>at  /.  wowi.  j>Z.  m.  , 

unertaiiti  in  botg  121«  1.  prM, 
sg.  III.  unarb  im  g«ist  60,  IC. 
uiurb  zi  ira  huB  4,  9.    uuarb  in 
Bin  hii8  47,  9.        iii.  vvurbim 
67,  3.   vvurbttn  tbo  zi  Galüea  in 
im  btirg  7,  11;  vgl.  8,  a  ▼mi^ 
biiii  besniQaaiteft  6»  7.  mit  thio 
aie  heim  vvurbun  cum  redirent  \ 
12,  2.    cow/.  .^7.  III.  uurbi 
r^<ifi!'^  in,  3.  pi.  III.  vvurbin  zi  | 
Herode  redirent  8,  8,  part.  nom,  • 
8g,  ».  in  ob  ginaoriuui  97,  8. 

naidar-QuSrbanreMrit:  inf. 
abur  uaidaruuerban  151,  1.  prns. 
isy.  III.  uiiidarnuirbu  rediero  128,  ■ 
9,  part.  nmn.  jd.  f.  uuidaruuer-  . 
bottti  214,  2.  prät.  sg.  IIL  nai-  > 
daraaarb  teiUk  151,  4.  uaarb 
iniidar  regremis  rst  III,  2.  pH* 
III.  uuidanmrbun  210,  3. 
(b>uaerbeii  stc  v.  reverti:  prm.  sg. 
III.  uuerbit  147,  3.    prät.  sg. 
HL  wBoMtk  iogittveUli  in  sin  bus  ; 
119,  18. 

:ir-uuerben  aufwiegeln,  suh-  ; 
vettere:  präs.  part.  acc.  s</.  m.  , 
thesan  fundumes  eruueibenti  un-  ' 
SM»  thiot»  194,  2. 

gi-11  Horben  c.  aoe,  üomer'  \ 
tere:  präft.  f^ff.  ITT.  inanaj]^o  ... 
ginuerbit  zi  truhtine  2,  6.  imit. 
part.  nom,  pl.  m.  sin  giuverbit 
74,  6. 

mUnl  8t,  n,  pntmm:  nom,  tg,  iia«id  ' 
blnotes  193,  4.  uee,  nuftrd  nnei^ 

donti  193,  6. 
iiaSrdan  st.v.  iverden,  fieri:  \)  ab- 
solut,  werden f  geschehen,  auch  oft 
gern  werden:  präs.  sg.  III.  so 
noiidit  in  fuUidu  uuerolti   ei'^it  \ 
77,  4;  Vf/L  147,  2;   f!et  121,  3. 
arabeit  inihhil,  sulili  so  ni  unas 
. .  .nob  nu  oiichor  ni  uuirdit  145, 14. 
tbar  nnirdit  ▼? nolt . . .  erU  77, 4. 
pLIIJ,  tumn  Iben  tag  in  tiiamo  i 
tliiRU  mierdont  2,  9;  ähvH.  25,  5. 
146,  3;  erimt  145, 1.   aftor  zueiu 


tagon  o.<?trun  tmerdont  153,  2. 
uuerdent  zeirhan  in  sunnua  erunt 
145,  15.  conj.  sg.  III.  uuerde 
156,  6.  165,  7.  thaz  ni  naerde 
ianner  iinlit  in  uoiatar  145,  14. 
min  .  .  .  ungireh  uuerde  in  tbemo 
folke  15.3,  4.  prät.  sg.  TTT.  nnard 
tho  in  Uiemo  ahtuden  ta}<o,  qua- 
nmu  zi  bisnidanne  tiiaz  kind  4, 1 1 ; 
ähnt.  2,  a.  4,  2.  12,  4.  14,  8. 
41,28.  50,2.  78,  1.  91,  1.  111,  2. 
136,  1.  161,  4.  153.  1  218,  1. 
224,  2.  228.  3.  uuard  tlio  thaz 
arfuorun  fou  in  tiiie  eogüa  6,  4; 
«M.  49,  1.  68,  1.  tho  ii  aband 
nnafd  109,  2.  uuard  hnngar 
strongi  in  thero  lantsceii  97,  2; 
ähnl.  52 ,  2.  so  sliumo  so  thiii 
stemna  uuard  ...  in  niiuen  orun 
4,  4.  pl.  III.  aliu  thiu  dar  vvur- 
dan  fon  imo  79,  11.  pr&,  pmrt, 
nom.  sg.  m.  tag  uuas  giuuortan 
70,  2;  Cihid.  fem.  gimiortau  217, 1. 
')dr,  uuas  tho  giuuortan  in  then 
tagun,  gieng  in  berg  70,  1;  vgl. 
68,  1.  92,  2L  244,  2.  nuaa  tbo 
ginnortan,  thaz  her  gieng  in  tbio 
s:unnnun.^a  G9,  1.  thaz  nuas  zi 
thiu  rtan.  thaz  uuarin  giful- 
tiu  tiiiii  gisorip  185,  9.  tho  iz 
aband  uuortan  uuard  212,  1. 
d«U,  m,  abaade  ginnortanemo  60, 1. 
80,  1.  81,  1.  168,  1;  dM.  189,1. 
236,  1. 

2)  Uli!  jirtti] it-ativem  mbst.  mler 
aä^.:  ix)  Ulli  aubst.:  prät.  sg.  III. 
aoatt  tJ)o  rin  sneif  samaso  tropfo 
blnotiM  182,  3.  part.  nom.  pl  m. 
uuanin  tho  giuuortan  fritinta  He- 
rodes  inti  Pilatus  196,  8.  —  b)  mit 
a^.:  präs.  sg.  I.  tbanne  imirdu 
ib  heu  ero  60, 4.  sg.  II,  au  nuir* 
dist  thu  suigenti  eris  2,  9.  sg, 
III  oba  thin  onga  uuirdit  luttar 
36,  3;  vgl  44,  S  (2).  146,  1. 
thio  uuirdit  heil  erit  44,  14;  vgl. 
60,  11;  sanabitur  47,  4;  salvus 
erit  242,  4.  oba  sibaner  tot 
uuirdit  m4HrtuuB  fuerit  127,  1; 
vgl.  135,  15.  139,  3.  ni  uuirdit 
hungaragei  (thurstager)  esuriet 
(sUiet)  Ö2,  7  (2);  Tjro  inti  Sidoni 
inrlasaaem  nnirdit  .  .  .  thanne 
in  n  erit  65,  3;  v^,  66,  6.  äfml, 
thaz  zi  rehtp  ninrdit  gibn  in  quod 
iuetum  fuerit  109,  1.  »U  part. 
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präs.:  thie  min  scamenti  uairdit 
coiifwtufi  ntf  fuerit  44,  21.  pf. 

111,  uuerdent  thanne  alle  lirige 

SOtee  erunt  82,  9.   manege  uaer- 
•nt  eiistOD  iuBgiston  ermU  106, 6. 
Cai0,  pl.  III.  heile  uuerden  118* 

1.  prät.  sg.  III  uuard  camig 
inßrmabatur  196, 1 .  ni  uuard  im 
uuit)  non  cognoitctlmt  10.  uuard 
■amaflo  toter  93,  6.  der  dar  heil 
uuard  qui  «omis  /Weral  88,  4. 
pl.  IT.  sate  vvnrdnt  saturati  cstis 
82,4.  pl.  III.  heile  vvurdun  82,  1. 
ainu  giuuatu  uurdan  uuizu  91,  1. 
pari,  nom.pl,  m,  aurdun  uuor- 
tan  lamaio  tote  jH?«  4;  ähnÜ, 
nom.  ag.  m.  hir  nnard  giaaortan 
TOclif  Uro  12,  2. 

6J  t»if  präp.,  zu  f'hi'ds  vcrden: 
präs.  cotij.  pl.  III.  uuerde[n] 
abaha  u  rehta  em»i  18, 8.  quid 
tbaz  theee  ateina  li  brote  ttneraen 
16,  3. 

4)  c.dat.  pers.f  zu  Ted  iverden: 
präs.  sg,  III,  bittet,  inti  uuirdit 
la  167,  6.  ^.  nt  alla  tiiltD 
nnerdcnt  itt  ai^demiwr  88, 7.  oba 

uuemo  uuerdant  [var.  -ent)  ce- 
honzog  scafo  (uerint  96,  2.  prät. 
sq.  III,  ni  uuard  in  son  erat 

2,  2. 

6)  mü  präp.  oäer  adv.,  kommen, 
gelangen  :  prä»,  sg.  III.  so  noara 
so  thcr  lihamo  uuirdit,  tliara  gi- 
samanont  sih  erni  fucnt  147,  5. 
prät.  sq.  III.  uuard  tbo  forhta 
abar  aUe  4,  18.  uuard  thar  mit 
themo  engile  menigl  MmHiiwiww 
herr^F  G,  8,  parf.  nom.  sg.  n.  uua8 
giuuortan  gotos  uuort  ubur  Io> 
hannem  13,  1. 

61  mii  dem  pari.  prät.  frami' 
i^r  Verba  verbunden,  zur  Um- 
schreibung des  Passivs:  a)  mit 
ufiflectiertem  part.:  a)  deutsches 
präs.  u)id  prät.  mtsprechend  lat. 
präs.  und  imperf.:  inf.  gitoulit 
nnerdan  14,  2.  108,  7.  giboran 
uuerdan  119,  2.  4;  ähnl.  26,  1. 
134,  8.  166,  3.  218,  4;  uuerden 
{var.  -an)  95,  5.  uuerde(n)  95,  4. 
119,  2  (?).   präs.  sg.  1.  uuirdu 

112,  2  (2).  sg.  nh  nnlzdit  88,  6. 
66,  8.  62,  9.  75,  8.  84,  8.  92,  8. 
138,  2.  13.  182,  7.  quemont  tni^a 
mit   thiu    arürrit  auirdit  cum  I 

Siever»,  TaUiw.  «.Aufl. 


auferntur  56,  6.  unza  iz  gifremit 
unirdit  usquedum  perßciatur  108, 
7.  cumit  cit  in  theru  gidiurit 
auirdit  ut  glorificetur  139,  2.  er 
thaane  is  i^nUit  nnirdit  dorne 
impleatur  158,  2.  pl.  III.  nier- 
dent  56,9.  78,2.  127,3.  145,  17. 
copj.  s(/.  III.  niüiuer  fon  thir 
uuaiiümo  arboran  uuerde!  121,  1. 
thax  gifnllit  naerde  tf#  impleaiuT 
156,  5.  170,  6;  r//.  123,  11.  178, 
4.  203,  4;  ähnl.  153,  2.  unaz 
nuillu,  iioba  iz  inbrennit  uuerde? 
nisi  ut  accendatur  108,  7.  pi. 
III,  aaerden  145,  12.  imp.  pi. 
IL  Querdet  giheiUtt  108,  8.  — 
prät.  sg.  III.  uuard  4,  19.  52,  2. 
pl  III.  vvurdun  4, 13.  cnnj.  .sg.  I. 
thaz  ib  ni  uunii  gisolit  175,  4. 
sg.  III.  ih&'i  gibrieuit  y?iirdi  ut 
iueHbereiur  5,  11;  ähtd,  7,  1. 
9,  4.  11,  5.  14,  1.  15,  1.  21,  12. 
50,  2.  74,  3.  132,  1.  2.  143,  1.8; 
uurdi  116,  3.  184,5.  194,3.  208, 
1.  er  tbanne  her  inpbangau  VTurdi 
7,  1.  pl.  III.  tbax  sie  ▼vardia 
gitoufit  13,  17.  —  ß\  deutscher 
conj.  präs.  im pcrnt irisch  stutt 
eines  lat.  fut.:  sg.  III.  iogiuuelih 
tal  uuerde  gifullit  inti  .  .  .  berg 
.  .  .  uuerde  giodmuotigot  13,  3. 
—  y)  deiiteeihes  prät.  für  lat, 
fut.:  präs.  sg.  I.  uuirdu  161,  8. 
sg.  II.  uuirdistu  62,  12  (2).  sg. 
III  uuirdit  2,  6.  3,  7  (2).  11,6. 
13,  lü  {2).  40,  5.  57,  2.  62,  2. 

8  (4).  68,  4.  84  ,  7.  96,  6  (2). 
108,  6  (2)  110,  3  (2).  4.  112, 
1  (2).  118,  3  (2).  124,  5(3).  141, 

9  (2).  142,  1.  144,  2.  146,  10. 19. 
147,  2.  4,  149,  8  (2).  161,  11(2). 
168,2.  158,6.  160,2.  167,  5.  174, 
4.  242, 4.  pl,III.  uuerdent  22, 10. 
44,22.  112,  1.  145,  13.  16.  152,  1. 
161,  2.  conj.  sy.  III.  nionuiht  niat 
bithactes,  aoba  iz  intbekit  uuerde 
quod  non  rcvelabüur  44, 17;  ähnl. 
44,  17.  —  d)  deuteehee  präe, 
iür  lat.  ftif.  ij-iAct'im:  präs.  sg.  I. 
uuirdu  108,  2.  139,  8.  sg.  II, 
uuirdiä  110,  3.  sg.  III.  uuirdit 
gibuntan  (zilosit)  erit  Ugatum  {ho- 
lutwn)  90,  8.  thie  ni  ndrdit  bi- 
suibhan  fucrit  srandalizatus  64, 
3;  ährd.  88,  2.  138,  6.  141,  13. 
166,  6.  222,  3.  242,  4;  vgl.  oba 

911 
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aa$rd-lihho  —  uuerc 


thin  ouga  aruuertit  uuirdit  ne« 

Suam  fuent  86,  3.   conj.  sg.  II. 
banne  thu  giladot  uuerdes  110,  3. 
8g.  III.   noba  iz  imo  gigeban 
uuerde  21.5:  vgl.  110,  2.  3.  165,  ! 
7;  uuertia  62,  IIa.  —  c)  für  lat. 
perf. :  präs.  sg.  III,  uuz  iz  al  gi- 
th«i8iDit  noirait  fermmtatum  est 
74,  1.  -  0  deutsches  prät.  für 
lat.  erzählendes  perf. :  prät.  srj.  ' 
III.  uuard  2,  4.  3,  1.  4,3.  9. 14.  | 
ö,  11(2).  7,  1.  8,  2.  10,  2.  46,3.  i 
47,  a   52,  6.  58,  1.  69,  5.  78, 

7.  8.  79,  8.  9  (2).  88,  3.  92,  7. 
97,  4.  99,  1.  5.  100,  1.  103,  2. 
107,  2  (2).    III,  1.    116,  3  12). 
117,  1.   128,  9.    148,  3.   182,  1.  i 
213,  1;  vaard  19,  4.  21,  3.  pl. 
III.  iiiirdan  III.  3.  398,  4.  —  \ 
ij)  für  eiffWÜiches  perf.:  prät.  1 
.«f7.  III.  unard  10,  3.    13,  5.  7.  ! 

97,  6.  8.  120,2.  132,19.  141,29.  | 

—  ^)  für  lat.  plusqmmperf, : 
prät,  90.  HL  mit  tiira  gibontn 
uiuird  cuw  natus  esset  8,  1;  vgl. 
zi  uuolihhern  unisan  siu  giheilit  ■ 
uuard  sanata  sit  60,  8.  pl.  III.  | 
tbiu  dar  gitan  uurdun  facta  fu- 
erant  222,  1. 

h)  mit  fUetierUm  pari,:  a)mf. 
uuerden  [var.  -an)  85,  4.  präs. 
pl.  II.  uuerdet  44,  12  (zu  y?).  ; 
pl.  III.  uueident  54,  4.  145,  13.  , 
conj.   pl.    II.   uuerdüt  176,  3.  ; 
pl.  Xlt  aii«rd«D7,a  119,12(2).  | 
prät.  pl,  III.  vvurdun  13,  12.  ' 
21,  2.    cmj.pl  [  ir.  vvurdin211, 
1;  v(/f.  oba  tniu  giscribaniu  wur- 
din  scribaniur  240,  1.  —  y)  pi'iU.  i 
pi.  II,  ttaeid«t  89,  1.  112,  2.  pl.  \ 
III.  unerdent  2,  9.  4,  4.  22,  11. 
185,  5.    232,  6;  vgl.  gisubritiu  j 
uuerdant  munda  crunt  8B,  2.  — 
d)  präs.  pl.  III.  uuerdent  gibun- 
timiu  (arlostu)  e?'unt  ligata  {soluta)  , 

98,  8.  oba  sie  alle  bieoihane  1 
uuerdent  seandalizati  fuerint  161,  j 
3;  ähnl.  conj.  pl.  II.  uuerdet94,  | 
2.  —  prät.  pl.  III.  vvurdun  ' 
ö,  13.  vvardun  13,  25.  ö4,  9. 
71,  2.  3.  78,  9.  80,6.  81,  2.  153, 

8.  auTdun  2,  11.  99,  4.  209,  2.  | 

—  ^)  prät.  pl.  in.  uurdun  m. 
8.  —  ^)  prät,  pl,  III,  vvurdun 
6,  5. 

7)  mit  dem  pari,  prät,  (gi-)- 


uuortan  in  den  unter  1  und  2 
aufgeführien  Verhht/^ngen, 
f  ar-tiaSrdan  peHre:  inf.  uor- 

uuerda[nj  92,  1.  präs.  sg.  I.  ih  ^ 
uoruuirdu  {var.  for-)  hier  hungere 
97,  3.  sg.  III.  furuuirdit  82,  4. 
foruuirdit  146,  7.  178,  4.  pl.  I. 
nnir  funmerden  62,  4*  ffl.  II. 
forauerdet  102,  1  (2).  JM.  III. 
fnruuerdent  56,  8.  uoruuerdent 
134,  4.  foruuerdent  in  suerte  185, 
4.  conj,  sg.  III.  furuuerde  28, 
2.  8.  119,  8.  9.  foruaerde  185, 
29.  uorauerde  96,  4.  prät,  sg. 
III.  foruuard  97,  5.  8.  114,  2. 
uoruuard  96,  2;  {var  fr)  00.  1. 
pl.  III.  furwurdun  44,  3.  uor- 
unrdun  85,  3. 

uM-lUkko,  s,  an-naeidUbbo. . 

ufllrMi  8w,  17.  c.  aec,  appretiare: 
präs.  parf.  nom.  pl,  m.  undprät,  1 
pl.  III.  uuerti  uuoidonti,  thaz  sie  ^ 
uuerdoton  fon  kindun  Israhelo  198,  , 
6.  —  Fpl.  rniHiuSrddn. 

uaeren  sw.  v,  prohibere:  1)  c.  dat.:  j 
prät.  .sY/.  III.  uuerita  imo  14,  2. 
—  2)  c.  acc:  prät.  pl.  1.  uuir 
anehtomes  (rar.  -umes)  inan  95, 
1.  —  8)  c.  acc  €.  inf.:  inf,  ni 
carat  de  uaeren  si  mir  cum  an  101, 
1.  präs.  part.  acc.  sg.  m.  thiota  J 
.  .  .  uuemtan  ihm  tluibas  gebau 
194,  2. 

bi-uueren  c.  dat.  prohibere: 
inf,  oi  caret  binnerea  imo  95,  2. 
(Ii>na$rft  st,  m,  tm  Cmpoa,  umbi- 

fur-uuergeu  sw.  v.  c.  aec.  woite- 
dicere:  prät.  part.  nom.  sg.  m. 
nomuergit  geist  spi^riltus  92,  2.  < 
fem,  thisu  menigi  ...  ist  für- 
uuergit  129,  9.  «oe.  «t.  ir  for- 
uuergiton  1Ö2,  6. 

ttU^re  st.  n.  opus:  nom.  sg.  gotes 
uuerc  82,  5.  132,  2.  gen.  uuerkes 
147,  6.  trohtin  eine«  nueifces  la- 
ötot  Oper  am  eius  desiderat  116, 1. 
dat.  uuorke  90,  6.  134,  7.  225,  2.  , 
acc.  uuerc  87,  8.  104,  6.  138,  5, 
177,3.  nom.  pl,  uuerc  88, 12  ^2 j. 
104,  2.  119,  12  (8).  184,  8.  gen, 
uuorco  134,6.  Oflrt.  uuorcon  134, 
9.  141,1.  acc.  uuerc  25, 3.  88.7. 
104,  1.  1B2,  5.  134.  6.  141,  3. 
163,  4  (2J.  104,  1.  170,  5.  Cri- 
Btes  uuerc  64, 1.  gotes  uuerc  82»  5. 
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uuerc  Abrahamw  181,  Itf; 
17.  134,  0. 
uu^rc-meistar  st.  m.  faber:  gen,  sg, 
uuercEDbistares  78,  3. 

/  mmermtm  tw.  cokfaetre:  präs, 
pari.  nom.  sg,  m»  aih  uuerinenli 
186,  5  188,  1.  prät.  pl.  III. 
uuermitun  aih  calefiebant  I8i>,  5. 
miirphiui  «rf.  V.  1)  iacere:  in  f.  brot 
si  auMfenaa  himtoD  mittere  85,  4. 
prä».  sg*  III,  nnirphit  samon  in 

\         erda  76, 1.    thor  uuolf  .  ,  .  uuir- 

i"  pfit  thiu  8("if  dhpir(jit  133,  11. 

pl.  III,  nuerplcut  ia  fiur  viiUunt 
1Ö7,  ö.  imp.  ag.  uuirpli  thih  in 
tlM&  aeo  toeta  121,  8.  tiuirp]i  sia 
foB  thir  proke  28,  3.  uuirf  thi- 
nan  ani^'u!  mitle  93,  3.  prnf.  pl. 
III.  uiiriun  iro  giuuati  ubar  then 
folou  inctatUts  116,  2.  conj.  pl. 
III,  Uua  efe  vfiiTphin  ia'inan 

I  181,  26.  part,  dat,  9g,  f,  logina 
gtanorphaneni  in  seo  misaae  77, 3. 
—  2)  eicere:  in  f.  unerpban  diu- 
uala  62,  3;  ähnl.  prä^.  »7.  /. 
uoirphu  62,  5;  ag.  III.  uuirphit 
62,  1;  pl,  III.  niuipheiit  62,  4; 
uaerfent  248,  2.  prät  pl,  III* 
inan  .  .  .  wurphun  nzan  tbemo 
ttuingarten  124,  3. 

^  ar-uuerpban  eicere:  iaf.  zi 

«roaerphaane  fetiin  fon  . . .  ougen 
89,  6;  ährd.  präs.  sg,  I.  aruuir- 

(  pbu  39,  5.   pl.  III.  arauerpbent 

luuaran  naraon  22,  16.  tw/* 
aruuirpb  .  .  .  balcon  fon  tbinemo 
ougen  39,  6.   aruuirpb  iz  fon  tbir 
proke  28,  2;  SM,  araourf  96, 

\         4.  5.  pl.  eniuerpfet  inan  in  .  .  . 

f  finstarneßsiu  149,  8.  prät.  sg.  III. 

;  aruuarf  thie  poista  50,  1.  pl.  III. 

arvvurpbuu  man  uz  füu  tliero  burgi 
78,  9.  part.  nom,  sg,  m,  arauor- 
laik  uuirdu  fon  tbemo  ambabte 
amofus  fuero  IDS',  2.  )/lr.  thiz 
cunni  diuaoio  ui  uuirdit  arauorfau 
92,  8. 

1  fur-tiaSrpIiaii  eicere:  präe. 

^         sg.  I.  foraaffphti  diunala  62,  4. 

prät.  dat.  sg.  m.  forimnri)fanemo 
sabaue  flob  reiecto  185,  12.  t?o??^ 
pl.  n.  kiüd  .  .  .  sint  furuuorphan 
in  .  .  .  fiustamessi  47,  7.  dat. 
M.  uonmorpfanen  silabarUngon  in 
thos  tonpal  proiectis  198,  8. 
As*nn§rplian  1)  Meere:  imf. 


inan  unnarfsn  {var.  -an)  92,  8. 
präa.  sg.  I.  uzuuirpbu  {aus  -fu?) 
diuuala  92,  1 ;  ähnl.  conj.  sg.  II. 
U2uuerpbeä  53,  9;  imp.  pl.  uuer- 
phet  ns  44,  6.  part,  aee,  eg,  m, 
uzuuerfenten  96, 1.  prät.  sg.  HL 
fou  tberu  hör  uzunarf  sibun  diu- 
uala 221,  1.  uzuuarf  alle  for- 
coufenton  117,  2.  pL  I.  uzwur- 
phumes  dinnala  42,  2.  pl,  III. 
nzTTorpban  {Bs,  -in)  44,  29.  thie 
ubilon  (Fi.<:me)  osvrurpfun  far<is 
misrrunt  77,  3.  inan  uzvvurpfun 
efpfprunf  euiii  fnras  138,1;  äUnl. 
vvuipiuu  lü  uz  132,  20.  conj.  pl. 
III,  nsfTnrphin  44,  2.  niaunln 
92,  2.  —  2)  proicere:  präe,  etmj, 
sg.  III.  zi  iiiouuibtu  ma^  iz  eli- 
hoT,  nibi  ibaz  man  iz  uzuuerpke 
24,  3. 

Äi*ir-naSrphan  if&rae)  efr- 
eere:  präe.  eg,  I,  Iben  .  .  .  ni 

aranirpbn  ib  uz  82, 7.  prät.  part. 
nom.  sg.  m.  uuirdit  eruuorpfan  uz 
139,  8.  dat.  m.  uzaruuorpbanemo 
diuualti  61,  6.  dat,  pl,  m.  allen 
nzanmorphanen  60,  14. 

fls- far  *  nnirphan  eicere: 
prnf  p'irf.  vom.  <ig.  m.  fon  tberu 
teamanungu  uzforuuoypfan  niTvotUi 
143.  1. 

si-nn^rphan  deetnme:  inf, 
ziuaMfan  gotes  tempal  189,  8. 
präs.  sg.  III.  ziuuirpfit  205,  2. 
j)rät.  sg.  III.  ziuuan  sina  lieht 
dissipavit  97,  1.  conj.  sg.  III. 
her  ziuurfi  siniu  guot  dieeipaaset 
108,  1.  part.  nom.  eg,  m.  stain 
.  .  .,  tbiede  ni  si  zinuorpfan  144, 
2.  ntr.  rihbi  .  .  .  uuirdit  siaaor- 
phan  desolahitur  62,  2. 

-uuert  adj.  in  den  Composs.  zuo- 
nnSit;  m-nn9rtea;  nnidav-nndito; 
9gl,  noidaiortoB  wnd  -noart, 
-nnartos,  -uuorto. 

ar-nuerten m.  verderben:  prät. 
part,  nom.  eg.  n.  oba  tbin  ouga 
anmeitit  nnlidit  fieqfiiiMii  fümt 
96,  8. 

nnSsan  an.  v.  esse:  1)  sein,  dasein, 
vorhanden  sein;  auch  im  Sinne 
von  'es  gibt  :  a)  präs.  sg.  I.  er 
tbanne  Abraham  uuari,  er  bim  ih 
181,  26.  eg.  III.  n.  ianar  nnort: 
ist,  ist,  nist  niat  30,  5.  thaz  gras 
thaa  hiutn  iat  88,  6.  qnimit  att, 
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inti  nu  ist  87,  5.  88,  8.  nu  ist 
duom  tbeses  mittilgartes  139,  8, 
noh  DU  ist  ttat  126,  10.  noh 
thanne  ist  enti  146, 4.   Quaz  zei-  i 

bano  ist  thineni  curafti  ?  145,  1. 
ist  der  iuuih  ruo^it,  Moyses  est  ! 
qtti  88,  13;  ährd,  Iber  ist  tber 
•aobhit  131,  22.    auer  ist  fon  iu 
maBno,tben  oba  bitit  sm  son  brotee, 
ia  ni  gihit  hör  imo  aimn  40,  6; 
ähfil.  67.  V2.   69,  6.    nioman  ist 
ther  dar  inujxi  rHuido  ubilo  spre- 
cbcn  uon  mir  äö,  2.   futurisch:  , 
ist  tbanne  arabdt  roihil  erü  145, 
14;  vgl  145,  13;  fiet  56,  7.  138,  | 
13.    negiert:  nist  uist  3U,  5.  sinos  , 
rihhes  nist  enti  3,  ö,    iiiouuiht  j 
nist  bitbactes  44,  17.   nist  ander  ' 
man  inan  128,  4;  vgl.  aitih  ne- 
uuibt  unodes  ist  iu  92,  8.  fi, 
III.  sint  znelif  citi  thes  tage« 
135.  5.    sebs  taga  sint,  in  then 
gilimpbit  zi  nuirkeniie   103,  3. 
manage  sint  tbie  tbnrub  tbie  gan-  i 
gent  40,  9;  Oml  40, 10.  82, 11«. 
90,  6;  vgl.  100  ,  6  (3).   340,  1.  | 
fobe  sint  thie  dar  heile  uuerden 
113,  1.   futurisch:  sint  tbanne 
öuhti  eriint  146,  5.   conj.  sg.  III. 
thas  ni  si,  .  .  .  alle .  .  .  biginnen 
inan  bismaron  nc  omnes  .  .  .  in- 
eijriant  67,  13.    ni  si  thaz  7iisi 
B,  ni   prät.  ag.  III.  in  anaginne 
uuaa  nuort  1,1.   uzzan  siu  ni  , 
uttas  uiiibt  gitanes  1,  2.   ber  er  j 
mir  uuaa  18,  8.  niiaa  mar  un-  1 
gireb  199,  11.   so  uuas  ee  aihan-  ; 
zug  phiiütA  212.  6;  vgl.  so  zaei-  ' 
hnnt    rliti'.Ro  nijf>s  236,  7  (?). 
mittiu  manag  mcni^i  uuas  89,  1.  \ 
nnas  in  tagnn  Herodas  aomer  M- 
scof  2, 1 ;  (>J>     7, 4. 107, 1.  119, 1, 
124,  1.  1:15.  1.    pl  III.  ni  nnolta  ' 
sih  tiuobiren,  uuauta  sie  ni  uua- 
run  10,  3.    tbie  fon  uuerolti  aua-  : 
ran  4,  16;  vgl  22,  18.  auanui 
tbero  tbe  dar  asran  neor  thasonta 
89,  3.   uuarun  manaf^o  thie  imo  , 
folj^t'tun  56,  2.    uuarun  heidane  ' 
sume  139,  1;  vgl.  78,7.  8.   canj.  ; 
sg.  IU.  qaadun  tbaz  ni  uuari 
urresti  127,  1.  er  tbanne  Alna« 
bam  uuari,  er  bim  ih  131,  26; 
Vffl.  177,  3.    pl.  I.  oba  unir  uua- 
rin  in  tagon  unsere  fatero  141.  26.  ' 
—  b) mi^  ghidizeiiiger  Ortsu ngaUt:  ■ 


a)  durch  ein  Orimdverbiwni:  präs. 
ag.  III.  bier  ist  ein  knebt  80,  4. 
Uer  iat  laib  fon  himfle  mdarati- 

ganter  82,  10.  bier  ist  niera 
thanneIona857,4;  vgl.  o7,  5.  GS, 5. 
thar  ist  vvuoft  in  ceno  stridunga 
47,  7.  76,  6,  125,  11.  147,  12. 
149,  8;  vgl.  113, 2.  pl.  III.  thorf 
tfaia  tbar  lunbi  sint  80,  1.  prät, 
gg.  III.  uuas  tbo  tbar  Anna  7, 9. 
uuas  tbar  cutti  suino  53,  9;  ähnl, 
55,  1.  69,  1.  87,  1.  88,  2.  122,  2. 
löü,  23.    180,  1.    213,  1.  thaz 

thar  ander  skef  ni  unaa  82,  2. 
pl.  III,  xraanta  thar  managu 
unazzar  unanin  21,  2.  ^  ß)  durch 
Lacnlpräpositionen :  aa)  f  o  r  a : 
präs.  sg,  III.  nist  auiüo  fora 
mnammo  latar,  thai  ...  96,  4. 
—  ß/3)  in:  prät,  ig,  I.  ih  bin  in 
minemo  fater  164,  5;  ähnl.  sg. 
III  ist  134,  9.  163,  3.  4.  164,  3. 
tbaz  lioht  thaz  in  thir  ist  36,4 ;  vgl. 
189, 10.  balco  ist  in  tbinemo  ougen 
89,6.  inHiemaaleiDiatatatydar... 
87,  6;  vgl  88,  1.  futuriach:  gi- 
ueho  ist  in  himile  ertt  96,  6.  »«- 
gieii:  nioman  nist  in  thinemo  cun- 
ne,  tbie  ...  4,  11.  in  tbemo 
halo  nist  17,  4;  ähml  104,  5. 
181,  19.  135,  5.  pl,  III,  in  mi- 
nes  fater  huso  mannern  ?plida 
sint  162,  1.  siobhe  thie  in  iru 
sint  44,  7;  vgl  116,  6.  sint 
lanei  in  einemo  fleisge  100,  3. 
eof0.  sg.  III.  tliaa  thin  nünna 
...  in  in  si  179.  4.  prät.  sg. 
IU.  suffl  tuomo  uuas  in  sumero 
biirgi  122,  1.  ^isliz  uuas  in  in 
132,  9;  vgl  12y,  7;  ähnl  104, 
8.  beilag  geist  anaa  in  imo  7, 
4;  v^,  1,  8.  12,  1.  —  yy)  in- 
nan(a):  präs.  sg.  III.  ist  innan 
themo  fater  13,  10.  thaz  dar 
innan  iu  ist  83,  2;  vgl  140,  1. 
thai  dar  innana  ist  Im.  heliehea 
141,  20  (?).  -  6Ö)  mit:  präs, 
sg.  III.  ist  mit  iu  giuuona  199.  3. 
prät.  pl  III.  uuarun  mit  uns  si- 
bun  bruoder  127,  2.  —  et)  un- 
tar:  prät.  sg.  III.  uatar  then 
iittaBHaria210,6.  ^^üsana: 
präs.  sg.  III.  tbaz  dar  nssana 
ist  tbes  kelicbos  83,  2.  141,  19 
{vgl  141,  20).  —  Tjtj)  unidar: 
präs.  sg.  III.  thiu  thar  mt  uuidar 
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Otlileam  68,  1.  tbia  bur^lun 
thiu  dar  unidar  iu  ist  116,  1.  — 
c)  c.  dat.  pern.  {vgl.  10) :  präs. 
8g.  III.  üQ  ist  {firii)  tbeaemo  cuDoe 
ö7,  8.  ilüdili  thuie  itt  in  the«? 
32,  a  6.  mihlulsD  gifehon,  ther 
ist  allemo  folke  6,  2;  vgl.  110,  3. 
nist  thir  suorq^a  126,  1.  conj.  gg. 
III.  tiuriiia  si  f^te6,  3;  vgl.  6,  3. 
44,8.  116,4(3).  117,4.  sibbasiiu 
280,3.  283,6.  388,  6.  m  ai  dir 
daz  90,  4.  --  (1)  specieU  in  un- 
persönltchet}  Ausdrückan  •  n]  präs. 
sg.lll.m  tliiu  ist  wuntar?  132, 
18.  eines  ist  notthurft  63,  4. 
ootdnrft  iit  thas  qaeoMD  asuiii- 
cU  96,  8;  äM.  prüt,  sg,  III 
uuas  231 ,3.  -  S)  präs.  conj. 
sff  fU,  ni  uuizzut  uuanno  zit  si 
14b,  ü.  prät.  8g.  III.  üoh  tbaune 
Di  nuM  ut  thero  figono  121, 1.  ~ 
y)  präM.  ig.  III.  www  addifl 
Btunta  ist  fori  tliiu  imo  thaz 
burita?  92,  4.  thritto  tag  ist 
hiutu,  tbaz  .  .  .  225.  3  pl.  III. 
uüh  nu  uior  maQOÜu  amt,  inü 
am  qoimit  87,  8.  nn  eint  tiirin 
iar  fon  thiu . . .  102,  2.  —  if)prä8. 
gg.  III.  ßambastag  ist  88,  4; 
ähnl.  prät.  sg.  III.  uuas  88,  3. 
182,  7.  198,  3.  after  thiu  uuas 
itmali  tag  ludeono  88,  1.  tho 
Qwpm  uuas  121,  2:  vgl  118,4. 
tho  uuas  thiu  zehenta  dt  16,  2; 
ähnl.  87,  1.  uuas  sliumo  naht 
159,  7.  uuas  unintar  134,  1. 
uuanta  frost  uuas  186,  ö.  pl. 
HL  fiottamMtn  traaiUQ  907,  1. 
216,  1.  —  a)  präs.  sg.  III,  miir- 
kan  unz  iz  tag  ist  132, 3.  pröf.  9g. 
III.  uuanta-z  friietag  uuas  211, 1. 

2}  werden;  gencliehen,  fieri: 
a)  ahiciMt:  inf,  wwüo  mag  ÜkBM 
ain?  fUt  8,  6.  wuo  mugun  thisu 
iiTicsan?  119,  5;  cihnl  145,17.20. 
146,  2.  181,  1.  uuanta  Bihuuelih 
zeichan  gii^bau  fou  imo  uuesan 
196,  4.  iz  gilimpfit  sus  zi  uue- 
aanne  145,  4;  vgl  166,  6.  präs. 
sg.  III.  oba  de  in  graooemo  boome 
thisiii  tnonf,  uiiaz  ist  in  therao 
thurrenV  firt  201 ,  5.  so  her  {dein 
Witte)  in  iiimile  ist,  so  si  her  in 
eTda34,6.  eonj.  sg.  III,  d  thln 
uuillo  34,  6;  vgl.  34,6;  ähnl.  uuese 
182,2.  präi,pl,  III*  gisehaate  tbia 


dar  uuaran99,  4;  ähnl.  210,  1.  3. 

thiu  (l'ir  unanin  fon  imo  103,  6. 

—  Im  Sinne  von  'getan  werden*: 
JM'ÖI.  con^.  sg.  IU.  uz  fuo  theru 
aamanimgQ  unaii  e^ra  synagO' 
gam  fieret  132,  13.  ~  b)  c.  dat. 
pers.  {vgl.  10)  präs.  pl.  III.  uiie- 
seut  (fient)  in  fon  minenio  fater 
98,  3.  conj.  sg.  III.  so  thu  gi- 
loubtus,  so  si  thir  47,  8.  aaeae 
mir  aftor  tbinemo  niiorte  8,  9; 
ähfd.  61,  3;  uaaaa  66,  4.  ~ 
c)  mit  Prädicatsnomm :  präf<.  sg. 
III.  {da$  ^nßom]  ist  boum 
73,  2. 

8)  Mtfi,  w&ihn,  sieh  b^tiitden, 
aufnähen,  nUtOrtsangahe:  a)  durch 

ein  Orfsadverhium:  inf.  ^not  ist 
uns  hir  zi  uuosanno  Ül,  2.  präs. 
sg.  I.  thar  ih  bim,  tbara  ni  mu- 
gut  ir  queman  129,  3.  4;  ähfd, 
bin  189,  4.  162,  1.  179,  3.  sg. 
III.  uuar  ist  er?  104,  3.  132,  7; 
ähnl  8,  1.  131,  6.  thaz  her  thar 
ist  187,  2  tJiar  thin  treso  ist, 
thar  ibt  tliiu  herza  36,  2;  vgl. 
189,  4.  tenn  bier  iat  Chriatna 
oda  thar  145,  17.  negieii:  nist 
•r  Wer  217,  6.  218,  3.  pl  III. 
uuar  sint  thio  niuni?  III,  3;  vgl. 
120,  6.  co^j.  pl.  II.  thaz  thar 
ib  bin,  tbaa  ir  8it  163,  1.  imp. 
ig,  nda  thar!  9,  3.  prät.  sg.  I. 
ananta  ih  thar  ni  uuas  135,  7. 
8g.  III.  thar  uuas  thes  heiiantes 
muoter  45,  1;  ähnl.  82,  3.  214,  1. 
eino  uuas  her  thar  81,  1.  anaa 
tbar  nnsan  binalart  Herodea  9, 8. 
atuont  oba  thar  thie  kneht  uuas 
8,  5;  ähnl  82,  11».  129,  7.  136, 
20.  Ullas  uzzo  2,  3.  188,  1.  pl, 
III.  tho  sie  thar  uuaruu  5,  lü. 
tbarda  uoaron  tbie  iungaron  380, 
].  uuarun  inne  233,4.  covj.  sg. 
II.  ob  thu  hier  uuarist  135,  12. 
j  20.  sg.  III.  uuar  her  uuari  135, 
34.  —  b)  durch  Präpositwmn: 
a)  fon:  präs.  pl.  Iii,  tben  tbie 
I6n  nnem  aesaTTon  aint  153,  8. 

—  foftki  prät.  sg.  III  aum 
man  uuas  fora  imo  110,  1,  — 

I  y)  in:  inf.  nnantun  in  uuesan  in 
thero  samautiorti  12,  3.  in  vvuo- 
I  aten  statin  unoBan  46,  6.  in  of- 
I  fane  uueaan  104,  1,  in  then  thiu 
i     minaa  fatar  aint  giUmpbit  mir 
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uuesan  12,  7.  präs,  sg,  I,  thar  | 

bin  ih  in  mitten  iro  98,  3.  in 
mittiligarte  bira  132,  3;  ähiL  bin  1 
178,  2.   sg,  II,  bist  in  hiiiiile 

34,  6.  bist  iu  uuege  27,  2.  in 
thera  selbim  mdarangii  Mst  205,  | 
5.  hiutu  bistu  mit  mir  in  para-  i 
diso  205,  7.  sff.  III  fater  thie  ' 
in  liimilon  ist  25,  3;  ähnl.  32,  3.  i 
33,  1.  40,  7.  42,  1.  44,  21  (2).  j 
69,  4.  90,  2.  96,  1.  4.  98,  8.  ! 
119,7.  121,4.   ist  in  tongalnegse  : 

35,  2;  in  theru  vvuostinnn  145, 
18;  in  tbeki  147,  3;  in  acre  147, 
3.  tbes  uuorpbscuuala  ist  in  si-  < 
nero  benti  13,  24.  ist  mannes  siin 
in  benen  erdn  57,  8.  pl,  Z  anir 
hier  in  yvuostem  ateti  birames 
80,  1 .  ph  III.  mine  knehta  sint 
mit  mir  in  camaru  40,  2.  in  huse 
sint  25,  2;  vgl.  51,4.  64,  5.  zuei 
aint  in  einemo  bette  147,  4.  in 
grebirim  sint  88,  9.  in  Indeon 
sint  145,  12.  in  im  mittoni  sint  j 
145,  12.    sint  in  niittiigarte  178, 

2.  sint  iu  acre  147,  4.  tiiie  in  ' 
dinxemo  ginnate  dnt  iati  in  nno- 
lun  64,  6.  jprät.  9g.  I.  in  oar- 
kere  uuas  152,  3.  sg.  III.  uuas  i 
in  vvao8tinnu4,  19;  in  therro  uue-  | 
ralti  13,  5;  in  thcs  uuales  uuambu  ' 
57,  3;  in  bus  94,  1;  iu  achre  97,  I 
6;  in  tfaero  ateti  185,  18;  in  Be-  | 
thania  137,  2  {ähnl.  196,  3.  210, 

5.  218,  4);  in  unizin  107,  2.  pl,  i 
ni.  uuarun  in  Bethieem  10,  1: 
in  audaremo  skeiTe  19,  7  {vgl.  81,  , 
5);  in  mittUgarte  155, 1 ;  in  tbemo  | 
temple  244,  3;  in  tbero  fisco  fa- 
hungn  19,  8.   —  6)  mit:  yräs. 
sg.  I.  luzila  stunta  bim  ih  mit 
iu  129,  3;  ähnl  bin  92, 3.  160,5. 
163,  2.  242,  3;  sg.  II.  bis  97, 8;  | 
Sff,  III.  ist  56,  6.  181,  11.  176, 
S;  pl.  HI.  sint  78,  3;  prät.  sg.  T. 
uuas  172,  1.  178,  4.  185,  8.  231, 

3.  f^g.  ITI.  thaz  uuort  mias  mit  - 
gote  1,  1 ;  vgl.  1,  2.  uuas  her  1 
tho  mit  nuildirnn  16,  6.  tfaese  { 
uuas  mit  themo  heilanto  188,  1;  ; 
'•fil.  20,4.  188,  1.  233,1.  7/.fon  j 
anaginne  mit  mir  uuarut  171,  2. 
pl.  III.  thie  mit  imo  uuarun  60, 

6.  14.  68  ,  3  (2).  133  ,  4;  vgl.  | 
19,  8.  185,  19.  223,  4.  229,  2.  I 
teta  tbai  unarnn  xueUni  mit  imo  | 


22,  5  (?).  eo^),  gg.  III.  tbaz  her 

mit  imo  uuari  53,  13.  —  e)  näh: 
prät.sg.  TIT.  uuas  nah  thero  steti 
128,  8;  naii  Hierusalera  135,  9; 
theru  burgi  204,  2.  —  i^)  oba: 
prät.  sg,  III.  tiias  dar  unaa  oba 
sinemo houbite 220, 4.  —  ly)  u bar: 
praii.  sg.  III.  in  tbeni  gebu  thaz 
dar  ubar  thaz  {auf  dem  Altar) 
ist  141,  16 j  ähnl.  pl.  III.  sint 
141,  16.  —  *)  nmbi:  prät.  pl. 
III.  thie  dar  umbi  inan  uuarun 
185,  1.  —  /)antar:  prät.  sg.  II. 
thu  uuari  untar  themn  fifjboiime 
17,  5.  —  x)  Xiz;  pras.  conj.  pl. 
III.  thie  dar  uz  tnemo  lante  sin 
145, 12.  —  X)  Ii:  präg.  pl.  III.  a 
sinem  nniniatrun  sint  152,  6. 
prät.  sg.  III.  uuas  thaz  skef  zi 
lant*'  Rl ,  4.  pl.  III.  thio  dar 
uuuruu  zi  themo  grabe  22b,  1. 
aaman  nnamn  d  thesemo  unabar^ 
aione  210,  3. 

4)  den  Ausgangspuril't  oder 
die  Herkunft  bezeichnend:  a)  mit 
Ortscidtserbien:  präs.  sg.  II.  uua- 
nan  bittn?  197,  7.  sg.  III.  nua- 
nan  her  ist  104,  7  (2).  182,  17. 
nist  min  rihhi  hinan  195,  4;  vgl. 
pi.  II.  ir  bimt  fon  nidana  131,  8. 
conj.  sg.  I.  uuanan  ih  si  104,  8; 
ähnl.  sg.  III.  si  132,  18;  pl.  II. 
ait  118, 1  (2);  prät.  sg.  III.  nnaa 
46,  7.  123,  2.  —  b)  nni  pri^. 
fon:  in  f.  fon  Nazareth  mag  sih- 
uuaz  guotes  uuesan?  17,  B  präs. 
sg.  I.  ih  bim  fon  tbeu  uüihhun 
18 1 , 8;  ih  ni  bim  fen  tbeiro  nneralU 
181,  8;  ähnl.  bin  104,  8.  178,  6. 
7.  sg.  III.  thaz  ist  fon  themo 
beiladen  geiste  ö,  8;  vgl.  82.  9. 
88,  13.  131,  20.  heili  fou  ludeis 
ist  87.  5.  so  anelih  geba  so  ist 
fon  mir  84,  8.  fon  erda  ist  21, 
7  (2).  giuueUIi  thie  dar  ist  fon 
uuare  195,  7.  negiert:  nist  these 
man  fon  gote  132,  9.  pT.  71.  ir 
birut  fou  derro  uueralti  131,  8. 
ir  fon  gote  ni  birut  181,  20;  vgl. 
181,  19.  169,  3.  pl  III.  ni  smt 
fon  mittilgarte  178,  6;  vgl.  177, 
5.  178,  7.  conj.  sg.  III.  uuedar 
fon  gote  si  104,  5;  vgl.  104,  6. 
prät.  sg.  III.  h»  nnaa  fen  hnae 
jOauides  5,  12.  nnaa  fon  Beth- 
Saida  17,  1.  188,  1;  vgl.  285,  2» 
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lier  uuM  fou  Erodeses  giuuelti 
196,  8.  tanj.  sg.  III,  uvari  fon 

gote  132,  19;    vgl  195,  4;  pl 
f  II.  unarit  169,  3.  ( Vgl.  auch  10,  c). 

5)  mit  präp.  fon  Zugehörig^ 
keit  bezeichnend  {zum  TtUmch  mit 
4  berührend):  präs.  »g.  II,  Iiiita 
fon  Iben  iungiron  thessae  maunes? 
186,  4;  Ciil  bist  188,  2.  ^rj.  TIT. 
80  uuaz  so  iibar  thaz  ist,  bo  ist 
iz  fon  ubile  80,  5.  pl.  II.  ni  bi- 
;  rat  fon  minen  soafon  134,  3.  pl. 

HL  ni  Ottt  fon  theaemo  eaoiata 
133,  18.  präi.  sg.  III,  fon  then 
uuas  Parthiraous  115,1.  pl.lll. 
tiiia  uuarun  fon  Phariseis  13,  21. 

G)  mit  präp.  zi,  £u  etwas  gt- 
reiä^p  dienen:  präe.  pl,  Iii, 
thia  darthir  zi  Bihbu  sint  116,6. 
I  rof}j.  sg.  III.  hitit  thes  zi  sibbu 

si  (luae  pads  sunt  67,  14.  thaz 
si  in  zi  seichane  }wc  vobis  aianum 
6,  2 ;  dÜM  präe»  9g,  Hl.  &isia 
cumida  nlat  ei  tode  136,  2 

7)  sonstige  präpositionale  Wen- 
dungen: a)  fon  de:  präs.  pl.  III. 
thiu  dar  fon  nur  siiit  160,  3; 
ähnl^  prät.  pl.  III.  uuarun  227, 
8.  ^  b)fari:  präs,  8g,III,  thw 

I  dar  nist  ouidar  in,  fnri  iuuib  ist 

L  95,  2.  —   c)  in:  pfrif.  sg.  III. 

■  imt  in  f^inulitsanii  einingea  lih 

i  106,  1.   pl.  II.  birut  iu  hazze 

44,  14.  146,  6.  conj.  sg.  III, 
thin  elimosina  d  in  toogalttMae 
33,  3.  prüf.  .<?/;.  III.  uuas  in 
nabi  itmali  tag  (ostrun)  104.  1. 
III,  1.  -—  d)  mii:  präs.  sg.  III. 
\  tbie  mit  mir  niat^  tber  ist  auidar 

mir  62,  7.  eot^,  sg,  III,  nibi 
got  si  mit  imo  119,  1.  prät.  sg. 
<  ///.  gotes  hant  uuas  mit  imo  4, 

13.  —  o)  ubar:  prät.  s(f.  III. 
so  uuaz  ubar  tbaz  ist  30,  5.  Üior 
iat  ttbar  alle  20,  7  (2).  negiert: 
nist  iungiro  nbtr  maistar  44,  16. 
\  h}>],,  <?<7.  ouh  thu  unis  obar  fimf 

^  burgi  löl,  6.  —  f)  nzan:  präs. 

pl.  II.  ir  birut  iiob   uzan  uor- 
Btantniasi?  84,  8.  pl.  IIL  man 
*  laatar  sint  68,  4.   conj.  sg.  III. 

uzan  sunta  si  120,  5.  —  g)  uui- 
dar:  präs.  sg.  III.  thie  mit  mir 
nist,  Iber  ist  uuidar  mir  62,  7; 
ähnL  90,  2. 

8)  mit  parUtivem  GenUw: 


;     prät.  sg.  III,  tbero  uuas  Andreas 
!     16,  8. 

1        9)  iRil  poasssswem  Oenüiv,  an- 
gehören, eigen  .9ein :  präs.  !fg.  ITT.  i 
thero  ist  f^otes  ribbi  22,  8;  vgl. 
I      22,  lö.    101,  1.    uuuiüieä  iro  ist 
I     thiu  qoena?  127,  2.  pl,  II,  ir 
Cristes  birut  44,  27.    pl.  III, 
uues  sint  thiu?  105,3;  äfuiJ.  12, 
i      7.    90,  4.    126,  3  (2);  vgl.  thes 
thiu  8caf  oiganiu  ni  sint  133,  11. 
conj.  sy.  III.  uues  sia  si  203,  3. 
I     prä$,  sg.  IIL  thia  unaa  Nachor 
...  6,  4  (16).  5  (4).   skef  thas 
I      thar  uuas  Simones  19,  5.  tbiciu 
i      uueralt  thaz  ira  uuas  miauoti 
169,  8.  —  Vgl.  auch  präs.  sg. 
III.  nuM  ist  thaz  glibnesai?  126, 
I     3.  i^Z.  ///.  thisiu  uuort  ni  dnt 
diuual  habentcs  133,  IG. 

10)    mit    possessivem  Dativ: 
I     a)  präs.  sg.  III.  uuaz  ist  una 
;     nu  r  106,  6.  nuu  ist  nna  inti 
thir?  was  haben  wir  mit  einander 
zii  schaffen  58,  6.    uuaz  biderbo  ^ 
ist  manne?  90,  5.    thcro  namo 
iat  Nazaretb  3,  1  (?).    conj.  sg. 
i     ///.  quid  uuelib  namo  thir  si 
j     68,  7,  prät,  sg,  III,  thamo  namo 
I      uuas  loaeph  8,  l,*  vgl  225,  1. 
tbero  unns  suestor  03,  2.    im  ni 
uuas  ander  stat  5,  13.    pl.  III. 
[      zuene  sculdigon  uuarun  aihuueli^ 
hämo  intUheie  188,  9.  —  b)  .spe- 
1     cieil  in  unpersMiehen  Formeln: 
I     präs.  sg.  III.  uns  ist  ginuog  163, 
j      1,  iu  ist  ouh  inup  141,  25.  uues 
I     in  tburft  ist  34, 4.    uist  dir  tburft, 
I     thas  .  .  .  176,  2.   soso  uuisa  iat 
I     ludon  zi  bigrabanne  212, 7.  präi, 
sg.  III.  then  dar  notthurf  uuas 
hcilunj^a  118,  4.  —  c)  mit  Bich- 
t'n/<jsüdverb   (vgl.  4):  präs  f^g. 
III.   uuanati  ist  thesemu  tliiäiu 
spahida?  78,  2.   pl.  IIL  una- 
j      nan  uns  sint  so  maniga  biot? 
89,  1  {andere  Verhin düngen  mit 
dat.  pers.  s.  unter  1,  o.  2,  b. 
12,  a,  d;  b,  «1. 
I        11)  c  ace,  pers.  und  gen.  rei: 
präs.  sg.  III.  uuaz  ist  thih  thes 
inti  mih?  was  geht  das  dich  und 
mich  an^  45,  2. 
!         12)  einfache   Copula:    a)  mit 
I     substantivischem  Prädicat:  a)  inf. 
\     sin  namo  seal  sin  lohannea  4, 11, 
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ni  mahtu  scuidheizo  sin  108,  1.  I 
ni  mag  nnesan  min  iungiro  44, 24. 
er,  10.  11;  vgl  67,  16.  182»  16. 
ih  tnon  ivvuih  uuesan  raanno  fia- 
cara  19,  2.  quedan  sih  Crist  uue- 
san 194, 2 ;  ähnl,  uuesen  {var.  -au) 
90,1,2.  gab  her  Im  giaualtgotes 
siuii  zi  uuesaone  13,  6.  präs, 
sg.  I.  ih  bim  Gabriel  2,  9;  stomna 
ruofentes  13,  21;  vgl.  82,  7.  8. 
10  (2)  127,  4.  131,  \.  5.  132,  3.  ' 
183,  9.  10;  bin  19,  8.  21,  5. 
47,  6.  87,  2.  188, 11. 13.  184,8. 
186,  16.  151,  8.  162,  3.  167, 1.  4. 
196, 3.  ö.  205,  3;  s<).  II.  bis  82, 12. 
195,1;  bist  13,  20(2).  22.  14,  5. 16, 
4.  17,  6  (2).  81,  5.  87,  ö.  90,  2.  3. 
119,  e.  184,  7.  186,  16.  149,6. 
151,7;  bia^  129,11.  198, 1;  bistta 
196,  5;  sg.  III.  ist  4,  12.  6,  2. 

14,  7.    21,  6  (21    30,  2.  3  (2).  | 
36,  3.  4.  59,  4.    (i4,  11.    76,  4. 
80,8.  82,  10.  11  (2).  12.  87,4.  5.  9. 
88,  a  114,  2.  119,  8  (2).  128,  2. 
130,  1.2.  131,  14.  16.  24.  132,2.  1 
10.11.18.  133,6(2).  11.  141,6.7. 
8.  9.    143,  6.    167,  1.    178,  8.  j 
188,  4.  2iu,  2.  215,  1.   234,  2. 
iiiier  ist  min  naMito?  128,  6. 
uuie  ist  min  muoter?  69,  3.  uuaz 
ist  mihbil  bibot  in  eunu?  128,  1; 
vgl.  195,  7.  thaz  iz  giskin  ist  81,  2. 
iz  ist  uuerd  bluotes  193,4.  trobtin 
ist  is  286,  5.  thaa  ist  min  fldae 
82, 10 ; ,  vgl,  76,  4 :  ähnl  auth  1 19, 

12.  168,  1.  thaz  ist  euua  inti 
uuizagon  40,  8.  thiz  ist  rain  sun 
91,3;  ä/i«/.  3,8.  17,4.  61,6.104,7. 
117,  1.  124,  3.  129,7(2).  160,  1. 
186, 8.  204, 1.  289,5;  vgl  82, 5. 11. 
128,2.  160,2.  177,2.  these  uuillo 
ist  mincs  fater  82,  7;  V(jl.  82,  7. 
min  muoB  ist  thaz  ih  iiuirche  .  .  . 
uuillou  87,8.  negiert:  nist  these 
mieremeiatoKS  aim?  78,  8;  vgl 
82,  8.  87,  5.  7.  127,  4.  133,  11. 
ther  nist  niouuiht  141,  14;  vgl. 
141,  15.  pl.  I.  birumes  132,  17. 
ih  inti  tber  fater  ein  birumes 
ia4,  5;  ähfil  179,  2  {vgll7S,d). 
Waat  biran  Abrahame»  samo  181, 

13.  pl  II.  liirut  32,  8.  131,  12. 

15.  184,  8.  141,  6.  27  (2).  160,7. 
167,  4.  168,  2.  232,  3.  ir  birut 
salz  erda  24,  1;  vgl.  25,  1.  pl. 
TU.  aint  41,  1.  62,  4.  127,  3  (2). 


133,  9.  uuie  sint  mine  braoder? 
69,  8.  (tbia)  nuort  .  .  .  geiat 
Inti  lib  sint  82,  11».  tbisiu  alliu 
anaf^in  sint  sero  146,  6.  thiu 
thar  noitburft  sint  67,  12.  thiz 
sint  thiu  nuort  231,  3.  thaz  sint 
eogila  76,  4;  vgl  76,  4  (2);  taga 
girihtl  tfaie  aint,  l^az  .  .  .  146, 

12.  conj,  sg,  IL  aia  16,  8.  4, 
132,  17.  188,  2.  205  ,  2.  4. 
Rist  134,  2.  sg.  III.  si  131,  24; 
imperaiicisch:  si  112,  3;  uuesb 
112,  8.  pl  IL  alt  82,  8.  181, 16. 
139, 10.  pl.  TIT.  thaz  sit>  sin  ein 
178,  3;  vgl  179,  1  (2).  2.  i»ip. 
sg.  ni  uuis  raanslago  26,  1.  pari, 
acc.  sg.  m.  uuanue  gisahun  uuir 
thib jB^st  nneaentan?  152,  4.  prät, 
ig,  1,  nnaa  152,  3.  6.  sg.  III. 
unas  1,  1.  3.  2,  1.  5,  4.  7.  7,9. 

13,  4  (2).  11.  22,  6  49,  2.  60,1. 
88,  11.  III,  2.  114,  1.  118,  2. 
131,  19.  132,  5.  135,  29.  30. 
188,  8.  186,  2.  11  (2).  199,  8. 
212,  2.  225,  2.  thero  ezentero 
«luas  zala  fimf  thasunta  80,  6. 
uuelih  uuib  thaz  uiias  138,  7. 
thaz  iz  ther  heilant  uuas  221.  3. 
286,  1;  Mfil.286,6.  287,4.  tfaas 
thiu  zit  aiiaa  in  them  ...  65,  8. 
pl  III.  unamn  prol.  2.  5,  6. 
19,  1.  8.  196,  8  conj.  sg.  ITT.  uuari 
13,  19(2).  90,  3.  131,  18.  138,7. 
194,  2.  196,  3.  thaz  is  garteri 
UQAfi  221,  4.  pl,  I.  uuarimea 
141,  26.  —  ß)  specidl  mit  smö- 
^tantirierffm  neutralem  Compa- 
rativ  \^nnä  iuperlativ;  X(ß.  12, 
b,  ß):  inf.  uuili  uuxista  uuesen 
prmm  94, 8.  präs,  sg,  II,  biata 
men  .  .  .  lacobe?  maior  87,  3; 
ähiil  sg.  III.  ist  64,  7.  141,  9; 
vgl.  mera  ist  thaz  allen  bluostarun 
128,  4.  thaz  ist  mera  allen  134, 
6.  benra  lat  Üier  man  thamo  aeafe 
69,  B,  —  Y)mü  neuem  Saig  siaU 
des  Substantivs :  präs.  sq.  III. 
thaz  erista  allero  biboto  ist:  hori 
.  .  .  128,  2.  thaz  ist:  84,  1.  86, 
1.  118,  1.  co^j.  sg,  III,  si  iuuar 
anoit:  lat  iat,  niat  nltt  80,  6.  — 
d)  c.  dat.  pers.  {vgl  10):  präs. 
sg.  IL  asunih  bist  mW  90,  4. 
sg,  TU.  lier  iRt  thir  mt'i'iio  2,  B. 
thaz  isL  iiiu  asuuili  ?  S2,  Ii»,  nist 
thir  ia  aoiga?  63,  o  ^^gl,  126,  1). 
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trohtine  notthorft  ist  neoes9ßnu8 
116,  2.  pi.  III.  eoafi  tbitt  ans 
thuTft  pint  150,  5. 

12.  h)  mit  adjcrtinscliem  Prä-  i 
4uMt  {im  6ing.  mei^t  unfUctiert,  \ 
im  IHund  meUt  fleetiert):  a)  das  { 
Adj.  im  Positiv:  inf,  oaer  mag  ; 
heil  uuosan?  106,  4.  ni  curi  mir  | 
heuig  uuesan  40.  2;   r;jl  lOß,  3. 
233,  6.    gisalmu  theu  tigboum 
thurran  uuesan  121,  2.   ni  enret 
<ir)  saorgfolle  auesan  86*  6*  8. 
ni  caret  in  gilili  uuesan  34,  4. 
prriü.  sq.  I,  bim  2,  8.    13.  23. 
<i7,  y.   V7,  8.  4.   131,  24.    gom-  i 
mannes  uuis  ni  bim  virum  non  i 
eognoseo  8,  6.  ih  «ino  tri  bim  | 
131,  4;  ähnl  bin  176,  3.  bin 
47,  4.    104.  8.    11«.  2.    161,  3. 
8g.  II.  Iiis  6ä,  4.    87,  2.  bist 
6,  3.    9U,  2.     110,  4.     126,  l. 
131,  23.   MstQ  181,  21.   286,  1. 
sff.  III.  ist  2,  6.  8,  6.  4,  6.  18, 
II  23.  21.  7.  S  etc.  [zus.  ca.  95 
mal),  tot  ist  mnrtuus  est  60,  10. 
92,  6,   131,  23  (2).  135.  7.  thaz 
her  eino  ist  128,  4.   ist  iootr 
raieta  inihhila  82,  8.  thsnne 
ist  al  thin  lihhamo  liohter  30.  3. 
negiert:  nht  3.  S.    44,    23  (2).  '■ 
24.  60,  13.  s2,  IM.  S8.  10.  104,5.  , 
lOö,  3.    106,  1.    131,  2.    165,  3. 
pj.  I,  biran  noir  188,  4.  pl.  II* 
birut  22,  16.  38,  3.  40,  7.  52,  5. 
62,  10.  138.  5.  141.  22.  23.  155, 
7  (2).    156,  4.    167,  2.    pl  III.  \ 
öiut  22.  8—15.  31,  7.  36,4.  45,  7.  < 
es,  2.  84,  7.  87,  8.  92,  5.  88,  8.  ! 
97,  8.    100,  3.    104,  2.   126,  9. 
146,  5.    150.  2.  3.  173,  2.  178,  ' 
1  (3).  181,2.  201.3.  233,  8.   sint  , 
tote  mortui  i>unt  131, 23.  iuuaua  ; 
sint  fol  notnumpfti  141, 19  {aber  | 
ähnl  foUin  141,  22).   tbiu  sint 
min  173.4;  rrfl  106,5.   conj.  sg.  [ 
III.  si  44.  7.    73.  1.    141,  20. 
175,  2.    uuirsiron  tbaniu«  Ikt  si 
nequiores  se  57,  8.  ^l.  II.  »it 
18,  18.  88,  1.  88,  11.  pl  IIL 
ein  133,  3.    furirun  thanne  sie 
sin  pJures  Ulis  38,  2     h}ip.  sg. 
uuis  27,  2.  60.  9.   Uö,  3.  uuis 
eubiri!  mundare  46,  3.   heil  uuis  i 
^al  ave  3,2.  pl»  II,  aaeset82,  | 

10.   44,  11.    147,  8.  heile 
naeset!    avete  228  ,  2.    prät  \ 

Sievet s,  Talisn.  S.  AnJL 


sg,  I.  naas  182,  16.  milti  aa«s 

wwcrfM.s  sum  99,  4.  arf.  II,  auari 
14n,  4.  5.  151,  5.    8g.  III.  nuas 

2.  2.  i7,  4.  43,  2.  47,  9.  54,  2. 
55,  1.  60,  16.  69,  1.  81,  1.  106, 
8.  114,1(2).  118,  2.  129,1.  180, 

3.  132,  7.  14.  135.3.  185,1.186, 
2.  3.  199,  1.  203,  2.  211.  1. 
216,  3.  236,  6.  sum  man  uuas 
otag  107,  1.  108,  1  (?).  tot  uuas 
mortuus  erat  49,  4.  60,  13.  97, 
6.  8.  186,  24.  26.  187,  1.  uuas 
zuouuart  venturus  67,  1.  tlier 
uuas  ein  fon  then  82,  12.  129,  10.  . 
Lazarus  uuas  ein  thoro  137,  Ö.  pl. 
II.  uuarut  108,  5  (2).  pl,  III. 
unsran  2,  2.  66,  8.  80,  S.  106, 7. 
119,  12.    125.  9.    134,  11.  148, 

2.  6.  177,  4.  139.  2.  237,  3. 
alliu  thiu  dar  uuariin  zuouuert 
184,  1.   coi^j.  ag.  Iii.  uuari  132, 

11.  anaii  tot  moHnm  esset  186. 

12.  20.  1)1.  II.  uuarit  133,  6. 
pl.  III  uuarin  102,  1  (2).  — 
Auch  zum  Amdruck  paR.nrif^cher 
Wendungen:  Inf.  heil  uuesan  sa- 
nus  fieri  88,  2;  ähni,  prät.  sg. 

111.  heil  noas  88,  1.  thas  siu 
heil  uuas  fon  tberu  suhti  sanata 
w«^f  60,  4.  uuas  nnliuraimthaft 
mit  imo  diffamatus  est  108,  1. 
coty.  sg.  III.  uuari  heil  ficret 
saiva  146,  16.  —  ^)  das  Adg. 
im  Cmnparativ  {vgl  12.  a,  f^): 
inf.  uuolle  mero  uuesan  112.  3. 
präi.  sg.  III.  thor  ist  mir  stron- 
giro  13,  23 ;  v^l.  64,  7  {2).  166,  7. 
216,  8.  naer  ist  mero  m  hinifla 
riebe  ?  94,  2 ;  vgl.  94,  3.  unedar 
ist  odira  (mera)?  54,  6.  141.  14. 
15.  tbaz  thar  nnirsira  ist  45,  7. 
tbaz  alta  ist  bezira  56,  10;  vgl. 
38,  1.  negiert:  nist  scalc  mero 
thanne  sin  herro  166,  4;  ähnl, 
156,  4.  170,  1.  pl  II.  birut  ir 
furirun  thanne  ...  38,  2;  (iknl. 
44,  20;  pJ.  171.  sint  57,  8.  108, 

4.  thie  dar  merou  siut  112,  3; 
ähnl,  141,  17.  prät.  sg.  II,  mit- 
tia  tbu  iungir.j  uuari  238,  4.  eOf^'. 
sg.  III.  uuelih  uuari  iro  nien» 
94,  1.  —  y)  das  Adj.  im  Super- 
lativ:  inf.  uuolie  eristo  uuesan 

112,  3;  ähnl  128,  10.  präs.  sg. 
III.  ther  ist  alloro  iungisto  94. 3. 
tliaz  thar  minnista  ist  sS,  3.  thaz 
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ist  minuista  allero  vvurzo  73,  2. 
pl.  III.  siut  tiüe  iuDgistoji  eriston 
109,8;  ähnl  113,  2;  prät,pi.  III, 
anarun  113,  2.  —  j)  specUH  m 
unpersönlit^ien  Ausdrücken  :prä$. 
sg,  III,  ginuog  ist  166,  4.  nist 
guot  zi  nemenna  thero  ckindo  brot 
85,  4.  nist  bitlierlü  zi  ^^iliimieiiue 
100,0;  vgl.  185,  Ii.  zuouuart  iät 
tbaz  Herodis  auoeliit  then  kneht  zi 
foriio8enDe9,2.  obizodiUt  181,2; 
vf'GÜ-rt  sizzan  .  .  .  nist  min  iu  a 
gebauuc  112,  2.  mit  dem  Com- 
parativ:  oUira  ist  ulbeutuu  {acc.) 
thuroh  lob  naldtin  z!  lamme  106, 
4.  coni^'.  sg.  III.  auan  si  uon  dir 
90,  4;  rgl.  ob  u  odi  si  181,  2.  — 
f)  c.  dat.  pers.  {vgl.  10):  präs. 
sg.  III.  einago  ist  mir  92,  2. 
bitherbi  ist  thir^  tbaz  ...  28, 

2.  8;  vgk  84,  4.  gaot  ist  mw 
hir  zi  uaeMime  91,  2;  vfjJ.  95, 
4.  5.  ein  ist  thir  uuan  106,  3; 
vgl.  118,  1.  ^traganlibhor  ist 
theru  erdu  SoUomorum  44,  10; 
ähnl,  eonj.  sg.  III,  fuilaiftnera 
uuirdit  tbanne  ia  si  65,  3. 
prät.  sg.  III  niias  iu  ioauiht 
thes  nuan  ?  166,  1.  conj.  sg.  TIT. 
guot  uuari  imo,  tbaz  .  .  .  158,  6. 

12,  c)  mit  Adverb  u.  ä.  statt 
eines  Adjeetive:  a)  präs.  sg.  II. 
ni  bis  thu  uerro  fon  gotes  rihbo 
128,  5.  sg.  III.  iro  herza  ist 
uerro  fon  mir  84,  5.  ber  nali  ist 
iu  duron  146,  2;  ähfd.  146,  1. 
157, 3.  thax  dar  Imiana  (luzana) 
ist  88,  2  (2).  141, 20.  tbaz  ubiri 
ist  83,  2.  prät.  sg.  Iii.  ferro 
uuas  97,  4.  nab  iiuas  tbo  ostron 
135,  33.    Uaz  dar  ubiri  uuas  89, 

3.  Vgl,  atfch  tbaz  uuas  ia  stöbe 
Stadiono  zehenzug  .  .  .  fon  Hie- 
rusalem  224,  1.  pl.  III.  ni  uua- 
riin  sie  ferro  fon  erdu  286,  7. 
uuarun  saman  Simon  Petrus  iuti 
Tbomas  235, 2.  —  ß)  mit  ed,  sAso 
beiVergleichift:  präs.  (sg.I.  ih  bin 
so  sum  efevivi  156,  2).  8g.  III.  so 
ist  enti  therro  uuerolti  76,  4  ;  rgh 
100,5.  lOö,  3.  119,  4.  145,  18. 
147,1.  conj.  sg.  HI,  8i44, 16. 110, 
8.  prät.  sg.  III,  Cristes  canni  uaas 
so  5,  7.  foD  anaginne  ni  naas  so 
100,  4.  —  relativ:  inf.  m  curet 
uuesan  soso  thie  lihhazara  sint 


j  35,  1.  inä<.  >(/.  III.  soliha  so 
thiu  'liuriJa  ist  13,  7;  vgl,  ist 
gotes  rililii  zi  tbero  uuisan  oba 
...  76,  1.  pl.  II.  ir  birat  soso  ^ 
iprebir  141,  21.  pl,  III.  sint  so 
gotes  engila  127,  3;  vgl.  85,  1. 
conj.  sg.  III.  si  thir  tbanne  sa 
heitbin  98,  2.  pL  II.  ni  ait  tbanne 
soso  thia  lihbizaru  ü4,  1.  prät, 
Sg,  III,  solib  so  ni  noas  fon . . . 
anaginne  145, 14.  uuas  singisioni 
samasa  blekezunga  217,  3. 

12,  d)  mit  promminaUm  Prä-  \ 
dicoU:  a)  präs.  sg.  I.  iii  bim  iz 
81,  2.  182,  5;  i;^^  131,11;  ähnl, 
bin  184,  1.  3;  vgl.  158,4.  159,6.  ! 
184,  4.   mit  Auslassung  des  Pro- 
nomens:  ni  bim  13,         ih  bin 
156,  6.  230,  2.    giloubet  tbaz  ih 
bim  131,  8.   tbaz  ib  selbo  bin 
280,  5.  ib  bin,  tbe  sprioba  mit  i 
thir  87,  6.   Vgl.  auch  ib  bin  so  1 
sum  etenim  156,  2.    sg.  II.  ob 
i      thu-z  bist  81,  3.  uuer  bi6(t'i  thu? 
13,  19.  21.    uuer  bistu?  liii,  9. 
237,  4.  sg,  III,  ber  (ther)  ist  is 
182,  5.  138,  2.    159,  2.  183,  2.  I 
uuer  ist  iz?  133,  1;  6hm  Pro- 
namen:  uuer  ist?  159,  2.  uuer 
oUü  vvuoüb  ist  ther  ?  52, 7.  uuer  ist 
'    tbese  ?  79, 12. 117, 1. 188, 14.  naer  j 
ist  der  man?  88,  4;  ähnl.  139,9.  \ 
uuer  ist  the  dir  (|uidit?  87,  3; 
vql.  159,  1.  192,2.  239,2.  uuaz  ist 
thaz  her  quidit  ?  174, 2 ;  vgl  174, 2. 
uuaz  uuorto  ist  thiz  ?  129,  4.  uuaz 
ist  thaz  ir  mib  suobtat?  12,  7.  pl* 
I     III.  uuaz  sint  tbisitt  untar  so  ma- 
!      nagen?  80,  4.  sg.  ///.uuaz 

uuanis   tbese   kaoht   si  ?   4,   13.  ^ 
prät.  sg.  III.  ni  uueata  uuer  iz  i 
uuas  88,  4.  uner  daz  uuas  155, 
7 ;  vgl.  uuelih  uuib  thaz  unas  188,. 
7.   conj.  SV/.  III.  nner  her  uuari 
114, 1.    uuer  iz  uuari  fou  in  IbS, 
7.  uuelih  uuari  thaz  uuolaqueti 
3,  8.  pl,  III,  frageta  nnaz  tbin 
uuarin  97,  6.  ( Vgl.  audi  die  Bei- 
>      sjiiele  mit  unbestimmtem  Suhject 
'      unter  12,  a.).  —      das  Prädicat 
I     enthält  einen  Helativsatz :  präs,  ' 
sg.  II,  bistu  ther  zuouuert  ist  ? 
64,  1.  sg,  III,  tber  ist  thie  tbar 
tonfit  14,  7;  ähnl  64,  6.    75,  1. 
1      164,  6.    geist  ist  the  dar  libfe- 
I     Stigot  82,  11»;  vgl  131,24.  an- 
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dar  ist  the  Mbit  ioti  and«r  iat  i 
tbe  arnot  87,  8;  v^,  88,  10.   Ilus  > 

ist  ther  fon  tbemo  gikundit  uuas  ' 
13,  3;   rffl.  13,   R:   nhnl.  76,  2. 
3.    4.    j>^.  //.  ui  birut  ir  thie  j 
Ükwt  Bpiebhent  i4,  18.  ir  birut  | 
thie  dar  iumiih  rehtfestigot  106,  7.  | 
pl.  III.   thiu   sint  thiu   dar  ^n- 
uuizscaf  sagant  88,  IB;  t;^/.  84,  9.  | 
iträt.  »ff.  III.  Maria  uuas  tbiu  da  : 
•albota  135,  1.   daz  der  beilant 
ooaa  der  dar  teta  inanbmlaii  88, 6. 

13)  hl   Verbindung  mit  dem 
part.  prä-  •    ;i)  mit  unfhcttertem 
pait.:    u!  das  lat.   iturt.  präs., 
äeltener  ein  Uit.  Vevbum  fmitum 
oder  ein  Adjeetivum  widtr^end: 
mf.  bigonda  sih  tnioben  inti  mor-  { 
nenti  {fnaestun)  nuesan  180,  4. 
jwä«.  sg.  II.  bist  giuualt  habenti 
151,  ö.    pl.  HL  sint  tholenti 
ftAmmwr  22,  15;  ähd,  146,  0; 
'vpl.  1^7,  4.   mp,  jfd.  gibugenti 
nneset    memores   estnte   147,  3. 
prr'it.  sg.  fjf  uuas  thaz  folc  bei- 
tonti  Zaciiariaiu  2, 10.   uuas  vvun-  ! 
toionti  nbtf  tbiu  7,  7;  vgl.  2, 3. 13,  1 
36.    14,  1.  21,  2.  48,  4.  52,  3. 
5??,  5.    70,  1.  103,  1.  129,  1  (?). 
134,  10.  186,  2.  140,  2.  159,  1.  I 
186,  5.   196,  4.   pl  in.  unariin  I 
scouuunü  in  iuau  18,  3;   äluil.  > 
101,  2.  188,  4.   147,  1.  210,  1. 
229, 1.  —      zurWiäergabe  einen 
lat.  part.  fut. :  prä.*!.  sr/.  II.  gi- 
offanonti  bist  tbib  selben  niani- 
festaturm  166,  1.   sg,  III.  after 
mir  qaementi  ist  18,  8;  vgL^l^  6. 
pl.  llL  gil  il  nti  sint  179,  1. 
jyräf.  Sff.  III.  der  uuas  selanti 
inan  82,  12;  ühnl.  91,  2.  114,  1.  | 
186,  80.  138,  2.  194,  3.  238,  6. 
eonj.  sg.  III,  storbenti  uuari  139, 
8;  vgl,  226,  8.  pl,  III,  anarin 
intfabenti  100,  2.  —  y)  auchfekr 
^/i«?  pari,  perf,  von  iJeponentten:  i 
präs.  Sff.  I.  fon  mir  sölbemo  ni  j 
bin  sprelienti  6um  locutus  143,  | 
6;    vgl.  149,  5.    199,  5.  pl. 
III.  sprehhenti  mtloewH  fuerint 
62,  12.   p^'ät.  sg.  III.  nna<5  tho- 
lenti fuerat  perpe^sa  6U,  8 ;  ähnl. 
186,  4.    uuas  giuebenti  gavisua 
eet  196,  4;  ähni,  pl,  III,  ttaamn 
gifebenti  164, 2.  —  b)  mi« /leete'er- 
tem  pari,:  a)  inf.  ni  earet  wa- 


gente  unesan  sollieiH  esee  44, 18. 

prät.  pl.  III.  uuarun  uuabbante 

6,  1;  vgl  44,  1.  -  ß) prät. pl.lll. 
inpbabonte  uuarun  129,  G.  — 
Y)  prät.  pl.  III.  uua,ruu  thaa 
TTontofonte  6,  5;        16,  8. 

14)  mit  dem  part.  prät,  mtrmi* 
sitiver  Verba  verbunden:  präs. 
SV/.  III.  fram  ist  «,M},'angan  in  ira 
tagun  2,  8.  fior  taga  biliban  ist 
186,  24.  d,  III,  arsiorbana  dnt 
11,  1;  vgl,  dnt  eilosgann  extin- 
guuntur  148,  5.  prät.  sg.  III. 
nnm  ginuortan.«?.  uuerdanl.  pl.  III. 
argangaua  uuarun  ahtu  taga  7,  1. 

16)  verbunden  mit  dem  part. 
pirOi,  ^aiMi'ttoer  Fer6a  wwr  Xhk» 
eehreihung  des  Passwums:  a)  mit 
unfkr'i'rtem  part.:  a)  «Jeutsches 
pr<iii.  lat.  prä.s.,  werden:  inf. 
uuesan  giheilit  60,  8 ;  ähnl.  90, 4. 
97,  8.  4.  112,  2.  141,  8.  146,  1. 
präs.  sg.  I.  bin  ^tmobit  108,  7. 
sg.  II.  bist  gibeizzan  16,  4;  gi- 
pirlit  107,  3.  sg.III.  ist  47,2. 
74,  (j.  75,3.  86,2.  107,3.  119,  11 
i^niät).  160,  1.  ist  thir  gilonot  fiat 
tibi  retributio  110, 4.  iit  gibeis- 
zan  11,  4;  vgl,  19,  1.  22,  6.  49, 
1;  ginemnit  3,  8.  5,  4.  78,  3. 
88,  1.  140,  2.  154,  1.  199,  3; 
giquetao  87,  1.  6.  182,  6.  185, 
8.  82.  180,  1.  196,  2.  199,  4. 
221,  6.  288,  1.  235,  2.  tbaz  ist 
arrekit  interpretatur  16,  4.  132, 
4-  vgl  IG,  2;  attch  5,  9.  16,  4. 
22,  6.  60,  15.  202,  2.  207,  2.  ist 
giseban  vid^nr  98,  2.  96,  2. 
128,  4.  128,  10.  130,  1.  149,  8. 
ist  arloubit  licet  100,  2.  110,  1. 
126,1.  194,3;  «7'?'^  vprjif^rt :  uist 
68,  2.  79,  1.  88,4.  IW,  6.  193,4. 
pl.  III.  sint  64,  3.  conj.  sg.  II. 
8i»  86, 2.  eg.  III,  si  4, 11.  24, 8. 
28,  2.  34,  6.  94,  4  (2).  104,  6. 
119,  10.  128,  4.  144,  2.  162, 
1.  164,  1.  1C5,  6.  168,  1.  gi- 
seban öi  vUleatur  126,  1.  ar- 
loubit Bi  Ueet  69,  4.  pL  II,  sit 
33,  1.  171,  3.  pl  III.  sin  84,1. 
74,6.  115,2.  prät.  sg.  III.  uuas 
14,  1.  3.  17,  8.  49,  2.  79,  11. 
81,  1.  88,  1.  107,  2.  163,  3. 
199,  2.  244,  2.  tbea  namo  naas 
gibeszan  Simeon  cui  nomen  Simeon 

7,  4;  vgl  6,  12.   18,  1.   20,  1. 
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pl  III.  uuanm  78,  8.  202,  1. 
erloubit  ni  uaarun  licehant  68,  3. 
COfü'.  ag.  III.  uuari  5  .  ^  8,  2. 
69,  9.  199,  13.  211,  4.  pl  III. 
uaarin  202,  1.  —  ß)  deutsches 
präs,  »=  Utt.  fut,,  ißerden:  präs, 
80.  II.  bis  thu  ginemnit  vocaheris 
4,  17.  sg.  III.  ist  3,  5.  25,  6  (2). 
39,  4.  41,  7.  44.  13.  112,  1. 
333,  10.    138,  b.    14Ö,  13.  147, 

4  (5).  164,  6;  imperafkfiseh  {?) 
117,  3.  jjä.  III,  aint  22,  14. 
47,  7.  145,  19.  —  y)  (Uutsclies 
prät.  =  lat.  erzäMtndem  perf,, 
werden:  prät.  sg,  III.  uuas  gi- 
troobit  twtbaki  est  8,  3;  ährd, 
lö»  1.  45,  1.  53,  10.  78,  7  (2). 
85,  4.  III,  2.  133,  15.  138,  1. 
158,  3.  193,  5.  195,  6.  204, 
2.  209,  1.  2.  222,  4.  224,  1. 
237, 6.  238,  S.  uuas  mir  gisehan 
ffiaum  est  prol.  8.  uuas  gilibhet 
fx/f  placHum  67,  7.  —  Hierher 
117,  5  ?  J/I.  uuarun  53,  10. 
134, 1.  205,  1.  223.  5.  —  S)  deut- 
sches präs.  =  lüt.  erzählendem 
perf. :  präs.  sg.  III,  lüst  gislizsan 
thaz  neizi287,8.  —  e)  deutsches 
prät.  in  plnsquamperfectischem 
Sinn  statt  eines  lat.  perf.:  prät. 
sg.  III.  ni  uuas  uuiht  gitanes 
thas  thar  gitan  uuas  fa^um  est 
1^  2*  gisan  thaz  iz  bimitan  ni 
Ullas  latuii  60,  8.  tliiz  ist  ther 
fon  themo  gikundit  uuas  qui  dictus  i 
est  13,  3.  gisprocban  uuas  6,  7. 
giquetan  uuas  5,  9.  9,  4.  10,  2. 
11,  d.  31,  18.  26,  1.  80,  1.  50, 2. 
116, 8.  127, 4.  198,  6.  —  ^)  deut- 
sches präs.  s=  lat.  echtem  perf., 
^ein :  präs.  sff.  T.  bim  ^sentit 
niissus  sum  21,  ü;  ühnl.  2,9;  bin 
22,  4.  178,  2.  195, 6.  sg.  IL  bU 
103,  2.   bist  prol  4.  88,  5.  132, 

20.  sg.  III.  ist  2,  5.  5,  4.  8.  9. 
6,  2.  4.  7,  2.  3.  8.  8,  1.  3.  13,  8. 
9  (2J.  15.    15,  4.  5.     18.  4.  5. 

21,  6.  28,  1.  29,  1.  31,  1.  32,  1. 
64,  6.  14.  68,  5.  69,  9.  74,  4.  6. 
75,  1  (2).  2.  3.  4.  82.  5.  9.  99, 1. 
100,  6.  107,  3.  108,  G.  114,  2. 
117,  3  (2).  119,  3  (2).  4.  11,  124, 

5  (2).  125,  1.  10,  129,  9.  132, 12. 
184,  8  (2).  188, 4.  189, 5.  148, 8. 
158,  6.  159,  S  2V  lf;i,  2.  165,  1. 
166,  8(2).  167,  7.  170,  6.  172,6. 


174,  5.  180,  5.  197,  3.  208,  4. 
217,  5.  228,  2.  232,  2.  242,  1, 
nist  74,  4  104,2.  111,3.  plIL 
birut  gitruobit  estis  tristes  224,  4, 
pl,  III.  sint  112,  1.  225,  8. 
281, 8.  284,  1.   cotij.  sg.  ü.  sis 

3,  2.  4,  3.  sq.  III.  si  4,  3.  14. 
13.  17.  110,  116,  4  (2).  5. 
142.  2.  pL  III.  sm  150.  1.  178,  9. 
179,  2.  präs.  sg.  II.  uuari  83,  1. 
sg.  III.  Quas  5.  7.  6,  5.  10,  1. 
12,  8.  18,  1.  2.  21,  10.  11.  43,  1. 
74,  3.  77,  3.  87,  1.  103,  1.  129, 
6.  135,  23.  155,  2.  185,  12. 
193,  1.  199,  8.  204,  2.  208,  2. 
211,  2.  214,  1.  217,  6.  223,  5 ; 
Vjß.  uuas  giordinot  fungeretur  2, 3. 
uuas  hithelikit  coopertus  ^.sf  38,  4. 
heil  uuas  <^idan  sanus  fuerat  ef- 
fectm  88,  4;  ähnl.  21,  2.  129,  6, 
213,  1.  pl.  III.  unanin  116,  3. 
280,  1.  canj.  sg.  III.  uuari  182, 
11.  197,  9.  {^iboran  uuari  natits 
fuisset  158,  6.  tliaz  thon;tr  «jritan 
uuari  factfm  esse  139,  7.  fehkr- 
hafi  giscazzot  uuari  negotiatus 
esset  161,  4.  —  17)  detUsd^es 
prät.  =  lat.  echtem  perf.:  uuarun 
225,  1.  —  b)  mit  jl ediertem  part.: 
a)  inf.  uuenau  her  uuolti  inan 
ginemnitan  uuesan  4,  12.  ni  cu- 
rit  nnesan  gibruogite  ierren  145, 

4.  präs.  pl.  III.  sint  54,  6.  64, 

8.  67,  3.  6.  76, 4.  138, 13.  142, 1. 
conj.  pl.  IL  sit  39,  1.  141,  8. 
146,  5.  167,  7.  244,  1;  vgl.  auch 

39,  2.  pl.  III.  sin  33,  2.  34,  3. 
141,  8.  146,  4.  prät.  pl,  IJL 
uuarun  7,  7.  136,  1.  138,  3. 
224,  8-  conj.  pl.  III.  uuarin  185, 

9.  192,  3.  —  ß)  präfi.  p7.  //.  binit 
174,  4.  pl.  III.  siut  127,  3.  138, 
18.  145,  9.  —  y)prät.pl.  ill.  uua- 
run 14,4.  69,7.  70.2.  93,1.  125, 
11.  148,  6.  209,  2.  217,  4.  — 
c""!  präs.  pl.  I.  birumes  131,  17. 
pl.  IL  birut  23,  2.  67,  9.  129,9. 
230,  4.   pl.  III.  «nt  prol  1. 

40,  2.  44,  20,  65,  2.  4.  67,  8. 
84,  4.  7.  98,  3.  100, 6  (2).  105,  2. 
109,  3  (2).  116,  6.  119,  12.  125, 
6.  11.  132,  6.  145,  12.  232,  6. 
234, 2.  futurisch  üni  zitdlte  erunt 
d4vi9i  44,  22.  prät.  sg.  III.  uuas 
78,  9.  pl.  III.  gilauote  uuarun 
imitati  erant  126,  9;  ähnl.  44, 1. 
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45,  4.  136.  30.  182,  25.  218,  1. 
222,  4.  229,  3;  cgi.  auch  7,  2. 
206,  1.  gitaiüii  noanm  foustm 
/uerairf  99, 4 ;  ähnl.  13,  21;  conj. 
///.  unarin  65,  2.  4.  145,  16. 

—  ti)  prät.  pl,  HL  uaaruD  13,  6. 
66,  1. 

16)  mU  dem  ftectierten  imf.  und 
präp.  zi  in  dir  Sedeuimtg  des 
loi.  Gerundivums :  präs,  sff.  III.  [ 
niunan  uuin  in  niuiia  beliri  zi  ^<^n- 
toime  ist  56,  9.  maunes  >>mi  ist 
zi  seUenne  in  hant  manno  93,  1. 
pH,  III,  thio  si  Beribanno  «int  baoh 

210»  ^ 

az-uiigsan  nflease:  präs'.  s(j. 
III.  aziftt  ariizit  7ti,  2.  inoistar 
ist  iiz  137,  15.  piät.  pl.  III. 
auaran  tiiar  samo  as  102,  1. 
gi-nSBM  ade.  {gewifs);  proftcto: 
gimiesfs^o  quimit  in  iuuili  gotes 
riiihi  62,  ö;  —  utique:  oba  theser 
uuari  uoizago,  her  uueBsi  iz  gi* 
ttaesao  138,  7;  cgi.  147,  8.  tbo 
quadon  sie  imo:  giauesso,  truhtin 
ja  61,  2;  —  'f^j'pie  88,  7  {aus 
giuueso).  100,  3.  129,  7.  1B2,  5. 
148,  8.  159,  2.    giuvesso  U6,  5; 

—  quideni  91,  4.  116,  6.  141, 28. 
172,  5.  181,  6.  205,  5.  211,  2. 
234,  1;  —  autm  84,  8.  195,  4. 
241,  1;  —  rero  ^^inuissf'  (rar. 
giuues-o^  226,  3:  —  etidni  giuuesso 
128,  7.  22b,  2  *^giuue4t»jo  83,  2); 
^  enm  211,  1.  —  siquidem: 
giaaesso  fon  tbemo  uuahsmen  thie 
boum  uuirdit  furstantan  62,  9; 
vgl.  94,  1;  —  quippe  74,  8. 
uuesso  80  salige  eint  thie  qmppe 
enim  68,  2.  giuaiaao  104, 1.  — 
Vgl.  auAriihbo. 

«viSstaiia  adv.  ah  oceidente  47,  7. 
fon  uuestana  113,  2.  mi^  anan 
uuestana  mque  in  occuientem 
145,  16. 

nntl»  it.  n,  mutier:  nom.  8g,  unib 

58,  1.  60,  3.  8.  G3,  1.  74,  1. 
85,  2.  87,  2.  3.  5(3).  6.  7.  96,5. 
108,  1.  120,  2.  6.  127,  2.  138,  7. 
174,  5.  uuib  Samaritauisg  87,2. 
ttoib  tiias  Samantanisga  87,  2. 
üoc.  uuib  45,  2.  85,  4.  87,  5. 
103.  2.  120,  6.  206,  2.  221,  2.  3. 
gen.  uuibes  87,  9.  dat.  unibe 
87,  7.  9.  100,  6.  138,  5.  11.  14. 
186»  4«  2i  Qiiibe  ttuitatTan  78,  7.  | 


ace.  uuib  28,  1.  120,  1.  138,  11. 
gumman  inti  uuib  fenunam  100,  3. 
nom.  pl  auib  210,  4.  226,  1.  3. 
gen,  uuibo  64,  7.   201,  1.  dat, 

uuibiin  (car.  -on)  3,  2.  4.  3.  nui- 
briii  217,  5.  acc.  uuib  80,  6. 
89,  3. 

«ddiu*  I.  adv.  retrorsum:  giniianta 
8ih  amdar  ^1,  3. 

H.  präp.  1)  c.  dat.:  a)  räum- 
lich: gegenüber ,  contra:  farot  in 
thia  burgilun  tbiu  dar  uuidar  iu 
ist  116,  1.  saz  in  berge  oliboumo 
uuidar  tbemo  temple  146,  1.  — 
b)  fegen,  wder;  eon^ra,  adversus: 
hellt  nuidar  mir  sina  fersnun  156, 
6.  ni  habetos  jj^iuiialt  uuidar  mir 
eininga  197,  9.  eräteutit  thiot 
anidar  {in)  tbiotn  inti  riehi  ntddar 
(eon^a}  ziehe  146,  6.  hus  ziteiiit 
uuidar  imo  selbomo  ni  f^i^t^ntit 
62,  2.  hellephorta  ni  gimugun 
uuidar  iru  90,  3.  thie  mit  mir 
nist,  iher  ist  nuidar  mir  62,  7; 
ähfd.  96,  2.  thin  bntoder  habet 
sihuuaz  uuidar  thir  27,  1.  suoh- 
tun  luggu  urcundi  uuidar  themo 
heilante  189,  1.  quedünt  al  ubil 
uuidar  iu  22,  16;  vgl.  62,  8. 
198, 6;  äfml.  uai r d ar  189, 4  {9gl, 
adfdarqiiidit  198, 1).  —  c)  gegen, 
f&r:  biniu  Di  unirdit  thiu  salba 
forcoufit  uuidar  thriuhunt  pfenni- 
gon?  non  venit  treceutis  ilenarUs 
188,  2.  —  d)  gemäfSf  nach,  ad* 
vereua:  ni  cuiet  duoman  uuidar 
annnze  104,  6. 

2)  c.  acc:  a)  räumlich,  gegen- 
über, contra:  lantscaf  Geraseno- 
rom,  thta  tfaar  ist  onidar  Gali- 
leam  68,  1.  sistenti  utiidar  thas 
grab  214, 1.  —  trans:  uueg  seuues 
uuidar  lordanen  21,  12.  —  b)  gegen, 
wider;  contra,  adver sus:  zi  gi- 
fremenne  gifeht  uuidar  anderau 
enning  67,  14.  qnidit  anort  aui- 
dar  then  mannes  sun  62,  8.  mai^ 
mnlotun  uuidar  fater  th(;s  hiuuis- 
ges  109,  2.  oba  ir  sihuuaz  habet 
uuidar  uueu  121,  4.  uuelihhan 
mogstab  bringet  ir  uuidar  tiiesaa 
man?  194,  1.  ih  quam  man  ü 
skeidanno  uuidar  sinan  fat^^r  .  ,  . 
44,  22  ^3).  mit  adv.:  thara  uui- 
dar her  tho  q^uad  at  tpsc  ait 
81, 8.  —  Qm^aa.  nnidar-bringan^ 
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-farau,  -gangan,  -kiosan,  -laden, 
-rnSsfin,  H|a§dao,-8dntOB,  -Boouiito, 
-stantan,  «uueiitaii,  •anSrban. 
•nldar^n  sw.  v.  c.  acc.  zurück- 
weisen, abtreisen:  imp.  sg.  tlüe 
thar  uuolle  mit  thir  uuehsloD,  ni 
anidaro  ii  thanne  m  mtertar%$ 
81,  6. 

—  VffL  uuidaruuart  eU\ 
(h)niiidaru  adv,  in  der  Verbindung 

thoh  uoidara  vermntamm:  uuar 
tiioh  Qudara  190,  8.  thoh  ani- 
daro  28»  1.  32,  8;  quamquam  21, 
9.  nalles  thoh  nnidani  not?  tarnen 
236,1.  thoh  uuidoro  «7.6.  83,2. 
95,  3;  tarnen  220,  3.  thoh  uui- 
doru  122,  3;  tamm  122,  2.  thoh 
uuiduru  92,  1.  143,  1.  181,  2. 
thoh  uuidero  151,  11;  ^oiiMM  104, 
8,  —  Zu  (h)uuödar. 
uiüäM3:''Uuartadj,  contrarius:  nom. 
sg»  «t.  Qoaa  in  aaidaroaaii  unint 
81,  1. 

«nidar-auarto  sw.  m.  adversarius: 
dat.  sg.  nuidaruuarten  122,  2 

mÜdar-Utt^rto  sw.  m.  aduermnus: 
MOM.  pi,  uuidaruuertoii  145,  8. 

mridar^BMia  m,  m.  adwrtariua: 
nom.  «^.27,2.  ilat.  unidaznaorlm 

07  o 

—  •  ?  -•• 

gi-auig§ri  st,  n.  Zusammemtofs 
von  Wegen,  Weyscheide :  dat.  pl. 
in  giauiggin  straiono  angulis 
84,  1. 

«nfhen       r.  e.  dat.  und  acc.  he- 

nedicc)  '    präs,  part.  nom.  sg.  m, 

got  uuiiionti  4,  12.   nom.  ^tl-  ^n. 

noiheote  got  244,  8.  prät,  sg. 

III.  uuihita  160,  1.   uaihita  in 

{Ulis)   tho  fömeon  7,  7;  äM. 

244,  2  (2). 

gi-uuiben  c.  acc.  benedwere: 

prät.  sg.III.  giuuihita  siu80,  6; 

vgl.  228  ,  8.  part»  nom.  9§,  m» 

giauihit  si  truhtin  4,  14. 
«nfh-roah  st.  n.?  tns :  acc.  sg.  8,  7. 

thaz  lior  uuihrouh  branti  ut  in- 

cenaum  pomret  2,  3. 

ffen,  80»  thas  altaiw  thofo  unlh- 

Touhbrunsti  2,  4 
Vniht  st.  n.  Wc<en.  Inng;  ettras:  gen. 
sg.  UZ6SM  am  ni  uuas  uuiht  gita- 
aei  nihil  1, 2.  —  C!mi|>m.  io-,  nio- 
anibt. 


—  uumt 

uuild  st,  n.  bestia:  dat.  pl.  uuildirun 
15,  6. 

miildl  a43-  vjild  :  nom,  sg,  n.  uuildi 

hoiia«;:  silvestre  13,  11.  ^ 
(h)uaflfn  adj.  temporalis :  nom,  sg, 

m.  uuilin  7ö,  2. 

iw,  m,  wiHmUas:  nom,  sg, 

84,  6.  82,  7  (2).  96,  4.  182,  2. 

ffen.  mannuQ  guotes  nuillen  6,  3. 

dat.  iniillen  13,  6.    108,  6.  acc. 

uuillou  42.  1.    59,  4.    82,  7  (2). 

87,  8.    104,  5.    108,  6.    123,  6. 

132,  18.  V 
Qutn  st.  m.  vinum:  nom.  56,  8.  ! 

dat.  nuine  45,  2.  7.  55,  1.  acc. 

uuin  2,  6.  45,  2.  7  (2).  66,  8.  9. 

10.    128,  9.    gimirrotau  uuia 

202,  8. 

untu-heri  st.  «.  nva:  aee,  pi*  uuiii- 

beru  41,  3. 
untii-blat  st.  n.  palmes:  nom,  plur, 

uuiübletir  167,  4,  * 
««lli**i«it  st,  m,  vinsa:  aec»  sg,  109, 

1  (4).  ; 

uufii-^nrtf»  sir.  v).  vniea:  gen.  sg. 

uuingartou  102,  2.  109,  2.*  124,  4. 

dat.  uuingarten  102  ,  2.    123,  4.  i 

124,  3.  ace.  aniagaiton  124,  1.  4. 
mltB«l#Bb  st,  n.  palmes :  nom,  sg, 

167,  3.  5.    acc.  167,  1. 
uiitn-r^^ha  sie.  f.  ritis:  nom.  sg. 

uuifireba   107,  1.  4.    gen.   uuin-  h 

rebuu   160.  3.    dnt.  uuinrebun 

167,  8. 

uninistar  aäj,  sinister:  substant, 

die  Linke:  nom.   sg.  uuinistri 

33,  3.    dat.  sczzit  thio  ziguii  f  'U 

sineru  uuiniätrun  a  siniatris  iü2, 

2;  zi  avinialanui  ad  simstram 

112,  2;  a  simstris  152,  6.  aisaen 

.  .  .  y'i  thineru  uuinestnm  ad  si'  S 

nistram  112.  2.   acc.  erhangan  . .. 

in  sina  uuinistra  a  simstris  eius 

205,  1. 

«alBldl  5t.  m.  angnhu:  gen,  sg. 

houbit  uuinldles  124,  5. 
niifiinaii  st.  r.  hthorare:  pr(if<.part. 

acc.pl.  m.  uuionente  81.  2.  prat. 

coiy.  pl.  III.  miae  ambabta  uun-  «, 

um  dfScerUsrsiü  196,  4. 
ubar-nuinnan  c.  oce.  rmoen: 

prät.  sg.  I.  ih  ubamaan  thesa 

uueralt  176,  5. 
Uttint  st,  w.  ventus:  nom.  sg.  81, 

1.  4.  <ka,  nninte  52,  6.  64«  4. 

aee,  nniot  81, 4.  nom,  pl,  onmia 


Digitized  by  Google 


bt^uintaa  —  uuisa 


50^ 


43,  l.  2.   dat.  pl.  uuinton  52,  7. 
gisamanot  sine  gicoranon  fon  fior 
umntoa  145,  19. 
l»i*«iMaa  st  v,  imokme:  prät, 

sg.  III.  binuant  inan  mit  tno- 

chnm  5,  18.    part.  acc.  sg.  n. 

gisah  .  .  .  tbax  suueizlacban  .  .  . 

enntriogon  Uattnita  In  ein»  itat 

290,  4.  kind  mit  tooehnm  Ihttiiik 

tanaz  6,  2. 
vointar  st.  in.  hiems:  nmn.  sff_  1H4, 

1.  acc.  lü  uuiatar  hieme  145,  14. 
««tB*tilBeo  «19.  ffi.  pak^  9mi: 

irom.  M.  64,  14. 
pnlnznru  st.  vi.  Winzer,  colonm: 

dat.  pl.  nuinzurüon  124,  4. 
iinio  adv.  s.  vvuo. 
uiür  pron.  nom.  pl,  zu  ih;  wir; 

noe:  8,  1.  18,  7.  9.  14.  21.  16,4. 

17,  2.  34,  6.  52,  4.  54,  9  etc. 
(67  DiaT];  nach  der  I.  pl.:  gemes 
uuir  135,  8.  quaniumes  nnir235, 
'6.  sculuu  uuir  13,  16.    tuon  uuir 

18,  18.  msim  unfar,  trinken  uuir, 
uuaten  uuir  38,  6.  ^ihortim  uuir 
78,  4.  forhten  uuir  2.  haben 
uuir  131,  17.  queden  uuir  131,  21. 
birun  uuir  133,  4.  steiuon  uuir 
134,  7.   giMhiui  uuir  152,  4  (2). 

7.  mngon  nnir  162,  2.  thoifon 
uuir  191,  2.  saltin  anir  194,  2. 
uuiau-uuir  132,  17.  —  Relati' 
visch:  eban^^liche  tati  aie  uns  uuir 
thie  truogumes  burdin  thes  dages 
MM  109,  2. 

«ibillr  a^y.  ^iignus:  nom.  sg.  m. 
ttuer  in  theni  uuirdig  si  44,  7. 
uuirdig  ist  thie  wurhto  siues  oiuo- 
ses  44,  6;  vgl  44,  23  (2).  24. 
tii6B  m  Inm  uuirdig  ^senoiiii  sd 
traganne  18,28.  ni  l  i  n  ia  uuir- 
■dig  ginemnit  uuesan  thin  sun  97, 

8.  4.  ih  ni  bin  uuirdiir  thaz  thu 
gest  untar  mina  theki  47, 4.  ntr. 
miifdig  44,  8  (2).  ülottiiiEit  nnir- 
die  tode  ist  imo  gitui  197,  8. 
<if'C.  m.  uuirdigan  13,  14.  nom. 
pl.  m.  uuirdige  125,  9.  uuirdige 
gihabete  sint  therro  uuerolti  127, 
8.  ir  sit  uuirdige  gihabete  zi  flio- 
haime  146,  5.  aoo,  n.  teta  nair* 
•digu  108,  6.  uuir  uuirdign  [Hs. 
H^n  am  u  ?)  tatin  intfahemes  fliqna 
t actis  20Ö,  5.  —  Con^s.  er- 
uuirdig. 

«iIiIceD  9m.  V.  opmirt:  1)  eS^iolm: 


inf.  uuirkan  132,  3  (2).  zi  uuir- 
kenne  103,  3.  präs,  sg.  I.  uuirku 
88,  6.  sg.  III,  uuirkit  88,  6. 
MNp.  sg,  uuirki  in  minemo  uuin- 
garten  123,  4.  prät.  sr/,  III. 
uuorahta  in  then  mit  den  >  Ta- 
lenten Mi»,  2.  paH.  nom.  sg.  n. 
nuard  giuuoifat  faehm  ese  III,  1. 
—  2)  c.  acc:  jiräf,  9§,  II.  uuaz 
uiiirki?;  ?  92,  5.  uuaz  zoihhano 
uuirkia  thuV  facis  82,  5.  sfj.III. 
guot  uuerc  uoirkit  siu  in  mir  13b, 
5.  3^,  n,  univht  uuirket  42,  3. 
eonj,  $g.  I.  thaz  ib  ouirke  minan 
uuillon  faciam  82,  7;  ahnl.  uuir- 
che  87,  8.  pl.  I.  thaz  uuir  uuir- 
kemes  gotes  uuerc  82,  5.  imp. 
pl.  uuirket  ir  .  .  .  thaz  muos  82, 
4.  jjMfi,  nom,  pl»  m,  thine  uuir- 
kenta  concilium  faeientes  189,  1. 
prät.  part.  acc.  sg.  t?.  tem]>a! 
thaz  mit  henti  giuuorbtaz  facinm 
189,  3.  —  Compos.  ebau-uuirken. 
iivin  adv,  dttanus:  uuin  habeta 
60,  3. 

mifrsfro  adj.  comp.  scJdechter:  nmn. 
mj.  m.  thanno  ist  ther  iungistc» 
irndo  uuirsero  themo  eriren  peior 
215,  8.  mr.  uBinir»  dekrius  45, 
7.  gen.  n.  sihunai  uninereo  deU- 
rius  ahquid  88,  5.  nom.  pl.  m, 
sint  .  .  unirsirun  then  erirao 
57,  8.  acc.  iw.  sibun  geista  .  .  . 
uuirsiron  thanue  her  si  neqyiores 
se  67,  a 

uuiraiato  Mperl.  pessimus; 
dat.  sg.  n.  theeetno  canne  themo 
tiuirsistcn  57,  8. 

uuirt  st.  m.  im  Compoa.  stal-uuirt. 

wsSm  ad^j.  1)  j^dens:  nom.  sg.  m. 
WOB  apenteri  147,  10.  nom.  pl. 
m.  uuise  samaso  natrun  44,  11. 
fem.  uuiso  148,  2.  ffuhst.  thio 
uuisun  148,  2.  5.  dat.  pl.  m. 
9ubtt.  uuisen  67,  7.  —  2)  c.  gen, 
in  dm  Sedeneartm  nom,  sg.  m. 
ni  uuard  ira  unis  non  cognoscebat 
eam  5,  10;  fem.  ^ommannes  uuis 
ni  bim  virum  no7i  cognosco  3,  6. 

uuisiro  compar.  prudentior : 
nom,  pl,  n,  tbia  Und  thetnt  uue- 
laldi  uuiseron  then  liohtea  Idndon 
.  .  .  sint  108,  4. 

uufsa  S2C.  f.  Weise:  vom.  sg.  soso 
uuiaa  ist  ludon  zi  bigrabanne  mos 
218,  7.  dat,  2i  uueühheru  Quiaun 
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queniadmodum  ÖU,  8.  I4d,  Ö.  zi 
thoro  ttoisun  oba  qumadmodmm 
76,  1.  acc.  in  thesa  ttoiaiin  ku» 
iusmodi  120, 8.  —  CowpM.  «oder- 

niiis. 

utti«i»liUho  a<it7.  j>r<iiieti<e/'.  uuisücho 
108»  4. 

imMll  MO.  19.  ü.  ^/en.  oder  occ.  vi- 

siktrc:  prät.  stf.  Tlf.  uuisota  4, 
14,  uuisota  uüsih  4,  18.  uui- 
sota sines  folkes  49X5.  pl.  II, 
ir  auisotat  min  152,  3.  6. 

woMmm  ei,  m.  prudentia:  dat. 
auistaome  2,  7.  aec.  uuistaoin 
12.  5  ;  —  s;cientia:  gen.  fg.  slnzil 
uuisduomes  141,  11.  aee.  uuis- 
tmm  beili  4,  17.  —  Compos.  un- 
aiifgttiom. 

aatHmi«  s^.  f.  visUaÜo:  9m,  9g, 

i'ufsnnfTU  116,  6. 

uuit  adj.  spatiosm;  twftt,  sg,  m,  uoit 
uueg  40«  9. 

ii«t(-Mirl  a4/.  inaignis:  aee.  sg,  w. 
imitmaM»  199,  2. 

uuitiiTTa  sw.  /'.  vidua:  nom.  sg. 
uuitnuua  49,  2.  auitaua  7, 9.  uui- 
tua  122,  2  (2).  uuitauaa  118, 
1.  dat,  iiuituvTiiH  78,  7.  acc. 
noitanim  118,  1.  nom.  gi.  avi- 
tarvun  78,  7.  getL  umtaTraono 
141.  12. 

uaimi^  8t.  m.  ju'.icina:  acc.  sg.  88, 

1.  3.  —  Compos.  scaf-uuiuui.ri. 
•midi  it,  m,  im  Gomp^,  ita-uvis. 
(Il)lllfl  adj.  aU/HS:  acc.   sg.  n. 

uuizaz  30,  4.  in  Str.  uuizzu  196,  7. 

nom.  pl.  n.  uuizu  87,  8.    91,  1. 

drato  uoiza  Candida  nimis9\,  1. 

aee,  ».  uBltB  eatidida  91,  1. 
«olMg»  mo.  f.  propheüsaa:  nowL 

sg.  nuizzaga  7,  9. 
uuixagro  sw.  m.  propheta:  notn.  sg. 

4,  17.  13,20.21.22.  49,  5.  64,  7. 

78,  5.  79,  11.  80,  8.  129,  7.  11. 

183,  10.  188,  7.  uvhneo  117,  1. 

335,  3.   uuizogo  {var.  -ago)  87. 5. 

gen.  uuizairon  18,  1.    44,  26  (  2). 

57,  2.  143,  H.    dat.  uuizagen  78, 

8.  14Ö,  11.  acc.  uuizagon  ö,  9. 
18,  8.  31,  13.  44,  28.  60,  2. 
64,  6  (2).  69,  9.  74,  8.  92,  1. 
123,  2.   124,  6.    uuizzagon  8,  3. 

9,  4.  10,  2.  79,  2.  198,  6.  uui- 
zogou  116,  3.  nom.  pl.  uuizagon 
40,  8.  64,  11.  74,  a  128,  3. 
181,  38  (3).    attiM«oii  337,  1. 


lugge  uuizzagon  pseudoprophetae 
145,  9.  17.  gm.  unizagono  4,  15. 
22,  18.  uuizzagono  141,  26  (2). 
185,  9.    dat.  uuizagnn  {vnr.  -on) 

:      17,  2.    uuizagon  82,  9.    uuizogon  " 
227,  3.  231,  3.    iuggeu  uuizagon  \ 
p$twiopropMte  38«  4;  faUis  pro- 
pheii»^\^  1.  occ  uuisagon  11,5. 
35,  4.    141,  27.   auizogon  107, 

I     4  (2).  112,  1.  118,  2.  uaiziagOD 
141,  27.  29.  142,  1. 
iwlzajs^öii  sw.  V.  prophetusarc,  pro- 
phetm:  imp.  sg.  unusago  uns»  ^. 
Crist,  uuer  ist  ther  ther  dih  ale*  j 

!      bit?  192,  2.    prät.  sg.  TTT  uui-  J 
zagota  4,  14.  auizaeota  tiiaz  thor 
heilant  eterbenü  uuas>  135,  30.  ! 
aiiola  Qtiizogota  Esaiaa  fon  ia84» 
6.  pL  I.  Quizagotumea  43,  3.  pL 
ITT.  uuizagotun  64,  11.  i 
auizag-tnom  st.  im.  prophetia :  m»K  ' 
80.  74,  6.  " 
ai-wtwul  «f.  V.  dieeeäere:  präa. 
ag.  III.  omao  aruoizit  alisanti  ' 

I  inau  92,2.  imp.  pl.  aruuizet  fon 
mir  42,  3.  113,  1.  ©ruuizzet  fon 
mir  162,  6.  präl.  f^n.  III.  or- 
uueiz  fon  in  recessit  244,  2.  conj.. 
sg.  III.  thas  fon  in  ni  aranisi 

00  A 
t. 

(h)«utzpii  SM?.  V.  dealbare:  prät. 

part.  dat.  pl.  n.  gLuoisiten  grebi-  h 

ron  141,  22. 
vclii  iL  n.  supplicium:  ace.  $g.. 
:      euuinaz  wüxd  153,  9.  tormentumr 

ir(.<tr.  sg.  mit  uuizzia  bifangan& 

tonnentis  22,  2.     gen.  pl.  stat 

auizo  107,  3.   dat.  uuiziu  107,  2. 
I     ~~  Compea.  haUa-aaiaL 
miziiiiri  §t.    iort9r:  dat.  pl,  unis- 

zinarin  99,  5.  \ 
t  unizinöii  aw.  v.  torquere:  inf..  | 
!  quarai  .  .  .  unsih  zi  uaizinonn»  , 
'      53,  6.  prät.  part.  nom.  sg.  m, 

min  kmeht  ist  ubilo  giaiiisiiiot 
;     47,  3. 

I  gi-anlznessi  st.  n.  u.  f.  1)  testimo' 
\  nium:  nom.  .^g.  131,  3.  5.  gi- 
I      uuizaos  131,  2.    dat.  zi  giuuiz-  ^ 

nasse  44,  9.  13.  46,  4.  aee,  gi- 
I     tiniznessi  sageta  14,  6.  7;  vgl.  \ 

104,  2.  131,  2.  3.5(2).   171,  1.  2. 

ni  quedes  liiL'^^n  giuuiznes^i  106,  2. 

nvm.  pl.  iuggiu  giuuiznissu  {var, 
I     -nessu)  84,  9.    acc.  giuuiznessu  | 
I     198,  5.       3)  teatamentum:  gen^ 
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«g.  h\mt  ninnes  j^iuiiizneeses  160, 
2.  sinero  heilagua  giuuiineftsi  i 
4,  16.  I 
•«nlilM  m  f).  im  C&w^^,  ita- 
uuizdn. 

gi-uiiiz-seaf  st,  f.  (und  n.?)  tfsti' 
momum:   nnm.    sff.  88,   10  (2). 

5.  dat.  giuui^sceü  146,  10. 
aee.  giuaiiteaf  18,  4  (2).  a  21» 
4,  5.  87.  9.  88,  10  (2).  11  (2). 
12  (3).  i;3.  119.  6.  134,  3.  195, 
<).  239,  5.  sine  {var.  sin)  giuuiz- 
scaf  21,  7  (2).  nont.  pi.  giüumf- 
tign  iro  giuaisaeefi  ni  wmtm 
189,  3. 

nlzzan  an.  v.  scire {negiert  nescire): 
1)  abmlut:  präs.  8g.  I.  tho  quad 
her:  ni  uueu  132,  7.    {conj.?)  pl. 

11.  bOudtot  8080  ir  uuizzit  215, 
4.  jpJ.  III,  ni  noiBiiio  141,  21; 
mU  folgender  Atmage  in  directer 
JRe(l<^  ■  fn-f'is.  sg.  I.  ih  nu  niu-i?;  : 
SU  uueliiui  so  tbu  bitis  fbn  gute, 
gibit  tMr  13Ö,  12. 

2)  ü.  oee.  wi^am;  kernten:  inf, 
than  ttoee  uuizzaii  162,  2.  at  aai- 
zanne  girunn  74,  4.  präs.  sg.  I. 
ein  unciz  ih  182,  15.  ntianan 
uu^  ih  tliaz?  2t  8.  ih  uueiz 
inan  104,  8  (2);  äkrd.  131,  24, 
14B,  7.  150,  5.  ni  uueiz  ih  inan 
mon  novi  iUum  186,  4;  ähnl.  131, 
24.  188,  3.  5  (2).  sg.  IL  uueist 
155,  3.  176,  2.  238,  3.  ni  uueist 
thitt  tbin  ^tea  aint  sapis  90,  4. 
tbu  ni  aiimat  this  i^noraa  119, 6. 
thaz  ni  uueistu  nu  155,  3.  uua- 
nan  uueistu  mih?  nosti  17,  5.  ng. 
III.  uueiz  76.  1.  uiio  theaer 
buohstaba  uueiz  ?  104, 4.  ui  uueiz 
eaoa  nomi  129,  9.  nioman  ui 
uueiz  then  sun  }wvit  67,  8;  vgL 
67,  8.  133,  12.  104,  3.  {?ot  uueiz 
iuuuariu  lierzun  100,  7.  in  thofu 
ziti  tho  her  ui  uumz  ignm'nt  147, 

12.  pl.  I,  unir  betomaa  dai  nnir 
uuizzumes  87,  5;  vgl.  119,  6, 
123,  3.  thes  uuir  uuiznmes  fater 
82,  8.  pl.  II.  uuizzut  135,  29. 
147,  8.  148,  8.  156,  4.  162,  1. 
inili  aoissat  ir  104,  8;  vgl.  13, 
28.  164  ,  8  (co^fcaaattw);  uolsut 
131,  6.  uuizzunt  87,5.8.  104,8. 
pl.  III.  uuizzim  187,  3.  siu  uuiz- 
zun  stna  stenima  133,  7;  ^gl. 
170,  3.    conj.  sg.  I.  thaz  ih  inan 


ni  uuizzi  131,  24.  !>i  II.  als 
mp.  thaz  uuizzit  ir  147,  ö  pari, 
nom.  sg.  m.  auizzenti  138,  5. 
wuiaaiiti  89,  5.  unitaiiti  69,  & 
uaizenti  inan  rehtan  man  79,  3. 
nom.  pi.  m.  ni  uuizenti  giscrih 
127,  3.  jyrnt.  sg.  !.  ih  ni  uuesta 
inaii  14,  6;  ügl,  42,  3  {fiovi).  sg. 
III.  nMata  iro  gitbasoa  69,  8; 
90L  180,  2.  184,  1.  pl.  III 
unostiin  45,  7.  220,  5.  ni  uueKtim 
stemma  iVemiilero  noverunt  133,. 
7;  vgl.  171,3.  conj.  sq.  II.  oba 
ihn  antiaia  trotes  £>:ebft 


131,  6.  —  erfahren:  prä^.  conj. 
ag.  III.  gisehet  thaz  iz  uuer  nt 
uuizi  Ol,  3.  prät.  conj.  sg.  III, 
gibot  in,  thaz  iz  nioman  ni  uaasti 
60,  17.  jMwt.  nom.  $g.  n.  nioQiiüit 
niat  .  .  tougalaa,  noba  iz  uuizaD 
{mr.  uuizzan)  uuerde  44,  17.  — 
mit  präp.  fon  statt  rles  aec:  präs, 
sg.  LH.  fon  themo  tage  .  .  .  nio- 
man ni  nneis  146,  6. 

8)  mit  abhängigem  Frü(feiaUr 
präs.  sg.  I,  ih  uueiz  uiinz  tuon 
108,  2.  ih  uueiz  uuanan  ih  quam 
131,  3:  vgl.  186,  4.  188,  5.  219, 
2.  221, 2.  oba  her  aontig  iat  ni 
uiMia  182, 15.  sg.  II.  uneat  119,. 
4.  af.  III.  uuoiz  34,  4.  104,  7. 
139,  10.  168,  3.  pl.  I.  uuir  ni 
uuizzumes  uaara  thu  feris  162,  2. 
uuizunmes  {var.  -umes)  132, 12  (2). 
uniEan  174,  2.  pl.  IL  aoizsat 
112,  2.  156,  2.  ir  ni  naizzut 
uuanne  zit  si  140,  0;  vgl.  147,7. 
uuanan  ih  si  nuizznnt  104,  8. 
uuiz>ut  131,  ^.  Ui  tiiiu  ist  vvuntar 
thaz  ir  ni  nniiit  {conj.f)  nnaoan 
her  si  182,  18.  ju.  HL  nnian» 
202,  4.  prät.  ng.  III.  uuesta 
45,  7.  88,  4.  155,  7.  conj,  sg,, 
III.  uuüsti  147,  8.  151,  4. 

4)  e.  «06.  iMui  €HMn§.  fVage^ 
tatg:  präs.  »g.  I.  ni  uueiz  iuuuih^ 
uuanan  ir  sit  113,  1  (2).  pl.  I. 
thosau  uuizzumes,  uuanan  her  ist 
104,  7;  ähnl.  uuizuuuir  132, 
17.  pl.  II.  uaara  ih  üani,  thas 
aoissat  ir  162,  1.  coi^*.  $9.  HL 
ni  uuizze  iz  thin  uninistra,  uuaz 
thin  zesuua  tuo  33.  3.  px'it,  8g„ 
III.  thaz  ni  uueata  niominr^  .  .,. 
zi  uuiu  or  thaz  quad   159,  5. 
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aQoU  —  qiioUmi 


^fmj.  s(j.  IT  f.  her  uuessi  iz  <?i- 
uueääo,  uuiolih  . . .  uüTS  tüaz  uuaü 
18$»  7. 

5)  f»»^  abhängigem  ÄUitapesaU 
tinffeführt  durch  conj  •  n''  "h  i  d  i  n : 
präs.  8 ff.  I.  uueiz  bidiu  üuar  ist 
giuuizscaf  dS,  10.  —  b)  uuaota: 
präs.  80,  L  ük  ttoeis  ttiuuita  Ho«« 
aas  quiiiii  87,  6.  pl.  I.  uaiz- 
ziimes  uuant^  .  .  .  theser  ist  bei- 
lant  87,9.  —  c  thnz:  y>rns,  sg. 
J,  ih  uueiz  ihm  ir  Aliiaiiames 
barn  birat  131,  15;  ähnl.  135, 14. 
148,  6.  149,  6.  217,  5.  $9,  II. 
uuoiBt  197,8.  238,1.2.3.  uueistu 
84,  7.    SV/  III  uueiz  38,  6.  pl. 

I.  uuiz/iuues  119,  1.  239,  6.  uui- 
zumes  126,  1.  132,  14.  17.  18. 
176,  2.  inusttn  182,  12.  j^,  IL 
oninnt  108,  7.  112,  3.  eonj.  pl. 

II.  unizit  ö4,  7;  olf  imp.  uuizzit 
145,  11.  146,  1.  2,  153,  2  {scüis). 
169,  2.  pari.  nom.  xg.  w.  uuiz- 
unÜ  82,  lU;  fem,  118,  4.  n<m, 
pi,  m.  naiiente  60,  18.  prät. 
8 ff.  1.  uuesta  135,  25.  sg.  II. 
uue8to[8j  149,  7.  sg.  III.  uuesta 
155,  1.  199,  4.  208,  1.  221,  3. 
pl,  II,  nuestut  12,  7.  plur.  III. 
uuettun  287,  4. 

6)  e.  aec  c.  inf,:  präs,  i0,  I, 
ih  uue»  megin  fon  mir  usgaogen 
60,  6 

7)  c.  tuf  .:  vtrHieheUf  vet^mugen,: 
prä9,  pi,  II,  Olm  ir  .  .  .  *aiiutat 
gnot  zi  gebanne  40,  7. 

vnola  adv.  hene:  sie  habent  uuola 
243,  4.  uuola  tuon  benefaeere 
32,  2.  5  (2).  8.  69,  4.  6.  138,  6. 
in  th«iBo  nnola  gilihheta  ndnero 
mIh  89, 9:  vgl  91,  3.  alUa  teta 
uuola  86,  2.  ob  ih  uuola  sprab, 
ziu  slehis  mih?  187,  5.  uuola 
uuizogota  foü  iu  Esaias  84,  5. 
uuola  quadi  thaz  thu  ni  habes 
gonmiftfi  87,  61  v§h  127^  5.  181, 
21.  156,  2.  tho  quad  imo  ther 
buobbari:  uuola,  meistar!  128,  4. 
unola  managen  complnrihnf)  6(),  3. 
uuuia  tumbe  0  stuitt  227,  1. 

«idiafft  itUerj.  0:  Tvoolaga  angi- 
biniii  cunni!  92,  3. 

msola-quM  9t,  n.  talukitio:  immm, 
sg.  3,  3. 

auolf  8t,  m.  lupm:  nom,  sg,  133, 
11.  ace,  uaolf  133,  11.  nom. 


pl.  uuolua  41,  1.  aco.  uuolua 
44,  11. 

amolMUi  9t,  n,  mtbu:  nom.  »g.  91, 

3.  dat.  uuolcane  91,8.  <hit.  j^l. 
in  liimiles  uuollcanon  145,  19; 
ähnl.  unolcauoQ  190,  3. 

ttttoUen  an.  v,  velle,  negiert  noüe: 

1)  ab9olHi:  prä9,  Mr.  J.  nuiUa, 
uuit  snbtri  jiS,  8.  her  tho  .  .  . 
qnad:  ni  tiuili  123,  4.  .«r/.  II. 
ohn  thn  iniiii,  thu  maht  mih  gi- 
subiren  46,  2:  vgl.  91,  2.  uuösa 
dir  so  du  uuili  85,  4.  leitit  thili 
thara  thu  ni  ovilis  288,  4;  ähttJ. 
9g,  III.  uuili  no,  4.  coiy.  pl. 
TT.  nnollet  138,  5.  prät.  psg.  II. 
thu  ]ii  niioltos  142,  1.  giengi 
tliara  tiiu  uuoltas  23S,  4.  8g. 
III,  naolia  99,  8.  122,  2.  — 

2)  c.  acc.  rei:  präs.  8g.  I.  nist 
mir  arloubit  thnz  i!i  nuilla  tuon? 
109,  3.  ih  uuili  mihi  da  56,  4; 
vgl.  181,2.  aoaz  uuiliu?  108,7. 
9ff.  IL  biti  fon  mir  Ibas  thn  ttoHi 
79,  5.  uaaz  uuUis?  112,  2.  9g, 
III.  uuili  56,  10.  88,  7.  205,  3. 
conj.  pl.  TT.  so  uuaz  sr  ir  uuoUet 
bittet  167 ,  6.  prat.  sg.  III. 
uuolta  22,  5.  pl.  III.  uuoltun 
91,  5.  —  8)  e,  mf.:  prä9,  90.  I, 
ib  anilla  themo  iungiatan  geban 
eamaso  thir  109 .  8.  norlazen 
sie  fastante  ni  uuü  89,  1.  sg.  II. 
uuil  thu  heil  uuesan?  88,  2.  sg. 
IIL  um  87,  8.  92,  1.  94,  8. 
104,  6.  pl.  I.  uuir  uuoUemes 
then  heilant  gisehan  139,  1.  uuir 
uuoUen  57.  1.  pl.  II.  uuoUet 
64,  11.  82,  12.  131,  19.  154,  1. 
▼fädlet  182»  18.  uaolknt  88, 18. 
unellet  182,  18.  184,  9.  pt,  lU, 
uuoUont  107,  3.  nuolent  141,  2. 
uolent  141,  3.  conj.  sg.  II.  uuoUes 
106,  1.  3.    sg,  in.  uuoUe  81, 

4.  6.  67,  12.  112.  3  (2).  aaolla 
(«or.  -e)  90,  6  (2).  paH»  nom. 
sg.  m.  uuolianti  79,  8.  prät.  sg. 
I.  uuolta  142,1.   sg.  III.  uuolta 

5.  7  (2).  10,  3.  17,  1.  79,  2.  8. 
81,  2.  97,6.  99,1.  101,2.  118,3. 
128,  8.  202,  8.  jfH,  II,  oaoltut 
88,  11.  pl.  III,  auoltnn  125,  2. 
174,  3.  —  4)  c.  acc.  c.  inf.  :  präs. 
sg.  I.  so  uuillih  inan  uuonon  239. 
3.  pl,  i.  ui  uuolleme&  thesa» 
libblm  <ibar  undh  161, 3.  pl.  IL 
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uuenaii  uuolkt  ir  iu  . .  .  forlazzan?  j 
199,  7.  ^ät.  jd.  III.  ni  uuoltun 
mih  rihhiBon  151,  11.  cot\j.  8g. 
HL  aiMnaii  btr  nuoUi  umd  gi- 
oenmitan  uuesan  4,  12.  —  5)  mit 
ahhänffigem  Snt^'  m?  conj.r  präs. 
sg.  I.  uuilla  tJi;i/.  Iior  uuooe  239, 
4;  vgl.  179,  3;  uuiü  79,  7.  sg, 
n.  maa  niuli  that  iiiiir  garanue- 
mea?  167,  1.  uuil  thu  thaz  uuir 
faren?  72.  5;  vgl.  13';,  n  jJ.  Tl. 
80  ir  uuollet  thnz  iu  iiiiu  tuon, 
80  tuot  ir  in  31,  ö.  —  ü)  c.  acc, 
rei  umd  atkänff.  8tii$:  pHi$.  pl. 
II.  uaaz  OQoIIet  ir  tliaz  ih  iu 
tue?  115,2.  alhi  thiu  ir  unoUet 
thaz  in  man  tuon  40,  M.  uuenan 
uuollet  ir  thaz  ib  iu  forlazze? 
199,  3. 

mi#lo  «10.  w.  ddieiae:  äat,  pl,  nno- 
Inn  {tnr.  -on)  €4,  5.  —  dhitiac: 
gen.  pl.  «ritrf»£^  thero  nuolono  75. 
3.  —  maiumo)ia :  (fat.  stf.  uuolen  j 
108,  5.  dat.  j^l.  füll  Üieu  uuolon 
nnrehtea  106, 4.  —  CoNtpa».  a«$- 

\  TolVnaolo. 

gi-Ullon  ftflj.  ffnrnlnff :  vom.  sff.  m, 
uuaK  giuuon  Ihor  grauo  zi  forlaz- 
zanne  einau  consuerat  199,  1. 

gi  -  m«mui  9t,  w,  f,  comtmUido :  nm, 
9f,  lat  mit  ia  giuuima,  thai  ih  in 
einan  forlazze  199,  3.  dat.  after 
giuuonu  thes  biecofhcites  2.  3; 
üJml.  7,  5.  12,  2.  18,  l.  giuuo- 
non  166,  5. 

«■Mite  BW.  V»  m4UMT€!  vHf»  nuonen 
289,8.  in  iliiiiMno  Ii  is  dlimphit 
mir  zi  uuonanne  114,  1.  jn'äs. 
8g.  1.  uuonen  in  sineru  niinnu 
167,  9.  sg.  III.  iuuuer  äuata 
Qocmet  188,  fi.  tiias  aelba  eino 
uQonet  139,  3.  uuonet  si  eauidu 
131,  14.  189.  9.    gotea  gibnluht 

•  uuonet  ubar  inan  21,  8.  uuonet 
in  mir  82,  11.  167,  4.  5.  scalc 
ni  mHNMt  ia  hnte  181,  14;  vgl. 
143,  3.  mit  iu  uuonet  164,  3. 
pl  II.  uuonet  131,12.  167,  6.  9. 
pl.  III.  niinu  uuort  iu  iu  uuonent 
167, 6.  conj.  8g.  III.  thaz  iuuuer 
fruht  uuone  168,  4;  vgl,  289,  4. 
hflir  naone  mit  in  zi  mitiidii  164, 2. 
nibiz  uuone  in  thero  auinrebun 
167,  3.  pl.  II.  nibi  ir  in  mir 
uuonet  167,  3.  imp.  uuone  ! 
mit  uns  228,  2.  pl.  thar  uuonet  1 


unz  ir  uzfaret  44,  7.  uuonet  in  mir 
167,  2;  vgl.  167,  8.  pari.  noin. 
80.  m.  mit  iu  unonenti  165^  4. 
UMT  fiiter  in  mir  usoaenti  168, 4. 
acc,  m,  unonentan  abar  iaaa  14,  7. 
vtr.  sin  uuort  ni  habet  in  in  nuo- 
nanti  HS.  12.  dat.  pl.  m.  uuo- 
santeu  lu  Galileu  cotiversantibm 
98, 1.  präi,  9p.  III,  tbar  aiMMte 
116,  4.  184,  10;  vgl.  16,  2.  186, 
3;  mordbatur  135,  32.;  'Innnra- 
batur  21,  1.  uuoneta  Maria  mit 
iru  nah  thri  manoda  4,  9.  {die 
Taube)  uQonst*  ubtr  liuui  14,  6. 
nahtes  aoonate  in  tih«mo  berge 
morahatur  140,  2.  uuoneta  ther 
kneht  Heilant  in  üiorusalem  re- 
mafutit  12,  2.  u  u  o  u  u  t  a  dar  zuue- 
na  taga  87,  9.  uuonada  in  Ga- 
llien 104,  8.  pL  III,  nuooatan 
mit  imo  tli«D  tag  16,  2.  cotij. 
Sff.  III.  dar  unonati  87,  9.  ;>?. 
III.  auonetin  nnzan  thesan  tag 
65,  4. 

gi-nnon^B  witmere:  präi.  sg. 
Iii,  in  linae  nl  ginnooeta  58,  3. 

t  h  u  r  u  h  -  u  u  0  n  T'  n  perffererare : 
prm.  sg.  III.  thuruhuuonet  un- 
zan  enti44, 14;  thurahuuonet 
145,  9.  mnos  .  .  .  tlias  thunÜH 
nwmet  in  euuin  lib  pernuuui  82, 
4.  pl.  III.  thri  taga  thuruh- 
uuonent  mit  mir  89,  1.  präf. 
sg.  III.  her  .  .  .  thui'uhuuoneta 
stum  permansit  2,  10.  pl.  III. 
tlrarnhnnonetnn  inan  fragente 
120,  5. 

anonnnga  st-  f.  maH9io:  ace*  pl. 

nuonunga  165,  2. 
zi-uuarphnebsist.  n.  desolatio:  mm, 

$g,  sinnoipftieaii  145, 11.  jpen.  ei* 

nnofpfiumea  145,  11. 
nnorphozen  .w.  v.  iactare:  präi, 

pari.  nom.  sg.  n.  thaz  skef  .  .  . 

uuas  givvuorphozit  81,  1. 
««iph^fltniln  9t,  f,9  ventäabrum : 

mm.  9g,  nnoiphrnnilA  18,  24. 
unort       n.  verbum:  not»,  sg.  1, 

1  (8).  3,  8.  13,  7.  62,  12.  87,  8. 

98,  2.  222,4.   gotes  uuort  13,  1. 

gen,  trohtinea  nnortea  188,  6. 

dat,  nnorte  8,  9.  6,  5.  16,  8. 

19,  6.    60,  11.    84,  7.    198,  5. 

acc.  uuort  6,  4.    12,  8.    62,  8. 

63,  2.  74,  2.  75,  2  (2).  3  (2).  4. 

87,  9.  88,  8.  12.  100,  6.  106,  3. 
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130,3.  179,1.  gütes  uuort  19,4; 
gotes  uvort  öd,  2.  ttuort  ribhes 
75,  l.  imtr.  nnörtii  47,  4.  SO,  1. 
nom.  pf.  uuort  4,  13.  82.  II». 
133,  lü.  146,  13.  167,  6.  223.  5. 
231,  3.  (f€v.  uuürto  prol.A.  219, 
1.  dut.  pl.  uaortun  7,  6.  uuor- 
tun  (vor.  «on)  2,  9.  88,  18.  uiior- 
ton  62,  12  (2).  acc.  uuort  6,  6. 
12,  9.  16,  3.  43.  1.  2.  3.  100,  1. 
143,  4.  163,  4.  177,  5.  gotes 
uuort  21,  7.  131,  20.  uuort 
eaoineB  Ubes  82,  12.  ^  9ermo: 
nom,  9g,  nwak  80,  5.  49,  6.  82, 
IIa.  131,  15.  132,  3.  143,  5. 
170.  f;.  17^.  S.  184,  6.  239,  4. 
truliUüe»  utiort  194,  3.  gotes 
uuort  134,  Ö.  thaz  uuurt  Esaia- 
068  148,  a  gen.  onoftM  128,  2. 
170.  1.  ambahta  .  .  .  uuortes 
prol.  2.  dat.  nuorte  3,  3.  56,  5. 
12b,  1.  131,  12.  225,  2.  acc. 
uuort  46,  ö.  87,  9.  181,  18.  22. 
28.  24.  165,  2.  8.  167,  2.  170, 2. 
177,  4.  178,  6.  182,  6.  197,  7. 
244,  4.  nnm.  pl.  unort  224,  4. 
gen.  uuaz  uuorto  ist  thiz?  quis 
est  hic  sermo  129,  4.  dat,  uuor- 
ton  196,  5.  oee.  naort  44,  9. 
129,  7.  188,  15.  158.  1.  198,  2. 

mort-bilidi  st.  n.proverbium:  ifMtr. 
sg.  in  unortbili'lu  sprah  ih  175,3. 
dat.  pl.  in  uuortbüidin  175,  3. 

•ttuinrto  6w.  tn.  im  Compos,  uuidar- 
uaoxto. 

TTUta  MT.  f.  plaga,  vidnuM:  dat, 

pl.  yyuntun  128,  7.  aee,  ▼▼imtan 
vfdnera  128,  9. 
TVimtai*  at.  n.  prodigium:  nom.  sg. 
in  tlua  ist  nnottt  thai  ir  m  mu* 
Sit  uuanan  her  n  tu  hae  miräbQe 
est  132,  18.  acc.  pl.  wuntnr 
ofi  3;  mirabüia  54,  B.  uoutar 
14ö,  17. 

YTintmvlIiia^r*.  mMbÜi»:  nom.  sg. 

n,  124,  & 
TTuntardn  sw.  v.  mirari:  1)  intrans- 

itiv:    a)  absolut:  präs.  pl.  II. 

uuntorot  88,  7.    uuntrot  104,  6. 

part,  dat.pl.m.  uuntronten  231,  1. 

prä»,  ig,  III,  unntorota  47,  6. 

uuntarota  198,  5.   pl.  III.  wun- 

tarotun  53,  14.    61,  6.    78,  2. 

vvnntorotun  121,  1.  12fi.  3:  ad- 

mirati  stmt  12,  5.  wuntroton 

52, 7.  uoBtoxoton  admirabantwr 


86,  2.    nnntrotuu  106,  4.  uun- 
tratoü  104,  4.  —  b)  mit  präp,: 
präs.  pari,  nom,  jrf.  m,  vrunto- 
ronti  ubar  thiu  7,  7.  pr^,  9g,  ^ 
III.  uuntarota  her  tburub  iro  im-  ^ 
gilouboii  7b,  6.   pl.  TIT.  vvunta-  *  ^  ' 
I      rotua  .  .  .  ubar  sina  lera  adnU- 
I     rabantur  48,  8.  Trnntoiotan  in 
I      sinero  leru  127,  5.  —  c)  mit  «5- 
I      h(in</.  Sai::  })rnf.  s(f.  TIT.  vlvlq.* 
trota  ob&  hei    ia  entoti  212,  5. 
pl.  III.  vvuntorotun  thaz  her 
lazseta  2,  10.    nontrotBii  bihia  ^ 
her  mit  aoibe  spracbi  87,  7.  — 
2)  c.  acc.  rei:  inf.  ni  curet  daz 
I      n untren  88,  9.    imp.  sg.  ni  vvun- 
toro  thaz  thaz  ih  iu  quad  119,4. 
part.  nom.  pl.  m.  uuarun  thaz 
TTuntonmte  6,  5.  prät,  pH,  III, 
FTuntorotuii  4,  12. 
(h)TTno  ndr.  1)  qitomodo:  wuo  mag 

thaz  sin?  3.  6;  vgl.  39,  5.    62,  " 
I      3.  6,  10.    82,  8.  11.    119,  2  (2  . 
1     5.  7.    125,  11.    180,  2  (2).  131, 
13.  26.    132,  6.  9.  11.  15.  139, 
9.     141.  28.     162,  2.    163,  8; 
ähnl.  uuo  88,  13(2).    uni"  108, 
I      7.  185,  5.    uueo  tiiu . . .  umkan 
\     fon  mir  bitis  ?  87,  2.  m  indir^er 
\     Frage:  sorgente  .  .  .  vrw  odo 
!      uuaz  ir  antwurtot  44,  18j  vgl,  j 
I      38,  4.    68.  3.    121,  1.    127,  4.  4 
I      132,8  12.135,22.  uuiollO,3. 
214,  i.  22ü,  2.  229,  3;  qualiter 
218,  4.  —  2)  quam:  vvuo  eng! 
40,  10.  TYno  wmno  her  arthor- 
reta  quomorln  continuo  121,  1. 
'      vvuo  ofto  ifHobens  142,  1.  vvuo 
michii  ätunt^a  quauLum  tcmporis 
92, 4.  TYDo  mifihilo  flint  qua^e  i 
86,  4.    Tvuo  mihhiles  (-o)  mer  ^ 
quanto  magis  38,  5.  40,  7.  44,  16.  ■ 
j      vvuo  managu  quanta  7S,  4.  198, 
I      5;  vgl.  97,  3;  quot  80,  4.  89,  2. 
;     5  (2).   uuio  unodo  106,  4.  uuio 
I     flla  0ttafli«iim  108,  8  (2)i  151,  4. 

—  Compos.  sih-vviio. 
'  ^Tuof  si.  m.  8.  vvuoft. 
¥vaofiui      r.  plorare:  1)  intrans.:  %, 
inf.  vvuofen  jlere  49,  3.  vvuofen 
ubar  mih  flere  201,  2.  präs,  sg, 
II.  uuaz  vvu  ifis?  221,  2.  3.  pl. 
'      //.  vvuofet  174,  4;  lugebitis  23,  3. 
i     pl.  III.  vvuofent  lugent  22,  10. 
j     conj.  sg.  III,  vvuofe  135, 19.  imp. 
I     pk  tibar  ittindb  selbon  ▼▼norat 
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fieU  201,  2.  part.  nom,  ag.  f.  \ 
▼Tiiofanti  221, 1.  ace.  f,  prädie*  i 

vvuofenti  136,  21.    dat.  fH.  m.  \ 

m.  uuoU'nt«'  135,  21.    vvuotenta  ' 
fienles  6C),  12.  präL  sg.  III.  uuiof  i 
fkwt  116,  0  (oUr  afa).   188,  6. 
221.  2;  lacrimaius  est  135,  21. 
pl.  I.   iiuiofun  lamentan'mHü  64,  l 
12.  —  2)  c.  acc  .  priis.  sr/.  III.  \ 
vYuofit  dh  allu  erticuium  plangenl 
$e  146, 19.  prät,  «f.  ///.  Saebel 
atiiof  ira  suni  10,  8.    p/.  HL 
niiinfuii  inan  lamentabantur  201, 1.  • 

Tiuolt  st.  VI.  jlHus:  nom.  47,  7.  I 
7t),  ö.  77,  4.  12Ö,  11.  147,  12.  I 
aaolt  113,  2.  TTuof  149,  8.  i 
ffen»  atemma .  .  .  nüliiles  Tvnofte«  ; 
ploratm  10,  8. 

wiiolfiiTH  Oliv.  ,<r.  lumlarra. 

ar-vvuoleii  sv.  cco  tcre :  präs.  sg. 
III.  aruuolit  tüaz  lius  96,  5. 

<h)Tfm«*llk  prm.  quaUs:  nom.  sg. 
m,  TToolih  52,  7.  nir,  nuiolih 
inti  ntielih  müb  thaz  uuas  quae 
138,  7.  nom.  pl.  m.  vvuoliche 
Steina  144,  1.  acc.  n.  vruolihhu 
imo  teta  ther  hmlimt  quanta 
08,  14. 

TTOOsti  firJj.  (fcf^-ertus:  mm.  Sfj.  rt. 
vvuosti  142,  1.  dat  /.  vvuosteru 
steti  80,  1.  acc.  vvuoBta  stat 
66,  2.  79,  13.  d<U,  pl.  Tvaosten 
Btotm  46,  & 

TTnostln  st.  f.  desertum:  dat.  sg. 
vvuostinnu  4,  10.  13,  1.  3.  21, 
119,  8.  135.  32.  145,  18.  imo- 
stiuu  [var.  -inuu?j  QQ^  1.  vvuü-  , 
•tttona  82,  5.  10.  aaostiiiiia  96, 
2.  acc.  vvuosÜiiDa  16,  1.  ttuo- 
stuDna  64,  4. 

rnioteii  sw.  V.  insanire:  präs.  sg. 
III  vvuotit  133,  16. 

mut  flt.  «.  iaetm:  nom,  sg,  ateioes 
TntTf  181,  1. 

Tnirhto  8«?.  III.  operarius:  rmvi.  stj.  j 
44.  G.  roc.  pl.  imrhton  unrohtes  ' 
113,  1.  dat.  uurlitori  109,  1.  acc,  i 
uorbton  109 ,  1.  2.  —  Composs,  \ 
Imm-^  iibil'YTaEhto. 

YTurm  8t  m.  f^emia:  nom*  sg,  uaann 
95,  5. 

fur-\TiU't  i>t.  f.  detriiutntum :  acc. 

sg.  sineru  selu  uoruurt  tholet  90, 5. 
•Tfirtl  si.  n,  im  Composs.  ant*,  bi* 

▼▼urti. 


-TTurtl  adj,  im  Compos,  auar«vrartL 
iwwn  st,  f,  cUms:  gm,  pl,  vntno 

73,  2.    acc.  pl.  uurci  141,  17. 
TTarzala      f.  radix:  dat.  sg.  wur- 

zulfin  13,  15.  acc.  vvurzalun  75. 2. 

dat.  pl.   vvur2oluu   121,  2.  acc. 

fTunalno  71,  S. 
ar-TTinaldn  sw.  v.  eradioare: 

präs.  cnnj.  pl.  II.  min  ir  .  .  . 

arvvurzalot    then    uueizi  72,  5. 

prät.  part.  nom.  fsg.  f.  flauzimga 

.  .  «  arounolot  ttwrdit  84,  7. 


z 

zabar  st,  m,  laeriwia:  dai,  ph  za- 

harin  92,  16.  138,  11. 
zala  st.  f.  numerus:  nom.  f^ff.  80,  f». 
zam  adj.  zahm:  gen,  sff.  f.  /amera 

esiliuua  subiugcUis  116,  3. 
satt  st,  m,  den»:  aee.  sg,  un  fbri 

zan  31,  1.    f/ci'-        zciio  76,  5. 

113,  2.  125,11.  147,  12.  149,  3. 

ceno  47,  7.    aenio  77,  4.  dat. 

zeaiu  92,  2. 
nnteon  «tv.  m.  pl.  pruinae:  aee, 

zantroa  287,  1. 
zebar  s^f.  ih  sacriflciurn:  dat,  pl, 

zebarun  {var.  -ou)  128,  4. 
z^hen  www.  decem:  96,  5.    III,  1. 

148.  1.  149,  7.  151,  2  (2).  5  (2). 

9.  10.    Beben  tbneaata  99,  1; 

vgl.  67,  14.    stat  zohen  bargo 

Decapolim  53,  14;  rgl.  86,  1. 

flectiert  nom.  m.  zehoui  III,  3. 

112,  3.  -    Composs.  fior-,  fimf-, 

abtu-zSbeu. 
llbento  num.  decimus:  nom.  sg.  f„ 

zeheiita  zit  thes  tagos  16,  2.  — • 

Co  mpos .  fi  m  f t  a  -  z  eh  ento . 
^\keii'ZJ^^  num.  centum:  75.4.  sta- 

diODO  zebening  inti  sehzug  224,  1. 

zebenzng  inti  finfsog  inti  thrin 

237, 3.  zebenzug  mezzo  oles  (uuei/.- 

zes)  108,  3;  vfjf.  99,  3.  cehenzog 

scaJfo  96, 2.   zibenzug  pbiiüto  212, 

6.  fiecHert:  sasmi  eie  in  teU  tha> 

rob  zebenzuge  per  ctntenos  80,  5. 
a6henzug-falt  adj.  num.  centuplus: 

acc.  sg,  n.  aehenzucfalt  intfabit 

106,  6. 

zebenzug-falto  adv.  num. 
hundertfältig:  gaban  auabsmon 
. . .  zebeozugialto  eeniesimum  71, 6. 
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Mlhhaii  stn,Mgmm:  non^.  zei- 
chan  thes  maones  suneg  145,  19. 
dat.  thaz  si  iu  zi  zeichane  6,  2. 
acc,  zeichan  themo  man  aaidar- 
qnidit  7,  8.  aeihan  188,  2.  (^en. 
^ttr.  uuaz  zeibhano  uuirkis  thu  ? 
qiioJ  Signum  82,  5;  vgl.  zeihno 
117,  4.  zeihauo  145, 1.  —  Wunder- 
seichen^  Wunder:  mm.  sg.  zeih- 
han  67,  2  (2).  acc.  sg.  zeihban 
57,  2.  80,  8.  Michail  57, 1.  zei- 
han  134,  11.  196,  4.  nom.  pl. 
zeichan  146,  6.  15.  243,  1  (fen. 
zeichano  45,  8.  dat.  /.eichanon 
244,  4.  acc.  zeichan  104,  9.  234, 
1.  seusbaa  inti  vmiitar  55,  8. 
145,  17.  thiu  zeichan  tbiu  her 
teta  mirabilia  117,  4.  zeihhan 
82,  4.  119,  1.  135,  28.  zeihan 
132,  9.  143,  a 

MiUuni5li  9W,  9.  sigtiare:  prät,  9$» 
IU.  theo  thio  fater  zeabhonota 
82,  4. 

gi-zeihhanun  htzeichnen,  zei- 
gen: präs.  pari.  nom.  sg.  m.  gi- 
saihaiKmti  uuelihemo  tode  ttm^ 
benti  uuari  signißcam  189,  8. 
194,  3;  ahnl.  gizeibnonti  238,  5. 
prät.  sg.  TJT.  uner  gizeichonota 
iu  Z!  flioherme  ?  demonstracit  18, 
18.  ther  gizeilihonota  ihd/.  got 
Quar  ist  »gnavU  21,  7.  gizeiho- 
nota  tnihtüi  andere  ziiene  ioti  si* 
bunzug  fhsignavit  67,  1. 

gi-zeinen  sw.  v.  demomlmre :  präs. 
sg.  III.  allia  (meron  theo)  gizei- 
idt  üao  88,  7. 

MisaUri  8t,  m.  fMo:  flOfft.  9g,  06- 
salari  91,  1. 

zelen  sw.  v.  zählen,  computare:  präs. 
conj.  sg.  III.  zele  thiu  giiuoru 
«7,  12. 

bi'jBelea  deputare:  prä$,pari, 
nom.  sg.  n.  thaz  dar  mit  unrahten 

hizelit  ist  166,  3. 

gi-zemen  .w.  v,  c.  acc,  domare: 
inf.  ö'rij  4. 

eMÜeiiixl  st  wl  eetUurio:  nom.  sg. 
47,  1. 4. 9.  Sat.  centeoare  47,  8. 

ztlso  ndj.  dexter:  fwm.  sg.  f.  tliin 
zesuuua  hant  28,  3.  zesua  hant 
69, 1.  wbstant.  zesuua  die  Rechte 
88,  8.  mtr,  tbin  seamraa  ouga 
28,  2.  äioA,  f,  mhstant.  sizzen  zi 
thinero  zesouun  zu  deiner  Hechten, 
ad  dexteram  112, 2;  ähnh  zesuaun 


112,2;  voa&rvxak  a  dextris  180,2. 

sizzen  tan  in  zesatinn  gotes  megines 
{oder  acc.'f')  190,  3.  sezzit  tbiu 
scaf  foD  siueru  zesa?vuu  162,  2. 
tMa  foa  sineni  zesavTan  ant  152, 
8.  aee,  f,  mbskmt,  saztun  .  .  • 
rora  in  sina  zesauun  200,  2.  ntr. 
thin  zcsuua  uuanga  31 ,  3.  sin 
ora  thaz  zeseuua  185,  2;  —  un- 
flectiert  in  zeso  eur  Se^tten,  <i 
dextris:  stantsiiti  in  zeso  thes 
altares  2,  4;  vgl.  205,  1.  sentet 
in  zeso  thes  skefes  nezi  in  dextram 
286,  3.    saz  in  ce8(t  gotes  244,  2. 

eSsalftri  st.  m.  s.  zeisaläri. 

Ii  präp.  {die  Form  d  184,  8.  10. 
186,  2  (2).  4.  7.  8.  12.  15.  17. 
19.  20.  23.  27  (2).  33.  34.  136, 
1.  2.  3.  137,  1.  3.  138,  8  6. 
8  (2).  11.  14.  139,  1.  140,  2. 
141,  1  (2).  147,  1.  159,  5;  vgk 
d*speri(u)  135,  15.  16  und  ci- 
136,  30.  160,  4.  z-iu  172,  3; 
vgl.  z-iu  =  zi  hiu  unter  uuer. 
z-emo  86,  1.  ze  104,  2).  I.  c. 
dat,  1)  ad;  zu,  nach,  in  {gegen), 
die  Richtung  oder  das  Ziel  he- 
zeichnend:  a)  nach  Verbis  der 
Betcegung :  a)  Intransitiva :  fiel 
zi  thes  heilantes  knewun  19,  8; 
ö/utZ.  60,  8.  135,  20.  farames 
d  Beti^em  6,  4.  ferit  zi  imo 
40,  1.  hinan  faran  zi  iu  107,  3 
etc.  {zus.  26  mal,  s.  faran  3,  b,  'Q. 
furifaran  inan  zi  ßethsaidii  80,  7. 
gieng  zi  imo  13,  12  etc.  {ztis. 
27  mm,  8.  gangan  4,  ri);  Shnl, 
uagangan  3, 2.  79,  7.  95, 4.  106, 1. 
148,  6.  hus  in  thaz  her  ingengit 
zi  sumomo  157^  2;  uzgangan  44,  7. 
53,  2.  125,  11.  194,  1.  196,  1. 
197,  1;  nnidargangan  229  ,  2; 
ZQO^ngan  93,  2.  100,  2.  157,  1. 
nahita  zi  thera  nidarstigu  116,  4. 
nahlichotun  zi HierosoTimis  llß, 
1.  quemo  zi  mir  4,  3.  quaumn 
zi  Hierusaletn  3,  1  etc.  {zus.  82 
mal,  8.  qvJSmtn  %  b,  x))  ähtU, 
biqaemeii82, 11«.  zeiüieh:  cumit 
ci  themo  itmalen  tage  136,  34; 
tgl.  116,  5.  stigenti  zi  Hieni- 
salem  138,  15.  ih  stigu  zi  lui- 
nemo  fater  .  .  .  221,  7  (4).  ar- 
steig  zi  Hierusalem  88,  1;  ähnl, 
112,  1.  135,  33.  arsteig  ih  zi 
minemo  fater  221,  6.  ih  nerstigu 
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ze  deaemo  itmalen  dage  104,  3; 

ähfU.  104t  2.  3.    uf^ti^anten  zi 
Hiernealcm   12,  2;  vgl.  210,  4. 
uuarb  zi  ira  hus4,  9;  r/y?.  7,  11. 
8|  8.    vvurbiü  ii  Heroüe  Ö,  8;  j 
«jr^.  44,  d.  In  dSm  HedeM*  { 

Afteii  ni  geagit  zi  imo  fön  then  ; 
scafon  nffn  pertinct  ad  eitm  133, 
11.    iKilIos  füll  then  armon  ni  «^n- 
lamf  d  imo  nun  pertimhat  löö, 
8.  —  anaz  si  una?  ^liicl  aii  no« 
193,  2.  —  ^)  Transilim:  ahtet 
fon  burgi  zi  burgi  141,  29.  brin- 
gis  thine  geba  zi  altare  27,  1; 
Vj^/.  b6, 1.  92,3.    intfabu  iuuuih 
zi  mir  162,  1.   gabi  tbu  mioan 
aeaz  n  masta  IM,  8.  giholota 
zi  imo  22,  5;        70,  2.  103,  2. 
cÜml.  46 ,  1.    ni  nnolta  notk  ou- 
gun  zi   bimilo  heu  an  118,  3;  ' 
üimL  177,  1.    sih  zi  suntigomo  > 
man  gikertalH,  2.  gtlftdoten  | 
zi  imo  menigin  84,  6.    giladot  zi  ! 
thero  brutloufti  125,  9;  vgl.  110,  \ 

5.  125,  2.  leitta  inan  zi  themo 
beilante  16,4;  17^^.44,12.  116,2. 
182,  7.  185,  10.  leituB  inan  an- 
zan  zi  thero  bravvu  tbes  berges 
78,  9.  leitit  iaan  zi  trenliu  103, 
4.  leitit  zi  furlore  (libe)  40,  9.  10. 
uzgileite  zi  sige  tuom  69,  9.  zuo- 
gioubhon  zi  sinero  giuuabsti 
88,  8.  giaamanote  uaanm  zi 
imo  70,  2;  vgl  200,  1.  iuuih  se- 
ien zi  giuueltiu  44,  18;  vgl.  ci 
bigi  selenti  147,  1.  furselit  zi 
brutlouftiu  127,  6.  gi sentit  zi 
thir  2,  9;  äM.  3,  1.  64,  1.  78, 
7  (2).  86,  3.  88,  11.  124,  2.  3. 
135,2.  141,29.  112,1.  172,3.  187, 

6.  196,  3.  7.  197,  3.  199,  5.  ist 
accus  gisezzit  zi  vvuizulun  thero 
boomo  18,  15.  zi  erdu  gistre- 
unent  thib  116,  6.  ci  den  gotes 
uuort  gitan  ist  134,  8.  zuogi- 
aualzta  michilan  stein  zi  then 
turon  213,  2.  giuuente  un^i- 
loubfoüe  zi  uuistuome  2,  7.  gi- 
uuant  zi  sinen  iangiroa  67,  9; 
ähnL  186^  8.  138,  11.  201,  2. 
manage  gi  u  ii  e  r b  i  t  zi  truhtine 
2,  6.  Vfjl.  auch  sih  gibilgit  zi 
sinemo  bruoder  gegen  26,  2.  — 
b)  naehVerbis  des  S^dtem  u.  ä,, 
€fi  dem  blofsen  lat.  dat.  ent' 
sprechend:  a)  antlingita  zi  in 


inti  qoad  68»  8.  antun r Uta  zi 

in  110,  2.  quad  tho  zi  imo  thie 
engil  2,  5.  thin  giquetanu  v?ur- 
dun  zi  im  6,  5.  quad  tho  gilihncssi 
zi  in  ö6,  7;  ähni.  2,8.  3,  6.  4, 11. 

7,  7.  12,  6.  7.  18,  17  (2l.  18,  4. 
19,  6.  9.  34,  6.  44,  ^  15,  2.  3. 
47,  5.  51,  3.  54,  6.  r>^.  :\.  56,  5. 
64,  4.  69,  4.  6.  79,  ü.  Ö2,  6.  6. 
83,  2.  87,  5.  96,  2.  97,  5.  102, 2. 
104,  1.  106,  1.  2.  108,  1.  110, 
1  (2).  8  (2).  113,  1.  114,  1.  2. 
116,  2.  5.  118,  2.  122,  1.  123,  5. 
128,  6.  129,  4.  10.  130,  2.  131, 
12.  25.  135,  8.  12.  137,  3.  138, 

8.  13.  14.  145,  2.  151,  2.  160,  3. 
196,  L  197,  7.  206,  6.  218,  8. 
224,  4.  227,  1.  281,  8.  ruo- 
fent  zi  imo  122,3.  sprehhan 
zi  in  2,  10;  vql  4.  8.  6,  7.  59,  1. 
60,  1.  139,  7.  141,  1  (2).  154, 
1  (2).  170, 4.  218,  4.  nnort  thaz 
her  sprah  zi  in  12,  8;  ähnl.  74, 
1.  2.  281,  ?>.  eidburti  thie  her 
suor  zi  Abrahame  4,  lö.  so  auch 
eiscota  her  thie  zit  zi  ui  55,  7. 
—  ß)  ni  antlingita  imo  zi 

.'nohaiDingemo  uuorte  198,  5.  ni 
mohtun  zi  then  [ad  haec)  gi ant- 
un r  tan  110,  2.  niouuiht  ni  ant- 
uurtis  zi  then ?  189,  4.  —  y)  qu  i- 
dis  zi  uns  theaa  parabola  oda  zi 
allen?  147,  9.  —  b)  naefcVMa/- 
substantivis,  die  einen  Richtung^' 
begriff  enthaltev  ■  in  (after)  thero 
forti  zi  Babylon  in  6,  3,  6.  uz- 
iartziüabjlouiu  ö,  6  (2).  then  tag 
ainero  arougneaai  zi  larahel 
4,  19. 

2)  ad,  an,  bei,  zu,  die  Ru7ic 
i%n  einem  Orte  hezeichnend:  Iber 
lag  zi  sinen  turun  107,  1.  man 
aizzantan  zi  zolle  20,  1.  aiz- 
aentan  zi  einen  fnozin  58, 12.  alz- 
zen  zi  thinero  zesouun  112,  2;  v(jl. 
112,  2  B'.  sizzi  zi  ininero  zesa- 
vvun  a  dexteris  130, 2.  zi  muose 
äizzenten  cenantibus  160, 1.  s  t  u  o  n  t 
ttze  zi  then  daron  186,  2.  stuont 
zi  themo  grabe  uzze221, 1.  stuon- 
tun  zi  theru  gluoti  186,  5.  sar 
unas  thaz  skef  zi  lante  81,  4. 
thie  zi  siueru  uuiuiatrun  ami  a 
8miHri8  162,  6.  thie  dar  aaman 
uuarun  zi  thesemo  unabaxaione 
210,  8.  tbio  dar  er  nuaran  zi 
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themo  grabe  296,  1.  ^  gioa- 
gozorhta  sih  ti  themo  seuoe 

236,  1. 

3)  zeitlich:  a)  aKf'  die  Frage 
wami? :   zi    tliero  äibuntuii  ziti 

7;  1^1  135,  2.  147,  8.  in 
tnitteni  n^t  oda  zi  hanacrati 
galli  cantu  147,  7;  daher  zur 
Tiilduvg  a(Ivcrhi(drr  Amdrücke 
mrwanl:  li  erist,  li  eristeu  pri- 
Mtfift,  u  iungieteii  iMmssirntj  8. 
das  zweite  WwrL  —  b)  auf  die 
Fnuie  für  wann  oder  weh'Jie  Zeit? 
ni  curet  suorjffolle  uiiesan  zi  mor- 
gane  in  er  astin  um  36,  8.  ir 
wioltat  gif»haii  ai  ziti  ad  horam 
88, 11.  tbo  furHes  in  tfaer  dinnal 
zi  sibuueliheru  ziti  usque  nd 
tempus  15,  6.  zi  uuer  ^lti  in  sae- 
<jula  4,  8.  zi  euuida  in  aeternum 
3,  ö  etc.,  &.  dieses.  —  c)  auf  die 
Frage  hi»  wamn?  lastet  iogiauedar 
uuabsan  uiizan  si  arni  72,  6. 

4)  den  Ausgang y  d^ts  Resultat 
u.  ä.  bezeichnend :  nuer  mih  sazta 
zi  duomenV  105,  1.  tota  thaz 
unasar  ü  tuine  56,  1 ;  vgl.  45,  7. 
quid  thaz  these  Steina  zi  brote 
IUI  erden  15,  3.  —  thi -in  mniida 
nist  ci  tode  135,  2.  bitit  tiies 
zi  sibbu  si  ea  quae  pacis  »unt 
67,  14;  vgl.  116,  6.  thaz  si  in 
jn  zelohane  hoc  vohis  8iffmm6,2. 

5)  causal,  die  Bestimmung  oder 
den  ZtrecJ:  angehend:  geba  thie 
thar  Moyses  gibut  in  zi  pianiz- 
nesse  4ö,  4;  vgl.  44,  9.  12.  then 
Ihn  giantryartitas  .  .  .  Koht 
{als  ein  JAcht)  zi  inrigannesse 
thiotono  inti  zi  diuridu  thines 
folkes  7,  6.  —  geban  sin  fcrah 
zi  loäungu  112,  3.  giladotisun- 
tige  zi  liann  56,  4.  thie  quam 
zi  uicundu  13,  4.  —  nnizu  »int 
7.i  arni  87,  8.  thiu  nns  thurft 
sint  ci  themo  itmalen  tage  159,  5. 

6)  mit  dem  llectierten  Infinitiv : 
a)  tti«i  Auaarwsk  den  Zweckes, 
um  zu,  ßti:  a)  nach  intraimtiven 
JRichtungsverbis:  far  zi  gisuo- 
«enne  thih  27, 1 :  vgl  4,  17  2).  67, 
14.  gieng  m  zi  sauuenne  71,1; 
vgl.  185,  7.  (iuamuii  zi  bisni- 
danne  thaz  kind  4,  11 ;  vgl,  8, 1. 
25,  4  (8).  44,  22.  53,  6.  57,  5. 
100,  7.  erstnont  nf  zi  leeanne 


18,  1;  v^.  thanne  ir  atentet  zi 

betonne  121,  4  (?).  ni  stiorit 
nidar  zi  nemanne  mn?  117,  :>. 
ni  uuerbit  zi  nemanntj  sin  gi- 
I  uuati  147,  3.  —  ß)  nach  transi' 
i  Hven  Eidttungmerbia :  mih  s  a  n  t  a 
zi  toufenne  14,  6  ;  vgl.  18,  2  (4). 
41.  '^.  87,  8.  125,  2."  IV//.  hrahta 
iuio  uuer  zi  ezzanne  87 ,  8.  zi 
trincanne  gibit...  kelib  44,27; 
vgh  82,  11.  thiu  gigebann  eint 
in  zi  haltanne  84,  4.  zilazet 
ianuaru  nezziii  zi  falienne  19,  6. 

I  »  • 

I  —  y)  flach  andern  Verhif^:  gi- 
biutet  in  gerbilinun  zi  furbren- 
nenne  72.  6.  thie  tbar  habe 
onin  zi  horenne  64, 11 ;  tgL  71, 6. 

j  87,  S;  ähfH,  67,  12.  inphieng 
Israhel  .  zi  gimuntigonno  si- 
nero  miitidu  4,8.  thaz  sie  fun- 
din  zi  ruogenne  inan  09,  2. 
garannemee  thir  st  eaaanno 
157,  1.  gisihit  noib  sie  ge- 

I      rönne  28,  1.    scouuota  umbi 

'  thia  zi  *]fi9ehanne  60,  7.  (das) 
teta  (er)  mih  ci  bigrabanne  138, 
6.  —  Vgi.  auch  4,  15  (2).  ^ 
b)  zu,  mit  mehr  oder  weniger 
starkem  Zuriicltrefen  des  Zwecl'- 
begriffs:   a)  nach  haben  und 

1  auesan  zum  Ausdruck  eines 
Zwanges  oder  einer  Notwendig' 
tei$:  managu  haben  ih  zi  eprab- 
hanne  inti  zi  tuomenne  131,  9; 

i  vgl.  173,  1.  ih  haben  thir  sih- 
uuaz  vi  <|uüdannc  138,8.  inannes 
sun  ist  zi  sellenne  93,  1^  vgl. 
66>  9.  240,  2.  -*  ß)  futeh  Verbis 
des  Strebens,  Verlangens  u.  ä.: 
gerota  sih  zi  gisatonne  107,  1. 
ir  iustüt  zi  gisehanne  145,  2; 
vgL  158,2.  suochit  then  kneht 
zi  forlioaenne  9,  2.  snehta  zi  gi- 
sebanno  inan  79,  12  etc.  (zus.  19 

l     mal,  s.  snohhen  1,  v).  Vgl,  thanne 

'  gisihis  tlin  /i  anuior])hannü  fe- 
8un  39,  6,  auch  ;^aro  bin  in  tod 
zi  faranne  161,  3  (s.  unten  — 
y)  nach  Verbis  des  Gebietens, 
Veranhisbf'Hs  u.  dgl.:  gibot  inan 

I      zi  uorkoufanne  99,  2;  vgl.  60,  18. 

1  100,  4  (2).  120,  3.  212,  5. 
215,  3.  leret  sie  zi  bibaltanue 
'  allia242,  2.  ni  qnad  zi  nuar* 
tenna  uon  themo  theismen  biete 
89,  6.  nner  gizeichenota  in  zi 
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fliohenne?  13,  13.    —    ö)  nach 
Verlfis  des  Erlaubtseina ,  Gezie- 
.  wuH$  nm.r  nitt  tUr  arlonbit 

sia  zi  habenne  79,  1;  vgl.  88,  4. 
lOO,  2.  110,  1.  126,  1.  194.  3. 
tiüu  erloubit  ni  uuarun  imo  zi  | 
ezzanoa  68,  3.  gilimphit  uuü 
ji  gifollMMM  al  febt  14,  2  «ta. 
(Mtf.  31  «fl?,  »\  gilimphan).  — 
f)  nach  nnpersönlichen  Adjrrtiv- 
formeln:  oist  biderbi  zi  gihi* 
nueoae  100«  5.  oist  gaot  zi 
MiiiMiiii  tbara  «Idiido  bnt  teil  zi 
BMtfenna  htmtan  86, 4.  gaot  ist 
unfi  hir  zi  uuesanne  91,  2.  siz- 
zan  .  .  nis^t  min  in  zi  g^bamio 
112,  2.  uuedar  ist  odira,  zi  que- 
<l«ine  .  .  .  Odo  zi  quedanne . . .  ? 

6;  .106,  4»  ^  fuiofc 
pmMtimenAdjectivfonntln:  mit 
dir  g  a  r  0  bin  in  tod  zi  fa- 
rannc  löl,  3  [s.  ohai  ß).  thes 
iii  m  bim  uuirdig  giäcuoliu  zi 
tiaganne  18, 38.  ait  anlrdig«  gi- 
haMt»  ai  flkhanne  146,  uuas 
irinuon  .  .  .  zi  forlazzanne  einan 
1Ü9,  1.  Vgl.  tnm>^e  in  la^z^  in 
iierzen  zi  giloubauue  227,  I.  — 
*l)  matik  SkttUmtkf&rwuln:  noh 
zi  ezanne  Labetua  atanta  66,  8. 
Elisabeth  {dat.)  uuaid  gifallit  zit 
zi  beranne  4,  9a.  —  ni  liabeut 
tliurfti  zi  farannoSO,  2;  V(/L  125, 
3.  uotdurf  uuas  zi  gifullaoue  alliu 
381,8.  gab  bar  im  gianalt  go- 
tes  suni  zi  uuesaime  13,  6;  v^. 
67,  5.  habet  giuualt  zi  fiirlazenne 
sunta  54,  7  ;  vgl,  133,  14  (2). 
197,  8.  —  duaU  teta  n  uue- 
aann»  147,  13.  —  Boto  naiaa 
lat  ladon  zi  bigrabanne  212,  7.  — 
6')  weUere  Verhalroi) strncfi onp)}.  .- 
ni  ciiri  thii  forhtau  zi  uemaQue 
Mariun  ö,  8.  argazun  brot  zi 
infahaime  89, 4.  Mlan  zi  spcah- 
hatiiMl9,6.  gilihheta  iuuarenw 
fater  iu  zi  gebanno  rihhi  35,  3. 
ujiizzut  srnot  zi  cfebanne  40,  7. 

7)  geinüfii,  vach :  ni  gibit  irao 
zi  mezze  got  geist  21,  7.  Moy&ea 
ai  faarti  ianam  benen  nodiaa  ia 
forlazzan  100,  4.  thaz  zi  rahte 
nnirdit,  gihn  in  quod  iuiftum  fuerü 
loy,  1.  daher  zur  Bildung  ad- 
verbialer Awidfücke  veitoani:  zi  | 
imave  tere,  zi  tbnrufaslabti  .(m-  | 

8ieT«r«,  Tatlaa.  i.  AuB. 


nino  s.  das  zweite  Wort :  zi-sporn^uj 
8.  dieses,  —  zi  themo  mezze  the 

.  sananot  bemn  iia  baoaictin  ouem- 
admodsm  142,  l.  zi  uueli&bera 
unisnn  ''in  giheilit  miard  quemad' 
modum  60,  8;  vgl.  145.  B.  so 
idt  gotes  riUii  zi  tbero  uuiäun  uba 
aun  uuirpMt  aamon  in  erda  qum^ 
aimodwm  d  76,  1. 

IT.  c.  instr.:  zi  niouuüitii  mag 
iz  elihor  24,  3.  zi  thiu  dazu  s, 
ther  C  ;  zi  biu,  zi  uuiu,  z*iu  wozu 
«.  (h)uufir.  —  Vgi.  z-nnzatt. 

zl«  imtnnnbare  Partikel  in  den 
Composs.  zi'brehban,  -faran,  -gan- 
gan,  -lüzan,  -losen,  -skeidan,  -sli- 
zau,  -spreiten,  -teilen,  -uuerphan; 
zi-uuorphneasi. 

i4ef«l  st,  M.  im  Compos.  tbakld- 
ziegaL 

ziga  mc.  f.  haedus:  dat.  jtlur.  zi- 
^'on    152,  2.    aes,  tbio  zigua 

152,  2. 

zflMBmg  fiMi.  8,  .aSbaosag. 
zfldn  aft.  n.  hmedus:  aoe.  ay.  97,  7. 

zU6b  Str.  V.  tntr.  covnri:  prät.  pl. 
III.  zilotun  ordinon  sa^a  />rrJ,  1, 

gi-zlmbrl  st.  n.  strmtura:  nom.pl. 
gizimbria  144, 2.  asMfieaUo:  ace. 
pl.  gizimbfin  144,  1.  2. 

zlmbi^n  «10.  e,  acc.  aedißcare: 
inf.  67,  12.  13.  189,  3.  präs. 
pi.  II.  ir  zimbrot  grebir  141,  26. 
pari.  nom.  pl.  m.  zimboronte  124, 
6.  prät.  s§,  III,  nmbrota  tum 
124,1.  pl.  III,  zimbrotunl47,3. 

gi-zimbron  aedißcare:  präs. 
sg.  I.  ^'zimbruü  raina  kirichun 
90,  3.  sg.  III.  iz  abur  gizimbrot 
rMWftÜioirt  306,  2.  prit,  $ß.III. 
gizimbrota  sin  hus  ubar  atain 
(?nnt)  43.  1.  2.  pari.  nom.  s-^.  f. 
ufaii  then  iro  bürg  gizimbrotiu 
uuas  78,  9.  ntr.  gizimbrot  117,  Ö. 

zlna  it.  m.  esnsm:  §em,  mmiz  thaa 
Zinses  126,  2.  acc,  zina  138,  1. 
thribuz  odo  zins  93,  2. 

zins-scaz  st.  m,  didrachma:  acc»  sg, 
93,  2  (2). 

zioban  st.  v,  1)  trahere:  inf.  ui 
mobtim  tbaz  (Nets)  zioban  386, 
4.  coty.  sg,  III.  nibi  ther  fater 
.  .  .  ziohe  inan  82,  9.  prät.  sg. 
III.  zoh  thaz  nczzi  in  erda  237, 
8.  —  2)  nutrirt :  präti.  part.  dat. 
pl.  f,  ziobanten  145,  18.  ptüi^ 

M 
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pari.  nom.  sg.  nu  n  Nazaretb, 
thar  hu  wm  gizogan  18,  1. 

üz-zioban«Btnftere:  prä9,^, 
III.  ziuhit  inan  nz  110,  2 
Sit  st.  /.  1)  hora:  nom.  s<j.  fjaimit 
zit  inti  nu  ist  87,  5.  noh  na  ni 
qnuD  min  lit  45,  S.  86,  9; 
vgL  104,  9.  155,  1.  171,  8.  4. 
174,  6.  175,  3.  176,  3.  177,  1. 
181,  1.  182,  7.  thiz  ist  iuuner 
zit  185,  8.  dt  139,  2.  thiu  ze- 
b^ta  zit  tlfeM  tagee  16,  2;  vgl. 
(»6,  &  196,  8.  uw  tho  Sit  nah 
sehsta  87,  1.  dat.  in  thero  ziti 
.  tbes  roubennes  2, 3.  zi  thero  ziti 
tbero  gotimu  126,  2.  zi  tliero  si- 
buntun  ^lü  5ö,  7  ;  vgl.  207,  1. 
ifter  tfaln  luzila,  luuwo  «iwru 
sm  188,  4.  ir  uuoltnt  gif^uui 
. . .  zi  ziti  ad  horam  88, 11 ;  vgl.  noch 
7,10.  44,  13.  47,  8,  t54,  2.  67,  7. 
85,  4.  92,  7.  94,  L  147,  Ö  (2).  12. 
185,7.  906, 3  (J7«.  sitit)«a29,2.  tage 
inti  ziti  146,  6.  ace.  tho  eiaoota 
her  thia  zit  55,  7.  ni  uuizzut  th^ 
tap  Df  h  thia  zit  148,  8.  umbi 
tbie  thntun  zit  .  .  .  109,  1  (8); 
äJitU.  109,  2.  207,  2.  ni  mobtat 
is  elna  at  aaabhMi?  161,  4. 
tbeM  .  .  .  «na  idt  taton  109,  2. 
<^  139,  6.  nom.  pl.  eint  zue- 
lif  citi  thes  tagts  135,  5.  — 
2)  t^pus:  nom.  sg.  uuard  i'iiLiiiit 
dt  n  baimiie  4,  6.  gifumt  iit 
zit  18,  5;  ähnl  104,  2  (3).  157, 
3.  ir  ni  noiszat  inianne  zit  8i 
146,  6.  ni  nnas  zit  thero  figono 
121,  1 ;  vgl.  124,  2.  dat.  ziü  10, 
1.  79,  1.  103,  1.  106,  6.  ftm 
manageru  ziti  196,  4.  tko  larliez 
in  ther  diuual  zi  sihunelicheru 
ziti  usque  tut  tempas  15,  6.  gotes 
engü  af ter  ziti  nidarsteig  secumlum 
tempua  88,  1.  gifultu  uaerdent 
in  no  siti  3,  6;  äM.  g«be  i& 
nMUi  in  ziti  zu  rechter  Zeit  147j 
10:  vgl.  qaami  er  ziti  unsih  zi 
uuuioonne  53,  6.  acc.  thie  zit 
tfaes  sterren  S,  4;  vgl.  116,  6. 
fio  mibila  zit  bin  Ib  ndt  in  168, 2. 
mm*  pi.  gifulto  uuerdent  ziti  tbio- 
tono  145,  13.  dat.  geltent  imo 
unahsmon  in  iro  ziün  124,  4. 
after  (in)  managen  zitin  post  (per) 
imäiim  temports  146,  8.  122,  2. 
ae^,  habet*  •  .  .  diunaia  gm  ma- 


naga  ziu  5Ö,  3;  ähnl.  88,  2. 
nnnhhnl  in  liü  gianifiUM  Mm» 
tempore  146, 5.  ^Vov^^oee.  Ibaad«, 

arn-zit,  i 
zin  s.  (h)uuer  und  zi.  , 
I  £oi  st.  m.  telonium:  dat.  sg.  sizxan- 
tMi  !d  siUe  30,  1. 
seraht  üdj.  «n  Otmfoe.  onga-ncH 

raht. 

•zwiitda       0.  im  Qampae^  oaga- 

I  zorbt6n. 

I  zongen  aw.  «.  c.  acc.  oetenderer  \ 
prät,   cot»J,   pi,  III,  wngitin 
144,  1. 

-zng  num.  Vecade,  in  zuein-,  thri-^ 
fior-,  fimf-,  sehe-,  aibttn-,  abta*,. 
mun-,  zeheu-zug. 

gi-mdl  et.  f.  eonaentio :  dat.  e$, 
gizunfti  gitanera  .  .  .  Ion  tagelona 
100,  1.  -  Kff.  Ccmpem,  mmm,  .j 

ungi-£uiiüt.  ' 
gl  -  zumftig  adj.  convemtns:  nom» 
pi.  n.  gisunftign  •  .  .  giuvimiwn 
189,  2. 

I  gi-züniftffdn  sw.  v.  reft.  consen- 
tire,  convenire:  präs  pl.  TU.  oba 
zaaene  fon  iu  gizu[mjitigont  sib 
.  .  .  fon  sachu  98,  3.  prät.  sg. 
II.  eao  ni  gizunfUgotaato  tbib 
mit  mir  fon  tiiMna  pbMinig»? 
109,  8. 

sAn  8t.  ift.  st^pes:  acc.  sg.  z\m 
124,  1.  dat.  pl.  zonun  (Mir.  -on) 
186,  11. 

wmtß  «w.  /'.  lingms  1)  Zwige: 
nom.  sg.  4,  12.  gm.  zongnn  86, 

1.  acc.  zungim  86,  1.  107,  2.  — 
2)Sprache:  (2a^.j)2.mauuen  zangon 
•pioihent  348,  3.         .  ^ 
■  MHUi  präp.  c.  acc.  usqm:  zan-  •] 

zan  niuntun  zit  207.  "1.    fon  oha-  i 
nentic  zunzan  nidar  209,1.  zun- 
zuuuaz  nimist  thu  unsera  sola? 
guoaduique  134,  2.  -—VgL  ü  md 
nnsan. 

no  adv.  in  den  Composs.  zao-gan- 
j      gan  ,  -clebon  ,  -loufan,  -j^ionhbön^ 
'      -sjirf  hhan,  -gituon,  -giuueizen.  ^ 
zuomig  adj.  vacam:  acc.  sg.  n.  j 
[bus]  snomigai  57,  7.  ^ 
WM'WUaetadj.  zulcünftig^  vmtmm: 
nom.  sg,  m.  13,  23.   90,  6.  etat 
thara  her  uuas  zuomiait  1. 
ntr.  zuouuart  ist   tiiaz  Heiudis 
anoehit  ihen  knetht  zi  forlioieone 
futurum  6,  3.  dat,  f»  th«vo  ano> 
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auartun  ^'ibulihti  13,  13.  thero 
zuouuartmi  i^uueroltil  futuro  62, 8. 

!•  wallt  f.  Mtmß:  cwe.  (MlF) 
in  zuouuarti  infutmnm(m  /litero) 

102,  2.  106.  H 

•nni-rt  a<li.  rcnturm:  nom,  8^. 
m.  2uuuuert  64,  1.  11.  147,  8. 
«MVBMTt  ist  in  mittiligart  80,  8. 
Ufr.  laoaMt  fktmnm  186,  1. 
wm.  pl.  m.  thnz  sie  zQoaueite 
QUarin,  thaz  sio  liengin  inan  80,  8. 
ntr.  allu  thiu  dar  uuarun  zuo- 
oaert  ubar  inan  184,  1.  zao-. 
ttOAito  17S,  3.  newuraii /Mut» 
146,  5.  —  Vgl,  zao-uaart. 
*nr-TiüAneii  aic.  v.  desprrare:  präs. 
part.  HO  Iii.  pl.  m»  nioauiht  zur- 
uuaneati  ö2,  8. 

jwfift  iMir^.  MM.  fl.  m.  zMhoiti 

(rar.  -p)  fon  nnemo  her  h  quadi 
haettitantes  168,  7.  |?r«f.  Ii. 
bihiu  zuebotus  tbu  ?  düdito^ti  81, 

7%  11.      Ii/.  Mdwtmi 

^mterunt  241,  1. 

gi-zuebön  haesitare:  präs. 
co^j.  pl,  XI,  ni  giznehot  in  iuua- 
fomo  iMiMn  121,  3. 


nel  nuM.  $, 
W&lMkmnt  num.  ducenti:  zueibtmt 

phendingo  brot  80,  9*  laneibont 

elinono  236,  7. 
zaein-i6Ug  num,  Viginti:  xueinzug 

ihwwilHi  «7,  14. 
■■flipft  44.      (?)  ramus:  nom.  sg, 

146,  1.    dat.  pl  zuelgon  73,  2. 
9ll€]if  num.  duodecim:  12,  2.  44,2. 

ÜO,  3.  16.  80,  6.  136,  5.  168,  1. 

186,  6.  imidlf  108,  6  (2). 

flectiert:  nom.  zueliui  23,  6^  80, 

1.  dat.  zueliuin  44,  28.  zaaeUuin 

82,  12.    238,  1.    zuelifin  164,  1. 

183,  1.   acc.  zuueliui  82,  12.  89, 

6.  Bueliai  112,  1. 


zut'ne  iiuni.  duo:  nom.  m.  zuene 
ib,  1.  44,  22.  63,  2.  61,  1.  136, 
8.  147,  4.  188,  8.  202,  1.  206, 1. 
zuene  inti  sibunzug  67, 1. 3.  zanene 
98,  8.  112,  2.  115,  1.  118,  2. 
218,  2.  220,  2.  236,  2.  ztiuena 
(Mir.  -e)  98,  3.  fem,  zua  147,  4. 
Mr.  md  147, 4.  laiiii  100, 8  (2). 
gen.  m,  sniM^ro  96,  2.  zaeiero 
181,  6.    miedar  thcro  zucio  12B, 

6.  Santa  sie  zueio  furi  piri  au- 
nozi  £u  je  zweien  ^  bims  67,  1. 
dat,  zuein  16,  3.  80,  6.  128,  8. 
168,2. 180,4.  flM«in87,l.  112,8. 
199,  7.  224,  1.  acc.  m.  zuene 
19,  3.  81,  5.  44,  20.  64,  1.  80,  4. 
116.  1.  123.  4.  128,  9.  135,  8. 
zuuene  1^,  1.  Ü6,  4.  1)7,  1.  i^Ö,  2. 

.  118,  1.  iniMM  87,  9.  fm,  wuk 

7.  8.  18,  18.  44,  6.  58,  10.  im 
95,  4.  149,  1.  2.  5  (8).  zuuna 
149,  2.  ntr.  zuei  7,  3.  19,  4. 
44,  22.   46,  4.    166»  4.   209,  1. 

86»  6. 

157,  2. 

zni-falt  adt.  npfifalt :  dat.  pl.  n, 
adverbial  zuüalton  wer  di^pi0 
141,  18. 

nff  «t.  «» roMMf  .*  €Ke.  piur,  nmi^ 
116,  4.  5. 

zni-jftrt^  adj.  nceijährig:  acc.  pi. 
n.  alle  thie  knehta  . ,  .,  zauüangu 
iniiau  ihm  a  bunatu  10,  1. 

ndM  «MIM.  hUi  savinNi  118,  2. 
snlsld  a4j»  sweifaehf  nmt  im  dai^ 

pl.  m.  untar  in  znisgen  unter  ein- 
ander,  ad  (in)  invicem  6,  4.  ^8, 

8.  uotar  zuisgen  62,  7.  69,  7. 
82,  8.  11.    185,  34.    145,  9  (2). 

158,  7.  160,  6  (2).  7.  nntar  in 
zimisgen  87,  8.  174,  2.  untar 
zuuiageQ  168,  1.  169,  1.  196,  8. 
216,  3.  224,  2.  4.  229,  1;  cd)  in- 
vicem 88,  13.  162,  2. 


84*- 

Digittzed  by  Google 


• 


Ii 


n  ■ 


*         »        m  h 


Y^fnUäxsvM  müht  uberselttter  Teqctwarte. 

.(^gl*  «ueh  das  Namftftyeraßichoift.) 


ab  84,  1  (sonst  foo).  ad  82,  12 
{sonst  zi).  apostoli  121,4  («omf  bo- 
ta;  pMitü)«  dm  1137, 4  {sonst  got). 
dragma  S6,  5  (8).  duodedm  02,12 
(nonst  zuelif).  efFeta  86,  1.  eli- 
raosina  33,  2.  8  (2).  aö,  4.  83.  2. 
encenia  134,  1.  et  22,  -6.  35,  1. 
89,  6(»on^inti).  euangeliuin  18»  ß. 
106,  6.  188,  6.  242,  2  (smH  got- 
spel).  ex  90, 1.  fundamenta  67,  13, 
heli  hell  lama  sabacthani  207.  2 
(Corona,  maima  f.  Giossar),  mna 


151.  2,  5  (2).  6  (2).  7.  9  (2).  10. 
paraboia  147,  9  (sonst  ratissa).  pa- 
fadim  200, 7.  propketa  1K),  l  {fiontt 
ttiltiago).  quadrans  118,  1.  rabM 
16,  2  (sonst  meistar).  rabboni  221, 
5.  scribae  84,  1  (sonst  scribera). 
scorpio  40,  6*  67, 5.  siliquae  97, 2. 
templum  2,  10  (2).  68,  4.  88,  5. 
141,  14  (simst  tSmpal).  talE«nlift 
79, 1.  thalitha  cumi  60,  ii6ipm 
121,  2  (vyi.  iband)  
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Tm  Vorwort:  8.  VllI,  13  lies  Zeilenbezi ffernni?.  —  Tn  der  Ein- 
leitung: §  1,  1.  Ein  vortreffliches  Facfnrmle  der  ersten  Textseite  von  G 
jetzt  bei  WaUher,  Die  deutsche  Bibelübersetzung  des  Mittelalters, 
Braumdwmg  1892,  —  §  7,  b  ergänte  finsiftniosflii  207,  1  und  giaaatt 
116,  2.  4,  fioitaniAMil,«.  47,7.  216,1.  -  §10,2.  Beachte  uuiidar  189,i. 
198,  1  und  nronaalon  neben  mnrmnron  ?  V)0.  —  §  11,  1  erg,  nunfti 
136,  1.  —  §  12,  3  erg.  die  Anotmihi  liabu  y  87,  5,  sagu  88,  10,  ent 
£  131,  22,  §  98  desgl  gUonbet  für  -it  143,  2.  —  Im  Text  (nach  Seiten 
wnä  ZeOm  der  äUm  Zäfdmg):  a  74,  28  I.  heUaiites,  89,  16  bis  th4. 
S.  89,  20.  Auch  G  hat  et  interrogauerunt.  S.  112«,  16  trg&nze  dieJUeUwah 
fehlt  T\  zu  24  desgl.  quod  f'für  quo  G)  F.  S.  116,  Note  1  l.  tiio  nomine 
daemonis  eiecimus  F.    S.  138,  31  sollte  mr  Threuuita  F.  4  begonnen  sei». 

141,  Ueberschr.  l.  64,3,  6\  166,  30  disapuli,  S.  167,8  l  euo  uu,  lb7,  9 
faran,  S.  168,  2  ist  ohm  Komma,  170,  25.  Auch  G  hat  fines.  5.174, 
82  2.  irv  bto,  8,  178,  86  haben  it,  haM,  8. 188,  81  arougen  und  lau* 
gerou  gt.  -oron,  S.  184,  ^ofc  2  r  $tatt  n,  S.  186,  27  noh  thanna,  S.  187, 
21  \a.  9,  39)  ot .  .  ,eum,  {Mc.  9,  17K  Z.  27  iungoron  ,<  -iron,  S.  191,28 
ouguu  .Vf.  -en,  S.  243,  30  kind  .s^.  kml,  S.  246,  ;j2  eno  ni,  S.  251,  17 
fon  st.  foüt,  6'.  254,  22  eno  uu,  S.  267,  37  thie  st.  tliio,  Ä  27Ü,  10  « 
«ta»  S  fir.  290,  89  ob  ir,  8,  297,  UOMreehr.  168,  8,  5.  298,  87  ittauer  «/. 
iaiier,  41  ob  ih,  S.  832,  16  dos.  —  Im  N ame  nverzeichnis  fnncJi  Snfe 
und  Zeile):  S.  297»,  33  erg.  6  nach  14,  2;  Z.  36  dc/^i.  11  nach  134, 10, 
5.  297'^  1!)  f/e-^^/.  165,  1  vor  180.  1,  5.  29R^>,  21  desgl.  116,  4  vor  119.  — 
Im  Glossar:  S.  301^  l.  im  Lanma  ufUru  {vgl.  §  86,  b);  6'.  Ü02^,  4 
V.  «.  er^.  vgl.  82,  7  fioeft  82,  7.  8,  803^,  8  mina.  8.  8061»,  20  I.  129,  7 
j»^.  129,  1.  &  810»,  10  V.  ti.  «r^;  halt  bibot  106, 1.  317«,  17  /.  eininga. 
S.  318*,  10  r.  u.  erg.  er  thanno  ir  inan  bitet  34,  4,  S.  323a.  10  desgl 
53,  14  rar  54,  7,  Z  13  Je.sy.  vgl  125,  9  ^3)  nacÄ  167,  2,  Z.  21  v.  a. 
desgl.  hinan  taran  zi  iu  107,  3  fuich  90,  4.  S.  326^  22  v.  m.  l.  143,2^2), 
8.  827b,  14  V.  u.  161,  1,  Z.  12  v.  u.  96,  1,  Z.  10  v,  u.  erg,  (2)  ««» 
188,  7,  <9.  328,  22  «.  tc.  <iei»^i  (2)  n^rc^  116,  1.  2.  S.  885b,  4  I.  un-  «e. 
ungi-.    S.  387b,  1  cr^.  giengun  in  frithof  vor  192,  3,  S.  349b,  19  dc^^rJ. 

III.  heilta  103,  3  nac/j  prät,  S.  354b,  21  t).  u.  desgl.  68,  3  nocÄ 
7,  5.  355a,  5  /.  (19)  statt  (18).  Z  18  erg.  160,  6  nacÄ  79,  6,  S.  360b, 
21  V.  u.  desgl.  8)  vor  iu  tliir,  Ä.  363«,  11  desgl.  13,15  nacÄ  fuir,  Ä  366*, 
18  d€8gl.  8  itoeh  119,  8.  866b,  17  o.  u.  desgi.  (2)  fuicA  221,  7,  iSf.  867«,  28  ;f. 
tin*«r  luuuih  deagt  161,  2.  162,  1.  4.  164,  4.  166,  1.  167,  8.  168,  1  (2). 
3.  4  (2)  und  l  am  Schlufs  222,  3.  232,  3.  5  st.  221,  3.  5.  S.  367i>,  23 
erg.  135  vor  24,  6\  368«,  6  desgl.  (2)  «rir;*  212,  5.  S.  368b,  12  v.  u.  l 
Calles,  »V.  369  Ueberschr,  —  knöht,  S.  372^'  im  Lemma  lauderi  {s.  §  30) ; 
Z,  26  h  85,  4,  if.  21  tf.  einigan,  &  879»,  7  arloAte,  iS.  879b,  8  gUoa- 
benti,  8,  884b,  lo  v.  u.  guihirt,  i9.  898»,  28  9.  ff.  18,  6.  8,  896»,  18  er^. 


^  BogüD  29  4e8  Gloatara  mufste  ftuAenr  Umttfinde  halber  leider  ohne 
Bevision  der  Citata  nach  dem  Texte  aelbat  sqbi  Druck  befördert  werden. 

Sieveri,  Tatlan.  9.  Aufl.  85 
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nm  ^^isquam  134,  4  nach  178,  4,  Z.  14  v.  u.  desgl.  nioamht  antlingita 
imo  196,  5,  Z.  10  v.  u.  desgl.  198,  4  nach  (2).  S.  400»  erg.  unter  odo  die 
Belege  41,  3.  44,  IH  (2).  23.  90,  5.  95,  4  (3).  9(^,  2.  9ä,  2  (2).  3.  105,  1. 
106,  6  (8).  llü,  2.  4.  131,  3,  utiter  oda  140,  i.  S.  401»,  11  v.  u,  L 
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